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ПРЕДИ СЛОВИЕ

В настоящий том включены документы внешней политики 
Советского Союза за время с 1 января по 31 декабря 1934 г.

Это был период новых побед в строительстве социалисти­
ческого общества в СССР. Страна вступила в период завер­
шения социалистической реконструкции народного хозяйства. 
В 1934 г. советский народ под руководством Коммунистиче­
ской партии успешно выполнил план второго года второй пяти­
летки. Борьба Коммунистической партии и советского народа 
за досрочное выполнение второй пятилетки проходила в слож­
ной международной обстановке. XVII съезд ВКП(б) (ян­
варь — февраль 1934 г.) констатировал, что стабилизация 
капитализма оказалась временной, произошло дальнейшее обо­
стрение всех его противоречий, усилилась опасность возникно­
вения новой мировой войны. В отчетном докладе съезду о ра­
боте ЦК ВКП(б) отмечалось, что «в обстановке этой пред­
военной свистопляски, охватившей целый ряд стран», СССР 
продолжал свою политику борьбы за мир, разоружение, «ра­
зоблачая и срывая маску с тех, кто подготовляет, провоцирует 
войну».

В условиях роста военной опасности, усиления агрессивных 
действий германского фашизма в Европе и японского милита­
ризма на Дальнем Востоке, открыто антисоветского курса их 
политики, Советский Союз продолжал укреплять свою оборо­
носпособность, активизировал борьбу за обеспечение между­
народной безопасности, расширял и развивал политические и 
экономические связи с зарубежными странами.

Из публикуемых в томе документов видно, какое важное 
значение для дела мнра имела инициатива Советского Союза, 
выступившего 3 июня 1934 г. на международной конференции 
по разоружению с проектом резолюции о превращении конфе­
ренции в Постоянную конференцию мнра в целях эффектив­
ного разрешения важнейших проблем всеобщей безопасности. 
Этот шаг, равно как и вся неустанная и разносторонняя борьба
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Советского Союза на конференции за обеспечение междуна­
родной безопасности, способствовал сплочению всех миролю­
бивых сил.

СССР и Франция совместно выступили за заключение Во­
сточного пакта о коллективном отпоре агрессору. В 1934 г. 
они вели переговоры о нем. К концу июня был подготовлен 
советско-французский проект пакта, который должен был 
охватить страны Центральной и Восточной Европы.

После того как заключение Восточного пакта было сорвано 
усилиями гитлеровской Германии, поддержанной правитель­
ством Польши, при попустительстве Англии, 5 декабря 1934 г. в 
Женеве по предложению СССР было подписано советско- 
французское соглашение, в котором подтверждалась реши­
мость Франции и СССР добиваться заключения Восточного 
пакта. В то же время Советский Союз достиг соглашения об 
установлении дипломатических отношений с рядом европей­
ских стран — Чехословакией, Румынией, Венгрией, Болгарией, 
Албанией, которые не могли не учитывать в своей политике 
угрозу фашистской агрессии и значение борьбы СССР за соз­
дание системы коллективной безопасности.

В интересах борьбы за коллективную безопасность Совет­
ский Союз принял 15 сентября 1934 г. приглашение 30 госу­
дарств вступить в Лигу наций, чтобы использовать эту между­
народную организацию для борьбы против агрессин, для про­
паганды идей мира н разоблачения происков поджигателей 
войны.

Установление дипломатических отношений между СССР и 
США в 1933 г. способствовало активизации их связей. Полу­
чили юридическую основу экономические и торговые контакты, 
расширился культурный и научный обмен, в ноябре 1934 г. 
были установлены консульские отношения, заключены догово­
ры между ТАСС н агентствами Ассошиэнтед Пресс и Юнайтед 
Пресс Ассошиэйшнс об обмене информацией. Вместестем раз­
витие советско-американскнх экономических отношений на­
талкивалось на противодействие реакционных кругов США. 
Это отчетливо проявилось в ходе переговоров о ликвидации 
взаимных финансовых претензий, которые в 1934 г. ие привели 
к  положительным результатам. Несмотря на готовность СССР 
пойти иа принятие компромиссного решения, американская 
сторона ие проявила стремления следовать выработанным во 
время вашингтонских переговоров в ноябре 1933 г. основным 
принципам урегулирования взаимных финансовых претензий.

В апреле 1934 г. в США вступил в действие так называе­
мый закон Джонсона, предусматривавший применение санк­
ций против государств, не плативших США долгов. Закон за­
прещал предоставление странам-должиикам займов и креди­
тов со стороны правительства США. И хотя Советский Союз



всегда аккуратно платил по своим торгово-финансовым обяза­
тельствам, тем не менее он был включен в число стран, лишав­
шихся возможности получать американские правительствен­
ные кредиты и займы. Это привело к сокращению товарообо*' 
рота между обеими странами. Стоимость советского импорта 
из США в 1934 г. составила всего 17 млн. рублей.

Американские правящие круги не только не проявили 
готовность пойти на широкое экономическое и политическое со­
трудничество с Советским Союзом в целях обуздания фашист­
ских агрессоров, но к противодействовали реализации совет­
ского предложения о создании системы коллективной безопас­
ности. Они фактически отклонили советское предложение о 
заключении пакта о ненападении между СССР, США, Китаем 
и Японией, направленное на стабилизацию положения иа 
Дальнем Востоке и в бассейне Тихого океана в связи с продол­
жавшейся японской агрессией в этом районе.

Документы тома свидетельствуют об усилении сотрудни­
чества между СССР и Францией. Как указано выше, они со­
вместно выступали за заключение Восточного пакта. Франция 
взяла на себя инициативу приглашения Советского Союза в 
Лигу наций. Франко-советское дипломатическое сотрудниче­
ство создало благоприятные условия для развития экономи­
ческих связей между двумя странами. 11 января 1934 г. сто­
роны подписали временное торговое соглашение. Кроме того, 
в результате состоявшихся в Москве экономических перегово­
ров с французским министром торговли Маршандо 9 декабря 
1934 г. был подписан франко-советский протокол о торговых 
отношениях. Успешно развивались также культурные и науч­
но-технические связи. В мае в Советском Союзе проходила 
советско-французская научная декада, иа которой присутст­
вовала делегация французских ученых. 31 августа была от­
крыта прямая телефонная связь между Москвой и Парижем.

Негативное влияние иа дальнейшее развитие советско- 
французских отношений после убийства фашистскими аген­
тами в октябре 1934 г. французского министра иностранных 
дел Барту, поборника соглашения с СССР для борьбы против 
агрессора, оказал приход к руководству внешней политикой 
Франции Лаваля — сторонника антисоветского сговора с Гер­
манией.

Новые возможности развития отношений Советского Союза 
с Великобританией открывались с подписанием 16 февраля 
1934 г. временного торгового соглашения, а 4 ноября — дого­
вора между Главконцесскомом при СНК СССР и компанией 
«Лена — Голдфилдс» об урегулировании на взаимной основе 
спорных вопросов. Однако английская дипломатия, иа словах 
поддерживая инициативу СССР и Франции, направленную на 
создание системы коллективной безопасности в Европе, иа
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деле поощряла действия гитлеровской Германии, направлен­
ные на срыв проекта Восточного пакта, фактически не препят­
ствовала вооружению Германии. Великобритания не поддер­
жала советского предложения о превращении конференции по 
разоружению в Постоянную конференцию мира. Ее правящие 
круги не препятствовали агрессии японских милитаристов на 
Дальнем Востоке. Все это отрицательно сказывалось иа со­
стоянии отношений между СССР и Великобританией.

Документы тома отражают дальнейшее ухудшение отно­
шений между СССР и фашистской Германией. 28 марта 1934 г. 
Советский Союз предложил Германии подписать совместный 
протокол о гарантии независимости Прибалтийских стран. Со­
ветское правительство рассматривало свое предложение как 
важный шаг, направленный на укрепление всеобщего мира и 
в частности мира в Восточной Европе. Оно указывало при 
этом, что подписание и проведение в жизнь такого документа 
содействовало бы улучшению отношений между двумя стра­
нами. Фашистская Германия отказалась принять это миролю­
бивое предложение, подтвердив тем самым свои агрессивные 
цели.

Гитлеровская дипломатия делала все возможное, чтобы 
сорвать заключение Восточного пакта. Используя антисовет­
скую позицию польских правящих кругов, она вовлекла 
Польшу в орбиту своей политики саботажа коллективной 
безопасности, заключив с ней 26 января 1934 г. декларацию, 
явившуюся важным этапом в подготовке гитлеровской Герма­
нией второй мировой войны.

В Германии продолжалась антисоветская кампания — по­
лицейские акции против советских учреждений и граждан, 
дискриминация торгпредства СССР, клеветнические выступ­
ления печати, активная поддержка враждебной деятельности 
белой эмиграции и т. д. В связи с провокационными действиями 
гитлеровских властей советская дипломатия выступала с энер­
гичными протестами и представлениями в Берлине и Москве.

В результате враждебных политических и экономических 
мероприятии гитлеровского правительства в отношении СССР 
в 1934 г. продолжал сокращаться объем советско-германской 
торговли. И хотя в марте был подписан советско-германский 
протокол, предусматривавший доведение советского экспорта 
в Германию в 1934 г. до уровня 200 млн. марок, германское 
правительство почти ничего не сделало для его осуществле­
ния.

Отношения Советского Союза с большинством стран зару­
бежного Востока продолжали развиваться на дружественной 
основе. Укреплялись политические, экономические и культур­
ные связи с Турцией. 21 января 1934 г. было подписано согла­
шение о реализации долгосрочного кредита для поставок в
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Турцию новейших видов промышленного оборудования совет­
ского производства. СССР посетили турецкие авиационные н 
спортивные делегации; в Анкаре и Стамбуле была организо­
вана советская выставка живописи и скульптуры.

Советский Союз неизменно проводил добрососедскую по­
литику в отношениях с Персией. Атмосфере взаимопонимания 
способствовал визит заместителя народного комиссара внеш­
ней торговли СССР Ш. 3. Элнавы в Тегеран, его встречи и 
переговоры с государственными деятелями страны. Советское 
правительство увеличило в 1934 г. сумму своих закупок в Пер­
сии до 410 млн. риалов.

Благоприятно развивались взаимоотношения с Афгани­
станом.

Расширялись и крепли дружественные отношения с Мон­
гольской Народной Республикой. В 1934 г. были заключены 
соглашения об основах советско-монгольской торговли, о со­
ветско-монгольских смешанных обществах и др., содейство­
вавшие осуществлению всестороннего сотрудничества между 
обеими странами. Это сотрудничество имело особо важное 
значение в условиях, когда агрессивные устремления японской 
военшины распространялись не только против Советского 
Союза, но и против МНР. В такой обстановке по просьбе мон­
гольского правительства между СССР и МНР в ноябре 1934 г. 
было заключено устное соглашение, по которому обе стороны 
обязались оказывать Друг другу поддержку в деле предотвра­
щения угрозы войны и взаимную помощь в случае нападения 
третьей стороны. Это соглашение имело важное значение для 
обеспечения независимости МНР.

В отношении Советского Союза правящие крути Японии 
продолжали проводить агрессивную политику. Японская воен­
щина и власти марионеточного правительства в Северной 
Маньчжурии провоцировали многочисленные инциденты на 
советской границе и в советских территориальных водах. Уси­
лились бесчинства на КВЖД — массовые аресты, грабежи и 
убийства сотрудников КВЖД, увод в плен служащих дороги 
н членов их семей, крушение поездов и т. д. Японская пропа­
ганда развернула яростную антисоветскую кампанию: реак­
ционные круги Японии стремились использовать эту кампанию 
для срыва переговоров о КВЖД, вынашивая планы ее захвата 
и подготовки к войне с Советским Союзом. Советское прави­
тельство твердо и решительно выступало против этих враж­
дебных актов и требовало их прекращения. Все попытки Со­
ветского Союза к мирному урегулированию отношений с Япо­
нией наталкивались на ее упорный отказ.

В начале 1934 г. возобновились прерванные в 1933 г. японо­
маньчжурской стороной переговоры о продаже КВЖД. 
С целью оказать давление на позицию СССР в этих перегово­

9



рах японо-маиьчжурская сторона прибегала к шантажу, на­
жиму н угрозам. В ходе переговоров Советское правительство, 
верное своей политике мира, добивалось быстрого заключения 
соглашения; оно проявило максимум доброй воли и пошло на 
большие уступки ради обеспечения мира на Дальнем Востоке. 
Тем не менее японо-маньчжурская сторона неизменно откло­
няла советские предложения.

Опубликованные в томе доку менты свидетельствуют о том, 
что Советское правительство решительно поддерживало Китай 
в его борьбе за независимость против японских захватчиков и 
агрессивных планов других империалистических государств. 
Руководствуясь принципами дружбы и сотрудничества между 
народами обеих стран, Советское правительство принимало 
меры к развитию советско-китайских отношений. Оио стреми­
лось к успешному завершению переговоров, начатых в 1933 г., 
о заключении пакта о ненападении и договора о торговле. Од­
нако попытки СССР расширить политические и деловые связи 
наталкивались на сопротивление нанкинского правительства, 
которое фактически отказалось от заключения этих соглаше­
ний. Полпред СССР в Китае Д. В. Богомолов сообщал в 
НК И Д СССР 22 июня 1934 г., что «нн на какие конкретные 
шаги, как показали переговоры о пакте, китайское правитель­
ство не готово. Что касается торгового договора, то я нахожу 
большие трудности при переговорах».

В 1934 г. удалось лишь достичь соглашения об учреждении 
советского консульства в Калгане и китайского в Новоси­
бирске.

В XVII томе опубликованы также документы, освещающие 
отношения Советского Союза с Албанией, Болгарией, Вен­
грией, Италией, Польшей, Чехословакией, Румынией, Грецией, 
Финляндией, Швецией, Норвегией, Данией, со странами Л а ­
тинской Америки н другими государствами.

Подавляющая часть документов тома публикуется впервые.

* *

*

Методы публикации и оформления документов изложены в 
предисловиях к I—V томам настоящего издания.

* *
*

В подготовке тома к печати принимали участие сотрудники 
Редакционного аппарата Комиссии по изданию дипломатиче­
ских документов при М ИД СССР: Л1. Л. Бугреев, Л. Я. Бы­
кова, Н. П. Галичий, Л. Я. Грушин, В. Л. Дюков, Л. В. Евдо­
кимов, И. И. Жужунава, А. М. Зубов, д-р экономических наук
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Я. Я. Калинин, В. Я. Кривоносое, Л . П. Михайлов, кандидат 
экономических наук И. М. Пахомов, М. Я. Хламова; научно- 
справочные работы по тому выполняли сотрудники Института 
славяноведения н балканистики и Института всеобщей истории 
АН СССР Л. В. Заборовский, Р . Е . Плахова.

Отдельные примечания к документам составлены научными 
сотрудниками Института востоковедения и Института славяно­
ведения н балканистики АН СССР кандидатом экономических 
наук В . Я. Курбатовым, кандидатом исторических наук 
Я. В . Михутиной н научным сотрудником Института всеобщей 
истории АН СССР Ю . Р. Ульяновым .



I. Записи бесед Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции с Председателем Совета Министров Турции Исмет- 
пашой *

1 января и 27 января 1934 г.

] января 1934 г. Начал свою беседу Иемет-паша с выра­
жения восхищения и благодарности за внимание, оказанное 
Молотовым и Литвиновым в их выступлениях [относительно] 
Турции**. Он рассказывал, что эти выступления сейчас в фо­
кусе внимания турецкой общественности. Отовсюду к нему по­
ступают поздравления, которые он принимает «с чистой ду­
шой», так как полностью и целиком солидаризируется с оцен­
кой, данной Молотовым и Литвиновым советско-турецким 
отношениям, расцениваемым и им как образец идеальных 
отношений между двумя странами. Солидаризируется он пол­
ностью н с позицией, занятой советскими государственными 
деятелями по вопросу о ревизионизме и антиревизионизме. 
Турецкое правительство из этих вопросов также никогда не 
создавало для себя никакого фетиша н подходило к ним как 
к вопросам, связанным с меняющейся международной конъюн­
ктурой н подчиненным ей. Турция, как и СССР, не несет ника­
кой ответственности за обстановку, созданную после великой 
войны, за тот территориальный передел, который был установ­
лен Версальским и другими договорами. У Турции, как и у 
СССР, не было поэтому никакой заинтересованности активно 
вмешиваться в возникшие затем процессы ревизионизма. Тем 
меиее Турция заинтересована в том, чтобы взять на себя в этом 
отношении какую-либо инициативу. Это определило ее линию 
поведения, которая по справедливости может быть охаракте­
ризована как линия ревизионизма, линия, нашедшая свое 
оправдание и в удовлетворении новой Турции своими тепереш­
ними границами, в отсутствии интереса их пересматривать и 
менять.

Но такая незаинтересованность в условиях сожительства с 
другими странами и прн сложном переплете международных

* Из дневника полпреда СССР в Турции от 5 февраля 1934 г.
** См. газ. «Известия», 29, 30 декабря 1933 г.
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взаимоотношении, в которые втянута и Турция, не могла есте­
ственно не испытывать толчков и изменении и не окрашиваться 
по-разному в зависимости от меняющейся обстановки. Был мо­
мент, когда и турецкое правительство вместе с ревизионистами 
было склонно приписать весь установившийся в Европе, да и 
во всем мире, политический кризис наследию великой войны 
и, в частности, в особенности установленному ею несправед­
ливому территориальному переделу. Такая схема оправдыва­
лась и грубыми формами давления, которое продолжали ока­
зывать победители на побежденных их неприкрытой тенден­
цией к господству и гегемонии и навязыванию побежденным 
своей волн.

Все это, естественно, не могло не вызвать симпатий к стра­
нам, проигравшим войну, особенно в такой стране, как Турция, 
которая сама с трудом залечивала раны, нанесенные ей вели­
кой войной, и которая возродилась к новой жизни с чувством 
бережного отношения к идеалам равенства и братства наро­
дов. На эти симпатии не мог не наложить свою печать также 
и тот факт, что большинство нз побежденных стран радикально 
реорганизовало свой прошлый облик, свернув с пути монар­
хизма н милитаризма на путь мирного своего развития в рам­
ках республиканского строя. В этих условиях идеи ревизио­
низма ассоциировались с идеями переустройства Европы на 
новых н справедливых началах.

Сейчас положение радикально изменилось. В большинстве 
из побежденных стран на авансцену выступили силы, угро­
жающие миру Европы. Недавняя конфигурация резко изме­
нилась. Налицо все элементы возрождения старых довоенных 
группировок, в частности возрождение тройственного союза. 
В Германии, которой отводится руководящее место в этом на­
мечающемся союзе, возродились старые идеи пруссачества. 
Ревизионистские тенденции в этих условиях неизбежно обле­
каются в форму, угрожающую всеобщему миру. Речь уже идет 
не о мирном пересмотре договоров, не об удовлетворении спра­
ведливых требований загнанных Версалем в тупик народов, 
а о новых войнах, инспирированных не столько идеями реви­
зионизма, сколько идеей новых захватов. Об этом довольно 
недвусмысленно говорит вся программа партии, захватившей 
в Германии власть.

Это, естественно, радикально меняет всю постановку во­
проса и позицию наших стран. Эти соображения полностью 
применимы н к проблеме разоружения. Выявившаяся тенден­
ция подменить проблему разоружения установлением так на­
зываемого равенства на путях довооружения разоруженных 
по Версалю стран предвещает эру новой гонки в вооружениях 
всех стран в целом и ставит всю нашу эпоху под знак подго­
товки новых войн. По двум, словом, основным проблемам,
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занимающим в настоящее время внимание всего мнра — проб­
леме ревизионизма и проблеме разоружения — у Турции 
намечаются сильнейшее расхождение с германо-итальянской 
группировкой и точки соприкосновения с борющейся с ней 
французской.

То же самое приходится констатировать, судя по последним 
речам Молотова и Литвинова, и в политике СССР. Было бы 
несправедливо, однако, вину за такое изменение нашей поли­
тики возлагать на нас. Наша политика остается в своих осно­
вах неизменной, но отражает лишь те изменения, которые про­
изошли в международной обстановке. Существенной и наибо­
лее характерной чертой в этом изменении является тот факт, 
что фактором, угрожающим миру, стали сейчас как раз страны, 
лансирующие идею ревизионизма.

Больше всего тревоги у Исмет-паши вызывает политика 
Италии, как в разрезе непосредственных своих отношений с 
Турцией, так и по рази, которую она пытается сейчас сыграть 
иа международной арене. И то и другое одинаково отмечено 
стремлением к господству, к подчинению своей воле более сла­
бых стран. Особенно ярко это ощущается на Балканах. Д авле­
ние Италии в этом направлении чувствуется на каждом шагу, 
в особенности в ее взаимоотношениях с Болгарией, на которую, 
по-видимо му, Италия сейчас делает главную ставку. Исмет- 
паша поэтому с некоторым скептицизмом смотрит на исход 
всех демаршей, направленных к установлению стабильного и 
прочного положения на Балканах, н не верит в успех обще­
балканской акции.

Заключительная часть нашей беседы была посвящена кре­
дитному соглашению *. Я ознакомил Исыет-пашу с последними 
поправками, внесенными Москвой в ангорское соглашение. 
Я доказывал ему, что зтн изменения сводятся, по существу, 
лишь к принципу товарного покрытия на случай введения ту­
рецким правительством принудительного курса н продикто­
ваны естественным стремлением оградить себя на этот случай 
от неизбежных потерь. Я напомнил ему, что предоставляемые 
нами кредиты совершенно беспрецедентны с коммерческой 
точки зрения как по их длительности, так и по отказу от обло­
жения их процентами. Растянутые на 20 лет с обязательством 
покрывать нх равными ежегодными взносами в течение этого 
срока, наши кредиты, по существу, равнозначащи займу без 
покрытия основной суммы и с уплатой ежегодно лишь 5%. 
Единственное требование, которое мы выдвигаем и которое не 
может быть, конечно, сочтено чрезмерным, это то, чтобы еже­
годно выплачиваемая нам двадцатая часть затраченной нами 
суммы к нам возвращалась в полноценных эквивалентах. Та­

* См. док. № 20.
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кое требование нельзя, конечно, считать чрезмерным. При не­
устойчивости мировой валютной политики такой гарантией 
может послужить лишь покрытие кредитов в твердых товар­
ных ценностях. Вот почему весь наш проект первоначально 
был построен на принципе такого товарного покрытия. При­
няв, однако, во внимание указания к ссылки министра эконо­
мики на технические трудности, представляющиеся для Тур­
ции, ввести в практику предлагаемый нами метод расплаты, 
мы согласились в условиях применения теперешнего нормаль­
ного валютного законодательства в Турции не настаивать иа 
нем, но предлагаем ввести его при изменении законодатель­
ства.

Исмет-паша на это ответил, что не может ие признать 
исключительности условий, ка которых мы предоставляем кре­
дит, рассматриваемый и им, как и всем турецким правитель­
ством, как благороднейший жест с нашей стороны, что не мо­
жет одновременно не признать и законность наших стремлений 
оградить себя от потерь, неизбежных при изменении валютных 
курсов, но что ие уверен, однако, сумеет ли министерство эко­
номики, при отсутствии органов внешней торговли, выполнить 
возлагаемые на него протоколом обязательства. Поскольку, 
однако, все внесенные нами поправки преследуют лишь одну, 
вполне законную, цель оградить себя от фактического обесце­
нения ежегодных платежей, Исмет-паша уверен, что можно 
будет найти формулу, нас в этом отношении полностью гаран­
тирующую.

Беседа 27 января состоялась после обеда у нас. Начал 
Исмет-паша свою беседу с того, что я, конечно, в курсе всех 
перипетий переговоров о Балканском пакте* н знаю поэтому, 
что турецкое правительство приложило все старания, чтобы 
лишить этот пакт характера одиозности по отношению,к Бол­
гарии и стремится превратить его в действительное орудие 
мира и спокойствия иа Балканах. Не может быть н речи о 
том, чтобы Турция с кем-нибудь заключила соглашение, спо­
собное в какой-либо мере ослабить связь, существующую 
между нашими странами. При всех своих беседах, которые он 
имел как с румынами, так и с греками, он неуклонно проводил 
одну и ту же мысль, что каждая акция турецкой политики 
должна быть строго соизмерена с основной линией турецкой 
внешней политики — линией дружбы с СССР.

Он очень внимательно следил за всей нашей последней 
дискуссией об оговорках к пакту**. Он признает совершенно 
законным н естественным наше желание помочь в этом отно­
шении Турции, так как глубоко убежден, что все наши ого­
ворки продиктованы не столько серьезным опасением, что

* См. док. № 49.
** См. док. 14.
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Турция может когда-либо очутиться в противоположном с нами 
лагере, сколько дружеским сигналом, предостерегающим са­
мою Турцию от того, чтобы быть втянутой в какой-либо воен­
ный конфликт. Конечно, можно спорить о редакциях оговорок, 
но в конечном счете решат не они, а твердая воля Турции 
быть всегда вместе с Советской Россией. Если наши перего­
ворщики кое-чего не предусмотрят, то, во всяком случае, Исмет 
может нам дать определенную гарантию, что превратит в про­
стой кусок бумаги всякий акт, который ляжет на пути наших 
отношений. Он найдет для этого достаточно в себе решимости 
и смелости и встретит в этом отношении поддержку во всем 
турецком общественном мнении.

Он не хочет скрыть, что с нелегкой душой идет вообще на 
пакт. У него были на этот счет колебания, по-видимому, раз­
деляемые н Литвиновым *, но сейчас иного выхода для Турции 
нет. Уклонение от пакта грозит ей полной изоляцией на Бал­
канах. Опасность со стороны Болгарии не надумана,— об этом 
свидетельствуют все события, имевшие место за последнее 
время, в особенности последнее выступление фракийского ко­
митета. Не надумана и интрига вокруг проливной проблемы 
и попытка использовать для этих целен Болгарию. Лучшее 
тому доказательство статьи болгарских официозов со ссыл­
ками и кивками в сторону Англии.

Исыет-паша очень рад, что мы подписали кредитное согла­
шение**. Он надеется, что мы отнесемся благожелательно и 
к удовлетворению в счет кредитов и некоторых других нужд 
турецкого правительства.

Он интересовался, действительно ли мы были, как пере­
давал польский посол Рюштю, заблаговременно осведомлены 
и дали свое согласие на польско-герма некий пакт ***.

Я ему ответил, что об этом ничего не знаю, что и мне при­
близительно то же самое говорил польский посол, но что я 
полагаю, что речь, вероятно, свелась к простому доведению 
до нашего сведения о пакте. Я ему тут же, опираясь на полу­
ченную от вас телеграмму1, сказал, что мы, несмотря на за­
метное улучшение иашнх взаимоотношений с Польшей, не 
имеем особых оснований ей излишне доверять.

Исмет-паша сказал, что этот пакт навряд лн особенно прия­
тен Франции, так как он несомненно вносит новую трещину 
во французскую союзную систему. Он по-прежнему полагает, 
что главнейшей целью Германии было поколебать эту систему 
и обойти Францию с тыла. Такие же попытки, по-виднмому, 
Германией проделываются и в Румынии, где влияние фашист­
ских идей за последнее время чрезвычайно выросло. Убийство

* См. док. Л" 14.
** См. док. № 20.

*** См. док. № 24.
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Дука является одним из проявлений этой борьбы против 
франкофильских групп. Развивается германское влияние в Ру­
мынии и отчасти в Югославии на фоне все усиливающейся гер­
манской экономической активности.

Иемет-паша считает не исключенным, что польско-герман­
ский пакт мог стимулировать решение Шотана уйти в от­
ставку. По его впечатлению, теперешний французский кризис 
перерос рамки кризиса, вызванного лишь финансовым скан­
далом. Вычерчивается в контуре наступление на весь парла­
ментский режим и на республиканские идеи. Он сомневается, 
чтобы кризис разрешился перетасовкой лиц, выводом из каби­
нета наиболее скомпрометированных его членов. Есть полная 
вероятность предполагать, что одним радикал-социалистам 
сейчас не удержаться у власти. Кризис поэтому может разре­
шиться в сторону создания национального блока либо, если 
не договорятся на общей финансовой программе, роспуском 
парламента.

Полпред СССР в Турции 
Я. Суриц

Печат, по арх.

2. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Послом Германии в СССР Надольным

3 января 1934 5.

Надольный выразил соболезнование по поводу смерти Лу­
начарского и затем сразу перешел к политическим вопросам.

Надольный очень изумлен моей речью на сессии ЦИ К* 
после объяснений, которые он имел со мной перед своим отъез­
дом в Берлин**; он изумлен тем, что я выступил публично с 
объяснением наших отношений с Германией. Речь как бы деза­
вуировала его. На дольного. Мы с ним согласились влиять на 
общественность н прессу и на взаимное ознакомление с дохо­
дящей до нас информацией о злых умыслах той или иной 
страны, о чем Надольный телеграфировал в Берлин и затем 
рассказывал лично, и там согласились с ннм н поручили ему 
работать в этом направлении. Своей речью я вынес наши пере­
говоры на форум общественности, и Надольный задается во­
просом, с какой целью я это сделал. Добиваюсь ли я ответа 
германской стороны на этом же форуме н считаю ли я жела­
тельной неизбежную в таком случае полемику. Мне повезло,

* См. газ. «Известия», 29 декабря 1933 г.
** См. т. XVI, док. До 424.
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что его, Надольного, не было в Москве, ибо он ушел бы во 
время моей речи, и что в Берлине сейчас никого нет — кн Гит­
лера, ни Нейрата, ни Бюлова, которые могли бы сразу отве­
тить мне. Моя речь дезавуирует Надольного и провоцирует 
канцлера. Надольнын тем более не понимает смысла этой речи, 
что «крестовый поход» против Германии вряд лн уместен сей­
час, когда все государства нщут соглашения с Германией.

Я объяснил Надольному, что непосредственной целью 
моегр выступления было осведомление нашего высшего совет­
ского учреждения, а вместе с ннм и всех наших народов о 
состоянии наших международных отношений, в том числе и 
отношений с Германией. С такими подробными докладами я 
выступаю раз в несколько лет, н поэтому я должен давать 
совершенно ясную картину положения. Кроме того, я считал 
полезным и самой Германии разъяснить кашу точку зрения на 
вопросы, которые ее интересуют. Мы имели за последний год 
десятки выступлений Гитлера, Геринга, Геббельса, Па пена, 
Розенберга и других, на которые мы не отвечали. Я счел тем 
более необходимым объясниться, что На дольный перед своим 
отъездом совершенно изумил меня заявлением, будто в совет­
ско-германских отношениях либо ничего не изменилось, либо, 
если изменилось, то исключительно по вине СССР, а отнюдь не 
Германии. Я решил, что если посол, который не может быть 
незнаком с историей наших отношений с Германией, делает 
подобные заявления и если он искренне так думает, то в Гер­
мании может найтись немало людей, которые держатся подоб­
ной наивной точки зрения, и что их надо поэтому несколько 
просветить. Я не вижу, чем моя речь могла дезавуировать 
Надольного. Я ему говорил, что мы хотели бы поддерживать 
с Германией паи лучшие отношения, указывал, при каких усло­
виях это возможно и что этому мешает. То же самое я повто­
рил на сессии и этим как будто должен был подкрепить и 
подтвердить сообщение Надольного в Берлин. Я не внжу, что 
мешает германскому правительству влиять ка свою обществен­
ность и прессу, ибо моя речь только поможет ему это сделать. 
Я отнюдь не имел в виду вызывать ответную публичную речь 
канцлера и даже об этом не думал, но отнюдь не возражаю 
против такого ответа. Нам было бы особенно интересно услы­
шать от канцлера ответ на поставленный мною вопрос, как ои 
откосится к идеям об экспансии ка Восток, изложенным в его 
книге, которая до снх пор служит пропаганде этих идей в Гер­
мании н во всем мире. Пока что мы имели вчера новое под­
тверждение Розенбергом его взглядов на этот вопрос в ин­
тервью «Пари миди». Если на вопрос, заданный Розенбергу 
по вопросу, по которому он неоднократно выступал в опре­
деленном духе, Розенберг отказывается отвечать, то нельзя 
делать иного вывода, как о его приверженности старым
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идеям *, ибо иначе он несомненно ответил бы совершенно ясно, 
что он думает2. Я должен отвести упрек Надольного в резко­
сти моей речи. Надо различать между первой частью, где я 
Германии не называл, только подразумевал ее, говоря о фа­
шизме, и второй частью, где я назвал Германию и где нет 
никаких резкостей. Конечно, нетрудно было догадаться, что 
под охарактеризованным мною фашизмом я имел в виду Гер­
манию, так как Италия от германского фашизма отрекается, 
но я, во всяком случае, говорил о нем менее резко, чем Гитлер, 
Геринг и Геббельс говорят о коммунизме, под которым онн 
разумеют, конечно, СССР. Я повторил, что мы отнюдь не воз­
ражаем против открытого выступления Гитлера в ответ на мою 
речь, хотя мы заранее знаем, что он ничего нового не может 
сказать, кроме того, что будет противопоставлять свои заяв­
ления о хороших отношениях с нами другим выступлениям 
н фактам. Дальнейшая полемика в печати в таком случае бу­
дет совершенно неизбежна.

На вопрос Надольного, нельзя ли как-нибудь исправить 
эффект моей речи, я ответил, что я отнюдь не считаю ее ошиб­
кой, которую надо исправлять, что я в ближайшее время 
больше выступать не буду, а что касается нашей прессы, то 
она объективно передает все отклики германской печати, ком­
ментируя их спокойным, деловым тоном.

Надольный перешел к другой теме. Оставаясь на базе Бер­
линского договора **, он желает поговорить со мной о между­
народном положении н информировать меня о намерениях гер­
манского правительства, надеясь, что и мы считаем для себя 
обязательным Берлинский договор и будем соответственно по­
ступать. Германское правительство проводит мирную поли­
тику, н, хотя оно не желает признавать версальского статус- 
кво, оно будет добиваться ревизии договоров мирными сред­
ствами. В отношении разоружения Англия хочет вернуться 
к своему старому плану н производит соответственное давле­
ние на Францию, которая также согласна взять за основу этот 
план с некоторыми изменениями. Французский меморандум 
отклоняет в основном германские предложения, но своим то­
ном обнаруживает желание Франции продолжать перегово­
ры***. Надольный объясняет двойственный характер мемо­
рандума борьбой во Франции разных течений, нз которых нн 
одно еще не стало господствующим. Что касается Германии, то 
она требует 300-тысячной реорганизованной армии с годичным 
сроком службы. Фракция требует включения в армию штур­
мовиков, Германия же это отклоняет, соглашаясь, однако,

* См. также т. XVI, док. № 167, 190, 209.
** См. т. IX. док. № 14!.

*** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 
АС, 1936, стр. 23—28. .
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обсуждать военный характер штурмовых организаций. В Ж е­
неву Германия не поедет раньше согласования основных воп­
росов равноправия, как не будет участвовать в Совете Лиги 
нации до реорганизации Лиги. Конфиденциально Надолькый 
добавил, что в Берлине сейчас рассматривается вопрос об осо­
бом контакте между государствами, не состоящим и членами 
Лиги. С Польшей имели место пока только разговоры о непри­
менении силы. Поляки добиваются договора о ненападении, но 
Германия относится к этому сдержанно, опасаясь признания 
статус-кво. Имеется стремление с обеих сторон к разряжению 
атмосферы в экономической области, причем главной трудно­
стью является навязываемый Польшей уголь, который Герма­
нии не нужен. С Японией никаких переговоров Германия не 
вела.

Закончив свое сообщение, Надольный спросил, могу ли я 
его информировать о нашем отношении к разоружению, разъ­
яснить смысл намеков Молотова 41 и моих в отношении Лиги 
наций и ревизии договоров. Кроме того, он хотел бы знать, 
верны или газетные слухи о предложении нам Францией аль­
янса и пакта взаимной помощи.

Я сообщил Надольному: наше отношение к разоружению 
известно и не менялось. Мы готовы идти на любое сокращение 
вооружений при условии обязательности для всех. Так как мы 
знаем, что независимо от франко-германских переговоров Япо­
ния не пойдет ни на какую конвенцию по разоружению, мы 
считаем этот вопрос совершенно отпавшим. В довооружении 
кого бы то ни было мы не заинтересованы. Лигу наций мы 
судим по ее деятельности и тенденциям. Мы ее критиковали 
и ругали всегда только за ее деятельность, которую мы не 
одобряли. Поскольку мы теперь находим, что там могут возоб­
ладать мирные тенденции, мы отдаем Лиге справедливость. 
Это не значит, что мы собираемся сейчас войти в Лигу. Ника­
кого альянса нам Франция не предлагала, но Надольному дол­
жно быть известно по Женеве давнее предложение Франции 
относительно пакта о взаимной помощи **. Франция и в Ж е­
неве и после не переставала нам советовать присоединение к 
этому пакту. Говорила она с нами об этом и в последнее время.

Надольный пытался внушить мне мысль, что мы держа­
лись раньше вдали от Лиги наций только потому, что она пре­
пятствовала ревизии договоров. Если мы говорим о мирных 
тенденциях Лиги, то мы имеем в виду те страны, которые хотят 
мира на базе статус-кво. Вступая с ними в сотрудничество, 
мы, таким образом, присоединяемся к их политике недопуще-

* См. газ. «Известия», 29, 30 декабря 1933 г.
** См. т. XVI, док. № 332.
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ння ревизии договоров. Что касается французского предло­
жения в Женеве, то оно имело в виду общий пакт между всеми 
европейскими странами. Я должен знать, что такой пакт не­
осуществим, ибо его не принимают ни Англия, ни Италия, ни 
другие, а следовательно, речь может идти теперь только об 
ограниченном пакте. Подобный пакт между нами и Францией 
может быть направлен только против Германии, и Надольный 
просит ответить на вопрос, считаю ли я такой пакт совмести­
мым с Рапалльским и Берлинским договорами.

Я ответил, что Надольный неправильно видит причину на­
шего прежнего отрицательного отношения к Ли те наций в во­
просе о ревизии договоров. Очень может быть, что европейские 
страны, стремящиеся к миру, противятся ревизии договоров, 
но для нас важно, что они хотят мира, к которому и мы стре­
мимся, и что при различии мотивов у них и у нас мы пресле­
дуем общую цель. Я понимаю борьбу Германии за ревизию 
договоров, но ниоткуда не следует, что и мы должны эту борь­
бу вести. Наше отношение к ревизии договоров я вполне опре­
деленно и четко высказал на сессии ЦИК- Я повторил, что 
никакого альянса и двустороннего пакта нам Франция не 
предлагает и что поэтому всякие рассуждения на эту тему 
будут сейчас совершенно академичны и теоретичны. Я не вижу 
надобности сейчас входить в теоретическую дискуссию о том, 
что совместимо или несовместимо с Берлинским договором и, 
в частности, были ли совместимы с ним предложения Папена 
в Лозанне о союзе с Францией *, который мог бы быть направ­
лен только против нас. Если будет о чем информировать гер­
манское правительство, мы будем это делать. Сейчас же мне 
в этой области информировать не о чем.

Надольный вновь пытался вовлечь меня в дискуссию об 
альянсе с Францией и о Берлинском договоре, и когда я укло­
нился от этого, Надольный взволнованно воскликнул, что это 
бесчестная политика (унэрлихе политик). Я сказал Надоль- 
нону, чтобы ои не забывался, что я не позволю ему говорить 
со мной в таком тоне н что, если он немедленно не возьмет 
своих слов обратно и не извинится, я разговор прекращаю. 
Я закрыл свою записную книжку и встал. Надольный стал 
умолять меня не прекращать на этом разговора, но я строго 
настаивал на том, чтобы он немедленно извинился. Надоль­
ный, извиняясь, протянул мне руку и стал объяснять свою вы­
ходку «патриотическим» волнением.

Когда я вновь сел, Надольный опять стал просить что- 
нибудь сделать, чтобы исправить эффект моей речи на сессии 
ЦИК. Я вновь ему повторил, что я не вижу в этом никакой 
надобности, что, во всяком случае, не собираюсь выступать в

• См. т. XV, прнм. 188, 225, 249.
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ближайшее время ни публично, ин в печати. Я добавил, что 
буду рад, если к следующему моему выступлению на одной из 
сессии ЦИК я смогу сделать иное сообщение об отношения 
Германии к нам и о политике германского правительства.

Литвинов
Печах . по арх.

3. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Франции в СССР Альфаном

4 января 1934 г.

Альфан принес мне резюме французского меморандума *. 
врученного Гитлеру, н дал некоторые разъяснения. З авя ­
зался общин разговор о Германии, и я упомянул, что немцы 
добиваются от нас нового подтверждения действительности 
Рапалльского и Берлинского договоров. Я спрашивал Аль- 
фана, обратили ли французы внимание Гитлера на продол­
жающую циркулировать его книгу «Моя борьба», в которой 
Франция рассматривается как вековой враг Германии и про­
поведуется идея реванша, противоречащая мирным предложе­
ниям, которые Гитлер делает теперь Франции.

Альфаи показал мне полученное нм письмо от де Мон- 
зи**, в котором тот жалуется иа медленность прохождения 
вопроса о литературной конвенции ***.

Литвинов
Печат, по арх.

4. Письмо Полномочного Представителя СССР в Италии в
Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

4 января 1934 г.

П р о б л е м ы  р а з о р у ж е н и я  и р е ф о р м ы  Л и г и  
н а ц и й  и р о л ь  И т а л и и .  Недавняя поездка Сувича**** 
в Берлин не дала положительных результатов. Мысль Муссо­
лини о передаче вопроса о разоружении иа обсуждение дер­
жав, подписавших «пакт четырех» *****, ие встретила сочув­

* См. «Сборник документов по международной политике...», 
вып. X, М., 1936, стр. 23—28. '

** Министр национального просвещения Франции.
*** См. т. XVI, прим. 256.

**** Статс-секретарь министерства иностранных дел Италии.
***** См. «Сборник документов по международной политике.^», 

выл, VI, М., 1934, стр. 5 —Ш.
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ствия Гитлера. Канцлер высказался за продолжение прямых 
переговоров Германии с Францией. Не отозвался Гитлер и иа 
внушения Муссолини понизить свои требования относительно 
численности будущей германской армии и ограничиться по 
возможности легким ее вооружением. Что касается реоргани­
зации Лиги наций, то в этом вопросе Гитлер проявил крайний 
скептицизм. По некоторым сведениям, он указал Сувичу, что 
известная резолюция Большого совета фашизма от 5 декаб­
ря* несовместима с какими бы то ии было компромиссами 
в отношении Лиги и что самым последовательным шагом со 
стороны Италии был бы немедленный выход ее из состава 
этого международного учреждения. Во всяком случае, ранее 
удовлетворения германских требовании в деле разоружения 
Гитлер отказался обсуждать вопрос о реформе Лиги.

П о з и ц и и  Ф р а к ц и и  и А н г л и и. Позиции Франции 
в отношении разоружения и реформы Лиги наций общеизве­
стны. Правительство Шотана не проявляет склонности ии за ­
менить конференцию по разоружению совещанием держав, 
подписавших «пакт четырех», ни согласиться на довооружение 
Германии, пи допустить реорганизацию Лиги наций. С этой 
стороны предложения Италии встречают наиболее твердый 
отпор. Быть может, это обстоятельство и не смущало бы Мус­
солини, если бы он видел, что в своей непримиримости Фран­
ция остается изолированной. Однако уже отмечено, что планы 
Муссолини ие находят поддержки со стороны самой Германии. 
В довершение всего некоторые позиции Муссолини вызывают 
неодобрение Англии.

П е р е г о в о р ы  М у с с о л и н и  — С а й м о н а .  В момент, 
когда пишется это письмо, в Риме происходят переговоры Мус­
солини с Саймоном **. Конкретное содержание их пока ие вы­
яснилось. Достоверно известно, одиако, что Саймой намерен 
указать главе итальянского правительства на осложнения, 
создаваемые в международной обстановке Европы требова­
нием Италии произвести в кратчайший срок реорганизацию 
Лиги нации. По мнению Саймона, прежде всего необходимо 
разрешить вопрос о разоружении. Для этого нужно воздей­
ствовать одновременно иа Германию и на Францию, чтобы по 
возможности сблизить их позиции. Компромиссную формулу 
надлежит иайти до возобновления работ конференции по разо­
ружению, чтобы таким образом предупредить ее окончатель­
ную гибель. Срыв конференции развязал бы рукн Германии в 
вопросе о ее вооружениях и мог бы повести к практической 
постановке неприятнейшего для Англии и Италии вопроса о 
применении к немцам известных санкций. Все, что затрудняет

* См. т. XVI, прим. 299.
** Си.  газ. «Известия», 3, 6, 9 января 1934 г.
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соглашение между Германией и Францией, английское прави­
тельство считает вредным для дела международного мира. 
С этой точки зрения оно не может не признать тактической 
ошибки выступления Большого совета фашизма с ультима­
тивным требованием реформы Лиги наций. По достоверным 
сведениям, английский посол в Берлине Фиппс уже предупре­
дил Гитлера, что правительство Великобритании не считает 
возможным поддержать это требование Италии. Последствия 
неосторожной акции итальянского правительства уже налицо. 
Вместо искомого умиротворения в Европе опять разгораются 
страсти. Снова завязывается острая борьба вокруг проблемы 
ревизионизма. Франция и страны Малой Антанты организуют 
боевой лагерь противников реформы Лиги. Виновником этого 
переполоха является итальянское правительство. Саймой рас­
считывает, что Муссолини не будет упорствовать в допущен­
ной ошибке. Италии не может улыбаться перспектива быть 
втянутой в открытый международный конфликт. Благоразумие 
заставит ее волей-неволей последовать за Англией, чтобы изы­
скать способы вернуть Германию в Женеву, найти там тот или 
иной компромисс и спасти конференцию от окончательного 
крушения.

Н е и з б е ж н о с т ь  к а п и т у л я ц и и  И т а л и и .  В дип­
ломатических кругах Рима существует уверенность, что Сай­
мону без особого труда удастся урезонить Муссолини и заста­
вить его, как всегда, сообразовать свою политику с видами 
Великобритании, Разумеется, с внешней стороны все будет 
обстоять благопристойно. Визит Саймона в Рим будет зареги­
стрирован здесь как новое доказательство международного 
авторитета Муссолини. Официальное коммюнике констати­
рует полное единство взглядов главы итальянского правитель­
ства и мининдела Англии по основным вопросам международ­
ной жизни. Однако, по существу, Муссолини придется капи­
тулировать. Иначе и быть не может. Международное положе­
ние Италии не таково, чтобы она могла вести вполне 
независимую внешнюю политику.

Н е б л а г о п р и я т н ы е  м о м е н т ы  м е ж д у н а р о д н о ­
г о п о л о ж е н и я  И т а л и и .  В данный момент это поло­
жение представляется сугубо неблагоприятным. К глубокому 
антагонизму с Францией, к скрытым трениям с воинствующей 
Германией, к тягостной зависимости от Англии присоединяется 
ряд новых факторов, ослабляющих международные позиции 
Италии.

Консолидация Малой Антанты, шаткость правительства 
Дольфуса в Австрии под усиливающимся напором национал- 
социалистов, сторонников аншлюса, активизация француз­
ского влияния на Балканах, сближение Югославии с Турцией 
н Болгарией, подготовка пакта между Турцией, Грецией, Юго-
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славней н Румынией, а может быть, н Болгарией, обострение 
взаимоотношений Италии с Албанией, наконец, расширяющее­
ся сотрудничество Франции с СССР вызывают в Риме все воз­
растающее беспокойство. Совсем недавно Муссолини выра­
жал посланнику Болгарии Волкову свое неудовольствие по 
поводу дружественных манифестаций между Белградом и Со­
фией. Волков заверил Муссолини, что потребовал бы своего 
отозвания из Рима, если бы Мушанов * решился пожертвовать 
интересами македонского меньшинства ради соглашения Бол­
гарин с Югославией. Недели три тому назад в разговоре со 
мною Алоизн** открыто заявил, что итальянское правитель­
ство крайне озабочено агитацией Турции в пользу балканской 
унии и сближения с Малой Антантой. Он выразил надежду, 
что мы не откажемся в дружественном порядке предостеречь 
Анкару против увлечения этой политикой, явно потворствую­
щей интересам Франции. Денонсирование турками торгового 
модус вивенди с Италией и демонстративное замалчивание 
турецким посольством в Рнме вопроса о займе в 300 млн. ит. 
лир, обещанном Исмету самим Муссолини, еще усилили подо­
зрительность итальянцев в отношении Турции. Это стало про­
являться настолько заметно, что Васыф *** счел необходимым 
недавно выехать в Анкару для личного доклада. Характерней­
шим показателем тех же тревог итальянского правительства 
можно считать запрос Аттолнко в Москве относительно досто­
верности сведений о предполагаемом политическом соглаше­
нии нашем с Францией ****.

И т а л и я  и ф р а н к о - с о в е т с к о е  с б л и ж е н и е ,  
Легко понять, почему итальянцы особенно смущены франко- 
советским сближением, дальнейшее развитие которого изобра­
жается самой французской прессой в форме альянса. Известно, 
что Муссолини уже не раз пробовал убеждать нас не дове­
ряться французской дружбе. В данный критический момент, 
когда международное положение самой Италии становится 
сомнительным и в Европе намечается новая расстановка меж­
дународных сил, рассчитанная на изоляцию Германии, италь­
янское правительство, естественно, делает попытки застрахо­
вать себя от той же участи и сохранить дружественные 
отношения с СССР. В этом аспекте весьма показательный 
смысл приобретают, во-первых, явно инспирированное Римом 
и переданное нам через Алоизн3 предложение венгерского 
правительства начать переговоры об установлении нормаль­
ных отношений между Венгрией и СССР ***** и, во-вторых,

8 Председатель совета министров Болгарии.
** Начальник кабинета министра иностранных дел Италии.

*** Посол Турции в Италии.
**** См. также лок. Л? 2.

***** См. док. Лэ 12, 27, 41.
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зондирующий вопрос, поставленный Кварони в последней бе­
седе его с т. Гельфандом4, не пожелает ли Советское прави­
тельство принять участие в переговорах Италии и Англии отно­
сительно разоружения.

А в а н с ы  И т а л и и  в о т н о ш е н и и  С С С Р .  Сообще­
ние Алоизи уже передано Вам по телеграфу. Что касается зои- 
дажного разговора Кварони, то он подробно зафиксирован в 
дневнике т. Гельфанда. С этой записью иужио ознакомиться, 
чтобы лучше выяснить себе смысл итальянского предложения. 
Кварони просил передать его в Москву, выразив пожелание, 
чтобы наш ответ был дан по возможности в ближайшее время. 
Считаю нелишним отметить характерную тенденцию обеих 
последних бесед Квароип с т. Гельфаидом. Очевидно, дабы 
несколько охладить нас в отношении Франции, собеседник 
г. Гельфанда всячесгчи старался доказать, что нам не следует 
опасаться враждебных действий со стороны Германии, что 
правительство Гитлера рано или поздно осознает необходи­
мость восстановления дружественных отношений с СССР, и что 
в этом аспекте самое сближение Германии с Польшей не пред­
ставляет для нас никакой угрозы. Как вам известно, какой- 
нибудь месяц тому назад мы слышали от ответственнейших 
представителей итальянского правительства совершенно иные 
суждения на этот счет*. Ясно, что в данный момент итальянцы 
готовы впасть в противоречие с самими собою, лишь бы удер­
жать нас от дальнейшего сближения с Францией, которое гро­
зит им еще большей изоляцией.

Полпред
Потемкин

Печат. по арх.

5. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Поль­
ше с Министром Иностранных Дел Польши Беком

5 января 1934 г.

Бек вызвал меня и заявил:
Он хочет развить предо мной то, что телеграфно поручил 

Сокольницкому передать в Москве5. Благодаря нелояльности 
Финляндии намерения польского и Советского правительств 
стали широко известны**. Он поручил польскому посланнику 
в Гельсингфорсе резко протестовать против такого поведения 
финляндского правительства. Он выжидал, что предпримет 
Москва в связи с газетной кампанией. Дал указание Шетце- 
лю *** передать нам, что завтра в «Газете польской», наряду

* См. т. XVI, док. Хй 41 1.
** См. т. XVI, док. .V» 426 и 431.

*** Начальник восточного отдела МИД Польши.

26



с опровержением ТАСС, появится передовая статья, освещаю­
щая отношение Польши6. Но Бек не видит никаких оснований 
для отказа от намеченной акции*. Она должна быть дове­
дена до конца, если таково будет намерение г. Литвинова. Ои 
с удовольствием принял приглашение приехать в Москву и 
приедет, «если отношение в Москве к этому не изменилось» 
(я поспешил заверить Бека, что никакой перемены не могло 
произойти). Но Бек не может приехать уже сейчас, хотя 
приезд Поль-Боикура ** до сессии Совета Лиги наций отпал. 
Бек готовится к экспозе в сенате и к председательствованию в 
Совете Лиги наций, в Женеву выедет 12 января, после Совета 
будет занят на конференции по разоружению, затем — прием 
Поль-Бонкура. У нас сможет быть к середине февраля ***.

Намеченная акция по отношению к Прибалтике его ие- 
преозабочивает так, как вопросы разоружения. В этой обла­
сти, как указал и маршал, особенно желательно, необходимо 
наше сотрудничество. Маршал крайне обеспокоен поведением 
Франции. Она имела полную возможность использовать выход 
Германии из Лиги наций и факт довооружения Германии, 
дабы взять назад все уступки, сделанные ею Германии (в про­
токоле 11 декабря 1932 г.****, в заявлениях начала октября 
1933 г.); она не только не сделала этого, она подтвердила пред­
ложения Саймона от 14 октября, основные принципы англо- 
французского плана, абсолютно неприемлемые для Поль- 
ши *****. Во Франции заблуждаются, думая, что Германия по­
просту отвергнет этот «эд-мемуар». Германия сможет согла­
ситься иа него, и тогда положение станет весьма опасным. Пе­
ред такой опасностью необходима четкая координация дейст­
вий Польши и Советского Союза.

Я ответил Беку, что для такой координации, как мне лично 
кажется, необходима прежде всего ясность в отношении к 
Германии. Наше отношение четко определено в недавних за­
явлениях главы правительства и наркома ******. Отношение 
Польши представляется, однако, неясным. Формулировки но­
вогодней статьи «Газеты польской» о мирной политике Гитлера 
в отношении Польши7, совершенное замалчивание факта бе­
шеного вооружения Германии («Ну, эти вооружения,— откли­
кается Бек в презрительном тоне,— это все еще пустяк!!»), с 
каждым днем меняющие соотношение сил в пользу Германии 
совсем по принципу, намеченному Гитлером в известном пись­

* См. док. № 42.
** Министр иностранных дел Франции.

*** См. док. Л® 58.
**** См. т. XV, прим. 321.

***** См. «Сборник документов по международной политике...», 
вып. VI. М., 1934, стр. 164—165, 168— 170.

****** См. т. XVI, прил. 1 а 2.
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ме к фон Папену (октябрь 1932 г.),— все это приводит в недо­
умение.

«Но мы,— отвечает Бек,— ведь заявили в Париже, что про­
тив довооружения Германии, и мы предлагаем вам бороться 
вместе против легализации этого довооружения и против 
ослабления сил Франции. Мы пошли иа переговоры с Герма­
нией и выравнивание с ней отношений, потому что не хотим 
повторения Локарно. И мы уже имеем успех. Мы не собира­
лись и не собираемся рвать с Францией, но она должна долж­
ным образом оценивать нас». Бек с удовлетворением отмечает, 
что Франция отказалась от сепаратных переговоров с Герма­
нией по вопросам интернационального значения и что она 
фактически прикончила «пакт четырех»*, вернувшись к Лиге 
наций. Вообще он смотрит оптимистично на положение, в осо­
бенности в связи с позицией Советского Союза и Соединенных 
Штатов в отношении Лиги наций и разоружения. Переговоры 
с Германией идут туго, вряд ли возможно более чем времен­
ный модус вивенди в торговых вопросах, ибо немцы не хотят 
считаться с наступившими изменениями. «А мы не будем вновь 
поставлены перед какой-либо неожиданностью в политической 
области?» На этот мой вопрос Бек отвечает: «Я бы вас преду­
предил». Он вновь повторяет и просит передать как мысль 
маршала, что особенно важным Польша считает ныне сотруд­
ничество с нами в вопросах разоружения.

Антонов-Овсеенко
Печат. по арх.

6. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР По­
сланнику Польши в СССР Лукасевичу

7 января 1934 г.
Господин Посланник,
Имею честь настоящим подтвердить получение Вашей ноты 

от 16 декабря прошлого года, которой Вы соблаговолили при­
гласить ученых Союза Советских Социалистических Республик 
для участия в работах Международного географического кон­
гресса, имеющего быть с 23 по 31 августа с. г. в Варшаве8.

Я не премину передать это приглашение компетентным ор­
ганам Союза и по получении их ответа не замедлю поставить 
Вас о таковом в известность.

Примите, господин Посланник, уверения в моем высоком 
к Вам уважении.

Литвинов
Печат. по арх.

* См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 
М., 1934, стр. а— 10.
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В упоминаемой ноте от 16 декабря 1933 г. на имя М. М. Литвинова, в
частности, говорилось:

«Общее собрание Международного географического союза, созванное 
в Париже в 1931 г., единогласно приняло решение, чтобы Международный 
конгресс 1934 г. состоялся в Варшаве. Польский географический комитет 
постановил созвать конгресс в срок от 23 до 31 августа 1934 г. в Варшаве 
и избрал с этой целью Исполнительный Комитет для организация кон­
гресса. 1

В связи с вышеизложенным имею честь просить Вас, господин Народ­
ный Когсиссар, чтобы Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик делегировало ученых Союза для участия в этом конгрессе».

7. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Ино­
странных Дел СССР и Заведующего Правовым отделом 
НК ИД СССР Полномочному Представителю СССР в Нор­
вегии А. А. Бекзадяну

7 января 1934 г.

Торговое представительство в Осло сообщает о том, что 
Алезундскин союз тюленепромышленников * подал ему заявку 
на допущение в этом году норвежского промыслового флота в 
размере 2500 т. Прошлогодняя заявка равнялась 2200 т (фак­
тически на промысел вышло лишь 2093 т). Если исходить из 
данных промысла за 1933 г., то, в случае удовлетворения нами 
норвежской заявки на 1934 г. полностью, нормы выбоя нор­
вежцами тюленя составят в текущем году примерно 175 тыс. 
голов — цифра, превышение которой грозит постепенным ис­
треблением тюленьего стада. С другой стороны, удовлетво­
рение заявки, если принять во внимание применяемый норвеж­
цами односторонний метод исчисления тоннажа, приведет к 
стабилизации на будущее цифр 2500 н 175 тыс. И в том и в 
другом мы не заинтересованы.

Поэтому Главный концессионный комитет 11 ноября п. г. 
(копня его постановления была Вам своевременно сообщена) 
принял по вопросу о тоннаже следующее решение: «считать, 
что вопрос о тоннаже зверобойных судов концессионера на 
1934 г. должен быть разрешен в таком же порядке, как он раз­
решается в последние годы, т. е. путем соглашения между 
торгпредством н концессионером, причем размер тоннажа в 
1934 г. не должен превышать размеров тоннажа, допущенных 
в 1933 г.» Таким образом, торговое представительство, а не 
полпредство, руководствуясь этим постановлением, должно 
вступить в переговоры с концессионером. Обосновать нашу по­
зицию надлежит примерно следующим образом: вопросами со­
кращения норвежского тоннажа занимается паритетная ко­
миссия. Поскольку убой н тоннаж 1932 г. были приемлемы с

* См. т. VIII, док. М® 411.
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точки зрения сохранения стада* советская сторона ие усма­
тривала надобности в созыве паритетной комиссии в текущем 
году. Выдвигаемая норвежцами претензия на право убоя 
175 тыс. голов требует со стороны наших научных органов са­
мой серьезной работы, которая еще не закончена. При таких 
условиях занятия паритетной комиссии в этом году были бы 
бесполезны. Поскольку, таким образом, паритетная комиссия 
в этом году не заседала, а будет созвана лишь в конце 1934 г., 
мы категорически настаиваем на сохранении на текущий год 
статус-кво. Речь в данном случае идет не о сокращении нор­
вежского тоннажа, а именно о сохранении его на прошлогод­
нем уровне. При переговорах целесообразно также использо­
вать и высокую цифру норвежского промысла за 1933 г., чуть 
ли не на 50% превышающего наш промысел, а также высокий 
процент вы боя норвежцами молодого зверя (около 90 тыс. на 
150 тыс.). В интересах сохранения тюленьего стада от угрозы 
истребления целесообразно не увеличивать размеров норвеж­
ского тоннажа до того, как паритетная комиссия займется в 
1934 г, этим вопросом, располагая с обеих сторон согласно ска­
занному выше необходимым статистическим, биологическим и 
зоологическим материалом.

Одновременно торговое представительство должно в кате­
горической форме поставить перед концессионером вопрос о 
нарушении им постановлений концессионного договора, выра­
зившемся в том, что в 1933 г. он использовал в процессе про­
мысла плавучую базу. В силу примечания к §2 концессионного 
договора, суда концессионера не могут совершать более двух 
рейсов в сезон для производства тюленьего промысла. Между 
тем при наличии судна-матки каждое из промысловых судов 
совершило значительно больше рейсов от места промысла до 
судна-матки, чем это предусмотрено договором. На 1934 г., 
если концессионер будет продолжать пользоваться судном- 
маткой, советская сторона каждый рейс от промысла до судна- 
матки и отгрузку добычи иа последнее будет квалифицировать 
как один из двух рейсов, предусмотренных договором, и не до­
пустит к дальнейшему промыслу судно, уже исчерпавшее свою 
норму рейсов.

В указанном выше постановлении Главного концессионного 
комитета также указывается н на то, что в текущем году со­
ветская сторона предполагает использовать предоставленное 
в силу § 7 право направить на одно из концессионных судов 
двух научных сотрудников «Главрыбы» с целью научных ис­
следовании н для наблюдения за выполнением договора. 
В силу § 7 полпредство должно ие позже 20 января сообщить 
концессионеру, на каких судах из каких районов поедут ука­
занные лица. Таким образом, необходимо выяснить у концес­
сионера, какое из промысловых судов может быть предостав­
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лено для этой цели, после чего договориться с ним о том, что 
эти лииа будут посажены на судно с о. Кильдин, куда и нужно 
направить по пути следования намеченное судно. О сроке под­
хода судна к о. Кильдин необходимо заблаговременно поста­
вить нас в известность, чтобы «Главрыба» могла своевремен­
но направить туда товарищей, которые примут участие в по­
ходе данного судна.

О переговорах с концессионером по указанным вопросам 
просим держать нас в курсе9.

Член Коллегии НКИД 
Стомоняков

Зав. Правовым отделом 
Сабанин

Пгчат. г.о арх.

8. Речь Полномочного Представителя СССР в США
А, А. Трояновского при вручении верительных грамот Пре­
зиденту США Рузвельту

8 января 1934 г.

Господин Президент, я имею честь вручить Вам грамоты, 
аккредитующие меня в качестве Чрезвычайного и Полномоч­
ного Посла Союза Советских Социалистических Республик 
при Правительстве Соединенных Штатов Америки. Одновре­
менно я имею честь и удовольствие передать Вам от имени 
Председателя Центрального Исполнительного Комитета СССР 
н от имени Правительства и народов моей страны самые горя­
чие личные приветствия и искреннейшее пожелание дружбы и 
иаилучшие пожелания счастья и преуспевания вашей великой 
стране. В мире, Прошедшем через напряженный послевоенный 
период, период, насыщенный событиями исторического значе­
ния, в мире, который так нуждается в подлинном мире н доб­
рой воле между государствами, в мире, имеющем веские осно­
вания для разочарования в связи с, вндимо, бесконечными и 
пока что бесплодными переговорами о мире и разоружении,— 
в этом мире уже самый факт сотрудничества и дружбы между 
двумя столь великими и могущественными государствами, как 
САСШ и СССР, неизбежно должен иметь большое историче­
ское значение и оказать прямое н далеко идущее действие на 
состояние международного мира. Мое Правительство н лично 
я искреннейшим образом желаем и намерены делать все воз­
можное для претворения в жизнь выраженного Вами пожела­
ния. чтобы взаимоотношения, установленные ныне между на­
шими народами, навсегда остались нормальными и дружест­
венными н чтобы отныне наши народы сотрудничали друг с
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другом в своих обоюдных интересах и в целях сохранения 
международного мира *.

Народы моей страны испытывают вполне естественные чув­
ства симпатии, уважения и восхищения по отношению к вашей 
великой стране, которая вызывает у них мысль о высоком 
уровне технического и научного прогресса и в которой они ви­
дят великую творческую силу. Таким образом, сотрудничество 
между 125 миллионами населения вашей страны и 170 миллио­
нами населения нашего обширного государства должно в силу 
необходимости привести в скором будущем к дальнейшему об­
щему прогрессу человечества. Поэтому я верю, господин Пре­
зидент, что новая эра нормальных и дружественных взаимоот­
ношений между нашими народами будет существенным обра­
зом содействовать развитию широчайшего сотрудничества ме­
жду ними в самых различных областях человеческой деятель­
ности, но прежде всего в области сохранения международного 
мирз. Разрешите мне заверить Вас от имени Правительства 
СССР, что оно полно решимости продолжать самым последо­
вательным и неуклонным образом ту политику мира, широкие 
доказательства которой оно давало при каждом случае со 
времени своего прихода к власти. Вступая в исполнение моих 
обязанностей в САСШ, я буду усматривать свою величайшую 
задачу в том, чтобы делать все от меня зависящее для созда­
ния теснейших уз сотрудничества и дружбы между обеими 
странами.
Печат. по га з . * Известия»
Л! 9 (525/), 10 января 1934 г.

В ответной речи Рузвельт заявил;
«Господин Посол, я весьма счастлив принять грамоты, аккредитующие 

Вас в качестве Чрезвычайного и Полномочного Посла Союза Советских Со­
циалистических Республик, и приветствовать Вас на этом посту. Ныне за­
ложены основы для развития искренне дружественных отношений и тесного 
сотрудничества между Правительствами САСШ и СССР. На Вас и на меня 
выпадает почетная задача совместно работать в деле созидания на этой 
основе прочного здания дружбы и сотрудничества. Глубокая преданность 
миру является общим наследием народов обеих стран, и я целиком согла­
сен с Вами, что сотрудничество между нашими великими государствами 
неизбежно будет иметь первостепенное значение для сохранения между­
народного мира. Успешное завершение этой обоюдной задачи принесет 
непосредственную и длительную пользу не только народам наших стран, но 
и всем сторонникам мира во всем мире. Лично Вас. г. Посол, я приветст­
вую с особым удовлетворением. За последние годы Вы неоднократно об­
наруживали свое дружественное отношение к американскому народу. Это 
не прошло незамеченным пли неоцененным со стороны Правительства Сое­
диненных Штатов, и я усматриваю наилучшее предшамеиованне в том, 
что Правительство СССР избрало в качестве своего перзого Посла в 
САСШ не только одного из самых выдающихся своих граждан, но к тому 
же человека, хорошо известного своим дружественным отношением к 
САСШ. Вы можете быть уверены, г. Посол, в обоюдно-дружественных чув-

* См. т. XVI, док. № 315.
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сгвах по отношению к Вам со стороны Правительства и народа САСШ. 
Члены и должностные лица этого Правительства будут делать все от них 
зависящее для сотрудничества с Вами н будут рады оказывать Вам все­
мерную поддержку в выполнении Вашей миссии, которой мое Правитель­
ство. как и ваше, сильно желают успеха, Я надеюсь, что Вы мведомите Его 
Прево слодитёльетзо Председателя Центрального Исполнительного Коми­
тета, Правительство и народы СССР, что их любезные послания добро­
желательности глубоко оценены и что я в ответ передаю им Искреннее по­
желание мирного прогресса и счастьям.

9. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Японии 
К. К. Юренева в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

8 яизарп 1У34 г.

Был у Хирота \  Начал с того, что напомнил ему о нашей 
беседе 14 декабря 10, о его беспокойстве по поводу приостанов­
ления переговоров о КВЖ Д и о том, что он заявил о своей 
готовности принять, в случае наличия у него уверенности в 
серьезности наших намерений насчет продажи КВЖД, меры к 
освобождению арестованных советских служащих**. К этому 
я добавил, что содержание нашего с ним разговора я, естествен­
но, подробно благожелательным образом доложил Москве и 
теперь получил ответ. Советское правительство, преследуя по­
литику мира и стремясь, так же как и министр, к урегулиро­
ванию вопроса о КВЖД, заявляет японскому правительству о 
своей готовности немедленно вслед за освобождением аресто­
ванных советских железнодорожников предложить Японии 
новую, значительно сниженную цену за КВЖД, назвав тако­
вую не в золотых рублях, а в бумажных иенах. Хирота. не 
проявив внешне особой радости, поставил мне вопросы: знаю 
ли я о том, что в Харбине между советским генеральным кон­
сулом и местными властями уже ведутся переговоры относи­
тельно участи арестованных11. Я ответил, что знаю, но что 
имею от Советского правительства поручение сделать мини­
стру вышеизложенное предложение. Хирота сказал: значит, 
вы хотите, чтобы Япония посоветовала Маньчжоу-Го освобо­
дить арестованных. Я ответил утвердительно. Затем Хирота 
сказал, что в интересах избежания новых конфликтов, следо­
вало бы, чтобы освобожденные покинули Маньчжоу-Го. Я от­
ветил, что' не полномочен дать министру ответ на его предло­
жение, которое понимаю, как готовность дать Маньчжоу-Го 
совет освободить арестованных. Хнрота сказал, что это его 
мнение, а как отнесется Маньчжоу-Го, он не знает, что япон­
ское правительство находится в роли посредника, и поэтому 
оно незамедлительно поставит наше предложение перед Мань-

* МЕОжегр иностранных дел Японии.
** См. т. XVI, док. Лз 305.
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чжоу-Го. Если последнее его примет, то арестованные будут 
освобождены, и тогда надо немедленно возобновить н как 
можно скорее закончить переговоры о КВЖД. Снижение нами 
цены и фиксирование ее в бумажных йенах, конечно, облегчит 
переговоры, но все же желательно иметь уверенность в том, 
что переговоры немедленно дадут благоприятные результаты. 
Если та, значительно сниженная цена, которую предложит 
СССР, приблизится к цене, которую укажет Маньчжоу-Го, то 
вопрос о цене разрешится и разрешатся переговоры. Поэтому 
очень важно иметь надежду на то, что как только возобновятся 
переговоры, вопрос о цене будет согласован. Другими словами, 
Японии, как посреднику, важно знать все виды на успешное 
окончание переговоров. Я ответил, что первую часть заявления 
министра о том, что он снесется с Маньчжоу-Го, принимаю к 
сведению и доложу об этом Советскому правительству. Что ка- 
саетсн переговоров о КВЖД, то свой серьезный, искренний 
подход к этому практически мы доказали уже не раз и сего­
дня это сделали с еще большей, чем когда бы то ни было, убе­
дительностью. Вопрос относительно уверенности насчет исхода 
переговоров я мог бы поставить н господину министру, ибо от 
него и от японского правительства главным образом зависит 
успешность или неуспешность таковых. Я надеюсь, что япон­
ское правительство сделает все для того, чтобы Маньчжоу-Го 
назвало серьезную цену. Хирота ответил, что если «последняя 
цена», которую собирается назвать советская сторона, не бу­
дет достаточно низка, вопрос может не разрешиться, Я попра­
вил Хирота, указав, что никак не квалифицировал ту дену, ко­
торая будет названа Советским правительством, ни последней, 
ни предпоследней. Это есть та цена, которая будет названа на­
ми после ряда уже ранее сделанных серьезных уступок. Вслед 
за этим было условлено, что Хирота немедленно «снесется с 
Маньчжоу-Го» и по получении ответа вызовет меня к себе !2, а 
я же доложу Москве о разговоре и, в частности, о пожелании 
Хирота насчет дальнейшей судьбы советских сотрудников 
после их освобождения.

Полпред
Печат, по арл\

10. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с членом парламента Великобритании Стаф­
фордом Крнппсом

9 января 1934 г.

Стаффорд Крпппс, который сейчас очень быстро выдви­
гается и играет роль второго после Леисбери лидера лейбори­
стской партии, был у меня и а завтраке и имел со мной продол­
жительную беседу (разговор происходил с глазу на глаз).
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1. Прежде всего Криппс стал меня подробно расспраши­
вать о внутреннем положении СССР. Я его информировал со 
многими деталями, подчеркнув, что 1933 год является в изве­
стном смысле поворотным годом, ибо в этом году нам удалось 
разрешить труднейшую проблему нашей революции: поставить 
на ноги колхозы. Криппс отнесся к моим сообщениям с боль­
шим интересом и большой симпатией и отметил чрезвычайно 
важное значение наших внутренних побед с точки зрения ук­
репления нашего международного престижа. По его словам, в 
Англии в настоящее время в самых широких кругах, в том чи­
сле консервативных, все больше укрепляется мнение о том, что 
СССР представляет собой в высшей степени серьезную силу, 
с которой приходится считаться.

2. Далее я, в свою очередь, стал расспрашивать Крнппса о 
внутреннем положении Великобритании, Криппс дает такую 
его оценку. Экономическое положение страны несколько улуч­
шилось, хотя едва ли можно ожидать возвращения высокой 
конъюнктуры. Политически положение консерватороз укрепи­
лось. Криппс очень опасается, что, используя частичное улуч­
шение конъюнктуры, а также хорошее состояние бюджета 
(к концу бюджетного года предвидится свободная наличность 
в сумме 50 мли. фунтов), консерваторы могут осенью текущего 
года назначить новые выборы и получить в парламенте боль­
шинство, правда, не столь большое, как они имеют ныне, но, во 
всяком случае, достаточное для того, чтобы править страной. 
Тогда им будет обеспечено еще пять лет господства в парла­
менте. Если консерваторы действительно проделают эту ком­
бинацию, то новое правительство будет уже носить открыто 
консервативный характер. Фигового листочка «национального» 
правительства ие будет. Консерваторы пошли на приманку 
«национального» правительства в 1931 г. лишь потому, что 
момент тогда был в высшей степени неопределенный и нельзя 
было знать заранее, какой эффект вызовет отход Англии от зо­
лотого стандарта, введение протекционизма и целый ряд дру­
гих моментов. Не желая брать на себя риск в возможной не­
удаче, консерваторы предпочли в 1931 г. задрапироваться 
костюмом «национального» правительства. Но сейчас, если они 
придут к выводу, что опасность острой неудачи миновала и 
риск оказаться в проигрыше исчез, они. конечно, захотят вы­
ступить уже с открытым забралом. Со слов Эмери (быв. ми­
нистр колоний в кабинете Болдуина, один из правых консерва­
торов), Криппс знает, что в серьезных консервативных кругах 
сейчас обсуждается проект ликвидации Макдональда как 
премьера к концу текущего года даже и в том случае, если но­
вых выборов не будет. На мой вопрос, каковы были бы успехи 
лейбористов в случае назначения выборов осенью, Криппс вы­
разил уверенность, что, поскольку можно предвидеть в настоя­
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щее время ход событий, лейбористы вернулись бы в палату  в 
количестве  примерно 200— 220 мандатов .  Зато ,  если осенью т е ­
кущего года выборов ке будет и новые выборы состоятся 
только  в 1936 г., Криппс  полагает,  что лейбористы могут тогда  
получить д а ж е  абсолютное большинство  голосов  в парламенте .

3. В связи с этой последней перспективой Криппс к атего р и ­
чески заявил  мне, что если в Англии к власти  придет еще одно 
лейбористское правительство,  то оно будет значительно от ли­
чаться от предыдущих.  Оно будет гораздо  левее и сопиалистич- 
нее, чем его предшественники.  В области  внешней политики 
это пра вительство  в качестве  основного принципа  выдвинет  
теснейший контакт с Советским правительством.  М е ж д у  М о ­
сквой и Л он доно м  д о л ж н а  установиться  м акс и м а л ь н ая  б л и ­
зость, и тогда,  по мнению Криппса,  р яд  крупнейших м е ж д у ­
нар одных проблем с м ож ет  быть благоприятно разре ше н до 
конпа.  Б уд ущ ее лейбористское правительство в особенности 
тесно стало  бы кооперировать  с Советским правительством в 
деле сохранения  всеобщего мира.  В ответ на мои вопросы 
Криппс  категорически заве рил  меня,  что таково  настроение , во 
всяком случае,  реш аю ще го  большинства  лейбористской п а р ­
тии.

4. Д а л е е  разговор перешел на Д а л ь н и й  Восток.  Криппс  
весьма обстоятельно р ассп р аш и в ал  меня  о положении дел в 
М ан ьч ж ури и и Японии.  Я информи ров ал  его и, подчеркива я  
нашу политику мира  *, отметил,  что очень многое в ходе с о бы ­
тий на Д а л ь н е м  Востоке будет зависеть  от поведения Англин. 
Я з а д а л  поэтому Криппсу вопрос,  что он думае т  по данному 
поводу.  Криппс  ответил,  что нынешнее британское п ра ви те ль­
ство, конечно, будет сочувствовать  Японии в случае  ее н а п а д е ­
ния на ССС Р,  однако  едва  ли оно решится выступить с о т к р ы ­
той ее поддержкой,  ибо т а к а я  по д д ер ж ка  нат олкнулась  бы на 
очень серьезную оппозицию внутри страны.  Участие  Англии в 
японо-советской войне во ору же нн ым и сила ми на стороне Я п о ­
нии Криппс исключает ,  но зато  вполне допускает  ф и н а н си р о в а ­
ние японских военных з а к а з о в  со стороны Л ондона .  Криппс  не 
думает ,  что такое  финан сир овани е  могло бы производиться  в 
форме  открытого выпуска  на лондонской бирже  японских в о ­
енных займов,  это д ля  пра вительства  было бы тоже ие совсем 
удобно.  Но в таких з айм ах,  в сущности,  и кет особой необхо­
димости.  Бан ковские  уч ре ж де н ия  Сити, с молчаливого  с о г л а ­
сия правительства,  смогут предоставить  Японии необходимые 
кредиты д л я  закуп ки в Англии амуниции,  провианта  и т, п. 
З а т о  Криппс совершенно уверен,  что британский пролетариат,  
в случае  японо-советской войны, решительно выступит на ст о ­
роне СС С Р.  Он уверен,  что тред-юнионы (на которые он воз­

+ См. доз. Л® 28.
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лагает больше надежд, чем на лейбористскую партию) окажут 
СССР поддержку н создадут японцам массу трудностей в слу­
чае размещения ими в Англии военных заказов.

В заключение Криппс, по собственной инициативе, заявил, 
что ввиду тяжелых туч, скопившихся на Дальнем Востоке, он 
считает особенно важным в ближайшее время сконцентриро­
вать внимание английского рабочего движения на угрожаю­
щей со стороны японского империализма опасности.

Полномочный Представитель 
СССР в Великобритании 

Майский
Пеяат. по арх.

11. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Польши в СССР Лукасевнчем

11 января 1934 г .

Лукасевич сообшил, что Бек собирается выехать в Женеву 
13-го. На Совете Лиги наций ожидается обсуждение Саар­
ского вопроса, а также отставки Гендерсона.

По поводу балтийской декларации * Лукасевич сказал, что 
Бек не реагировал вначале иа газетные сообщения о деклара­
ции, ие зная нашего отношения к ним, и что после опроверже­
ния ТАСС Бек со своей стороны дал опровержение через «Га­
зету польску»6. Бек избегает опровержений через ПАТ, а в 
данном случае он ие хотел ограничиваться только опроверже­
нием, а хотел в статье коснуться вопроса о независимости При­
балтики по существу. На запросы дипломатов в Варшаве Бек 
отвечал, что разговоры между нами о Прибалтике были, что 
в этом вопросе были неясности до подписания пакта о ненапа­
дении** и.что теперь согласованы советская н польская точки 
зрения иа базе сохранения независимости Прибалтики. Пере­
говоры о пакте илн какой-либо другой форме соглашения Бек 
отрицал. Что же касается моего предложения, переданного че- 
р)ез Сокольиицкого5, то Бек находит неудобным опубликова­
ние декларации вие всяких обстоятельств, объясняющих ее, так 
сказать, изолированно, а предпочитает сделать это в рамках 
общих переговоров, которые он будет иметь со мною при посе­
щении Москвы ***. Он надеется быть у нас в первой половине 
февраля, ио окончательную дату он сможет сообщить только 
после Женевы, числа 25-го. когда выяснится время приезда в

* См. т. XVI, док. № 426 н док. М? 5 настоящего тома.
** См. т. XV, док. Кг 300.

*** См. док. № 58.
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Варшаву Поль-Бонкура и поездки Бека в Бухарест. Ответы 
Эстонии, Латвии Бек считает в принципе положительными, но 
в них есть неясности, по поводу которых нужно будет еще про­
должать обмен мнениями с ними. Никакого предложения о 
расширении круга участников декларации Эстония Польше не 
делала. Позиция Финляндии явно негативная, и с ней считаться 
больше не приходится. Бек поручил своему посланнику в Гель­
сингфорсе сделать представление Хакселю по поводу его не- 
дискретноети, хотя, по польским представлениям, сообщение в 
«Дейли геральд» появилось раньше, чем в Прибалтике. Поль­
ша не знает подробностей ответа Литвы, и Бек был бы благо­
дарен за сообщение ему этих подробностей.

Я напомнил Лукасевичу, что ответ Литвы нами уже сооб­
щен Польше*. Литва не только не возражает, но и приветст­
вует наш демарш без всяких оговорок. Все газетные и другие 
сообщения имеют своим первоисточником, несомненно, Фин­
ляндию. Я рассказал Лукасевичу, как т. Штени** предупре­
дил появление в финской печати первых сообщений о деклара­
ции, после чего финны попытались использовать для этого лат­
вийскую печать, как мы задержали на пару дней сообщение в 
«ЯУнакас зиняс», ц указал, что не «Дейли геральд» первая на­
печатала сообщение. Я высказал предположение, что «Дейли 
геральд» также получила сведения из Финляндии. Сообщил 
также Лукасевичу о неднскретностн Бильманиса ***. Резюми­
руя разговор, я отметил, что г. Бек не изменил своего отноше­
ния к нашему предложению о декларации, что он готов участ­
вовать в ней, откладывая опубликование ее до своего визита в 
Москву, и что он согласен исключить Финляндию.

Лукасевнч подтвердил правильность моего резюме. Газет­
ные сообщения отнюдь не меняют отношения Бека к деклара­
ции, от которой он не отказывается. Конечно, придется еще 
говорить о редакции декларации. Относптельно привлечения 
других стран к участию в декларации Бек ничего ие говорил 
Лукасевичу, но у последнего создалось впечатление, что Бек 
не считает пожелание Эстонии13 достаточным поводом для 
серьезного обсуждения этого вопроса. Правда, Лукасевич по 
поручению Бека сам со мною затрагивал вопрос о привлече­
нии Швеции, но делал он это только для того, чтобы выяснить 
мое отношение к этому****. Ссылка Сокольницкого на раз­
говор Бека с Антоновым-Овсеенко о недостаточности одной по­
литической постановки вопроса относится к беседе, имевшей 
место до отъезда Антонова-Овсеенко в Москву*****, когда о

* См. т. XVI, док. № 441.
** Полпред СССР в Финляндии.

*** Посланник Латвии в СССР.
**** См. т. XVI, док. Хй 431.

***** См. т. XVI, док. Хэ 398.
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декларации еще ничего не было известно. Поскольку Бек за ­
тронул вопрос о Прибалтике, он говорил тогда о недостаточ­
ности одного политического, а о желательности также мор­
ского и экономического сотрудничества.

В связи с этим Лукасевнч почему-то спросил, на каком 
языке Бек объясняется с Антоновым-Овсеенко. Я высказал 
предположение, что так как Бек не говорит по-русски, раз­
говор, вероятно, происходит на французском языке. Лукасевнч 
допустил возможность, что Бек говорит по-польски, а Антонов- 
Овсеенко отвечает по-русски, вследствие чего возможны недо­
разумения.

Я высказал опасение, что ввиду откладывания вопроса о 
декларации чуть ли не на месяц и большого интереса, прояв­
ляемого к появившимся в печати сообщениям о Прибалтике, 
как нашим, так и польским дипломатам трудно будет удер­
жаться на позиции полного отрицания. Я считаю вполне удач­
ной версию Бека о согласованности наших точек зрения, но 
она не отвечает на вопрос о нашей акции в Прибалтике, о ко­
торой балтийские дипломаты не умалчивают. Я предложил бы 
поэтому в наших ответах на запросы дополнить версию Бека 
сообщением, что и мы и поляки довели свои точки зрения до 
сведения Балтийских стран, умалчивая лишь о предполагае­
мой декларации. Лукасевнч обещал снестись с Варшавой и 
дать мне завтра ответ *.

Переходя к вопросу о разоружении, Лукасевнч сказал, что 
и английские, и французские предложения ** идут по линии 
легализации довооружения Германии и нарушения Версаля. 
Польша будет решительно высту пать против этого довооруже­
ния, и Бек даже думает, что в конце концов противниками 
этого довооружения останутся только Польша и СССР, хотя 
между ними имеется та разница, что мы непричастны к Вер­
салю. Бек еще ничего не придумал относительно какого-либо 
общего метода действий, но он хотел бы иметь возможность 
контакта с Довгалевскнм на слушай, если вопрос встанет те­
перь же в Женеве.

Я подтвердил наши принципиальные возражения против 
довооружения кого бы то ни было, подчеркнув особенность на­
шего положения, когда у нас нет никаких формальных прав 
возражать против равноправия в вооружениях. Мы готовы бу­
дем, однако, обсудить любые предлагаемые Польшей методы 
действий и дадим инструкции Довгалевскому быть в контакте 
с Беком, хотя, поскольку у Лукасевича имеется шифр с Жене­
вой, проще будет возможные вопросы обсуждать непосредст­
венно с Москвой.

* См, также док. Да 24.
** См. «Сборник документов по международной политике...» вып. VI, 

М,, 1934т стр. 25—27 н 67—92.
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Сославшись на ранее заданный мною вопрос относительно 
пакта о ненападении с Германией14, Лукасевич конфиденци­
ально сообщил мне, что Польша получила от Германии фор­
мальное предложение о заключении такого пакта. Это предло­
жение долго обсуждалось в Варшаве и теперь поручено Лип- 
скому * вступить в переговоры с германским правительством. 
Переговоры эти могут кончиться в один день, как это имело 
место при устной декларации **, но могут н затянуться. Пере­
говоры, однако, будут вестись в плоскости польско-германскнх 
отношений, не будут касаться разоружения и третьих стран. 
Польша стремится привести отношения с Германией в лннню 
отношений последней с другими соседями.

На мой вопрос, будет ли Польша иастанвать на прнзианнн 
территориального статус-кво, Лукасевич ответил, что ему это 
не известно, но что речь идет о пакте о ненападении обычного 
типа. Польское правительство, во всяком случае, будет дер­
жать нас в курсе переговоров ***.

Я просил Лукасевича благодарить Бека за сообщенную 
информацию и спросил, не известно ли Лукасевнчу, что де­
лается сейчас в Румынии. Лукасевич ответил, что виделся в 
Варшаве с только что приехавшим из Румынии польским по­
сланником Арцишевским. Как и Франция, Польша весьма оза­
бочена румынскими событиями, ибо не подлежит сомнению, что 
силы «Железной гвардии» растут и что эта организация на­
ходится в тесной связи с гитлеровцами. Король окружен 
весьма сомнительными элементами, сочувствующими «Желез­
ной гвардии». В румынской армии генералы и старое поколе­
ние аполитичны, но молодые офицеры сочувствуют «Железной 
гвардии». Король не хочет отпускать Титу леску, но послед­
ний поставил условием передачу в руки правительства кон­
троля над армией и жандармерией, принадлежащего королю, 
и удаление из антуража короля лиц, причастных к «Железной 
гвардии» и связанных с немцами, в том числе и личного сек­
ретаря короля. Есть опасение переориентации Румынии на 
Германию. Франция несколько дискредитирована в Румынии 
ее настойчивостью в требовании увеличения трансфера про­
центов и погашения по займам. Англия относится к событиям 
безразлично, а активности Италии там незаметно. Муссолини 
не перестает соблазнять Румынию урегулированием ее споров 
с Венгрией в обмен за выход ее из Малой Антаиты. Я выска­
зал предположение, что, поскольку новые события несомненно 
ослабляют связь Румынии с Малой Антантой, Муссолини не

* Посол Польши в Германии.
** См. т. XVI, прим. 278.

*** См. док. Ле 24.
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может не сочувствовать этим событиям, с чем Лукасевич согла­
сился. Он на прощание сказал, что по возвращении из Женевы 
Бек снова вызовет его на несколько дней в Варшаву *.

Литвинов
Печат, по арх.

12. Записи бесед Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции с Посланником Венгрии в Турции Юнгерт-Ариотн

/ /  января и 12 января 1934 г.

При первом визите, после вручения верительных грамот, 
заместитель Тахн** отрекомендовался давнишним другом и 
сторонником советско-венгерского сближения к начал свою 
беседу с того, что хотел бы продолжать традиции своего пред­
шественника, выразив надежду, что я окажу ему такое же 
содействие в его работе, какое оказывал и Тахн.

Ои рассказал мие, что больше десяти лет прожил в сосед­
стве с Советской Россией — в Балтийских странах и Финлян­
дии, где одновременно выполнял функции осведомителя по 
советским делам. Внимательное изучение советской действи­
тельности привело его к еще большему убеждению в необхо­
димости установить дипломатические отношения между наши­
ми странами. С большим восхищением он говорил об успехах 
нашего строительства, проявив при этом действительно до­
вольно солидную и основательную осведомленность.

К своему новому посту он приступает не без чувства неко­
торого волнения и тревоги. На его долю выпадает представ­
лять Венгрию в Турции как раз в момент, когда в турецкой 
внешней политике происходят такие крупные перемены н сдви­
ги. Ои еще недостаточно осмотрелся для того, чтобы иметь 
точное суждение, но по всем его впечатлениям, подкрепленным 
мнением его предшественника, в турецкой политике сейчас 
назревает тенденция включиться в орбиту антиревизионист- 
ской французской политики. В особенности в этом отношении 
тревожны для Венгрии последние балканские акции турецкого 
правительства. Наметившийся курс сотрудничества с Малой 
Антантой, заостренный против Болгарии, не может не иметь 
отрицательного резонанса и на положение Венгрии в Цен­
тральной Европе. Уже одно то обстоятельство, что влияние 
Малой Антаиты усиливается на Балканах, значительно за ­
трудняет и положение Венгрии.

* См. «Документы я материалы по истории советско-польских от­
ношений», т. VI, М„ 1969, стр. 158— 161.

** Посланник Венгрии в Турции до января 1934 г.
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После бесед, которые он имел с турецким министром ино­
странных дел, он, правда, ушел несколько успокоенным. Тев- 
фик Рюштю его всячески заверял, что интересы Венгрии будут 
полностью соблюдены и что турецкое правительство не даст 
себя вовлечь в комбинации, выходящие за рамки строго обо­
ронительного соглашения, резко притом очерченного внутрен­
ними границами Балканских стран. Министр его одновременно 
заверил, что он приложит все старания, чтобы этому согла­
шению был придан общебалканский характер с участием Бол­
гарии. Иными словами, что из соглашения будет максимально 
вытравлен антиревизионистский акцент.

Мой венгерский коллега не имеет, конечно, никакого осно­
вания не доверять таким заявлениям Тевфика Рюштю-бея, 
но он все же боится, что, вступив на путь сотрудничества с 
Малой Антантой, Турция не сумеет задержаться на желатель­
ной для нее ступени и может быть втянута дальше, чем ей 
этого хотелось бы.

При второй нашей беседе 12 января венгр мне рассказы­
вал, что перед отъездом из Будапешта он участвовал в об­
суждении вопроса об установлении с нами дипломатических 
отношений. Поводом для этого послужили поступившие из 
Рима сообщения о состоявшемся по этому поводу обмене мне­
ниями между Муссолини и Литвиновым*. Хотя в момент его 
отъезда окончательное решение еще принято не было, но на­
метилась вполне определенная решимость приступить к пере­
говорам. Для ведения переговоров по ряду соображений на­
мечалась Анкара. Венгерское правительство прежде всего 
считалось с ролью, сыгранной в прошлом Турцией по подго­
товке дипломатических отношений между нашими странами, 
оно учитывало также выгоду поручить ведение переговоров 
ему, Юнгерту, как лицу, знакомому с советской обстановкой и 
участвовавшему уже в подписании первого советско-венгер­
ского соглашения в Берлине**, Мой коллега, естественно, 
при этом отпустил и несколько комплиментов по моему адресу, 
упомянув и о моей роли.

Мой венгерский коллега указал, что сейчас Гембешу*** 
гораздо легче будет провести признание, чем раньше Бет- 
лену****. Берлинское соглашение не удалось провести глав­
ным образом из-за сопротивления крестьянской партии, вхо­
дившей в свое время в правительственный блок. Сейчас обста­
новка изменилась, партия находится в оппозиции и удельный 
вес ее сильно сократился. Единственное, что сейчас заботит 
моего коллегу, это финансовые затруднения Венгрии. Венгер­

* См. т. XVI, док. ,\Ь 405.
** См. т. VII, док. Лз 221.

*** Премьер-министр Венгрии.
**** Премьер-министр Венгрии в 1921— 1931 гг.
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скому правительству было бы нелегко выделить из своей сме­
ты суммы на содержание миссии в Москве, для которой, по 
всем данным, требуются суммы дозольно значительные.

Это настойчивое возвращение моего коллеги к трудностям 
финансового порядка создало у меня впечатление, что вен­
герское правительство, по-видимому, стремится вернуться к 
своей старой схеме установления дипломатических сношений 
без обмена миссиями и, по-видимому, намерено поручить 
представительство своих интересов одному из соседних своих 
министров. Не исключено, что эта миссия будет возложена 
как раз на моего ангорского коллегу, как на знатока совет­
ских условий, Возможно, что этим было вызвано и самое его 
назначение сюда, в Анкару. Такое совместительство представ­
ляло бы для венгерского правительства и то преимущество, 
что облегчило бы использование здесь нашего авторитета.

О том, что переговоры предполагается перенести в Рим, 
мой венгерский коллега, по-видимому, ничего не знал. Созда­
ется впечатление, что идея переноса переговоров в Рим навя­
зана венграм итальянцами за самое последнее время. Цель, 
которая при этом преследуется итальянцами, конечно, ясна: 
онн хотят зачислить в свой актив венгерское признание и сы­
грать при переговорах роль арбитра.

Полпред СССР в Турции 
Я. Суриц

Печат. по арх.

13. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных дел
СССР Полномочному Представителю СССР в Италии
В. П. Потемкину

13 января 1934 г.

На Вашу телеграмму от 11 января 1934 г .15 За  послед­
нее время кроме заключения торгового соглашения* ничего 
нового в наших отношениях с Францией не было. От Малой 
Антанты мы никаких предложений не получали, хотя Аттолнко 
мне вчера говорил, будто нам предложено признать Малую 
Антанту как единое целое, чего на самом деле нет. С Польшей 
мы недавно обменивались мнениями о судьбе Прибалтики, 
отношение к которой раньше порождало недоразумения и вза­
имные подозрения между нами. В результате обмена мнени­
ями мы констатировали, что оба правительства заинтересо­
ваны в сохранении Прибалтикой полной экономической и 
политической независимости**. Эту согласованную точку зре­
ния мы, как и Польша, довели до сведения правительств

* См. т. XVI, прим. 147.
** См. док, .\Ъ II.
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Прибалтийских стран, что и дало повод для неверных газет­
ных слухов о якобы подготовляемом пакте и о гарантиях 
нейтралитета. Можете об этом говорить как итальянцам, так 
и другим своим коллегам в случае обращения их. Вчера 
Аттолико объяснял задержку в переговорах с Венгрией опа­
сением нашего признания Малой Антанты. Хотя я абсолютно 
отрицал наличие такого предложения, я отвел попытку Атто­
лико добиться обещания не признавать навсегда Малой Ан­
танты в качестве политической единицы. Я ему разъяснил 
относительно Балканского пакта*, что мы в нем не заинте­
ресованы, Турцию к нему не поощряем, не высказывали ника­
кого одобрения, но что не считаем нужным возражать против 
пакта.

Ваше резюме французского меморандума ** у нас имеется,
сообщать не надо.

Литвинов
.ГТ̂'т-ат А-' 1/|. а

14. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Полномочному Представителю СССР в Турции Я. 3. Су- 
рнцу

15 января 1934 г.

Дорогой Яков Захарович,
У меня только что был Рагиб-бей и информировал меня, 

по поручению Рюштю-бея, об истории и содержании Балкан­
ского пакта. Он не прибавил ничего нового к тому, что нам 
об этом известно из Ваших телеграмм и из других докумен­
тов 1б, разве только то, что Болгария сможет присоединиться 
к пакту только после обмена мнениями между первоначаль­
ными участниками пакта. Ранее предполагалось, что Болга­
рия сможет присоединиться автоматически, а теперь это ста­
вится в зависимость от согласия всех ее соседей.

Впервые, однако, Рюштю-бей официально подтвердил, что 
пакт предусматривает взаимную гарантию не только границ 
между участниками пакта, но и всех балканских границ, 
включая и границы с Болгарией. Это обстоятельство побудило 
меня высказать Рагиб-бею предположение, что заключение 
этого пакта создает теоретически возможность для СССР и 
Турции очутиться в противоположных воюющих лагерях. 
Я привел следующий пример: мы находимся в состоянии во­
оруженного конфликта с Румынией. Болгария, желая исполь­
зовать создавшееся положение, атакует Румынию, что создает

* См, док.‘ .Уэ 1, 14, 49 и газ. «Известия», 27 января, 11 февраля 1934 г,
** См, «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 

М„ 1936, стр. 23—28.
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некоторую общность интересов и д а ж е  военную солидарность 
ме ж д у  нами и Болгарией,  Турция ж е  в силу п ак та  обязана  
прийти на помощь Румы ни и против Бол гарии ,  т. е. стране,  
находящейся  в состоянии войны с нами. Рагиб-бей сперва 
смутился,  а потом пытался  объяснить ,  что, в случае напа- 
дения на нас Румынии,  ею будет совершено нарушение Л о н ­
донской конвенции об определении агресси и*,  вследствие чего 
Турция сможет  считать себя свободной от каких-либо о б я з а ­
тельств по отношению к Румынии.  Я ке смог согласиться с 
Рагиб-бе ем  и у к а з а л  ему, что, поскольку не будет соответст­
венной оговорки б  Ба л к ан ск о м  пакте , Турция ни в коем случае 
не сможет  освободиться от своих обяза тельс тв  только  потому, 
что Р у м ы н и я  на руш ила  другое меж дун ар од но е  обязательство  
без прямого  ущ ер б а  для  Турции. Другое  дело,  если бы в Б а л ­
канском пакте  была сде лана  оговорка ,  что об язательство  о 
гарантии границы не вступает  з  силу в случае  нарушения 
^ о т в е т с т в е н н о й  страной каких-либо своих межд уна род ных  
соглашений,  в заключении которых участвовали другие ст о ­
роны. Р аг иб-бе й обещ ал  подумать  и изучить вопрос.

К а к  видите, Б ал к ан ск и й  пакт  в том виде, какой он теперь 
принимает,  мож ет  задеть  и наши интересы. Д а ж е  оговорка ,  
о которой я говорил Рагиб-бею, не покрывает  всех в о з м о ж н о ­
стей нашего  конфликта  с Румынией.

Я Вам буду т е ле граф ир оват ь  об этом 1?, чтобы Бы еще до 
получения  этого письма переговорили с Рюштю-беем.  П о с т ав ­
лю я т а к ж е  перед правительством вопрос,  не следует ли нам 
выступить более энергично против пакта.

С точки зрения  Турции Рагиб-бей об ъяснял  участие  Турции 
в пакте,  во-первых,  ж е л а н и е м  получить дополнительную г а ­
рантию турецко-болгарской границы и тем самым Д а р д а н е л л ,  
что представляет,  мол, интерес и для  нас  и, во-вторых,  опа се ­
нием зак лю че ни я  п ак та  Греции,  Ю гославии  и Румынии,  в к а ­
ковом случае это было бы напр авлено  против Турции, Я с к а ­
зал  Рагкбу ,  что Турция,  конечно, с а м а  д о л ж н а  решить,  что она 
выиграет и что потеряет  от этого пакта .  В первую очередь н а ­
пра ш ив ается  вопрос,  к а к а я  опасность б ли ж е и реальнее:  н а ­
падение  слабой Бо лга ри и на Турцию или проникновение  
Ит алии в Турцию через Б о л г а р и ю  или ж е  в результате  воен­
ного усиления  Германии попытка ревизии границ,  в том числе 
н болгаро-югославской.  Я Дал понять Рагиб-бею,  что мне п о­
следняя  опасность предста вляется  более реальной.

Ра гиб  расска зыв ал ,  что перед  отъездом Васыф-б ея  в 
Турцию он получил предложение  от Су зи ча  о возмо жном с о ­
глашении м е ж д у  Италией,  Германией,  С С С Р  и Турцией. Счи­
таю  нужным сообщить  Вам,  что со мною ни Муссолини,  ни

* См, т. XVI, дох. XV 213, 218, 220.
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Сувич о таком соглашении не заговаривали. Наоборот, Мус­
солини после бесед со мною* настроился весьма антигерман­
ски. Возможно, что Италия пыталась этим соглашением нари­
совать перед Турцией новую перспективу, чтобы отвлечь ее от 
других комбинаций.

Говорил мне Рагиб-бей также о возможном приезде в 
Москву, после визита в Бухарест, Рюштю-бея, если он до того 
времени не встретится со мною в Женеве. Не совсем понятно, 
о чем Рюштю-бей хочет говорить с нами после недавних об­
стоятельных объяснений с нашей делегацией **.

Я был очень удивлен, когда узнал, что Вы отпускаете 
Астахова еще до съезда партии. Я был уверен, что Вы его за­
держите по крайней мере до своего возвращения из Москвы, 
и я поэтому предположил, что Вы сами в Москву теперь не 
собираетесь. Из Вашего телеграфного запроса я вынес впечат­
ление, что Вы сами признаете невозможным свой отъезд из 
Турции в настоящее время без оставления там поверенным 
в делах советника. Мы делаем все возможное для ускорения 
перевода в Ангору Залкинда, но, к сожалению, только сегодня 
получили формальное постановление об этом переводе. 
Тов. Давтян на днях, кажется, возвращается в Грецию, и 
мы его попросим немедленно отпустить Залкинда, который 
сможет отправиться в Ангору, не заезжая в Москву. Это, од­
нако, по-видимому, лишит Вас возможности приехать на 
съезд или по крайней мере к началу съезда. Само собой ра­
зумеется, что против Вашего приезда в Москву- вообще у меня 
никаких возражений не имеется и что я буду очень рад пови­
даться с Вами. Надо было бы, однако, сперва ввести в курс 
дел Залкинда.

С приветом
Литвинов

Начат, по арх,

15. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции 
члену Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Б. С. Стомонякову

15 января 1934 г.

Дорогой Борис Спиридонович,
По вопросу о переговорах по займу мы переживаем крити­

ческий момент. По директиве т. Розенгольца отклонить пред­
ложение шведского правительства о так называемых текущих 
за к а зах 18 т. Канделаки и я сделали соответствующее заявле*

* См. т. XVI, док. № 405.
** См. т. XVI, док. Да 326, 346.
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ние министру иностранных дел Сандлеру, мотивировав наш 
отказ принципиальной неприемлемостью такого обязательства 
с нашей стороны. Сандлер ответил, что обязан постазить воп­
рос на обсуждение шведского правительства, но, выражая 
глубокое огорчение по этому поводу, думает, что кабинет 
едва ли сможет отказаться от одного из своих основных тре­
бований. Мы дали ему понять, что фактически за январь и 
последующий месяц уже имеется налицо ряд заключенных 
сделок вне связи с займом и что в особом протоколе мы могли 
бы отметить, что вне зависимости от 100-миллионного займа* 
текущие заказы Союза при приемлемых ценах и поставках и 
при кредите минимум в три года не прекращают своего нор­
мального течения. Сандлер записал это наше дополнение, но 
ответил, что наша формулировка уклончива, что в ней отсут­
ствует «обязательство» и нет упоминания суммы. Мы отве­
тили, что еще раз повторяем, что ни на какое «обязательство» 
мы пойти не можем, но что факт наших заказов уже в 
1934 г.— лучший показатель, что мы, не дожидаясь разрешения 
вопроса о займе, продолжаем размещать текущие заказы. 
Сандлер просил нас встретиться с правительственной комис­
сией, где будет зафиксирован наш ответ по вопросу о текущих 
заказах. Что касается соображений кабинета, то Сандлер дал 
понять, что на пересмотр требования шведского правительства 
о текущих заказах он не питает больших надежд. Используем 
с торгпредом эти дни до получения ответа кабинета на наше 
заявление, чтобы в частном порядке оказывать влияние на 
шведское правительство. Но, признаюсь, я не настроена опти­
мистически. Если же и на этот раз переговоры сорвутся, хотя 
бы и по вине шведского правительства (раз они, а не мы выд­
винули неприемлемое предложение), то нам придется всту­
пить в неприятную полосу всяческих попыток притеснений со 
стороны шведов по линии хозяйственной. При росте нашего 
экспорта за последний год и тенденции к активному торговому 
балансу в нашу пользу неминуемо встанет вопрос о баланси­
ровании бюджета; будут бить по нашему экспорту запрети­
тельными постановлениями или пошлинами н пр. Такие мысли 
проскальзывают в беседах со шведскими чиновниками.

Помимо этих неприятностей и невыгод по линии хозяйствен­
ной срыв переговоров еще раз. конечно, отразится и на поли­
тике Швеции по отношению к нам. Заем на 100 млн. [крон] 
без материального обеспечения — это серьезный и крупный 
фактор для шведов. Акт небывалый в этой стране. Незави­
симо от того крупного значения, какое имеет самый прецедент, 
что Союзу открывается финансовый заем, обеспечиваемый 
только нашими гособлигациями, именно в настоящий момент,

* См, т. XVI, дою Л« 393.
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когда идет борьба  за всякого рода  блоки,  факт  з а й м а  Союзу 
со стороны Швеции имел бы сде рж ив ающ ее  политическое 
значение.  Вот почему я вполне согласна  с Вами,  что т. Канде-  
лаки и я долж ны  сделать  все возможное ,  чтобы преодолеть 
ату последнюю большую трудность  по вопросу об очередных 
за каз ах ,  но, повторяю, я на этот раз  слишком ясно учитываю 
трудности,  чтобы быть оптимисткой *.

С ком. приветом
Л. Коллонтай

Пгчат. ,-.э & ? х .

16. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в 
СССР Ирье-Коскнненом

15 января 1934 ?.

1. Вы зв ав  Ирье-Коскинена ,  я заявил  ему, что, к с о ж а л е ­
нию, до лж ен  сегодня говорить с ним о весьма неприятных 
вещах,  хотя и в неофициальном порядке.  Н а ш и  ленинградские  
власти поставили перед  правительством вопрос о закрыт ии 
финляндского  консульства в Л ени нгр аде .  Они имеют сведе­
ния, что некоторые сотрудники этого- консульства  зан и ма ю тся  
незаконной деятельностью,  вплоть до участия  з  шпионаже,  
При обсуждении вопроса  в центре,  бла го д а р я  энергичным воз­
р аж ен и я м  Н К И Д ,  исходившего из интересов на ших  отно ш е­
ний с Финляндией,  ленинградское  предложение  не было при ­
нято, и вопрос был отлож ен (а ж у р н э) ,  Од нако при р ассм о т ­
рении этого  вопроса выявилось  наличие  такого недовольства  

. ны неш ним состоянием наших отношений с Финляндией,  что 
Н К И Д  опасается ,  что при продолжени и этого состояния  и 
особенно в случае  дальн ейш его  развития  в этом нап равлении 
ои не сумеет предотв ратить  принятие  пре дл оже ния л е н и н г р ад ­
ских властей,  если они вновь его поставят.  Периодически 
возо бновляющиеся  антисоветские  кампан ии в Финлян дии ел 
все более и более дикими н ап ад к ам и  на С С С Р ,  вплоть до п о ­
следних (я извинился за это вы ра ж ени е )  прямо-таки ид ио т­
ских обвинений в том, что Советское  правительство через сво ­
их агентов з ан и м ал о сь  отравлением (финляндских офицеров,  
начинают здесь над оедать ,  вы зы вают  в осведомленных кругах 
р а з д р а ж е н и е  и негодование , и все чаще приходится слыш ать  
вопрос, куда все это идет и какие  цели преследует  финлянд- 
гкое правительство .  В самом деле,  наши неоднократные о б ­
ращен ия к фин ля ндс ком у правительству через нашего  п о л ­
преда  не приводят  к серьезным и длительным резул ьтата м * ' \  
и после ослабл ени я  или п р е к ращ ени я  одной кампан ии вскоре

* См. лор:, ль 40.
*“ См. т, XVI, док, >  [7, 311.
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начинается  другая ,  еще более дикая  и нелепая ,  как  теперь эта 
к ам п ан ия  по поводу мнимого отравлени я  финских офицеров 
советскими агентами.  Мы обсудили ка днях  это пол ожение  с 
т. Л итв иновым и решили ввиду серьезности создавшегося  по­
ложе ни я и безрезультатности официальных обращений к 
финля ндс ком у правительству  обратиться  в неофициальном по­
рядке  к посланнику,  который всегда проя влял  большое пони­
мание  к необходимости п о дде рж ан ия  добрососедских отно­
шений и в бытность министром в Гельсингфорсе,  после из ве­
стного кризиса  в наших отношениях,  привел их в нормальное  
русло, из которго они, к сожалению,  постепенно вновь вышли 
после его отъе зд а  из Гельсингфорса.  Н а м  известны авторитет 
и влияние,  которыми посланник пользуется  в Гельсингфорсе,  
и мы дума ем ,  что его энергичное вмеш ательс тв о  могло бы 
остановить развитие,  которое внушает  нам заботы,  и содейство: 
вать вновь но рма лиз ац ии наших отношений.

Ирье-Коскинен,  несмотря на его исключительное  спокой­
ствие и само обл адан ие ,  был,  видимо,  сильно встревожен моим 
заявлением.  Он с к аза л ,  что он следил за кампанией ф и н л я н д ­
ской прессы и очень сожале ет  о ней. Все ж е  непосредственных 
н а п ад о к  на  С С С Р  ка к  будто бы не было. Он, однако,  понимает 
наше недовольство  и сделает  все, что может.

Когда  я энергично возразил ,  у к а з а в  на факты выступлений 
против С С С Р ,  он попросил ра зре ше н ия  быть тоже откровен­
ным и с к а з а л  примерно следующее.  Все происходит  от того 
возбужде ния ,  которое вызы вает  в Фи нляндки деятельность  
нах одящейс я  в С С С Р  финляндской компартии.  Она  з а н и м а е т ­
ся через посыл аемых туда  нелегально своих агентов по дполь­
ной пропагандой,  подпольной агитацией и д а ж е  шпионажем.  
Если Советское пра вительство  хочет н ал ад и ть  длительны»-' 
нор ма льн ые отношения,  оно д о лж н о  запретить  эту подрывную 
деятельность  находящейся  в С С С Р  финлянд ской  компартии.

Я ответил,  что фи н л я н д ск ая  компартия  находится не в 
С С С Р ,  а в Финляндии,  и Советское правительство  не имеет 
никакой возможности влиять на ее деятельность.  В С С С Р  н а ­
ходятся л и ш ь  финляндские  политэми гранты-революционеры,  
которым Советское  правительство  не может  от каз ат ь  в уб е ­
жи щ е .  П о сланн и к до лж ен  понять  невозможность  требов ать  от 
правительства,  вышедшего  из революции,  чтобы оно вы слало  
революционеров ,  преследуемых их правительством на их ро­
дине. Н а  во зр аж ен ие  Ирь е-Коекинена ,  что финляндские  рево­
люционеры создали в С С С Р  специаль ную органи зацш о для  
революционной работы в Финляндии,  что они печатают и р а с ­
пространяют литературу,  н ап равленн ую  против финляндского  
пра вительства ,  и за ни м аю тся  из С С С Р  подрывной д еятель­
ностью против Финляндии,  я с к аза л ,  что на хо дящ и ес я  у нас 
политэмигранты имеют п раво  с о зд ав ать  дозволенные нашими
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законами организации и издавать свои газеты, книги и бро­
шюры. Понятие подрывной деятельности растяжимо, и наше 
правительство может прекратить только ту деятельность, ко­
торая противоречит нашим, а не финляндским законам. По­
добные жалобы могли бы быть приняты во внимание только 
в том случае, если бы посланник доказал, что финляндские 
эмигранты на нашей территории совершали действия, запре­
щенные нашими законами,

Ирье-Коскинен возразил, что он не знает наших законов 
и спросил, разрешается ли у нас нелегальная посылка аген­
тов через границу для революционной работы в Финляндии.

Я ответил, что всякий переход через нашу границу без 
установленных на то документов и виз, конечно, не разреша­
ется и что наши власти преследуют всех, пойманных при не­
легальном переходе границы.

Ирье-Коскинен сказал, что он запросит в Гельсингфорсе 
материалы о противозаконной деятельности финляндских эми­
грантов на нашей территории н вернется еще к этому вопросу.

Я заявил, что дело совсем не в деятельности финляндской 
компартии, а в том, что в Финляндии имеются довольно ши­
рокие круги и влиятельные организации, которые ведут агрес­
сивную работу против СССР, Эти круги сочли настоящее 
время подходящим для возобновления и активизации пропа­
ганды за образование «великой Финляндии» за счет отторже­
ния некоторых областей от СССР. Наиболее скромные из них 
собираются аннексировать к Финляндии Восточную Карелию 
и Ингерманландию *, а другие, как известно, распространяют 
карты «великой Финляндии» с границами, доходящими до 
Урала. В порядке подготовки к реализации этих безумных 
планов лапуасцы и всякие другие актизнсты сеют системати­
чески в финляндском населении чувства самой дикой ненави­
сти к СССР. Они не останавливаются при этом ни перед ка­
кими средствами, вплоть до самых диких измышлений вроде 
версии об отравлении финляндских офицеров агентами СССР.

Ирье-Коскинен сказал, что, к сожалению, враждебная 
СССР пропаганда со стороны лапуасцев имеет место, но их 
кучка и они не пользуются никаким влиянием. Как известно, 
лапуасцы имеют в сейме всего 12 депутатов.

Я ответил, что, к сожалению, это незерно. Лапуасцы имеют 
большое влияние в Финляндии, что явствует хотя бы из того, 
что они шли на последние выборы в коалиции с партиен коа­
лиционеров, которая имеет большое влияние в Финляндии.

Ирье-Коскинен поправил меня: «Не имеет, а имела». Коа­
лиционеров вместе с лапуасцамн в сейме всего каких-нибудь 
30 человек.

* См, т. III, док, Уй 138.
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Я сказал, что на эту тему не стоит спорить, ибо посланнику 
хорошо известно влияние коалиционеров в Финляндии. В ны­
нешнем кабинете имеется несколько министров-коалиционе- 
ров, но и помимо министров, как посланник знает, есть еще 
более влиятельные личности в Финляндии, которые весьма 
близки к коалиционерам (намек на Свннхувуда *).

Ирье-Коскинен, улыбаясь, сказал, что и он тоже ведь коа­
лиционер.

Я возразил ,  что не ж е л а л  бы ничего лучшего,  как  то, чтобы 
все коа лиционеры так  ж е  относились к финско-советским о т ­
ношениям,  ка к  относится он, Ирье-Коскинен.

2. Когда речь шла о «подрывной» деятельности с нашей 
территории против Финляндии, Ирье-Коскинен упомянул 
опять радиопередачи, о которых он уже раньше говорил и 
которые вызывают большое раздражение в Финляндии **.

Я зачитал ему первый абзац письма т. Вайнштейна*** от 
Ю-го с. м. за Л’9 12 с, подчеркнув, что произведенное по нашему 
поручению расследование установило, что ленинградская ра­
диостанция подобными передачами не занимается, На вопрос 
Ир ье-Коскинена, нет ли радиостанции в Петрозаводске и не 
занимается ли она передачами на финском языке, я ответил 
незнанием. Так как он уверял, что такие передачи все же 
имеют место, мы уговорились, что он представит текст подоб­
ных передач для производства дальнейшего расследования.

3. После некоторой паузы Ирье-Коскинен неожиданно 
сказал, что, в сучцности, мы имеем в руках хорошую возмож­
ность изменить настроения финляндской общественности и в 
особенности крестьянства, которое играет в этом деле решаю­
щую роль. Для этого нужно, чтобы мы заняли место Герма­
нии в отношении того сельскохозяйственного экспорта, кото­
рый раньше шел в Германию и теперь не находит себе выхода.

Я ответил, что раз он затрагивает этот вопрос, то я могу 
в частном порядке сообщить ему, что НКИД, именно учиты­
вая эту роль крестьянства в Финляндии, заблаговременно 
поднял вопрос о включении в импортный план 1934 г. воз­
можно большего количества закупок аграрных продуктов в 
Финляндии. Мы имели успех, и только недавно я узнал, что 
в наметках плана действительно предусмотрены такие закуп­
ки на дозольно значительную сумму. Однако реализация этих 
предположений упирается все в тот же вопрос наших отно­
шении. Посланник должен понять, что в нынешней атмосфере, 
когда против нас ведется подобная агрессивная кампания, мы 
не можем прийти в Финляндию с новыми большими закуп­
ками. Не говоря о том, что это вызвало бы сопротивление со

* Президент Финляндии.
** См. т. XVI, док. Л? 414.

*** Диг.агент НКИД СССР в Ленинграде.
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стороны наших хозяйственных органов и вообще осведом лен­
ных кругов,  это выгляд ело бы к а к  стремление заво евать  р а с ­
положение тех самых кругов,  которые п р о я в л я е т  наибольшую 
агрессивность в отношении С СС Р.  Д л я  того чтобы эти н а ­
метки были действительно зк лючен ы в импортный план и п р е ­
вратились  в закупки,  необходима пре двари те ль н ая  н о р м а л и ­
зация  ат мосферы вокруг наших отношений.  При нынешнем 
состоянии нам, Н К П Д ,  было бы д а ж е  неудобно настаива ть  
перед нашими хозяйственными организац иям и на выдаче  
крупных за к а зо в  Финляндии.

Ирье-Коскинен очень просто и коротко ответил,  что он это 
понимает,  но он думает ,  что нынешняя к ам п ан ия  скоро п р е к ­
ратится.

4. После  этого Ирье-Коскинен спросил меня,  ка к  обстоит 
дело с текущими вопросами,  которые пн передо мной поставил 
в разно е  время.

Я сообщил,  что э ю  время имел много ХЛОПОТ по деду 
о разрешении Эльвингу  убоя тюленей в гирле Белого моря.  
После больших усилий удалось получить согласие ряда  ве­
домств  и з особенности т, Микояна ,  который согласно же ла -  
ниго посланника  готов принять его вместе с Эльвннгом, когда 
последний приедет.  К сожал ени ю,  дело, однако,  оказывается  
более сложн ым,  чем я пр ед пол агал ,  ибо по справке  Правового  
отдела  разрешение  иностранной фирме  на убой тюленей в 
терри ториа льных  в еда х  д о лж н о  быть санкционировано С о в ­
наркомом.  Мы оп асаемся  пр охо ждени я этого вопроса,  ибо, 
несмотря на ходатайство  Н К П Д  и на согласие  т. Микояна,  
тут могут быть затруднения ,  ибо возм ожн ы такие  ж е  р а з г о ­
воры о состоянии наших отношений,  какие  имели место при 
обсуждении ленинградского  пр ед лож ен и я о закрытии фи н­
ляндского консульства  в Лен инграде .

Ирье-Коскинен ска зал ,  что Эльвннг  вы езж ает  сегодня ве­
чером из Гельсингфорса ,  и подтвердил,  что с ним едут г л а в ­
ный адъ ют ант  Сви нхувуда  Кеконн,  а т а к ж е  известный геолог 
проф. Таннер.  Ирье-Коскинен подтвердил,  что убой тюленей 
начинается  I марта,  но догозор  нужно зак лю чи ть  в январе ,  
ибо нужно еще время для  приготовлений.

Я сказа л ,  что приветствую эту  поездку Кекони и Танн ера  
и немедленно по получении зап ро са  со стороны т. Ш те йна  
дал  указан ие  о выдаче  виз Эльвингу,  Кекони и Та н н ер у * .

5. Ирье-Коскинен поинтересовался  судьбой конвенции о 
рыболовстве на  Л а д о ж с к о м  озере, сославшись  на мое прежнее  
сообщение **, что переговоры могут быть  начаты в январе .

Я сообщил, что проект конвенции согласован у ж е  со всеми 
ведомст вами и поставлен на утверждение  в Совнаркоме,  от­

* См. док. Хз 22,
** См, т. XVI, док. № 414.
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куда мы надеемся получить его в течение не более десятка 
дней 19.

На мой вопрос Прье-Коскикен ответил, что сезон рыболов­
ства начинается на Ладожском озере в мае — июне и что не­
обходимо поторопиться, так как наш проект должен быть еще 
рассмотрен финляндскими ведомствами, а они тоже работают 
довольно медленно.

6. По вопросу о перебежчиках* я сообщил, что на днях 
финляндская миссия получит от 1 Западного отдела список 
новых 26 лиц, которым разрешен выезд в Финляндию.

7. Извиняясь за задержку вследствие перегрузки Прези­
диума Ц И К  в связи с недавней сессией, я сообщил далее, что 
обмен ратификационными грамотами оленьей конвенции 
сможет произойти также примерно через десяток дней, ибо в 
течение этого срока предполагается ратификация конвенции 
в П р  езидиуме Ц И К 21Й

8. Возвращаясь к вопросу о постройке дома финляндской 
миссии, я подтвердил свое прежнее сообщение, что постройка 
может выполнена не на началах собственности, а на началах 
застройки с долголетней арендой и что Правовой отдел в 
близком будущем даст финляндской миссии разработанную 
справку о юридической стороне вопроса2’.

Я сказал затем Ирье-Коскинену, что имею еще одно не­
приятное сообщение для него. Главное таможенное управле­
ние просит нас интервенировать перед посланником по поводу 
того, что некоторые сотрудники финляндского консульства в 
Ленинграде и финляндской миссии в обход установленного 
законного порядка провозят с собой в виде личного багажа 
частью даже в виде «ручного» багажа в купе, большое коли­
чество чемоданов н ящиков с грузами, по-видимому, предме­
тами продовольствия. (Я вручил посланнику выписку из 
письма Белоостровской таможни, приложенного к письму 
Главного таможенного управления от 5 января 1934 г. за 
Л° 31/1— 12.) Главное таможенное управление указывает на 
то, что грузы должны идти в установленном порядке, прохо­
дить таможенные формальности, облагаться пошлиной и эта 
пошлина должна вноситься в книжку уступочных пошлин, 
предоставленную посланнику, если речь идет о грузах, дей­
ствительно предназначенных для членов миссии. Главное та ­
моженное управление подозревает, что обход правил вызыва­
ется тем, что некоторые сотрудники злоупотребляют привиле­
гиями, провозя продовольствие и другие предметы для своих 
знакомых и вообще для не имеющих права на эти привилегии. 
Из уважения к посланнику мы решили не ставить этого во-, 
проса перед ним официально, а лишь в частном порядке

* См. т. XIV, док. Лв 161.
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обратить его внимание на это ненормальное положение и про­
сить его принять меры.

Ирье-Коскинен сказал, что, вероятно, это делается потому, 
что предоставленный миссии размер уступочных пошлин 
недостаточен. Кроме того, он спросил, пользуются ли уступоч- 
ными пошлинами консульства, и поставил ряд уточняющих 
вопросов.

Я ответил, что Главное таможенное управление, наверное, 
не будет чинить затруднении посланнику, если речь идет о 
продовольствии для потребления его семьи и его ближайших 
сотрудников, а по другим вопросам отослал его к заведую­
щему Протокольным отделом, сославшись на свою неосведом­
ленность.

10. Я сказал в связи с этим, что Главное таможенное уп­
равление вообще полагает, что с этими привилегиями проис­
ходят злоупотребления со стороны низшего состава посольств 
и миссий, и в связи с этим оно отклонило мое ходатайство 
о разрешении циркуляции постоянного финляндского вагона 
с финляндским проводником для привоза в Москву продо­
вольствия, предназначенного для финляндской миссии и ряда 
других посольств и миссий.

Ирье-Коскинен сожалел об этом отказе, указав на то, что 
речь идет лишь о том, чтобы доставить удобства некоторым 
посольствам и миссиям, которые ведь и без того имеют право 
получать продовольствие из Финляндии.

11. В свою очередь Ирье-Коскинен сообщил о ратифика­
ции сплавной конвенции *.

Я сказал, что мне это известно, но, к сожалению, хуже 
обстоит дело с гораздо более важной Лондонской конвенцией 
об определении агрессора **. Министр Хаксель счел возмож­
ным, в связи с кампанией против СССР в Финляндии, сооб­
щить нашему полпреду, что введение в действие этой конвен­
ции откладывается на неопределенное врем я22. Это сообще­
ние показывает, что наши отношения в настоящее время 
действительно оставляют желать лучшего.

Ирье-Коскинен, видимо, не знал ничего об этом сообщении 
Хакселя и был удивлен, но ничего не сказал.

12. В заключение я вновь вернулся к началу беседы и 
сказал, что я прошу посланника обратить самое серьезное 
внимание на мое сообщение относительно ленинградского 
консульства. На этот раз опасность закрытия консульства ве­
лика также и потому, что мы закрыли свое консульство в 
Выборге, и что теперь в этом деле уже нет взаимности.

* См. т. XVI, док. .Уз 302.
** См. т. XVI, док. Уз 251,
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Ирье-Коскннен спросил, не могу ли я сообщить ему подроб­
ности обвинения, выдвинутого относительно сотрудников кон­
сульства, и назвать фамилии.

Я ответил, что мы решили пока не называть фамилий, по­
тому что в таком случае пришлось бы уже принять серьезные 
меры против этих лиц.

Ирье-Коскинен спросил,  не могу ли я, по крайней мере,  
сообщить,  к какой категории относятся эти лица.

Я ответил, что речь идет о чиновниках консульства.
Ирье-Коскинен этим удовлетворился  и вновь ска зал ,  что 

он сделает  все, что он может.
Под конец мы перешли на частные темы и расстались как 

всегда весьма «дружественно».

Б. Стомоняков
Печат, по арх.

17. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Великобри­
тании И. М. Майскому

17 января 1934 г.

Приходил Ч ил стон * и заявил, что его правительство готово 
предложить компании «Лена-Голдфнлдс» ** обратиться с пись­
мом в Главконцесском о готовности снизить свои требования н 
когда ГКК подтвердит получение и пригласит «Лена-Голд- 
филдс» для переговоров, торговое соглашение будет подпи­
сано***'. При этом правительство сообщит нам односторонне, 
что импорт для посольства должен быть свободен от пошлины 
и что в случае нарушения этого посол будет отозван. Я выра­
зил изумление по поводу этой декларации и сказал, что мы 
вряд ли сможем оставить подобное заявление, даже устное, 
заключающее угрозы, без подобающего ответа. Я просил Чнл- 
стона предложить Саймону отказаться от подобного нелепого 
заявления. Мы не можем помешать Саймону выражать наде­
жду, что существующая практика беспошлинного ввоза будет 
сохранена, но это должно рассматриваться как международ­
ная куртуазия, а отнюдь не как право посольства и ни в коем 
случае не можем допускать угрозы.

Литвинов
П гч а т. «о  ерх.

* Посол Великобритании в СССР.
** См. т. XVI, док. Хэ 72, 408, 417, 447.

*** См. «Собрание законов..,», 31 июля 1934, отд. II, XV 15, стр. 185—203.
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18. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР в 
Германии с заведующим IV отделом Министерства Ино­
странных Дел Германии Мейером *

19 января 1934 г,

На мой вопрос, что слышно нового, Мейер очень зло  отве­
тил, что новостей приходится ож и д а т ь  теперь только  с совет­
ской стороны. Он много раз у ж е  говорил мне и еще ра з  подчер­
кивает,  что, по его мнению,  изменение отношений м е ж д у  С С С Р  
и Германией целиком об ъясняется  изменением позиций самого 
С С С Р.  Он рекоменд овал  бы прн всех решительно переговорах 
за р а н е е  вызубрить  основное положение ,  а именно: «решение  
вопроса  зависит  исключительно от Советского Союза».

Я обратил внимание  Ме йе ра  на  то, что есть ко лоссальна я  
разн и ца  в политике С С С Р  и Германии.  Правит ельство  С С С Р  
осталось  то же  самое , что и прежде,  и останется впредь  тем ж е  
самым,  пока существует СС С Р.  Оно вело и ведет одну н ту ж е  
политику — политику д р у ж б ы  и мира  со всеми народами,  
между тем как в Германии про изошла смена  правительства,  
причем новое правительство,  несмотря  на свои мир олюбивые 
з аявлен и я  по отношению к С СС Р,  пр од олжа ет  терпеть  и д а ж е  
поощ рять  проповедь «крестового похода» против СС С Р.  Я у к а ­
з а л  ему, что т. Лит вин ов  в своей речи ** отметил основные 
факты,  а именно; пр о д о л ж аю щ ееся  распространение  книжки 
Гитлера  с неизменной гл авой относительно организац ии похода 
на С СС Р,  пр од о л ж аю щ у ю ся  деятельность  русского эмигра нта  
Ро зе нб ерг а  в качестве  главы внешнеполитического отдела 
национал-социалистской партии и, наконец,  подчеркнутая  
друже люб нос ть  в отношении Японии, ведущей явно агрессив­
ную политику против С С С Р .

Мейер заявил,  что эти три момента  ни в какой степени не 
связаны друг с другом и что нужно,  у ж  если на то пошло,  в ы ­
двигать  какой-нибудь один из этих аргументов;  в частности,  он 
считает,  что нельзя  ссылаться  на к н иж к у  Гитлера ,  потому что 
она п ре дста вл яет  из себя литературное  пронззеденне Гитлера ,  
написанное  зад олг о  до прихода его к власти.  После  прихода  
Гитлера  к власти  д ля  нас обяза тельны только  его офици альны е 
заявления.  Кроме того, он считает,  что Литвинов в своей речи 
на декабрьск ой сессии Ц И К  позволил себе опереться на явно 
л о ж н у ю  ин формацию относительно антисоветских происков 
П а п ен а****,  которых на самом деле никогда  не было. Мейер

* Из днезшжт- С, А. Бессонова от 127 января 1934 г.
** Произнесена на сессии Ц И К  СССР 23 декабря 1933 г,; см, газ 

<-:ПзЕестия*, 29 декабря 1933 г.
* * *  См, также т. XVI, док. Л? 167, 190, 209 и док. X? 2 настоящего тома.

**** См, т. XV, прим, 188, 225, 249; т. XVI, док, № 54, 64 и док, Хэ 2 
настоящего тома.
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■готов с документами в руках доказать, откуда и как попала к 
нам «фальшивка» о якобы антисоветских пронсках Папена,

Я заметил ему, что независимо от роли Папена, которую он 
оспаривает, более чем достаточно других фактов, показываю­
щих резкое изменение германского курса по отношению к 
СССР со времени прихода фашистов к власти, Я прямо спро­
сил его, предполагает ли немецкая сторона публично выска­
заться по поводу речи т. Литвинова. Мейер в крайне раздра­
женном тоне заявил, что мы этого никогда не-дождемся, что 
мы должны довольствоваться теми официальными заявле­
ниями, которые уже сделаны, и теми заявлениями, которые 
время от времени делались в разговорах между дипломатами, 
Германская политика была н остается неизменной по отноше­
нию к СССР, и не вина Германии, что СССР резко изменил 
свою собственную позицию. Сказав это, Мейер очень спешно 
попрощался со мной и ушел.

Б е с с о н т
по си-

19. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США
А. А. Трояновского в Народный Комиссариат Иностранных
Дел СССР

20 января 1934 г .

20-го говорил с Буллитом* о возможности начала пере­
говоров о претензиях, Он сказал, что в ближайшие дни будет 
готов их проект **. Он говорит, что по вопросу о торгпред­
стве*** госдепартамент не пойдет ни на какие уступки. Он 
считает, что дипломаты не могут подписывать договоров, Не­
прикосновенность в Нью-Йорке не может быть дана, иначе 
придется давать ее другим коммерческим советникам и ат­
таше.

Буллит собирается выехать около 15 февраля, Он передал 
мне, что президент опасается, что я буду стесняться обращать­
ся к нему непосредственно в важных случаях. Президент еще 
раз просит, чтобы я по собственной инициативе или по пору­
чению правительства в важных случаях обращался к нему. 
Буллит говорил, что США очень заинтересованы в сближении 
между нами и Канадой. Президент очень заинтересован в пред­
стоящей в Лондоне конференции по пшенице Ч  Очень прошу 
информировать, какое мы сделаем предложение и, если можно, 
на что пойдем.

П о е м  США в СССР.
См, стр. 182— 183.

"*■'* См, т, XVI. док. М  433,
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Японцы здесь говорят, что мы сделали новое предложение о 
КВЖД. На вопрос госдепартамента я не мог ничего ответить. 
Прошу информировать *,

Полпред
Печат, по арх,

20. Протокол между Правительствами Союза Советских Со­
циалистических Республик и Турецкой Республики о реа­
лизации кредита в 8 млн. ам.долл.

21 января 1934 г.

Вследствие согласия, данного Правительством Союза Со­
ветских Социалистических Республик на открытие Правитель­
ству Турецкой Республики для ее промышленного оборудова­
ния кредита в 8 млн, ам. долл. **, Правительство Союза Со­
ветских Социалистических Республик н Правительство Турец­
кой Республики решили заключить настоящий Протокол, 
чтобы фиксировать способ и условия реализации указанного 
выше кредита, н с этой целью упомянутые выше Правитель­
ства назначили своими Уполномоченными;

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик:

г. Якова Сурица, Чрезвычайного и Полномочного Посла 
Союза Советских Социалистических Республик в Турции, 

Правительство Турецкой Республики:
Его Превосходительство доктора Тевфнк Рюштю-бея, Ми­

нистра Иностранных Дел, депутата Измира, 
которые условились о нижеследующем:

Статья 1

Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик соглашается поставить в кредит Правительству Турецкой 
Республики на нужды строительства ее промышленности раз­
личные виды механического оборудования и соглашается взять 
на себя работы по выработке проектов, по монтажу, по подго­
товке специалистов и по всякому иному техническому сотруд­
ничеству для установки; этот кредит, включая возмещение за 
перечисленные выше работы и не включая расходы, указанные 
в статье 11, восходит в общей сумме в 8 млн. зол. ам. долл., ис­
численных по золотому содержанию доллара, принятому в Аме­
рике (один доллар равняется 25,80 грамма золота, 0,900 
пробы).

* См. док. ,\ь 25, 77, 135.
** См. т. XV, док. 210.
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Статья 2

Кредит, указанный в статье 1 и предоставляемый Прави­
тельством Союза Советских Социалистических Республик Пра­
вительству Турецкой Республики, будет являться беспроцент­
ным и будет подлежать возмещению в 20 лет.

Статья 3

Для реализации кредита, предоставленного Правительст­
вом Союза Советских Социалистических Республик Прави­
тельству Турецкой Республики, оба Правительства создадут 
или укажут особые органы; Правительство Союза Советских 
Социалистических Республик — советское юридическое лицо, 
правление которого будет находиться в Москве, и Правитель­
ство Турецкой Республики— турецкое юридическое лицо, 
правление которого будет находиться в Анкаре.

Эти юридические лица будут уполномочены иметь своих со­
ответственных представителей на территории другой Догова­
ривающейся Стороны.

Названные юридические лица будут уполномочены заклю­
чать между собой особые контракты на различные категории 
поставок оборудования в счет кредита, предоставленного Пра­
вительством Союза Советских Социалистических Республик 
Правительству Турецкой Республики, на основе общих поло­
жений, содержащихся в настоящем Протоколе.

Статья 4

Прн условии, что орган, особо на то уполномоченный Ту­
рецким Правительством согласно статье 3 настоящего Прото­
кола, сделает в надлежащий срок соответствующие заказы, 
сдача всего механического оборудования, указанного в ста­
тье 1, должна быть произведена в 4-летннй срок, считая со дня 
вступления в силу настоящего Протокола, причем последний 
заказ должен быть передан не позже, чем за восемнадцать ме­
сяцев до истечения указанного выше срока в 4 года.

Номенклатура оборудования, поставляемого Правительст­
вом Союза Советских Социалистических Республик Правитель­
ству Турецкой Республики, равно как способ н характер тех­
нического сотрудничества (выработка проектов, монтаж, под­
готовка специалистов н т. д.) н сроки выполнения отдельных 
частей заказов, будут выработаны по взаимному соглашению 
органов, особо на то уполномоченных обоими Правительст­
вами, при посредстве особых контрактов, относящихся к каж­
дой отдельной поставке.
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Цены на оборудование и вознаграждение за упомянутые в 
статье 1 работы, которые должны быть выполнены в соответ­
ствии с нуждами, вытекающими из каждого особого конт­
ракта, будут установлены по взаимному соглашению обеих 
сторон. Определяя цены оборудования, обе стороны примут за 
основу цены, по которым соответствующее оборудование ана­
логичного технического качества продается другими странами, 
являющимися его основными производителями.

При этом определении будет принято в расчет, в подлежа­
щих установлению ценах, включаются ли илн не включаются 
упомянутые выше работы в цену поставки, послужившей осно­
вой для определения цен.

Статья 5

Два раза в год, 30 нюня и 31 декабря, орган, особо на то 
уполномоченный Правительством Союза Советских Социали­
стических Республик, должен будет отправлять органу, особо 
на то уполномоченному Правительством Турецкой Республики, 
уведомление о поставках, сданных в течение истекшего полу­
годия. Со дня этого уведомления двадцатилетний кредит, в том 
что касается этих поставок, начнет свое течение.

Турецкое Правительство расплатится по своим обязатель­
ствам, принятым в различных контрактах, заключенных соот­
ветственно настоящему Протоколу, производя в течение два­
дцати лет платежи в турецких лирах. Эти платежи будут 
производиться два раза в год равными частями и исчисляться 
согласно условиям, предусмотренным в абзаце 2 статьи 6 на­
стоящего Протокола.

Указанные в абзаце 2 настоящей статьи взносы произво­
дятся Турецким Правительством два раза в год: не позднее 
30 нюня по взносам, указанным в уведомлении от 31 декабря 
предыдущего года, и не позднее 31 декабря по взносам, ука­
занным в уведомлении от 30 июня текущего года.

На сумму внесенных таким образом турецких лир. Прави­
тельство Союза Советских Социалистических Республик обя­
зуется; закупить в течение 14 месяцев со дня соответствующего 
взноса товары турецкого происхождения, которые будут выве­
зены на территорию Союза Советских Социалистических Рес­
публик.

Статья б
Сдаваемое оборудование фактурируется в долларах, при­

чем каждая фактура имеет каждый раз указание: «доллар ра­
вен такой-то части фунта стерлингов (курс дня Лондонской 
биржи), что на день составления фактуры соответствует .тако­
му-то количеству'золота'п'о цене Лондонского рынка».
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Платежи в турецких лирах, в погашение кредитов, в соот­
ветствии с обязательствами, упомянутыми в абзаце 2 статьи 
7 настоящего Протокола, будут исчислены согласно среднему 
курсу турецкой лиры в отношении доллара на Лондонской, 
Нью-Йоркской и Стамбульской биржах на день платежа; 
суммы, подлежащие фиксации в долларах, будут исчислены 
согласно курсу доллара в отношении фунта стерлингов на 
Лондонской бирже и согласно цене золота в Лондоне на тот 
же день, основываясь на золотом эквиваленте доллара, ука­
занном в упомянутой выше фактуре.

Статья 7

В 15-дневный срок со дня получения уведомления, упомяну­
того в первом абзаце статьи 5 настоящего Протокола органом, 
особо на то уполномоченным Правительством Турецкой Рес­
публики, это последнее или уполномоченное им на то соответ­
ствующее министерство передадут Правительству Союза Со­
ветских Социалистических Республик или органу, особо им на 
то уполномоченному, обязательство о производстве платежей 
по сдачам,указанным в уведомлении.

Текст этого обязательства будет установлен в соглашении, 
которое будет заключено в двухмесячный срок со дня вступле­
ния в силу настоящего Протокола Народным Комиссариатом 
Внешней Торговли Союза Советских Социалистических Рес­
публик или по его уполномочию Торговым Представителем 
Союза Советских Социалистических Республик в Турции и 
Правительством Турецкой Республики или лицом, особо им на 
то уполномоченным,

Статья 8

Поставляемое Пр авительством Союза Советских Социали­
стических Республик оборудование сдается Правительству Ту­
рецкой Республики или органу, особо на то уполномоченному, 
Турецким Правительством фоб советский порт Черного моря. 
Расходы по доставке от советского порта (фоб) Черного моря 
до места назначения в Турции лежат на Правительстве Турец­
кой Республики и не входят в кредит, открытый Правительст­
вом Союза Советских Социалистических Республик.

Статья 9

Сдача советских товаров во исполнение положений настоя­
щего Протокола, равно как вывоз турецких товаров согласно 
абзацу 3 статьи о настоящего Протокола, производятся вне
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нетто-баланса и не принимаются во внимание при исчислении 
торгового баланса между Союзом Советских Социалистиче­
ских Республик и Турецкой Республикой.

Статья 10
Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­

лик поставляет в счет кредита только оборудование, произво­
димое в Союзе Советских Социалистических Республик. В том 
случае, если для нужд того или иного промышленного строи­
тельства Турецкое Правительство оказалось бы в необходи­
мости приобрести части оборудования, которые, согласно но­
менклатуре, представляемой советской стороной, не произво­
дятся в Союзе Советских Социалистических Республик, то эти 
закупки будут произведены самим Турецким Правительством 
в других странах и вне кредита, открытого Союзом Советских 
Социалистических Республик.

Статья 11
Все расходы, которые советская сторона несет на турецкой 

территории для реализации контрактов, заключенных между 
органами, особо на то уполномоченными обоими Правитель­
ствами в деле технического сотрудничества (изыскательские 
работы, монтаж, отправка советских специалистов в Турцию и 
т, д.), немедленно возмещаются наличными и не заносятся в 
счет кредита, открытого Правительством Союза Советских Со­
циалистических Республик.

Статья 12
Разногласия, могущие возникнуть в процессе выполнения 

контрактов, заключенных между указанными в статье 3 юри­
дическими липами, будут разрешаться по взаимному соглаше­
нию между Народным Комиссариатом Внешней Торговли Со­
юза Советских Социалистических Республик н Министерством 
Народного Хозяйства Турецкой Республики или лицами, упол­
номоченными на то подлежащими сторонами, согласно поста­
новлениям настоящего Протокола.

Статья 13
Настоящий Протокол будет ратифицирован и вступит в 

силу немедленно после его ратификации обеими сторонами.
В удостоверение чего уполномоченные подписали настоя­

щий Протокол и приложили к нему свои печати.
Учинено в Анкаре, в двух экземплярах, 21 января 1934 года.

Я. Суриц Д-р. Рюштю
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРОТОКОЛ

В момент подписания Протокола между Правительствами 
Союза Советских Социалистических Республик и Турецкой 
Республики о реализации кредита в 8 млн. ам. долл. нижепод­
писавшиеся Уполномоченные обоих Правительств условились 
о нижеследующем:

1. Предусмотренный Протоколом способ возмещения Ту­
рецким Правительством кредита, предоставленного Прави­
тельством Союза Советских Социалистических Республик, пу­
тем полугодовых взносов в турецких лирах, исчисленных в со­
ответствии с абзацем 2 статьи 6 Протокола, будет оставаться 
в силе постольку, поскольку будет действовать существующий 
в настоящее время режим свободной котировки турецкой 
валюты.

2. В том случае, если существующее ныне положение из­
менилось бы. Турецкое Правительство будет согласно распла­
титься по своим обязательствам и погасить кредит путем 
сдачи турецких товаров на следующих условиях^

Сдача турецких товаров будет производиться в соответст­
вующей доле согласно абзацу 2 статьи 5 Протокола два раза 
в год: не позднее 30 июня по сдачам, указанным в уведомле­
нии от 31 декабря предыдущего года, и не позднее 31 декабря 
по сдачам, указанным в уведомлении от 30 июня текущего 
года.

Номенклатура ц количество товаров, сдаваемых Турецким 
Правительством в погашение кредита, относящегося к постав­
кам, устанавливаются по указаниям Торгового Представи­
тельства Союза Советских Социалистических Республик в 
Турции на каждый год платежа в начале года в соответствии 
с номенклатурой товаров, закупаемых Союзом Советских Со­
циалистических Республик в Турции в течение года, пред­
шествующего году платежа.

Цены на товары, сдаваемые Турецким Правительством в 
погашение кредита, относящегося к поставкам, устанавлива­
ются по взаимному соглашению между Торговым Представи­
телем Союза Советских Социалистических Республик в Тур­
ции и Министром Народного Хозяйства Турецкой Республики. 
Цены на товары, указанные в прилагаемом к настоящему Про­
токолу списке Л? 1, не должны быть выше мировых цен, а цены 
иа товары, указанные в прилагаемом к настоящему Пр ото- 
колу списке 2, не должны быть выше тех цен, по которым 
эти товары продаются Турцией любой третьей стране.

Получаемые в погашение кредита товары должны переоце­
ниваться в долларах по курсу доллара на день сдачи товаров 
по отношению к фунту стерлингов на Лондонской бирже и по 
цене золота в Лондоне на тот же день, исходя из соответствен­
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ного золотого эквивалента доллара, указанного в фактуре, 
упомянутой в статье 6 Протокола.

Настоящий Протокол составляет нераздельную часть Про­
токола о реализации кредита в 8 млн. ам. долл. и будет иметь 
с ним равную силу.

Учинено в Анкаре, в двух экземплярах, 21 января 1934 г.

Я . Суриц Д-р. Рюштю
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21. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Швеции
А. М. Коллонтан

21 января 1934 г.

В связи с поездкой Салнайса * в Швецию и усилившимися 
слухами о скандинавско-балтийских комбинациях, предлагаю 
поговорить на эту тему с Сандлером и выяснить политику Шве-

* Министр иностранных дел Латвии,
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ни и, указав на наши особые интересы в Прибалтике, как тран­
зитных странах и охраняющих подступы к нам. Цель демар­
ш а — дать понять Швеции, что мы не относимся безразлично 
к возможным комбинациям в Прибалтике. Попутно можете 
указать на усиление влияния германских фашистов в Фин­
ляндии, несмотря на экономическую войну. Если собираетесь 
в Москву, можете объяснить свой визит желанием выяснить 
перед отъездом для передачи Москве политику Швеции в При­
балтике *.

Литвинов
Печат. '13 срх.

22. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в
СССР Ирье-Коскииеном

21 января 1934 г.

1. Ирье-Коскинен пришел вместе с известным финлянд­
ским геологом и географом проф. Таннером, который оказался 
моим старым знакомым. (Мы познакомились с ним случайно 
около 20 лет тому назад в Швеции, в вагоне ж. д., н с тех пор 
не виделись.) Таннер, гак же как и первый адъютант Свин- 
хувуда полковник Кекони, приехал в сопровождении Эльвинга. 
который будет вести переговоры с «Союзрыбой» об убое тюле­
ней в гирле Белого моря**. Таннер заинтересован в экспеди­
ции Эльвинга с научной стороны и примет в ней личное уча­
стие. Он приехал с тем, чтобы сговориться с советскими уче­
ными, которые примут участие в экспедиции с нашей стороны, 
если Эльвин г получит разрешение. Таннер спросил, к кому ему 
обратиться.

Я сказал, что смогу дать ответ лишь позже. Лично я ду­
маю, что прежде всего надо сговориться с начальником «Со- 
юзрыбы» т. Андриановым.

Таннер говорил много о необходимости усиления кон­
такта между финляндскими и советскими учеными. Он за по­
следние годы несколько раз бывал в Союзе и находится в 
оживленных научных отношениях с нашей Академией наук. 
Он вспоминал старину, когда ему приходилось оказывать ус­
луги русским революционерам в Финляндии по отправке лите­
ратуры и оружия в Россию.

2, Ирье-Коскинен сообщил о том, что акт о присоединении 
Финляндии к Лондонской конвенции ратифицирован президен­
том Свинхувудом ***.

Б. Стомоняков
Печат. ,по оря.

* См. док. Ха 40.
** См. док. Ха 50.

*** См. т. XVI, док. № 253.
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23. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии с Министром Иностранных Дел Финляндии Хак- 
селем

24 января 1934 г.

Из-за своей болезни я не видел Хакселя после приема 
17 января24. Хаксель начал с того, что подтвердил данную мне 
вчера по телефону справку насчет отправки ратификационной 
грамоты Лондонской конвенции в Москву *. Я слегка ирони­
чески поздравил его с тем, что ему удалось наконец спра­
виться с «техническими трудностями» н получить подпись пре­
зидента на ратификации, которая была произведена сеймом 
еще в ноябре. К этому я прибавил, что не понимаю все же по­
ведения финляндского правительства н его, Хакселя, в этом 
вопросе. Я не верю в то, что правительство не могло добиться 
от сейма передачи ему на подпись уже ратифицированной кон­
венции. В том, что причиной этой задержки были не «техниче­
ские затруднения», еще больше убедил меня последний раз­
говор с X акселе м. Чего же добилось, в конце концов, фин­
ляндское правительство своей системой оттяжек. Только того, 
что еще больше усилило в Москве убеждение в том, что его 
поведение отнюдь не является дружественным. Итак, конвен­
ция все же ратифицирована, а неблагоприятное впечатление 
в Москве лишь усилилось. Таков итог поведения финляндского 
правительства в этом вопросе. Отдает ли себе Хаксель в этом 
отчет н думает ли он, что такая политика ведет к хорошим ре­
зультатам.

Хаксель был, видимо, раздражен тем, что я открыто поста­
вил точки над «н». Он ответил следующее: верьте или не 
верьте, но у нас такие архаические порядки в делопроизвод­
стве, что мы, например, только вчера получили из сейма бюд­
жет, датированный еще в декабре. Мы формально жилн весь 
этот месяц без бюджета н ничего не могли добиться от сейма. 
Эта медлительность, в конце концов, привела к тому, что 
экспедиционная комиссия сейма была увеличена и в ее штат 
введено еще несколько человек. Я Вам сказал, что добьюсь 
передачи этой ратификационной грамоты вне очереди. Я это 
исполнил, так как все же указанная операция была проведена 
вне очереди.

Я сказал, что не намерен продолжать спор на эту тему, ибо 
я сказал все то, что я хотел сказать. Дело Хакселя принять 
это к сведению нли не принять.

Я поставил вопрос о результатах поездки Салнайса ** и 
просил Хакселя дать мне аутентичную информацию. Хаксель

* См. док„ № 22.
** См. док. .4“ 21.
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сказал мие следующее; поездка преследовала цели улучшения 
финско-латвийских отношений. Многого в этой области ожи­
дать не приходится, но все же кое-что полезное можно сде­
лать. Когда я был назначен министром иностранных дел, я 
застал почти полное отсутствие отношений с Латвией, что я 
считаю совершенно ненормальным. У нас есть общие интересы. 
Нас соединяет одно и то же море, и мы можем, конечно, много 
сделать Друг для друга. В этом направлении я все время ра­
ботал. Во время пребывания Салнайса здесь мы обсудили ряд 
вопросов, а именно; мы окончательно решили применять друг 
к другу так называемую балтийскую клаузулу*. Раньше в 
финских торговых договорах эта клаузула всегда фигуриро­
вала, а потом ее почему-то оставили, так что в последних тор­
говых договорах Финляндии ее нет. Теперь мы решили ее вос­
становить. Далее мы обсудили и приняли ряд мер, облегчаю­
щих почтовую связь, контакт между информационными бюро 
наших стран. Мы также решили, что обязательно будем ви­
деться раз в год друг с другом. Наконец, мы обменялись 
взглядами относительно общей линии поведения в Лиге наций. 
Вот, собственно, все, о чем мы говорили в течение тех несколь­
ких часов, которые были посвящены делу.

Я сказал Хакселю, что все то. что он мне рассказал, каса­
ется фннско-латвннских отношений. Однако, по моим сведе­
ниям, поездка Салнайса касалась не только финско-латвнй- 
ских отношений. Говорят о создании блока трех стран: Л ат­
вии. Эстонии, Финляндии. Говорят также о том, что Швеция 
играет в этом деле какую-то роль. Поездку Салнайса через 
Стокгольм связывают именно с этой ролью Швеции**. Что 
может по всем этим вопросам сказать мне Хаксель.

Хаксель ответил, что о блоке трех стран ему ничего не 
известно. Под блоком он понимает наступательный или оборо­
нительный союз. Но те три страны, о которых я говорил, не 
собираются ни на кого наступать и ни от кого обороняться. 
Поэтому ни о каком блоке речи не может идти. Я возразил 
Хакселю, указав ему на то, что он смешивает понятие блока с 
понятием военного союза н что я говорю в данном случае не 
о военном союзе, а именно о политическом блоке. Пусть не 
формально (типа Малой Антанты), но тем не менее полити­
ческом блоке.

Хаксель снова стал доказывать, что военный союз между 
этими тремя странами невозможен. Дру гое дело Латвия и Эс­
тония. Между ними существуют союзные отношения н в слу­
чае какой-нибудь военной опасности одна страна придет на 
помощь другой. Для Финляндии такие отношения невоз­

* См. т. VIII, прим. 159.
См. док. Хв 21.
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можны, и финляндское правительство никогда не взяло бы на 
себя обязательств ввязываться в войну из-за чуждых ему ин­
тересов.

Я снова отвел разговор о военном союзе и поставил Хан- 
селю прямой вопрос, имеют ли место в настоящий момент пе­
реговоры о политическом контакте в том его понимании, какое 
я привел выше. А именно: общность внешнеполитических тен­
денций, установление известного единообразия по отношению 
к тем или иным соседним государствам, общность позиции в 
Лиге наций и т. д. На этот прямо поставленный мною вопрос 
Хаксель сказал, что не отрицает подобных разговоров и 
стремлений и надеется, что против подобных тенденций, по­
скольку они укрепляют положение указанных малых стран, 
никто со стороны возражать не станет.

На последнюю реплику я ответил замечанием, что пози­
ция третьих сторон будет, по-видимому, зависеть от того, ка­
кие тенденции будут положены в основу этого блока и кто из 
посторонних стоит за его спиной. Мне было бы интересно уз­
нать мнение Хакселя по последнему вопросу. Хаксель от пря­
мого ответа уклонился, сказав лишь, что он может меня заве­
рить, что Швеция тут ни при чем. Поездка Салнайса в 
Стокгольм вызвана исключительно латвнйско-шведскими от­
ношениями. Тогда я спросил у Хакселя, собирается ли он по­
ехать в Стокгольм. На это Хаксель ответил, что пару дней 
тому назад он получил через финляндского посланника в 
Стокгольме Эриха запрос, не хочет ли он приехать в Сток­
гольм. Он намерен поехать в Стокгольм в феврале. Я спросил, 
правда ли, что эстонский министр иностранных дел Сельямаа 
приезжает в Гельсингфорс. Хаксель ответил, что официально 
ему об этом ничего не известно, но что он допускает возмож­
ность приезда Сельямаа в феврале тоже в Гельсингфорс.

Я ограничился пока этими вопросами, желая собрать све­
дения из других источников, после чего я вновь переговорю с 
Хакселем *.

Я напомнил Хакселю, что мы условились с ним оконча­
тельно договориться по вопросу о расчистке границ. Хаксель 
признал свою вину в затяжке этого вопроса и обещал на днях 
переговорить со мной **.

Полпред СССР в Финляндии 
Б. Штейн

Л еча/- по арх.

* С К . Д О К . № 74,
** См. док, №3 1 .



24. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Временным Поверенным в Делах Польши в СССР
Сокольницкнм

25 января 1934 г.

По поручению Бека, вернувшегося в Варшаву. Сокольнид- 
кнн сообщил, что, согласно полученной Беком в Женеве ин­
формации, в ближайшее время не ожидается созыв Генераль­
ной комиссии по разоружению. Бек считается, однако, со 
стремлением Италии и Англии начать переговоры в рамках 
«пакта четырех» *. Отношение Польши негативное.

В строго конфиденциальном порядке Бек сообщает, что в 
ближайшее время польско-германская декларация о неприме­
нении насилия может принять форму дипломатического 
акта и .

Далее Сокольнинкнй сказал, что Лукасевич уехал в 
Польшу по личным делам (болезнь детей) и вернется в Мо­
скву в ближайшие дни, когда и привезет с собою более подроб­
ные сведения **.

Литвинов
Печат. по  арх.

25. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю СССР в 
Японии К. К* Юреневу

25 января 1934 г.

Ота***, явившийся 21 января, сказал, что хочет побеседо­
вать о путях улучшения наших отношений. Он сослался на речи 
Молотова н Литвинова которые якобы усугубили напря­
женное положение, так как были многими в Японии превратно 
поняты. Я ответил, что эти речи имели только один смысл, со­
ответствующий нашей политике мнра, и перечислил все пред­
принятые шаги, иллюстрирующие наше миролюбие, а именно; 
предложение пакта *****( согласие на тройственный погракко- 
мнтет ******, согласие на продажу КВЖД ******* — все эти 
предложения отклонены или сорваны японскими властями, на 
которых лежит вся ответственность, и что мы обеспокоены з а ­

* См. «Сборник документов по международной политике...», 
вып. VI, М„ 1934, стр. 3— 10.

** См. «Документы н материалы по истории советско-польских 
отношений», т. VI. М Л  969. стр. 158— 161.

*** Посол Японии в СССР.
**** См. газ. «Известия», 29, 30 декабря 1933 г.

***** См. т. XIV. док. До 401.
****** См. т, XVI. док. № 2.

******* См. т. XVI, док. Л® 141, 147.
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явлениями японской военщины о необходимости превентивной 
войны25; упомянул о демонстрации перед полпредством26, от­
метив необходимость принятия мер и предотвращения таких 
случаев в будущем. Ота высказал личное опасение по поводу 
предстоящего выступления Сталина на съезде* и что 
слова Сталина могут ухудшить или улучшить положение. Я от­
ветил, что не осведомлен, что будет говорить Сталин, и что 
НКИД не может иметь никакого влияния на выступление ру­
ководителя партии на съезде. В порядке личного предположе­
ния я сказал, что оценка положения будет соответствовать 
обстановке, и, поскольку Ота добивался узнать, что можно 
сделать для улучшения последней, я советовал ускорить осво­
бождение арестованной шестерки** и возобновл°ние после 
этого переговоров о КВЖД***. Добавляю, что Ота просил 
также ответа по вопросу о взаимоотношениях с японскими 
консулами на Камчатке, о курсе АКО**** и заявке нефтяной 
концессии о продлении срока разведки на Сахалине *****. 
Я ответил, что ввиду позднего времени предлагаю перенести 
обсуждение этих вопросов на один из ближайших дней******.

Сообщения некоторых токийских газет, будто Ота заявил 
протест по поводу речей Молотова и Литвинова, являются вы­
думкой.

Замиаркомиидел
Пекат. по арх.

26. Письмо Полномочного Представителя СССР во Франции 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР М. М. Лит­
винову

25 января 1934 г.

Уважаемый Максим Максимович,
1. Ни Поль-Боикур, ии Леже******* до сих пор не вызы­

вали меня для обсуждения предложений о Лиге наций и вза­
имной зашите ********* Я занимаю выжидательную позицию, 
ибо я не хочу, чтобы вопрос повернулся так, будто мы заинте­
ресованы больше, чем французы. Медлительность Поль-Бои­
кур а следует, несомненно, приписать его нерешительности, яв­
ляющейся отражением борьбы во Франции и даже в самом ка­
бинете двух доктрин: просоветской и прогерманской. Следует

* См. док. № 28.
** См. г. XVI, док. Хв 305.

*** С_ч док. № р. бо, 310.
**** См. док. МЬ 75.

***** См. т. XVI. док. № 284.
****** См. док. Хв 66, 81, 163. 171.

******* Генеральный секретарь МИД Франции. 
******** См. т. XVI, прнм. 321.
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учесть также прямое давление, оказываемое Англией на 
Францию в направлении достижения франко-германского со­
глашения и возвращения Германии в лоно конференции по ра­
зоружению и Лиги наций. В этом же направлении идет и кос­
венная акция Италии. Возможно, что в ближайшие же дни 
Англия предложит Германии и Франции свои посреднические 
услуги. Похоже, таким образом, на то, что Поль-Бонкур задер­
живает наши переговоры впредь до выяснения обстановки с 
Германией. Не исключена, однако, возможность, что Поль- 
Бонкур, несмотря на данное мне твердое обещание не делать 
никаких сообщений ни Польше, ни кому-либо другому без 
предварительного согласования со мною*, все же зондировал 
Бенеша и Бека.

2. По просьбе Гендерсона я с ним свиделся, когда он оста­
новился в Париже проездом в Женеву. Он немножко воспря­
нул духом н вновь надеется на то, что в конце февраля уда­
стся созвать Генеральную комиссию и приступить ко второму 
чтению плана Макдональда**, хотя и, возможно, несколько 
видоизмененного. На случай, однако, если план Макдональда 
окончательно рухнет, у Гендерсона есть программа-минимум, 
что-то вроде малой конвенции в духе рузвельтовского предло­
жения***: не выводить войска за пределы собственной терри­
тории, сокращение наступательного вооружения.

3. При настоящем прилагаю в двух экземплярах справ­
ку****, приготовленную по моему поручению т. Антоновым, 
по вопросу о процедуре прохождения в Лиге наций изменений 
Устава Лиги. Получается весьма мрачная картина многолет­
него хождения по мукам.

С товарищеским приветом
В. Довгалевский

Печет, по арх.

27. Письмо Полномочного Представителя СССР в Италии За­
местителю Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Н. Н. Крестинскому

25 января 1934 г.
Глубокоуважаемый Николай Николаевич,
Моя болезнь, затянувшаяся свыше месяца и вдобавок ос­

ложнившаяся 18 января, лишила меня возможности активно 
работать в течение этого времени. К счастью, особых событий 
за этот срок не произошло. Беспокоила меня лишь мысль о

* См. т. XVI, док. Л® 444.
** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 

М., 1934, стр. 67—92.
*** Там же. стр. 99— 101.

**** Не публикуется.
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возможности затяжки наших переговоров с Венгрией вследст- 
вне моего нездоровья. Но и в этом отношении все обошлось 
благополучно.

Когда Юнгерт* приехал в Рим, венгерская миссия уже 
была уведомлена нами о моем состоянии. Не ограничиваясь 
этим, я поручил первому секретарю посетить Юнгерта, изви­
ниться по поводу вынужденной отсрочки нашей встречи на 
2—3 дня и одновременно выразить уверенность, что ввиду не­
сложности нашей задачи нам удастся без замедлений выпол­
нить возложенное на нас поручение. При этом Юнгерту было 
сказано, что если бы до встречи со мной он имел сообщить 
мне какие-либо пожелания или предположения, я просил бы 
передать их мне через первого секретаря.

Как Вы знаете из моей телеграммы27, у Юнгерта оказался 
заготовленный текст обмена нотами и дополнительного про­
токола. Передавая этот материал, Юнгерт сопроводил его не­
которыми устными пояснениями. В предвидении этого, я за ­
ранее дал первому секретарю указание, не открывая с Юнгер- 
том дискуссии н не развертывая перед ним наших позиций, 
предупредить его, что мы рассчитывали ограничиться простым 
обменом нотами ** для установления отношений и что данные 
его предложения могут серьезно осложнить нашу задачу. Так 
н было сделано. Отдельные критические замечания, высказан­
ные им по поводу некоторых статей зачитанного Юнгертом 
протокола, лишь подкрепляли высказанную основную мысль, 
сигнализировавшую Юнгерту нежелательность осложнения 
нашей задачи какими-либо предложениями, идущими дальше 
основного обмена нотами.

Я уже сообщил Вам, что на протоколе, хотя бы и в сокра­
щенном виде, Юнгерт, по-видимому, будет настаивать. Осо­
бый акцент ставит он на ст. 9, 10. 11 своего проекта, подчерки­
вая, что они внесены туда в силу соображений порядка внут­
реннеполитического. Сегодня политический директор МИД 
[Италии] Бутн, держащий тесный контакт с венграми и нахо­
дящийся в курсе всех их предложений, в частном порядке со­
общил первому секретарю, что выше указанные статьи 
навязаны Юнгерту реакционными кругами Будапешта, близ­
кими к регенту и враждебно настроенными в отношении СССР. 
Бути с нескрываемой досадой говорил о напрасных осложне­
ниях, которые вносятся венграми в переговоры с нами. По его 
словам, он откровенно заявил Юнгерту, что его предложения, 
основанные на берлинских переговорах 1924 г, ***, явно уста­
рели, что сейчас они неуместны и что если протокол к обмену 
нотами венгры считают необходимым, им нужно было бы ог­

* См. док. Л» 4.
** См. док. № 41.

*** См. т. VII, прим. 72.
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раничиться внесением в него соглашений лишь по самым ак­
туальным практическим вопросам — об обмене миссиями, о 
правах торгпредства и т. д.

Не подлежит сомнению, что итальянцы заинтересованы в 
скорейшем соглашении нашем с венграми. Не исключено, что 
в силу этого они будут пытаться воздействовать на Юнгерта 
н здешнюю венгерскую миссию, дабы побудить их к большей 
сговорчивости.

Послезавтра я рассчитываю принять Юнгерта. Быть мо­
жет, к этому времени подоспеют и Ваши дополнительные ди­
рективы, запрошенные мною по телеграфу. Во всяком случае, 
позиции наши мне ясны. Они с достаточной четкостью фор­
мулированы в Вашем письме X» 5023 от 13 января с. г.* Их я 
и буду держаться впредь до новых указаний.

С товарищеским приветом
Полпред В л. Потемкин

Печат. по арх.

28. Из отчетного доклада Центрального Комитета ВКП(б)
XVII съезду ВКП(б) **

26 января 1934 г .

I
П р о д о л ж а ю щ и й с я  к р и з и с  

м и р о в о г о  к а п и т а л и з м а  
н в н е ш н е е  п о л о ж е н и е  С о в е т с к о г о  С о ю з а

Товарищи! Со времени XVI съезда прошло более трех лет. 
Период не очень большой. Но он более, чем какой-либо дру­
гой период, насыщен содержанием. Я думаю, что ни один из 
периодов последнего десятилетня не был так богат событиями, 
как этот период.

В области экономической эти годы были годами продолжа­
ющегося мирового экономического кризиса. Кризис охватил не 
только промышленность, но и сельское хозяйство в целом. Кри­
зис бушевал не только в сфере производства и торговли. Он 
перенесся также в сферу кредита н неденежного обращения, 
перевернув вверх дном установившиеся между странами кре­
дитные н валютные отношения. Если раньше еще спорили кое- 
где — есть мировой экономический кризис нлн нет его, то те­
перь уже не спорят об этом, ибо слишком ясны наличие кри­
зиса и его опустошительные действия- Теперь спорят уже о 
другом — можно ли выйти из кризиса нлн нет выхода, а если 
есть выход, то каким образом осуществить его.

* См. док. № 13.
** С докладом выступил И. В. Сталин.
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В области политической эти годы были годами дальней­
шего обострения отношений как между капиталистическими 
странами, так и внутри этих стран. Война Японии с Китаем н 
оккупация Маньчжурии, обострившие отношения на Дальнем 
Востоке; победа фашизма в Германии и торжество идеи ре­
ванша, обострившие отношения в Европе; выход Японии и 
Германии из Лиги наций, давший новый толчок росту воору­
жений и подготовке к империалистической войне; поражение 
фашизма в Испании, лишний раз указывающее на то, что ре­
волюционный кризис назревает и фашизм далеко не долго­
вечен,— таковы важнейшие факты отчетного периода. Не уди­
вительно, что буржуазный пацифизм дышит на ладан, а разо- 
ружительные тенденции открыто и прямо сменяются 
тенденциями вооружения н довооружения.

Среди этих бушующих волн экономических потрясений и 
военно-политических катастроф СССР стоит отдельно, как 
утес, продолжая свое дело социалистического строительства 
и борьбы за сохранение мира. Если там, в капиталистических 
странах, все еще бушует экономический кризис, то в СССР 
продолжается подъем как в области промышленности, так и в 
области сельского хозяйства. Если там, в капиталистических 
странах, идет лихорадочная подготовка к новой войне для 
нового передела мнра и сфер влияния, то СССР продолжает 
систематическую упорную борьбу против угрозы войны и за 
мнр, причем нельзя сказать, чтобы усилия СССР в этой обла­
сти не имели никакого успеха.

Такова общая картина международного положения в дан­
ный момент.

Перейдем к рассмотрению основных данных об экономиче­
ском я политическом положении капиталистических стран.

( . Д в и ж е н и е  э к о н о м и ч е с к о г о  к р и з и с а  в к а ­
п и т а л и с т и ч е с к и х  с т р а н а х

Нынешний экономический кризис в капиталистических 
странах отличается от всех аналогичных кризисов, между про­
чим, тем, что он является наиболее продолжительным и за­
тяжным. Если раньше кризисы исчерпывались в I—2 года, то 
нынешний кризис продолжается вот уже пятый год, опустошая 
год за годом хозяйство капиталистических стран и высасывая 
из него жир, накопленный в предыдущие годы. Не удиви­
тельно, что этот кризис является наиболее тяжелым из всех 
кризисов.

Чем объяснить этот небывало затяжной характер совре­
менного промышленного кризиса?

Объясняется это прежде всего тем, что промышленный кри­
зис захватил все без исключения капиталистические страны, 
затруднив маневрирование одних стран за счет других.
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Объясняется это, во-вторых, тем, что кризис промышлен­
ный переплелся с кризисом аграрным, охватившим все без 
исключения аграрные и полуаграрные страны, что не могло не 
осложнить и углубить кризис промышленный.

Объясняется это, в-третьих, тем, что аграрный кризис уси­
лился за это время и охватил все отрасли сельского хозяйства, 
в том числе животноводство, доведя его до деградации, до пе­
рехода от машин к ручному труду, до замены трактора лоша­
дью, до резкого сокращения, а иногда и полного отказа от 
применения искусственных удобрений, что еше больше затя­
нуло промышленный кризис.

Объясняется это, в-четвертых, тем, что господствующие б 
промышленности монопольные картели стараются сохранить 
высокие цены на товары,— обстоятельство, делающее кризис 
особенно болезненным и мешающее рассасыванию товарных 
запасов.

Объясняется это, наконец,— и это главное — тем, что про­
мышленный кризис разыгрался в условиях общего кризиса 
капитализма, когда капитализм не имеет уже и не может иметь 
ни в основных государствах, ии в колониях и зависимых стра­
нах той силы и прочности, какие он имел до войны и Октябрь­
ской революции, когда промышленность капиталистических 
стран получила в наследство от империалистической войны 
хроническую недогрузку предприятий и миллионные армии 
безработных, от которых она не в силах больше освободиться.

Таковы обстоятельства, определившие глубоко затяжной 
характер нынешнего промышленного кризиса.

Этими же обстоятельствами объясняется и тот факт, что 
кризис не ограничился сферой производства н торговли и за ­
хватил также кредитную систему, валюту, сферу долговых 
обязательств и т. д., разбив традиционно установившиеся от­
ношения как между отдельными странами, так и между соци­
альными группами в отдельных странах.

Большую роль сыграло здесь падение цен на товары. Не­
смотря на сопротивление монопольных картелей, падение цен 
росло со стихийной силой, причем падали пены прежде всего 
и больше всего на товары неорганизованных товаровладель­
цев,— крестьян, ремесленников, мелких капиталистов, и лишь 
постепенно и в меньшей степени товаровладельцев организо­
ванных,— объединенных в картели капиталистов. Падение цен 
сделало положение должников (промышленники, ремеслен­
ники, крестьяне и т. п.) невыносимым и, наоборот, положение 
кредиторов — неслыханно привилегированным. Такое положе­
ние должно было привести и действительно привело к колос­
сальному банкротству фирм и отдельных предпринимателей. 
В продолжение последних 3 лет на этой почве погибли десятки 
тысяч акционерных обществ в САСШ, в Германии, в Англии,
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во Франции. За банкротствами акционерных обществ пошло 
обесценение валют, несколько облегчившее положение долж­
ников. За обесценением валют — легализованная государст­
вом неуплата долгов как внешних, так и внутренних. Крах та ­
ких банков, как Дармштадтский и Дрезденский банки в Гер­
мании, Кредит-Анштальт в Австрии, и таких концернов, как 
концерн Крейгера в Швеции, Инсул — Концерн в САСШ и 
т. д.— всем известен.

Понятно, что за этими явлениями, расшатавшими основы 
кредитной системы, должны были последовать и действительно 
последовали прекращение платежей по кредитам и иностран­
ным займам, прекращение платежей по межсоюзническим 
дат гам, прекращение внешней торговли, новое сокращение 
экспорта товаров, усиление борьбы за внешние рынки, торго­
вая война между странами и — демпинг. Да, товарищи, дем­
пинг. Я говорю не о советском мнимом демпинге, о котором 
еще совсем недавно до хрипоты кричали некоторые благород­
ные депутаты благородных парламентов Европы и Америки. 
Я говорю о действительном демпинге, практикуемом теперь 
почти всеми «цивилизованными» государствами, о чем благо­
разумно хранят молчание эти храбрые и благородные депу­
таты.

Понятно также, что эти сопутствующие промышленному 
кризису разрушительные явления, разыгравшиеся вне сферы 
производства, не могли в свою очередь не повлиять на ход про­
мышленного кризиса в смысле его усугубления и усложнения.

Такова общая картина движения промышленного кризиса.
Вот некоторые цифры из официальных материалов, иллю­

стрирующие движение промышленного кризиса эа отчетный 
период.

О б ъ е м  п р о м ы ш л е н н о й  п р о д у к ц и и  в п р о ц е н т а х  
к 1929 г о д у :

1929  г.
1

1939  г. 1 9 3 !  г. 1932 г . 1933 г .

С С С Р ..................... . . .  100,0 129,7 161.9 184,7 201 .6
САСШ . . . . . . . . . 100,0 80.7 68,1 53,8 64.9
А н г л и я ................. . . /  100,0 92 4 83,8 83.8 86,1
Германия . . . . . . , 100,0 88.3 71,7 59.8 66.8
Франция , „ , , . I СО, 7 89,2 69.1 77,4

Эта таблица, как внднте, сама говорит за себя.
В то время как промышленность основных капиталистиче­

ских стран падала из года в год в сравнении с уровнем 1929 г. 
и лишь в 1933 году стала немного оправляться, далеко еще не 
достигнув, однако, уровня 1929 г., промышленность СССР
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росла из года б го д . переж ивая процесс непрерывного  
подъема.

В то время как промышленность основных капиталистиче­
ских стран показывает в среднем сокращение объема своей 
продукции к концу 1933 г. в сравнении с уровнем 1929 г. на 
25% и больше, промышленность СССР выросла за это время 
больше чем вдвое, т. е. больше чем на 100%.

Может показаться, судя по этой таблице, что из 4 капита­
листических стран Англия находится в наиболее благоприят­
ном положении. Но это не совсем верно. Если взять промыш­
ленность этих стран и сравнить ее с довоенным уровнем, тс 
картина получается несколько иная,

Вот соответствующая таблица.
О б ъ е м  п р о м ы ш л е н н о й  л р  о д  у к ц м и в п р о ц е н т а х  

к д о в о е н н о м у  у р о в н ю ;

СССР . 
САСШ . 
Англия 
Германия 
Франция

,'913 г. 1929  г. 1930 г. 1 9 3 ! г. 1932 г.

100 194,3 252,1 314.7 359.0
100 170,2 1373 115.9 ! 91,4
100 99.1 91 5 83.0 82,5
1О0 113.0 99,8 81 0 67.6
100 139,0 149,0 124,0 96,1

391.9
110,2 
85,2 
75 4

107,6

Как видите, промышленность Англии и Германии все еще 
не достигла довоенного уровня, тогда как САСШ и Франция 
превысили его на несколько процентов, а СССР поднял — уве­
личил свою промышленную продукцию за этот период в срав­
нении с довоенным уровнем более чем на 290'%,.

Но из этих таблиц следует еще один вывод.
В то время как промышленность основных капиталистиче­

ских стран все время падала, начиная с 1930 г. и особенно с 
1931 г., дойдя в 1932 г. до точки наибольшего упадка, в 1933 г. 
она стала несколько оправляться и подыматься. Если взять 
месячные данные по 1932 и 1933 годам, то они еще больше 
подтверждают этот вывод, ибо они говорят о том, что промыш­
ленность этих стран, несмотря на колебания ее продукции в 
продолжение 1933 г., не обнаружила тенденции довести коле­
бания вниз до уровня наибольшего упадка, имевшего место ле­
том 1932 г.

Что это значит?
Это значит, что промышленность основных капиталистиче­

ских стран, по-видимому, уже прошла точку наибольшего 
хпадка, к которой она больше не возвращалась в течение 
'1933 г.

Некоторые склонны приписать это явление влиянию исклю­
чительно искусственных факторов вроде военно-инфляционной
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конъюнктуры. Не может быть сомнения, что военно-ин­
фляционная конъюнктура играет здесь немалую роль. Это осо­
бенно верно в отношении Японии, где этот искусственный 
фактор является главной и решающей силой некоторого ожив­
ления некоторых, главным образом военных, отраслей про­
мышленности. Но было бы грубой ошибкой объяснять все во­
енно-инфляционной конъюнктурой. Такое объяснение непра­
вильно хотя бы потому, что охарактеризованные мною 
некоторые сдвиги в промышленности наблюдаются не в от­
дельных и случайных районах, а во всех или почти во всех 
промышленных странах, в том числе в странах с твердой валю­
той. Очевидно, что наряду с военно-инфляционной конъюнк­
турой здесь имеет место также действие внутренних экономи­
ческих сил капитализма.

Капитализму удалось несколько облегчить положение про­
мышленности за счет рабочих — путем углубления их эксплуа­
тации через усиление интенсивности их труда, за счет ферме­
ров— путем проведения политики наиболее низких цен на 
продукты их труда, на продовольствие и отчасти на сырье, за 
счет крестьян колоний и экономически слабых стран — путем 
еще большего снижения цен на продукты их труда, главным 
образом, на сырье и затем на продовольствие.

Значит ли это, что мы имеем дело с переходом от кризиса 
к обычной депрессии, влекущей за собой новый подъем и рас­
цвет промышленности? Нет, не значит. Во всяком случае, в на­
стоящее время не существует таких данных, прямых или кос­
венных, которые бы говорили о наступающем подъеме про­
мышленности в капиталистических странах. Более того, судя 
по всему, таких данных и не может быть, по крайней мере в 
ближайшее время. Не может быть, так как продолжают дейст­
вовать все те неблагоприятные условия, которые не дают про­
мышленности капиталистических стран подняться сколько-ни­
будь серьезно вверх. Речь идет о продолжающемся обшем кри­
зисе капитализма, в обстановке которого протекает 
экономический кризис, о хронической недогрузке предприятий, 
о хронической массовой безработице, о переплетении промыш­
ленного кризиса с сельскохозяйственным кризисом, об отсут­
ствии тенденции к сколько-нибудь серьезному обновлению ос­
новного капитала, предвещающему обычно наступление подъ­
ема и т. д. и т. п.

Очевидно, что мы имеем дело с переходом от точки наи­
большего упадка промышленности, от точки наибольшей глу­
бины промышленного кризиса — к депрессии, но к депрессии 
не обычной, а к депрессии особого рода, которая не ведет к но­
вому подъему и расцвету промышленности, но и не возвра­
щает ее к точке наибольшего упадка.
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2. О б о с т р е н и е  п о л и т и ч е с к о г о  п о л о ж е н и я  в 
к а п и т а л и с т и ч е с к и х  с т р а н а х

Результатом затяжного экономического кризиса явилось 
небывалое доселе обострение политического положения капи­
талистических стран как внутри этих стран, так и между ними.

Усиление борьбы за внешние рынки, уничтожение послед­
них остатков свободной торговли, запретительные таможен­
ные пошлины, торговая война, война валют, демпинг и многие 
другие аналогичные мероприятия, демонстрирующие крайний 
национализм в экономической политике, обострили до крайно­
сти отношения между странами, создали почву для военных 
столкновений и поставили на очередь войну как средство но­
вого передела мира и сфер влияния в пользу более сильных 
государств.

Воина Японии с Китаем, оккупация Маньчжурии, выход 
Японии из Лиги наций и продвижение в Северный Китай еще 
больше обострили положение. Усиление борьбы за Великий 
океан и рост военно-морских вооружений в Японии, САСШ, 
Англии, Франции представляют результат этого обострения.

Выход Германии из Лиги наций и призрак реванша дали 
новый толчок к обострению положения и росту вооружений в 
Европе.

Не удивительно, что буржуазный пацифизм влачит теперь 
жалкое существование, а болтовня о разоружении сменяется 
«деловыми» разговорами о вооружении и довооружении.

Опять, как и в 1914 г., на первый план выдвигаются партии 
воинствующего империализма, партии войны и реванша.

Дело явным образом идет к новой войне.
Еще больше обостряется ввиду действий тех же факторов 

внутреннее положение капиталистических стран. Четыре года 
промышленного кризиса истощили и довели до отчаяния ра­
бочий класс. Четыре года сельскохозяйственного кризиса разо­
рили вконец неимущие слои крестьянства не только в основных 
капиталистических странах, но и — особенно — в зависимых и 
колониальных странах. Это факт, что, несмотря на всякие ста­
тистические ухищрения, имеющие своей целью преуменьшение 
числа безработных, количество безработных по официальным 
данным буржуазных учреждений доходит в Англии до 3 млн., 
в Германии до 5 млн., в САСШ до 10 млн., не говоря уже о 
других странах Европы. Добавьте к этому частично безработ­
ных, количество которых превышает десяток миллионов, до­
бавьте миллионные массы разорившихся крестьян,— и вы по­
лучите приблизительную картину нужды и отчаяния трудя­
щихся масс. Народные массы не дошли еще до того, чтобы 
пойти на штурм капитализма, но что идея штурма зреет в соз­
нании масс — в этом едва лн может быть сомнение. Об этом
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красноречиво говорят хотя бы такие факты, как испанская ре­
волюция, свергнувшая режим фашизма, и рост советских рай­
онов в Китае, который не в силах приостанозить соединенная 
контрреволюция китайской и иностранной буржуазии.

Этим, собственно, и объясняется тот факт, что господству­
ющие классы капиталистических стран старательно уничто­
жают или сводят на нет последние остатки парламентаризма 
и буржуазной демократии, которые могут быть использованы 
рабочим классом в его борьбе против угнетателей, загоняют 
в подполье коммунистические партии и переходят к открыто 
террористическим методам сохранения своей диктатуры.

Шовинизм и подготовка войны, как основные элементы 
внешней политики, обуздание рабочего класса н террор в об­
ласти внутренней политики, как необходимое средство для ук­
репления тыла будущих военных фронтов,— вот что особенно 
занимает теперь современных империалистических политиков.

Не удивительно, что фашизм стал теперь наиболее мод­
ным товаром среди воинствующих буржуазных политиков. 
Я говорю не только о фашизме вообще, но прежде всего о фа­
шизме германского типа, который неправильно называется 
кациоиал-соииалнзмом, ибо при самом тщательном рассмотре­
нии невозможно обнаружить в нем даже атома социализма.

В этой связи победу фашизма в Германии нужно рассмат­
ривать не только как признак слабости рабочего класса и ре­
зультат измены социал-демократии рабочему классу, расчи­
стившей дорогу фашизму. Ее надо рассматривать также, как 
признак слабости буржуазии, как признак того, что буржуа­
зия уже не в силах властвовать старыми методами парламен­
таризма и буржуазной демократии, ввиду чего она вынуждена 
прибегнуть во внутренней политике к террористическим мето­
дам управления, как признак того, что она не в силах больше 
найти выход из нынешнего положения на базе мирней внеш­
ней политики, ввиду чего она вынуждена прибегнуть к поли­
тике войны.

Таково положение.
Как видите, дело идет к новой империалистической войне, 

как к выходу из нынешнего положения.
Конечно, нет оснований предполагать, что война может 

дать действительный выход. Наоборот, она должна еще 
больше запутать положение. Более того, она наверняка раз­
вяжет революцию и поставит под вопрос само существование 
капитализма в ряде стран, как это имело место в ходе первой 
империалистической войны. И если, несмотря на опыт первой 
империалистической войны, буржуазные политики все же хва­
таются за войну, как утопающий за соломинку, то это значит, 
что они окончательно запутались, попали в тупик и готовы ле­
теть стремглав в пропасть.
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Не мешает поэтому рассмотреть коротко те планы органи­
зации войны, которые вынашиваются теперь в кругах буржу­
азных политиков.

Одни думают, что войну надо организовать против одной 
нз великих держав. Они думают нанести ей уничтожающее по­
ражение и поправить свои дела за ее счет. Допустим, что они 
организовали такую войну. Что из этого может получиться? 
Как известно, во время первой империалистической войны 
тоже хотели уничтожить одну из великих держав — Германию 
и поживиться за ее счет. А что из этого вышло? Германию спи 
не уничтожили, ко посеяли в Германии такую ненависть к по­
бедителям и создали такую богатую почву для реванша, что 
до сих пор еще не могут, да, пожалуй, не скоро еще смогут 
расхлебать ту отвратительную кашу, которую сами же зава­
рили. Но зато они получили разгром капитализма в России, 
победу пролетарской революции в России и — ясное дело — 
Советский Союз. Где гарантия, что вторая империалистиче­
ская война даст нм «лучшие» результаты, чем первая? Не 
вернее ли будет предположить обратное?

Др угие думают, что войну надо организовать против одной 
из слабых в военном отношении, но обширных в смысле рынка 
стран, например — против Китая, который, оказывается, 
нельзя назвать к тому же государством в собственном смысле 
слова, а представляет лишь «неорганизованную территорию», 
нуждающуюся в том, чтобы ее захватили сильные государства. 
Они хотят, очевидно, окончательно его поделить и поправить 
свои дела за его счет. Допустим, что они организовали такую 
войну. Что из этого может получиться? Известно, что в на­
чале XIX века точно так же смотрели на Италию и Германию, 
как смотрят теперь на Китай, т. е. считали их «неорганизован­
ными территориями», не государствами, и порабощали их. 
А что из этого получилось? Из этого получились, как известно, 
война Германии и Италии за независимость и объединение 
этих стран в самостоятельные государства. Нз этого получи­
лось усиление ненависти к поработителям в сердцах народов 
этих стран, результаты которой до сих пор еще не ликвидиро­
ваны и, пожалуй, не скоро еще будут ликвидированы. Спра­
шивается-. где гарантия, что то же самое не получится в ре­
зультате войны империалистов против Китая?

Третьи думают, что войну должна организовать «высшая 
раса», скажем, германская «раса», против «низшей расы», 
прежде всего — против славян, что только такая война может 
дать выход из положения, так как «высшая раса» призвана 
оплодотворять «низшую» и властвовать над ней. Допустим, 
что эту странную теорию, которая так же далека от науки, 
как небо от земли,— допустим, что эту странную теорию пере­
вели на практику. Что из этого может получиться? Известно,
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что старый Рим точно так же смотрел на предков нынешних 
германцев и французов, как смотрят теперь представители 
«высшей расы» на славянские племена. Известно, что старый 
Рим третировал их «низшей расой», «варварами», призван­
ными быть в вечном подчинении «высшей расе», «великому 
Риму», причем, между нами будь сказано, старый Рим имел 
для этого некоторое основание, чего нельзя сказать о предста­
вителях нынешней «высшей расы». А что нз этого вышло? Вы­
шло то, что неримляне, т. е. все «варвары», объединились про­
тив общего врага н с громом опрокинули Рим. Спрашивается, 
где гарантия, что претензии представителей нынешней «выс­
шей расы» не приведут к тем же плачевным результатам? Где 
гарантия, что фашистско-литературным политикам в Берлине 
посчастливится больше, чем старым и испытанным заво­
евателям в Риме? Не вернее ли будет предположить обрат­
ное?

Наконец, четвертые думают, что войну надо организовать 
против СССР. Они думают разбить СССР, поделить его тер­
риторию и поживиться за его счет. Ошибочно было бы по­
лагать, что так думают только некоторые военные круги в 
Японии. Нам известно, что такие же планы вынашиваются в 
кругах политических руководителей некоторых государств Ев­
ропы. Допустим, что эти господа перешли от слов к делу. Что 
из этого может получиться? Едва ли можно сомневаться, что 
эта война будет самой опасной для буржуазии войной. Она 
будет самой опасной не только потому, что народы СССР бу­
дут драться на смерть за завоевания революции. Она будет 
самой опасной для буржуазии еще потому, что война будет 
происходить не только на фронтах, но и в тылу у противника. 
Буржуазия может не сомневаться, что многочисленные друзья 
рабочего класса СССР в Европе и Азин постараются ударить 
в тыл своим угнетателям, которые затеяли преступную войну 
против отечества рабочего класса всех стран. И пусть не пе­
няют на нас господа буржуа, если они на другой день после 
такой войны не досчитаются некоторых близких им пра­
вительств, ныне благополучно царствующих «милостью бо- 
жней». Одна такая воина против СССР уже была, если вспом­
ните, 15 лет тому назад. Как известно, всеми уважаемый 
Черчилль облек тогда эту воину в поэтическую формулу — 
«нашествие 14 государств». Вы помните, конечно, что эта война 
сплотила всех трудящихся нашей страны в единый лагерь са­
моотверженных бойцов, грудью защищавших свою рабоче- 
крестьянскую родину от внешних врагов. Вы знаете, чем она 
кончилась. Она кончилась изгнанием интервентов из нашей 
страны и созданием революционных «Комитетов действия» в 
Европе, Едва лн можно сомневаться, что вторая война против 
СССР приведет к полному поражению нападающих, к револю­
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ции в ряде стран Европы и Азин и разгрому буржуазно-поме­
щичьих правительств этих стран.

Таковы военные планы запутавшихся буржуазных поли­
тиков.

Как видите, они не блещут ни умом, ни доблестью.
Но если буржуазия избирает путь войны, то рабочий класс 

капиталистических стран, доведенный до отчаяния 4-летним 
кризисом и безработицей, становится на путь революции. Это 
значит, что зреет и будет назревать революционный кризис. 
И революционный кризис будет нарастать тем скорее, чем 
больше будет запутываться буржуазия в своих военных ком­
бинациях, чем чаще будет она прибегать к террористическим 
методам борьбы против рабочего класса и трудящихся кре­
стьян.

Некоторые товарищи думают, что коль скоро имеется ре­
волюционный кризис, буржуазия должна попасть в безвыход­
ное положение, что ее конец, стало быть, уже предопределен, 
что победа революции тем самым уже обеспечена и что им ос­
тается только ждать падения буржуазии и писать победные 
резолюции. Это глубокая ошибка. Победа революции никогда 
не приходит сама. Ее надо подготовить и завоевать. А подго­
товить и завоевать ее может только сильная пролетарская 
революционная партия. Бывают моменты, когда положение — 
революционное, власть буржуазии шатается до самого осно­
вания, а победа революции все же не приходит, так как нет 
налицо революционной партии пролетариата, достаточно 
сильной и авторитетной для того, чтобы повести за собой мас­
сы и взять власть в свои руки. Было бы неразумно думать, 
что подобные «случаи» не могут иметь места.

Не мешало бы в связи с этим вспомнить вещие слова Ле­
нина о революционном кризисе, сказанные им на II конгрессе 
Коминтерна;

«Мы подошли теперь к вопросу о революционном кризисе, 
как основе нашего революционного действия. II тут надо, пре­
жде всего, отметить две распространенные ошибки, С одной 
стороны, буржуазные экономисты изображают этот кризис как 
простое «беспокойство», по изящному выражению англичан. 
С другой стороны, иногда революционеры стараются доказать, 
что кризис абсолютно безвыходный. Эго ошибка. Абсолютно 
безвыходных положений не бывает. Буржуазия ведет себя, как 
обнаглевший и потерявший голову хищник, она делает глу­
пость за глупостью, обостряя положение, ускоряя свою ги­
бель. Все это так. Но нельзя «доказать», что нет абсолютно 
никакой возможности, чтобы она не усыпила такое-то мень­
шинство эксплуатируемых такими-то уступочками, чтобы она 
не подавила такое-то движение илн восстание такой-то части 
угнетенных и эксплуатируемых. Пытаться «доказывать» напе­
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ред «абсолютную» безвыходность было бы пустым педантством 
или игрой в понятия и в словечки. Настоящим «доказательст­
вом» в этом и подобных вопросах может быть только практика. 
Буржуазный строй во всем мире переживает величайший ре­
волюционный кризис. Надо «доказать» теперь практикой рево­
люционных партий, что у них достаточно сознательности, орга­
низованности. связи с эксплуатируемыми массами, решитель­
ности, уменья, чтобы использовать этот кризис для успешной, 
для победоносной революции» (Ленин, 1920 г., т. XXV, 
стр. 340—341 >.

3. О т н о ш е н и я м е ж д у  С С С Р  и к а п и т а л и с т и ­
ч е с к и м и  г о с у д а р с т в а м и .

Легко понять, до чего трудно было СССР проводить свою 
мирную политику в этой, отравленной миазмами военных ком­
бинаций, атмосфере.

В обстановке этой предвоенной свистопляски, охватившей 
целый ряд стран, СССР продолжал стоять за эти годы твердо 
н непоколебимо на своих мирных позициях, борясь с угрозой 
войны, борясь за сохранение мира, идя навстречу тем странам, 
которые стоят так или иначе за сохранение мира, разоблачая н 
срывая маску с тех, кто подготовляет, провоцирует войну.

На что рассчитывал СССР в этой трудной и сложной борь­
бе за мир?

а) На свою растущую хозяйственную и политическую
МОЩЬ.

б) На моральную поддержку миллионных масс рабочего 
класса всех стран, кровно заинтересованного в сохранении 
мнра.

в) На благоразумие тех стран, которые не заинтересованы 
по тем или иным мотивам в нарушении мнра и которые хотят 
развить торговые отношения с таким исправным контрагентом, 
как СССР.

г) Наконец — на нашу славную армию, готовую оборонять 
страну от наскоков извне.

На этой базе возникла наша кампания за заключение 
пакта о ненападении и пакта об определении нападающей 
стороны с соседними государствами. Вы знаете, что эта кам­
пания имела успех. Как известно, пакт о ненападении заклю­
чен не только с большинством наших соседних государств на 
Западе и Юге, в том числе с Финляндией и Польшей, но и с 
такими странами, как Франция, Италия, а пакт об определе­
нии нападающей стороны — с теми же соседними государст­
вами, включая сюда и Малую Антанту.

На этой же базе укрепилась дружба между СССР и Тур­
цией. улучшились отношения и стали бесспорно удовлетвори­
тельными между СССР и Италией, улучшились отношения с
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Францией, Польшей н другими Балтийскими государствами, 
восстановлены отношения с СШСА, с Китаем и т. д.

Из ряда фактов, отражающих успехи мирной политики 
СССР, следует отметить и выделить два факта, имеющие бес­
спорно серьезное значение.

1) Я имею в виду, во-первых, тот перелом к лучшему в от­
ношениях между СССР и Польшей, между СССР и Фран­
цией, который произошел в последнее время. В прошлом, как 
известно, с Польшей были у нас неважные отношения. 
В Польше убивали представителей нашего государства. 
Польша считала себя барьером западных государств против 
СССР. На Польшу рассчитывали все и всякие империали­
сты, как на передовой отряд, в случае военного нападения на 
СССР. Не лучше обстояло дело с отношениями между СССР 
и Францией. Достаточно вспомнить факты из истории суда 
над вредительской группой Рамзнна в Москве, чтобы восста­
новить в памяти картину взаимоотношений между СССР и 
Францией. И вот эти нежелательные отношения начинают по­
степенно исчезать. Они заменяются другими отношениями, 
которые нельзя назвать иначе, как отношениями сближения. 
Дело не только в том, что мы подписали пакт о ненападении 
с этими странами, хотя сам по себе пакт имеет серьезнейшее 
значение. Дело прежде всего в том, что атмосфера, заражен­
ная взаимным нёдоверием, начинает рассеиваться. Это не 
значит, конечно, что наметившийся процесс сближения можно 
рассматривать как достаточно прочный, обеспечивающий ко­
нечный успех дела. Неожиданности и зигзаги политики, на­
пример, в Польше, где антисоветские настроения еще сильны, 
далеко еще нельзя считать исключенными. Но перелом к луч­
шему в наших отношениях, независимо от его результатов в 
будущем,— есть факт, заслуживающий того, чтобы отметить и 
выдвинуть его вперед, как фактор улучшения дела мира.

Где причина этого перелома, чем он стимулируется?
Прежде всего ростом силы и могущества СССР.
В наше время со слабыми не принято считаться,— счита­

ются только с сильными. А затем — некоторыми изменениями 
в политике Германии, отражающими рост реваншистских и 
империалистических настроений в Германии.

Некоторые германские политики говорят по этому поводу, 
что СССР ориентируется теперь на Францию и Польшу, что 
из противника Версальского договора он стал его сторонни­
ком, что эта перемена объясняется установлением фашист­
ского режима в Германии. Это неверно. Конечно, мы далеки 
от того, чтобы восторгаться фашистским режимом в Герма­
нии. Но дело здесь не в фашизме, хотя бы потому, что фашизм, 
например, в Италии не помешал СССР установить наилучшие 
отношения с этой страной. Дело также не в мнимых измене­
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ниях в нашем отношении к Версальскому договору. Не нам, 
испытавшим позор Брестского мира, воспевать Версальский 
договор. Мы не согласны только с тем, чтобы из-за этого до­
говора мир был ввергнут в пучину новой войны. То же самое 
надо сказать о мнимой переориентации СССР. У нас не было 
ориентации на Германию, так же как у нас нет ориентации на 
Польшу и Францию. Мы ориентировались в прошлом и ориен­
тируемся в настоящем на СССР и только на СССР. II если 
интересы СССР требуют сближения с теми или иными стра­
нами, не заинтересованными в нарушении мира, мы идем на 
это дело без колебаний.

Нет, не в этом дело. Дело в изменении политики Германии. 
Дело в том, что еще перед приходом к власти нынешних гер­
манских политиков, особенно же после их прихода в Герма­
нии, началась борьба между двумя политическими линиями, 
между политикой старой, получившей отражение в известных 
договорах СССР с Германией, н политикой «новой», напоми­
нающей в основном политику бывшего германского кайзера, 
который оккупировал одно время Украину и предпринял по­
ход против Ленинграда, превратив Прибалтийские страны в 
плацдарм для такого похода, причем «новая» политика яв­
ным образом берет верх над старой. Нельзя считать случай­
ностью, что люди «новой» политики берут во всем перевес, а 
сторонники старой политики оказались в опале. Не случайно 
также известное выступление Гутенберга в Лондоне, так же 
как не случайны не менее известные декларации Розенберга, 
руководителя внешней политики правящей партии Германии. 
Вот в чем дело, товарищи.

2) Я имею в виду, во-вторых, восстановление нормальных 
отношений между СССР и Соединенными Штатами Северной 
Америки. Не может быть сомнения, что этот акт имеет серь­
езнейшее значение во всей системе международных отношений. 
Дело не только в том, что он поднимает шансы дела сохране­
ния мира, улучшает отношения между обеими странами, ук­
репляет торговые связи между ними и создает базу для вза­
имного сотрудничества. Дело в том, что он кладет веху между 
старым, когда СШСА считались в различных странах опло­
том для всяких антисоветских тенденций, и новым, когда 
этот оплот добровольно снят с дороги ко взаимной выгоде обе­
их стран.

Таковы два основных факта, отражающие успехи совет­
ской политики мира.

Было бы, однако, неправильно думать, что за отчетный пе­
риод все шло у нас гладко. Нет, далеко не все шло у нас 
гладко.

Вспомните хотя бы нажим со стороны Англии, эмбарго, 
наложенное на нащ экспорт, попытку вмешаться в наши внут­

86



ренние дела и прощупать нас на этом,— испытать силу на­
шего сопротивления. Правда, из этой попытки ничего не 
вышло, и эмбарго было снято потом, но неприятный осадок от 
этик наскоков все еще дает знать о себе во всем, что касается 
отношений между Англией и СССР, в том числе в перегово­
рах о торговом договоре. А наскоки эти на СССР нельзя счи­
тать случайностью. Известно, что одна часть английских кон­
серваторов не может жить без таких наскоков. И именно по­
тому, что они не случайны, мы должны учитывать, что будут 
и впредь наскакивать на СССР, создавать угрозы всякого 
рода, наносить ему вред и т. п.

Нельзя не иметь также в виду отношений между СССР и 
Японией, которые нуждаются в серьезном улучшении. Отказ 
Японии от подписания пакта о ненападении, в котором Япо­
ния нуждается не меньше, чем СССР, лишний раз подчерки­
вает, что в области наших отношений не все обстоит благопо­
лучно. То же самое надо сказать насчет перерыва перегово­
ров о КВЖД, происшедшего не по вине СССР, а также 
насчет того, что японские агенты творят недопустимые веши 
на КВЖД, незаконно арестовывают советских служащих на 
КВЖ Д и т. п. Я уже не говорю о том, что одна часть военных 
людей в Японнн открыто проповедует в печати необходимость 
войны с СССР и захвата Приморья при явном одобрении 
другой части военных, а правительство Японии вместо того, 
чтобы призвать к порядку поджигателей войны, делает вид, 
что это его не касается. Не трудно понять, что подобные об­
стоятельства не могут не создавать атмосферу беспокойства 
и неуверенности. Конечно, мы будем и впредь настойчиво про­
водить политику мира и добиваться улучшения отношений с 
Японией, ибо мы хотим улучшения этих отношении. Но не все 
здесь зависит ог нас. Поэтому мы должны вместе с тем при­
нять все меры к тому, чтобы оградить нашу страну ог неожи­
данностей и быть готовыми к ее защите ог нападения.

Как видите, наряду с успехами нашей мирной политики 
мы имеем и ряд отрицательных явлений.

Таково внешнее положение СССР.
Наша внешняя политика ясна. Она есть политика сохра­

нения мира и усиления торговых отношений со всеми стра­
нами. СССР не думает угрожать кому бы то ни было и — тем 
более — напасть на кого бы то ни было. Мы стоим за мир и 
отстаиваем дело мира. Но мы не боимся угроз и готовы отве­
тить ударом на удар поджигателей войны. Кто хочет мира и 
добивается деловых связей с нами, гот всегда найдет у нас 
поддержку. А ге, которые попытаются напасть на нашу 
страну — получат сокрушительный отпор, чтобы впредь 
неповадно было им совать свое свиное рыло в наш советский 
огород.
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Такова наша внешняя политика.
Задача состоит в том, чтобы проводить в жизнь и впредь 

эту политику со всей настойчивостью и последовательностью.

Пенит ял кн. V I !  съе-й' 
коммунистической .партии (б )>. Стеногра­
фический отчет. М ., 1924 г .г стр. 8—14

29. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Послом Италии в СССР Аттолико

26 января 1934 г.

Аттолико напомнил, что 8 февраля исполняется 10 лет со 
пня восстановления отношений между СССР и Италией*, и 
высказал пожелание устроить по этому случаю итало-созет- 
скнй обед. По вопросу о приглашении Председателя СНК и 
наркомов я предложил Аттолико посоветоваться с Протоколь­
ным отделом.

Гозорил Аттолико о какой-то личной просьбе Сувича, пере­
данной им т. Рубинину23. Не входя в детали вопроса, я сказал, 
что Рубиннн сделает все от него зависящее.

Пришел же Аттолико главным образом поговорить со мной 
о Лиге наций и информировать меня о тех изменениях, кото­
рые Муссолини хотел бы внести в Устав Лиги: 1) Уничтожить 
взаимозависимость между Версальским договором и Уставом 
Лиги, что, по мнению Муссолини, должно облегчить присоеди­
нение к Лиге стран, не подписавших Версальского пакта, и та­
ким образом обеспечить универсальность Лиги. 2) Первона­
чальный состаз Совета Лиги состоял из 5 постоянных и 4 не­
постоянных членов, что обеспечивало превалирование мнений 
великих держаз. С течением времени это положение измени­
лось и Совет теперь состоит уже из 15 членов. Муссолини 
хотел бы вернуть Лигу к первоначальному составу или, если 
бы это оказалось затруднительным, создать внутри Совета 
комитет (очевидно, из представителей великих держав). 
3} Под вопрос ставится желательность сохранения единогла­
сия решений в Совете Лиги и в ассамблеях, но на этот вопрос 
Муссолини сам ответа не дает. Эти пункты были предметом 
обмена мнениями между Муссолини и Саймоном**, но онн 
не являются предложениями. Об этом обмене мнениями италь­
янское правительство еще никому до сих пор не сообщило. 
Аттолико просил высказать мои соображения.

Я сказал, что, поскольку мы не являемся членами Лиги 
и даже кандидатами в члены, я не вижу надобности обсуж­

* См. т. VII, док. X® 4 1 .
** См. также док, X® 4.
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дать те или иные предполагаемые изменения в Уставе Лиги. 
Рассуждая академически, я могу сказать, что, хотя пакт Лиги 
является составной частью Версальского договора, в самом 
пакте Лиги Версаль совершенно не упоминается. Таким обра­
зом, по моему мнению, вхождение в Лигу не означает приня­
тия или одобрения Версальского договора в целом и что по­
этому не эта взаимозависимость между Версалем и пактом 
была до сих пор причиной нашего невхождения в Лигу. Мало 
интересует нас также вопрос о составе Созета и о роли в нем 
великих держав. Я поэтому не думаю, чтобы реформа по этим 
двум пунктам могла изменить наше отношение к Лиге. По­
лагаю, что это не повлияет также на позиции Соединенных 
Штатов, которые вообще, насколько нам известно, в Лигу 
входить не собираются.

На вопрос Аттолико, что же нас отталкивает от Лиги, я ука­
зал на общую деятельность Лиги. Кроме того, я отметил, что 
нас не интересует вопрос об объективности Лиги, поскольку 
она может присваивать себе функции трибунала и даже ре­
шать вопросы о применении санкций. Я вновь подчеркнул, что 
рассуждаю чисто академически, так как мы в Лигу входить 
сейчас не собираемся и никто нам этого не предлагает.

Аттолико счел нужным сказать, что нам должна быть из­
вестна точка зрения Италии о нашем международном сотруд­
ничестве и что поэтому у нас не может быть сомнений в жела­
тельности для Италии нашего присоединения к Лиге. Конечно, 
если бы мы вошли в Лигу на второй же день после того, как 
итальянское правительство решило предложить реорганиза­
цию под угрозой выхода из Лиги, то это было бы для Италии 
неприятно.

Литвинов
Печат, по арх.

30. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в 
СССР Ирье-Коскиненом

26 января 1934 г.

Принятый мною по его просьбе перед обменом ратифика­
ционными грамотами Ирье-Коскинен сообщил, что заключение 
договора с Эльвингом * задерживается нз-за отказа Главрыбы 
предоставить Эльвнкгу право убоя тюленей до той южной ли­
нии в гирле Белого моря, до которой этим убоем занимаются 
норвежцы по концессионному договору **. Ир ье-Коекинен про­
сил моего содействия, указывая на положительное значение,

* См. док. ,\Ь 22. 23.
** См. т. XIII, док. № 411.
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которое сделка с Эльвннгом могла бы иметь для наших отно­
шений.

Я сказал, что не знаю этого вопроса и поинтересуюсь им. 
Я допускаю, что наши хозорганы, мало заинтересованные в 
заключении этой сделки и считающие нежелательным сокра­
щение стада тюленей, не видят стимулов, чтобы идти на какую 
бы то ни было жертву в этом деле. Я уже сообщал послан­
нику о том широком недовольстве, которое существует у нас 
непрекращающнмнся антисоветскими кампаниями в Финлян­
дии н позицией финляндского правительства, которое явно не 
хочет повести борьбу с сознательным культивированием враж ­
ды к СССР со стороны известных кругов Финляндии. Эти наст­
роения дают себя чувствовать также и в торговой области. 
Если финляндское правительство не изменит своей позиции и 
кампании не прекратятся, я опасаюсь, что из намеченного 
плана заказов также ничего не выйдет. Я спросил посланника, 
имеет ли он ответ из Гельсингфорса в связи с той полуофици­
альной беседой, которую я имел с ним 15 января с. г.*

Ирье-Коскинен сказал, что ои сообщил Хакселю о беседе 
со мной, но еще не имеет ответа. Посланник обещал сообщить 
в Гельсингфорс о том, что я ему только что сказал, н попро­
сить ответа. Потом он сказал, что финляндское правительство 
не имеет, к сожалению, достаточной власти, чтобы воздейство­
вать на лапуаскую печать, и что ее выступления не имели 
большого значения.

Я указал, что дело не только в лапуаской печати, но и 
в таком влиятельном органе, как «Ууси Суоми», которая яв­
ляется органом коалиционеров и близка к нынешнему мини­
стру иностранных дел Хакселю.

Ирье-Коскинен не возражал н опять сказал, что он напи­
шет в Гельсингфорс. Он был сдержан более обычного. Полу­
чается впечатление, что он либо не может, либо не хочет вме­
шаться энергично в это дело.

Б. Стомоняков
Печет, по арх.

31. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии с Министром Иностранных Дел Финляндии Хак- 
селем

27 января 1934 г.

Хаксель просил меня заехать к нему. Он уже разобрался 
в вопросе о расчистке границы н, ссылаясь на разговор т. Сто- 
монякова с Ирье-Коскиненом от 9 декабря 1933 г. **, полагает,

* См. док, Л» 16.
** См. т. XVI, док. Лэ 414.
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что ответ остался за нами. Я пояснил Хакселю, что это не сов­
сем так, ибо если внимательно ознакомиться с разговором 
Ирье-Коскинена — Стомонякова, то совершенно очевидно, что 
прежде всего финляндское правительство должно дать оконча­
тельный ответ, принимает ли оно хотя бы в принципе наше 
предложение об изменении водной границы на Вайда — Губе 
(с тем хотя бы, чтобы самое осуществление этого предложения 
могло иметь место во время общих работ по всей длине гра­
ницы), лишь после этого ответа мы сможем окончательно усло­
виться с нашими органами о возможности начать работы на 
указанных условиях.

Хаксель. по-внднмому, не совсем твердо знал предмет. 
Я ему прочел соответствующее место из записи разговора от 
9 декабря. Хаксель сказал мне. что до начала общей работы 
по всей границе он не в состоянии поставить перед сеймом 
вопроса об изменении, согласно нашему желанию, водной гра­
ницы на Вайда — Губе, ибо, как известно, у финнов есть свое 
предложение о Вайда — Губе. Сейм не станет заниматься во­
просом об изменении финляндской границы, не зная, какую 
компенсацию Финляндия за это получит. После некоторого 
размышления Хаксель сказал мне, что он готов предложить 
нам следующий компромисс: I) по Сестрорецкой перемычке 
финны принимают наше предложение и уступают нам тот ку­
сочек территории, который нам необходим для плотины: 2) ра­
бота по расчистке границы начинается в каком-либо месте и 
продолжается по всей линии границы; 3) когда в результате 
этой работы будут выявлены те илн иные компенсационные 
объекты с обеих сторон, то в конце этой работы можно будет 
поставить вопрос об изменении границы на Ванда — Губе и, 
имея уже на руках общий баланс, договориться и по этому 
вопросу.

Хаксель просил меня принять все меры к получению в воз­
можно скором времени окончательного ответа, ибо необхо­
димо во что бы то ни стало поставить перед сеймом вопрос об 
отпуске средств, иначе работы этого года будут сорваны. 
Я обещал *.

Хаксель спросил меня, верны ли слухи, распространяемые 
рядом газет о предстоящем вступлении СССР в Лигу наций. 
Я ответил, что слухи эти, по-внднмому, базируются на трех 
выступлениях: интервью т. Сталина **, речи т. Молотова и док­
ладе т. Литвинова***. Ни одно из указанных лиц не ставило 
вопроса о вступлении СССР в Лигу наций. Во всех этих доку­
ментах подчеркивалась мысль, что в силу объективного хода 
исторических событии, в силу того, что некоторые государства

* См. док. Ха 50.
** См. т. XVI. док. Лэ 438.

*** См. газ. «Известия», 29, 30 декабря 1933 г.
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хотят насильственно, вооруженным путем изменить нынешний 
статус-кзо и для придания своей политике большей свободы 
движений вышли из Лиги наций, объективно так случилось, 
что Лига наций, по меткому выражению т, Сталина, может 
оказаться бугорком, задерживающим развязывание войны.

Если это так. то ке удивительно, что Советский Союз, вер­
ный своей последовательной политике мира, готов поддержать 
Лигу наций в ее усилиях создать хотя бы некоторое препят­
ствие для развязывания войны. Вот о чем говорили указанные 
мною выше лица. Хаксель должен понимать, что поддержать 
и вступить в члены Лиги наций — понятия разные. Можно под­
держивать Лигу наций в ее известных усилиях, не будучи ее 
членом, и, наоборот, можно быть членом Лиги наций и не под­
держивать Лигу в этих усилиях. .Мы имеем и такие примеры. 
Вот почему вопрос о вступлении СССР в Лигу нации не сле­
дует так ставить, как поставил ее Хаксель, Речь идет о под­
держке усилий Лиги наций создать препятствия для тех госу­
дарств, которые открыто рвутся к войне как к средству раз­
решения международных противоречий.

Хаксель благодарил меня за разъяснение и прибавил, что 
если бы СССР все же вступил в Лигу наций, то Финляндия это 
только приветствовала бы.

Я прочел Хакселю заметку парижского издания «Чикаго 
дейли трнбюн» от 16 января (заметка при сем прилагается) 
относительно предложения, которое финляндское правитель­
ство будто бы сделало Швеции по вопросу об укреплении ост­
ровов Гогланда и Л авансари23. Я спросил, что верного в этой 
заметке. Хаксель сначала сказал, что он первый раз слышит 
об этом и что думает, что все это неверно. Однако, когда я 
еще раз переспросил его. он замявшись сказал мне; «Впрочем, 
генштаб мне не все сообщает из своих разговоров». Восполь­
зовавшись этим, я просил его проверить в генштабе специаль­
но, насколько правильна эта заметка. Хаксель обещ ал30.

На прощание Хаксель спросил меня, когда мы поговорим 
с ним о торговых делах и, в частности, о транзите нашего леса, 
против чего все больше и больше возражают аграрии. Я от­
ветил, что нынешняя атмосфера наших отношений не распола­
гает меня к каким-либо разговорам на тему о торговых делах. 
Хаксель все же просил меня в непродолжительном будущем 
с ним на эту тему поговорить. Я уклонился от ответа.

Полпред СССР в Финляндии
5 . Штейн



32. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Иност­
ранных Дел СССР Временному Поверенному в Делах 
СССР в Норвегии Л. К. Ананову

27 января 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1, Само собой разумеется, что СССР не имеет ни малейшего 

отношения ни к каким ночным полетам таинственных аэропла­
нов, о которых столько пишет за последнее время пресса север­
ных стран*. Вы можете, если сочтете целесообразным, реши­
тельно опровергать подобные выдумки, В беседах с норвеж­
цами, «при случае», надо указывать на изумление, которое 
вызвали в Москве эти сообщения норвежской прессы, а также 
идиотские басни о том, что некоторые пожары на норвежских 
мельницах объясняются тем. что будто бы между шелухой и 
зерном нашего хлеба имеется какой-то взрывчатый состав.

2. По вопросу о госгарантии полпредству ке надо предпри­
нимать никаких шагов в ожидании дальнейших директив из 
центра. Мы обсудим здесь все с т. Бекзадяном, и он приедет 
с необходимыми установками по всем конкретным вопросам 
наших отношений с Норвегией31,

С товарищеским приветом
Б, Стомоняков

Печат. по арх,

33, Письмо Представителя СССР в Чехословакии Замести­
телю Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Н. Н. Крестинскому

27 января 1934 г.

Уважаемый товарищ,
К вопросу о перспективах развития наших взаимоотноше­

ний с Чехословакией хочу иллюстрировать мои последние раз­
говоры с Бенешем и Крофтой 32 следующими моментами.

Во всей прессе кампания за признание де-юре продолжает­
ся с неослабеваемой энергией. Одновременно с большими уда­
рениями и в самых различных вариациях ставится и обсуж­
дается вопрос о торговом договоре с нами и вообще перспек­
тивах развития хозяйственных взаимоотношений. Общий, не­
пререкаемый тон звучит так; необходимо немедленно торго­
вое соглашение, если Чехословакия не хочет потерять совет­
ские заказы, что было бы прямым преступлением перед чехос­
ловацким народным хозяйством, н в этом преступлении тогда 
будут виноваты народные демократы.

* См. лек, ДГэ 37, 40.
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Аграрная партия тоже выдвинула такое обвинение по ад­
ресу народных демократов в связи с работами экономического 
совета Малой Антанты в Праге. С одной стороны, аграрии, 
отбиваясь от требования принести жертвы во имя создания 
базиса для так называемой экономической Малой Антанты, 
упрекают промышленность в лице представляющей ее партии 
народных демократов в том, что она вредят промышленному 
экспорту, теряя советские заказы из-за своего политического 
романтизма. Этот же упрек аграрии адресуют всей Малой Ан­
танте, поскольку речь идет о новых жертвах именно в рамках 
интересов Малой Антанты. С другой стороны, аграрии проек­
тируют увеличение промышленного экспорта Чехословакии за 
счет советского ввоза в Чехословакию, в частности за счет 
передвижки закупок нефти с СССР на Румынию. В этом лежит 
явное противоречие, которое объясняется тем, что аграрии, да 
и не только они, все еще представляют себе дело так, что при­
знанием де-юре они сделают СССР громадное одолжение, за 
которое можно потребовать прилично заплатить.

В связи с этим последним моментом вообще следует под­
черкнуть, что в широких кругах, вплоть до руководящей го­
ловки, продолжает существовать созданное предшествовавшей 
эпохой наших взаимоотношений и постоянным проявлением 
большой заинтересованности с нашей стороны представление 
о том. что признание де-юре лишь формально двусторонний 
акт. По существу же Чехословакия не нуждается в признании 
и ничего не приобретает нм, но зато все дает этим актом нам, 
оказывая большую услуту, и, значит, может претендовать на 
какую-то компенсацию с нашей стороны. Намеки, понятно, 
идут сейчас же в сторону компенсации в экономической обла­
сти. Отсюда распространенное представление, что на другой 
день после признания де-юре посыпятся наши заказы чехосло­
вацкой промышленности.

Я борюсь против таких представлений, но делаю это осто­
рожно, не желая возбудить у чехов опасение на тему о том, не 
хотим ли мы предъявить им контрпретензии * по таким щекот­
ливым вопросам, как старые долги, как, например, легионер­
ское золото и т. д.

Пресса народных демократов за последнее время явно сни­
зила тон з своей вечной кампании против СССР и признания 
де-юре. Член аграрной партии Дворжак, являющийся предсе­
дателем Союза аграрных производительных кооперативов и за­
местителем председателя Национального банка Чехословакии, 
говорил мне, что «Крамарж** признает себя побежденным», 
:чем и объясняется оолее спокойный тон его прессы по нашему

* См, также т. I, док. X? 231; т. II, док. Хг 254.
** Руководитель партии национальных демократов Чехословакии.
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адресу. Между прочим, с этим Дворжаком меня познакомил 
на чае у себя бывший чехословацкий советник в Москве Ко­
шек. Через неделю после этого Дворжак был на приеме у меня 
в полпредстве. Он рассказал о том. что провел постановление 
на заседании возглавляемых им аграрных кооперативов с тре­
бованием по адресу правительства немедленно признать СССР 
де-юре. К слову сказать, такие резолюции принимаются сейчас 
самыми разнообразными организациями и учреждениями в 
очень большом количестве.

Внутриполитически, безусловно, произошел радикальный 
перелом по отношению к нам. Наше полпредство не только не 
находится больше в изоляции, но, наоборот, стало предметом 
прямых вожделений со стороны таких лиц и кругов, которые 
еще недавно далеко обходили наше полпредство н какую бы 
то ни было связь с ним.

На приеме в полпредстве 24 января Рипка (внешнеполити­
ческий редактор «Лидовых новнн» и председатель клуба 
«Пршитомность») говорил мне в категорическом тоне, что в 
Загребе Титулеску не только не был против возобновления нор­
мальных взаимоотношений с СССР, но был даже тем, кто 
настаивал на немедленном решении .Малой Антанты о призна­
нии СССР. Рипка еще не видел Бенеша, который возвратился 
в Прагу 24 января вечером, но он уже знает, что есть некото­
рые трудности в связи с отношением к этому вопросу югослав­
ского короля Александра, находящегося под известным давле­
нием «своих воспоминаний н русских эмигрантов».

Пршикрыл (работает в легионерском издательстве «Чии», 
генеральный секретарь Общества культурного сближения с 
СССР, принадлежит к кругу личных знакомых Масарика) на 
приеме в полпредстве 24 января передал мне по прямому пору­
чению извинения личного ученого секретаря Масарика д-ра 
Шкраха по тому поводу, что последний из-за недомогания не 
пришел сам на прием. По словам Пршикрыла, Шкрах поручил 
ему просить у меня разрешения зайти в ближайшие дни для 
разговора по поводу моей публикации в «Прагер прессе» мате­
риалов, касающихся взаимоотношений между Масариком н 
Львом Толстым33. Попутно Шкрах передает через Пршикрыла 
якобы собственные слова Масарика о том, что Масарик же­
лает мне, «чтобы этот прием в полпредстве был последним 
в условиях отсутствия полноты взаимоотношений между ЧСР 
и СССР».

Такого рода пожелания, уверения, надежды и т. д. я слышу 
теперь ежедневно с самых разных сторон и от самых осторож­
ных людей. Например, из наших старых связей всегда исклю­
чительной осторожности был близкий Бенешу чиновник минин- 
дела Папоушек. Теперь Папоушек снова с удовольствием кон­
статировал в разговоре со мной, что я пошел, по его мнению,
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по правильному пути сближения с кругами так называемого 
града*, и это в рамках изменившейся международной ситуа­
ции сыграло, дескать, крупную роль в определении отношения 
очень важных лиц к вопросу об урегулировании наших взаи­
моотношений. Папоушек еще не говорит о нормализации 
отношений завтра, но он уже сегодня видит, что это дело лишь 
небольших сроков, а также знает, что этих сроков «выжидают 
в Чехословакии, где уже нет никаких серьезных препятствий, 
с большим нетерпением».

Вышеприведенные иллюстрации укрепляют то впечатление, 
что сейчас в вопросе о признании де-юре в самой Чехослова­
кии действительно нет никаких препятствий. Еще не устранен­
ные затруднения, очевидно, лежат действительно больше всего 
в Югославии. Вопрос заключается в том, пойдет ли Чехослова­
кия на самостоятельный шаг, если эти препятствия затруднят 
признание со стороны Малой Антанты в целом. Вернувшись 
из Загреба 24 января вечером, Бенеш уже 25-го и 26-го делал 
свой доклад на заседании кабинета министров, причем оба эти 
заседания были посвящены только политическим вопросам, 
несмотря на то что первоначально в повестке дня стояли на 
первом месте действительно очень острые экономические во­
просы. Сведений о том, что делалось на этих заседаниях, у ме­
ня сегодня, понятно, еще нет. Судя по некоторым намекам 
в разговорах и по характеру официальных и официозных сооб­
щений о Загребской конференции Малой Антанты, у меня 
складывается впечатление, что Бенешу не удалось перескочить 
через затруднения со стороны Югославии. Во всяком случае, 
устранению этих затруднений была посвящена поездка всех 
трех мннинделов к королю Александру. Что достигнуто этой 
поездкой, мне пока не известно. Ближайшие дни, очевидно, 
внесут некоторую ясность. Тогда будет необходимо сделать 
выводы и для нашей линии поведения. Поскольку следующая 
почта у меня будет лишь через двадцать дней, я отдельно сде­
лаю попытку сконструировать альтернативно такую линию 
для одинаково возможных случаев близкого урегулирования 
взаимоотношений и новой затяжки этого вопроса на неопреде­
ленный срок. Делаю это в другом месте **.

Полпред СССР в ЧСР 
Александровский

Печат, чо арх.

* Резиденция президента Чехословакии.
** См. док. № 48.
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34. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с Министром Иностранных Дел Великобри­
тании Саймоном

29 января 1934 г .

Саймон неожиданно пригласил меня к себе в здание пар­
ламента. Когда я приехал, он сказал мне примерно следующее: 

Сегодня британское правительство послало правительст­
вам Германии, Франции и Италии свой меморандум по разо­
ружению *. Оно послало его именно этим правительствам пре­
жде всего потому, что они принимали активное участие в пред­
шествовавших переговорах, хотя я должен подчеркнуть, что 
сам меморандум является самостоятельным британским доку­
ментом. При составлении его мы не консультировались ни с 
каким другим правительством. Далее мы учитывали, что 
30 [января] Гитлер выступает с большой речью в рейхстаге**, 
и нам важно было, чтобы текст меморандума был получен 
Гитлером до его речи. Наш меморандум, однако, будет сооб­
щен всем другим важнейшим правительствам, и лорд Чилстон 
передаст также его или. может быть, подробное изложение 
меморандума (поскольку сам меморандум очень длинен) 
г. Литвинову. На это уйдет, вероятно, 2—3 дня. Но я считаю 
своим долгом уже сегодня сообщить через Вас г. Литвинову, 
что такой меморандум нами разослан. Меморандум состоит 
из 20 параграфов, но, по существу, распадается на три части, 
которые трактуют вопрос о безопасности, вопрос о равенстве 
Германии в вооружениях и вопрос о разоружении. В общем 
и целом наш меморандум остается на базе английских пред­
ложений от марта прошлого года ***, но эти старые предложе­
ния сейчас несколько модифицированы в соответствии с совер­
шившимися с того момента изменениями.

Я поблагодарил Саймона за его сообщение и обещал не­
медленно передать содержание последнего в Москву.

Затем Саймон, вздохнув и несколько недоуменно разведя 
руками, заметил, что вот он не знает, кто же теперь будет 
читать его меморандум во Франции. Правительство Шотана 
пало, а нового еще нет. Я вставил тут, что, судя по газетным 
известиям, формирование кабинета поручено Даладье. Саймон 
подтвердил это и прибавил: «Да, Даладье — это вполне под­
ходящий человек, не так ли? Но вот удастся ли ему составить 
новый кабинет?» Вслед за тем Саймон, как бы высказывая 
мысли вслух, стал говорить о том, что скандал, связанный с

* См. «Сбоонкй документов по международной политике...:?, вып. X, 
М.. 19-36, стр. 43—'53.

* *  См. газ. «Известия», 1 февраля 1934 г.
*** См. «Сборник докхментов по международной голитнке.. * нып VI 

М., 1934. стр. 67—92.
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именем Стависского *, нанес чрезвычайный ущерб авторитету 
Франции за границей, что он вызвал большие волнения вну­
три страны н что Даладье поступил бы умно, если бы составил 
свое правительство по возможности из совершенно новых лю­
дей, не участвовавших в павшем кабинете Шотана. Потом он 
вновь стал выражать, правда в мягкой форме, свое возмуще­
ние французскими политическими маневрами, оппонировать за 
последний финансово-политический скандал, но вдруг с усмеш­
кой прервал себя н, постучав по столу пальцем, воскликнул: 
«ТоисЬ и-оос!» (англичане любят постучать пальцем по дереву 
в тех случаях, когда русские говорят: «Не сглазить бы»).

В заключение, когда я уже прощался, Саймон, сделав са­
мое невинное лицо сказал: «Я буду счастлив, когда наконец 
мы с Вами в форин офисе подпишем англо-советское торговое 
соглашение» **.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
Майский

Печат. по арх,

35. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Генеральным директором Министерства Иностран­
ных Дел Греции Паппасом

29 января 1934 г.

1. Касаясь предстоящего подписания Балканского пак­
та ***, Паппас разъяснил мне следующее в ответ на мои рас­
спросы.

Болгария отказывается подписывать пакт, ибо ие хочет 
стабилизации нынешнего территориального статута на Б алка­
нах. Однако пакт безоговорочно открыт и для Болгарии, и она 
может присоединиться в любой момент.

Текст пакта еще не согласован окончательно, так что еще 
точно неизвестна дата его подписания.

Пакт гарантирует только балканские границы подписываю­
щих сторон. Таким образом, он не касается, например, границ 
Румынии с СССР и Венгрией или Югославии с Италией.

2. Я разъяснил Паппасу, как обстоит дело с выездом гре­
ческих граждан ****, отметив, что некоторая нервность, про­
явленная греками в этом вопросе, ничем не оправдывается и 
что все трудности исключительно технического порядка. Пап­
пас поблагодарил меня за мое вмешательство в это дело и 
остался доволен моим сообщением.

* См. газ. «Известия», 8 января 1934 г.
** См. док. Л? 17.

*** См. газ. «Известия», 27 января, II февраля 1934 г.
**** См. также т. XIV, док. Лв 98.

98



3. Одновременно я указал, что НКИД был недоволен непо­
нятной тактикой греческой мнссни и министерства иностран­
ных дел в вопросе виз сотрудникам торгпредства34. Указав 
ему, что сейчас практически эти вопросы разрешены, я просил 
его, чтобы аппарат министерства иностранных дел и греческая 
миссия в Москве подходили з будущем к этому вопросу более 
внимательно и не делали из него таких осложнении. Паппас 
обещал.

4. Мы коснулись вопросов возобновления нашего торгового 
соглашения* и переговоров об обложении торгпредства**. 
Паппас считает, что следует форсировать эти переговоры тем 
более, что министр национальной экономики Песматзоглу 
скоро уезжает на месяц за границу. Он обещал переговорить 
с ним, а также поинтересоваться ходом обсуждения вопроса 
об обложении. В последнем отношении я подчеркнул, что слово 
за греческими представителями, ибо мы дали свои соображе­
ния и теперь ждем ответа ***.

5. Я напомнил Паппасу, что завтра. 30 января, будет засе­
дание суда по делу Сусаниса **** и что я жду от министерства 
иностранных дел соответствующих мероприятий. Паппас мне 
сказал, что точка зрения министерства иностранных дел не 
изменилась с тех пор, как было послано министру юстиции 
соответствующее письмо Максимоса. Он сообщил, что Сусанис 
пожаловался официально на вмешательство министерства 
иностранных дел в это судебное дело и что он передал его 
жалобу на изучение юрисконсульта министерства иностран­
ных дел. Я еще раз подчеркнул принципиальную важность 
этого вопроса для нас, с чем Паппас согласился,

Давтян
Пехат. по  арх.

36. Телеграмма Полномочного Представителя СССР во Фран­
ции В. С. Довгалевского в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

29 января 1944 г .

Вчера был вызван Поль-Бонкуром, который готов сдать 
дела эвентуальному преемнику *****, Он хотел рассказать 
мне, что Бек еще в Женеве предупредил его о приближающемся

* См. т,-XVI. док, Л"» 194.
** См, т. XVI. дек. 410,

*** См. док. 70.
**** См. т. XVI. док. № 164.

***** В новом правительстве Франции, сформированном 30 января 
1934 г., посты председателя совета министров и министоа иностранных дел 
занял Даладье.
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конце польско-германских переговоров и и просил, чтобы Ля- 
рош * немедленно вернхлея в Варшаву, дабы быть в курсе 
переговоров. Бонкур предупреждал Бека против какого-либо 
острия, направленного против СССР. Бек дал ему категориче­
ское заверение, добавив, что собирается в скором времени 
нанести визит в Москву**. Поль-Бонкур считает, что этот 
визит явится прекрасным и необходимым «коррективом* к 
польско-германскому пакту и что чем раньше визит состоится, 
тем корректив этот будет эффективнее.

Перейдя к франко-советским отношениям, Поль-Бонкур 
заверял меня, что сущность их остается неизменной при лю­
бом кабинете. .Может только измениться манера. Что касается 
привезенных мною из Москвы предложений, то они детально 
изучаются, и чеоез несколько дней, вероятно, Леже сообщит 
мне мнение МИД по поводу выдвинутых мною положений***. 
Но уже сейчас Поль-Бонкур считает своим долгом с друже­
ской откровенностью сказать мне, что французское правитель­
ство, озабоченное дальневосточной проблемой и сложностью 
своих позиций в Азии, ставит себе задачу не поставить их под 
удар и не дать повода к этому, хотя бы косвенным вмешатель­
ством. Короче, Поль-Бонкмр в более дезавуалированной форме 
повторил высказывания Леже (смотрите нашу телеграмму от 
4 января35).

О франко-германских переговорах **** Поль-Бонкур ска­
зал, что немцы, несмотря на примирительный тон, не сдали ни 
одной позиции и что французский ответ почти готов. Француз­
ское правительство ответит, что не может изменить своего 
мнения о германских парамилитарных формациях и что если 
геоманское правительство будет настаивать на их невоенном 
характере, то для доказательства оно должно разрешить 
обстоятельное обследование этих формаций. Что касается со­
держащихся в германском меморандуме вопросов, направлен­
ных к дополнительному выяснению французской позиции по 
детальным вопросам, то французское правительство уклонит­
ся от ответа на них, подчеркнув, что детальные вопросы дол­
жны быть рассмотрены и обсуждены только в Женеве на 
конференции.

Бонкур уверен, что Бюро ["конференции по разоружению] 
обязательно будет созвано в Женеве 19 февраля для обсуж­
дения характера и направления дальнейшей работы конферен­
ции. Хотя Поль-Бонкур высмеивал оптимизм Гендерсона, все 
еще надеющегося приступить ко второму чтению английского

* Посол Франции з Полыне.
** См. л ок. № 5-®.

*8* См. т. XVI. прим. 321 я док, .\э 144 настоящего тома.
вв** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X. 

М., 1936. стр. 11 — 12, 43—33".
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плана*, он все же придает заседанию Бюро большое значе- 
ние, считая, что к нему надо хорошенько подготовиться. Бенеш 
поделился с Поль-Бонкуром своей идеен о том, что в создав­
шихся условиях конференция должна была бы ограничиться 
стабилизацией нынешнего времени, дополненной пунктами о 
химической войне и бомбардировочной авиации. Эта идея, 
однако, кажется Поль-Бонкуру несостоятельной, в частности 
ввиду того, что она не решает вопроса о довооружении Гер­
мании, которое, по имеющимся у Поль-Бонкура авторитетным 
сведениям, заведено уже очень далеко и завершится не позд­
нее апреля с, г. В этих условиях Поль-Бонкур вновь возвра­
щается к идее Литвинова о целесообразности ограничения 
конференции обсуждением и голосованием нескольких прин­
ципиальных вопросов и был бы рад, если бы Литвинов кон­
кретно продумал свою идею, равно как и вопрос о линии по­
ведения для постановки и осуществления ее в жизни**. Бон- 
кур еще раз подчеркнул, что нужно хорошенько подготовиться 
к Бюро.

По словам Поль-Бонкура, английское правительство изме­
нило свою позицию в австрийском вопросе и готово не возра­
жать против передачи его в Лигу наций ***; официального со­
общения об этом французское правительство, однако, еще не 
имеет. Что касается франко-германских переговоров, то анг­
лийское правительство еще не приняло решения выступить в 
качестве посредника.

Полпред
Печа7. по арх.

37. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Посланником Финляндии в СССР Ирье-Коски- 
иеном

1 февраля 1934 г.

После обмена ратификационными грамотами**** я задер­
жал у себя в кабинете Ирье-Коскинена на несколько минут. 
Я обратил его внимание на продолжающиеся и повторяющиеся 
кампании в Финляндии. Не успеет заглохнуть одна кампания, 
как она сменяется другой. Так, например, возникла абсурдная 
кампания по поводу мнимых самолетов, напоминающих исто­
рию с чудовищем, виденным в шотландском озере Лох-Несс.

* См. «Сборник документов по международной поли’ ике.. *, вып. VI 
М.. 1934, стр. 67—92.

88 См. т. XVI, док. .V» 390 и док. № 179 настоящего тома.
*** См, газ. «Известия», 20 февраля 1934 г.

**** См. док. ЛЙ 22. 23.
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Такие кампании ие могут не отражаться на взаимоотношениях 
с Финляндией, а также на текущих делах.

Ирье-Коскинен ответил весьма кратко, что кампания о са­
молетах началась в Швеции или Норвегии. Кроме того, от 
нас переходят в Финляндию финские граждане, занимающиеся 
там пропагандой.

Я указал, что мне ничего не известно о фактах перехода 
финских граждан и что если такие факты имеют место и меры, 
принимаемые нашей погранохраной, недостаточны, то пусть 
меры принимаются и финскими властями. Против пропаганды 
финских граждан в Финляндии мы ничего не можем и не обя­
заны предпринимать. Что касается самолетов, то участие в 
кампании других стран не снимает вины с Финляндии. Воз­
можно, что как в Финляндии, так и в других странах вся эта 
история выдумана военными кругами, добивающимися увели­
чения военных кредитов. Ирье-Коскинен обещал довести мое 
заявление до сведения его правительства *.

Литвинов
Печат. по арх.

38. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Премьер-Министром Греции Цалдарисом

2 февраля 1934 г.

Цалдарнс встретил меня приветствиями с возвращением и 
окончательным выздоровлением. Затем он начал расспраши­
вать меня о Москве, СССР и стал говорить, что он все время 
мечтает совершить поездку по СССР. Я ответил обычными 
любезностями.

Затем разговор перешел на Балканский пакт**. Отметив, 
что сейчас весь город говорит только об этом, я спросил его, 
насколько основательны нападки оппозиции на правительство 
и, в частности, верно ли, что пакт может втянуть Грецию в 
какие-нибудь конфликты вне Балкан.

Цалдарис стал горячо доказывать, что [этот пакт] касается 
только межбалканскнх границ и ни в какой степени не затра­
гивает соседние страны. Он стал говорить, что. в частности, мы 
можем быть совершенно спокойны в этом отношении, тем бо­
лее что в пакте участвует иаш общий друг Турция.

Я спросил его, не кажется лн ему, что пакт в значительной 
степени теряет свою ценность ввиду отказа Болгарии присое­
диниться к нему и не вызовет ли он, наоборот, дополнительных 
обострений отношений на Балканах. Цалдарис начал про­

* См, док, Хэ 274, 341.
** См. док. Ха 35.
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странно доказывать, что пакт служит делу мира и т. д., но, 
что, конечно, жаль, что Болгария не хочет в нем участвовать. 
Это, мол, объясняется тем, что Болгария не хочет закрепить 
нынешнего территориального статус-кво на Балканах.

Затем я коснулся нашего торгового соглашения Цалда- 
рис, как обычно, не был в курсе наших переговоров и лишь 
реагировал общими выражениями на мое замечание о необ­
ходимости ускорить возобновление торгового соглашения. Он 
указал, что министр национальной экономики уезжает на не­
сколько недель за границу и по его возвращении следует это 
дело подвинуть вперед. Я ему отметил непрерывный рост на­
ших покупок за последние годы и предполагаемые закупки в 
этом году на 750 тыс. руб. Он поблагодарил меня за это и вы­
разил удовлетворение тем, что наши экономические отноше­
ния (в частности, и фрахтование) развиваются нормально.

В заключение он стал жаловаться на внутренние трудно­
сти, говоря также о «большой» работе, которую проделало ны­
нешнее правительство в этом году в деле упорядочения гос­
бюджета и торгового баланса.

Давтян
П ече т . по а$х.

39. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Швеции А. М. Коллоитай

2 февраля 1934 г.

По сообщению Ванштейна, шведский консул в Ленинграде 
с января накладывает визы на наши общегражданские пас­
порта со штампом о запрещении пропаганды**. Рассмотрев 
сегодня этот вопрос, Коллегия НКИД СССР сочла необходи­
мым добиться отмены упомянутого порядка для всех совет­
ских граждан. Эта мера, очевидно, направлена против нас и 
лишь для прикрытия распространена на некоторые малые 
страны. Освобождение лиц, едущих по поручениям государст­
венных органов, недостаточно. Вступите в переговоры и почтой 
сообщите результаты3'5.

Стомоняков
Печат. по арх.

* См. т. XVI, док. № 194, 410.
** См. т. XVI. док. № 393, а также док. Ха 129 настоящего тома.
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40. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР М. М. Лит­
винову и члену Коллегии НКИД СССР Б. С. Стомоиякову

3 февраля 1934 г.

Дорогой Максим Максимович,
Я отвечаю по порядку на полученные от Вас директивно- 

информационные телеграммы *.
Относительно слухов о советско-польском пакте, гаранти­

рующем независимость Прибалтики, ко мне обратился сенатор 
Лнндгаген с просьбой разъяснить значение и роль этого на­
шего шага. Я ответила ему, что слухи о пакте не отвечают дей­
ствительности, но что Союз, всегда воодушевленный желанием 
сохранения экономической и политической независимости 
Прибалтийских стран, имел на этот счет обмен мнениями с 
Польшей для полного согласования своих взглядов на этот 
счет**. Этот обмен мнениями, подтвердивший, что точка зре­
ния Союза на сохранение самостоятельности Прибалтийских 
республик в полной мере разделяется Польшей, был доведен 
до сведения соответствующих правительств***. Отсюда по­
шли ложные газетные слухи об особом «пакте» ****.

Лнндгаген собирался вносить по вопросам Прибалтики свое 
особое «предложение» в риксдаг; пока предложение не об­
суждалось. Лнндгаген — сторонник «культурного сотрудниче­
ства» Прибалтийских республик со Скандинавскими странами.

Разговор с Линдгагеном имел место до заключения поль­
ско-германского пакта 14.

Разговор с Сандлером по поводу слухов о скандинаво-бал­
тийских комбинациях откладываю до получения на днях офи­
циального ответа кабинета по основным не принятым нами 
пунктам по проекту займа (дополнительных кредитах, о сроке 
займа). Демарш сейчас мог бы быть истолкован кабинетом 
как слишком большая наша заинтересованность в удержании 
Швеции от сближения с Прибалтикой и позволил бы кабинету 
быть менее уступчивым при переговорах о займе. Поэтому я 
сделаю демарш накануне отъезда в Москву &г.

Из частных источников нам известно, что переговоры Сал- 
найса и Сандлера ***** имели место главным образом вокруг 
экономических вопросов, интересующих обе стороны, но что 
касались также выяснения позиций обеих стран к предложе­
нию Муссолини, низводящему роль малых стран в Лиге на­

* См. док. № 21.
** См. т. XVI, дек. ХЬ 426, 43!.

*** См. т. XVI, до к. К? 441.
**** См. док. № 5.

***** См. док, ,\“ 21.
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ций *. Всякого рода «зондировка» Латвии по вопросам, выхо­
дящим за рамки расширения связи Швеции н Латвии по 
линии хозяйственной, шведское правительство будто бы умело 
отводило. Пресса приезду Салнайса отвела весьма незначи­
тельное место. Наоборот, в дипкорпусе были заинтересованы 
этим фактом (англичанин, итальянец, поляк). Сандлер наме­
рен в конце апреля или в мае отдать визит Салнайсу в Риге.

Мы внимательно следили за всякого рода симптомами рос­
та или проявления скандинаво-балтийских симпатий.

Не могу не высказать здесь своего глубокого убеждения, что 
реальной мерой, которая заставила бы шведские банки, швед­
скую промышленность и общественность быть заинтересован­
ными в добрососедских отношениях с нами, заставив шведов 
взвешивать ущерб от трений с Союзом во время военных ос­
ложнений,— это благоприятное разрешение переговоров о 100- 
миллионном займе. Конечно, заем не может перевесить роли 
англичан в Швеции, но все же он создаст реальную базу заин­
тересованности широких шведских кругов я ослабит интерес к 
грошовым выгодам от хозяйственно-торгового сближения с 
П р и бал тине ки к и ст ранами.

По вопросу о «мистических летчиках» выполнила дирек­
тиву т. Стомонякова и в частном порядке передала министру 
социальных дел, что слухи, будто летчики — наши, являются 
вздорным вымыслом53; премьер в своем ответе на запрос пра­
вых в парламенте указал, что нет официальных данных, свиде­
тельствующих о существовании этих летчиков. На наше част­
ное сообщение ему не пришлось сослаться, так как правые и 
без этого были «биты» его ответом.

На днях в Швеции гостил министр торговли Австрии. 
В результате этого визита Швеция заключила торговый до­
говор с Австрией.

С ком. приветом
А . Ко л л о т  ай

Печат. по арх,

* См. док. № 29.
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41. Обмен нотами между Правительством СССР и Правитель­
ством Венгрии об установлении дипломатических отноше­
ний *

I. НОТА
ПОЛНОМ ОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР В ИТАЛИИ 

СПЕЦИАЛЬНОМ У УПОЛНОМОЧЕННОМУ 
ПРАВИТЕЛЬСТВА ВЕНГРИИ 

ПОСЛАННИКУ ВЕН ГРИ И  В ТУРЦИИ Ю Н Г Е Р ТУ- АР НО ТИ

Р и м ,  4  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . * *

Господин Посланник,
По поручению моего Правительства имею честь уведомить 

Вас, что Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик решило установить с момента настоящего обмена 
нотами нормальные дипломатические и консульские отноше­
ния с Королевством Венгрии и учредить в нем дипломатиче­
ское представительство.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик питает твердую надежду, что такое установление от­
ношений между нашими народами будет способствовать под­
держанию дружественных связей между ними и делу всеоб­
щего мира.

Благоволите принять, господин Посланник, уверения в мо­
ем высоком уважении.

Посол СССР в Италии 
Владимир Потемкин

2 ,  НОТА
СПЕЦИАЛЬНОГО УПОЛНОМОЧЕННОГО 

ПРАВИТЕЛЬСТВА ВЕН ГРИ И  
ПОСЛАННИКА В ЕН ГРИ И  В ТУРЦИИ 

ПОЛНОМОЧНОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ  СССР В ИТАЛИИ 
В. П. ПОТЕМКИНУ

Р и м ,  4  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .

Господин Посол,
По поручению моего Правительства имею честь уведомить 

Вас, что Правительство Королевства Венгрии решило устано­
вить с момента настоящего обмена нотами нормальные дипло­
матические и консульские отношения с Союзом ССР и учре­
дить в нем дипломатическое представительство.

* См. тгкж е т. VI!. док. № 221.
* *  Обмен нотами произведен 6 февраля 1934 г. в полпредстве СССР 

в Италии.
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Правительство Королевства Венгрии питает твердую на­
дежду, что такое установление отношений между нашими на­
родами будет способствовать поддержанию дружественных 
связей между ними и делу всеобщего мира.

Благоволите принять, господин Посол, уверения в моем вы­
соком уважении.

Специальный Уполномоченный Правительства
Королевства Венгрии 

Михсим Юнгерт-Арноти
Йоты печат, по арх. Опиол, э газ,
■гИзвестия* Л! 33 (5281Ц 7 феераля 1Ш  г.

42. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР.
в Польше В. А. Антонову-Овсеенко

4 февраля 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Из записи вчерашней беседы т. Литвинова с Лукаееви- 

чем * Вы узнаете об отказе Польши от предложенного нами 
опубликования советско-польской декларации о независимости 
Прибалтики**, а также о готовности Бека приехать в Москву 
между 10— 15 февраля с ответным визитом. Тоз. Литвинов 
тут же передал через Лукасевича приглашение Беку приехать 
с женой и просил лишь о предварительном сообщении перечня 
подлежащих обсуждению вопросов. Из-за этого, конечно, по­
ездка Бека не расстроится, и, таким образом, мы должны счи­
таться с этой поездкой и с предстоящим обсуждением между 
т. Литвиновым и Беком вопросов советско-польских отноше­
ний ***. Ввиду изложенного и поскольку* одновременно с Бе­
ком приедете и Вы (с Софьей Ивановной), я не посылаю Вам 
сегодня обычного политического письма, тем более что, как 
мне только что сообщил т. Литвинов, он пишет Вам по некото­
рым политическим вопросам, и я не хочу дублировать его 
письма, содержания которого я еще не знаю ****. Ограничусь 
лишь некоторыми сообщениями и замечаниями.

2. Отказ Польши от прибалтийской акции, свидетельствуя 
о далеко идущем характере польско-германского сближения, 
создаст совершенно новую и очень интересную ситуацию в 
Прибалтике. Новый польско-германский договор 14 уже вызвал 
в Литве, Латвии и Эстонии нечто вроде паники, и она, конечно, 
усилится, когда прибалты узнают об отказе Польши от пред­
ложенного нами опубликования декларации об их независн-

* См. «Документы и материалы по истории советско-польских отно­
шений^, т. VI. М... 1369. его. 164 — 163.

** См. т. XVI, док. Л'° 426, а также док. ХГэ И настоящего тома.
*** См. док. Л‘9 53, 58.

**** Письмо в архиве не обнаружено.
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мости. Латвийский и литовский посланники приходили уже ко 
мне и. не скрывая вызванного у них волнения в связи с заклю­
чением польско-германского договора, запрашивали по пору­
чению своих правительств о нашем отношении к этому собы­
тию. Латвийское министерство иностранных дел дало в своей 
прессе коммюнике, в котором не сочло нужным скрыть своего 
беспокойства по поводу польско-германского договора. Мы об­
суждаем в настоящее время линию, которую нам следует вести 
в связи с этим договором в отношении Прибалтики*.

3. Ссылки польского правительства на речь Зауниуса ** в 
Поневеже не выдерживают критики, ибо в этой речи Зауниус, 
согласно данному нам обещанию ке разглашать нашего пред­
ложения, говорил о преждевременности сообщений о заключе­
нии пакта, гарантирующего независимость прибалтов, и к 
этому прибавил лишь, что Литва в случае заключения такого 
пакта должна будет еще учесть свои интересы в отношении 
Вильно. Помимо известной литовской традиции при всех и вся­
ких случаях напоминать о Вильно Зауниус, очевидно, имел в 
виду полученные им раньше от латышей сообщения, что имеет­
ся в виду в проектируемой декларации закрепить нынешние 
польско-литовские границы. Во всяком случае, в заявлениях 
Зауниуса невозможно усмотреть ни малейшего основания для 
отказа Польши от участия в предложенной нами акции. Я ожи­
даю от т. Карского*** точного текста речи Зауниуса и, 
если бы в нем оказалось что-нибудь новое по сравнению с по­
лученной нами из Ковно сводкой печати, я извещу Вас по те­
леграфу ****.

4. Обращает на себя внимание отсутствие в польско-гер­
манском пакте обычной клаузулы об утере пактом силы или о 
праве одной нз сторон отказаться от пакта, если другая сто­
рона нападет на какое-нибудь третье государство. Невозмож­
но представить себе, чтобы опущение этой клаузулы не имело 
специального значения, особенно если учесть ту энергию, с ко­
торой Польша настаивала на внесении этой клаузулы в поль­
ско-советский пакт ненападения *****. Если оставить в стороне 
лигонационные обязательства, которые возникают только в 
случае единогласного решения Лиги наций после сложной и 
длительной процедуры и с которыми, особенно после рассмо­
трения японо-китайского конфликта, в Лиге наций никто на 
практике уже не считается, отсутствие указанной клаузулы в 
польско-германском договоре фактически обеспечивает Герма­
нии нейтралитет Польши в случае германской агрессии про­

* См, док. № 94, 95.
** Министр иностранных дел Лнтвы.

*** Полпред СССР в Литве.
**** См. также док. Л» 53.

***** См. т. XV, док. № 300.
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тив тех стран, с которыми у Польши нет союзных договоров, 
специально оговоренных в польско-германском договоре. Это 
означает, что Польша будет соблюдать нейтралитет не только 
в случае германского вторжения в Австрию, но также и при 
германской агрессии против Литвы и вообще на Восток. Р аз ­
ногласия, которые могли бы при этом возникнуть между Поль­
шей и Германией, Польша обязана была бы на основании 
этого договора урегулировать путем переговоров с Германией.

Б. Ваши сообщения о переговорах Польши с Швецией и 
брошенное вскользь Лукасевичем в первой стадии переговоров 
с т. Литвиновым о прибалтийской акции замечание о целесооб­
разности привлечения Швеции*, наряду с сообщениями о по­
пытках скандинавско-прибалтийского сближения, вызывают 
представление о том, что Польша стремится к заключению ка­
кого-то регионального балтийского соглашения при своем уча­
стии, Прошу Вас уделить этому сугубое внимание и попытать­
ся еще до Вашего отъезда из Варшавы собрать информацию 
по этому вопросу39.

6, Чрезвычайно интересно и для нас совершенно непонятно 
благоприятное отношение эндеков** к польско-германскому 
пакту после того, как они так энергично били в набат по по­
воду филогерманского курса, взятого правительством Пилсуд- 
ского после ноябрьского обмена декларациями между Лип- 
ским и Гитлером***. Прошу Вас до Вашего отъезда из Вар­
шавы выяснить подоплеку этой сенсационной перемены вне­
шнеполитического фронта эидеков, а также вообще выяснить 
отношение различных польских кругов к заключению польско- 
германского пакта 40.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

П е ч а т . срх,

43. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейна в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

4 февраля 1Э34 г.

Имел продолжительный разговор с премьер-министром 
Ки в и м я ки. Улучшение отношений между СССР и Финлянди ей 
очень желательно и может быть достигнуто, по его мнению, 
прекращением посылки коммунистов из СССР и немедленным 
начатием переговоров о торговом договоре. Я изложил нашу 
претензию согласно Вашей директиве41 и потребовал, во-пер­
вых, полного прекращения кампании, а во-вторых, изложения 
позиции финляндского правительства в вопросе финско-совет­

* См. т. XVI, док. № 431.
** — наднснал-декократов (полъск.).

*** См. т. XVI, прим. 278.
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ских отношений. Отвечая на предложение о торговом договоре, 
я сказал, что в данной атмосфере невозможно думать о серьез­
ных шагах в области экономики и что, если атмосфера изме­
нится, мы готовы будем обсудить заказы в сельскохозяйствен­
ной области. Кивимяки ответил, что признает взаимозависи­
мость экономики и политики и поэтому считает заключение 
торгового договора началом улучшения политических отно­
шений. Я снова сказал, что при теперешних отношениях не 
берусь ставить каких-либо экономических вопросов, кроме те­
кущих. Кивимяки сказал, что он готов обсудить возможность 
выступления финляндского правительства в парламенте со 
специальным заявлением о финско-советских отношениях и 
надеется, что это заявление разрядит атмосферу*.

Полпред
Печат. по арх.

44. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с членом парламента Великобритании лор­
дом Сесилем

5 февраля 1934 г.

Профессор Ласки ** устроил обед, на который пригласил 
меня и лорда Роберта Сесиля для того, чтобы мы могли позна­
комиться. Втроем мы просидели целый вечер, я имел весьма 
интересный разговор с Сесилем, из которого отмечу важней­
шие пункты.

1. Сесиль очень озабочен все нарастающей угрозой войны. 
На мой вопрос, чего он ждет от всех разговоров, переписки и 
совещаний по вопросам разоружения, Сесиль буквально отве­
тил: «Если даже, в конце концов, получится какая-нибудь 
конвенция, то это будет что-то весьма худосочное и беспомощ­
ное». «Стало-быть,— прибавил я,— мнр вступает в полосу но­
вой гонки вооружений?» Сесиль вздохнул и ответил: «Да, я 
боюсь, что это так». К миролюбивым заявлениям Гитлера Се­
силь относится с величайшим недоверием. Он прямо сказал 
мне: «Как можно верить словам Гитлера, когда все его дела 
противоречат его словам?» И тут он процитировал целый ряд 
фактов, свидетельствующих о быстро идущих вооружениях в 
Германии, а также о милитаристской обработке молодого по­
коления страны. Его особенно поразил маленький факт, о ко­
тором он на днях слышал нз уст одного американского профес­
сора. Этот профессор жнл некоторое время в Германии у сво­
его немецкого коллеги, с которым он был связан узами долго­
летней дружбы. Как-то вечером сын его немецкого коллеги, 
мальчик лет 10, пошел прощаться с родителями перед сном в

* См т е з . «Известия», 18 февраля 1934 г. и док. УГ? 73.
** Один нз сндеров лейбористской партии Великобритании.
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комнату, где родители сидели вместе с американским профес­
сором. Мальчик простился и затем тут же в присутствии роди­
телей прочитал вечернюю молитву, которая заканчивалась 
словами: «И если мне придется умереть, то. дай боже, чтобы 
я умер с французской пулей в сердце». Такое воспитание под­
растающего поколения является лучшим опровержением ми­
ролюбивых речей Гитлера. По мнению Сесиля, Гитлер просто 
хочет Еыждать время: ему надо вооружиться, а пока для от­
вода глаз ои выступает с хорошими словами и пактами о нена­
падении. Когда военные приготовления Гитлера будут закон­
чены, он заговорит совсем другим языком. Тем не менее Се­
силь думает, что если отвлечься от Дальнего Востока, то 
Европе в полном смысле этого слова война не угрожает в не­
посредственном будущем, например на протяжении ближай­
ших 5— 10 лет, ибо на протяжении указанного срока Герма­
ния при всех условиях не будет еще готова для военного вы­
ступления.

2. Сесиль, который плохо знает Дальний Восток, подробно 
расспрашивал меня о положении дел в этом уголке земного 
шара, и в частности о японо-советских отношениях. Я его тоже 
довольно подробно информировал. Потом разговор, естествен­
но, перешел на позицию Англии в дальневосточных делах во­
обще н на ее возможную позицию в том случае, если Япония 
атакует СССР. Сесиль считает, что основной принцип англий­
ской политики на Дальнем Востоке — не ссориться с Японией, 
ибо Япония может быть опасна Великобритании в случае кон­
фликта с ней, может даже захватить Гонконг, Сингапур, Ав­
стралию и т. д. Сам он, Сесиль, считает эти страхи сильно пре­
увеличенными, но таково настроение в английских правящих 
кругах. К этому прибавляются воспоминание о бывшем союзе 
и всеобщее сильное антисоветское поветрие в консервативных 
кругах. Выводы Сесиля таковы: если бы разыгралась японо­
советская война, Англия, конечно, не стала бы поддерживать 
Японию вооруженной силой. Сесиль совершенно убежден, что 
всякое английское правительство, которое вздумало бы ввя­
заться в войну (за исключением прямого нападения иа Вели­
кобританию) не прожило бы и двух дней. В этом случае лейбо­
ристы немедленно получили бы подавляющее большинство на 
выборах. Однако Сесиль полагает, что нынешнее правитель­
ство разрешило бы как экспорт оружия в Японию, так и вы­
пуск японских займов на лондонской бирже. Это могло бы 
вызвать, правда, известную оппозицию в стране со стороны 
лейбористов, либералов и кое-кого из консерваторов, но тем не 
менее торговые традиции Англин плюс тот факт, что СССР 
не является членом Лиги наций, возымело бы свое действие: 
фабрикантам оружия и банкирам была бы предоставлена 
полная свобода действий.
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3. Сесиль очень интересовался нашим отношением к Лиге 
нации. Я информировал его в пределах тех установок, которые 
были даны в последних выступлениях т. Сталина, т, Молотова 
и т. Литвинова *. Сесиль стал мне тут же усердно доказывать, 
что если бы СССР стал членом Лиги наций, то отношение бри­
танского «общественного мнения» к нам, в случае японо-совет­
ской войны, подверглось бы значительным модификациям. Он 
привел мне такие данные; Союз Лиги наций в Англии имеет 
ЦС тыс. местных организаций и насчитывает около 1 млн. чле­
нов. К этому союзу примыкает целый ряд организаций рели­
гиозных, женских, благотворительных, кооперативных и т. д., 
весьма разношерстных по своим задачам и направлениям, но 
объединенных одним обшим стремлением поддержания мира, 
Если учитывать только что названные организации, то обшее 
количество людей, тесно связанных с Лигой наций в Англин, 
составит примерно 3—4 млн. человек. Состав сторонников 
Лиги наций весьма разнообразный, но в основном он вербуется 
в кругах либеральной и консервативной партии, в кругах ари­
стократии, средней и мелкой буржуазии. Имеются среди сто­
ронников Лиги наций также и рабочие, но их сравнительно не­
большое меньшинство. Союз Лиги наций располагает очень 
мощным агитационно-пропагандистским аппаратом и поль­
зуется большим влиянием в правительственной среде. Та или 
иная позиция Союза Лиги наций, в случае японо-советской 
войны например, та или иная оценка его по вопросу о том, кто 
является агрессором, не могут не оказать сильнейшего влияния 
на настроение «общественного мнения»- и на поведение прави­
тельства.

4. Далее Сесиль заговорил о более общих перспективах, 
касающихся сохранения мира. Он совершенно не согласен с 
Муссолини, будто бы малая эффективность Лиги наций как 
гарантии мира зависит от того, что малым государствам в ней 
предоставлено слишком большое место **. По мнению Сесиля, 
дело совсем не в малых государствах, а именно в великих дер­
жавах. Лига до сих пор была неэффективной, потому что ме­
жду великими державами, участвующими в Лиге, происходили 
столкновения и остро выявилась борьба противоположных ин­
тересов. Сесиль, однако, полагает, что в настоящее время, ко­
гда Япония и Германия вышли из состава Лиги наций, размах 
противоречий внутри Лиги сильно сократился. Если бы СССР 
и Соединенные Штаты вступили в Лигу наций или хотя бы 
даже стали с ней серьезно сотрудничать, то Лига, несмотря 
на потерю Германии и Японии, смогла бы стать весьма серьез­
ным фактором в деле сохранения мира н предупреждения

* См. соответственно т. XVI, до:-;. Хз 438, газ. «Известия». 29, 30 де­
кабря 1933 г.

** См. док. № 29.
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войны. Сесиль вообще считает, что Соединенные Штаты, Ан­
глия, Франция и СССР не заинтересованы в воине, являются 
искренними сторонниками мира. В частности, он несколько раз 
повторил, что целиком и полностью верит в искренность на­
шего миролюбия. Если бы эти четыре великие державы объ­
единили свои усилия в деле поддержания мира, то вместе с 
малыми и средними державами они представили бы собой 
столь мощный «блок мира», что ни Германия, ни Япония не 
смогли бы вызвать военной катастрофы.

5. Я возразил Сесилю, что в его схеме имеется одно слабое 
звено: отношения между Англией и СССР. Сотрудничество че­
тырех названных им великих держав в деле поддержания мира 
предусматривает, очевидно, наличие между этими державами 
дружественных отношений. Наши отношения с Францией и 
Соединенными Штатами в настоящий момент могут быть оха­
рактеризованы как дружественные, и я склонен полагать, что 
и в дальнейшем они будут развиваться в таком направлении. 
Но вот наши отношения с Англией никак не могут наладиться, 
несмотря на вполне искреннее желание с нашей стороны иметь 
с Англией не худшие отношения, чем с Францией или Соеди­
ненными Штатами. Я иллюстрировал свое возражение целым 
рядом примеров из области прошлого и настоящего, в частно­
сти я охарактеризовал Сесилю ход наших торговых перегово­
ров и рассказал о последней йоте Чилстона по поводу «Торг- 
сина» 42. Сесиль не хотел верить, до такси степени поведение 
Саймона показалось ему нелепым. В скобках замечу, к Сай­
мону он относится очень плохо и считает его совершенно не­
годным министром иностранных дел. Сесиль был также чрез­
вычайно удивлен, когда из разговора со мной узнал о том. что 
британское правительство в свое время отказалось от обмена 
с нами военными атташе*. Вообще Сесиль до сих пор был не 
в курсе действительности англо-советских отношений, и мно­
гое из того, что я ему рассказывал, явилось для него полной 
неожиданностью. Когда я кончил, он вновь вернулся к вопросу 
о вступлении СССР в Лигу наций и с полным убеждением за ­
явил, что такой шаг с нашей стороны сильно изменил бы отно­
шение консерваторов вообще и правительства в частности к 
СССР. В общем у меня осталось впечатление, что Сесиль, ко­
торый сильно озабочен развалом, наблюдающимся сейчас в 
Лиге наций, усматривает единственную возможность спасти 
Лигу наций или по крайней мере сильно ее оживить в нашем 
вступлении в эту организацию.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Л ечат, г,о а;-т..

* См. т. ХИ1, прим. 145.
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45. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с Посланником Чехословакии в Великобри­
тании Яном Масариком

6  ф е в р а л я  1 9 3 4  г.

1. Только 6 февраля, т. е. через 8 дней после нашего пер­
вого разговора43, Масарнк вручил мне, наконец, ратификаци­
онные грамоты по конвенции об определении агрессора трех 
правительств Малой Антанты*. Одновременно он передал мне 
меморандум, присланный ему из Праги и трактующий различ­
ные технические вопросы, связанные с процедурой ратифика­
ции (меморандум вместе с грамотами отправляются с этой же 
почтой). В свою очередь я вручил Масарику краткое письмо, 
в котором подтвердил получение грамот для пересылки их в 
Москву, где они должны быть депонированы. Устно я еще раз 
повторил Масарику, что конвенция входит в силу не с момента 
вручения грамот мне в Лондоне, а с момента их депонирования 
в Москве. Масарик не возражал, он только выразил надежду и 
пожелание, чтобы мы со своей стороны не задержали оконча­
тельного оформления и вступления в силу конвенции. Я заве­
рил его, что на этот счет он может быть спокоен. У нас нет 
намерения затягивать вступление в силу конвенции, инициато­
рами которой мы были сами. Далее мы условились, что ноти­
фикация правительств Малой Антанты о вступлении конвен­
ции в силу будет сделана через московского представителя Че­
хословакии.

2. Высказывая пожелание о скорейшем вступлении в силу 
конвенции, Масарнк добавил, что по только что полученным 
им из Праги сведениям правительства Малой Антанты весьма 
заинтересованы в быстром завершении всех формальностей, 
необходимых для этой цели. Заинтересованность правительств 
Малой Антанты объясняется тем, что в Загребе три министра 
иностранных дел окончательно договорились о восстановле­
нии в ближайшем будущем дипломатических отношений с 
СССР 44, но они считают необходимым прежде закончить дело 
с конвенцией. С восстановлением же отношений правительства 
Малой Антанты, видимо, торопятся. Ему, Масарику, еще не­
ясны все детали (он надеется узнать их от приезжающего в 
Лондон 12 февраля Бенеша), но лично он думает, что вопрос 
о восстановлении дипломатических отношений между Чехосло­
вакией и СССР весьма прост. Надо лишь условиться и обме­
няться нотами по вопросу о том, что с такого-то числа дипло­
матические отношения между обеими странами восстанавли­
ваются в полном объеме и их теперешние представители

* См. т. XVI, док. № 218.
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де-факто в Праге и в Москве получают титул посланников. Ру­
мыния, по мнению Масарика, также должна сравнительно бы­
стро и просто установить дипломатические отношения с СССР, 
хотя Титулеску, вероятно, предварительно будет иметь кое-ка­
кие разговоры с нами по данному поводу V В Югославии мо­
гут встретиться некоторые задержки: там слишком сильны 
белогвардейские элементы, и они несомненно будут стремить­
ся к оттягиванию восстановления отношений. В общем все- 
таки Масарик полагает, что восстановление дипломатических 
отношений между Малой Антантой и СССР — вопрос оконча­
тельно решенный.

3. Бенеш приезжает в Лондон 12 февраля на заседание 
Бюро конференции по разоружению, которое на этот раз созы­
вается в Англии, дабы Ген дер со ну не пришлось лишний раз 
ездить в Женеву. Бенеш пробудет здесь несколько дней и, по­
мимо разоружения, будет иметь еще беседы с Макдональдом 
и Саймоном по австрийскому вопросу. Масарик давал также 
понять, что Бенеш, по всей вероятности, повидается к со мной.

4. Со слов Бенеша, с которым он на днях говорил по теле­
фону, Масарик рассказывал, что в руководящих кругах Поль­
ши, видимо, чувствуется уже некоторое беспокойство по поводу 
германо-польского пакта о ненападении. Поляки опасаются, 
что этот шаг может слишком испортить их отношения с Фран­
цией. с СССР и Малой Антантой. В процессе германо-польских 
переговоров Гитлер, между прочим, выставил требование о 
том, чтобы Польша на время действия пакта обещала не за ­
ключать никаких союзов с Чехословакией, но Польша требо­
вание Гитлера отвергла. Что касается Чехословакии, то она 
принципиально согласна заключить с Германией пакт о нена­
падении, но не иначе как с ведома и согласия Франции и дру­
гих ее союзников.

5. Масарик объясняет заключение германо-польского пакта 
главным образом раздражением Польши против Франции 
и Италии. Против Франции — потому что Франция обошла 
Польшу в вопросе о «пакте четырех»**, против Италии — по­
тому что несколько времени назад Муссолини как-то выра­
зился в одном из своих публичных выступлений примерно так: 
Германии, по-видимому, ие трудно будет урегулировать, к 
своему удовлетворению, вопросы о коридоре и Верхней Силе­
зии. Пусть она этим и займется, Австрию же надо оставить в 
покое. Заявление Муссолини страшно рассердило Пилсудского 
и явилось одним из толчков к заключению германо-польского 
пакта. Совсем недавно Пилсудский отомстил Муссолини. Он 
заявил, что вопрос об Австрии Польшу не интересует и что

* См. док. N9 189, 192, 193.
”  См. «Сборник документов по международной политике...», вып VI, 

М., 1934, стр. 3— 10.
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Германия, если хочет, может забирать Австрию. Со слов чело­
века, разговаривавшего на эту тему с Муссолини, Масарик пе­
редает, что Муссолини был взбешен заявлении Пилсудского.

6. Масарик сильно недоволен позицией английского прави­
тельства в вопросе об Австрии и вообще о Центральной Ев­
ропе. Макдональд и Саймон просто умывают руки и отделы­
ваются ничего незначащими фразами. Масарик с горечью за ­
явил, что такова вообше английская политика. В связи с этим 
он вспомнил такой эпизод. Около 10 лет назад, когда Чехо­
словакия заключила союз с Францией, по Европе усиленно хо­
дили слухи о том, что в этом договоре имеются какие-то се­
кретные статьи. В эти секретные статьи верил также форин 
офис. Все официальные и неофициальные опровержения чехо­
словацкого и французского правительства не помогали. Отец 
Масарика — президент Чехословацкой республики — был стра­
шно раздражен и отправил его в Лондон со специальной мис­
сией; повидать лорда Керзона, бывшего тогда министром ино­
странных дел, и лично от имени президента Масарика заверить 
его, что никаких секретных статей в франко-чехословацком до­
говоре нет. Молодой Масарик был принят Керзоком и выпол­
нил поручение отца. Керзон вздохнул с видимым облегчением 
и сказал, что теперь все сомнения рассеяны. Тогда молодой 
Масарик, для того чтобы произвести еще большее впечатление 
на Керзона, вскочил с места и сказал: «Я не имею сейчас на 
это полномочий, но тем не менее я готов с Вами, г. министр 
иностранных дел, тут же на месте подписать от имени Чехо­
словацкой республики договор, представляющий точную ко­
пню нашего договора с Францией. Я уверен, что такое дейст­
вие с моей стороны было бы встречено в Чехословакии с вели­
чайшим одобрением. Хотите, г. министр, мы сейчас подпишем 
с Вами договор?» Керзон внезапно побледнел, перепутался и, 
как бы отмахиваясь руками от Масарика, воскликнул; «Что 
Вы, что Вы, разве мы можем подписать такой договор?» В этот 
момент поведение Керзона страшно поразило и даже потрясло 
молодого Масарика, по теперь, ознакомившись лучше за по­
следние годы с Англией и английской политикой, он уже при­
вык к тому, что англичане никогда не сделают в европейских 
делах какого-либо серьезного шага, способного их к чему-либо 
ангажировать.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Печаг. по арх.
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46. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции с министром просвещения Турции Хикметом

6 февраля 1934 г.

Посетивший меня министр народного просвещения мне ска­
зал, что целью его визита является желание турецкого прави­
тельства наметить формы более постоянного контакта между 
нами по линии культсвязи. Сам министр придает исключитель­
ное значение нашему сотрудничеству по линии тюркологии. Он 
очень сожалеет, что после отъезда Марра и Самойловича не 
сделано ничего для закрепления этого сотрудничества. Отча­
сти вина лежит на самом министерстве народного просвеще­
ния, которое, как ему удалось лишь на днях выяснить, до сих 
пор не ответило на меморандум, представленный советскими 
учеными *. В настоящий момент такой ответ, хотя и с опозда­
нием, подготовляется, и он уже заранее может мне сказать, что 
большинство практических пожелании, высказанных нашими 
учеными, найдут с его стороны полную поддержку.

Придавая исключительное значение личному контакту ме­
жду нашими учеными, он хотел бы придать ему характер более 
постоянный и периодический. Он, как и общество по изучению 
языка, был бы очень рад, если бы Марр и Самойловнч могли 
вновь приехать в марте на предстоящую языковую конферен­
цию, которая подведет итоги работы по очищению турецкого 
языка и по освоению новых слов43.

Со своей стороны министерство в полном контакте с линг­
вистической и исторической комиссиями хотело бы делегиро­
вать несколько турецких ученых для работы в наших научных 
институтах. Одним из таких ученых намечен Решит Галиб, быв­
ший министр просвещения и председатель лингвистической ко­
миссии. Министр был бы очень признателен, если бы мы со­
гласились установить систему взаимности** для покрытия 
необходимых расходов. Форму этой взаимности он представ­
ляет на наш выбор; либо одна из сторон сама покрывает все 
расходы, связанные с пребыванием делегированных ученых на 
территории другой страны, либо на основе взаимности рассма­
тривает их как своих гостей.

Среди областей, где намечается также возможность исполь­
зовать советский инструктаж и помошь, одно из первых мест, 
по его мнению, занимает кинематография. Турецкое прави­
тельство хотело бы делегировать несколько учеников для изу­
чения в наших киношколах техники кинематографического 
дела. Министр был бы признателен, если бы мы сообщили в 
ближайшее время наши условия 46. Министерство просвещения

* Ск. т. XVI, док. 107.
** В тексте — взимания.

117



рассчитывает на то, что эти условия не будут более трудными, 
чем условия, и а которых у нас содержатся турецкие ученики в 
школе подмастерьев,

Придавая, далее, большое значение скорейшему выпуску 
советской и турецкой антологий*, министерство просвещения 
приняло меры к ускорению подбора материалов для турецкой. 
Работа эта подвигается сильно вперед, и в ближайшие дни 
рукопись будет переслана в Москву. Министр интересовался, 
как обстоит дело с подбором материалов для советской анто­
логии, и обещал при издании ее в Турции на турецком языке 
всячески способствовать максимально широкому ее распро­
странению в школах и научных институтах.

Чрезвычайно желательно было бы также продвинуть во­
прос о приезде в Турцию музыкально-артистического ан­
самбля. Считаясь с отсутствием здесь приспособленных теат­
ральных зданий, поневоле на первых порах придется ограни­
читься лишь небольшим ансамблем. Хотя министр уверен, что 
расходы по такой поездке будут покрыты сборами, тем не ме­
нее он готов добиться в случае необходимости и материальной 
поддержки со стороны турецкого правительства и уже сейчас 
привлечет к необходимой подготовительной работе как вали 
Стамбула и Анкары, так и партийные комитеты.

Перед прошаинем министр еще раз поблагодарил за пода­
ренные турецкому музею экспонаты алтайских тюрков47.

Полпред СССР в Турции 
Я . Суриц

Печат, по а р х .

47. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Министром Иностранных Дел Турции Тевфик Рюш- 
тю-беем

6 февраля 1934 г.

Рюштю приехал сегодня и в тот же день заехал ко мне в 
сопровождении турецкого посланника Энис-бея.

Он сразу вытащил парафированные в Белграде тексты н 
начал мне пространно доказывать, что он добился больших 
успехов и что он полностью удовлетворил желания т. Литви­
нова, включив в дополнительный протокол даже гораздо боль­
ше того, чем хотел т, Литвинов.

Он сослался на пп. 1, 5 и 7, которые, по его мнению, полно­
стью покрывают ту поправку, которую ему передал Суриц по 
поручению Литвинова 17.

* См. т, XVI, док. .\° 407,
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Он, мол, прямо заявил всем участникам, что без одобре­
ния Литвинова он не подпишет пакт. Он просит теперь меня 
срочно сообщить в Москву содержание пунктов протокола и 
получить до 8-го числа, дня подписания, ответ Литвинова*. 
Если не получится ответа до этого дня, он тогда уедет, не под­
писав пока пакт. Если же ответ будет отрицательным, то он 
вообще откажется от пакта, что вызовет большой скандал, 
особенно у греческого правительства, которое хочет этого 
успеха для себя, особенно в связи с предстоящими 11 февраля 
муниципальными выборами. В этом случае он конечно уйдет 
в отставку.

Все это он говорил с большой экзальтацией, подчеркивая 
все время, что он без СССР шагу не сделает, и давая понять, 
что он делает общее нам дело.

На мои вопросы о Болгарии, он стал доказывать, что все 
они, особенно он, приложили все усилия, чтобы привлечь ее к 
пакту, но безрезультатно. По его словам, против него, Рюш- 
тю-бея, создался единый фашистский фронт (т. е. Болгария, 
Германия, Италия) и что Англия также очень решительно ме­
шала этому делу.

Попросив у меня затем карту Балкан, он стал пространно 
доказывать, что. Англия стремится создать из Болгарии плац­
дарм против проливов и Турции, отсюда и требование Болга­
рии о выходе к Эгейскому морю и т. д. Теперь же, мол, он со­
здал барьер против всего этого. Ему удалось впервые в исто­
рии объединить Балканские страны для наших общих интере­
сов. В общем он старался всячески меня убедить в том, что он 
сделал громадное полезное и для СССР дело. Он подробно 
развивал, что дополнительный протокол полностью обеспечи­
вает и наши интересы в случае румынской агрессии.

Затем он сообщил, что греки теперь очень стремятся к 
сближению с нами (тут я выразил большой скептицизм) и 
Максимос будет предлагать мне подписать советско-греческий 
пакт о ненападении.

Касаясь наших отношений с Малой Антантой**, он сооб­
щил, что югославский король очень подробно говорил с ним 
об СССР и твердо подчеркнул свое желание установить с нами 
близкие отношения. Также и Титулеску говорил, что он наме­
рен в ближайшем будущем урегулировать отношения. Румыны 
хотят взять за образец своей ноты о признании французскую 
ноту о признании ***, чтобы этим обойти вопрос о Бессарабии.

По словам Рюштю, они боятся того, что наш полпред в 
Бухаресте первым же делом поставит перед ними вопрос о 
Бессарабии. Они этого хотят избежать. Рюштю несколько раз

* См, док, ДЬ 49,
** См. док, М® 45,

*** См, т. VII, док, „ДЬ 246.
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говорил, что Англия работает против него и всячески пыта­
лась саботировать соглашение о пакте. В Болгарии же от­
крыто призывают к его убийству.

В общем в продолжении полуторачасового своего визита 
Рюштю несколько раз возвращался к тому, что пакт — чуть ли 
не исторический акт, создающий прочный барьер против об­
щих наших врагов и т. д.

Давтян
Печат. по арх.

48. Запись беседы Представителя СССР в Чехословакии с
Министром Иностранных Дел Чехословакии Бенешем

7 февра^гя 1934 г.

Бенеш вызвал меня к себе и начал почти двухчасовой раз­
говор с заявления о том, что хочет обстоятельно поговорить со 
мной сначала на темы, касающиеся нас обоих, а потом и на 
ряд других.

Бенеш напомнил, что он уже говорил мне о поручении, дан­
ном им заведующему экономическим отделом Фридману, о 
подготовке всего необходимого для заключения торгового до­
говора между нашими странами. Бенеш помнит и то, что я ему 
ответил48. Сейчас он хочет сообщить мне, что разработка про­
екта торгового договора подвигается у Фридмана к концу и в 
ближайшие дни Фридман представит мне этот проект. Если я 
найду проект подходящей базой, то переговоры по нему смо­
гут быть продолжены, причем Бенеш надеется, что к моменту 
нормализации наших взаимоотношении будет готов к подписа­
нию и этот торговый договор. Если же окажется, что мы най­
дем договор неподходящим или его подписание в близком 
будущем почему-нибудь несвоевременным, то Бенешу, дескать, 
безразлично, если мы пойдем и по другому пути. У него нет 
никаких возражений, чтобы осуществить и ту идею, которая 
фигурировала уже в разговорах со мной, а именно идею до­
бавления или трактования нашего старого договора от 1922 г. * 
в смысле распространения на обе страны наибольшего благо­
приятствования. Об этом он предоставляет судить мне после 
того, как я познакомлюсь с проектами Фридмана. Мне не ос­
тавалось ничего другого, как выразить готовность познако­
миться с тем, что вырабатывает Фридман **.

Дальше Бенеш сказал, что после моего напоминания о ра­
тификации Лондонских пактов об определении агрессора *** 
он заинтересовался этим вопросом и проверял его, в частности,

* См. т. V, док. Л® 180.
** См. док. № 80.

*** См. т. XVI, док. № 218,

120



и в Загребе. Для него выяснилось, что задержка произошла 
прямо по недоразумению. Дескать, «предполагалось», что ра­
тификация и передача документов произойдет в Лондоне, о 
чем были какие-то сношения с советским послом Майским. 
Затем выяснилось, что нарком Литвинов ожидает совершения 
этого акта в Москве. Коротко, Бенеш может сегодня сообщить 
мне на основе только что полученной нм из Лондона телефоно­
граммы, что уже вчера, 6 февраля, ратификационные инстру­
менты отправлены дипломатической почтой из Лондона в 
Москву *. Посланник Сметана имеет поручение договориться 
в Москве с Наркомикделом о том, с какого момента следует 
считать ратификацию совершенной и пакты вступившими в 
силу, а также о том, когда и как опубликовать об этом.

Относительно «основного вопроса», как выразился Бенеш, 
о признании де-юре. Бенеш повторил мне, что Чехословакия 
связана новым организационным Уставом Малой Антанты ** 
и поэтому Бенеш должен был провести свою точку зрения не­
медленного признания на заседании Совета Малой Антанты. 
Несколько путано Бенеш говорил о том, что там это ему уда­
лось и никаких затруднений больше не существует. Все же 
признания еще не происходит, и Бенеш не берется сказать точ­
но, когда оно произойдет***, ибо существует не затруднение, 
а что-то вроде недоделанности. Он, дескать, и в прошлый раз 
говорил мне о Румынии. В Загребе Титулеску был согласен с 
точкой зрения Бенеша и даже сам высказывался за скорейшее 
решение этого вопроса. Но положение Румынии несколько дру­
гое, чем Чехословакии и Югославии, и поэтому Титулеску ос­
тавил за собой согласовать соответствующую формулу в духе 
лондонской с Литвиновым****. Как он это практически хочет 
сделать? Этого Бенеш не знает и не считает особенно сущест­
венным. Важно то, что и для Титулеску этот вопрос о призна­
нии задерживается лишь по этому единственному поводу и что 
Титулеску сам стремится к скорому решению. На мой вопрос о 
том, что, по слухам, трудность заключалась в Загребе в пози­
ции Югославии, Бенеш с достаточной определенностью отве­
тил, что это неверно. Ефтич целиком стоит на позиции Бенеша, 
и Югославия, как и Чехословакия, не имеет никаких конкрет­
ных вопросов, стоящих на пути к признанию СССР. Попутно 
Бенеш еще раз повторил свой ход рассуждений о прошлом и 
настоящем в области внутриполитических препятствий в Че­
хословакии, которые он считает теперь устраненными или 
легко устранимыми, как, например, возражения со стороны 
партии народных демократов.

* См. док. № 45.
** См. т. XVI, пркм. 47.

*** См. док, Л': 194.
См, т. XVI, док. Л'а 213, 218 и док. Лт» 193 настоящего тома.
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Дальше Беиеш спросил меня, как мы оцениваем польско- 
германский договорн . Я ответил, что считаю этот договор 
крупным международным событием, но не думаю, чтобы он 
разрешал спорные вопросы и, в частности, был бы способен 
разрешить вопрос о германской экспансии или даже только 
изменить ее направление, так ярко намеченное гитлеровской 
критикой вильгельмовской внешней политики. Беиеш как будто 
только и ждал реплики для того, чтобы разразиться очень 
длинной и оживленной речью в основном такого содержа­
ния.

Польско-германский договор является не больше чем дип­
ломатической игрой, происходящей на основе полного взаим­
ного недоверия дру г к другу партнеров. Раньше в Европе гово­
рили, что вопрос польского коридора — это вопрос войны. Сей­
час поляки хотят показать, что не этот вопрос будет причиной 
европейской войны. Во времена Штреземана * последователь­
ность острых вопросов между Германией и Европой была та­
кая: 1) коридор, 2) аншлюс. Когда пришел Гитлер, он пере­
вернул эту последоватььность: сначала аншлюс, потом кори­
дор. От этого вопрос о коридоре как причине будущей войны 
вовсе не исчез. Меняя последовательность этих вопросов, Гит­
лер забыл одно: вопрос аншлюса стал тем временем вовсе не 
германо-австрийским вопросом, а общеевропейским, и в част­
ности итальянским вопросом. В лучшем случае вместо одного 
появилось два вопроса, которые могут стать причиной евро­
пейской войны. Если Германия рассчитывает произвести ан­
шлюс, то это будет обозначать европейскую войну. Я нарочно 
переспросил Бенеша, правильно ли я понял такое категориче­
ское заявление, Беиеш повторил, что насильственный аншлюс 
будет обозначать европейск\гю войну. Мыслима другая форма— 
«глейхшальтунг» **. В это Бенеш не верит, и события в Ав­
стрии его не смущают. Дольфус должен был бы пойти на 
«глейхшальтунг» прежде всего против Италии, но также и про­
тив Франции и против Малой Антанты. Это ему не под силу.

Поляки издавна старались повернуть германскую экспан­
сию в другую сторону от себя. Когда в прошлом Чехослова­
кия заговаривала с Польшей о более близких отношениях, то 
поляки вечно выражали недоверие, подозрения, что Чехосло­
вакия заигрывает с Германией и готова согласиться с ней для 
того, чтобы укрепить германскую экспансию в направлении на 
Восток. История показала, что Чехословакия играла с откры­
тыми картами, а вот поляки вдруг поразили всех своим сбли­
жением с Германией. Что делать Чехословакии? Бенеш г о ­

* Бывш и» рейхсканцлер и министр иностранных сел Германии; 
см. такж е т, УН , док. ЛЬ 119.

** — унификация (нем.).



ворил, что он очень легко мог бы шесть недель тому назад и 
также легко может хоть завтра, в свою очередь, заключить 
соглашение с Германией и за себя и за всю Малую Антанту. 
Однако он этого не делает, потому что время работает на него 
и он не видит нужды торопиться. Он подождет. Если ка оче­
редь серьезно будет поставлен вопрос об аншлюсе, то Бенеш 
повторяет, это прежде всего итальянский вопрос. Поскольку 
Бенеш начал резонировать и несколько иссякать в своей речи, 
я снова подал реплику. Я напомнил Бенешу, что он в прош­
лый раз довольно решительно ставил вопрос в такой образ­
ной формулировке: «Если немцы будут в Вене, то им будет 
ближе до Будапешта, чем Муссолини, чем кому-нибудь дру­
гому». Я думаю, что вопрос о Будапеште, говоря образно, 
есть прежде всего вопрос о Малой Антанте. Бенеш оживленно 
подхватил, что это и вопрос самих венгров. Бенеш не отри­
цает, что Чехословакия заинтересована во всех среднеевро­
пейских вопросах. Однако он считает, что только что заклю­
ченный Балканский пакт * сильно укрепляет Малую Антанту. 
Если к Балканскому пакту не присоединилась Болгария и 
Албания, то это пустяки. Он предлагает задуматься над тем, 
что сейчас Албания револьтирует против Италии. Италь­
янская экспансия на Балканы и в Срединную Европу сильно ог­
раничена Балканским пактом и Малой Антантой. Именно 
поэтому австрийский вопрос становится для Италии чрезвы­
чайно важным. Именно в этих рамках и венгры сейчас, 
больше чем когда-нибудь, должны задуматься и задумыва­
ются над тем. что будет с ними, если произойдет аншлюс. Что 
касается Чехословакии, то тоже поэтому она может спокойно 
дожидаться дальнейшего хода событий, а также может в лю­
бое время сама договориться с Германией. Каково отношение 
Франции? У Бенеша был польский посланник в Праге Гжи- 
бовский с официальной информацией о польско-германском 
договоре. Бенеш прямо спросил Гжибовского, как он пред­
ставляет себе будущее, если Франция сама пойдет по пути 
прямых переговоров с Германией. Гжибовский ничего не мог 
ответить. Хитро подмигивая, Бенеш сказал, что подобная 
«теоретическая возможность» могла бы осуществиться лишь 
при том условии, что Франция не посчиталась бы с интересами 
Польши.

Меня этот намек заинтересовал, и поэтому я сказал Бе­
нешу, что мне его оптимизм кажется преувеличенным. Лично 
я вижу значение польско-германского договора именно в том, 
что он вынуждает Францию подойти вплотную к вопросу об 
удовлетворении ряда германских притязаний. В обстановке ан­

* См. док. Л2 14, 49 и газ. «Известия», 11 февраля 1934 г.
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глийского н итальянского меморандумов*, прн условии наличия 
во Франции кабинета Даладье с вошедшим в него Поль-Бон* 
куром, легко можно представить себе, что мы стоим накануне 
прямых франко-германских соглашений. Гегемония Франции 
в Европе подорвана Гитлером и его вооружениями, и Фран­
ция не может сейчас стоять на старых, уже разрушенных по­
зициях. Она должна быть довольна, если сумеет гарантиро­
вать себя и свой собственный статус от германского нажима. 
За такие гарантии Франция должна заплатить Германии, но 
она заплатит ей не за свой счет. Самое естественное заплатить 
Германии в духе ее раум-политик ** за наш счет. Но попутно 
и за счет других малых государств. С несколько неожиданной 
для меня прямотой Бенеш заявил, что он тоже допускает воз­
можность прямых переговоров между Францией и Герма­
нией. Однако Бенеш уверен, что это не произойдет за счет 
СССР. Скорее, наоборот, можно ожидать усиления старой 
идеи франко-русского альянса. Дальше с некоторым злорад­
ством Бенеш сказал, что это может произойти именно за счет 
Польши. Он думает так потому, что на очереди остро стоит 
правильно упомянутый мною вопрос о разоружении. Франция, 
«теоретически говоря», может пойти на принятие английских 
предложений с некоторыми видоизменениями. Ну, а Польша 
разве может пойти на какие бы то ни было ограничения в об­
ласти вооружений? Бенеш отвечал на свой вопрос категориче­
ским отрицанием. Здесь заложен, по его мнению, первый и 
основной момент, в силу которого польско-германская дружба 
в скором же времени разлетится в прах, а с другой стороны, 
Польша попадет в противоречие со всей остальной Европой. 
Другой момент, характеризующий непрочность польско-гер­
манских взаимоотношений и намечающий большую угрозу для 
будущего Польши, заключается, по Бенешу, в том, что вопрос 
о коридоре лишь затушеван и скоро снова выпятится. Бенеш 
ссылался на тот пункт польско-германского договора, в кото­
ром говорится о том, что стороны будут взаимно обсуждать 
политические, хозяйственные н культурные вопросы. По мне­
нию Бенеша, этот пункт является германским резервом для 
того, чтобы в недалеком будущем поставить перед поляками 
тот же вопрос о коридоре. Бенеш смеялся над десятилетним 
сроком, если поляки серьезно верят в него. Не пройдет одного- 
двух лет, как круг замкнется, и поляки с еще большей опре­
деленностью станут перед этим вопросом. Ни в какую замену 
коридоров одного другим Беиеш не верит, потому что это не­
выгодно никому из заинтересованных.

* См. «С боен  нк докл-ментов по ыеждл'В а родной политике...», вып. X, 
М.. 1936, етр. 2 5 — 33. 43— 53.

** — территориальной политики (не.ч.).
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Я счел правильным еще раз отметить, что в таком случае 
мой ход рассуждений правилен. Я не верю в серьезность зло­
радства Бенеша по тому поводу, что франко-германское со­
глашение, хотя бы только «рассуждая теоретически», может 
произойти за счет Польши. Это лишь побочный счет, а основ­
ной счет наш, ибо на этом счету между нами и Европой стоит 
гораздо больше. чем на каком-нибудь ином. Весьма приме­
чательно, как на это реагировал Бенеш. Он сразу ответил: 
вы, дескать, хотите сказать, что с вами ведется еще счет по 
социальной линии. В духе Гитлера была бы организация 
борьбы с мировым большевизмом, но мы должны поверить 
тому, что никто такого мандата Гитлеру не даст, ибо никто не 
заинтересован в усилении, а тем более безграничном усиле­
нии, именно гитлеровской Германии. Смотрите, дескать, как 
меняется отношение к вопросам. Во времена Штреземана 
Англия была склонна, ссылаясь на пацифизм Германии, не 
особенно возражать против аншлюса и решения среднеевро­
пейских проблем с участием Германии. Сейчас Англия против 
аншлюса. Это только маленький пример для иллюстрации 
того, что даже Англия не захочет возрождения германской 
мощи в слишком большом размере. Поэтому не может быть 
речи о каком бы то ни было поощрении германского «дранг 
нах остен» *. Мы рассуждаем, дескать, теоретически. Прак­
тически Беиеш уверен в том, что в ближайшие годы вообше 
не может быть речи о коренных сдвигах в Европе. Что каса­
ется Чехословакии, то именно поэтому Бенеш считает возмож­
ным дожидаться и ничего не боится. На худой конец, он мо­
жет сказать, что чехи уже 12 столетий жили на своей земле 
под чужим игом и чужое окружение для них не новость. Ну. 
пусть будет аншлюс, и чехи окажутся в тисках. Ну. пусть бу­
дет перекройка европейской карты. Чехам, дескать, не привы­
кать. А вот итальянцам и даже венграм это дело непривычное, 
и они сами позаботятся о благоприятном решении тех вопро­
сов, которые затрагивают и Чехословакию. Я заметил, что это 
все же звучит очень пессимистически и это не оправдание для 
пассивного ожидания. Бенеш в ответ еще раз повторил свою 
концепцию особого итальянского интереса в австрийском воп­
росе и добавил, что почему бы в таком случае не наметить 
сближения между Италией и Малой Антантой. Однако это 
снова «теория».

Для верности я еще раз переспросил его, правильно ли я 
понял, что в Загребе состоялось положительное решение по 
вопросу о наших взаимоотношениях и Титулеску в этом 
смысле оставил за собой договориться с нами по поводу фор­
мулы, аналогичной лондонской. Бенеш подтвердил, добавив,

— натиска на Восток (нем.).



что пока Титулеску был занят Балканским пактом, а сейчас, 
вероятно, найдет способ вступить с нами в сношения, хотя 
Бенеш и ке осведомлен, как он это проделает практически *.

Полпред СССР в ЧСР 
Александровский

П'-<ат. по арх.

49. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Министром Иностранных Дел Турции Тевфик Рюш-
тю-беем

8 февраля 1934 г.

Я заехал к Рюштю, чтобы переговорить с ним по существу 
полученных от т. Литвинова директив о Балканском пактеЧ  
Я подробно развил ему нашу точку зрения и оценку пунктов 
протокола т. Литвиновым. Особенно, понятно, я подчеркнул, 
что парафированные в Белграде тексты расходятся с дан­
ными раньше Рюштю-беем обещаниями и не могут никак нас 
удовлетворить.

В результате всей беседы Рюштю-бей заявил следующее:
1) Он внесет специальную декларацию, которая будет 

составной частью пакта, в которой будет говориться, что Тур­
ция ни при каких условиях не будет участвовать в выступле­
ниях против СССР.

2) Одновременно он хочет сделать особое заявление, что 
Турция не останется безучастной при выступлении какой-ни­
будь балканской страны (читай — Болгария), причем из слов 
Рюштю вытекало, что имеется в виду и выступление, связан­
ное с какой-нибудь внебалканской страной, например, Ита­
лией.

Смысл третьего пункта протокола, по его словам, заклю­
чается именно в том, чтобы парировать нападение Болгарии. 
Турция, мол, ни при каких обстоятельствах не примирится с 
усилением Болгарии, которая до сих пор питает агрессивные 
планы против Восточной Фра кин и Константинополя. Турция 
не может допустить уменьшения и ослабления европейской 
части своей территории, ибо это ставит под угрозу проливы и 
преследует тенденцию изгнать турок из Европы, к чему стре­
мится Болгария при покровительстве Англии.

3) Для Турции ее отношения с Болгарией являются са­
мыми важными. Если бы удалось нейтрализовать ее агрессив­
ные намерения, Турция не была бы против сближения с ней. 
Я тут заметил, что мы так же, как и Турция, заинтересованы

*  См. док. № 181.
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в безопасности проливов и что мы в этом во­
просе так же, как и вообще в безопасности Турции, всегда 
будем ее друзьями. Рюштю это подтвердил со всякими благо­
дарностями и комплиментами по адресу Советского прави­
тельства.

4) Он, мол, полностью готов идти во всем с СССР и, в ча­
стности, целиком доверяет т. Литвинову, но вопрос о поведе­
нии Болгарии — это вопрос жизни и смерти для Турции. 
В процессе разговора Рюштю заметил, что он всегда согласо­
вывал свои действия с нами, и, в частности в вопросе Балкан­
ского пакта, в то время как т. Литвинов его не держал в курсе 
своих переговоров о франко-советском и итало-советском пак­
тах *. Сказано это было полушутя-полусерьезно.

5) В п. 8 протокола будет сказано точно, что признание 
границ касается лишь балканских границ **.

Рющтю-бей был очень взволнован и всячески пытался рас­
сеять наше недовольство пактом. Он специально подчеркивал, 
что болгарскую агрессию Турция никогда не допустит, будет 
ли пакт или нет. Турции невыгодно усиление Болгарии ни при 
каких обстоятельствах.

В заключение он мне сообщил, что Титулеску его спраши­
вал, будет ли т. Литвинов в Женеве на предстоящей сессии 
Бюро по разоружению. Он хочет с ним встретиться***, Я вы­
разил сомнение в этом, но обещал выяснить. Он опять сказал, 
что румыны и югославы хотят скорее урегулировать свои отно­
шения с нами. Румыны боятся, что первый же наш полпред 
поставит перед ними вопрос о Бессарабии. Они хотят этого 
избежать как-нибудь, и в этом причины затяжки.

В общем, весь разговор с Рюштю носил характер оправда­
ния с его стороны и нападения с моей.

Давтян
П ечат. по арх.

50. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в 
СССР Ирье-Коски иен ом

9 февраля 1934 2.

I. Ирье-Коскинен сообщил, что переговоры с Эльвннгом 
наталкиваются на два препятствия, из-за которых договор не 
может быть заключен: 1) торгпред т. Непомнящий, ссылаясь 
на поручение Главрыбы, соглашается дать Эльвингу разре­
шение на убой максимум 15 тыс. тюленей, между тем как

* См. т. XVI, док. Хз 277.
** См. док, № 51.

* * *  См. док. № 181.
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Эльвинг, исходя из соображений рентабельности сделки, на­
стаивает на убое 25 тыс. голов; 2) т. Непомнящий выдвигает в 
качестве второго условия сделки ограничение убоя молодых 
тюленей цифрой в 15% от общей суммы убоя, в то время как 
норвежцам не ставится никакого ограничения. Ссылаясь на 
желательность заключения сделки с Эльвингом в интересах 
наших отношений, посланник просил меня вмешаться в это 
дело.

Я ответил, что увеличить цифру убоя тюленей будет невоз­
можно, ибо 15 тыс. есть тот максимум, которого я добился 
после длительных переговоров с Главрыбой *. Что касается 
второго условия, то я попробую еще раз переговорить с Глав­
рыбой и о результате сообщу посланнику1-'3.

Ирье-Коскинен просил тогда увеличить цифру убоя тюле­
ней хотя бы до 20 тыс., ибо это есть тот предел, ниже которого 
сделка становится нерентабельной, и договор не может быть 
заключен.

2. Ирье-Коскинен спросил, есть ли у меня ответ по вопросу 
о проведении границы **.

Я сказал, что относительно условий мы уже почти догово­
рились с другими ведомствами и что теперь главная оста­
новка за ассигнованиями на эту цель. Так как финская сто­
рона затянула это дело, то ГУПО не смогло получить необхо­
димого ассигнования в бюджете на 1934 г. и теперь должно 
отдельно добиваться этого ассигнования. Я все же надеюсь, 
что в скором времени этот вопрос будет разрешен ***.

3. Ирье-Коскинен спросил, обратил ли я внимание на вы­
ступление Кивимяки****. Я ответил, что выступление является 
шагом вперед в наших отношениях, но что этого недостаточно. 
Нужно, чтобы финляндское правительство более решительно 
встало на путь борьбы с сознательным культивированием 
вражды против СССР со стороны известных элементоз в Фин­
ляндии. Нам известно, что помимо кампаний со стороны ла- 
пуаских и активистских элементов ведется повседневная ра­
бота против СССР. Кампании являются лишь видимыми во 
вне вспышками этой работы, когда указанные элементы ис­
пользуют по дходящ ую  конъюнктуру для заострения своей 
обычной работы. Против последней нужно систематически и 
упорно вести борьбу, если финляндское правительство не хо­
чет, чтобы эта работа когда-нибудь дала тяжелые результаты 
для наших отношений, и особенно для самой Финляндии.

Ирье-Коскинен выслушал меня молчаливо, не возражая, 
но и не выражая своего согласия со мной.

8 См. такж е док, ХГг 16.
88 См. док. УУ 31.

См. док. УФ 53.
См. газ. «Известия», 9 ф евраля 1934 г.
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4. В связи с моим вопросом о впечатлениях, которые вы­
несли от своей поездки сопровождавшие Эльвинга проф. 
Таннер и полковник Кекони *, и ответом Ирье-Коскинена о 
том, что оба остались чрезвычайно довольны, между нами 
вновь завязался разговор о целесообразности более частых 
поездок финских деятелен к нам и в связи с этим об организа­
ции экскурсий финских журналистов и политических деятелей.

Ирье-Коскииен сказал, что в Гельсингфорсе организуется 
экскурсия журналистов**, а о поездке видных политических 
деятелей прибавил, что он надеется на ее осуществление, но 
думает, что это будет значительно позднее, уже после оконча­
ния парламентской сессии. Он вновь говорил о том, что 
именно эта экскурсия может дать большие результаты, и вы­
ражал надежду, что она состоится.

Я согласился с ним, что такая экскурсия имела бы боль­
шое значение для наших отношений, но выразил пожелание, 
чтобы она состоялась возможно скорее и вместе с экскурсией 
журналистов, и сказал, что финляндским политическим дея­
телям будет оказан у нас хороший прием ***.

5. Я сказал, что, по полученным от т. Штейна сведениям, 
финляндские власти, и в особенности министр просзещения. 
оказывают большое содействие по устройству нашей выставки 
графики в Гельсингфорсе выразил благодарность и приба­
вил, что мы приветствовали бы ответную выставку финлянд­
ских искусств в Москве и Ленинграде ****,

Ирье-Коскннен был явно доволен и сказал, что он не пре­
минет сообщить об этом в Гельсингфорс.

Б . Стомоняков
Печат. г.о арх.

51. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Греции 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

9 февраля 1934 г.

Сейчас турецкий посол в Греции Энис-бей принес мне 
письмо министра иностранных дел Турции Рюштю на мое имя 
с приложением подписанных текстов, а именно: 1) Пакт 
(текст опубликован и передан агентством также в Мо­
скву) *****. 2) Дополнительный протокол. Изменена ст. 8 сле­
дующим образом: «Сохранение территориального порядка,

* См. док. № 22.
** См. док. .Мр 55.

■*** См. док. № 155.
**** См. док. .4“ 341.

***** газ «Известия», II февраля 1934 г.

129



установленного в данное время на Балканах, является оконча­
тельным для договаривающихся сторон». 3) Заключительный 
протокол, в котором разъясняется детально, что под этим по­
нимаются только границы между Балканскими странами.
4) Декларация Рюштю, принятая к сведению всеми участни­
ками и являющаяся составной частью пакта, в которой гово­
рится, что «ни в коем случае Турция не будет обязана прини­
мать участие в каком-либо действии против СССР».

Опубликован только пакт, а остальное является конфиден­
циальным.

Эние-бен на мои вопросы ответил, что Рюштю не сделал 
особой декларации о Болгарии, но я не уверен, что он говорит 
правду *.

Я сказал турецкому послу, что было бы лучше ст. 8 редак­
тировать сразу более ясно и не выносить ее толкование в 
простои протокол.

Я, конечно, увижу еще Рюштю, который уезжает лишь 
12 февраля Зг.

Давтян
Печат. по арх.

52. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии с Министром Иностранных Дел Финляндии Хак-
селем

12 февраля 1934 г.

Поехал утром к Хакселю и заявил ему протест по поводу 
интервью нач. генштаба генерала Эш о «таинственных- аэро­
планах». Интервью появилось в газетах от 8 ф евраля52. Хак- 
сель сейчас же признал, что Эш выразился «неосторожно» и 
что так говорить не следовало бы. Я ответил, что эту «неосто­
рожность» нужно по крайней мере исправить прн помощи де- 
ментн. Хаксель обещал 53.

Я сказал Хакселю, что вопрос о расчистке границы (в по­
следнем варианте, намеченном в нашем разговоре) ** обсуж­
дается теперь в Москве и, как только обсуждение это закон­
чится, наш ответ будет дан непосредственно Ирье-Кос ки- 
нену ***.

Я спросил у Хакселя, когда он намерен осуществить обе­
щание, данное мне премьер-министром Кивимяки относи­
тельно выступления по вопросу о советско-финских отноше­
ниях ****. Я понял премьер-министра в том смысле, что это

* См. док. 49.
** См. док. Л? 31.

*** См, док. М  216.
**** См. ^шк. .Чй 43.
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выступление состоится в сейме. X аксель ответил, что действ и* 
тельно решение правительства в этом смысле имеется и ему 
поручено его осуществить. Это, однако, произойдет не в 
форме выступления в сейме. Правительство боится, что такое 
выступление в сейме развязало бы языки.и прения нельзя 
было бы остановить. Правительство теперь занято обсужде­
нием нового законопроекта, дающего возможность по его тре­
бованию прекращать прения в сейме по какому-нибудь во­
просу. Он, Хаксель, намерен был выступить на большом по­
литическом собрании, которое должно было состояться на 
днях в Таммерфорсе. Однако по некоторым причинам это 
собрание отложено, и он сможет выступить лишь через не­
сколько недель *.

Последнее замечание Хакселя меня взорвало своим от­
кровенным саботажем. Я ответил буквально следующее: 
время Ваших выступлений зависит, конечно, от Вас. Не взы­
щите, однако, если дела и разговоры, которые Вас интере­
суют, будут также отложены на несколько недель, а может 
быть, и на более поздний срок. Затем я поднялся, чтобы уйти. 
Хаксель задержал меня и сказал, что это вовсе не является 
его окончательным мнением, что он еще подумает и, может 
быть, придумает какую-нибудь другую форму, которая даст 
ему возможность выступить быстрее.

Полпред СССР в Финляндии 
Б . Штейн

Печат, ъэ арх.

53. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Министром Иностранных Дел Польши Беком

13, 14 и 15 февраля 19-34 г.

Б е с е д а  13 ф е в р а л я .  Беседа с Беком велась с глазу на 
глаз. Я предложил Беку изложить свои взгляды на общее 
международное положение, иа существующие моменты опас­
ности и возможные вытекающие нз этого для наших обеих 
стран общие задачи. Бек начал было говорить абстрактно, 
философски и весьма туманно, н мне приходилось все время 
приближать его к более конкретным темам. По мнению Бека, 
опасности существующего положения состоят в том, что ранее 
существовавшая организация для разрешения международ­
ных вопросов — Лига наций обнаружила свою слабость, по­
пытки найти новые методы разрешения вопросов, как, напри­
мер, «пакт четырех» или создание директории**, оказались

* См. газ. «Известия», 18 февраля 1934 г.
** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 

М., 1934, стр. 3— 10.
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безуспешными, и отсюда всеобщее метание, нервозность и оза­
боченность Польша видит выход из положения в двусторон­
них соглашениях, на каковой путь оиа и встала, заключив 
соглашение с Германией о неприменении силы и .

Я выразил мнение, что существующая нервозность, кото­
рую признает Бек, вызывается не отсутствием инструментов 
для разрешения вопросов, а наличием реальных опасностей 
нарушению мира, для предотвращения которых действительно 
средств не найдено, н не только потому, что их нет, но и по­
тому, что не все их ищут и хотят их найти. Если бы не было 
опасностей в самом международном положении, то слабость 
Лиги наций и трудность нахождения ей замены не создавали 
бы того чувства беспокойства и тревоги, которое мы наблю­
даем сейчас. Коснувшись польско-германского соглашения, я 
попросил Бека сказать мне, какие причины, по его мнению, 
могли побудить Германию пойти на это соглашение, учиты­
вая, что даже Штреземан, Курциус и Брюнинг* не решались 
на такое соглашение и что оно совершенно идет вразрез с иде­
ологией Гитлера.

Призадумавшись, Бек указал на следующие три причины:
1) Внутреннее положение Германии. 2) До прихода гит­

леровцев политику Германии делали Пруссия и пруссаки, ко­
торые придавали преувеличенное значение вопросу о кори­
доре н Восточной Прусски. Пруссия сейчас перестала суще­
ствовать. есть только Германия, с которой легче столковаться.
3) Германия убедилась, что Польша не является маленьким 
сезонным государством, каковым его раньше считали, и по­
этому чувство реальности подсказывает большее внимание к 
ней.

Я согласился с некоторым значением последней причины. 
Что же касается остальных двух, то я сказал, что не вижу 
никаких моментов во внутренней жизни Германии, которые 
диктовали бы ей необходимость данного соглашения с Поль­
шей. Наоборот, поскольку Гитлер пришел к власти и собрал 
свои силы на определенной платформе непризнания польского 
коридора и реванша, он своим нынешним соглашением стано­
вится в противоречие с этой платформой и этим подрывает свой 
престиж внутри страны, в особенности внутри своей собствен­
ной партии. Для лидера отказ от раньше возвещенных прин­
ципов означает ущерб, а не пользу. Неправильно также пред­
положение об исчезновении Пруссии. Она могла исчезнуть 
административно, чего еще также нет, но прусский дух, по-мо­
ему, господствует теперь во всей Германии. В смысле идеоло­
гии Германия есть теперь сплошная Пруссия. Прусские изре­

* Соответственно бывшие министры иностранных дел и рейхсканцлер 
Германии.
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чения о необходимости найти себе место под солнцем, об 
избытке населения, которому нужно найти новые территории 
для колонизации, глорификации военного духа и военных за ­
воевании находят себе наиболее яркое выражение в учениях 
гитлеровцев. О стремлениях гитлеровцев мы судим по преж­
ней гитлеровской литературе, а не по тем политическим ре­
чам, которые Гитлер теперь произносит, переключаясь на 
пацифистскую фразеологию. Эти речи вызываются тактиче­
скими соображениями. Гитлеровцы так же, как и японцы, 
убедились, что бряцание саблей и громкие разговоры о необ­
ходимости и неизбежности войн и подготовки к ним мобили­
зовали общественное мнение всего мира против них. Учтя 
этот урок, гитлеровцы, как и японцы, отнюдь не отказываясь 
от основных принципов своей внешней политики и от подго­
товки к претворению этих принципов в жизнь, сочли за бла­
го временно убеждать мир в своем миролюбии. Разница ме­
жду нынешней Германией и прежней Пруссией лишь та, что 
раньше Пруссня, упоенная победами, могла говорить лишь о 
завоевании новых земель, между тем как теперь Германия с 
суженными границами должна говорить ке только о новых 
завоеваниях, но и об отвоевании земель, потерянных в миро­
вой войне. У” Гитлера, может быть, нет строго установленной 
очередности этих двух задач, и он не обязательно думает о 
восстановлении сперва прежних германских границ, чтобы 
затем перейти к дальнейшему расширению их. Очень может 
быть, что он попытается сперва захватить новые территории, 
чтобы, укрепившись на них, отвоевывать старые землн. Но это 
лишь вопрос тактики — когда, что н где удобнее взять. Поэто- 
му-то польско-германское соглашение вызвало во многих стра­
нах значительное беспокойство, ибо в заключении соглашения 
с Польшей усматривается тактический маневр, который может 
позволить гитлеровцам обратить пока свои захватнические 
взоры в другую сторону. При этом обращает внимание отсут­
ствие в соглашении какой-либо статьи о прекращении дей­
ствия его в случае агрессии Германии, статьи, которую уже 
привыкли считать неизменной частью всякого пакта о нена­
падении.

Бек возразил, что он не внднт в настоящее время опасно­
сти со стороны Германии или вообще опасности войны в Ев­
ропе, Ему кажется, что я слишком далеко смотрю вперед. Он 
имеет в виду менее значительный отрезок времени и судит с 
точки зрения сегодняшнего дня. Если он мог обеспечить себе 
безопасность на сегодняшний день, то этого ему достаточно. 
Он знает, что ему приписывают секретное соглашение с Гер­
манией о свободе рук для последней в Австрии и других ме­
стах (последнее он сказал со смехом, как бы желая высмеять 
этн предположения, но ничего не сказал в опровержение их).
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Соглашение говорит о сохранении в силе существующих до­
говоров, стало быть и пакта Келлога, и Лиги наций *, а по­
тому не было надобности в особой статье на случай агрессии 
Г ерманни.

Я напомнил Беку, что оговорки о сохранении в силе су­
ществующих договоров, в том числе пакта Келлога и Лиги 
наций, имеются и в других пактах о ненападении, а таже в 
советско-польском пакте **, и тем не менее в них заключена 
особая статья о прекращении действия пактов в случае агрес­
сии одной из сторон. Я добавил, что мои рассуждения носят, 
конечно, общий характер н что, поскольку польско-германское 
соглашение способствует мирному урегулированию отношений 
между двумя странами, мы это соглашение приветствуем, хотя, 
сказал я, смеясь, как бы в шутку, мы могли бы проявить не­
которую ревность, ибо, в то время как мы считаем себя ини­
циаторами системы пактов о ненападении, Германия и Польша 
нас в данном случае опередили, по крайней мере в смысле 
сроков: Польша заключила пакт с нами на три года, а с  Гер­
манией — на 10 лет.

Бек явно смутился (единственный раз за все время нашей 
беседы) и даже заерзал на стуле и невнятно сказал, что это 
можно исправить. Более твердо он стал меня заверять в проч­
ном характере курса, взятого Польшей на сближение с нами. 
По его мнению, соглашение с Германией особенно должно нас 
в этом убедить. Если раньше наше сближение вызывалось ин­
тересами дня и конъюнктурой, то теперь этого нельзя сказать. 
Ои особенно хотел бы подчеркнуть, что наше сближение не 
есть преходящее явление.

Я поблагодарил Бека за эти заверения и, несколько поду­
мав, сказал, что мие сейчас приходит в голову идея, о которой 
я раньше не думал. С одной стороны, замечание Бека о воз­
можности исправления неравенства сроков, а с другой — его 
заверение в длительном характере наших отношений позво­
ляет мне поставить вопрос, не следует ли нам дать формаль­
ное выражение этой длительности и, не дожидаясь истечения 
срока советско-польского пакта о ненападении, теперь же 
продлить его на десять лет.

Бек, подумав, сказал, что он не видит принципиальных пре­
пятствий к этому, что ои подумает и посоветуется со своим 
правительством.

Я сказал, что будет очень жаль, если не удастся увенчать 
этим актом пребывание Бека в Москве.

* См. «Сборник действую щ их договоров, соглаш ений и конвенций, з а ­
ключенных с иностранны ми государствами», вып. V III , М., 1935, стр. 37— 48; 
т_ XI, док. №  298.

** См. т. XV, док. Х(Ь 300.
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Возвращаясь к общему разговору, я сказал, что особенное 
беспокойство польско-германское соглашение, естественно, вы­
звало в Балтийских странах и что я надеюсь услышать от 
г. Бека более убедительные объяснения изменения позиции 
Польши в вопросе о декларации, чем сообщенные Лукасе- 
вичем *.

Бек бросил общее замечание о сложности этого вопроса. 
Есть какие-то общие морские интересы у всех Балтийских 
стран, в том числе и у Германии, и у Швеции, но что полити­
чески что-либо сделать очень трудно: «Ез шеЬ1» (Не пой­
дет это дело), Политические условия Балтийских стран неоди­
наковы, и трудно ианти общую формулу для них всех (на этом 
месте пришлось прервать беседу, так как Бека вызвали в мис­
сию, где ожидался ответный визит т. Молотова).

Б ес  е д а п р о д о л ж а л а сь 1 4 - г о .  Я напомнил Беку, что 
беседа оборвалась иа вопросе о Прибалтике. Бек тогда заго­
ворил об отрицательной позиции Финляндии. Он полагает, что 
она определяется ие только влиянием Германии, но и Англин. 
Ему вообще несколько непонятно поведение Англии. Раньше 
ее дипломатия в Варшаве чрезвычайно интересовалась нами, 
но как раз за последнее время этого интереса совершенно не­
заметно. Бек это сказал многозначительно, но для меня оста­
лось непонятно, хотел ли он этим сказать, что английская по­
литика в Прибалтике переключилась из Польши в Финляндию 
или что Англия уверовала в советско-польскую дружбу. Затем 
Бек заговорил о поведении Литвы, которая будто бы заяв­
ляла, что декларация позволит ей не думать больше об отно­
шениях с Польшей. По сведениям Бека, эту точку зрения будто 
бы высказывал в Литве и Карский.

Я заявил, что ссылка иа Литву, по-моему, плод недоразу­
мений или чьих-то сплетен и интриг. Мы это дело расследо­
вали и не нашли в выступлениях Зауниуса следов тех заявле­
ний, которые ему в Польше приписываются**. Я рассказал 
Беку, как Литва сама опасалась, как бы Польша не подняла 
Виленского вопроса *** по случаю декларации, как мы ее успо­
каивали. Я категорически опроверг приписываемые Карскому 
заявления, которых он ие мог делать уже потому, что мы 
никогда ие поддерживали в Литве ту точку зрения, что Литва 
ие должна иметь никаких, даже технических, соглашений с 
Польшей впредь до разрешения Виленского вопроса. Что же 
касается Финляндии, то мы вполне допускаем, что Англия там 
очень активна, ибо она, как морская империалистическая дер­
жава, ищет точек опоры в Прибалтике, пробует то в одном, то

* См. «Документы  и м атериалы  по истории советско-польских отно­
шений», т. V I, М., 1969, стр. 161— 163.

** См. док, „Чэ 42.
*** См. т. V I, док. .4® 138.
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в другом месте. Были слухи о каком-то соглашении с Эстонией 
о создании базы на одном из эстонских островов (Бек подал 
реплику, что он достаточно хорошо знает политику Эстонии и 
думает, что такого соглашения не существует). Я высказал 
свое недоумение по поводу запоздалой ссылки на Финляндию, 
ибо Лукасевич сообщил мне * о согласии Бека на декларацию, 
когда отрицательный ответ Финляндии уже был известен.

Бек ответил, что отношение Польши к независимости При­
балтики нам теперь известно, что об этом доведено также до 
сведения Балтийских государств и что за рамки этого он вы­
ходить не намерен. Он снова два раза повторил: «Ез <̂ еЫ 
т с Ь Ь .  Я спросил Бека, не думает ли он, что наше отношение 
к балтийской проблеме может найтн выражение в нескольких 
словах, сказанных в нашем совместном коммюнике **, которое 
мы должны будем выпустить в результате наших бесед.

Когда Бек ответил ка это отрицательно, я ему пояснил, что 
мы своим предложением о декларации*** преследовали три 
цели: Г) Учитывая внутреннюю борьбу в Балтийских странах, 
различные политические течения и ориентации, страх перед 
германской агрессией, мы хотели этим странам внушить чув­
ство уверенности в себе, укрепить их сопротивляемость ука­
занием на возможную поддержку со стороны более сильных 
соседей. 2) Мы хотели несколько ослабить нажим Германии 
на Прибалтику указанием на возможные препятствия, но все 
это было побочными мотивами. Главным же образом мы руко­
водились желанием подвести некоторую конкретную базу под 
наши абстрактные разговоры о сотрудничестве по укрепле­
нию мира. Сообщения, сделанные нам Раде ком о своих бесе­
дах в Польше, позволяли нам рассчитывать на иное отношение 
к нашему предложению. Но, очевидно, что-то случилось с тех 
пор. Мы опасаемся, что отказ Польши усилит беспокойство 
в Прибалтийских государствах, хотя мы еще не знаем, как они 
реагировали на сообщения, которые должны были сделать им 
наши полпреды. Мы, правда, последних инструктировали, что­
бы они не придавали этим сообщениям характера торжествен­
ного демарша, а лишь при случае или в ответ на вопросы со­
общили о судьбе нашего предложения ****. Я вспоминаю, что и 
Латвия и Эстония приветствовали мое заявление на сессии 
ЦИК***** о нашем интересе к их независимости и что они в 
свое время высказывали пожелание, чтобы и Польша сделала 
такую же одностороннюю декларацию. Предполагает ли Бек.

* См. т. XVI. док. »Ча 431.
** См. док. № 58.

*** См. т. XVI. док. Дё 426.
**** См. док. М  42.

***** См. т. XVI, прил. 2.
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спросил я, учесть это пожелание, чем была бы достигнута, по 
крайней мере, одна из указанных мною целей: усиление в При­
балтике чувства безопасности.

Бек ответил, что он об этом подумает и, возможно, при 
случае декларацию в какой-либо форме сделает. Тем време­
нем он надеется успокоить Балтийские государства через своих 
дипломатических представителей.

Вопрос о разоружении был затронут попутно. Бек выра­
зил согласие со сказанным мною о том, что конференция по 
разоружению может превратиться только в конференцию по 
довооружению. Польша к довооружению Германии по-преж­
нему относится отрицательно. Я сказал, что я из этого заклю­
чаю, что Польша не недооценивает германской опасности. Бек 
рассмеялся, ничего не ответив.

Перейдя к другим темам, Бек сказал, что в украинских 
организациях *, которые вели раньше борьбу (пропаганду, ибо 
у Польши достаточно средств, чтобы не позволять нм иной 
деятельности, хотя покушение во Львове очень прискорбно **) 
как против Польши, так и против нас, теперь заметен поворот. 
Они не нападают больше иа Польшу и ограничиваются про­
пагандой против Советского Союза и против польской поли­
тики сближения с ним. Эту- же пропаганду они ведут в Румы­
нии и Польше, по этому поводу пришлось уже сделать пред­
ставление румынскому правительству, о чем Бек 
конфиденциально сообщает мне. Ои понимает, конечно, что 
эта деятельность направляется извне. Бек остерегался даже 
назвать Германию.

Бек выразил уверенность в том, что мы скоро урегулируем 
наши отношения с Румынией, и сообщил о полученной им в 
тот же день телеграмме от Титул еску, который просит выяс­
нить, когда я буду за границей, чтобы он мог со мной встре­
титься ***. Бек признал, что лучше всего нам договариваться 
с Румынией непосредственно.

Этим круг вопросов, подвергнутых обсуждению, был ис­
черпан. Бек сказал, что есть еще разные текущие технические 
вопросы, но что он не намерен этим заниматься, считая своей 
задачей лишь очищение политической атмосферы. Он хотел 
бы, однако, поднять лишь один вопрос, а именно о превраще­
нии дипломатических миссий в посольства. Я ответил, что это 
предложение с нашей стороны препятствий не встретит, что 
об этом можно будет упомянуть в коммюнике, хотя нам нужно 
будет некоторое время для технической подготовки переиме­
нования нашего полпредства.

* См- т. XV!, прим. 285.
* *  См. т. XVI, док. Л*о 323.

*** См. док. Х6 18!, 190.
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Под конец беседы я сказал, что хотел бы предупредить его 
по вопросу, который, может быть, затронет с ним завтра т. Во­
рошилов, ибо речь идет не о работе дипломатов, а военных. 
Мы знаем, что военные атташе в разных столицах часто дру­
жно работают между собой, обмениваясь своей информацией. 
Бывают, однако, случаи, когда между двумя государствами 
имеются натянутые отношения и когда помощь, оказываемая 
одной из этих сторон военными представителями третьей 
страны, не может не порождать некоторого недоверия между 
соответственными армиями. Бек, конечно, знает агрессивность 
Японии и создавшиеся между нею и нами отношения. Мы 
знаем, что японская разведка более активна в близлежащих 
странах — Польше и Прибалтике, чем в самой Москве. Я не 
хотел бы, чтобы на этой почве возникали недоразумения ме­
жду польской армией и Красной Армией. Бек ответил, что он 
вполне меня понимает, но в спор со мною на эту тему не всту­
пил. Вспомнив о вчерашнем разговоре касательно продления 
пакта, Бек сказал, что обсудил этот вопрос с Лукасевичем, что 
они решили упомянуть в коммюнике о длительном характере 
наших отношений в духе пакта о ненападении и что он усло­
вился, что Лукасевич подъедет к концу нашей беседы для 
выработки этого коммюнике. Я сказал, что Бек вряд ли может 
думать, что такое упоминание в коммюнике заменит формаль­
ное продление пакта, но что, поскольку у Бека нет еще ответа 
на мое предложение, будет полезным пока сделать намек на 
это в самом коммюнике. Трудно, однако, вырабатывать ком­
мюнике вдвоем, так что я попробую завтра набросать проект, 
который пошлю Беку на согласование. На этом мы расста­
лись.

15-го после завтрака я вручил Беку и Лукасевичу проект 
коммюнике и предложил им удалиться в соседнюю комнату 
для обсуждения его. Посовещавшись между собою минут де­
сять, они меня вызвали и предложили следующие поправки: 
в предложении, говорящем, что «обмен мнениями между Лит­
виновым и Беком выявил общность взглядов по множеству 
проблем и вопросов», они предложили вместо «множеству» 
сказать «многим из». Конец второго абзаца, гласившего у меня: 
«Уделяя особое внимание в этом своем сотрудничестве усло­
виям, обеспечивающим чрезвычайно интересующее оба госу­
дарства ненарушенне мира в восточной части Европы», они 
предложили заменить словами: «Особо уделяя внимание в 
этом своем сотрудничестве сохранению мирных и нормальных 
отношений в ближе интересующей оба государства восточной 
части Европы». Я поправки принял и сказал, что теперь оста­
ется лишь ждать ответа на предложение о продлении пакта, 
на которое я тем временем получил одобрение моего прави­
тельства и которое может рассматриваться как официальное
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предложение. Бек ответил, что он еще не думал о юридиче­
ской формуле и что займется этим в Варшаве. Я сказал, что 
формулу найти нетрудно, ибо имеется уже немало прецеден­
тов таких пролонгаций, в частности продление советско-турец­
кого пакта о ненападении *.

Я спросил, сможет ли Лукасевнч, сопровождающий Бека в 
Варшаву, привезти мне ответ, Лукасевнч поспешно ответил, 
что в такой короткий срок он, конечно, не сможет привезти 
ответа **.

Литвинов

В ы в о д ы .  1. Сотрудничество с Польшей в отношении Гер­
мании надо считать на ближайшее время отпавшим. Бек не 
только своим категорическим заявлением закрыл дорогу к 
такому сотрудничеству в настоящее время, но даже не делал 
никаких оговорок о возможности возвращения к этим темам 
позднее. Приходится заключить, что Польша считает себя на 
ближайшее время обеспеченной со стороны Германии. Из 
этого не следует, что Польша уже заключила какое-либо сек­
ретное соглашение с Германией. Возможно, что Польша из 
разговоров с немцами убедилась в возможности такого согла­
шения в тот момент, когда Польша этого захочет. Спекулирует 
Польша, во всяком случае, на тех возможностях, которых она 
ожидает от нашего столкновения с Японией.

2. В частности, отпадает окончательно возможность ка­
кой-либо совместной акции в интересах безопасности Балтий­
ских стран, и здесь, по-видимому, либо существует, либо име­
ется в виду какое-то соглашение с Германией.

3. Если считать, что прежние разговоры поляков с Радеком 
носили искренний и серьезный характер, то налицо, несом­
ненно, серьезный поворот в ориентации политики Польши. 
Вряд ли Польша могла бы брезговать нашим сотрудничеством 
и в то же время отдаляться от Франции, не получив откуда- 
либо новых гарантий или обещаний гарантий.

4. Польша считает полезным для себя свою новую ориеи- 
тапию или даже новые планы маскировать поддержанием 
внешне хороших отношений с нами или даже улучшением их. 
Эта маскировка полезна и нам, и поэтому следует идти 
Польше навстречу. Эта маскировка демобилизует обществен­
ное мнение Польши в отношении нас и должна в дальнейшем 
несколько затруднить польскому правительству переход на 
враждебные нам рельсы. Мы должны поэтому способствовать 
этой демобилизации дальнейшим культурным сближением с

♦ См. т. XIV, док. .4» 318.
* *  См. док. № 62.
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общественными кругами Польши. Нам мобилизовать наше об­
щественное мнение в желательную сторону в случае надобно­
сти будет легче, чем Польше.

Пенал, по арх, О публ. в со. * Докум енты  
и материалы по истории сое-етс>.о-пслнских 
отнош ений», т. V I,  ЛЬ, ГЛ5Я стр. 167— 173.

54. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Послом Франции в СССР Аль- 
фаном

13 февраля 1934 г.

На приеме в честь Бека * у т. Литвинова у меня было не­
сколько разговоров с Альфаноы. Последний разговор произо­
шел уже во втором часу, после ужина. Он пригласил меня 
сесть в сторонке на диване, и мы имели довольно интересную 
беседу. Мы говорили об австрийских и французских событиях, 
о внутреннем положении Франции и о возможном влиянии его 
развития на ее внешнюю политику.

Альфан говорил, что он «не думает», чтобы внешняя по­
литика Франции претерпела изменение. В ответ на мои заме­
чания о беспокойстве, которое вызывает влияние на политику 
кабинета Думерга** таких антисоветски настроенных деяте­
лей, как Б арту54 и Тардье***, Альфан указал, что не надо 
забывать их еще более антигерманской установки. Посол уже 
слышал по радио какое-то заявление Думерга, в котором он 
выражал удовлетворение сближением Франции с СССР. По 
поводу моего замечания о готовности к сговору с Германией 
некоторых близких к Тардье кругов Альфан заявил, что счи­
тает исключенным соглашение с Германией при нынешнем 
правительстве, и особенно при таком минннделе, как Барту. 
В ответ на мои слова, что также и во французском генераль­
ном штабе имеются противники сближения с СССР и сторон­
ники соглашения с Германией, .Альфан сказал, что это верно, 
но они не решают дела и что Вейган **** настроен «неплохо» 
в отношении СССР. Это послу доподлинно известно. По сек­
рету он может мне сказать, что один из приближенных Вей- 
гана сыграл большую роль в назначении его, Альфана, послом 
в Москву.

Альфан, уже много раз говоривший со мной на эту тему, 
опять горько сетовал на то, что упущено драгоценное время 
для продвижения ряда «малых дел», которые могли бы иметь

* См. док. .4» 58.
** Председатель совета министров Франции.

*** Бывший председатель совета министров и министр иностранных 
дел Франции, государственный министр в правительстве Думерга.

**** Генеральный инспектор французской армии.
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большое значение для развития наших отношений. За 10 ме­
сяцев он не имел успеха ни по одному «малому делу». Осо­
бенно он жаловался на недоверие и медлительность, прояв­
ленные нашими властями в отношении приехавших француз­
ских «моряков» *. «У вас не придают значения этим мелким 
делам,— сказал Альфан,— но ведь я-то знаю Францию лучше 
вас: эти на вид мелкие дела имеют большое значение для соз­
дания подходящей атмосферы вокруг нашего сближения».

Я, как всегда, решительно возражал против самого допу- 
шения Альфаном наличия недоверия и отсутствия доброй воли 
у кого бы то ни было у нас в отношении сближения с Фран­
цией. Я сказал мимоходом, что по гораздо более важным 
вопросам, о которых вел переговоры т. Довгалевский с Поль- 
Бонкуром **, французский мининдел проявил слишком боль­
шую медлительность, и прибавил при этом, что интересно бу­
дет узнать, какую позицию займет новый французский каби­
нет по тем вопросам, по которым Поль-Бонкур говорил с 
т. Довгалевским.

Альфан сказал сперва, что он «надеется», что позиция ос­
танется той же, а потом, когда я говорил, что дальнейшее раз­
витие наших отношений будет зависеть от позиции, которую 
теперь займет кабинет Думерга, Альфан в очень оживленном 
состоянии сказал примерно следующее: «Я не дипломат по 
натуре, потому что я прямой и откровенный человек (я подал 
реплику, что при наших отношениях это и есть лучшая дипло­
матия). Мы несколько раз говорили на эту тему, и я скажу 
Вам откровенно свое мнение. В нашем аппарате имеются со­
противления против сближения с вами. Имеются сопротивле­
ния и во влиятельных кругах вне государственного аппарата. 
Эти сопротивления объясняются двумя причинами. Первая 
заключается в том, что наши капиталисты боятся вас. В своих 
рапортах и устных беседах я стремлюсь доказать нашим ка­
питалистам, что они не должны вас бояться. Эта причина, од­
нако, существует. Другая причина, гораздо более важная, з а ­
ключается в том, что у нас боятся войны между вами и Япо­
нией. Наши владения в Азии не защищены, и у нас опасаются, 
что при тесной связи нас с вами Япония может их захватить. 
Эти опасения играют большую роль в министерстве иностран­
ных дел. Вы недолюбливали Вертело ***, но Вертело в гораздо 
большей степени был благоприятен для сближения с вами, чем 
его преемник Леже. Он раньше долгое время занимался на­
шими азиатскими делами и теперь смотрит на отношения с 
вами через призму наших азиатских забот. Другой чиновник 
(я, к сожалению, забыл его фамилию.— Б . С.), который тоже

* См. т. XVI, док. Ха 358.
. ** См. т. XVI, док. Л6 444,
*** Бывший генеральный секретарь М ИД Франции.
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ймеет влияние на наши отношения с вами, раньше также за ­
нимался азиатскими делами. Эти люди, как и все, которые 
имели отношение к Индокитаю, вроде Сарро*, не могут осво­
бодиться от предвзятости по отношению к вам. Они боятся 
коммунизма в Индокитае и боятся захвата наших колоний 
Японией в случае тесного сближения с вами. Я посылаю с бли­
жайшей почтой доклад, в котором говорю, что несчастье для 
наших отношений заключается в том, что во Франции меня­
ются правители (дирижан) и остается аппарат (админнст- 
расьои), а в России, наоборот, правители остаются все те же, 
но меняется аппарат».

Я сказал, что в отношении Франции это верно, а в отно­
шении СССР посол преувеличивает значение аппарата; когда 
он пробудет у нас дольше, он поймет, что наша железная дис­
циплина обеспечивает единство и последовательность нашей 
политики и что аппарат даже в отдаленной степени не играет 
той самостоятельной роли, как во Франции.

Альфан сказал, что он знает нашу дисциплину, но все же 
у него впечатление на основании истории с «моряками», что 
аппарат меньше проникнут сознанием необходимости сближе­
ния с Францией, чем правители (дирижаи). «Если Вы мо­
жете,— прибавил он,— посоветуйте г. Ворошилову принять на­
шего военного атташе полковника Мендраса и переговорить с 
ним о наших моряках».

Я на это ничего не ответил, ограничившись энергичным по­
вторением, что он ошибается.

Б . Стомоняков
П ечат . по арх.

55. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в
СССР Ирье-Коскиненом

13 ф евраля 1934 г.

I. Ирье-Коскииеи заявил, что он уезжает 14-го в Гельсинг­
форс на 7— 10 дней и пришел переговорить о текущих делах.

Он поинтересовался нашим отношением к поездке журна­
листов.

Я сказал, что мы вполне одобряем шаги т. Штейна и будем 
очень рады приезду финских журналистов в начале апреля**. 
Относительно подробностей я отослал его к т. Умаискому ***, 
на котором лежит задача установления связи между фнн-

* Министр внутренних дел Франции.
** См. док. ЛЬ 90, 155, а также газ. «Известия», 4, 8, 14, 29 апреля 

1934 г.
*** Заведующий отделом печати НКИД СССР.
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скимн журналистами и журнально-газетным объединением, 
которое посылает приглашения и берет на себя организацию 
всей поездки, в том числе и все расходы по проезду и содер­
жанию финских журналистов на советской территории.

Ирье-Коскинен был очень обрадован моим последним 
сообщением. В ответ на мои вопросы он сообщил, что едут 
очень важные журналисты, из которых несколько человек 
являются влиятельными депутатами сейма. Сперва предпола­
галось, что поедут только главные редакторы газет, но потом 
возникли затруднения, и, возможно, что от некоторых газет 
поедут не главные редакторы, но все же видные представи­
тели. В частности, не известно, поедет ли главный редактор 
«Гельсингии саиомат» Эрко н главный редактор «Ууси суоми». 
Мимоходом Ирье-Коскинеи сказал, что финские журналисты, 
и особенно главные редакторы газет, имеют в стране большое 
влияние.

Я высказал пожелание, чтобы Ирье-Коскинеи повлиял в 
Гельсингфорсе на то, чтобы от всех газет, особенно от наибо­
лее крупных, поехали главные редакторы. Ирье-Коскинен обе­
щал это сделать.

2. Я спросил, как обстоит дело с поездкой группы полити­
ческих лидеров *.

Ирье-Коскинеи сказал, что в этом отношении еще нет 
ничего определенного, однако он надеется, что такая поездка 
в будущем состоится. Конечно, она имела бы крупное полити­
ческое значение для наших отношений. Он думает, что поезд­
ка журналистов облегчит организацию поездки политических 
лидеров. Такую же роль могут сыграть и другие две, намечае­
мые на май экскурсии, а именно экскурсия сельскохозяйствен­
ных деятелен, желающих посетить наши колхозы, и экскурсия 
промышленников на Диепрострой. В этих обеих экскурсиях, 
так же как в экскурсии журналистов, будут, наверное, влия­
тельные депутаты и политические деятели. Известно ли мне об 
этих двух последних экскурсиях?

Я сказал, что, может быть, т. Штейн сообщал о них, но я 
лично не информирован. Посланнику известно мое положи­
тельное отношение к подобным экскурсиям вообше. Само со­
бой разумеется, что я приветствую эти начинания и окажу им 
всякое содействие.

3. Ирье-Коскинен спросил, известно ли мне о состояв­
шемся в Гельсингфорсе при участии т. Штейна собрании уче­
ных по вопросу о сотрудничестве с учеными Советского Сою­
за и как я отношусь к принятым решениям. (Ирье-Коскинен 
говорил об этом деле с необычным для него оживлением и яв­
ным удовольствием).

* См. док. ХЙ 155.

143



Я сказал, что это начинание можно только приветствовать. 
Теперь все дело в проведении его в жизнь. Тов. Штейн послал 
сообщение Академии наук, которая изучит вопрос и сделает 
конкретные предложения, которые т. Штейн сможет вручить 
финляндским ученым и договориться с ними о практических 
д елах55.

4. Ирье-Коскинен спросил, могу ли я дать ему окончатель­
ный ответ о проведении границ*.

Я ответил, что мы имеем согласие всех ведомств, и вопрос 
можно считать принципиально решенным. Остановка только 
за ассигнованием для этой цели, которое еще не дано Совнар­
комом. Тов. Сабаннн** обещает выяснить этот вопрос в крат­
чайший срок. Как только будет решение Совнаркома, я пошлю 
телеграмму т. Штейну с просьбой, если Ирье-Коскинен будет 
еще в это время в Гельсингфорсе, информировать его56.

Ирье-Коскинен вспомнил, что несколько лет тому назад с 
финляндской стороны, когда у нас возникли аналогичные зат­
руднения, было предложено ассигновать необходимые суммы 
с тем, чтобы они были нами возвращены в следующем году. 
По приезде в Гельсингфорс он справится, можно ли это устро­
ить и в этом году, чтобы таким образом ускорить начало 
работ.

Я выразил надежду, что вопрос будет скоро разрешен Сов­
наркомом и не понадобится прибегать к такой необыкновен­
ной мере,

5. Ирье-Коскинен спросил, могу ли я дать ему ответ иа его 
предложение об обмене нотами по консульским вопросам ***.

Наведя справку через т. Эпштейна****, я сообщил, что мы 
не возражали бы против урегулирования этого вопроса путем 
заключения консульской конвенции. Эта конвенция не должна 
быть построена на принципе наибольшего благоприятствова­
ния, а должна содержать материальные постановления по 
всем вопросам прав и обязательств консульств. Правовой от­
дел должен вскоре представить проект конвенции, который я 
вручу посланнику.

Ирье-Коскинен заметил, что я давал ему уже в свое время 
такой ответ (действительно Правовой отдел не представил до 
сих пор на утверждение проект конвенции, согласно предыду­
щему постановлению Коллегии57) .

6. По вопросу о заключении конвенции о рыболовстве иа 
Ладожском озере Ирье-Коскинен констатировал, что оста­
новка за ними. Он не получил еще ответа из Гельсингфорса иа 
данный ему нами проект конвенции. Он напомнил, что старая

* См. док. № 50.
** Заведующий правовым отделом НКНД СССР.

*** См т, XVI, док, 414.
**** Секретарь члена коллегии НКНД СССР.
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конвенция истекает 1 июля, и сказал, что настоит в Гельсинг­
форсе на принятии скорейших решений по нашему проекту и 
на присылке финляндской делегации для переговоров в 
.Москву.

7. В ответ на мой вопрос о цели поездки Сельямаа* в 
Гельсингфорс Ирье-Коскинен сказал, что он не имеет еще 
информации, но полагает, что, конечно, между Сельямаа и 
Хакселем состоится обсуждение политических вопросов. 
В ответ на мое замечание, что, по-видимому, образование фии- 
ско-эсгонско-латвийского блока успешно продвигается вперед, 
Ирье-Коскинен сказал, что речь идет об установлении более 
тесного политического сотрудничества. Этому должны слу­
жить прежде всего периодические встречи министров иност­
ранных дел, причем имеются в виду встречи не втроем, а 
вдвоем: финляндского министра иностранных дел с латвий­
ским и отдельно с эстонским. Потом, как бы реагируя на мой 
вопрос об успехах образования прибалтийского блока, Ирье- 
Коскинен спросил: «А разве Вы не считаете естественным 
политическое сотрудничество между Прибалтийскими госу­
дарствами?» Я сказал, что, это конечно, естественно. Затем 
Ирье-Коскинен заметил, что оживление идеи прибалтийского 
блока объясняется изменением позиции Польши, и в ответ на 
мой уточняющий вопрос разъяснил, что он имеет в виду тре­
вогу, несомненно существующую в Латвии и Эстонии по поводу 
сближения Польши с Германией. Образование прибалтийского 
блока более реально между Эстонией, Латвией и Литвой, На 
мои распросы о поездке Хакселя в Стокгольм Ирье-Коскинен 
сказал, что сближение с Швецией задерживается из-за фин­
ско-шведского конфликта внутри Финляндии главным обра­
зом но вопросу о преподавании на шведском язы кевГель- 
сннгфорском университете. На заданный в связи с этим воп­
рос Ирье-Коскинен ответил, что отношения Финляндии с Шве­
цией не таковы, как с Эстонией и Латвией, в частности регу­
лярность встреч министров иностранных дел, намеченная и 
отношении Латвии и Эстонии, не будет иметь места в отноше­
ниях со Швецией.

Я спросил Ирье-Коскинеиа, как относятся великие дер­
жавы к стремлениям образовать прибалтийский блок.

И р ь е-К о с к и н е н: Я думаю, благоприятно.
Я: Я имею сведения, что Англия рекомендует вам и Эсто­

нии тесное политическое и экономическое сотрудничество,
И р ь е - К о с к и н е н :  (после небольшой паузы колебания). 

Это верно.
Б . Столюняков

Печат. я о е;лс.

* Министр иностранных дел Эстонии.
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56. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Министром Иностранных Дел Греции Максимосом

14 февраля 1934 г.

Я передал Макснмосу привет т. Литвинова в ответ на его 
привет. Максимос был очень доволен и благодарил.

Затем разговор сразу перешел на Балканский пакт *. Он 
спросил меня, верно ли, что советская пресса дала благо­
приятные отзывы о пакте (эту утку распространили здесь ру­
мыны, очевидно, при содействии Рюштю).

Я сказал, что весьма сомневаюсь в этом, ибо отношение 
Советского правительства к пакту продолжает оставаться 
весьма скептическим. Если мы не возражали против подписа­
ния пакта, это не значит, что мы его одобряем. Участие Тур­
ции в ее декларациях** ограждает наши интересы, но мы 
продолжаем расценивать пакт отрицательно с точки зрения 
интересов общего мира и умиротворения Балкан.

Завязался продолжительный обмен мнениями, причем 
Максимос повторял избитые аргументы, уже много раз мною 
услышанные от Цалдариса и др.

На мои вопросы о позиции Италии и Англин он ответил 
довольно уклончиво. По его словам, Италия не против пакта, 
хотя и «не в энтузиазме от него»***. Тоже, мол. и Англия. На 
мой вопрос, как же он объясняет коммюнике местного англий­
ского посольства (о неодобрении Англией «пакта четырех»), 
Максимос несколько раздраженно заметил, что оно является 
«гаффом» (неловким поступком) местного английского по­
сланника. Конечно, это было не так, но я уже не стал дальше 
портить ему настроение.

Гозоря о Болгарии, Максимос, конечно, ругал политику 
болгарского правительства и твердо подчеркнул, что пакт ясно 
ставит крест над ревизионизмом. Он еше раз говорил, что о 
ревизии договоров и границ не может быть речи.

Затем он спросил меня, как идут наши дела. Он очень ин­
тересовался делом бокситов56. Я заметил ему, что надо при­
ступить скорее к переговорам о возобновлении торгового сог­
лашения ****. Он сказал, что скоро вернется министр нацио­
нальной экономики Песматзоглу и тогда этот вопрос можно 
будет двинуть.

В заключение я спросил его, как нужно понимать заявле­
ние Цалдарнса в «Врадини» и «Проня» о греческих гражданах 
в СССР и греческом имуществе там. Цалдарис будто бы за ­
явил делегации греков, вернувшейся из СССР, что правитель­

* См. док, ЗУ 47, 51.
** См. док. Л& 49.

*** См. док. Л? 4, 13,
**** См. т. XVI. док. Л? 410.
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ство принимает меры к урегулированию положения греков в 
СССР. Максимос сказал, что не видел этого заявления и не 
знает, в чем дело.

Он согласился с моим предположением, что, может быть, 
газеты перепутали что-нибудь.

Давтян
П е ч а т . по с рх.

57. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Министром Иностранных Дел Румынии Титулеску

15 февраля 1934 г.

Я заехал сам к Титулеску, чтобы передать ему поручение, 
т. Литвинова56. Он еще раз извинился, что вследствие болезни 
он ие мог лично ко мне заехать. (Он действительно болен и 
почти не выходит из своей комнаты.)

Он говорил, что рад будет встретить т. Литвинова, как 
только он сможет приехать в Женеву*. Ои просит дать ему 
знать о его отъезде через Рюштю-бея, а не через румынских 
представителей, ибо не хочет, чтобы в Бухаресте до окончания 
переговоров все пронюхали об этом.

Затем он стал опять очень словоохотливо и откровенно го­
ворить о своей политике, делая при этом длинные экскурсы в 
прошлое. Интересно отметить некоторые штрихи. По его сло­
вам, он был инициатором организационного закрепления М а­
лой Антанты в прошлом году **, и при этом он имел в виду 
именно нас. Он еще раз подчеркнул этот момент, отметив, что 
тогда он боялся нас и поэтому он «провалил» и Женевское 
соглашение с Кадерой ***. Тогда же он предложил Югосла­
вии и Чехословакии заключить блок с Италией. Они, мат, со­
гласились, но предложили раньше переговорить с Францией. 
Поль-Бонкур вначале встал на дыбы и «выругал» его, Титу­
леску, но затем согласился. Тогда он через итальянского 
представителя Алоизи предложил Муссолини «лидерство». 
Муссолини через два дня ответил, что с отдельными странами 
Малой Антанты (и, в частности, с Румынией) он согласен свя­
заться ближе, но с целым блоком «никогда». Муссолини при­
гласил затем Титулеску в Рим для разговоров. Но затем, когда 
выплыл на сцену «пакт четырех» ****, Муссолини отказался от

* См. док. Д? 131, 190.
** См. т. XVI, прим. 47.

*** См. т. XV, док. Д° 389.
**** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 

М., 1934, стр. 3— 10, 12— 14.
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встречи. Титулеску с большой злобой рассказал, что он лично 
звонил Муссолини по телефону из Лидо и тот ему сказал, что 
встреча теперь «несвоевременна».

Титулеску начал ругать вообще политику Италии, осо­
бенно в Венгрии н Болгарин, Италия, мол, ошибается, думая, 
что она имеет влияние в этик странах, а также в Австрии. На 
самом же деле Венгрия, в частности, целиком в руках Герма­
нии, особенно такие деятели, как Хорти, Гембеши и Канья*.

Интересную вещь сказал Титулеску об аншлюсе. По его 
мнению, события в Австрии показывают, что аншлюс будет 
фактически скоро, но на этом потеряет Германия сама, ибо 
Гитлер будет иметь против себя объединенный блок двух ка­
толических стран, Баварии и Австрии, и этим себя ослабит. 
Между прочим, он бросил такую фразу: «Конечно, мы не бу­
дем воевать из-за аншлюса».

Он опять Стал говорить, что германо-фашистская пропа­
ганда в Румынии усиливается и что, в частности, эта пропа­
ганда направлена против него. Он, Титулеску, хочет быть с 
нами, ибо знает, что наши «идеи совпадают с целостью и не­
раздельностью Румынии», тогда как «все эти феодалы» стре­
мятся разделить ее, как раньше делили Польшу. Он скорее, 
мол, допустит, чтобы Румынию «проглотили» мы, чем даст 
этим господам делить ее. Я. конечно, заметил, что мы не только 
не собираемся проглотить Румынию, но, наоборот, хотим, как 
и он, установить с ней не только формальные, а и дружеские 
отношения. Он быстро подхватил: «Знаю, знаю, поэтому-то я 
н хочу опираться на вас».

Касаясь Балканского пакта**, он опять стал расписывать 
все его прелести н ругать греческую оппозицию, т. е. венизе- 
лнстов, за ее противодействие пакту. Тут он «конфиден­
циально» сообщил, что получил от Венизелоса поздравитель­
ную телеграмму и, если бы он ее опубликовал (чего он не 
сделает), то получилось бы большое смятение среди венизе- 
листов.

Возвращаясь к нашнм отношениям, он несколько раз под­
черкивал свое желание поскорее урегулировать их и устано­
вить с нами самые близкие отношения.

В заключение он просил передать сердечный привет 
т. Литвинову н его желание скорее с ним встретиться.

Л. С. Говоря о Балканском пакте, мы коснулись и его воен­
ного значения. Титулеску' прямо подчеркнул, что пакт не 
может не иметь военного значения. Он прямо, мол, так н ска­
зал всем лидерам здешней оппозиции — Кафандарису н др.

* Соответственно: регент; председатель совета министров и министр 
национальной обороны; министр иностранных дел Венгрии.

** См. док, № 49.
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«Вообще, чем больше дипломаты говорят об отсутствии воен­
ного сотрудничества в связи с пактом, тем больше оно имеет­
ся, и наоборот». Далее он стал говорить, что иначе и не может 
быть. Это необходимо для того, чтобы удержать в будущем 
Болгарию от выступлений. Для Румынии пакт имеет значение 
именно в отношении Болгарии, ибо со стороны Венгрии она 
прикрыта Малой Антантой, Теперь после пакта Болгария бу­
дет знать, что она будет иметь против себя сплоченный фронт 
четырех стран. В процессе разговора он заметил, что Греция 
теперь фактически присоединилась к Лондонским конвенциям 
об агрессоре *, приняв п. I протокола пакта,

Давтян
Печат, по арх.

58. Сообщение ТАСС о пребывании в Москве Министра
Иностранных Дел Польши Бека

16 февраля 1934 г,

Трехдневное пребывание польского министра иностранных 
дел г. Бека в Москве дало ему и Народному комнссару по 
иностранным делам т. Литвинову возможность иметь не­
сколько продолжительных бесед**. Во время этих бесед под­
вергнуты обзору и обсуждению общее международное поли­
тическое положение, вытекающие нз него международные 
проблемы, а в особенности те нз них, которые затрагивают 
или могут затрагивать интересы СССР н Польской Респуб­
лики.

Обмен мнениями между т. Литвиновым и г. Беком выявил 
общность взглядов по многим из этих проблем н вопросов и 
твердую решимость представляемых ими правительств про­
должить усилия в направлении дальнейшего улучшения 
взаимоотношений между СССР и Польской Республикой и 
всестороннего сближения народов этих стран, основою чему 
служат заключенные между обоими государствами пакт о не­
нападении и конвенция об определении агрессин***, действию 
которых признано желательным придать возможно длитель­
ный характер. В духе этих актов оба правительства и впредь 
готовы сотрудничать между собою в деле сохранения и ук­
репления всеобщего мира, уделяя особое внимание в этом 
своем сотрудничестве сохранению мирных и нормальных от­
ношений в ближе интересующей оба государства восточной 
частн Европы.

* См. т, XVI, док. № 213, 218, 220.
** См. док. 53.

*** См. т. XV, док. № 300; т. XVI, док. № 213,
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Учитывая нынешнее состояние советско-польских отноше­
ний и растущие возможности и значение международного со­
трудничества обоих государств, г. Бек по поручению своего 
правительства предложил соответственные дипломатические 
представительства обеих стран в Москве и в Варшаве возве­
сти в ранг посольств. Тов. Литвинов присоединился к этому 
мнению г. Бека и от имени своего правительства предложение 
принял *.

Печат. по газ. * Известия*
№ 41 (52В5), гб февраля 1934 г.

59. Нота Полномочного Представительства СССР в Германии 
Министерству Иностранных Дел Германии

16 февраля 1934 г., Л® 630

Некоторое время тому назад родственники оправданных по 
Лейпцигскому процессу и кыне находящихся в Берлине под 
арестом болгар Димитрова, Попова и Танева обратились в По­
сольство СССР в Германии со следующей просьбой:

Недавно в ходе беседы с болгарским посланником в Бер­
лине г. Поменозым эти родственники установили, что болгар­
ское правительство не считает более вышепоименованных 
болгар болгарскими гражданами. Учитывая этот факт, родст­
венники вышепоименованных лиц просили Посольство СССР 
в Германии как от своего собственного имени, так и по пору­
чению Димитрова, Попова и Танева предоставить этим по­
следним советское гражданство.

Посольство СССР в Германии в соответствии с установ­
ленным порядком направило это ходатайство в Москву. Сей­
час Посольство СССР получило решение Правительства 
СССР, согласно которому Советское Правительство 15 фев­
раля с. г. удовлетворило ходатайство родственников Димит­
рова, Попова и Танева о принятии последних в пределы СССР 
и о присвоении им советского гражданства.

Теперь посольство просит Министерство Иностранных Дел 
принять меры к немедленному освобождению советских граж­
дан Димитрова, Попова, Танева из-под ареста для их скорей­
шего отъезда в СССР **.

Лечат, по арх, Опубл, з ж урн. * Комму­
нист» 6, апрель 1969 г,* стр. 29.

*  См. док. № 125.
** См. также док. № 60.
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60. Запись беседы второго секретаря Полномочного Предста­
вительства СССР в Германии с заместителем заведующего 
IV отделом Министерства Иностранных Дел Германии 
Хэем *

16 фезра.чя 1934 г.

Был у Хэя, передал ему нашу ноту по поводу Димитрова, 
Попова и Танева ** и сказал ему следующее: мы просим, что­
бы все относящееся к советским гражданам Днмитрозу, По­
пову и Таневу было сделано в кратчайший срок. Для того, 
чтобы отвезти Димитрова, Танева и Попова из шуцхафт***, 
я как представитель полпредства явлюсь лично, что прошу 
иметь в виду министерство иностранных дел. То обстоятель­
ство, что советские граждане Димитров, Попов и Такев будут 
до их отправки в Советский Союз находиться, вероятно, в со­
ветском посольстве, не снимает ответственности за их безопас­
ность, особенно во время их переезда до немецкой границы. 
Поэтому мы оставляем за собой право в надлежащие мо­
менты обращаться за соответствующими мероприятиями к 
немецким властям. Хотя немецкие власти, вообще-то говоря, 
заботливо относятся к охранению прав находящихся на терри­
тории Германии иностранцев, но в этом случае придется, воз­
можно, прибегнуть к любезному содействию германских ор­
ганов.

Хэй сказал, что это для него совершенно новая проблема 
и очень сложная и что он, конечно, сейчас же передаст нашу 
ноту с моими требованиями министру. Я спросил его, в какой 
мере и с какой точки зрения он считает эту проблему слож­
ной. Хэй ответил, что, возможно, их гражданство не является 
столь ясным, как это мне кажется.

Н а это я ему ответил следующее: Не представляю себе, что 
кажется сложным в этом деле г. Хэю; что указанные лица яв­
ляются советскими гражданами, явствует из только что мною 
доложенного министерству иностранных дел решения Совет­
ского правительства о принятии Димитрова, Попова и Танева 
в советское гражданство. Это ясно и определенно. Если же 
г. Хэй думает, что Димитров, Попов и Танев являются болгар­
скими гражданами, то он — плю роялист ке ле руа мем ****: 
ведь болгарское правительство в лице ответственных своих чи­
новников совершенно недвусмысленно заявило, что Димитрова, 
Попова и Танева не считает своими гражданами. Остается 
еще одна возможность: не думает ли г. Хэй, что советские

* Из дневника А. В. Гкршфельда за время с 13 по 16 февраля
1934 г.

** См. док. ,\е 59.
***'—■ ареста (нем.).

**** — более роялист, нежели сам король (фр.).
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граждане Димитров, Таиев и Попов являются немецкими 
гражданами? Хэй махнул иа меня рукой и сказал: О, нет, 
г. Гиршфельд. В таком случае, заявил я Хэю, положение ни­
сколько ие сложное, а чрезвычайно простое, и советское пол­
предство настаивает иа срочном принятии мер к немедлен­
ному освобождению советских граждан Димитрова, Попова и 
Таиева, являющихся юридически свободными лицами после 
оправдательного приговора Лейпцигского суда. Я категори­
чески отвергаю всякие сомнения в области их гражданства. 
Хэй заговорил о том, что такой вопрос нельзя решить сразу. 
Тогда я ему сказал, что если сегодня или завтра советские 
граждане Димитров, Таиев и Попов не будут освобождены, то 
я прошу дать мне с ними свидание сегодня или в крайнем слу­
чае завтра. Необходимо осуществить некоторые формаль­
ности, заключающиеся в том, что советские граждане Димит­
ров, Попов и Таиев должны дать свои подписи на выставлен­
ных для иих советских паспортах. Хэй ответил, что он обо 
всем немедленно доведет до сведения соответствующих ин­
станций. Прощаясь, я еще раз обратил его внимание на необ­
ходимость срочнейшего разрешения поставленных советским 
посольством перед министерством иностранных дел вопро­
сов *.

Гиршфельд
Иечат. по арх. О п уб л . в  ж  урн, еКом м у­
нист* 6. апрель 1969 г., стр. 26— 21.

61. Запись беседы второго секретаря Полномочного Предста­
вительства СССР в Германии с советником IV отдела Ми­
нистерства Иностранных Д ел Германии Тнппельскир- 
хом **

17 февраля 1934 г.

Около И часов утра мне позвонил Беспалов*** о том, что 
в ТАСС происходит обыск. Когда я приехал туда, то никого ие 
застал. По рассказу Беспалова, ои после звонка в полпред­
ство предложил полицейским подождать приезда секретаря 
полпредства, который уже выехал в ТАСС; полицейские, од- 
иако, предпочли удалиться, причем руководитель обыска за­
явил, что он занят и ждать ие может. Полицейские спраши­
вали у Беспалова, имеется ли тут типография, печатаются ли 
листовки, какие производятся передачи по ферндрукеру 
(имеется, в виду приемный буквопечатающий аппарат, переда­
ющий сообщения [телеграфного агентства] Вольфа), что такое 
ТАСС и т. п. Беспалов дал соответствующее разъяснение. З а ­

* См. также док. ЛЬ 61-
** Из дневника А. В. Гиршфельла от 26 февраля 1934 г.

*** Заведующий отделением ТАСС в Германии.
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тем полицейские просмотрели газетный материал и вырезки, 
открыли все книжные шкафы и т. п. Отозвав домашнюю ра­
ботницу в отдельную комнату, они спрашивали ее, ие прини­
мает ли оиа участия в печатании лнстозок.

Был у Типпельскирха, заявил ему протест против обыска в 
ТАСС, передав вкратце те нелепые вопросы, которые задава­
лись руководителю ТАСС полицией. Типпельскирх обешал 
срочно выяснить обстоятельства дела и дать соответствующее 
объяснение.

Затем спросил у Типпельскирха, каковы результаты пере­
данной вчера ноты по поводу советских граждан Димитрова, 
Попова и Таиева*. Типпельскирх сказал мне: г-н ГирШ- 
фельд, вы 24 часа тому назад передали йоту и уже настаи­
ваете иа ответе. Это похоже иа ультиматум. Не производите 
давления и а наше правительство (юбеи зи кейнеи друк аус 
ауф ди регируиг), пусть правительство имеет возможность в 
полном спокойствии заниматься этим вопросом. Я ему отве­
тил, что, поскольку дело идет о советских гражданах, оправ­
данных по суду, полпредство, естественно, ие может допустить 
такого положения вещей, чтобы указанные лица продолжали 
дальше находиться в заключении, в котором они как совет­
ские граждане пребывают с 15 февраля. Затем я передал 
Типпельскирху о том, что при разговоре с Хэем после пере­
дачи ноты официально просил Хэя дать срочно свидание с 
советскими гражданами Димитровым, Поповым, Таневымдля 
улаживания некоторых формальностей, связанных с приня­
тием Сказанных лиц в советское гражданство. Типпельскирх 
спросил, какого рода эти формальности. Я ответил, что нужно, 
например, иметь их подписи иа их советских паспортах, и тут 
же показал эти паспорта Типпельскирху. Типпельскирх изу­
мился или сделал вид, что ои изумлен, и воскликнул: «Ах, уже 
готовы паспорта!» Я ему ответил, что все это, как он видит, 
делается своевременно, остановка лишь в этом ясном деле за 
аусамтом**. Типпельскирх сказал, что дело это чрезвычайно 
сложное и поэтому ие надо оказывать давления. Когда я его 
тут же спросил, в чем же, собственно, заключается слож­
ность, он поспешил сказать, что он не знает, насколько это 
дело является сложным и вообще по этому вопросу ничего ие 
зиает и никаких суждений не имеет. Я ему сказал, что мы 
ждем срочного ответа на нашу йоту ***.

Примерно через час Типпельскирх позвонил мне в полпред­
ство и сообщил по поводу обыска в ТАСС, что здесь действо­
вали местные полицейские власти по их собственному почину 
без каких бы то ии было указаний сверху. Полицейские будто

* См. док. № 59, 60.
** Министерство иностранных дел Германии (нем.).

*** См. также док. № 64.
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бы слышали какие-то подозрительные шумы и по долгу 
службы должны были проверить, что собой представляют эти 
шумы. Типпельскирх заявил, что теперь мы видим, насколько 
внимательно аусамт относится к нашим заявлениям, так как 
дело было немедленно проверено, и что можно считать этот 
инцидент исчерпанным. Я ему ответил, что инцидент является 
далеко не исчерпанным, так как все его объяснения сводятся 
к тому, что полицейские слышали какие-то подозрительные 
шумы. Если они имели в виду стук пишущей машинки, то этот 
так называемый подозрительный шум будет продолжаться и 
дальше, что позволит полицейским вновь и вновь его обнару­
жить и если не каждый день, то довольно часто и впредь по­
сещать ТАСС. ТАСС же является представительством в Гер­
мании государственного советского учреждения, хоть и не 
пользуется правами экстерриториальности. Типпельскирх из­
ложил только что мне соображения полицейских, о содержа­
тельности которых можно судить и по тем бессмысленным во­
просам (унзипнинге фраген), которые ими задавались руко­
водителю ТАСС. Каково же, собственно говоря, отношение 
аусамт а к этому делу? Обязанность аусамта, по-моему (пред­
ставитель ТАСС аккредитован при отделе печати аусамта), 
принять соответствующие меры к недопущению подобных 
явлений. Типпельскирх стал доказывать, что полиция остается 
полицией в любом государстве и т. п. После долгих разговоров 
он, наконец, заявил, что это недоразумение н что будут при­
няты меры к кеповторению таких недоразумений.

Гыршфельд
Печат.  а д  Отуол. (частично) в х у р н .
*П о .ч м у н и а *  Л* * в', а п р е л ь  ТХ9 г., 
стр. 2 :— 22.

62. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Д ед  
СССР с Посланником Польши в СССР Лукасевичем

20 февраля 1934 г.

Лукасевич пришел по возвращении из Варшавы, куда со­
провождал Бека. Он сообщил о вынесенных Беком превосход­
ных впечатлениях из Л\осквы * и о польских народных мани­
фестациях при обратном приезде Бека. Особенно остался 
доволен Бек завтраком с военными. Лукасевич не имел воз­
можности, однако, в пути ни выяснить у Бека содержание его 
бесед со мною **, ни вообще получить от него какие-либо ин­
струкции. Бек в середине этой недели доложит маршалу о 
своей поездке, и тогда будут приняты решения по вопросам,

* См. док. Л*в 58.
** См, док. 53.
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вытекающим из наших бесед. Конкретно стоят сейчас вопросы 
об организации прилета воздушной эскадрильи *, каковой 
будто бы намечен т. Алкснисом ** на май. Надо уточнить 
время обмена военно-морскими визитами Б0, о котором Бек 
договорился с Орловым***. Обмен театрами придется, ве­
роятно, отложить до осени, так как это требует подготовки61. 
Кроме того, сделанное нами с Беком коммюнике тоже наме­
чает программу действия. Не имея никаких полномочий, Л у­
касевич может лишь высказать свои личные соображения. Он 
вспоминает, что при переговорах о заключении пакта о нена­
падении **** существенную роль играл вопрос о Прибал­
тике, а также о Румынии. Этот вопрос может встать и при 
продлении пакта. Если не удалось нам раньше подписать пакт 
о ненападении с Румынией, то это, может быть, удастся те­
перь. Далее коммюнике говорит об укреплении нормальных 
отношений (я поправил Лукасевича: о сохранении нормаль­
ных отношений) в восточной части Европы. Ненормальными 
являются там отношения СССР с Румынией и Польши с Лит­
вой. Но, в то время как Польша весьма положительно отно­
сится к нормализации наших отношений с Румынией, он не 
может этого сказать про наше отношение к польско-литовской 
аномалии. Мы своими действиями создаем в Литве впечатле­
ние о нежелательности для нас нормализации польско-литов­
ских отношений.

Сказав несколько слов о прекрасных впечатлениях, остав­
ленных у нас визитом Бека, я отметил, что нахожусь в менее 
удобном положении, чем Лукасевич, ибо даже мои личные 
соображения могуть быть приняты как мнение моего прави­
тельства. Я поэтому должен просить Лукасевича не считать 
того, что скажу ему, ответом положительным или отрицатель­
ным на затронутые им вопросы. Первая мысль, которая прихо­
дит мне в голову в связи с продлением пакта,— это наличие 
нового обстоятельства, которого не было при заключении 
пакта о ненападении. Мы никогда не давали никакого повода 
сомневаться в нашей готовности уважать независимость При­
балтийских стран. Мы первые предлагали им пакт о ненапа­
дении *****, тем не менее Польша настаивала на получении от 
нас гарантии для Балтийских стран и отказывалась заключить 
с нами пакт о ненападении, пока такие же пакты ие будут 
нами подписаны с Балтийскими странами.

Польша заключила пакт о ненападении с Германией14 в 
такой момент, когда весь мир считает, что иад Балтийскими

* См. т. XVI, прим. 313.
** Начальник военно-воздушных сил РККА.

*** Начальник морских сил РККА.
**** См. т..XIV, док. № 383; т. XV, док. X? 300.

***** См. т. IX, док. № 271; т. XV', док. № 67, 201.
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странами нависла весьма серьезная угроза независимости 
этих стран, идущая со стороны Германии, Я не в курсе поль- 
ско-германскнх переговоров и поэтому не знаю, добивалась ли 
Польша от Германии каких-либо гарантий для Балтийских 
стран. Мне, однако, известно, что этих гарантий Польша не по­
лучила. В пакт ке включена даже оговорка о прекращении его 
действия в случае агрессин Германии, каковая оговорка могла 
бы считаться хотя бы минимальной гарантией для Прибал­
тики. Более того, сама Польша отказалась от предложенной 
нами декларации *, которая тоже могла бы являться некото­
рой гарантией для Балтийских стран. Я поэтому вряд ли дол­
жен был ожидать, что и теперь, при подписании с нами тех 
или иных актов, Польша будет заговаривать о гарантиях для 
Прибалтики. Что же касается Румынии, то Титулеску мне 
заявлял в Лондоне, что конвенции об определении агрессии со 
ссылкой на пакт Келлога ** вполне заменяют ему пакт о не­
нападении, каковой он считает теперь излишним. Я разделяю 
мнение Титулеску. Я не могу при этом не вспомнить, что при 
переговорах с Польшей об определении *** агрессии от нас 
требовали предварительно урегулирования бессарабского во­
проса, между тем как Титулеску согласился подписать кон­
венцию без этого условия. Таким образом, Польша часто 
оказывается более румынской, чем сама Румыния. Боюсь, как 
бы это не повторилось и в данном случае. Лукасевичу должно 
быть известно, что все страны Малой Антанты как будто ре­
шили вопрос о восстановлении отношений положительно и что 
Титулеску добивается встречи со мной для окончательной реа­
лизации этого решения. Я надеюсь, что эта встреча в недале­
ком будущем состоится н что отношения между нами и Румы­
нией будут нормализованы ****, Польша имеет неправильное 
представление о нашей политике, если она полагает, что мы 
препятствуем установлению польско-литовских отношений. 
Наша политика в данном вопросе определяется советско-поль­
ским и советско-литовским мирными договорами *****, согла* 
сно которым спорный вопрос о Виленщине должен быть решен 
между Польшей и Литвой. Мы заботимся только об одном, а 
именно о сохранении политической и экономической незави­
симости Литвы. Для нас неприемлемо поглощение ее другими 
государствами. При соблюдении этого условия мы никогда не 
имели и не имеем никаких возражений против установления 
полных или неполных отношений между Литвой и Польшей.

Под конец беседы Лукасевич стал предаваться воспоыина-

* См. док. Л'о 42.
** См. соответственно т. XVI, док. М» 213, 218, 220; т. XI, док. № 298.

*** В тексте документа — продлении; см. т. XVI* док. X» 146.
**** См. док. Хь 193.

***** См. т. III, соответственно док. № 350т 12.
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ииям о прошлом и. между прочим, упомянул, что ОН ЛИЧНи 
всегда выступал в Польше против установившегося там мне­
ния о неизменности Рапалльской линии или даже о существо­
вании военного союза между нами и Германией, Он всегда 
доказывал, что Рапалло* был вполне логическим выходом 
для нас из положения изоляции, в котором мы очутились 
после интервенции, и что это соглашение носило конъюнктур­
ный характер, Я со своей стороны рассказывал ему, что я все­
гда отстаивал точку зрения самостоятельности польской 
внешней политики,

Лукасевич сказал, что Бек вызовет его через некоторое 
время в Варшаву на 24 часа для инструктирования **,

Литвинов
П ечат. по арх, О п уб л . в сб. кЦ окуненты  
и материалы по истории созет^хо-поль­
ских отнош ений», т .  V I ,  М. 196-9, стр 
174— 179.

63. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Послом Японии в СССР Ота

20 февраля 1934 г.

Я сообщил Ота о фактах перелетов японскими военными 
самолетами советской границы 15 и 17 февраля 1934 г, (на 
основе прилагаемой к этой записи справки)62 и заявил, что от 
имени Советского правительства прошу его передать япон­
скому правительству об этих недопустимых фактах, могущих 
иметь опасные последствия, и прошу от имени Советского пра­
вительства принять меры к полному прекращению подобных 
разведывательных полетов японской авиации, ведущих за со­
бой нежелательные пограничные инциденты. Я отметил, что 
в особенности обращаю его внимание на факт обстрела япон­
скими самолетами нашей пограничной заставы, В ряде слу­
чаев 15 и 17 февраля наши пограничные части открывали 
предупредительную стрельбу по японским самолетам, зале­
тевшим на советскую территорию, действуя при этом в полном 
соответствии с международным правом, которое не допускает 
появления военных самолетов над чужой территорией, Наобо­
рот, для японских самолетов обстрел советских пограничных 
частей является недопустимым актом враждебного характера, 
ибо они, обнаружив, что находятся над чужой территорией, 
должны были немедленно удалиться, избегая каких бы то ни 
было осложнений,

* См. т, V, док. Л» 121,
** См. док. .Уз 89.
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Ота отвечал, что он не располагает никакими сведениями 
относительно этих происшествий и что он немедленно передаст 
о сообшеннн своему правительству. От себя он считает необ­
ходимым заметить, что, может быть, эти сообщения не явля­
ются вполне точными, так как местные власти дают иногда 
неправильные сведения, и он не может себе представить, чтобы 
японские самолеты совершали такие грубые нарушения совет­
ской границы. Далее он стал излагать своп соображения о 
том, что, быть может, полеты японских аэропланов были свя­
заны с тем, что какие-нибудь маньчжурские банды отступали 
на советскую территорию и японские самолеты хотели пресле­
довать отступающих бандитов. Он не помнит, где именно, но 
он читал о том, что будто бы на советско-маньчжурской гра­
нице было достигнуто местное соглашение, по которому, в слу­
чае отступления маньчжурских банд на советскую территорию, 
советские пограничные части согласились не возражать про­
тив того, чтобы принимать помощь японских воинских частей 
для преследования этих бандитов. Может быть, теперь мест­
ные пограничные власти отказываются от этого соглашения, 
не предупредив об этом предварительно японскую сторону. 
Благодаря этому происходят недоразумения. Вот то единст­
венное объяснение, которое у него складывается как предпо­
ложение для объяснения перелетов советской границы 
японскими аэропланами, если таковые перелеты действи­
тельно имели место. Однако он в этом не уверен, ибо уже од­
нажды сведения о перелетах, которые мы заявляли, оказа­
лись неправильными. Мы сообщали о большом количестве 
японских самолетов, тогда как в действительности в этом 
районе было всего 2—3 японских самолета и они перелетели 
границу не больше чем на 1— 2 километра в сторону советской 
территории.

Отвечая Ота, я подчеркнул, что ошибка в исчислении ко­
личества японских самолетов, совершающих перелеты, всегда 
возможна, однако совершенно неважно, совершили ли 4 аэро­
плана по 2 перелета каждый, или же 8 аэропланов — по од­
ному перелету; важно то, что признает и сам Ота, наше пре­
дыдущее сообщение о перелетах советской границы*, хотя он 
и определяет его в 1—2 километра, было правильным. Мы про­
верили сообщения, полученные с мест, и они полностью под­
твердились. Также и в данном случае наши сведения о пере­
лете японских самолетов 15 и 17 февраля детально проверены. 
Что касается той теории, которую развил Ота, а именно, что 
самолеты могут перелететь на советскую территорию, чтобы 
следить за движением маньчжурских отрядов, то я должен 
самым решительным образом отвести эту теорию, являю­

* См. т. XVI, док. Л« 338, 340.
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щуюся чрезвычайно опасной. Исходя из такнх аргументов, 
можно доказывать также и право японской пехоты и кавале­
рии, а не только японской авиации проникать па советскую 
территорию. В действительности, если на советскую террито­
рию переходят маньчжурские банды, то они на нашей террито­
рии немедленно разоружаются и интернируются, что в точ­
ности соответствует международным правовым нормам. Ника­
кого участия японских войск или авиации в этом разоружении 
и интернировании маньчжурских банд на советской террито­
рии не требуется, Я решительно отверг его сообщение о том, 
что где-то и кем-то было заключено местное соглашение, до­
пускавшее проникновение японских вооруженных сил на со­
ветскую территорию в связи с преследованием маньчжурских 
отрядов. Такое соглашение никогда не заключалось и не могло 
кем бы то ни было заключаться. Поэтому объяснение для тех 
перелетов советской границы, которые были допущены 15— 
17 февраля японскими аэропланами, не может быть дано в тон 
форме, в которой его пытался сделать Ота.

Ота в ответ заявил, что он не выдвигает теорию о допу­
стимости проникновения японских военных частей на совет­
скую территорию для преследования отрядов, а лишь сказал, 
что ему кажется, что он слышал о местном соглашении на 
этот счет. Возможно, что такого соглашения и не было. Он 
повторяет, что он не может допустить мысли, что японские 
самолеты совершали нарушение советских границ, однако он, 
как уже сказал, немедленно передаст в Токио то заявление, 
которое я ему сделал.

Я выразил надежду, что японское правительство немед­
ленно расследует сообщенные факты и даст указание коман­
дованию о необходимости не допускать впредь повторения 
подобных полетов японской авиации *.

Замнаркоминдел
Л е ч а т, по арх.

64. Нота Полномочного Представительства СССР в Германии 
Министерству Иностранных Дел Германии

21 февраля 1934 г ,

Посольство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик обращает внимание Министерства Иностранных Дел на 
то, что до сих пор нм не получен ответ на ноту от 16 числа 
текущего месяца Ль 630 относительно освобождения совет­
ских граждан Димитрова, Попова и Танева**. Посольство

* См. также док. Дй 2 & 4 .

* *  См. док. Лз 59.
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СССР просит Министерство Иностранных Дел срочно дать 
ответ на вышеупомянутую ноту.

Для выполнения формальностей, связанных с принятым 
15 февраля 1934 г. решением о принятии Димитрова, Попова 
н Танева в пределы СССР, Посольство СССР просит Мини­
стерство Иностранных Дел срочно принять меры для того, что­
бы секретарю посольства г. Гиршфельду было незамедлитель­
но разрешено свидание с вышеупомянутыми гражданами 
СССР, находящимися под арестом, н любезно направить По­
сольству соответствующее уведомление63.

Печат. по аох. О публ. е ж рр н . еКомму- 
нист» Л6 6, апрель 1969 г., стр. 23.

65. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Япо­
нии К. К. Юренева в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР *

22 февраля 1934 г.

Сегодня в 2 часа по японскому времени мной и Хнрота 
парафирован текст соглашения о временно исполняющих обя­
занности, сообщенный Вам в телеграмме 19 февраля с. г .64 По 
вопросу о подчинении маньчжурских помощников мною было 
заявлено, что ввиду соответствующего заявления Хирота мы 
согласны не включать в приказ Рудого** этот пункт. Прошу 
Славуцкого немедленно известить меня об освобождении 
6-ти65 и издании приказа Рудого о временно исполняющих 
обязанности, чтобы можно было приступить к переговорам 
о продаже КВЖД. Шестерка, по словам Хнрота, будет осво­
бождена немедленно.

Полпред
Печат. по арх.

66. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР с Послом Японии в СССР Ота

23 ф е в р а л я  1934 г.

Ота просился ко мне 22-го, но когда я ему назначил сви­
дание на 2.30, он ответил, что предпочитает явиться на следую­
щий день.

Ота пришел «посоветоваться» со мною относительно имев­
ших место торгов, вызвавших некоторые осложнения. Он на­
чал с истории вопроса возникновения идеи замены рублей

* Копня телеграммы направлена Генеральному консулу СССР в Хар­
бине М. М. Славуцкому.

** Управляющий КВЖД-
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облигациями АКО *. Я перебил его, сказав, что история эта 
мне известна, что существенно лишь то, что за последнее время 
нена упала на 60—65%, вследствие чего наши хозорганы тер­
пят большие убытки, в то время как японские рыбопромыш­
ленники, как нам это известно из их официальных отчетов, по­
лучают увеличенные барыши. Мы считаем совершенно спра­
ведливым изменение курса облигации АКО в соответствии с 
падением иены. Так как мы не успели до торгов договориться 
с японским правительством о новом курсе и не желали откла­
дывать торги, то, идя навстречу японцам, мы разрешили при­
нимать пока залоги в размере 321/2 сены в качестве аванса. 
К сожалению, японские рыбопромышленники н консул в Отару 
не приняли этого разумного предложения, вследствие чего 
японские заявки не могли быть приняты во внимание при тор­
гах. Положение, однако, поправимо при дополнительных тор­
гах, которые мы готовы назначить в ближайшие дни.

Ота ответил, что не желает вступать в дискуссию относи­
тельно стоимости иены, хотя он мог бы указать на падение 
покупательной способности нашего рубля и на падение цен 
на рыбу за границей. Во всяком случае, курс был установлен 
правительствами, а вмешались в вопрос хозяйственники во 
Владивостоке. Он мог бы потребовать признания торгов неза­
конными и назначения новых, но он не настаивает на этом, 
если это затруднительно. Это, однако, его личное мнение. 
Нельзя ли как-нибудь иначе помочь делу?

Я возразил, что покупательная стоимость рубля тут ни 
при чем, поскольку мы фактически получали арендную плату 
в иенах, а за иену за границей нельзя получать тот эквивалент, 
который был установлен в свое время при соглашении Троя­
новского с Сидэхара **. Я также не намерен углубляться в эту 
тему, ибо это дело будущих переговоров. Помочь делу можно 
только одним способом, а именно назначением дополнитель­
ных торгов.

Ота сказал, что есть другой, более простой практический 
способ, а именно признать японские заявки действительными.

Я признал это предложение невыполнимым, поскольку 
результаты торгов уже объявлены.

Ота тогда сказал, что у него имеется предложение его пра­
вительства (см. приложение66). Прочитав документ, я отме­
тил, что все три пункта сводятся к одному, а именно к при­
знанию японских заявок, что я уже признал невозможным. Ота 
тогда заговорил о каких-то трех участках, заторгованных со­
ветской стороной, несмотря на то, что японцы предложили выс­
шую цену.

* См. т. XIV, док. Хе 128 и док. Л? 75 настоящего тома.
** См. т. XIV, док. Лв 126.
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Я указал на ничтожность этого вопроса и на возможность 
для японцев на дополнительных торгах взять взамен этих трех 
участков другие. Важно лишь договориться, что представляе­
мые залоги являются лишь авансом, а все остальные вопросы 
легко будет тогда разрешить. Наше предложение является 
наиболее практичным и дающим полное удовлетворение япон­
цам. Несмотря на то что японцы не участвовали в торгах по 
своей собственной вине, мы все же готовы принять все меры 
к тому, чтобы они от этого значительно не пострадали.

Ота вновь заявил, что нанлучшим выходом из положения 
было бы признание японских заявок. По его сведениям, резуль­
таты торгов объявлены еще не окончательно н не всем изве­
стны и поэтому, если мы пожелаем, мы сможем исполнить 
просьбу его правительства. Пока курс между правительст­
вами не установлен, нельзя обсуждать вопроса об авансах. 
Кстати, деньги по торгам японцам не возвращены, стало быть, 
есть возможность признать заявки. Сейчас заседает японский 
парламент, и это маленькое событие может получить неже­
лательное отражение в политических кругах. Необходимо по­
этому скорее ликвидировать инцидент. Он, Ота, не может со­
гласиться со мною по вопросу об авансах. Установление 
курса— это предмет будущих переговоров и ничего общего с 
торгами не имеет. Пока нет нового соглашения, торги должны 
иметь место по примеру прошлого без всяких изменений. Про­
мышленники ничего не знают о новом курсе н поэтому не 
могут с этим считаться. Если будет установлен новый курс, 
то он может относиться только к будущим платежам, а не к 
нынешним.

Я растолковывал Ота, что, по моим сведениям, результаты 
торгов уже объявлены и что нельзя превращать торги в ка­
кой-то фарс или комедию. Запрашивать теперь Владивосток 
о деталях объявления результатов — значит лишь терять вре­
мя, а .между тем дополнительные торги могли бы быть назна­
чены уже на 26-е, и дело было бы скорейшим образом ликви­
дировано, как этого н желает Ота. Отражение в политических 
кругах и в прессе зависит от того освещения, которое японское 
правительство даст этому инциденту. К сожалению, уже те­
перь дается в прессе неправильное освещение, искажаются н 
выдумываются ф акты 67. Сообщают, будто посол еще 18-го хо­
тел меня видеть, а я отказался принять его. Я надеюсь, что 
Ота опровергнет эту ложь. Никто не требует от рыбопромыш­
ленников, чтобы онн вносили деньги по новому курсу АКО. 
Поскольку сам Ота признает, что переговоры о курсе должны 
вестись между правительствами, он этим признает, что вопрос 
о курсе остается открытым. Мы только требовали от промыш­
ленников и Ватанабэ*, чтобы они тоже признали этот факт,

* Генеральный консул Японии во Владивостоке,
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считая свои залоги авансом. В противном случае, если бы мы 
разрешили японцам окончательно внести залоги по 321/2 сены, 
то незачем было бы вести переговоры о курсе. Что касается 
трех участков, то я не специалист в этих вопросах и не берусь 
сейчас подсказывать решение. Об этом послу придется, веро­
ятно, говорить с т. Сокольниковым. Я мыслю себе, например, 
обмен этих участков на другие советские.

Ота после этого, по крайней мере, раз пять повторял свое 
предложение о признании заявок, повторяя те же аргументы 
и высказывая опасения за судьбу трех участков. Я лакониче­
ски отвечал ему, что по всем этим вопросам я уже высказал 
свое мнение и ничего не могу добавить. Ота тогда сказал, что 
ему остается лишь сообщить мой ответ своему правительству. 
Я это подтвердил и просил передать Хирота, что, хотя вина 
лежит на японских рыбопромышленниках и консуле, мы не 
желаем воспользоваться этим во вред японцам и готовы пойти 
навстречу, чтобы онн не слишком пострадали от своего неуча­
стия в торгах.

Ота вновь выразил сожаление, что не смог договориться со 
мною, и просил ни в коем случае не подымать вопроса об 
авансе,

Я ответил, что при всех обстоятельствах мы будем считать 
вносимые теперь залоги по 327г сены только авансом до уста­
новления нового курса *.

Литвинов
Лечат, по арх„

67. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Ц К В К П ( б )

23 февраля 1934 г.

Сталину, Молотову. Сегодня я посетил Рузвельта, который 
принял меня очень хорошо и расспрашивал меня о моих лич­
ных делах.

Я ему изложил сущность дела с фирмой «Кертис Райт»68. 
Он обещал сделать все возможное,

Затем он спросил меня, не кажется ли мне, что за послед­
нее время японцы изменили тон. Он просил изложить ему мой 
взгляд относительно политики Японии. Я ему сказал, что лич­
но я сравнительно оптимистичен для текущего года и очень 
пессимистичен относительно дальнейшего. Я доказывал, что 
сейчас япоицы будут стараться у л у ч ш и т ь  свои отношения и с 
США и с нами, потому что на ближайшее время их политика 
заключается в том, чтобы укрепить свое положение в Мань-

* См. док. 72.

163



чжурии и максимально подчинить себе Китай. Японцы, может 
быть, даже рассчитывают, что все довольны, что нет больше 
войны, а тем временем они будут развивать активность в Ки­
тае. Рузвельт сказал, что, пожалуй, я прав, что японцы в Азин 
ведут пропаганду против белых и что в Китае они продолжают 
свою активность. По его мнению, очень трудно будет в буду­
щем году. США не могут согласиться на то, чтобы Япония 
имела флот, равный американскому флоту, разделенному ча­
стями на атлантический и тихоокеанский. Я ему сказал, что 
сдержать Японию и сократить ее аппетиты будет нелегко. 
Япония не будет слушать отдельно ни Америку, ни СССР, но 
обоих вместе она будет слушать даже в последний момент, 
поэтому нам нужно иметь контакт. Я сказал, наша страна 
должна продумать свою политику в отношении дальнейшей 
активности японцев в Китае и вообще на Тихом океане; вряд 
ли можно удовлетвориться только тем, что, например, США не 
будут в ближайшее время втянуты в войну. Он вполне согла­
сился с этим. Он говорил о мирных намерениях наших стран 
и об отсутствии территориальных претензий. Затем он спросил, 
как обстоит дело с покупкой рельсов*. Я ответил ему — все 
ждут организации банка. Он сказал, что через 3—4 дня все 
с банком будет кончено, и добавил, если с нас будут брать 
слишком высокие пены, пусть я сообщу ему.

Затем я сказал, что в переговорах о претензиях** имеются 
большие трудности и было бы желательно, чтобы они были 
продолжены в Москве Литвиновым и Буллитом, которые нх 
начали. Рузвельт ответил, что ему хочется держать это дело 
в своих руках и лично руководить переговорами в Вашинг­
тоне, но он не возражает против того, чтобы они были сейчас 
в Москве. Если понадобится, их можно будет перенести в Ва­
шингтон. Он снова повторил, что займется делом о моторах. 
Затем он выразил пожелание, чтобы мы скорее переехали в 
здание посольства, так как при настоящих условиях работа 
посольства затруднена, и оно не может поддерживать кон­
такта с внешним миром. Я сказал, что надеюсь переехать 
около 15 марта, указав, что много пришлось перестраивать 
и ремонтировать и полностью оборудовать, что стоит очень 
дорого.

По выходе от президента меня обступили журналисты и 
спрашивали, о чем я говорил с президентом, я сказал, что было 
небольшое поручение к президенту, и на другие вопросы отве­
чал отрицательно.

Трояновский
Печат. по аох.

*  См. док. № 77.
** См. док. Л'о 19,
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68. Телеграмма Полномочного Представителя СССР во Фран­
ции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

Немедленно 
24 февраля 1934 г.

Барту принял меня очень приветливо. Он несколько раз 
подчеркнул, что его отношение будет не только любезным, но 
н сердечным. («Могу Вас заверить,— сказал он,— что с немец­
ким посланником у меня будет совершенно другой тон: я буду 
с ним вежлив, но не больше»). Он отмечал, что, несмотря на 
«трудное прошлое в Генуе»*, он один из первых во Франции 
требовал восстановления отношений с СССР. Он рад отметить, 
что основы международной политики, невмешательство во 
внутренние дела, ничем не были омрачены за последние годы 
в отношениях между нашими странами. Он приветствует фран­
ко-советское сближение и будет действовать в духе своих 
предшественников. Поэтому первым его актом было санкцио­
нировать сотрудничество в области авиации (стажерство на­
ших авиаторов во французских школах и посылка француз­
ских авиаинженеров к н а м 69). Он отметил с удовлетворением 
твердое заявление Литвинова Альфану против довооружения 
Германии** и подчеркнул не меняющуюся по существу поли­
тику последних кабинетов в отношении Германии. Наше мне­
ние, однако, «будет тормозить машину» непосредственных 
переговоров с Германией. Он приветствует наше сотрудниче­
ство в Женеве и будет продолжать его. Когда я ему намекнул 
на установившийся во времена Поль-Бонкура фактический 
порядок взаимного ознакомления***, он сказал, что привет­
ствует этот порядок и будет продолжать его.

Последующая часть беседы была скомкана, так как Барту 
доложили о приходе немецкого посла. Барту, извинившись 
передо мною тем, что немецкий посол уезжает сегодня же ве­
чером в Берлин, просил перечислить ему те вопросы, которые 
я хотел бы еще затронуть н вернуться к ним подробно при сле­
дующем свидании на будущей неделе****. Я назвал ему сле­
дующие: предложение Поль-Бонкура о взаимопомощи и Лиге 
нации*****, впечатление о визите Бека в Москву ******, мор­
ская техническая помощь70 и разоружение. По вопросу о 
морской технической помощи он принял мое предложение о

* Барту возглавлял французскую делегацию на Генуэзской конфе­
ренции в 1922 г.; см. т. V. док. ЛЬ 109,

** О позиции СССР по вопросу довооружения Германии см. т. XVI, 
док. ЛЬ 401.

*** См. т. XVI. прим. 171.
**** См. док. ЛЬ 97.

***** См. т. XVI, док. ЛЬ 332, 390, 413, 444.
****** См. док. ЛЬ 58.
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предварительном согласовании с чиновником МИД, ныне ше­
фом кабинета Барту, Роша, находящимся в курсе вопроса. 
Другие вопросы он отложил до следующего свидания71, попро­
сив меня, однако, тут же поделиться с ннм впечатлениями от 
визита Бека, что я н сделал.

Довгалевский
П ечат. по арх.

69, Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР с Послом Франции в СССР Альфаном

26 феврсия 1934 г.

Альфан сообщил, что Эррио в частном письме просил его 
передать мне, что, хотя его коллегн по кабинету не находятся 
в той же стадии желания сближения с СССР, который они 
плохо знают, он, Эррио, будет защищать свои нден с упорст­
вом. Эррио хотел бы поговорить со мною о Лиге наций. Ему 
совершенно ясно, что если СССР будет в Лиге наций, то со­
здастся перманентная база для совместных действий и най­
дутся средства для расстройства известных интриг. От нашего 
вступления в Лигу все изменилось бы. Эррио спрашивает, что 
я об этом думаю. Я просил Альфана поблагодарить Эррио за 
его соображения и сказать ему, что наше нынешнее отношение 
к Лиге должно быть известно ему, как члену кабинета, нз 
нашего ответа на предложение Поль-Бонкура и что слово те­
перь за французским правительством *.

Литвинов
Печах, по арх.

70, Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гре­
ции с Министром Иностранных Дел Греции Максимосом

27 февраля 1934 г.

Я заметил Макснмосу, что в городе н в прессе продолжают 
по-прежнему циркулировать всякие слухн относительно на­
шего отношения к пакту** и что я до сих пор не реагировал 
на все это и не буду реагировать, ибо наша позиция ясна. Я дал 
понять, что недопустимо, если пресса будет стараться исполь­
зовать все это дело в своих внутренних целях. Я также кратко 
его информировал о своем разговоре с Венизелосом72, отме­
тив, что разговор носил самый общий характер и был вызван 
желанием Венизелоса познакомиться с нашей точкой зрения.

* См. т. XVI, прим. 321 н док. ДЬ 138, 151 настоящего тома.
** См. док. Де 35, 56.
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(Я считал необходимым все это ему сказать, ибо знал от 
турка, что другие посланники информировали Максимоса о 
своих встречах с Венизелосом). Конечно, я ограничился об­
щими местами.

В связи со всем этим Максиыос начал жаловаться на Ве- 
низелоса, отметив, что не понимает его поведения. «Как гре­
ческий патриот» и как «друг Венизелоса», ои был неприятно 
поражен тем фактом, что Венизелос ведет какие-то переговоры 
с иностранными посланниками помимо правительства. Ему 
еще это неприятно и потому, что он слишком ценит Венизелоса 
как «капитал», который нужно сохранить для Греции, и по­
этому он не хочет, чтобы имя Венизелоса трепали. Я его спро­
сил, как идет обсуждение пакта и а происходящей сейчас кон­
ференции лидеров. Он сообщил, что пока был лишь его доклад 
и обсуждение будет завтра. Он выразил надежду, что удастся 
договориться, но тут же добавил, что у него уверенности нет.

Потом мы говорили о нашем торговом соглашении*. Заме­
тив, что скоро приедет министр национальной экономики г. Пес- 
матзоглу, он сказал, что придется подождать до него с пере­
говорами. Пока же соглашение временно продлено на месяц. 
Когда я заметил, что лучше всего было бы просто продлить 
соглашение до коица года, он засмеялся и заметил, что при­
дется его немного «подправить», однако он не стал вдаваться 
в подробности. Правда, он тут же добавил с удовлетворением, 
что наши покупки растут.

Касаясь вопроса обложения торгпредства **, он сказал, что 
он ругал свои аппарат за то, что за его отсутствие этот вопрос 
не продвинулся вперед. Он дал поручение двинуть вперед пере­
говоры. Я тоже заметил, что действительно надо кончить и с 
этим делом.

Я. Давтян
И гн ат, по арх.

71. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

Немедленно 
2 марта 1934 г.

Состоявшееся вчера в палате общин обсуждение англо­
советского торгового договора*** прошло очень гладко и об­
наружило усиление в консервативных кругах антиавантюри- 
стских реалистических настроений. Из 19 ораторов против

* См. т. XVI, док. № 410.
** См. док. Да 35. 222.

* * *  См. док. № 17.
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торгового договора выступило только два: Аттольская и тесно 
связанный с «Лен а-Голд филдс» Девисон, причем их речи были 
встречены смехом и ироническими аплодисментами. Не говоря 
уже о лейбористах и либералах, девять консерваторов, не 
считая членов английского правительства, решительно высту­
пили в пользу соглашения. Ренсимен открыто заявил, что Со­
ветское правительство является чрезвычайно аккуратным пла­
тельщиком, признал наши крупные хозяйственные успехи за 
последние два года и выразил надежду, что британская про­
мышленность получит заказы в связи с реконструкцией желез­
нодорожного транспорта, предусмотренной второй пятилеткой, 
В том же духе выступал целый ряд ораторов. Очень хорошую 
речь произнес консерватор Бутби, поставивший крест над цар­
скими долгами н призывавший к англо-советскому сближению, 
как лучшей гарантии всеобщего мира. Он. равно как и многие 
другие, однако, настаивал на необходимости скорейшего уре­
гулирования дела «ЛенаТолдфилдс», усматривая в нем в 
настоящее время главное препятствие к созданию более дру­
жественной атмосферы между нами и Англией. Ввиду едино­
душного мнения палаты противники соглашения даже не 
решились требовать голосования, и последнее считается одоб­
ренным без голосования. Вообще вчерашние ораторы парла­
мента представляли собой полную противоположность его 
ораторам год назад во время эмбарго. Окончательная рати­
фикация ожидается в ближайшие дни. 5 марта форнн офнс 
устраивает нам завтрак по случаю заключения соглашения.

Полпред
Печат, по  арх*

72. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю СССР в 
Японии К. К. Юреиеву

3 марта 1934 г.

В беседе со мной 2 марта Ота заявил, что японское прави­
тельство категорически настаивает на том, что, во-первых, 
прежний курс АКО остается действительным и поэтому япон­
ские залоги на владивостокских торгах должны рассматри­
ваться как полностью н окончательно выплаченные, во-вторых, 
что суммы, которые дополнительно к залогам будут внесены 
японцами после торгов для выплаты арендной платы первого 
полугодия, также должны быть исчислены по старому курсу 
и рассматриваться как окончательный платеж. В ответ на это 
я заявил Ота, что ввиду опротестования японским прави­
тельством переговоров между советскими и японскими хозор-
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ганами о повышении курса облигаций АКО *, Советское пра­
вительство выражает согласие на обсуждение этого вопроса 
между обоими правительствами и не считает себя впредь свя­
занным временным соглашением о курсе АКО, заключенным 
в 1931 г. ** Ота возражал, что мы не имеем права односто­
ронне денонсировать это соглашение. Я решительно отверг 
подобное недопустимое толкование. Ота, развивая свою аргу­
ментацию, стал доказывать, что, пока японское правительство 
не согласилось на обсуждение курса и нозый курс не уста­
новлен, остается в силе старый курс. Я обосновал нашу точку 
зрения, что с момента нашего официального заявления старый 
курс нами более не признается и все вносимые японскими 
фирмами платежи являются предварительными. Окончатель­
ное решение о сроке введения нового курса может быть при­
нято позднее, а в данное время я, считая со своей стороны, что 
этим сроком должно быть 1 января 1934 г., принимаю к сведе­
нию его заявление, что. по мнению японской стороны, старый 
курс, во всяком случае, остается в силе для платежей, падаю­
щих на 1-е полугодие 1934 г. Ота заявил, что это неприемлемо 
и что, поскольку мы не примем сделанных им предложений, 
японские фирмы не примут участия в дополнительных торгах. 
Я отвечал, что наши предложения, отделяя решение вопроса 
о новом курсе от вопроса о проведении торгов, идут макси­
мально навстречу японцам и что, с другой стороны, наши вла­
сти во Владивостоке, учитывая интересы японских фирм, со­
гласились вторично поставить на дополнительные торги те 
участки, по которым на основных торгах была дана японцами 
высшая цена. Если в этих условиях японские фирмы отказы­
ваются участвовать в дополнительных торгах, ответственность 
за это будет лежать целиком на японской стороне, отклоняю­
щей наши компромиссные предложения.

Замнаркоминдел
П е ч а т . по арх.

73. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии с Премьер-Министром Финляндии Кивимяки

8 марта 1934 г.

Германский посланник Бюзинг устроил обычный в этом 
сезоне обед для днпкорпуса. Записываю разговоры, бывшие 
у меня в этот вечер, н прежде всего разговор с Кивнмяки. 
После обеда Кивнмяки подошел ко мне и предложил «поси-

* См. док. 75.
** См. т. XIV, док, .4“ 126, 128.

169



деть и поговорить». Первый вопрос, который он задал мне, 
был: «Как обстоит дело с нашими торговыми переговорами?» 
Думая, что вопрос Кнвимяки относится к его предложению 
о заключении торгового договора, я ответил, что еще до отъ­
езда Хакселя в Стокгольм я предложил ему заключение кон­
венции с взаимным наибольшим благоприятствованием 73. Хак­
сель до сих пор не вручил мне своего проекта, хотя и обещал 
это сделать, как только приедет из Стокгольма. Я теперь жду 
этого проекта, после чего можно будет потолковать*. Киви- 
мяки сказал, что он имеет в виду совсем не это, а конкретные 
переговоры о покупке нами свиного мяса. Об этом со мной 
сегодня должен был говорить Хаксель (я сказал Кивимяки. 
что действительно говорил со мной Хаксель сегодня, но что об 
этом вопросе он ни одним звуком не упомянул и что вследст­
вие этого я слышу о покупке мяса первый раз). Кивимяки 
весьма удивился, что Хаксель мне ничего об этом не сказал. 
Речь идет о предложении продать нам около 500 000 кг сви­
ного мяса на сумму приблизительно 75— 100 тыс. руб. По сло­
вам Кивимяки, аграрии, которые вообще сильно нажимают на 
него в смысле усиления финского сельскохозяйственного экс­
порта в СССР, в частности, теперь чрезвычайно заинтересо­
ваны в этой продаже. Они забили большое количество живот­
ных, мясо которых некуда вывезти (в частности, поездка Хак­
селя в Стокгольм не принесла результатов в смысле разреше­
ния проблемы вывоза мяса в Швецию). Кивимяки дважды 
подчеркнул, что эта покупка будет иметь как для страны, так 
и для него лично большое политическое значение. «Вы лично 
убедились в том,— сказал Кивнмякн,— что финляндское пра­
вительство и я, в частности, за последнее время делаем все для 
улучшения политических отношений между Финляндией н 
СССР. Хотя я знаю, что Вы и не совсем довольны последним 
интервью Хакселя**, но все же Вы должны признать, что за 
последнее время отношения сильно улучшились. Если Вы те­
перь поможете нам в экономической области и совершите эту 
покупку, мы будем рассматривать это как жест доброй воли 
с вашей стороны, как проявление доброй воли по отношению 
к финскому крестьянину, который очень нуждается в сбыте 
этого мяса. По моей просьбе,— продолжал Кивимяки,— пред­
ставители мясной промышленности посетили вашего торгпреда 
н сделали ему конкретное предложение. Из разговора с торг­
предом выяснилось, что разинца в цене (между той, которую 
предлагали мясопромышленники, и той, о которой условно го­
ворил торгпред) не больше 50 пенни— 1 марки. Мы на этом 
сойдемся, и я уверен, что это не составит затруднений. Я Вас

* См. док. № 74.
** См. газ. «Известия». 18 февраля 1934 г.
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очень прошу,— сказал Кивимякн,— лично заинтересоваться 
этим делом, ибо оно несомненно, повторяю, имеет значитель­
ный политический интерес».

Я обещал Кивимякн сейчас же переговорить с торгпредом 
и выяснить всю обстановку.

Переходя затем к вопросу о модус вивендн (наибольшее 
благоприятствование), Кивимякн сказал, что он в нынешних 
условиях не является поклонником этого принципа и что Фин­
ляндия за последнее время в своих торговых договорах все 
меньше и меньше применяет наибольшее благоприятствование. 
Так, например, в предстоящем финско-германском торговом 
договоре вообще этот принцип не будет фигурировать.

Я спросил Кивимяки, как обстоит дело вообще с герман­
ским договором. Кивимякн ответил, что немцы пошли на зна­
чительные уступки. Так, в частности, они увеличили контин­
генты сельскохозяйственного ввоза из Финляндии и отказались 
от требования распространения на них льгот, предоставленных 
английскому текстилю. Таким образом, основные препятствия 
уже устранены, и можно считать, что договор очень скоро 
будет подписан.

Когда Кивимяки говорил об усилиях, которые делает фин­
ляндское правительство для улучшения советско-финляндских 
отношений, он заметил, что эти усилия делать не так легко, 
ибо общественное мнение все же еще «не изжило враждебных 
чувств ко всему русскому» и что с этими чувствами прихо­
дится бороться шаг за шагом. Я ответил, что так называемое 
общественное мнение нельзя рассматривать как какую-то 
абстрактную величину и притом находящуюся в статическом 
состоянии. Общественное мнение находится под влиянием и в 
значительной мере формируется двумя факторами; поведением 
правительства и поведением печати. Что касается поведения 
правительства, то с этой стороны (я говорю не только о ны­
нешнем правительстве) делалось очень мало для того, чтобы 
каждый финский обыватель понимал, что правительство хочет 
и активно стремится к сближению с СССР. Наоборот, финский 
обыватель очень часто видел со стороны финляндского прави­
тельства такие действия и такие акты, которые настраивали 
его на противоположное направление. То же самое относится 
к финской печати, которая ежедневно ушатами вливает в со­
знание финского обывателя вражду и ненависть к Советскому 
Союзу. В этом контексте я приветствую поездку финских жур­
налистов и убежден, что она даст положительный результат.

Кивимяки ответил, что я не учитываю все же консервати­
зма финского обывателя. Это происходит, вероятно, потому, 
что я еще мало знаком с финским менталитетом и со слабым 
развитием культуры здесь вообще, в особейиости среди фин­
ского крестьянства, которое очень враждебно по отношению
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к СССР и которое необходимо систематически и настойчиво 
обрабатывать в противоположном направлении, Кивимяки 
сказал, что ему очень приятно вести со мной подобные раз­
говоры и что он хотел бы время от времени со мной беседовать 
на тему о том, как можно улучшать наши отношения. В заклю­
чение он еще раз просил меня помочь в вопросе о покупке 
мяса 74.

Мы разговаривали с Кивимяки больше получаса, и это воз­
будило большое любопытство со стороны всех присутствую­
щих, среди которых находилось несколько иностранных по­
сланников.

Полпред СССР в Финляндии
Штейн

П ечат. по арх.

74. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии с Министром Иностранных Дел Финляндии Хак- 
селем

8 марта 1934 г.

Последние дни я ждал, что Хаксель вызовет меня для того, 
чтобы вручить мне проект торгового модус вивендн. Сам я не 
хотел ему об этом напоминать. Так как мне нужно было пого­
ворить с Хакселем относительно результатов его поездки в 
Стокгольм и по вопросу о приезде сюда эстонского министра 
иностранных дел Сельямаа, я позвонил ему и сказал, что хочу 
его посетить.

На мой вопрос, доволен ли он поездкой в Стокгольм, Хан- 
сень ответил довольно кислой миной, что он никаких особых 
задач в этой поездке себе не ставил и что поэтому никаких 
особых результатов он не имеет. Я расчленил свой вопрос и 
просил сначала рассказать мне, какие общие проблемы были 
предметом стокгольмской дискуссии и, в частности, обсуж­
дался ли вопрос о сближении Прибалтийских стран, сближе­
нии, в котором приняли бы участие как Швеция, так и Финлян­
дия, На этот вопрос Хаксель ответил следующее: «Я заранее 
знал точку зрения шведских политиков, точку зрения, которая 
вполне совпадает с нашей в этом вопросе. Вот почему этой 
темы мы касались лишь вскользь, не останавливаясь на ней. 
Точка зрения Швеции и наша заключается в том, что сближе­
ние Прибалтийских стран между собою и их сближение с Шве­
цией (а равно с нами) мы всячески приветствуем как по линии 
хозяйственной, так и культурной. Это сближение, как бы оно 
желательно ни было, не может ни в коем случае накладывать 
каких бы то ни было политических обязательств на Швецию 
(а равно и на нас). Ни в коем случае ни Швеция, ии Финлян­
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дия не примут на себя никаких связывающих обязательств ни 
союзного, ни блокового, ни какого бы то ни было другого ха­
рактера. Эта позиция не новая, и мне не пришлось с Сандле* 
ром* ее уточнять или углублять. За все время самостоятель­
ности Финляндии был лишь один министр иностранных дел 
(Хольсти), который попытался наложить на Финляндию обя­
зательства подобного рода, и это ему стоило портфеля. Вряд 
ли кто-либо захочет ему подражать».

Я спросил, были ли в Стокгольме разговоры относительно 
обшей позиции по отношению к Лиге наций. Хаксель ответил, 
что такие разговоры были и что в этом вопросе Швеция и 
Финляндия также примерно держатся одной линии, а именно 
оба государства в качестве малых стран заинтересованы в су­
ществовании и укреплении женевского института. Хаксель при 
этом прибавил, что в Швеции проявляют особенную тревогу 
по поводу упадка значения Лиги наций в последнее время. На 
мое замечание, что в Финляндии я этой тревоги не наблюдаю, 
Хаксель подтвердил, что наблюдение это верно, что Фин­
ляндия относится значительно более спокойно к этому воп­
росу.

Следующий мои вопрос касался шведско-финляндскнх про­
блем, обсуждавшихся в Стокгольме. Я уточнил свой вопрос 
так: удалось ли Хакселю смягчить напряжение, вызванное 
языковой борьбой? Хаксель ответил, что эта задача не очень 
удалась, так как в Швеции очень нервничают по поводу про­
исходящих в Финляндии событий. Он всячески успокаивал 
Сандлера, но эти успокоения не очень подействовали. Он, 
Хаксель, считает, что языковая борьба продлится не меньше 
10—20 лет, пока оба языка займут здесь в Финляндии то поло­
жение, которое им надлежит занимать, считаясь с соотноше­
нием населения. По его мнению, шведы в Швеции гораздо 
более волнуются, чем шведы в Финляндии, хотя и здесь 
имеется много «крикунов, которые излишне обостряют 
борьбу».

Далее я спросил, обсуждались ли проблемы экономиче­
ского порядка. Хаксель ответил утвердительно н прибавил, что 
ему и министру земледелия Ютила, который в это время был 
тоже в Стокгольме, пришлось очень много поработать над 
этими вопросами, и в частности над вопросом об экспорте фин­
ского мяса в Швецию. К сожалению, шведы со своей стороны 
не все подготовили, в результате чего пришлось много вопро­
сов отложить до приезда Сандлера в Гельсингфорс. Этот при­
езд состоится в апреле, если к тому времени в Женеве ничего 
не выйдет. Если же Сандлеру придется поехать в Женеву, то 
тогда он приедет в Гельсингфорс только в мае.

* См. док. Л® 21, 40.
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Я спросил Хакселя, как он смотрит на обострение борьбы 
между сеймом и правительством, обострение, которое имеет 
место последние дни, и действительно ли можно считаться с 
возможностью роспуска сейма, о чем сейчас говорят. Хаксель 
ответил, что дело обстоит не так страшно и что, по-видимому, 
будет найден компромисс между финляндским правительст­
вом и сеймом в вопросе об экономическом совете, который 
является сейчас основным яблоком раздора. Он не думает, что 
дело может дойти до отставки правительства или до роспуска 
сейма.

Покончив с информационной частью своего визита, я вы­
разил свой протест по поводу некоторых мест в учебнике 
истории, принадлежащем перу министра просвещения Ман- 
тере. Я отметил, что инкриминируемые места (выписку я пере­
дал Xакселю) являются образчиком антисоветской пропаган­
ды, не допустимой вообще и в частности не допустимой со 
стороны члена правительства, на обязанности которого кстати 
лежит воспитание юношества. Что в таком случае можно тре­
бовать от газетчиков, если министр просвещения сам зани­
мается такой пропагандой. Я сказал, что в Москве обратили 
внимание на этот учебник, и вновь повторил, что такие вещи 
абсолютно не допустимы. Хаксель был смущен и согласился 
со мной, что действительно это недопустимая вещь.

Я поднялся с тем, чтобы уйти. Тогда Хаксель, задержав 
меня, сказал, что ему весьма неловко, так как он-де обещал 
мне сейчас же после возвращения нз Стокгольма передать 
проект модус вивенди *. К сожалению, отдел торговой поли­
тики и трактатная комиссия работают очень медленно, в осо­
бенности в последнее время, когда они загружены каждоднев­
ными запросами, поступающими от финской делегации, веду­
щей торговые переговоры в Берлине. Там дела подвигаются 
довольно хорошо. Обе стороны пошли на известные взаимные 
уступки, и можно считаться с тем, что договор будет скоро 
подписан. Он всячески торопит трактатную комиссию и на­
деется, что через несколько дней он сможет вручить мне этот 
проект.

Я выразил удивление по поводу того, что трактатная ко­
миссия так долго изучает вопрос, хотя дело идет о наибольшем 
благоприятствовании, и ни о чем больше. Хаксель подтвердил, 
что речь идет только о наибольшем благоприятствовании, но 
добавил, что трактатная комиссия проверяет весь список 
товаров и в отношении каждого изучает вопрос о том, воз­
можно ли в отношении этого товара применение наибольшего 
благоприятствования. Он еще раз сказал, что всячески торопит 
прохождение этого вопроса.

* См. док. № 73.
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Я сказал, что буду ждать его вызова, когда все будет го­
тово 75.

Xаксель сообщил мне, что Ирье-Коскинен на днях приез­
жает сюда, но что он хочет вернуться в Москву к моменту' 
приезда журналистов туда*. Я сказал, что, возможно, и я 
поеду на несколько дней по делам в Москву и что если к этому 
времени проект модус внвенди будет готов, я смогу в Москве 
обсудить его с подлежащими инстанциями.

Штейн
Печат. по арх .

75. Сообщение ТАСС о конфликте между советскими и япон­
скими хозяйственными органами

9 марта 1934 г.

В связи с конфликтом, возникшим в настоящее время ме­
жду советскими н японскими хозяйственными органами при 
проведении рыболовных торгов во Владивостоке, и ввиду не­
правильного освещения этого конфликта в органах японской 
печати, ТАСС уполномочен сообщить нижеследующее:

В 1931 г. Советское правительство в целях облегчения взно­
са арендных платежей, причитавшихся с японских фирм за 
рыболовные участки, согласилось на прием этих платежей 
облигациями Акционерного камчатского общества по курсу 
32‘/э сены за рублевую облигацию АКО.

24 апреля 1931 г. заместитель народного комиссара по 
иностранным делам Л. М. Карахан вручил японскому послу 
в Москве г. Хирота письменное заявление по этому вопросу, 
в котором указывалось, что:

«Союзное Правительство, в соответствии с предложением 
Сндэхара о 327? сеиах, идет на дальнейшую уступку и согла­
шается установить временный сниженный курс облнганий в 
32Уз сены с тем, что Правительства будут продолжать свои 
переговоры об установлении окончательного курса»**.

Как с совершенной неоспоримостью явствует из этого заяв­
ления, курс, установленный соглашением 1931 г. ***, был кур­
сом, временно установленным, исходя из того, что правитель­
ства будут продолжать переговоры «об установлении оконча­
тельного курса».

С другой стороны, следует отметить, что это временное со­
глашение, фиксирующее курс облигаций АКО в 32!/2 сены, 
было заключено, когда японская иена имела вполне 
устойчивую твердую стоимость. Однако в дальнейшем, после

* См. док, д? 55.
** См. т. XIV. док. № 128.

* * *  См. т. XIV, док. № 126.
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отмены твердого курса японской иены по отношению к золо­
тым валютам, курс японской иены систематически снижался, 
и золотая стоимость иены составляет в настоящее время всего 
40% прежней ее стоимости.

Вследствие этого обесценения иены советские хозяйствен­
ные организации, сдающие в аренду японским фирмам рыбо­
ловные участки, получают в действительности при реализации 
японской валюты на твердые валюты менее половины уста­
новленной арендной платы. В то время, как соглашение 1931 г. 
предусматривало уплату за рублевую облигацию АКО 321,-2 
сены в устойчивой валюте, японские рыбопромышленники в 
последнее время стали вносить 321% сены в обесцененной ва­
люте, уплачивая всего лишь 12 сен в золотой валюте. Так как 
продукция японского рыболовства в советских водах имеет 
главным образом экспортный характер, то японские фирмы 
одновременно благодаря падению курса иены выручали в 
бумажных иенах чрезвычайно высокие пены, обеспечившие 
удвоение их прибылей. Ввиду этого советские хозяйственные 
организации, терпевшие все более и более крупный ущерб от 
обесценения йены, в конце декабря 1933 г. заявили японским 
рыболовным фирмам о том. что уплата ими 32г/2 бумажных 
сен не соответствует соглашению 1931 г. и что курс должен 
быть повышен до 75 бумажных сен за облигационный рубль 
А К О 76. Однако японские фирмы отклонили переговоры, ссы­
лаясь на то, что соглашение 1931 г. имело характер соглаше­
ния между правительствами. Представители японского прави­
тельства во Владивостоке и в 1Москве заняли аналогичную 
позицию*. Советское правительство хотя и считало, что дан­
ный вопрос является чисто коммерческим вопросом, который 
с наибольшим успехом мог бы быть разрешен в переговорах 
между заинтересованными японскими и советскими хозяйст­
венными организапиями, согласилось в дальнейшем с точкой 
зрения японского правительства и изъявило готовность всту­
пить для урегулирования спора, возникшего между хозяйст­
венными организациями, на путь переговоров между прави­
тельствами**. Советское правительство при этом указало, что 
оно не считает себя более связанным временным соглашением, 
заключенным в 1931 г. о курсе АКО, и считает необходимым 
установить новый курс в бумажных иенах. Претензия японской 
стороны считать курс в 32 сены не временным, а постоян­
ным курсом является абсолютно необоснованной. С другой 
стороны, совершенно неправильны попытки японской стороны 
игнорировать разницу между твердой иеной 1931 г. и обесце­
ненной иеной 1934 г., в особенности принимая во внимание, что

* См. док. Ха 66, 163.
** См. док. Хэ 72.
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речь идет не о выплате по старым обязательствам, а о курсе 
платежей, связанных с новыми коммерческими операциями 
1934 г.

Заявив японским рыболовным фирмам о пересмотре ста­
рого курса, советские хозяйственные органы на торгах во Вла­
дивостоке, открывшихся 20 февраля, согласились, однако, 
пойти навстречу японским фирмам и принять залоговые пла­
тежи, причитающиеся с участников торгов по старому курсу 
в 321/2 сены, оставив за собой право рассматривать эти пла­
тежи как авансовые. Японские фирмы отвергли это компро­
миссное предложение советской стороны и таким образом 
исключили себя из числа соревнователен на торгах. Согласив­
шись затем на участие в дополнительных торгах на основе 
предложенного советской стороной компромиссного решения, 
японские фирмы в последний момент решили не принимать 
участия в первой стадии дополнительных торгов и добиваться 
признания действительности старого курса, уже отмененного 
жизнью.

Советское правительство, занимающее и теперь позицию 
благожелательного отношения к обеспечению за японскими 
фирмами рыболовных участков, в которых они заинтересо­
ваны, не может, однако, придавать значение попыткам япон­
ских фирм игнорировать состоявшееся денонсирование времен­
ного соглашения 1931 г.

Как с полной очевидностью вытекает из сказанного, вре­
менное соглашение 1931 г., в котором не было предусмотрено 
никаких предварительных сроков для денонсирования, поте­
ряло свою юридическую силу с момента заявления Советского 
правительства, сделанного 2 марта с. г. замнаркоминделом 
Г. Я. Сокольниковым японскому послу в Москве Ота *.

Согласившись с настояниями японского правительства 
о том, что изменение курса 1931 г. требует переговоров между 
правительствами, и приняв все возможные меры для удовлет­
ворения законных интересов японских фирм на происходящих 
во Владивостоке торгах, Советское правительство дало новые 
доказательства своей готовности разрешить наиболее миро­
любивым образом вопрос об обеспечении интересов советских 
хозяйственных организаций, несущих убытки от падения курса 
японской иены. Вполне законно выразить недоумение и сожа­
ление по поводу того, что с японской стороны делаются 
попытки обострения этого хозяйственного спора и превраще­
ния его в конфликт политического значения.

Лечат, по га з . о И звест ия*  . ‘га 5 ?  (5305),
3 .« с р т 'й  1934 г.

* См. док. л 2
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76. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю СССР в
Монгольской Народной Республике С. Е. Чуцкаеву

13 марта 1934 г.

Сообщаю решения по вопросам, поставленным Менде *, 
о которых информируйте Гендуна **: 1) о промкомбинате: 
остается в силе прежнее решение о его достройке и пуске. 
Расход по достройке предусмотрен монгольским бюджетом. 
Если средств будет недостаточно, вопрос будет рассматри­
ваться дополнительно. 2) Подготовка кадров для промкомби­
ната: Наркомлегпром обязуется подготовить на своих пред­
приятиях до 60 квалифицированных рабочих и младшего 
технического персонала, часть из них будет впоследствии ото­
брана для подготовки инженеров. Все расходы относятся за 
счет бюджета СССР***. 3) Об экспедициях: оборудование 
для колодцев на сумму 150 000 руб. отпущено и отгружается. 
Вопрос о работе других экспедиции будет решен дополни­
тельно. 4) О дорожном строительстве: Цудортрансу предло­
жено отпустить Минторгпрому разных дорожных машин на 
сумму 300 000 руб. Участок Монды — Турту будет строиться 
техническими средствами Цудортранса. Вопрос о расчетах 
должен быть разрешен Минторгпромом с Цудортрансом непо­
средственно. 5) Передача хатхыльскон шерстомойки хМинторг- 
прому отложена до окончания осенней промывки шерсти. 
Разъясните, что на советские товары снижены только спецнад- 
бавки на чай. сахар, папиросы в среднем на 50%; на китто- 
вары 75%. Никакого обещания снизить цены на советские 
товары на 50% дано не было и подобный вопрос не ставился.
6) Принято также решение по развитию национальной куль­
туры: посылается за наш счет киноэкспедиция для съемки двух 
массовых фильмов77. План съемки и сценарий будут согласо­
ваны на месте. Доклад Сталина на XVII съезде переведен на 
монгольский язык, будет напечатан тиражом 5000 экземпля­
ров и в ближайшее время выслан. Передвижной аппаратуры 
для записей на граммофонные пластинки нет; будет не ранее 
осени. Тогда будет решен вопрос о посылке специалистов.

Замнаркоминдел
Печат. по срх.

* Министр торговли и промышленности МНР.
** Председатель совета министров и министр иностранных дел МНР.

*** См. док. Ль 142, 176.
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77. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в США А. А. Троя­
новскому

14 марта 1934 г.

Вследствие болезни я только сегодня принял в первый раз 
по его приезде Буллита, и то у себя на квартире и лежа. На 
мой вопрос, обсудил ли он с Рузвельтом какие-либо вопросы, 
связанные с Дальним Востоком, Буллит ответил, что положе­
ние, конечно, обсуждалось, но никаких конкретных мер не 
намечено. По сведениям американцев, Япония не будет напа­
дать на нас этой весной, отчасти испугавшись наших военных 
приготовлений, а отчасти опасаясь вмешательства в войну 
Америки. Но, как ему говорил в Вашингтоне какой-то япо­
нец '8, какой-нибудь японский командир может внезапно 
перейти Амур и этим создать военную обстановку. Японцы до 
сих пор добиваются от Америки пакта о ненападении, но Руз­
вельт будто бы намерен предложить нм включить в пакт 
СССР и Китай, но без признания Маньчжоу-Го. Говорил Бул­
лит также о возможности тихоокеанского пакта о ненападе­
нии * с участием Америки, Англии, Франции, Голландии, 
СССР, Китая и Японии, каковой пакт будет, вероятно, Япо­
нией отклонен. На мой вопрос, предполагает ли Америка сде­
лать такое предложение тихоокеанским странам, Буллит вра­
зумительного ответа не дал. Ничего интересного Буллит не 
сообщил, но все же ясно стало, что Америка не намерена вы­
ступать ни с какими новыми предложениями по собственной 
инициативе.

Спрашивал Буллит, намерены ли мы добиваться участия в 
морской конференции 1935 г.** и не сочтем ли мы нужным 
для этого заранее объявить какую-нибудь большую программу 
морского строительства и этим побудить пригласить нас на 
конференцию. Я высказал сомнение в осуществимости конфе­
ренции ввиду известной позиции Японии. Кроме того, я ска­
зал, что нынешнее состояние наших морских сил доведено до 
сведения конференции по разоружению***, а провозглашение 
новой большой программы может дать повод японским мили­
таристам ускорить войну с нами.

На поставленный мною вопрос о рельсах Буллит ответил, 
что рельсы имеются, о них осведомлен Богданов**** и что 
дело надо провести через новый банк. Этот ответ дал мне по­
вод перейти к вопросу о претензиях, причем выяснилось, что 
Буллит не видел проекта письма, которое госдепартамент

* См. док. № 84, 399, 436.
** См. док. Хг 240.

*** См. т. XVI, прим. 144.
**** Председатель правления «Амторга».
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предлагал Вам подписать. Я тут же вручил Буллиту копию 
этого письма.

Я заявил, что этот проект меня очень огорчил и ему- 
тил, ибо он является попыткой радикально изменить ту базу 
соглашения, на которой мы с Рузвельтом сошлись*. Я при­
ветствую предложение о переводе переговоров в Москву, так 
как и Буллит и я в курсе всего того, что говорилось в Вашинг­
тоне с президентом **. Мон возражения против письма сво­
дятся к следующему:

1) Я неоднократно указывал президенту на нежелатель­
ность создания прецедента, который попытались бы использо­
вать другие страны — кредиторы, с которыми у нас имеются 
соглашения о наибольшем благоприятствовании в вопросе о 
претензиях. Я соглашался на практическое разрешение про­
блемы американских претензии, но не имел в виду оформить 
это в каком-либо документе, вроде того письма, которое гос­
департамент предложил Вам подписать. Мы особенно должны 
быть осторожны теперь, когда Япония может использовать 
прецедент, чтобы поставить вопрос о своих претензиях и со­
рвать наши переговоры о продаже КВЖД. Правда, долги 
Керенского имеются только в Америке, но юридически нелегко 
будет доказывать другим странам исключительный характер 
этих долгов. Кроме того, в проекте письма говорится не только 
о долге Керенского, но и о претензиях частных лиц.

2) Я соглашался лишь на 75 млн. долл. и обещал в случае 
невозможности убедить президента в справедливости и доста­
точности этой суммы, предложить моему правительству повы­
сить сумму до 100 млн. Сам президент говорил, что не сможет 
провести через парламент сумму меньшую 100 млн., и этим 
давал понять, что на 100 млн. можно сойтись. Я еще не поте­
рял надежды убедить Буллита здесь или через Вас президента 
в достаточности 75 млн. Я теперь более основательно изучил 
дело и пришел к заключению, что по долгу Керенского Аме­
рика, в сущности, не вправе требовать от нас ни одного цента. 
У нас имеются бесспорные документы, доказывающие, что не 
то в 1919, не то в 1920 г. в распоряжении Бахметьева *** и 
Угета**** имелось американских материалов на сумму в 
160 млн. долл., из которых в СССР не попало абсолютно ни­
чего73. Я не думаю, чтобы президент или какой бы то ни было 
здравомыслящий человек мог требовать от нас оплату матери­
алов, отправленных Колчакам н Врангелям для борьбы с 
нами. Кто-то из госдепартамента даже заговаривал о золотых

* См. т, XVI, док. N° 361.
** См. т. XVI, док. N° 360, 367.

*** См. т. III, прим. 59.
**** См. док. Ле 87.

180



долларах. Буллит должен помнить, что у нас все время шла 
речь о долларах, а отнюдь не о золотых.

3) Когда мы говорили об уплате определенной суммы, ни­
когда не упоминались проценты на эту сумму, а теперь нам 
предлагают еще платить 5% в год.

4) Но гораздо важнее упоминание в письме не только зай­
мов, но и кредитов, даже таких, которые нам будут предо­
ставлены не правительством, а частными лицами. Я говорил 
с президентом о займе, и только это слово и фигурирует в 
джентльменском соглашении, запись которого у президента 
сохранилась. Я утверждаю, что ни разу не упоминалось слово 
«кредиты». Говорилось о возможности зачета в счет займа 
некоторой суммы замороженных в Германии кредитов, но, по­
скольку нам предстоят платежи в Германии наличными, можно 
было считать замороженные кредиты частью займа. Вместо 
этого нам предлагают теперь обложение всех наших закупок 
в Америке определенным и довольно высоким процентом. На 
это мы согласиться не можем. Невыгодно это и для Америки, 
ибо это обложение сделает ее неконкурентоспособной. Мы 
предпочтем те же товары покупать в странах, где они не обло­
жены специальным налогом на возмещение старых претензий. 
На примере рельс уже видно, как эта попытка может на долгое 
время совершенно застопорить торговлю между нами и Аме­
рикой *,

5) Наконец, госдепартамент делает попытку обязательного 
обложения в размере добавочных 10% к нормальной ставке. 
Буллит должен помнить, что на моем совещании с ним и с 
Моргентау** максимальное требование последнего сводилось 
к 10%, включающим и нормальную ставку, но я и на это не 
соглашался, предложив лишь 7%.

Буллит обещал еще раз изучить письмо госдепартамента 
и вернуться к этим вопросам через пару дней***. Он тут же 
признал основательность моих соображений относительно не­
желательности создания прецедента, отсутствие в наших пере­
говорах упоминания о золотых долларах и серьезность моего 
сообщения об использовании Бахметьевым и Угетом амери­
канских кредитов. Он, однако, полагает, что между нами с 
самого начала существует большое недоразумение по вопросу 
о кредитах и займах. Говорилось, правда, о займе, но Руз­
вельт и он сам имели в виду товарные кредиты. Им в голову, 
мол, не приходило, что мы можем ожидать получения займа 
наличными, которыми мы могли бы распорядиться вне Аме­
рики. Для нас должно быть безразлично, получаем ли мы 
заем или кредиты, поскольку мы все равно должны покупать

* См. док. № 67.
** Сы. т. XVI, док. № 373.

*** См. док. № 84.
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товары в Америке. Что же касается процентной ставки, то мы 
н в Англии, в Германии и в других странах платим по креди­
там 15% и больше *.

Я ответил, что не мог знать, что имел в виду Рузвельт, 
поскольку слово «заем» является вполне определенным эко­
номическим понятием, и я своему правительству сообщал о 
займе, а не о кредитах. Я не стану дискутировать вопрос 
о процентах, которые мы платим в других странах, но я могу 
сообщить, что мы впредь не намерены платить лишних про­
центов и поэтому сокращаем свой импорт до минимума. Если 
мы не сможем получать кредиты на разумных условиях и про­
центах, то предпочтем обходиться без них. Мы, однако, теперь 
уже имеем возможность получать не только кредиты, но и 
займы из 574%. Во всяком случае, вопрос о претензиях, оче­
видно, не может быть так легко и быстро разрешен, и поэтому 
предложил бы освободить вопросы о торговле от зависимости 
от проблемы претензий.

Буллит заметил, что я ослабел, что мне трудно продолжать 
разговор и поспешил удалиться.

Когда Буллит убедится в невозможности устлпок с нашей 
стороны, он предпочтет, вероятно, вновь передать вопрос о 
претензиях иа разрешение Вашингтона, и сделанные ему воз­
ражения будут для Вас указаниями для ведения дальнейших 
переговоров.

Литвинов

ПРИЛОЖ ЕНИЕ

Проект письма, врученный 20 февраля 1934 г. заведующим Восточно­
европейским отделом госдепартамента США Келли А  А. Трояновскому**.

«Имею честь сослаться на переговоры между Президентом Соединен* 
ных Штатов и Комиссаром по Иностранным Дедам коего Правительства 
по вопросу об урегулировании долгов и претензий и на последующие бе­
седы по этому вопросу и сообщить Вам. что для полного урегулирования 
задолженности прежних правительств России Правительству Соединенных 
Штатов и его гражданам, а также всех претензий граждан Соединенных 
Штатов к моему Правительству, возникших до 16 ноября 1933 г., за исклю­
чением претензий, возникших из контрактов на услуги, товары, снабжение 
или материалы, заключенных между моим Правительством или его аген­
тами и американскими гражданами, мое Правительство уплатит вашему 
Правительству в валюте Соединенных Штатов сумму в сто пятьдесят мил­
лионов долларов (150000000 ам. дол.) плюс проценты, по схеме, указан­
ной ниже, с таким расчетом, чтобы платежи были закончены в течение 
двадцати (20) лет.

На все кредиты или займы, которые будут предоставлены моему Пра­
вительству или любому из его агентств вашим Правительством, его граж­

* Отрицая право Америки требовать уплаты в золотых долларах, 
Буллит объяснял требование 150 млн. долл. фактическим падением дол­
лара и отсутствием перспектив его повышения.— Прим. док.

** См. также док. № 167.
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данами или любыми их представителями мое Правительство уплатит, сверх 
сумм или процентов, указанных в договорах по каждой отдельной сделке, 
добавочную сумку, которая в дальнейшем будет обозначаться как «доба­
вочный процент*, а именно десять (10) процентов годовых на соответст­
вующую сумму, лежащую в основе договорных сумм или процентов. Этот 
добавочный процент должен быть уплачен в соответственно равные сроки 
с предусмотренными договорами суммами или процентами. Добавочный 
процент должен быть уплачен вашингтонскому Экспортно-импортному 
банку или любому агентству или агентствам, назначенным вашим Прави­
тельством. и внесен на счет казначейства Соединенных Штатов для покры­
тия в первую очередь процентов на вышеназванную сумму в сто пятьдесят 
миллионов долларов (150 000 000 ам. дол.), и после этого для погашения 
основной суммы.

Кредит или заем будет считаться открытым на вышеуказанных усло­
виях, как только будет открыт неотзывной кредит клк будет предоставлен 
заем.

От времени до времени, в случае требования, мое Правительство бу­
дет передавать вашему Правительству сводку о всех кредитах или займах, 
предоставленных ему гражданами вашего Правительства.

Указанная выше сумма в сто пятьдесят миллионов долларов
(150 000 000 ам. дол.) будет приносить проценты из расчета 5% годовых,
начиная с 1 июля 1954 г., уплачиваемых полугодично, 1 января и 1 июля 
каждого последующего года. Проценты, которые остаются неуплаченными 
в указанные выше сроки, должны быть причислены к основной сумме и 
впоследствии на нкх будут начисляться проценты по той же норме.

Указанная выше сумма в сто пятьдесят миллионов долларов
(150 000 СЮО ам. дол ) не включает, а является добавочной к активам, ко­
торые предоставлены или переданы Соединенным Штатам.

Мое Правительство отказывается от всяких требовании кли претензий 
со своей стороны или со стороны его граждан к Соединенным Штатам или 
их гражданам*.

Письмо и приложение печяг, по арх.

78. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Представителю СССР в Чехословакии
С. С. Александровскому

14 марта 1934 г.

На Ваше письмо от 8 марта 1934 г .80 В случае, если Бенеш 
вручит Вам проект торгового договора, примите таковой, сде­
лав заявление, состоящее из двух частей:

1) Подчеркните, что правительство еще не обсуждало во­
проса о торговых переговорах с Чехословакией и поэтому Вы 
вручение Вам проекта рассматриваете как особую форму 
предложения о переговорах;

2) Добавьте от себя лично, что, не предрешая решения Мо­
сквы, Вы лично считаете, что до установления между ЧСР н 
СССР дипломатических отношений для переговоров отсутст­
вуют достаточные предпосылки *,

Крестинский
Печат. ли арх.

* См. ДОК. № 80.
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79. Письмо Полномочного Представителя СССР в Норвегии 
члену Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Б. С. Стомонякову

14 марта 1934 г.

Уважаемый Борис Спиридонович,
О б  и с к е  к т о р г п р е д с т в у  о б щ е с т в а  « А т л а с » 83. 

Ваша кота по этому вопросу была получена здесь 26 февраля 
и 27-го занесена мною в М ИД для вручения самому Мувинке- 
лю. Но ввиду нахождения Мувинкеля в стортинге мне приш­
лось передать ее Эсмарку, который, выслушав мои устные 
разъяснения, обещал довести их до сведения Мувинкеля вме­
сте с нотой. Ближайший после этого очередной прием у Му­
винкеля выпал (как это часто бывает во время сессии стор­
тинга), благодаря чему с Мувинкелем мне удалось поговорить 
лишь 7 марта, К аргументам, согласованным с Вами по этому 
вопросу перед моим отъездом из Москвы, я в заключение 
беседы прибавил еще то, что если МИД не исправит своего 
разъяснения (о подсудности торгпредства) и суд состоится, 
то вероятным, на мой взгляд, последствием явится то, что Сов­
фрахт и «Дерутра» откажутся впредь фрахтовать норвежский 
тоннаж за неимением контор в Норвегии, а торгпредство наше 
не может мириться с тем, что вопреки торговому договору* 
и многолетней практике его будут привлекать к материаль­
ной ответственности, несмотря на специальную оговорку при 
картировании судна о том, что око (торгпредство) подписы­
вает договор лишь как агент.

Этот аргумент не от юриспруденции, а от практики, по- 
внднмому, оказал воздействие на Мувинкеля (ведь он сам 
судовладелец). Несмотря на то, что в начале беседы он мне 
заявил, что ответ на нашу ноту, согласно неблагоприятному 
для нас заключению их юрисконсульта, уже готов и будет нам 
послан, причем он откровенно признался, что, будучи не юри­
стом, в тонкостях вопроса о подсудности плохо разбирается, 
выслушавши мой последний аргумент, он призадумался и 
предложил мне свести наших обоих юристов в целях при­
искания какого-нибудь модус вивендн. Я, конечно, дал на это 
свое согласие, и на следующий же день юрисконсульт торг­
предства Ханстеен имел беседу с профессором Каспером, ко­
торая, однако, не привела к желательным результатам (за­
пись этой беседы при сем препровождаю **).

О неудовлетворительном результате свидания двух наших 
юристов вчера я сообщил Эсмарку, ввиду отсутствия Мувин­
келя в министерстве. От дальнейших выводов и предложений

*  См. т. VIII, док. ,N'9 410.
** Не публикуется.
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я, конечно, воздержался (Мувинкель и Эсмарк были вчера 
у меня на обеде, но разговора об этом никакого не было).

Дело представляется мне так, если, узнавши о неудаче 
этой предложенной им же комбинации, Мувинкель не примет 
мер к изменению позиции МИД, то нам нужно сделать так, 
чтобы суд, который «независимо» от МИД будет назначен на 
днях, имел бы нашу аргументацию, отводящую подсудность 
торгпредства. Торгпредство имеет на случай суда уже инст­
рукции от НКВТ. Они заключаются в том, чтобы наш адвокат 
покинул бы заседание суда, если его заявление о неподсуд­
ности не будет судом уважено и будет решено рассмотрение 
дела по существу.

Мне не известно, согласована ли с Вами эта тактика, так 
как от Вас я ничего не имею, но эту директиву нахожу по 
существу целесообразной. Даже более, для того, чтобы суд в 
начале же обсуждения формальной стороны вопроса получил 
бы ясное понятие о нашей позиции, я решил снабдить нашего 
юриста письменной справкой полпредства, содержащей наше 
толкование спорного вопроса на основе торгового договора и 
многолетней здешней практики. Копню этой справки я Вам 
прилагаю*. Ведь раз сам Мувинкель «не юрист» в толкова­
нии торгового договора, го, очевидно, те двое суден (из тро­
их), которые будут разбирать этот вопрос (по моим данным — 
оба судовладельцы), для решения формального вопроса о 
подсудности должны иметь не только устное заявление нашего 
юриста, но и письменное заключение полпредства, логически 
вытекающее из торгового трактата. Важность для нас этого 
первого процесса заключается еще в том, что он, имея объек­
том иск в размере 25 тыс, крон, является по порядку первым в 
целой серии аналогичных исков к торгпредству, общей стои­
мостью свыше 200 тыс. крон. П конечно, формальное поста­
новление суда о подсудности торгпредства по этому первому 
иску будет прецедентом для последующих, пока нам не уда­
стся добиться пересмотра их в норвежском верховном суде. 
Вот почему я счел необходимым снабдить нашего юрискон­
сульта Ха истее и а письменной справкой полпредства, кото­
рую он, в случае надобности, мог бы огласить на суде. Зная 
по практике беззаботность местных властен в вопросах юри­
дического порядка и расплывчатость устных формулировок, я 
решил прибегнуть к этому новому для меня средству. К со­
жалению, отсутствие времени не дало мне возможности сог­
ласовать этот вопрос с Вами.

О с о т р у д н и ч е с т в е  с е в е р н ы х  с т р а н. Интересую­
щий Вас вопрос о скандинавско-балтийском сотрудничестве, 
хотя и не облекается пока в конкретные формы, не сходит,

* Не публикуется.
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однако, со страниц прессы, а стало быть и жизни Севера. Как 
видите из прилагаемой сводки (стр. 14) *, этому вопросу было 
уделено много внимания на происходившем на днях в" Сток­
гольме очередном празднике северных стран. Не является ли 
это показателем жизненности этого лозунга в переживаемых 
условиях, несмотря на то что ни одна из стран или партий не 
может предложить подходящих конкретных форм для прет­
ворения его в жизнь.

Небезынтересно то, что министр иностранных дел Швеции 
Сандлер, выступавший на указанном празднике, братался с 
Мувннкелем, признавая обоснованными и назревшими высту­
пления последнего в пользу идеи сотрудничества. Но пока что 
братаются партии (норвежская рабочая партия с аналогичны­
ми партиями прочих Скандинавских стран), братаются мини­
стры, братаются докладчики разных стран по этому вопросу 
(известные Вам выступления проф. Олина&2), а воз и ныне там.

О ф и н с к и х  « л е г е н д а х » .  После моего возвр ащения 
сюда из Москвы мне не приходилось больше встречать в прес­
се новых откликов иа финские побасенки о «шпионаже» и об 
апокрифических «самолетах»**. Что касается, в частности, 
последних, то мне передавали из области ходивших здесь тол­
ков, что с ними (самолетами) был связан приезд сюда в на­
чале февраля из Стокгольма японского посланника, которому 
якобы было поручено зондировать здесь почву для покупки 
на севере Норвегии острова или другой подходящей террито­
рии в целях устройства авиационной базы на случай столкно­
вения с нами. Очевидно, в связи с этим общественная молва 
вновь стала приписывать таинственные аэропланы не нам, а 
японцам. Как Вам известно, на первой стадии этой мистиче­
ской эпопеи аэропланы считались японскими; во второй — 
нашими, иу а теперь — снова японскими. Об этих толках счи­
таю ие вредным Вас попутно информировать.

П о е з д к а  н о р в е ж с к и х  к о н ь к о б е ж ц е в  в М о ­
с к в у * * * .  Этот вопрос было бы правильнее озаглавить как 
«трехзвездие отважных», так как тройка отважных конько­
бежцев в лице Балангруда, Стаксруда и Энгнестангена имела 
в момент своего отъезда против себя прессу всех направле­
ний (конечно, буржуазную). Я уверен, что предстоящее паде­
ние правительства Мувиикеля не вызовет такой повальной 
сенсации, как старт в Москве членов буржуазного союза конь­
кобежного спорта. Для нас же вся эта история выгодна по­
стольку, поскольку она пробила брешь в буржуазном союзе 
конькобежцев, метавшем вначале гром и молини по адресу 
уезжавших, а теперь старающемся замести следы. Судя по вы­

* Не публикуется.
** См. док. Л» 32.

*** См. газ. «Известия», И, 12, 30 марта 1934 г.
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ступлению газет после старта в Москве, можно с уверенностью 
сказать, что популярные конькобежцы не только не будут дис­
квалифицированы на всю жизнь, но приобретут еще большую 
пожизненную популярность. Как я Вам телеграфировал88, в 
день отъезда они были у меня н обещали по возвращении так­
же зайти ко мне и передать свои впечатления о Советском Со­
юзе. Было бы крайне интересно получить здесь кроме офици­
альных газетных сообщений информацию Всесоюзного Совета 
физической культуры о пребывании нх в Союзе. Обращаю 
Ваше внимание по этому вопросу на Приложение 1 «Спор* 
тивная Норвегия волнуется» (к сводке) *.

О г р е н л а н д с к и х  а к т и в и с т а х .  Прилагаю Вам ма­
териал по этому вопросу (Приложение № З 84). Нахожу, что 
в данный момент вопрос этот для нас не должен быть объек­
том специального внимания, так как разоблачения «Арбей- 
дербладет» от 24 февраля 1934 г. никакого отклика ни в 
прессе, ни в общественном мнении не вызвали и по существу 
мало нового внесли в то, что было всем известно. Конечно, ма­
териал этот сам по себе является интересным н его мы дол­
жны иметь в виду для использования в подходящий момент. 
Но сейчас ни Норвегии, ни нам пока не до этого.

О з а к у п к е  с е л ь д и .  По этому вопросу идут переговоры 
между торгпредством и министерством торговли о приобрете­
нии нами 50 тыс. бочек сельди (норвежцы предлагают 
100 тыс.) взамен продажи норвежцам 35 тыс. т ржи (август — 
декабрь) и 20 тыс. г пшеницы (сентябрь — декабрь). На за­
прос торгпредства о ценах на продаваемый нами хлеб НКВТ 
просил повременить с ответом ввиду затруднений выяснения 
базисных цен по ржи. Можно рассчитывать иа успех этой 
операции по получении ответа от «Экспортхлеба», но иужио 
сказать, что отказ наш от покупки сельди в прежних разме­
рах вызвал в Норвегии изрядный катцеи-яммер **. Это на­
строение было выражено Му винкелем в недавнем его док­
ладе в союзе промышленников о торгово-политическом поло­
жении Норвегии. Говоря о торговле с нами, докладчик заявил, 
что «в последнее времн эта торговля принесла Норвегии 
большие разочарования...»***. Привожу дословно его заклю­
чительную фразу по этому вопросу: «это разочарование отно­
сится, главным образом, к нашему рыбному экспорту, закуп­
ки по которому Россия не пожелала возобновить в этом году, 
так как к ией усиленно сватаютсн другие рынки». Реферат 
означенного доклада Мувннкеля приведен в прилагаемой 
сводке № 5, стр. 12— 14 ****.

* Не публикуется.
** — горькое разочарование (нем.).

* * *  .М ноготочие в тексте.
**** Не публикуется.
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О с м е н е  п р а в и т е л ь с т в а .  За последние дни в связи 
с окончанием работ специального комитета стортинга по вне­
сенным в стортинг кризисным программам норвежская пресса 
вновь подняла шум о предстоящем падении правительства 
Мувинкеля. В связи с этим правые снова взяли на себя мис­
сию защитников буржуазного парламентаризма и просили 
Мувинкеля дать согласие на коалицию. Но Му винкель ока­
зался неумолимым. Тем же временем правое крыло крестьян­
ской партии, солидаризирующееся с рабочей партнер!, в своем 
требовании повышения выгодности сельского хозяйства да­
вало понять (судя по прессе), что по этому вопросу оно го­
товит правительственный кризис. Но в результате всей этой 
шумихи теперь выясняется, что «норвежская рабочая партия 
и крестьянская партия еще друг друга не нашли» (т. е. не 
сговорились)...* Ясно одно, что смены правительства, по край­
ней мере до конца пасхальных каникул, ожидать не прихо­
дится и что Му винкелю и на этот раз удалось выявить свою 
искусную технику управления буржуазным парламентом. Га­
зеты цитируют его заявление, полное юмора победителя: 
«прошлый раз меня свалили на маргарине (известная Вам 
история с Унилевером), а сейчас меня пытаются свалить на 
крестьянском масле!» (повышения цен на масло добивается 
крестьянская партия).

Прав «Нашунен» (орган крестьянской партии) в том, что 
мало надежды на общее выступление буржуазных партий, 
но к этому газета прибавляет то, что сейчас не может быть 
уверенности в правительственном кризисе, так как в крестьян­
ской партии никто не знает, будет ли рабочая партия голо­
совать за предложение крестьянской партии (а ведь в этом 
единственная предпосылка к поражению Мувинкеля). Газета 
меланхолично заканчивает тем, что Мувннкель останется си­
деть непоколебимо на своем месте благодаря «широте своей 
тоги» и тем самым требование крестьянской партии о повы­
шении выгодности сельского хозяйства не найдет никакого 
отклика. И если после пасхальных каникул норвежская рабо­
чая партия не выявит большей воли к власти и умения пере­
тянуть к себе часть голосов крестьянской партии, то Мувин­
келя свалить будет очень трудно.

О д и п с е з о н е .  12 марта у меня был обед, данный дип- 
корпусу, представителям двора и правительства. Впервые был 
у иас американский посланник с женой, а также и польский 
посланник с женой. От правительства были Мувинкель, Эс- 
марк с женами и Фосс, от двора — гофмаршал и секретарь 
королевской канцелярии с женами, кроме того, председатель 
верховного суда Поль Берг. Подробнее о вечере сообщает

* Многоточие в тексте.
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т. Ананов. 17 марта будет обед во дворце, 21 марта — у поля­
ков и 24-го — у американцев. Это кроме обычных чаев.

Как видите, сезон в разгаре.

Полпред СССР в Норвегии 
А. Бекзадян

Печат. по арх.

80. Телеграмма Представителя СССР в Чехословакии 
С. С. Александровского Заместителю Народного Комис­
сара Иностранных Дел СССР Н. Н. Крестинскому

15 марта 1934 г .

Текст проекта торгового договора получу сегодня вечером. 
Бенеш только перечислил его основные пункты, так же как 
Фридман55. На первую часть моего заявления, согласно Ва­
шей телеграмме от 14 марта*, Бенеш ответил, что проект и 
предложение вступить в переговоры о торговом договоре нуж­
но рассматривать как его инициативу. Ссылаясь на мой раз­
говор с Фридманом, Бенеш считал признание де-юре настоль­
ко близким, что никакие промежуточные решения не имеют 
смысла. На вторую часть заявления ответил, что не хотел бы 
терять время, исходя из уверенности скорого урегулирования 
политических взаимоотношений, и хотел бы сопроводить 
признание по возможности подписанием торгового договора. 
На мой соответствующий намек Бенеш сказал, что для устра­
нения возможных ложных впечатлений какой-нибудь зависи­
мости признания от торгового договора он предлагает счи­
тать политические переговоры открытыми, переговоры о 
торговом договоре как часть и вопрос, подлежащий урегули­
рованию при нормализации взаимоотношений. Нормализа­
ц и я — вопрос, решенный для Чехословакии, однако в рамках 
Малой Антанты **. Задержка за Румынией, но Бенеш не сом­
невался, что решение последует быстро***.

При этом Бенеш не обязан дожидаться выполнения всех 
мелких формальностей между нами и Румынией. Он поэтому 
просит запросить Москву, желает ли она, чтобы Бенеш уже 
через неделю начал со мной параллельные с торговым дого­
вором переговоры о формальностях восстановления нормаль­
ных отношений, каковые представляются ему очень простыми 
из-за отсутствия спорных политических вопросов. Если да, то 
он набросает соответственную программу.

У меня осталось впечатление, что Бенеш убежден в скором

* См. док. № 78.
** См. также док. № 48.

*** См. док. № 194.
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признании и хочет, хоть на голову, опередить Румынию, Юго­
славию в самом акте признания, а еще более в урегулирова­
нии экономических вопросов. Мое мнение; 1) вступить в пе­
реговоры о формальностях признания, попросить у Бенеша 
его программу; 2) принять предложение о торговых перего­
ворах, дать понять, однако, что считаем в обоюдных интере­
сах необходимым избежать и тени намека на какую-либо за­
висимость первого от второго; 3) задержать конкретное 
обсуждение проекта торгового договора до признания *.

Полпред
П гч а т . по арх.

81. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К. К. Юреиеву

17 марта 1934 г.

Передается следующее директивное постановление:
«При условии, если японское правительство обяжется не­

медленно после проведения владивостокских торгов иа рыбо­
ловные участки начать переговоры о повышении курса обли­
гаций АКО, мы соглашаемся иа то, чтобы залоги прн пред­
стоящих торгах и дополнительная арендная плата за затор­
гованные на этих торгах японскими рыбопромышленниками 
участки за первое полугодие 1934 г. были внесены японскими 
рыбопромышленниками в йенах по старому курсу (32,5 сены 
за облигационный рубль) без оговорки об авансовом харак­
тере этих взносов.

Вместе с тем мы соглашаемся на предоставление япон­
ским рыбопромышленникам тех 42 участков, о которых про­
сили иашнх владивостокских товарищей японский консул 
Ватанабэ и японские рыбопромышленники86.

Юреневу поручается в переговорах с Хирота подчеркнуть, 
что мы, считая нашу позицию по вопросу о курсе юридически 
и экономически безупречной н рассматривая соглашение о 
курсе от 1931 г, ** как денонсированное, идем иа уступку лишь 
в отношении платежей за первое полугодие 1934 г. Мы делаем 
это, чтобы облегчить позицию Хирота и устранить обострение 
в японо-советских отношениях.

Тов. Сокольникову поручается при сегодняшнем свидании 
с Ота ознакомить его с этим решением и сказать ему, что 
Юреневу поручено передать наш ответ Хирота»87.

Замнаркоминдел
П гч а т , по арх.

*  См. док. ЛЬ 83, 102.
* *  См. т. XIV, док. № 126, 128.
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82. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР с Послом Германии в СССР На-
дольиым

17 марта 1934 г.

На обеде у Надольного, где были Аттолико с женой, Чил- 
стон, Энгель* с женой н др., мы много говорили с Надольиым 
о советско-германских отношениях. Надольный, как обычно, 
говорил о внешнеполитических ошибках гитлеровцев, неизбеж­
ных после переворота такого масштаба, об изживании этих 
ошибок руководителями национал-социалистов, и прежде 
всего Гитлером, о нашей предубежденности к гитлеровской 
Германии, предубежденности, объясняемой, по его мнению, 
прежде всего горечью из-за крушения наших надежд на то, 
что Германия будет вторым советским государством, о не­
обходимости постепенно отряхиваться от пережитого и вер­
нуться на рапалльский путь и, наконец, заявил, что он ввиду 
моего знания и опыта в области советско-германских отноше­
ний давно хотел спросить моего мнения и совета, что, собст­
венно, следовало бы сделать, чтобы ускорить процесс восста­
новления советско-германских отношений и вновь установить 
доверие между обеими странами.

Я возражал Надольному, разъясняя, что основная при­
чина недоверия нашей общественности кроется в резко анти­
советской идеологии национал-социалистской партии. Уст­
ранить это недоверие можно только устранением причины, 
т. е. отказом Гитлера от всех высказанных им раньше 
антисоветских планов. При этом такой отказ может иметь 
значение только в том случае, если ои будет сделан не в виде 
нового заверения в дипломатическом порядке, а в такой авто­
ритетной публичной форме, которая не оставила бы сомнения 
во всей массе приверженцев Гитлера, что он действительно 
искренне меняет свою политическую установку в отношении 
СССР. Без такого акта, по моему личному мнению, недоверие 
к нынешней Германии не может исчезнуть из среды нашей об­
щественности.

Надольиый сказал, что такая декларация со стороны Гит­
лера невозможна. «Гитлер считает себя апостолом»,— сказал 
с дискретной** улыбкой Надольный. И он, Гитлер, не может, 
особенно теперь, вскоре после прихода к властн, признать 
публично, что он ошибался. Затем Надольиый говорил, что 
дело не в отношении советской общественности к Германии, 
ибо внешнюю политику не только в СССР, ио и в других

* Соответственно послы Италии, Великобритании и посланник Дании 
в СССР.

** — сдержанной (фр.).
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странах делают не народы, а правительства. Вся беда в том, 
что советская пресса, а ею руководит Советское правительство, 
изо дня в день воспитывает каш народ в антигерманском духе. 
Тут Надольный привел ряд конкретных жалоб на выступле­
ния нашей прессы.

Я рассказал Надольному о чрезвычайном интересе нашей 
общественности, в частности рабочих, к Германии и к нашим 
отношениям с ней. Мне приходится выступать довольно часто 
с докладами, и из записок, которые я получал во время док­
ладов, а эти массовые записки, к тому же анонимные, явля­
ются подлинным выражением общественного мнения, я знаю, 
что ни один внешний вопрос не интересует так нашу рабочую 
аудиторию, как германский вопрос. Если «Правда» и «Изве­
стия» уделяют много внимания тому, что происходит в Гер­
мании, то это происходит именно вследствие запроса чита­
тельской массы. Из записок, которыми аудитории забрасы­
вают докладчиков, явствует, что этот запрос далеко не пол­
ностью удовлетворяется нашей прессой и что масса требует 
всегда дополнительной информации.

Надольный с большим любопытством слушал мои расска­
зы о докладах и о выявлении на них нашего общественного 
мнения по разным вопросам путем записок и выступлений 
из аудитории. Потом он много говорил о наших экономиче­
ских отношениях, о большом разочаровании в Германии и о 
том, что оживление экономических отношений было бы хоро­
шей предпосылкой для улучшения политических отношений. 
Ища моего сочувствия в этом деле, он апеллировал к моему 
авторитету, рассыпаясь в лести в связи с моей работой в 
Германии на посту торгпреда. Я соглашался с ним относи­
тельно значения экономических отношений в деле развития 
общих отношений, но в то же время указывал, что при сло­
жившейся ныне ситуации не развитие экономических отноше­
ний должно быть предпосылкой улучшения политических от­
ношений, а скорее наоборот — для нового развития экономиче­
ских отношений было бы очень важно ускорить очищение по­
литической атмосферы.

Мы много говорили еще с Надольным на международные 
темы, в частности об отношениях СССР и Германии с Поль­
шей н Прибалтикой. Надольный говорил, что заключение на­
ми пакта с Польшей* в свое время вызвало огорчение в Гер­
мании, но оно привело к заключению пакта с Польшей также 
и со стороны Германии. Ему непонятно, почему это вызвало 
недовольство и подозрительность в СССР, в то время как 
заключение такого пакта должно было бы приветствоваться,

* См. т. XV, док. № 300.
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поскольку мы всегда выступаем за умиротворение, особенно 
вблизи наших границ *.

В остальном ничего интересного в беседе не было.

Б. Стомоняков
Печет, пс асх.

83. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Представителю СССР в Чехословакии 
С. С. Александровскому

17 марта 1934 г.

Чехословацкое правительство хочет получить от нас ком­
пенсацию в форме торгового договора за неизбежное уже 
восстановление дипломатических отношений. Поэтому оно хо­
чет начать торговые переговоры до возобновления диплома­
тических отношений. Мы же, конечно, ничего за признание 
СССР Чехословакией платить не хотим и не станем. Поэтому 
до нормализации дипломатических отношений мы не начнем 
торговых переговоров. Скажите поэтому, что Вы посылаете 
врученный Вам проект очередной диппочтой и вернетесь к 
вопросу по получении ответа из Москвы **.

Печат. г.о арх . К р е С Т Ы Н С К Ш 1

84. Запись бесед Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Послом США в СССР Буллитом

18 и 21 марта 1934 г .

Буллит посетил меня сегодня в больнице для продолже­
ния разговора от 14-го***. Он ничего нового не мог мне сооб­
щить, так как не имел еще к тому времени ответа Рузвельта. 
После своего ухода он в тот же день прислал мне письмо с 
изложением ответа Рузвельта. Копия письма при сем прила­
гается 83.

Так как в письме говорится о дополнительном сообщении 
касательно пакта о ненападении****, то я пригласил Буллита 
к себе в больницу 21-го. Сообщил он мне, что Рузвельт про­
тив двусторонних пактов о ненападении, но что готов рас­

* См. док, №11.
** См, док. №  82. 102, 113.

См. док. №  77.
См. также док. № 240.
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смотреть вопрос об общем тихоокеанском пакте о ненападе­
нии, о котором Буллит мне говорил еще 14-го.

Оговорившись, что вопрос о тихоокеанском пакте у нас 
еще не обсуждался и что поэтому ничего официально не мо­
гу сказать, я высказал свое личное мнение, что подобный 
пакт может преследовать либо позитивную, либо негативную 
цель. Либо Рузвельт хочет добиться действительного приня­
тия этого предложения, даже Японией, тогда вряд ли удастся 
избегнуть обсуждения вопроса о Маньчжоу-Го. Думает ли 
Рузвельт получить этот пакт ценою признания Маньчжоу-Го. 
Если же Рузвельт на это не пойдет, то надо считаться зара­
нее с отклонением Японией пакта. Такой негативный резуль­
тат также имел бы большое значение, но только при условии, 
если пакт будет принят всеми остальными тихоокеанскими го­
сударствами, кроме Японии. Я лично отнюдь не уверен, что 
пакт будет принят Англией и Францией. Думает ли Рузвельт 
предварительно зондировать эти страны и вообще намерен ли 
он выступить с предложением тихоокеанского пакта? *

Буллит ответил, что вряд ли Рузвельт собирается обра­
титься к державам с предложением о пакте. Он скорее скло­
нен «выбрасывать идеи», чтобы их подхватывали другие го­
сударства и сделали из них надлежащее употребление. Так, 
например, он недавно «выбросил идею» об общем пакте о не­
нападении, не обращаясь с этим ни к кому в частности. По 
мнению Буллита, на Японию производит наибольшее впечат­
ление то, что говорится одновременно с обоих берегов Тихого 
океана, и то, что будет заявлено нами в Москве и одновремен­
но Рузвельтом в Вашингтоне, не сможет не иметь большого 
эффекта в Японии. Я вновь повторил, что я на эту тему не 
могу официально разговаривать, будучи сейчас лишен лично­
го контакта с правительством.

На вопрос Буллита, как обстоит вопрос с урегулированием 
претензий, я сказал, что разногласия выявлены достаточно 
четко. Рузвельт говорил о займе и думал при этом о товар­
ных кредитах с переложением 50% риска на поставщиков. 
Мы же говорили о займе и думали только о займе. В единст­
венном имеющемся документе, именно записи беседы, сде­
ланной самим Рузвельтом**, тоже говорится о займе, а не о 
кредитах. Это основное разногласие, но есть и другие. Мне 
остается сообщить об этих разногласиях правительству и 
предложить ему принять решение для ответа Рузвельту. Воз­
можно, что правительство отложит решение до моего выздо­
ровления и, может быть, до приезда Богданова. Одно, что я 
могу теперь же сказать совершенно решительно, это то, что

* См. также док. 399, 436.
** См. т. XVI, док. № 361.
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мы ни в коем случае не пойдем на товарные кредиты и будем 
настаивать, по крайней мере, на предоставлении в наше рас­
поряжение хотя бы через Экспортно-импортный банк соответ­
ственной суммы, в счет которой могли бы расплачиваться с 
поставщиками наличными. Вопрос может лишь стоять о том, 
какую часть этой суммы мы сможем использовать вне Соеди­
ненных Штатов.

Бум л ит ответил, что если это так, то чем скорее мы сооб­
щим ему ответ, тем лучше, чтобы скорейшим образом ликви­
дировать только что созданный банк. Совершенно ясно, что 
если эта сделка не состоится, то, согласно закону Джонсона, 
мы ничего покушать в Америке в кредит не сможем, а так как 
за наличные мы также не станем покупать, то речь идет о пол­
ном прекращении советско-американской торговли. Это не 
значит, что между нашими странами не может быть дружест­
венных отношений, но, несомненно, такое положение вызовет 
во многих кругах разочарование или даже кампанию.

Я ответил, что нас вполне устраивали бы дружественные 
отношения без торговли, в особенности на тех условиях, кото­
рые нам теперь предлагают. Так как сам Буллит признает, что 
в Америке имеются крути, заинтересованные в торговле с на­
ми, то я предложил бы отделить вопрос о торговле от сделки 
по урегулированию претензий. Буллит ответил, что закон 
Джонсона делает это невозможным. (Необходимо отметить, 
что закон Джонсона не Вошел еще в силу. На всякий случай 
я запросил Трояновского о проверке на месте ссылок Буллита 
на этот закон *).

Был затронут также вопрос о червонцах для нужд посоль­
ства. Я сказал, что с Гринько еще не сносился, но что не 
представляю себе, чтобы он мог менять кому бы то ни было 
доллары иначе, чем по официальному курсу, а тем более по 
курсу черной биржи.

Литвинов
П ечет, по арх.

85. Заключительный протокол германо-советских экономиче­
ских переговоров 89

[20 марта 1934 г.]

1

Между Германией и Союзом Советских Социалистических 
Республик устанавливается нижеследучогцая договоренность: 

Платежи, подлежащие уплате со стороны СССР Германии
в 1934 г., должны осуществляться следующим образом:

* См. док. № 112.
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Г| Согласованный Кредитным соглашением от 25 февраля 
1933 г.* между двумя германскими Консорциумами банков, с 
одной стороны, и Государственным банком СССР и Торговым 
представительством СССР в Германии, Берлин, с другой сто­
роны, при участии Германского правительства, так называе­
мый 140-миллионный кредит, подлежащий погашению с мая 
по октябрь 1934 г., предоставляется на дальнейшие 14 месяцев 
в размере первоочередной суммы погашения — 85 млн. герман­
ских марок, сроки погашения каковой установлены в мае, июне 
и июле 1934 г. Дальнейшая частичная сумма кредита в раз­
мере 25 млн германских марок из доли, подлежащей пога­
шению в августе, также предоставляется Советской стороне 
на дальнейшие 14 месяцев, если она будет об этом ходатай­
ствовать до 1 августа 1934 г. Предоставление кредита осуще­
ствляется на действующих до сих пор у словиях с той мерой, что

a) указанная в § 1 Кредитного соглашения стоимость кре­
дита составит 2,5% сверх дисконта Рейхсбанка;

b ) гарантии, предоставленные в форме уступки контрак­
тов и заклада товаров, отменяются и, в случае необходимости, 
заменяются другими гарантиями, т. е. облигациями, и в даль­
нейшем при заложенных облигациях промышленных трестов 
и экспортных объединений отменяются гарантийные заявления 
внегерманских торговых обществ;

c) обязательства СССР в соответствии с § 6 Соглашения 
между Государственным банком СССР. Москва, и Торговым 
представительством СССР в Германии, Берлин, с одной сто­
роны, и «Дейче банк унд Дисконто-гезелыпафт», Берлин, с 
другой стороны, от 25 февраля 1933 г. не изменяются.

Советская сторона принимает к сведению заявление Гер­
манской стороны, что оба Консорциума банков дали свое со­
гласие на вышеуказанное урегулирование. Обмен письмами 
между Консорциумами банков, с одной стороны, и Торговым 
представительством СССР в Германии, Берлин, и Государ­
ственным банком СССР, Москва, с другой стороны, в которых 
изложены вышеуказанные договоренности, должен быть осу­
ществлен в течение двух недель после подписания Протокола.

2) Часть обязательств по платежам в размере около 
200 млн. германских марок должна быть погашена постав­
ками советских товаров в Германию. С этой целью Герман­
ское правительство постарается воздействовать на круги поку­
пателей и со своей стороны будет стремиться к тому, чтобы 
сбыт товаров СССР в Германию в 1934 г. был увеличен до 
стоимости около 200 млн. германских марок. Об осуществле­
нии этой договоренности в ближайшее время должна начать 
переговоры особая комиссия.

* См. т, XVI, прим. 35.
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3) Оставшаяся часть платежных обязательств будет пога­
шена СССР путем уплаты золотом и валютой,

II

Далее были достигнуты приведенные в приложениях дого­
воренности

о продлении Соглашения с Рейхсбанком от 3 мая 1932 г.*; 
о платежах в германских марках германских фирм Торго­

вому представительству и контролируемым им органам;
о действии сроков кредитов основного Соглашения о по­

ставках от 15 июня 1932 года
о переводе 100 000 руб. от выручки за имущество немцев, 

выехавших из Советского Союза.

Берлин, 20 марта 1934 г.
Вейцер Р . Мейер
С. Бессонов Мосдорф

Приложение 1
ПИСЬМО

МИНИСТЕРСТВА ЭКОНОМИКИ ГЕРМАНИИ 
ТОРГОВОМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВУ СССР В ГЕРМАНИИ

Берлин, 20 марта 1934 г.

В связи с подписанным сего числа Заключительным про­
токолом германо-советских экономических переговоров Вы 
выразили пожелание, чтобы соглашение, заключенное между 
Рейхсбанком и Торговым представительством СССР в Герма­
нии 3 мая 1932 г. и продленное 6 января 1933 г., было пролон­
гировано и на текущий 1934 г. Настоящим покорнейше сооб­
щаю Вам, что Рейхсбанк заявил мне о принципиальной готов­
ности продлить Соглашение на 1934 г, с тем условием, что ука­
занная в пункте 4 Соглашения максимальная сумма будет 
установлена в размере 7 млн. долл.

По выраженному Вами далее пожеланию заявляю, что пла­
тежи в германских марках германских фирм Торговому пред­
ставительству и контролируемым им органам и в 1934 г. не 
будут засчитываться в счет импортных контингентов фирм л 
что фирмы могут неограниченно осуществлять платежи в гер­
манских марках банкам внутри страны, которые получат соот­
ветствующее разрешение на принятие таких платежей.

По поручению
Мосдорф

* См. т, XV, док. А? 200.
** См, т, XV, док. Л'з 250,
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ПИСЬМО
ТОРГОВОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР В ГЕРМАНИИ 

МИНИСТЕРСТВУ ЭКОНОМИКИ ГЕРМАНИИ
Берлин, 20 марта 1934 г.

Подтверждаю получение Вашего письма от 20 с. м( каса­
тельно продления Соглашения с Рейхсбанком от 3 мая 1932 г. 
и о платежах в германских марках германскими фирмами 
Торговому представительству СССР в Германии и контроли­
руемым им органам и заявляю о своем согласии с его содер­
жанием.

Торговый представитель СССР в Германии
Вейцер

Приложение 3
ПИСЬМО

ТОРГОВОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СССР В ГЕРМАНИИ 
МИНИСТЕРСТВУ ЭКОНОМИКИ ГЕРМАНИИ

Берлин, 20 марта 19-34 г.

В связи с подписанным сего числа Заключительным прото­
колом германо-советских экономических переговоров подтвер­
ждаю, что СССР и его хозяйственные органы будут в кален­
дарном 1934 г. выдавать текущие заказы в кредитные сроки, 
предусмотренные в Соглашении от 15 июня 1932 г.

По остальным пунктам Соглашения я готов вскоре всту­
пить в переговоры с германской промышленностью.

Торговый представитель СССР в Германии
Вейцер

Приложение 4
НОТА

ПОЛНОМОЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА СССР В ГЕРМАНИИ
МИНИСТЕРСТВУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ГЕРМАНИИ

Берлин, 20 марта 1934 г.

В связи с подписанием сего числа Заключительного прото­
кола германо-советских экономических переговоров Посоль­
ство СССР имеет честь сообщить Министерству Иностранных 
Дел Германии, что Правительство Союза Советских Социали­
стических Республик по просьбе Германского Правительства 
выразило готовность перевести в Германию сумму в 
100 000 руб. (сто тысяч руб.) в германских марках от вы­
ручки за имущество выехавших немцев.
Зск.чичц.т'г.'гьйый протокол и приложения  
печат. по арх.

Приложение 2
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86. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Посланником Уругвая в СССР 
Де Коста

21 марта 1934 г.

Де Коста сказал, что в связи с предстоящим на днях отъез­
дом в Монтевидео нашего посланника Минкина он хочет под­
черкнуть, что его правительство стремится к скорейшему за ­
ключению торгового договора и возможному расширению 
торговых отношений между Уругваем и СССР.

Я ответил, что это желание уругвайского правительства 
известно нам еще со времени прошлогоднего обмена телеграм­
мами между уругвайским министром иностранных дел и 
мною* и что народный комиссариат внешней торговли также 
уже дал по этому поводу указания представителю «Южам- 
торга» т. Левину.

Де Коста сказал, что он знает о начатых в Монтевидео 
переговорах и до своего отъезда из Монтевидео был в курсе 
этих переговоров. Каково положение переговоров сейчас, ему 
точно не известно.

Я ответил, что мы можем выяснить в НКВТ положение 
переговоров и его информировать90.

Де Коста снова повторил, что он считал и считает своим 
долгом обратить внимание нашего правительства на тот боль­
шой интерес, с которым его правительство относится к разви­
тию торговых отношений. Он заявляет, что его правительство 
готово максимально пойти навстречу всем нашим пожеланиям.

Я ответил, что доведу о высказанном им, по поручению 
уругвайского правительства, интересе к заключению торго­
вого договора и развитию торговых отношений до сведения 
нашего правительства. Мы в свою очередь готовы в макси­
мально возможной степени учесть положение уругвайского 
правительства 93.

После этого Де Коста перешел к рассказу о своих впечат­
лениях от Москвы и московской жизни.

Н. Кр естинский
Печат. по арх.

87. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
в ЦК ВКП(б)

23 марта 1934 г ,

Посылаю Вам при сем запись дальнейших двух бесед с 
Буллитом ** в больнице. По наметившимся разногласиям пред­
лагаю принять следующие решения;

* См. т. XVI. НК. № 269.
** См. док. Х'<з 84.
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1) Заем или товарные кредиты. Рузвельт и Буллит не от­
рицают, что между нами говорилось только о займе. Это же 
слово было употреблено в парафированной записи моей беседы 
с Рузвельтом о джентльменском соглашении *. Действительно 
ли думал тогда Рузвельт о товарных кредитах, или эта мысль 
язилаеь теперь, когда он убедился в невозможности предо­
ставления нам займа, серьезного значения не имеет. Нам 
предлагают американцы теперь товарные кредиты, причем 
50% риска останется за поставщиками, а 50%, — за вновь со­
зданным Экспортно-импортным банком, На всю сумму креди­
тов сверх нормальной кредитной ставки насчитывается 10% 
в погашение американских претензий. О сроках кредитов не 
говорится в письме, ко предусматривается, что все претензии 
должны быть погашены в течение 20 лет, Из этого не следует, 
однако, что кредиты будут предоставлены на тот же срок. Воз­
можно, что имеются в виду так называемые «ревользинг кре­
дите ' (возобновляемые кредиты).

Мы на это согласиться не можем, и должны настаивать, по 
крайней мере, на предоставлении в наше распоряжение через 
Экспортно-импортный банк соответственной суммы денег для 
расплаты наличными по нашим заказам, иначе говоря, на 
сделки, подобно шведской, но с увеличенным сроком. Вряд ли 
американцы согласятся на использование хотя бы части этой 
суммы вне США, разве если удастся использозать заморожен­
ные кредиты в Германии. Но, в отличие от того, что говори­
лось мне в Вашингтоне, теперь Рузвельт вряд ли склонен 
будет взять на себя получение согласия на это немцев, а пре­
доставит нам самим это сделать. Я предлагал бы поэтому 
согласиться на использование всей суммы в США с оговоркой 
в отношении замороженных кредитов в размере 25% всей 
суммы займа.

2) Сумма претензий. Рузвельт требует 150 млн., я фор­
мально соглашался на 75 млн., обещав хлопотать о повыше­
нии этой суммы до 100 млн., если не удастся убедить Рузвель­
та в справедливости нашего предложения.

Предлагаю предъявить либо здесь Буллиту, либо в Аме­
рике через Трояновского Рузвельту, или даже одновременно 
здесь и там имеющийся у нас документ Угета указывающий, 
что в его распоряжении оставалось в 1919— 1920 гг. материа­
лов на 171 млн, долл., т. е. на сумму, превышающую требова­
ние Рузвельта. Документ весьма убедительный, Если тем не 
менее Рузвельт будет настаизать на недостаточности 75 млн., 
ссылаясь на претензии частных лиц и предприятий, согла­
ситься на 100 млш долл.

* С>5. г .  XVI, д о к .  Дэ 361.
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3) Отклонить требование начисления процентоз на сумму 
претензий.

4) Касательно процентов на заем, исходить из 7 :;0 (5 А на 
капитал и 2% на погашение), согласившись на 8 "у. Надо от­
метить, что, по словам Буллита, Экспортно-импортный банк 
в Америке не вправе брать меньше 5% .

5) Сумма займа должна превышать з два раза сумму пре­
тензий.

6) Срок займа — 20 лет.
7) Проценты в погашение претензий начисляются только 

на заем, полученный через Экспортно-импортный банк, но от­
нюдь не на кредиты, предоставляемые нам частными фирмами.

8) Форма сделки. О ней в Вашингтоне не говорилось. Я не­
сколько раз указызал Рузвельту, что мы не можем допустить 
создания формального прецедента, которым воспользовались 
бы другие страны. С другой стороны, вряд ли Рузвельт сможет 
обойтись без всякого документа, ибо ему необходимо сделку 
прозести через конгресс или сенат. Я предлагаю пока этот 
вопрос оставить открытым, ибо, в зависимости от условий 
сделки, можно будет придумать соответственную форму.

Хотя Буллит торопит с ответом, я все же предлагал бы 
обождать приезда т. Богданова.

Поскольку Буллит явно запугивает прекращением тор­
говли, мы не должны создавать у него впечатление, что эта 
перспектива нас пугает. Поэтому считал бы вредным в настоя­
щее время какие бы то ки было разговоры с Буллитом о ста­
тусе торгпредства, а тем более поездку в США т. Боева *. Не­
обходима выдержка.

Литвинов
Печат. го  арх.

88, Нота Полномочного Представительства СССР в Германии 
Министерству Иностранных Дел Германии

24 марта 1934 г.* *

Посольство Союза Советских Социалистических Республик 
имеет честь, по поручению своего Правительства, обратить 
внимание Министерства Иностранных Дел на нижеследующее:

1. Посольство СССР и Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел уже неоднократно ставили в известность Министер­
ство Иностранных Дел и Германское Посольство в Москве о 
том, что Правительство СССР считает произвольными и ли­

* Заместитель народного комиссара внешней торговли СССР.
* *  Вру лен а полпредом СССР в Германии Л. М. Хинчукок статс-секре­

тарю М ИД Германии Бюлову 26 марта 1934 г.; см, такие т. XVI, док. 
Лй 344, 424 к док. М 91 настоящего тома.
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шенными всякого законного основания претензии некоторых 
германских фирм, сводящиеся к тому, что эти фирмы требуют 
от Торгового Представительства СССР в Берлине выплаты 
дополнительных сумм по векселям в долларах и фунтах стер­
лингов, выданным (акцептированным) Торгозым Представи­
тельством в оплату заказов и принятым в свое время фирмами, 
причем требование доплаты мотивируется падением курса 
этих валют.

Торговое Представительство СССР в Германии, всегда 
пунктуально выполнявшее и выполняющее все свои договор­
ные и платежные обязательства, естественно, отвергает эти 
требования фирм, так как обязательства Торгового Предста­
вительства по заключенным мм договорам должны считаться 
полностью погашенными выдачей (акцептом) и принятием 
векселей, а обязательства по векселям — выполненными за ­
конным производством платежей по этим векселям по номи­
налу.

Посольство СССР неоднократно имело честь обращать вни­
мание Министерства Иностранных Дел на то, что Правитель­
ство СССР считает позицию Торгового Представительства в 
отношении указанных претензий совершенно правильной. 
Международная практика, как законодательная, так и судеб­
ная, твердо придерживается принципа оплаты векселей в 
номинале валюты векселя без всяких доплат. При этом суще­
ственно констатировать, что и германское законодательство 
придерживается того же принципа. Достаточно сослаться на 
ст. 41 германского вексельного закона от 21 нюня 1933 г., опуб­
ликованного в «Рейхсгезетцблат», ч. I. Де 70 от 29 июня 1933 г., 
а также на Международную конвенцию об унификации век­
сельного права, раздел VI, ст. 41, опубликованную в «Рейхс­
гезетцблат», ч. II. Лз 26, от 29 июня 1933 г. Наконец, и на 
практике как германские частные фирмы, так и Рейхсбанк 
оплачивают свои выписанные в иностранной валюте обяза­
тельства, даже снабженные золотой оговоркой, по номиналу, 
без всякой доплаты за падение курса.

2. Несмотря па полную необоснованность изложенных выше 
валорпзационных претензий, целый ряд германских фирм вчи­
нил иски Торговому Представительству СССР в третейских 
судах, ссылаясь при этом на то, что договоры, заключенные 
между этими фирмами и Торговым Представительством, со­
держат третейскую клаузулу.

Торговое Представительство отказалось принять участие в 
этих третейских судах, указав, что третейская клаузула, пре­
дусмотренная договорами, не имеет решительно никакого 
отношения к возбужденным германскими фирмами искам, ибо 
она имеет в виду исключительно споры, вытекающие нз самих 
договоров, и не может распространяться на любые вопросы,
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которые заинтересованные фирмы сочли бы для себя жела­
тельным передать на рассмотрение арбитража. В частности, 
третейский суд не может быть признан компетентным рас­
сматривать претензии о курсовой разнице, обусловленной об­
щим расстройством в международной финансовой сфере.

Получив такой ответ, некоторые фирмы сочли возможным 
обратиться в государственные суды с просьбой образовать 
принудительный арбитраж. Хотя подсудность Торгового Пред­
ставительства юрисдикции германских судов точно определена 
советско-германским Экономическим соглашением от 12 ок­
тября 1925 г. (ст. б и 7) * и хотя просьбы об образовании при­
нудительного арбитража по валоризационным искам ни в ка­
кой мере не подходят под эти статьи Экономического согла­
шения, тем не менее государственные суды по ряду дел, в 
явное нарушение положений Экономического соглашения и 
общепризнанных в международной практике норм, постано­
вили образовать принудительный арбитраж.

В распоряжении Посольства имеются сведения о том, что 
1) 10 марта 1934 г. принудительный третейский суд, сконст­
руированный без участия советской стороны, вынес решение 
по вопросу о подсудности данному третейскому разбиратель­
ству претензий фирмы «Зонненберг» о доплате ей сумм, не 
предусмотренных договором о поставках, и что аналогичные 
принудительные суды образованы по ряду других таких же 
претензий; 21 что 14 марта 1934 г. в Торговое Представитель­
ство СССР в Германии явился судебный исполнитель, доста­
вивший постановление третейского суда от 21 декабря 1933 г. 
по аналогичной претензии фирмы «Аграргезелынафт». Со­
гласно упомянутому постановлению Торговое Представитель­
ство СССР присуждено заочно к уплате 288 528 марок по иску 
указанной фирмы, а также к уплате судебных издержек в раз­
мере 12 276 марок.

3. Констатируя, что государственным судом было вынесено 
решение об образовании принудительного арбитража по иску 
фирмы «Зонненберг» к Торговому Представительству, несмот­
ря на очевидную неподсудность арбитражу необоснованных 
претензий фирм, а также, что образованным таким образом 
третейским судом уже вынесено решение против Торгового 
Представительства по иску фирмы «Аграргезелынафт», не 
подлежащему компетенции третейского суда, Посольство 
СССР в Германии имеет честь довести до сведения Герман­
ского Правительства, что Правительство Союза Советских 
Социалистических Республик не признает решений судов, вы­
несенных по претензиям подобного рода, и не подчинится этим 
решениям.

* См, т. VIII. док. 342, стр. о89—600.

203



Как известно Министерству Иностранных Дел, Советское 
Пр авительство самым аккуратным образом выполняло и вы­
полняет все свои обязательства, Не было ни одного случая 
хотя бы малейшей неисправности советских органов в выпол­
нении ими их платежных обязательств. Но произвольных, не­
обоснованных требований советские органы выполнять не 
будут.

Ввиду итого Посольство СССР, по поручению своего П ра­
вительства, обращает внимание Министерства Иностранных 
Дел на серьезность создавшегося положения, чреватого неже­
лательными последствиями для нормального развития эконо­
мических отношений между обеими странами, и выражает 
уверенность в том, что Германское Правительство сочтет не­
обходимым принять с о о т в е т с т в у ю щ и е  меры для устранения 
отмеченных выше ненормальных явлений '33.

Печат- арх .

89. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Польши в СССР 
Лукасевичем

25 марта 1934 г.

Лукасевич вернулся из Варшавы 23-го и немедленно по­
просил у меня свидания на 25-е.

1. Он заявил сегодня, что они вместе с Беком долго и об­
стоятельно изучали наше предложение о продлении пакта под 
углом зрения скорейшего осуществления этого предложения, 
без осложнения его переговорами по другим, связанным с ним 
вопросам, как об этом высказывал пожелание т. Литвинов*. 
При этом они пришли к следующему решению.

В ст. 7 польско-советского пакта ** срок его определен на 
3 года, с автоматическим продлением на 2 года, если не будет 
денонсации. Таким образом, по истечении 5-летнего срока при­
шлось бы вести переговоры о новом пакте. В ст. же 6 нашего 
пакта с Эстонией и в ст. 6 нашего пакта с Латвией*** срок 
договора определен тоже в 3 года, однако с бесконечным авто­
матическим продлением на каждые последующие два года, 
если не будет денонсации. Для того, чтобы придать длитель­
ный характер пол ьс ко-совете ком у пакту. Бек и польское пра­
вительство предлагают подписать протокол, по которому срок 
польско-советского пакта определяется точно таким же обра­
зом, как и срок наших пактов с Эстонией и Латвией. Такое

* См. сок. Л’? 53.
** См. т. XV, док. ЛЬ 300.

*** См, т. XV, док. Лз 67 и 201.
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разрешение вопроса устранит новые переговоры о польско- 
советском пакте к моменту истечения 5-летнего срока. Если мы 
согласны с этим предложением, он. Лукасевич, уполномочен 
немедленно подписать такой протокол.

Я заметил, что этот ответ является отклонением нашего 
предложения.

Лукасевич возразил, что это не отклонение, а принятие, по 
существу, нашего предложения в согласии с тем, что сказано 
в совместном коммюнике о пребывании Бека в Москве *. Тек­
стуальное принятие нашего предложения потребовало бы очень 
длительных переговоров, ибо нужно было бы разрешить це­
лый ряд проблем, которые сами по себе являются достаточно 
сложными, а к тому же не могут быть разрешены без участия 
третьих государств. Они же с Беком стремились дать быстрый 
положительный эффект. Тут Лукасевич принялся подробно 
излагать мне преимущества формулы автоматического прод­
ления пакта, содержащейся в наших договорах с Эстонией и 
Латвией.

Я ответил, что эти преимущества мне хорошо известны, 
потому что я был автором этой формулы при заключении 
пакта с Латвией, откуда она была текстуально перенесена в 
пакт с Эстонией. Однако это не есть продление договора на 
10 лет. Новое польское предложение сводится, по существу, 
к тому, что польское правительство оставляет за собой право 
денонсации польско-советского пакта за 6 месяцев до ноября 
1935 г., когда истекает основной срок этого договора. Наше 
предложение о продлении пакта на 10 лет имело в виду внести 
стабилизацию в наши отношения с Польшей, а польское пред­
ложение оставляет, по существу, все в прежнем состоянии, 
поскольку за обеими сторонами оставляется право денонсации 
пакта уже через год.

Лукасевич сказал, что денонсация пакта ненападения — 
серьезное дело и никто об этом не думает. Дело не в денонса­
ции, а в том, что продление пакта на 10 лет потребовало бы 
очень сложных и длительных переговоров для разрешения 
ряда проблем, связанных с таким продлением.

Я сказал, что я не вижу таких проблем и что при наличии 
доброй воли заключение соглашения о продлении пакта на 
10 лет отняло бы ровно столько времени, сколько и заключе­
ние соглашения о перенесении латвийской формулы срока 
пакта в польско-советский пакт.

Лукасевич сказал, что это не так и что для продления пакта 
на 10 лет нужно было бы разрешить прежде всего все те во­
просы, которые в свое время были связаны с заключением 
самого пакта. Польско-советский пакт был лишь частью об­

* См, док. № 58.
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щей акции по умиротворению Восточной Европы, и невоз­
можно его продлить без одновременного разрешения всех во­
просов, относящихся к этой общей проблеме,

Я возразил, что мы в свое время заключили с Польшей са­
мостоятельный пакт и решительно отвергли связывание его с 
другими проблемами, не относящимися к польско-советским 
отношениям *.

Лукасевич сказал, что тем не менее нам прекрасно изве­
стно, что заключение Польшей пакта с СССР было обуслов­
лено заключением пактов с Прибалтийскими государствами и 
поэтому продление польско-советского пакта невозможно без 
одновременной «синхронизации» наших пактов с этими госу­
дарствами, Это, однако, является очень трудной проблемой, 
«Я скажу откровенно,—- прибавил Лукасевич,— я имею в виду 
Финляндию», При нынешней позиции Финляндии, нашедшей 
свое отражение в ее отношении к идее опубликования польско- 
советской акции о независимости Прибалтики**, переговоры 
о продлении пакта были бы, вероятно, сложны и длительны, 
И наконец, с большим подчеркиванием сказал Лукасевич, со­
ветская сторона не может отрицать заинтересованность Поль­
ши в этих проблемах после того, как она была зафиксирована 
в совместном коммюнике по случаю приезда Бека. Тут он при­
вел текстуально соответствующую часть коммюнике,

Я сказал, что эта ссылка меня крайне удивляет, У нас шли 
переговоры об опубликовании совместной декларации о заин­
тересованности СССР и Польши в независимости Прибалтики, 
и та часть коммюнике, на которую ссылается посланник, отра­
жает следы этих переговоров. Было бы, однако, более чем 
смело делать из этой части тот вывод, что мы, издавая это ком­
мюнике. признали за Польшей право опеки над нашими отно­
шениями с Прибалтийскими государствами. Таким же обра­
зом, как мы в свое время вели переговоры с прибалтами неза­
висимо от Польши и при этом подписали с ними пакты раньше, 
чем с Польшей, вопрос о продлении наших пактов с прибал­
тами может разрешаться только между нами и ними и не имеет 
никакого отношения к продлению польско-советского пакта. 
Эти соображения посланника удивляют меня тем более, что 
Польша заключила 10-летний пакт с Германией-4, не прояв­
ляя при этом никаких забот о Прибалтийских государствах, 

Лукасевич сказал, что это вполне естественно, ибо Герма­
ния не граничит с Прибалтийскими государствами, за исклю­
чением Литвы, о которой, как я понимаю, Польше не прихо­
дится заботиться,

Я ответил, что Германия, однако, проявляет большую за ­
интересованность в Прибалтике и именно эта заинтересован-

*  Си. т. X. док. № 145, 222: т. XIV. док. № 383,
** См. док. № 5.
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иость вызывает там наибольшие опасения. Поэтому проявляе­
мая в переговорах с нами большая заинтересованность Поль­
ши в отношении Прибалтики тем более должна была про­
явиться в переговорах Польши с Германией.

Лукасевнч ничего не сказал на это и потом прибавил, что 
кроме вопроса о синхронизации прибалтийских пактов име­
ются еще и другие вопросы, которые пришлось бы урегули­
ровать при переговорах о продлении польско-советского пакта 
на 10 лет.

Я спросил, что он имеет в виду.
Лукасевич сказал, что он не уполномочен говорить по этим 

вопросам, но совершенно в частном порядке он может мне 
сказать, что сюда относится, например, вопрос о наших отно­
шениях с Литвой или, вернее, о нашей позиции по вопросу 
польско-литовских отношений, о чем он говорил в частном 
порядке с т. Литвиновым.

Я заметил, что посланник получил при этом от т, Литви­
нова исчерпывающий ответ по этому вопросу *.

Лукасевич ответил, что он с интересом выслушал заявление 
т, Литвинова о том, что мы хотели бы, чтобы между Литвой 
и Польшей наладились такие же отношения, какие мы стре­
мимся установить с Румынией. Однако это не все. Он имеет 
в виду ноту т, Чичерина при заключении советско-литовского 
пакта в 1926 г,, которая находится в противоречии со ст. III 
Рижского мирного договора **.

Я сказал, что в первый раз слышу о таком противоречии. 
Напротив, эта нота повторяет соответствующее постановление 
Рижского договора, заявляя, что мы наперед обязуемся при­
знать всякое соглашение о границах, которое будет достигнуто 
между Польшей н Литвой,

Лукасевнч вытащил соответствующий текст н, читая его, 
стал доказывать, что противоречие с мирным договором все 
же имеется.

Я решительно отверг это и сказал, что и этот вопрос, ко­
нечно, ие имеет никакого отношения к продлению польско- 
советского пакта. Наше предложение было очень просто и 
исключительно продиктовано желанием внести стабилизацию 
в наши отношения и создать лучшую базу для развития их 
дружественного характера. Польша заключила 10-летний пакт 
с Германией н при этом неоднократно заявляла, что это за­
ключение не связано ни с какими другими вопросами. По­
скольку поляки вместе с тем неоднократно нам заявляли, что 
отношения Польши с СССР являются более дружественными, 
чем с Германией {Лукасевич подал реплику: «Я могу н теперь

* С\(. док. 62.
** См. соответственно т. IX  Док. Х“ 272, 271; т, III, док. № 350.
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подтвердить это»), мы считали, что польское правительство 
уж во всяком случае пойдет в отношениях с СССР на то, на 
что оно пошло в отношениях с Германией, т. е. на 10-летний 
пакт. Мы были уверены поэтому, что наше простое предло­
жение не потребует длительных переговоров, не будет ослож­
няться посторонними вопросами и будет быстро принято.

Лукаеевич заявил, что польское правительство не отвергает 
принципиально продления пакта на 10 лет и, может быть, в 
будущем и по этому вопросу будут между нами переговоры, 
однако ввиду сложности и длительности этих переговоров 
польское правительство предлагает в настоящее время осу­
ществить его предложение.

Я заметил, что эта формула не изменяет того все же не­
сомненного факта, что польское правительство, заключив 
10-летний пакт с Германией и не связав этого заключения, как 
оно само заявляет, ни с какими другими вопросами из обла­
сти отношений с третьими странами, отклоняет наше предло­
жение о продлении пакта на 10 лет, хотя и заявляет, что его 
отношения с СССР более дружественны, чем отношения с 
Германией.

Лукаеевич опять стал спорить, повторяя сказанное, и за ­
кончил тем, что он готов немедленно подписать протокол, со­
гласно польскому предложению. Он имеет уже устные полно­
мочия. На выработку текста протокола пошло бы один-два 
дня. За это время он успел бы получить и письменные полно- 
м очня.

Я заявил, что я доложу новое предложение польского пра­
вительства и не замедлю сообщить решение правительства, 
как только оно будет принято *.

Лукаеевич сказал, что он просит не давать отрицательной 
пли пессимистической оценки его предложению и обстоятельно 
довести до сведения правительства те причины, которые побу­
дили польское правительство видоизменить наше предложе­
ние о продлении пакта.

2. Лукаеевич спросил затем, как обстоит дело с возведе­
нием взаимных миссий в ранг посольств.

Я ответил, что оформление этого вопроса задержалось ис­
ключительно вследствие болезни т. Литвинова и что можно 
надеяться, что это состоится уже в ближайшее время **.

3. Он предложил затем приступить к разрешению конкрет­
ных вопросов, вытекающих из взаимного желания продолжить 
контакт по военной линии, о чем, в частности, была речь между 
Беком н т. Ворошиловым. Сюда относятся три конкретных 
вопроса*.

* См, док, №  157.
** См, док. Ла 125 н газ. «И звестия», 15 апреля 1934 г.
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а) Ответный визит советского воздушного флота*. «С точ­
ки зрения атмосферических и других» соображении было бы 
желательно, чтобы этот ответный визит состоялся в начале 
мая и чтобы наши авиаторы могли присутствовать на поль­
ском параде 3 мая, где нм могли бы показать также польскую 
авиацию. Эта дата была бы удобна еще и потому, что, на­
сколько посланнику известно, т. Алксннс хотел заодно сделать 
свой ответный визит во Францию **.

б) Обмен визитами военно-морских флотов. Польская сто­
рона предлагает, чтобы первым сделал визит в Ленинград 
польский флот в конце мая или в начале июня и «через извест­
ный промежуток времени», но этим же летом наш флот сделал 
визит в Гдыню. В частности, нужно предварительно решить 
вопрос, кто из наших командиров будет командовать нашим 
флотом при ответном визите з Гдыню, командир ли всего на­
шего флота или только командир нашего Балтийского флота. 
От этого будет зависеть, кто будет командовать польской 
эскадрой при визите в Ленинград.

в) Визит одного из высших наших военачальников в Поль­
шу, о чем Бек говорил лично с т. Ворошиловым. При решении 
вопроса о том, кто поедет, посланник просит учесть, что, по­
скольку польским военным министром формально является 
маршал Пилсудский, высший военачальник, который мог бы 
поехать в СССР с ответным визитом, был бы генерал Фабри­
циус, являющийся военным вице-министром. Конечно, приба­
вил Лукасевич, польское правительство было бы радо привет­
ствовать у себя т. Ворошилова нли т. Тухачевского, но при 
решении вопроса о том, кто поедет в Польшу, «надо сперва 
частным образом установить, кого советская сторона считала 
бы достаточным с точки зрения ответного визита».

Лукасевич спросил, должен ли он по всем этим трем во­
просам немедленно обратиться к т. Ворошилову или сперва в 
предварительном порядке наметить их разрешение при по­
средстве НКИД, с тем чтобы уже потом он передал официаль­
ные приглашения т. Ворошилову.

Я сказал, что второй путь представляется мне более целе­
сообразным, поскольку, как сказал посланник, некоторые во­
просы нужно сперва решить даже в частном порядке. Я немед­
ленно доведу до сведения т. Ворошилова сообщения послан­
ника.

Лукасевич очень просил ускорить ответ относительно 
визита наших авиаторов, ибо времени осталось мало.

4. После этого Лукасевич, помявшись немного (он все время 
чувствовал себя неловко и, несмотря на видимые старания, не 
мог обрести своей обычной непринужденности и некоторой

* См. т. XVI, прим. 313.
** См, т. ХУК прим. 234.

14 Дохух. вн. полит,, т, XVII 209



развязности) и сославшись на сообщения заграничной прессы, 
спросил, есть ли что-нибудь новое по вопросу о нашем отно­
шении к Лиге наций.

Я ответил, что с тех пор, как это отношение было опреде­
лено т. Сталиным в интервью с Дюранти, и после того, как 
т. Литвинов сделал это на сессии ЦИК никаких фактов, вно­
сящих что-нибудь новое в наши отношения с Лигой наций, 
не было.

Лукасевич сказал, что он поставил свой вопрос потому, что, 
судя по всему, Франция обусловит подписание конвенции о 
разоружении установлением гарантии безопасности, примерно 
в духе прежнего женевского протокола. Так как никакие га­
рантии европейской безопасности без участия СССР невоз­
можны, то он и думал, что, может быть, предстоит вхождение 
СССР в Лигу наций.

Я обошел молчанием это разъяснение.
5. Наконец, Лукасевич, извиняясь, просил вмешательства 

НКИД для скорейшего «оформления» достигнутого уже на 
словах соглашения о передаче польской миссии известного 
дома на Спиридоновке. Все уже готово, и даже, как известно, 
найден дом для переселения в него Академик, которая поме­
щается на Спиридоновке, но почему-то оформление застряло. 
Он был бы очень благодарен, если бы НКИД поинтересовался 
этим вопросом.

Я обещал поинтересоваться54.
Уходя, Лукасевич сказал вновь, что он готов во всякое 

вэемя подписать протокол, и просил вызвать его немедленно 
после принятия решения правительства, чтобы ускорить под­
писание **.

Б. Стомоняков
Печат. по арх.

90. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии с Временным Поверенным в Делах Ирака в Персии 
Абдулом Азиз Модгафером ***

26 марта 1934 г.

1 час дня. У меня иракский поверенный в делах Абдул 
Азиз Модгафер. Иракец пришел 1) поблагодарить меня за то, 
что я был у него на приеме 21 марта по случаю дня рождения

* См. соответственно газ. «Известия», 4 января 1934 г.; т. XVI, 
прил. 2.

** См. также «Документы и материалы по истории советски-польских 
отношений», т. VI. М., 1969, стр. 187, 188, 189, 195.

*** Из дневника полпреда СССР в Персии за период с 12 марта по 
16 апреля 1934 г.
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нового иракского короля, 2) заверить меня, что он делает все 
для того, чтобы Багдад разрешил выдать визу на [въезд в] 
Ирак нашему торговому агенту т. Ступаку.

Иракец говорил, что когда Ирак был подмандатным госу­
дарством, англичане всячески препятствовали установлению 
торговых и дипломатических отношений между Ираком и Со­
ветским Союзом, а теперь, когда Ирак добился полной поли­
тической «независимости», иракское правительство стремится 
установить нормальные отношения с Советским Союзом, сна­
чала коммерческие, а затем и дипломатические. Иракец заявил 
далее, что он не скрывает, что и сейчас могут быть чинимы со 
стороны заинтересованного государства всякие препятствия к 
нормализации отношений между Ираком и Советским Союзом, 
но что иракское правительство сможет теперь преодолеть эти 
препятствия. Иракец привел пример: Англия всегда настаи­
вала, чтобы иракское правительство закупало оружие и аму­
ницию для своей армии только в Англии и иракское прави­
тельство раньше принуждено было с этим считаться, а теперь 
иракское правительство добилось того, что оно может покупать 
оружие и амуницию там, где оно само находит нужным и вы­
годным для себя.
П р и м е ч а н и е .  Действительно, по имеющимся у нас сведе­

ниям, иракское правительство недавно ку­
пило партию оружия в Японии. Не исклю­
чено, конечно, что это было сделано все же 
с ведома и согласия Англии.

Я наговорил иракцу много всяких комплиментов и спросил, 
когда может быть получен ответ нз Багдада о Бизе т. Ступаку. 
Иракец ответил, что недели через две95. Я познакомил у меня 
Модгафера с т. Ступаком.

Пастухов
Печат_ гь'.1 арх.

91. Письмо Полномочного Представителя СССР и Торгового 
Представителя СССР в Германии Заместителю Народного 
Комиссара Иностранных Дел СССР Н. Н. Крестиискому

27 марта 1934 г.

26 марта т. Хинчуко.м была вручена Бюлову нота по дол­
ларовому вопросу *, переданная по телеграфу т. Крестинским 
нз Москвы. В разговоре по поводу ноты Бюлов хотя и отметил, 
что он не вполне ориентирован в вопросе, но подчеркнул, что 
он понимает большую важность этого вопроса и обещает при­
нять все зависящие меры для его урегулирования.

* См. ];ск. Л': 83.
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На завтраке, который немцы дали в связи с подписанием 
заключительного протокола*, они, между прочим, все в один 
голос уговаривали наших товаришей передать т. Хинчуку, что, 
по их мнению, ему нет надобности обращаться сейчас еще раз 
по долларовому вопросу к статс-секретарю ввиду того, что все 
наиболее острые пункты в этом долларовом вопросе могут 
быть легко урегулированы и без интервенции со стороны 
посла.

При этом они ссылались на то, что опыт 6 месяцев, про­
текших со времени возникновения долларового конфликта, 
показывает, что со стороны аусамта н министерства хозяйства 
имеется бесспорная добрая воля к ликвидации конфликта и 
возможность добиться некоторых результатов в этом направ­
лении. В частности, немцы пытались уверить наших товари­
щей, что дело с «Аграргезелыиафт». по которому уже имеется 
судебное решение, могло бы быть ликвидировано без офици­
ального обращения в министерство, и обещали принять меры 
к этой ликвидации **.

Из всего этого видно, что немцы ни в какой степени не 
желают сейчас обострять долларовый вопрос и, судя по ряду 
заявлений, настроены в этом вопросе неожиданно уступчиво, 
в частности мы имеем несколько заявлений с немецкой сто­
роны от чиновников аусамта, что о предъявлении торгпредству 
исполнительных листов не может быть и речи, несмотря на 
наличие судебных решений.

При такой ситуации нам кажется нецелесообразным и даже 
более того — нежелательным опубликование в нашей печати 
текста нашей ноты и комментирующей ее статьи. Подобная 
публикация несомненно вызвала бы со стороны немцев ответ­
ную публикацию и повела бы к ненужному обострению долла­
рового конфликта, в котором, как нам кажется, наметился 
сейчас явный сдвиг в направлении дальнейшего отхода немцев 
от их первоначальных позиций.

Исходя из этого, мы просим НКИД и НКВТ воздержаться 
от публикации нашей ноты и комментариев к ней в нашей 
печати впредь до выяснения того, как немцы предполагают 
реагировать на нее36.

С товарищеским приветом

Полпред СССР в Германии 
Хинчук

Торгпред СССР в Германии 
Вейцер

Печат, яо арх.

* См. док. № &5Г
* *  См. также док. .V® 122 .
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92. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Финляндии Б. Е. Штейну

2 7  м а р т а  1 9 3 4  г .

Сообщите финляндскому правительству о нашем предло­
жении Литве. Латвии, Эстонии продлить пакты о ненападении 
на 10 лет. Скажите, что от Литвы и Латвии уже получено со­
гласие и что ожидаем скорого согласия Эстонии *. Разъясните 
это в благожелательном духе, указав, что мы не сделали Фин­
ляндии одновременного предложения только потому, что ке 
хотели ставить ее в затруднительное положение, как это имело 
место при предыдущих аналогичных акциях, и заявите, что 
если финляндское правительство желает продления пакта, мы 
немедленно сделаем ему официальное предложение. В поло­
жительном случае можете немедленно сделать такое предло­
жение **.

Стомоняхов
Пенит, те  йрх.

93. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

2 7  м а р т а  1 9 3 4  г .

Беседовал с Эррио. Вручил ему Ваше письмо ***. Его книга 
об СССР сдана в печать97. Он заверил меня, что правитель­
ство в целом и Думерг в частности лучше расположено к нам, 
чем было бы другое правительство (намек на Даладье). В ка­
честве доказательства Эррио сослался на удовлетворительное 
разрешение морских и авиационных дел и заявил, что удов­
летворительно продвигаются общие переговоры ****. Я ему 
разъяснил, что они вовсе не продвигаются. Он объяснил это 
опасениями Леже относительно Японии и недостаточной актив­
ностью Барту. Мы должны, мол. его подтолкнуть. Я объяснил, 
почему мы не намерены этого делать. По своей инициативе он 
заявил, что переговорит с Думергом. Увижусь с Эррио опять 
30-го, после чего дам дополнительную информацию по этому 
вопросу &8.

Розенберг *****
Лечат, по арх.

* См, доц. Кз 105. 105, 107
** См. док. .\з 1! 4.

*** См, жури, «М еждународная жизнью, 1962 .V® Ю, М., стр. 158.
**** См. док, .4 9 68, 96.

***** Полпред В. С. Довгалевскпй е 14 марта 1934 г. находился на из­
лечении во французской клинике.
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94. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Германии в СССР Надольным

2 3  м а р т а  1 9 3 4  г .

Надольный поздравил меня с удачным хозяйственным со­
глашением * и выразил свое недовольство Берлином, пошед­
шим слишком далеко навстречу Вейцеру. Надольный спра­
шивал, не согласимся ли мы оказать ему личное одолжение, 
укрепив его положение, заключением какой-нибудь крупной 
сделки с Круппом или «ИГ [Фарбениндустри]», Он понимает, 
что по соглашению мы ничего не обязаны теперь покушать в 
Германии, но он хотел бы, чтобы мы сделали что-нибудь сверх 
соглашения,

Я заверил Надольного в том, что если мы и не приняли 
обязательств по закупкам, мы отнюдь не думаем воздержи­
ваться от всякого импорта из Германии и что сделки несомнен­
но будут заключаться в текущем году,

Надольный сообщил, что, по его сведениям, Бюро конфе­
ренции по разоружению будет по требованию Англии отло­
жено. Он при этом вновь критиковал уход Германии с конфе­
ренции, который они приписывают не столько Гитлеру, сколько 
его окружению.

Я сообщил Надольному о сделанном нами и принятом При­
балтикой предложении о продлении пактов о ненападении**. 
Далее я сказал, что, имея в больнице свободное время, я уси­
ленно думал о том, что можно было бы сделать для улучше­
ния наших отношений с Германией, которое возможно лишь в 
том случае, если удастся каким-либо актом ослабить до неко­
торой степени те подозрения и недоверие, которые вызвала 
национал-социалистская литература и выступления некоторых 
вождей движения. Однако деклараций о желании поддержи­
вать хорошие отношения недостаточно. Нужны более серь­
езные действия, В этом порядке идей я набрел на мысль о 
какой-либо совместной акции в отношении Прибалтики. Мы со 
своей стороны достаточно сделали для того, чтобы доказать 
наше желание к сохранению независимости Прибалтийских 
стран. Мы хотели бы видеть это желание выраженным в ка­
ком-либо акте со стороны Германии. Поэтому я вручил Н а­
дольному проект протокола &э.

Прочитав его несколько раз, Надольный спросил, какие 
страны надо понимать под Прибалтийскими. Я сказал, что в 
первую очередь Эстонию, Латвию и Литву и затем Финлян­
дию. На это Надольный сказал, что Эстония и Латвия не вы­
зывают сомнения, так как эти страны должны интересовать 
только СССР; другое дело Литва, находящаяся между Герма­

* См. док, .У» 85.
** См. док. У« 105, 106, 107, П4.
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нией н Польшей. К тому же встает вопрос о Мемеле. Он дол­
жен будет выяснить мнение юристов, не означает ли протокол 
вторичного признания Версаля с отходом Мемеля от Герма­
нии. Он опасается, что Финляндия вряд ли будет довольна та ­
ким протоколом, так как ему известно отношение Прибалтики 
к нашему предложению Польше*.

Я сказал, что, по моему мнению, вряд ли мы должны испра­
шивать согласия Прибалтийских стран, так как протокол ни в 
каком случае не наносит им ущерба, а, наоборот, укрепляет 
нх международное положение. На вопрос Надольного, как от­
неслись бы мы к заявлению, скажем, Англии о ее заинтересо­
ванности в независимости СССР, я ответил, что если бы Ан­
глия заявила Японии, что она заинтересована в неприкосно­
венности наших территорий, то мы вряд лн против этого 
протестовали бы.

Надольный сказал, что он видит в моем предложении пер­
вый шаг к улучшению отношений и это он весьма ценит, неза­
висимо от ответа его правительства на предложение. Я заявил 
Надольному, что рассчитываю на дискрецню германского пра­
вительства, ибо не желал бы дискуссии в печати по поводу на­
шего предложения на настоящей стадии **,

Надольный спросил, нельзя ли благожелательно проком­
ментировать хозяйственное соглашение с Германией и вообще 
хотя бы несколько ослабить нападки нашей прессы на Герма­
нию.

Литвинов
Печет, го  арх.

95. Запись беседы Народного Комиссара по Военным и Мор­
ским Делам СССР и Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР с Послом Германии в СССР На- 
дольиым

28 марта 1934 г.

28 марта Надольный устроил у себя обед в честь т. Воро­
шилова, на который кроме т. Ворошилова с нашей стороны 
были приглашены: Розеигольц, Бубнов, я, Карахан, Егоров, 
Штерн *** и еще несколько товарищей.

После обеда т, Ворошилов и я присели с Надольным в ка­
бинете и там между нами состоялся следующий разговор, ко­
торый я записываю вкратце по памяти.

Надольный с удовлетворением отметил, что за несколько 
дней перед тем в Берлине состоялось соглашение между Вен- 
цером и германскими хозяйственными кругами по ряду хозяй­

* См. т. XVI, дек, № 426,
** См. также док. Ха 95, 122. 126, 128, 139, 140.

*** Заведующий 11 Западным отделом НКИД СССР.
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ственных вопросов*. Хотя, по мнению Надольного, пере­
говоры эти закончились к выгоде для советской стороны и 
немцы уступили нам больше, чем, по его мнению, следовало 
бы, он тем не менее рад состоявшемуся соглашению, потому 
что оно является первым проблеском света на мрачном фоне 
испортившихся за последнее время советско-германских отно­
шений. В .этой связи он приветствует и сегодняшнее предложе­
ние Литвинова заключить советско-германский протокол, га­
рантирующий независимость Прибалтийских государств**. 
Независимо от того, состоится или не состоится соглашение об 
этом протоколе, он видит в факте предложения проявление 
нашего доверия к Германии и показатель желания советской 
стороны пойти на улучшение отношений с Германией.

Поскольку из слов Надольного явствовало, что он не уве­
рен в положительном ответе Берлина на предложение Литви­
нова, мы разъяснили Надольному, что отрицательный ответ на 
наше предложение будет понят общественным мнением всего 
мира как доказательство того, что у германского правитель­
ства имеются агрессивные намерения против Прибалтийских 
государств. В первую голову так воспримет отрицательный от­
вет общественное мнение Пр ибалтики и Советского Союза,

Надольный сказал, что, по его личному мнению, вопрос о 
гарантировании независимости и неприкосновенности Эстонии 
и Латвии не вызовет возражений. Иначе обстоит дело с Лит­
вой, так как в состав Литвы входит часть бызшей германской 
территории, именно Мемельская область. Гарантируя непри­
косновенность Литвы, германское правительство как бы вновь 
подтвердит Версальский договор, что для нынешнего прави­
тельства чрезвычайно трудно и вряд ли вообще приемлемо. 
Его смущает употребленное в договоре слово «неприкосновен­
ностью.

Мы ответили, что если бы протокол гарантировал только 
независимость государства, то немцы могли бы, например, за ­
нять Либавский порт, отнять его у Латвии, но не отрицать не­
зависимости Латвии в уменьшенных границах без Либавы. 
Такое поведение, являясь совершенно неприкрытой агрессией 
по отношению к Латвии, в то же время не противоречило бы 
букве протокола, ибо Латвия оставалась бы независимой. 
Чтобы исключить возможность такого толкования протокола, 
мы говорим не только о независимости, но и неприкосновен­
ности.

Надольный сказал, что если сохранить упоминание о не­
прикосновенности, то придется сделать оговорку относительно 
Мемедьской области.

* См. сок. 8-5.
** См. сок. М  94.
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Мы сказали, что такого рода предложение со стороны Гер­
мании вряд ли будет способствовать благоприятному ходу пе­
реговоров. Мы выразили при этом удивление, что Германия 
так сильно цепляется за ничтожный клочок своей прежней 
территории. Мы ведь соглашаемся гарантировать неприкосно­
венность Прибалтийских государств, несмотря на то, что Фин­
ляндия, Эстония и Латвия целиком, а Литва в огромной своей 
части расположены на территории бывшей Российской импе­
рии. Германия же колеблется принять наше предложение из-за 
небольшого и малоценного Мемельского района.

Надольный сказал, что ему очень нравится употребленная 
в протоколе формулировка «входивших раньше в состав Рос­
сийской империи». Эта формулировка, может быть, даст нем­
цам возможность обойтись без каких-либо территориальных 
оговорок. Он лично отдает себе отчет, какое значение для со­
ветско-германских отношений имело бы заключение предло­
женного Литвиновым протокола. Он понимает также, как был 
бы истолкован отрицательный ответ Германии*. Поэтому он 
лично будет настаивать перед германским правительством на 
принятии нашего предложения.

Далее перешли к современному состоянию советско-гер­
манских отношений. Мы указали на то. что 11 — 12 лет тому 
назад (в тот период, когда Креетинский приехал в качестве 
полпреда в Германию), германские правительственные круги 
поддерживали официальные отношения с белогвардейскими 
кругами и представителями эмигрантских правительств. Толь­
ко после заключения Рапалльского договора ** эти отношения 
потеряли официальный характер. Тем не менее и после заклю­
чения Рапалльского договора руководящие германские поли­
тические круги в течение некоторого времени еще поддержи­
вали белогвардейскую эмиграцию, считаясь с возможностью 
контрреволюционного переворота в Советском Союзе, Лишь 
постепенно и это положение изменилось, и как германское 
правительство, так и германская общественность установили 
дружеские отношения с Советским правительством и с совет­
ской общественностью. «

После же прихода к власти национал-социалистов произо­
шел резкий перелом в отношении новых правящих кругов Гер­
мании к Советскому Союзу и белой эмиграции. Мы как бы 
вернулись к 1921 г. Правительственные круги симпатизируют 
белогвардейцам, считаются с их мнением, оказывают им всяче­
скую поддержку, ставят ставку на их возвращение к власти на 
территории СССР. Совершенно естественно, что те германские 
политики, которые хотят восстановления существовавших еще

*  См. док. 126.
** См. т. V, док. А* 121.
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недавно дружеских отношений между Германией и СССР, дол­
жны приложить все свои старания к тому, чтобы ликвидиро­
вать поддержку белой русской эмиграции нынешним прави­
тельством Германии.

Надольный ответил, что об эмиграции лучше не говорить. 
Ведь и в Советском Союзе существует немецкая коммунисти­
ческая эмиграция и иная эмиграция. Эта эмиграция поль­
зуется у нас дружбой н поддержкой. Советское правительство, 
правда, заявляет постоянно, что оно никакого отношения к 
Коминтерну не имеет и германскую компартию не поддержи­
вает. Германское правительство не оспаривает этих заявле­
ний, но германское правительство со своей стороны требует, 
чтобы мы доверяли его официальным заявлениям, что оно 
никакой поддержки русским и украинским эмигрантам не ока­
зывает н не поддерживает их борьбы против Советского пра­
вительства.

Мы ответили, что германские коммунисты пользуются у нас 
таким же правом убежища, каким пользовались в прошлом 
столетии в буржуазной Швейцарии и Англии идейные против­
ники царского и других реакционных правительств. Мы не по­
нимаем иронии, которая прозвучала несколько в словах На- 
дольиого, когда он говорил, что германское правительство не 
подвергает сомнению наши заявления о невмешательстве Со­
ветского правительства во внутренние дела других государств. 
Эти наши заявления абсолютно соответствуют действительно­
сти. Возьмем для примера последние события в Австрии *. Не­
ужели Надольный не понимает, что если бы Советское прави­
тельство считало возможным принять какое бы то ни было 
участие в происходивших в Вене боях, то все пошло бы по- 
иному н имело, может быть, другие результаты. Ведь австрий­
ская армия и полиция не представляют из себя такой крупной 
силы, что с ними не могли бы справиться несколько десятков 
тысяч хорошо вооруженных австрийских рабочих, если бы 
только у этих рабочих было настоящее политическое и военно- 
организационное руководство. А между тем, как знает Н а ­
дольный, как раз такогог политического и военного руковод­
ства не было, и этим объясняется та легкость, с которой пра­
вительство Дольфуса одержало свою победу. Это является 
лучшим подтверждением того, что Советское правительство 
строжайшим образом придерживается принципа невмешатель­
ства во внутренние дела других государств.

Иначе обстоит дело в Германии, где белоэмигрантские эле­
менты, окончательно разложившиеся за долгие годы эмигра­
ции н потерявшие всякое представление о чести, организуются

* Имеется з виду восстание шуцбунда (вооруженная организация ав­
стрийской социал-демократической партии) в феврале 1934 г.
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н вооружаются национал-социалистской партией, вероятно не 
без некоторого участия некоторых правительственных органи­
заций.

Надольный продолжал упорно настаивать на том, что от­
ношение наших правительственных органов к германской по­
литической эмиграции в СССР н германского правительства к 
белой эмиграции в Германии совершенно одинаково и что нам 
лучше ке касаться вопроса об эмиграции и не выдвигать вза­
имно никаких обвинений, связанных с положением эмиграции 
в наших странах. Надольный не хотел признать, что вина за 
ухудшение отношений между Германией и СССР лежит на гер­
манской стороне.

Мы обратили внимание Надольного на то, что у нас в 
Союзе с начала 1933 г. не произошло никаких изменений ни в 
составе нашего правительства, ни в социально-политической 
структуре нашего государства, ни в наших внешнеполитиче­
ских установках. Мы были поэтому готовы сохранять прежние 
отношения с Германией. Наоборот, в Германии произошли 
резкие изменения во всех отраслях внешней и внутренней по­
литики. Не мы, а Германия поставила на пересмотр прежние 
советско-германские отношения. Германская правящая партия 
имеет в своей программе вооруженную интервенцию против 
Советского Союза и от этого пункта своего катехизиса до сих 
пор не отказалась. Даже самая постановка вопроса об эмигра­
ции, которую мы слышим от Надольного, резко отличается от 
того, что мы слышали от его предшественника и от прежних 
германских правительств. Мы не слышали прежде упреков по 
поводу того, что у нас в Союзе нашло убежище небольшое 
сравнительно количество преследуемых в Германии коммуни­
стов. В то же время германские правящие круги всегда отме­
жевывались от какой бы то ни было солидарности с белогвар­
дейской эмиграцией. А сейчас, заявляя формально о полном 
невмешательстве в наши внутренние дела, Надольный до из­
вестной степени защищает право руководящих германских 
кругов поддерживать антисоветскую белую эмиграцию.

В дальнейшем разговоре Надольный вернулся к заявле­
ниям о желании нынешнего германского правительства про­
должать прежнюю политику дружбы с СССР и выразил на­
дежду, что урегулирование всех хозяйственных вопросов, а 
также политическое предложение, сделанное Литвиновым 
явятся основными вехами на пути к восстановлению прежних 
отношений. Тем не менее никаких заявлений, которые бы деза­
вуировали его высказывания об эмиграции он не сделал, а 
просто не возвращался больше к.этой теме.

* См. док. № 94.
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Разговор велся, конечно, в мирном, даже дружелюбном 
тоне, и Надольный остался очень доволен тем, что ему удалось 
принять у себя в качестве гостя т. Ворошилова и обменяться 
мнениями непосредственно с ним по существу советско-герман­
ских отношений.

Н. Крестанский
Печат, по орх.

96. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

25 м а р т а  1 9 3 4  с.
Повидайте завтра же Барту и в порядке информации сооб­

щите, что, желая лишний раз доказать наше миролюбие в от­
ношении соседей и наше уважение к их независимости, мы 
предложили Эстонии, Латвии и Литве продлить существующие 
пакты о ненападении на 10 лет и что наше предложение ими 
принято*. Финляндии мы дали знать, что готовы и ей сделать 
такое же предложение, если оно ее интересует**. Заодно сооб­
щите, что сделанное мной лично Беку такое же предложение 
Польшей отклонено***. Если Вам придется гозорить вместо 
Барту с его помощником, то о Польше не говорите и, кроме 
того, просите не разглашать****. Сами мы дадим публика­
цию 29-го*****.

Литвинов
Печаг. по аох,

97. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

Н е м е д л е н н о  

2 8  м а р т а  1 9 3 4  г .

Видел Барту. Передал ему Ваше сообщение ******. Разъяс­
нил, что на практике, как в свое время было отмечено Поль- 
Бонкуру *******' установилось правило взаимной информации. 
Я объяснил, почему сообщение считаем конфиденциальным, и 
комментировал его в польском аспекте. Он спросил, мотивиро­

* См. док. Ла 105, 106, 107.
** См. док. Ла 114

*** См. док, Ла 53, 89.
**** См. док. Ла 97.

***** В тексте документа — -30-го; см. газ. «Известия». 29 марта 
1934 г.

****** См. док. Ха 96.
******* См. т. XVI, док. Ха 222.
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вала ли Польша свой отказ. Он усматривает в факте сообще­
ния ценное доказательство сотрудничества и просил Вас по­
благодарить.

Барту спросил, как обстоит дело с нашим вступлением в 
Лигу, на что я указал, что это является составной частью об­
щего комплекса переговоров *. По-видимому, начиненный 
Эррио, он спросил, считаем ли мы, что переговоры не продви­
гаются достаточно быстро. Я ответил, что ограничиваюсь кон­
статацией, что они не продвигаются. Барту пространнейшим 
образом доказывал, что он был поглощен вопросами, уступаю­
щими, пожалуй, по значению нашим переговорам, но неот­
ложными. Его аппарат продолжал изучение, он воспользуется 
пасхальным перерывом для подробного личного изучения во­
проса, после чего меня известит**. Он дал даже подробное 
расписание своего времени, чтобы доказать физическую невоз­
можность раньше заняться с нами. Сослался на то, что ушел 
с заседания совета министров, чтобы меня принять, и что 
завтра опять совет министров по важным вопросам. Просил 
оказать ему «кредит» на небольшой срок, заверяя, что стоит за 
развитие дружбы и тому подобное. Я заявил, что он не ну­
ждается в кредите, имея полное доверие, что мы знаем, что он 
в совете министров поставил вопрос о воздушном и морском 
сотрудничестве *** и тому подобное.

Розенберг
Лечат, по арх.

98. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Министру Иностранных Дел Афганистана Файз Му- 
хаммед-хану

29 марта 1934 г., Л? 295

Господин Министр,
Согласно полученным мною указаниям имею честь довести 

до Вашего сведения, что Правительство СССР согласно при­
ступить к выяснению, путем рассмотрения на месте специаль­
ной комиссией, вопроса о том, затрагивает ли, и в чем именно, 
интересы Афганистана строительство Чубекской (Чиле-Камар- 
ской) плотины на р. Пяндж ****.

Со своей стороны Правительство СССР назначает членами 
советской делегации указанной комиссии г. Имамова — народ­
ного комиссара юстиции Таджикистана, и г. Свириденко — на­
чальника водного хозяйства Таджикистана.

* Ск. док. .Ха 36.
** См, док. Лэ 138.

*** См. док. Ла 58.
**** См. т. XVI, док. .V® 237.
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Я прошу Вас сообщить мне имена афганских представите­
лей в комиссии, а также указать время их возможного выезда 
из Кабула.

Местом первой встречи советской и афганской делегаций 
Правительство СССР предлагает Сталинабад, после чего ко­
миссия в целом сможет отправиться к месту работ ко.

Сообщая Вам об изложенном, прошу Вас, г. Министр, по­
ставить меня в известность о решении Правительства Афга­
нистана.

Пользуясь случаем, возобновляю свои заверения в совер­
шенном уважении к Вам.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Печат. пл арх.

В ответном письме Файз Мухаммед-хана от 22 апреля 1934 г. 
Л° 229/509 говорилось:

связей с получением г.исьма Вашего ПрезоехоДЕГтельства от 29 мар­
та с. г. за Л* 295 я довожу до Вашего сведения, что со стороны Королев­
ск о го  Правительства Афганистана назначены председателем афганской д е ­
легации высокопочтенкый сардар Шир Ахмед-хан. помощником председа­
теля г. Сеид Абдулла-.хан, началышк общеполитического отдела МЕП-шетер- 
ства иностранных дел, и два инженера в качестве членов зтой делегации, 
кодовые должны вступить в переговоры с делегацией СССР для выяснения 
положения плотины Чиле-Камар. Вышеуказанная делегация выедет из 
Кабула 15 соура (5 мая) с. г.»

99. Памятная записка Генерального консула СССР в Харбине 
М. М. Славуцкого Особому агенту Министерства Иностран­
ных Дел в Северной Маньчжурии Ши Люй-бэню

30 марта 1934 г.

В декабре месяце прошлого года по частным русским учеб­
ным заведениям г. Харбина н ОРСМ* был разослан приказ 
Главпоначальствующего ОРСМ (копия приказа при сем при­
лагается) 101 о том, что этим учебным заведениям запрещается 
иметь в составе педагогического персонала лиц советского 
гражданства. Прн этом по отдельным школам были персо­
нально указаны преподаватели — советские граждане, кото­
рых предлагалось уволить и заменить лицами несоветского 
гражданства.

Не говоря уже о том, что такой акт нарушил самые эле­
ментарные права советских граждан, незаконно лишнв нх 
права на преподавание в частных школах, этот акт нарушил

* Особый район Северной .Маньчжурии.
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и существенные интересы советской колонии, так как в тех 
учебных заведениях, которых касается этот приказ, имеется 
большое количество советских учащихся, составляющее в не­
которых случаях большую половину общего числа. Кроме 
того, некоторые из этих учебных заведений частично являются 
собственностью советских граждан. Данные, характеризующие 
сущность вопроса, таковы.

Из различных учебных заведений уволено 39 педагогов — 
советских граждан. По некоторым школам процент уволенных 
советских педагогов по отношению к общему числу педаго­
гов исключительно велик. Так, в высшей музыкальной школе 
оказалось уволенным 65% наличного преподавательского со­
става, в первой зубоврачебной школе из 9 педагогов уволено5, 
на фельдшерских курсах из 11 преподавателей уволено 9.

Состав учащихся тех школ, которых коснулся приказ Глав­
ноначальствующего, весьма разнообразен. В этих школах на­
ряду с детьми эмигрантов обучаются и дети маньчжур, совет­
ских граждан, а также лиц разных других подданств. Это 
подтверждается, в частности, следующими данными;

Наименование учебных завгденим
Общее
кал.

учащ.

Из них

ее вгр. ма.чкн-
ясур. з.нигр, прг.ч. 

г.одд.

Обществ, коммерч. училищ е..................... 282 98 18 141 25
Женская гимназия Окса козе кон . . . . 181 40 41 92 8
Реальное училище Оксаковскон . . . . 74 17 13 42 2
Высшая музыкальная школа . . . . . 62 38% 55%
1-я зубоврачебная школа . . . . . . 90 35 6 49
Фельдшерские курсы . . .  ................. 54 37 17

Вскоре же после издания вышеозначенного распоряжения 
Генеральным консулом СССР приняты были необходимые 
меры к разъяснению властям всей незакономерности этого 
акта, задевающего культурные и имущественные права и ин­
тересы советской колонии. В декабре же месяце были сделаны 
по этому поводу представления вице-консулом г. Дрибинским 
начальнику ДНП * г. Лян Юй-сяну н Генеральным консулом 
М. М. Славуцкпм Главноначальствующему г. Люй Жун-хуа- 
ню 1:'2. Прн этом были даны исчерпывающие объяснения о не­
обоснованности концепции, проскальзывающей в означенных 
распоряжениях о том, что русские частные школы являются 
школами эмигрантскими и что в них не могут преподавать ео-

* Департамент народного просвещения ОРСМ.
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ветскне граждане, и была обрисована вся необходимость от­
мены этого явно незаконного акта властей.

После этого и в январе, и в феврале, и в марте текущего 
года Генеральным консулом лично, а также через вице-кон­
сула делались неоднократные представления по этому же по­
воду как властям ОРСхМ, так и особому представителю 
МИД г. Ши Люй-бэню и его заместителю г. Симамура. В от­
вет на эти обращения всегда давались уклончивые ответы с 
обещанием расследовать этот вопрос.

В течение нескольких месяцев существования такого поло­
жения педагоги — советские граждане были уволены, чем не 
только были нарушены права и интересы совграждан. но и 
была дезорганизована работа ряда школ, музыкальной, фельд­
шерских курсов, зубоврачебной школы, большинство педаго­
гов которых являлись советскими гражданами. Этим дело не 
ограничилось. В марте с. г. распоряжением Управления ОРСМ 
был исключен из членов правления 2-й зубоврачебной школы 
советский гражданин Карнццкнй. являющийся совладельцем 
этой школы. Между тем в самом же предписании поэтому по­
воду (копня предписания при сем прилагается) 11)3 о правле­
нии всякого учебного заведения говорится как о «финансовом 
и административном» его центре. Совершенно ясно, что дан­
ный факт является прямым и заведомым нарушением имуще­
ственных прав советских граждан.

Привлекая еще раз внимание Особого агента Министер­
ства Иностранных Дел к данному вопросу, Генеральное кон­
сульство СССР выражает уверенность в том, что будут пред­
приняты эффективные шаги к восстановлению нарушенных 
прав и интересов советских граждан путем отмены вышеизло­
женных распоряжений местных властей *.

П гчсп . по арх.

100, Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Китайской Республики в СССР

1  а п р е л я  1 9 3 4  г ., Л? 2 6

Народный Комиссариат по Иностранным Делам имеет 
честь сообщить Посольству в ответ на меморандум Посольства 
за Х° 39/34 от 27 февраля с. г . ]04, что со стороны Правитель­
ства Союза Советских Социалистических Республик не встре­
чается возражений против учреждения в г. Новосибирске Гене­
рального консульства Китайской Республики**.

* См. док. Лг 351, 425.
** См. док. Ле 291.
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Что же касается вопроса о консульском округе вновь от­
крываемого Генерального консульства, то Народный Комис­
сариат, соглашаясь со включением в него Западно-Сибирского 
края, считает необходимым вопрос о включении в него Урала 
оставить открытым до окончательного согласования между 
Народным Комиссариатом и Посольством вопроса о консуль­
ских округах консульств Китайской Республики в Союзе Со­
ветских Социалистических Республик *.

Печат. не  л  сиг.

101. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Китайской Республики в СССР

1 апреля 1934 г., Л® 24

Народный Комиссариат по Иностранным Делам, ссылаясь 
на устное заявление г. Поверенного в Делах 31 марта об от­
сутствии возражений со стороны Национального Правитель­
ства Китайской Республики против учреждения в г. Калгане 
Генерального консульства Союза Советских Социалистических 
Республик:о(, имеет честь сообщить Посольству* что Генераль­
ным консулом Союза Советских Социалистических Республик 
в г. Калгане назначен Вице-консул Генерального консульства 
Союза Советских Социалистических Республик в Тяньцзине 
г. Дементьев, Михаил Александрович.

Народный Комиссариат просит Посольство испросить на 
это согласие Национального Правительства Китайской Рес­
публики и, по получении такового, инструктировать подлежа­
щие провинциальные власти.
Печат. .ю ардг.

102. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Представителю СССР в Чехословакии С. С. Алек­
сандровскому

2 апреля 1934 г.

Заявите Бенешу, что мы со всеми государствами заключали 
торговые договоры только после нормализации отношений н не 
можем отступить от этой практики. Поэтому мы должны воз­
держаться от торговых переговоров до нормализации отноше­
ний **.

В Женеву, очевидно, по состоянию здоровья поехать не 
смогу ***.

Литвинов
Печа* .-г?

* См. так^е док. У° 101,
См. док. Уэ 80. 113.

*** М. М. Литвинов выехал в Женеву 14 мая 1934 г,
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103. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому

3 апреля 1934 г .

Передал вчера Буллиту следующее предложение: хотя с 
Рузвельтом говорилось о займе, которым мы могли бы распо­
ряжаться и вне Америки, мы готовы согласиться на предостав­
ление в наше распоряжение в Экспортно-импортном илн 
ином байке 150 мли. долл. на 20 лет. Деньги поступают иа не­
посредственную оплату нами закупок, производимых в 
Америке за наличный расчет. Первые 4 года после использо­
вания всей суммы кредитов мы платим 4%, а следующие 
16 лет — 7%, из которых 3% идут иа погашение долга Корей­
ского в сумме 75 мли. долл.

Никаких процентов за этот долг не платим. Если придется 
довести эту сумму до 100 млн. долл., то долгосрочный кредит 
должен быть повышен до 200 млн. долл., ио пока мы согла­
шаемся только на 75 млн. долл. Сообщается Вам пока лишь 
для сведения *, ибо Буллит обещал дать ответ здесь**.

Литвинов
Печат. по арх.

104. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому

5 апреля 1934 г.

В дополнение к моей телеграмме*** Вам поручается пови­
дать Рузвельта 1о5, чтобы убедить его в достаточности предла­
гаемой суммы в 75 мли. долл. Укажите, что если отвечать за 
долг Керенского, то лишь за ту часть, которая действительно 
дошла до него, а ие за деньги, которые растранжирили его 
агенты, когда уже правительства Керенского не существовало; 
нами они не признавались, и агенты пользовались деньгами 
только благодаря попустительству американского правитель­
ства. Представьте Рузвельту документ, имеющийся в Вашем 
распоряжении н доказывающий, что фонды, поставленные на 
ликвидационные счета Бахметьева 1 декабря 1917 г., состав-

* См. док. М 104.
** См. Д О К . П 6 .

*** См. док. № 103,
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ляли 56 млн. долл. и что до 1 января 1920 г. были дальнейшие 
поступления свыше 22 млн., составив итог актива около 79 млн. 
долл., каковая сумма должна быть вычтена нз долга во всяком 
случае. Далее, если мы принимаем пассив Керенского, то 
имеем право н на его актив. Между тем из имеющегося у Вас 
доклада Угета видно, что после 1917 г. у него находилось воен­
ных н других материалов на сумму 171 млн. долл.92, ввоз кото­
рых в Советскую Россию был запрещен американским прави­
тельством. Оно же разрешило их вывоз в распоряжение белых, 
которые действительно снабжались Угегом и Бахметьевым. 
Американское правительство имело полную возможность при­
знанием Советского правительства заставить Угета передать 
ему все имущество, либо же секвестрировать имущество н 
употребить на покрытие долга Керенского. Мы убеждены, что 
если довести эти факты до конгресса и до общественного мне­
ния Америки, то будет признано, что мы не обязаны платить ин 
одного доллара по долгу Керенского. Если бы эти факты мне 
были известны при переговорах с Рузвельтом *, то я не согла­
шался бы и иа 75 мли. долл., но я от своего слова ие отказыва­
юсь, и эту сумму мы готовы уплатить на базе предложенной 
Буллиту схемы. Скажите, что я полагаюсь вполне на справед­
ливость Рузвельта и убежден, что ои признает теперь эту 
сумму достаточной н не заставит нас оплачивать контрреволю­
цию. Вручите ему копию доклада Угета. Эту же аргументацию 
я развиваю и перед Буллитом **.

Литвинов
Печат. по ат>х.

105, Протокол [о продлении срока действия Договора о нена­
падении, заключенного между Союзом Советских Социа­
листических Республик и Латвийской Республикой]

\4 апреля 1934 г.]

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик н Президент Латвийской Респуб­
лики,

руководимые стремлением обеспечить возможно более 
прочную базу для развития отношений между их странами, 

желая дать друг другу новое доказательство неизменности 
и прочности счастливо установившихся между ними мир­
ных и дружественных отношений н

* См. т. XVI, док. ДЬ 361.
** См. док. Лэ 117.
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воодушевленные желанием содействовать укреплению все­
общего мира, а также стабильности и мирному развитию меж* 
дугосударственкых отношений в Восточной Европе, и

констатируя, что заключение 5 февраля 1932 года в Риге 
Договора между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Латвией* оказало благотворное воздействие на их 
отношения и на разрешение указанных задач.

решили подписать настоящий Протокол и для этой цели на­
значили своих Уполномоченных, а именно:

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик — Максима Максимовича Лит­
винова, Члена Центрального Исполнительного Комитета Со­
юза Советских Социалистических Республик, Народного Ко­
миссара по Иностранным Делам;

Президент Латвийской Республики — Д-ра Альфреда Биль- 
маниса. Чрезвычайного Посланника и Полномочного Министра 
Латвийской Республики в .Москве,

которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 
найденных составленными в должном и надлежащем виде, 

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Во изменение срока действия Договора, заключенного в 
Риге 5 февраля 1932 года между Союзом Советских Социали­
стических Республик и Латвией, каковой срок действия преду­
смотрен в фразе первой статьи 6 указанного Договора, этот 
Договор останется в силе до 31 декабря 1945 года.

Статья 2

Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах, иа 
русском и латышском языках, причем оба текста имеют 
одинаковую силу. Он будет ратифицирован в возможно 
короткий срок, и ратификационные грамоты будут обменены 
между Высокими Договаривающимися Сторонами в городе 
Риге.

Настоящий Протокол вступит в силу со дня обмена рати­
фикационными грамотами.

В удостоверение чего, поименованные выше Уполномочен­
ные подписали настоящий Протокол и приложили к нему свои 
печати.

См. т. XV, док. Л? 67.
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ЛГ Л ит винов Ог. А1[г. В И т а т з
Печи г, по арх. Опубл, в «Собрании  э а к п -  
нсв.. .> , о то . I I ,  Лэ 1&, 22 йзец лО»* ■?. , 
стр, 229—231.

П р а с к о л  р а т и ф и ц и р о в а н :  Ц И К  С С С Р  2 7  а п р е л я  1934 г.,  с е й м о м
Л а т в и и  /5 .«ал /р.5̂  г ,

О б м е н  р а т и ф и к а ц и о н н ы м и  г р а м о т а м и  п р о и з в е д е н  в  г .  Р и г е  2  и ю н я  
1934 г.

106. Протокол [о продлении срока действия Договора о нена­
падении, заключенного между Союзом Советских Социа­
листических Республик н Литовской Республикой]

[4 а п р е л я  1934 г.]

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик и Президент Литовской Респуб­
лики,

руководимые стремлением обеспечить возможно более 
прочную базу для развития отношений между их странами, 

желая дать друг другу новое доказательство неизменности 
н прочности счастливо установившихся между ними мирных и 
дружественных отношений и

воодушевленные желанием содействовать укреплению все­
общего мира, а также стабильности и мирному развитию меж- 
дугосударственных отношений в Восточной Европе и

констатируя, что заключение Договора 28 сентября 
1926 года между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Литвой и продление его в 1931 году* оказали благо­
творное воздействие иа нх отношения и иа разрешение ука­
занных задач,

решили подписать настоящий Протокол и для этой цели на­
значили своих Уполномоченных, а именно:

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик — Максима Максимовича Лит­
винова, Члена Центрального Исполнительного Комитета Со­
юза Советских Социалистических Республик, Народного Ко­
миссара по Иностранным Делам;

Президент Литовской Республики — Юргиса Балтрушай­
тиса, Чрезвычайного Посланника и Полномочного Министра 
Литовской Республики в Москве,

которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 
найденных составленными в должном и надлежащем виде, 

согласились о нижеследующем:

Учинено в городе Москве, в двух экземплярах, на русском
и латышском языках, 4 апреля 1934 года.

* См. т, IX, док. М  271, 272; т. XIV, док, № 152,
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Статья 1

Во изменение статьи 1 Протокола, подписанного в Москве 
б мая 1931 года, Договор, заключенный между Союзом Совет­
ских Социалистических Республик н Литовской Республикой 
28 сентября 1926 года вместе с приложенными к нему обеими 
нотами Правительства Союза Советских Социалистических 
Республик и Литовской Республики, считается продленным до 
31 декабря 1945 года.

Статья 2

Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах, иа 
русском и литовском языках, причем оба текста имеют одина­
ковую силу. Он будет ратифицирован в возможно короткий 
срок, и ратификационные грамоты будут обменены между Вы­
сокими Договаривающимися Сторонами в городе Каунасе.

Настоящий Протокол вступит в силу со дня обмена рати­
фикационными грамотами.

В удостоверение чего поименованные выше Уполномочен­
ные подписали настоящий Протокол и приложили к нему свои 
печати.

Учииено в городе Москве, в двух экземплярах, на русском 
и литовском языках, 4 апреля 1934 года.

М. Литвинов Ю. Балтрушайтис

Л е ч а т, по арх О п убл . в Собрании, зако- 
нов ..* , о тд . П ,  Л» 16, 22 азгиста  !ъ34 г  , 
ггр. 232— 234.

Протокол ратифицирован: ЦИК СССР 27 апреля 1934 г., сеймом
Литвы. 18 мая 1934 г.

Обмен ратификационными грамотами произведен в Каунасе — 4 июня 
1934 г.

107. Протокол [о продлении срока действия Договора о нена­
падении н мирном разрешении конфликтов, заключенного 
между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Эстонской Республикой]

[4 апреля 1934 г.]

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик н Президент Эстонской Респуб­
лики,

руководимые стремлением обеспечить возможно более 
прочную базу для развития отношений между их странами, 

желая дать друг другу новое доказательство неизменности
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н прочности счастливо установившихся между ними мирных 
н дружественных отношении и

воодушевленные желанием содействовать укреплению все­
общего мира, а также стабильности и мирному развитию меж- 
дугосударствеиных отношении в Восточной Европе, и

констатируя, что заключение 4 мая 1932 года* в Москве 
Договора между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Эстонией оказало благотворное воздействие на их 
отношения и иа разрешение указанных задач,

решили подписать настоящий Протокол и для этой цели 
назначили своих Уполномоченных, а именио:

Центральиый Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик: Максима Максимовича Литви­
нова, Члена Центрального Исполнительного Комитета Союза 
Советских Социалистических Республик, Народного Комис­
сара по Иностранным Делам,

Президент Эстонской Республики: Карла Тофера, Чрезвы­
чайного Посланника и Полномочного Министра Эстонской 
Республики в Москве,

которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 
найденных составленными в должном и надлежащем виде, 

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Во изменение срока действия Договора о ненападении и 
мирном разрешении конфликтов, заключенного в Москве 4 мая 
1932 года между Союзом Советских Социалистических Респуб­
лик и Эстонией, каковой срок действия предусмотрен в абзаце 
первом статьи 6 указанного Договора, этот Договор останется 
в силе до 31 декабря 1945 года.

Статья 2

Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах, иа 
русском и эстонском языках, причем оба текста имеют одина­
ковую силу. Он будет ратифицирован в возможно короткий 
срок, и ратификационные грамоты будут обменены между Вы­
сокими Договаривающимися Сторонами в городе Таллине.

Настоящий Протокол вступит в силу со дня обмена рати­
фикационными грамотами.

В удостоверение чего, поименованные выше Уполномочен­
ные подписали настоящий Протокол и приложили к нему свои 
печати.

* См. т. XV, док. 201.
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Л-?. Литвинов К. Тофер

Печат. по арх- Опрбл_ э * Собрании з о р ­
кое..-*, о тд . 1С № /з, .г? августа  ;?34 г., 
стр. 238— 240.

Протокол ратифицирован: ЦИК СССР 27 апреля 1934 г,г президент 
том Эстонии 22 июня 1934 г.

Обмен ратификационными грамотами произведен з г. Таллине 25 июня 
1934 г.

Учинено в городе Москве, в двух экземплярах, на русском
н эстонском языках, 4 апреля 1934 года.

108. Речь Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинова при подписании протоколов о продле­
нии пактов о ненападеннн между СССР и странами При­
балтики *

4 апреля 1934 г.
Господа посланники,
Мы с вами сегодня позаботились о дальнейшей судьбе пак­

тов, которым срок истекает лишь через полтора года. Досрочно 
выкупленный вексель свидетельствует как о доброй воле, так и 
о блестящем финансовом положении векселедателя, В дан­
ном случае преждевременная забота наших правительств о 
сроках имеющих еще продолжительное существование пактов 
свидетельствует об их доброй воле и обильном запасе у них 
миролюбия. Об этом же свидетельствует та беспримерная в 
истории дипломатии быстрота, с которой инициатива Совет­
ского правительства была претворена в жизнь. Только20 марта 
нами было сделано вашим правительствам предложение о 
продлении пактов; через несколько дней ваши правительства 
дали ответ, и ответ прямой, безусловный и положительный, а 
сегодня, по прошествии всего двух недель, дело оформлено. 
Это обстоятельство указывает также на крупнейший рост до­
верия и взаимопонимания между нашими государствами.

Я пользуюсь этим случаем, чтобы выразить благодарность 
вашим правительствам за их столь отзывчивое отношение к 
нашему предложению. Да иначе и не должно быть. Ответы на 
предложения, служащие укреплению мира, имеют свою пол­
ную ценность и демонстративную силу в том лишь случае, 
когда они даются быстро, без долгих размышлений, без зад­
них мыслей, без всяких условий. Искренние сторонники мира 
не могут долго размышлять над подобными предложениями. 
Укрепление мира — это такое несомненное благо само по 
себе, в сравнении с которым любые условия, от которых могут

* См. док. № 105, 106, 107.
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быть поставлены в зависимость ответы на мирные предложе­
ния, имеют ничтожнейшее значение.

Существующие между нашими государствами пакты от­
ныне продлены свыше чем на десять лет — срок, нигде ие 
превзойденный для обязательств такого характера. У нас была 
мысль предложить бессрочные пакты, но бессрочность— аб­
стракция, философское понятие, и мы опасались, что подоб­
ное предложение могло бы показаться декларативным, а мы 
имели в виду конкретное действие. Во всяком случае всему 
миру должно быть видно, что наше предложение не носит вре­
менного характера и не вызвано случайными конъюнктурны­
ми обстоятельствами, а является выражением нашей постоян­
ной. бессрочной политики мира, существенным элементом ко­
торой является сохранение независимости представляемых 
вами молодых государств.

Наша совместная с вами акция предпринята и завершена в 
обстановке обостряющегося изо дня в день международного 
положения. Об угрозе войны, нависшей над всеми пятью час­
тями света, говорят и пишут изо дня в день, но о возможности 
и средствах предотвращения этой надвигающейся катастрофы 
для человечества почти не слыхать. Правительства, государст­
венные люди относятся к пен с каким-то фатализмом, как к 
чему-то совершенно неизбежному. Единственное, о чем онн 
могут думать,— это лишь всеобщее довооружение, та гонка 
вооружений, которая и в прошлом не только не предотвращала 
войн, но их стимулировала. Пусть же скромный акт, подписан­
ный нами сегодня, напомнит миру, что есть государства, кото­
рые свои международные задачи видят в укреплении мнра или 
укреплении его хотя бы на том участке, где это в некоторой 
степени от них зависит.

Я сказал — в некоторой степени, ибо и вне подписанного 
сегодня Протокола остаются еще государства, политика кото­
рых также может влиять на сохранение мира на данном уча­
стке. Политика Советского государства будет и впредь на­
правлена к тому, чтобы и эти государства приобщить к делу 
сохранения мира.

Политические тревоги и угрозы войны в Европе вызыва­
ются в настоящее время спорами между соседними государст­
вами в результате перехода отдельных провинций, частей тер­
риторий от одних государств к другим вследствие политиче­
ских новообразований из этих территорий, недовольством до­
говорами, оформившими эти территориальные перемещения. 
Советское государство этих споров не зиает, оно пересмотра 
существующих договоров никогда не требовало и требовать ие 
намерено. Советское государство, которому чужды шовниизм, 
национализм, расовые или национальные предрассудки, внднт 
свои государственные задачи не в завоеваниях, не в экспансии,
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не в расширении территории, видит честь народа не в воспитании 
его в духе милитаризма и в жажде крови, а лишь в осущест­
влении того идеала, ради которого оно возникло и в котором 
оно видит весь смысл своего существования, а именно в по­
строении социалистического общества. Этой работе оно наме­
рено, если ему не помешают, посвятить все свои государствен­
ные силы, и это является неиссякаемым родником его поли­
тики мнра. При перекличке государств, заинтересованных в 
сохранении и укреплении мнра, оно всегда отвечает: «Есть». 
Та готовность, с которой представляемые вами государства от­
ветили на наше предложение, осуществленное в сегодняшнем 
протоколе, дает уверенность в том, что при подобных между­
народных перекличках они в унисон с Советским правительст­
вом всегда также готовы будут отвечать; «Есть».

Л е ч а т , по газ. « И звестия»Л§ 81 (5329), 5 а п р еля  1934 г.

В ответной речи посланник Литвы Балтрушайтис, в частности, заявил;
«Разрешите мне, как старейшему, сказать от имени своих коллег н от 

своего собственного имени несколько слов.
Прежде всего я хочу подчеркнуть, как важно для нас и как дорого 

нам то обстоятельство, что этот скромный, но столь значительный для на­
ших народов и для всего окружающего их человечества акт продления 
пактов произведен при Вашем личном участии, г. Народный Комиссар... * 
Я не только надеюсь, но и глубоко убежден в том, что к тем большим и 
чрезвычайно животворным мыслям, которые Вы только что высказали от 
имени Советского Союза, без колебания и полностью присоединятся все 
Прибалтийские государства. Продление наших пактов о ненападении яв­
ляется, повторяю, актом скромным, но сугубо значительным, ибо акт этот 
совершен в обстановке, когда особое значение приобретает каждое наше 
усилие по укреплению всеобщего мнра.

Вы отметили, г. Народный Комиссар, что при перекличке государств, 
заинтересованных в сохранении и укреплении мира, ваша страна всегда от­
вечает: «Есть». Я уверен, что в тот день, когда СССР снова обратится к 
Прибалтийским странам с призывом к укреплению мира, наши народы 
столь же быстро и решительно скажут свое «есть».

Разрешите мне закончить пожеланием процветания и роста силы Со­
юза Советских Социалистических Республик».

109, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах СССР во Франции 
М. И* Розенбергу

4 апреля 1934 г.
Польша явно загнана нами в угол. Идея продления пакта 

на 10 лет ей вообще не улыбалась, но совершенно отклонить 
наше предложение** было явно неудобным. Она поэтому ре­

* Так в тексте.
** См. док. К? 53.
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шила было поставить нам условия и в первую очередь требо­
вание об одинаковом продлении наших пактов с Прибалти­
кой*. Так как я недвусмысленно дал понять Лукасевнчу з а ­
ранее**, что условный ответ на наше предложение произве­
дет у нас очень скверное впечатление, то Польша попыталась 
вынтн нз затруднения, предложив привести польско-советскнн 
пакт в отношении срока в соответствие с нашнмилактами с Эс­
тонией и Латвией***, т. е. установление автоматического 
двухлетнего пролонгирования в случае отсутствия денонсации. 
Она, однако, очевидно, не знала, что мы тем временем сами 
предложили Прибалтийским странам продлить наши пакты на 
10 лет и получили на это их согласие****. Когда Лукасевич 
передал нам предложение об уравнении польско-советского 
пакта с прибалтийскими, он был застигнут врасплох нашим 
сообщением о том, что балтийские пакты уже решено продлить 
на 10 лет. Это поставило Польшу в крайне затруднительное 
положение, выхода из которого она стала искать в навязыва­
нии нам нового условия об аннулировании в той или иной 
форме ноты Чичерина о Литве от 1926 г.***** Она быстро 
убедилась, однако, в невозможности для нас выполнения этого 
требования и согласилась на протокол или письмо, в котором 
мы вновь подтвердили бы соответственный пункт Рижского до­
говора ****** касательно Лнтвы; но этот пункт договора гово­
рит ие только о Литве, но н об Украине н Белоруссии, и по­
этому, когда я согласился иа упоминание в протоколе всего 
пункта, Польша поняла, что мы таким путем получаем от нее 
письменное формальное заверение отсутствия у нее каких-либо 
соглашений с Гнтлером касательно Украины и Белоруссии. Ее 
предложение об упоминании в протоколе лишь 2-го абзаца 
статьи, говорящего только о Литве, я, естественно, отклонил, и 
это вновь загоняет Польшу в угол, ибо если она решительно 
будет отклонять ссылку на весь пункт, то она этим скажет, что 
у иее есть какие-то соглашения с Гитлером.

В течение истекшей недели Польша проявляла необычную 
для нее поспешность в переговорах о продлении пакта, так 
как ей очень хотелось подписать протокол вместе с Прибал­
тикой. Она, однако, не поспела н этой своей цели не достигла. 
Надо думать, однако, что оиа, в конце концов, не сможет те­
перь уйти от продления пакта *******.

* См. док. № 89.
** См. док. № 62.

*** См. т. XV, соответственно док. Л® 300, 201, 67.
**** См. док. № 96.

***** См. т. IX, док. № 272.
****** См. т. III. док. № 350.

******* См. док. № 157.
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Если у Вас будет случай повидать Барту * до его отъ­
езда в Варшаву, Вы, конечно, можете сказать ему о всех этих 
перипетиях, которые отнюдь не свидетельствуют о прямоте и 
искренности польской политики.

Что касается Вашего вопроса об отношениях с Малой Ан­
тантой. то должен сообщить, что никаких переговоров мы с 
ней не вели. Мы знаем только из газет, что она будто бы давно 
решила восстановить нормальные отношения, но что это з а ­
держивается желанием Титулеску встретиться со мною и о 
чем-то переговорить. Титулеску действительно несколько раз 
запрашивал меня **, где он смог бы встретиться со мною за 
границей. Я ему неизменно отвечал: «В Женеве, когда будет 
вновь поставлен вопрос о разоружении», Он теперь, вероятно, 
рассчитывает встретиться со мною там, но я поехать из-за со­
стояния своего здоровья не смогу. Бенеш тоже говорил 
т. Александровскому *** о решенном восстановлении отноше­
ний и пока что вручил ему проект торгового договора, предло­
жив немедленно вступить в переговоры об этом договоре. Мы 
ответили, что до нормализации отношений торговых договоров 
не заключаем ****. Вот и все.

Если Вы увидите в Париже Титулеску, скажите ему, что я 
до последнего момента надеялся встретиться с ним в Женеве 
10-го, но что врачн, обследовав меня в день отъезда, признали 
поездку опасной для моего здоровья. Постарайтесь выяснить, 
о чем он .хочет со мною говорить *****. Если Бюро конферен­
ции постановит созвать через некоторое время Генеральную 
комиссию, то, возможно, что тогда поеду в Женеву.

Литвинов
Печат. по арх.

110. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции Я- 3. Сурица в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел СССР

4 апреля 1934 г.

Рюштю-бей говорил, что предполагается ответный визит 
авиаотряда в Москву на 1 мая 106. Число самолетов не фиксиро­
вано, но минимум — 5. Ввиду неприспособленности аэропла­

* См. док, №  138,
** Ск, док. № 57.

См. док, Уе 80,
**** См. док. ,\а 83. 102.

См. док. Лр? 132, I 8! г 190-
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нов к длительному морскому перелету полет предполагается 
провести этапами с остановкой в Румынии и, быть может, в 
Болгарии, а также на Украине.

Полпред
Щ-7Г. -м 7̂ рХ

111. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Швеции с Министром Иностранных Дел Швеции Сандле- 
ром

4  а п р е л я  19-34 г.

В связи с телефонными разговорами о закупках по сель­
скому хозяйству была у Сандлера. Сандлер очень интересо­
вался, когда вернется Канделаки из Москвы и как обстоят 
дела с этими закупками 107.

Сандлер сообщил, что после пасхальных каникул парла­
ментская комиссия с 5 апреля возобновит свои работы по раз­
бору соглашения*. Всякого рода «заключений.» по займу на­
копилось огромное количество, и он считает целесообразным 
дать комиссии время разобраться, В комиссии докладчиком 
будет секретарь бывшей комиссии по переговорам, «многообе­
щающий» н способный представитель и чиновник МИД Хег- 
леф. Сам Сандлер на неделю уезжает в Женеву.

По поводу оппозиции в печати против займа Сандлер ска­
зал: «Меня это нисколько не удивляет. Мы к этому были под­
готовлены. Буржуазные партии сводят с нами счеты. Основ­
ной удар, как мы видели, направлен на общую линию поли­
тики шведского правительства: разрешение финансовых вопро­
сов через госорганы, а не путем частной инициативы банков и 
промышленников».

Тон его по поводу исхода дела о займе был весьма спокой­
ный, хотя он н отмечал, что предстоит еще большая борьба в 
комиссии и парламентском пленуме. «Но уже прохождение в 
пленуме — это внешняя сторона. Решает по существу" парла­
ментская комиссия». Он считает, что весьма важно теперь же 
по приезде Канделаки дать понять промышленникам, что план 
советских заказов включает весьма широко все отрасли про­
мышленности и что мы намерены давать заказы не одним 
крупным фирмам {торгпредовский план так и составлен). По 
мнению Сандлера, главное сопротивление промышленников 
вызывается их боязнью, как бы не оказались загруженными 
нашими заказами только крупнейшие фирмы,

Сандлер сообщил, что шведское правительство вызвало 
сюда пресс-атташе Линда из Москвы как «живого свидетеля»

* См. док. .Уг 129.
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положения в Союзе (сказано шутливо), который сумеет вра­
зумить «сомневающихся» и «недоверчивых».

Общее впечатление от беседы с Сандлером, что шведское 
правительство твердо ведет свою линию и нервности за судьбу 
соглашения не проявляет.

А. Колаонтай
Н ечаг, по арх.

112. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

5 апреля 1934 г.

Вчера конгрессом был принят билль Д ж онсона108. Не­
смотря на поправку Джонсона, дающую возможность Экспорт­
но-импортному банку кредитовать торговлю с нами, государ­
ственный департамент в угоду Фишам* прислал в конгресс 
письмо, в котором сообщается, что банк решил не кредитовать 
операции с нами до урегулирования претензий. Таким образом 
госдепартамент аннулировал поправку Джонсона к его бил­
лю **.

Трояновский
Печстг. по арх.

113. Телеграмма Представителя СССР в Чехословакии 
С. С. Александровского в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел СССР

Немедленно
6 апреля 1934 г.

Бенеш спокойно принял заявление относительно торговых 
переговоров***. Спросил, будет ли Литвинов в Женеве, явно 
обеспокоился сообщением, что состояние здоровья Литвинова 
может не позволить этого. Бенеш заявил, что будет крайне не­
приятно, если признание затянется из-за того, что Титул еску 
не получит возможности лично договориться об интересующих 
его вопросах с правомочным на то представителем СССР. Бе­
неш просил узнать до понедельника 9-го, когда он едет в Ж е­
неву, будет ли там Литвинов или Довгалевский, последний с 
прямыми полномочиями для разговора с Титул еску. На худой 
конец Титулеску будет в Париже 17-го, но Бенеш придает зна­
чение своему участию в разговоре, что возможно лишь в Ж е­
неве ****.

* См. т. ХШ, прим. 123.
** См. док. № 84.

*** См. док. № 102.
**** См. док. № 192.
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Бенеш намечает осуществить восстановление дипломатиче­
ских отношений путем простого назначения посланников и об­
мена короткими нотами. Просил до подписания узнать неофи­
циально, как отнесется Москва к кандидатуре Богдана Пав­
лу *, которого он очень рекомендует.

Если бы признание затянулось, Бенеш готов вернуться к 
проекту взаимного признания торговодоговорными странами 
на основе договора 1922 г.** Однако он надеется на урегули­
рование политических вопросов в Женеве ***.

Полпред
Печат, я  о арх,

114, Протокол [о продлении срока действия Договора о нена­
падении и мирном улаженни конфликтов, заключенного 
между Союзом Советских Социалистических Республик 
и Финляндской Республикой]

[7 апреля 1934 г.]

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик и Президент Финляндской Рес­
публики,

руководимые стремлением обеспечить возможно более 
прочную базу для развития отношений между их странами, 

желая дать друг другу новое доказательство неизменности 
и прочности счастливо установившихся между ними мирных и 
дружественных отношений,

воодушевленные желанием содействовать укреплению все­
общего мнра, а также стабильности и мирному развитию меж- 
дугосударственных отношений в Восточной Европе и

констатируя, что заключение Договора, подписанного 21 ян­
варя 1932 года **** в Гельсинки между Союзом Советских Со­
циалистических Республик и Финляндией, оказало благотвор­
ное воздействие иа их отношения и на разрешение указанных 
задач,

решили подписать настоящий Протокол, и для этой цели 
назначили своих уполномоченных, а именно:

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик:

Максима Максимовича Литвинова, Члена Центрального 
Исполнительного Комитета Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, Народного Комиссара по Иностранным Д е­
лам;

* Заведующий политическим отделом МИД Чехословакии.
** См. т. V, док. № 180.

*** См. док. >й 194.
**** См. т. XV, док. № 32.
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Президент Финляндской Республики:
барона Арно Ирье-Коскинена, Чрезвычайного Посланника 

и Полномочного Министра Финляндской Республики в Москве.
которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 

найденных составленными в должном и надлежащем виде,
согласились о нижеследующем:

Статья 1

Во изменение постановлений относительно срока и поряд­
ка прекращения силы Договора о ненападении и о мирном 
улажении конфликтов, заключенного в Гельеннки 21 января 
1932 года между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Финляндией, каковые постановления предусмотрены 
в статье 8 названного Договора, этот договор останется в си­
ле до 31 декабря 1945 года.

Статья 2

Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах на 
французском языке. Настоящий Протокол должен быть рати­
фицирован в возможно короткий сроку и ратификационные 
грамоты будут обменены между Высокими Договаривающи­
мися Сторонами в Гельсинкн.

Настоящий Протокол вступит в силу со дня обмена рати­
фикационными грамотами.

В удостоверение чего, поименованные выше Уполномочен­
ные подписали настоящий Протокол и приложили к нему 
свои печати. Учинено в городе .Москве, 7 апреля 1934 года.

М. Литвинов ,4. С. Ирье-Коскинен
Печат. по *Собр-анаю та некое... >, о гд . /У.
.У 22г 3! декабря 2934 г., стр. Ъу.

Протокол ратифицирован; ЦИК СССР 27 апреля 1534 г.г президентом 
Финляндской Республики 14 декабря 1934 г.

Обмен ратификационными грамотами состоялся в Гелъсинки 19 декабря  
1934 г.

115. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Эсто­
нии А. М. Устинова члену Коллегии Народного Комис­
сариата Иностранных Дел СССР Б. С. Стомонякову

7 апре.гя 1934 г.

Открытие выставки советской графики речами министра 
иностранных дел и главы государства превратилось в полити­
ческую демонстрацию дружбы с СССР. Министр иностранных



дел увязал вопрос культурного сближения е продлением дого­
вора о ненападении*, глава государства рекомендовал эстон­
ским художникам учиться у великого соседаг Подробности — в 
сообщени и ТАСС **.

Полпред
Пе ка?.  по арх.

116. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом США в СССР Буллитом

8 апреля 1934 г.

После обычных для него предисловии о желании со мной 
посоветоваться и просить моего сотрудничества, Буллит сооб­
щил, что госдепартамент отклоняет наше предложение отно­
сительно кредитов*** в столь решительных выражениях, что 
он даже не решается передать их мнение, и что госдепарта­
мент настаивает на тон схеме, которую он предложил Троянов­
скому****. Буллит чрезвычайно опечален создавшимся тя­
желым положением в связи с прохождением закона Джонсона, 
прекращающего нашу торговлю с Америкой. Закон охватывает 
целый ряд стран, в том числе, по мнению Буллита, и те, кото­
рые учиняют так называемые символические платежи Америке. 
Таким образом, американский рынок останется открытым поч­
ти только для Японии, которая несомненно положение исполь­
зует. Он, Буллит, думал над этим долго и набрел на мысль, 
которой он хочет со мной поделиться и о которой он просит ни 
з коем случае не сообщать в Вашингтон, пока он не получит 
санкции госдепартамента. У нас имеются различные минера­
лы и металлы, в том числе в большом количестве платина. Что 
если отправить соответственные количества металлов в Аме­
рику в обеспечение просимых нами кредитов? Он не знает, из­
менит ли эго отношение госдепартамента к нашему предложе­
нию, но это, во всяком случае, несколько «подсластило бы 
пилюлю».

Мой ответ: насколько мне известно, предполагалось вна­
чале изъять из закона Джонсона Экспортно-импортный банк 
н предоставить ему некоторую свободу действий для торговли 
с нами, но по чьему-то неудачному совету решено было свя­
зать руки банку. Такой совет мог дать человек, совершенно не 
разбирающийся в наших позициях и в истории наших взаимо­
отношений с внешним миром. Если он думал этим советом нас 
запугать и оказать на нас давление, чтобы зынуднть у нас то

* Сы, док. .4? 107,
** См. газ. «Известия». 9 апреля 1934 г.

См, док, .Чэ 103-
“*** См. стр, 182.
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или иное урегулирование старых претензий, то его ожидает 
горькое разочарование. Подобные давления на нас оказыва­
ли со всех сторон в течение десятилетия европейские страны, 
и они должны были убедиться в недействительности подоб­
ных средств и от них отказаться. Несмотря на гораздо боль­
шие размеры претензий со стороны Англии, Франции и других 
стран, мы с ними ведем торговлю, получаем кредиты и зай­
мы, притом без всякого обеспечения. Нам безуспешно пыта­
лись навязывать ту самую схему обложения наших закупок, 
которую предлагает госдепартамент. Безуспешна будет и по­
пытка госдепартамента. Мы на эту схему не пойдем. Нам ка­
залось, что ввиду незначительности американских претензий 
нам удастся сговориться с Америкой, а при беседах с Рузвель­
том у меня даже создалась уверенность в том, что мы согла­
шение нащупали. Рузвельт согласился, и он сам это письмен­
но зафиксировал *, что основой такого соглашения должно 
быть предоставление нам займа. Я не имел оснований сомне­
ваться в том, что этим займом мы сможем распоряжаться по 
своему усмотрению, даже вне США, тем более, что мне пред­
лагались замороженные кредиты в Германии, которыми мы 
расплачивались бы по германским обязательствам, а не за 
американские товары. Когда нам Буллит заявил, что Рузвельт 
не может предоставить займа, мы пошли ему навстречу и сог­
ласились на финансовые кредиты**. Это есть тот минимум, ни­
же которого никакое соглашение невозможно. Мы по-прежне­
му стоим на почве соглашения с Рузвельтом, но мы ие дадим 
себя убедить в том, что под словом «заем» надо понимать об­
ложение наших закупок в Америке. С таким толкованием ни 
один человек не согласится. Закон Джонсона не произведет 
на нас ожидаемого впечатления. Мы сами, по собственным со­
ображениям, ограничили наш импорт, и имеющиеся у нас за­
казы мы без всякого труда разместим вне Америки. Предло­
жение заграницы значительно превышает наш спрос. 16 лет 
мы получали заграничные кредиты без всяких обеспечений, н 
мы не видим надобности и возможности теперь давать обес­
печение, да еще по кредиту, на который мы идем лишь в по­
рядке уступки в связи с урегулированием старых претензий. 
Очень досадно, конечно, и об этом, вероятно, будут сожалеть 
многие американцы, что после восстановления отношений мы 
оказываемся отброшенными назад в отношении торговли. 
Поскольку это нас касается, мы, конечно, готовы поддержи­
вать наилучшне политические отношения с Америкой и при 
создавшемся положении. Никаких предложений на базе схе­
мы госдепартамента я делать не могу, ибо сама база совер­
шенно неднскутабельна.

* См. т. XVI, док. м  361.
** См. док. № 84, 103.
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Буллит был очень смущен, ибо он явно приходил прове­
рить впечатление тех мер запугивания, автором которых он 
сам является. Сюда относятся заявление дирекции Экспорт­
но-импортного байка в конгрессе 309 и сообщения американ­
ских корреспондентов в Москве, инспирированные самим Бул­
литом *. Необходимы и в дальнейшем твердый тон н выдержка.

Литвинов
Пен от. по арх.

117. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в США А. А. Троя­
новскому

10 апреля 1934 г.

Посылаемые Вам записи моих бесед с Буллитом ** дадут 
Вам ясное представление о состоянии наших переговоров о 
займе. Есть все основания думать, что заявление в конгрессе 
от имени Экспортно-импортного банка инспирировано Булли­
том, который еще со времени, предшествовавшего восстанов­
лению отношений, носится с мыслью, что мы настолько заинте­
ресованы в торговле с Америкой, что прекращение ее является 
единственным действительным средством давления на нас. 
Он еще з Вашингтоне угрожал мне законом Джонсона. Что­
бы подчеркнуть значение только что принятого закона***, он 
соответственно обрабатывает здешних американских коррес­
пондентов, стараясь воздействовать через их газеты на нас. 
Его последний визит ко мне имел очевидной целью проверить 
впечатление, произведенное на нас заявлением Мак-Рейнольд­
са и комментариями в американской прессе ****.

Не подлежит сомнению, что Буллит издавна был сторон­
ником зосстановлення отношении н сыграл немалую положи­
тельную роль в этом деле, но в то же время он задался целью 
выжать у иас возможно больше в пользу Америки, и поэтому 
даже в моих переговорах с президентом он играл отрицатель­
ную роль, заостряя спорные вопросы и заняв более непримири­
мую позицию, чем Рузвельт. Делает ои это, очевидно, либо с 
целью отвести упреки в излишнем советофильстве, либо же, 
чтобы доказать госдепартаменту н Рузвельту, что, несмотря 
на свое советофильство или даже благодаря ему, он способен 
твердо защищать американские интересы.

* См. док. Ха 117.
** См. док. Ха 84. 116.

*** См. док. Ха 112.
**** См. док. Хэ 116.
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Мы должны побороть шантажистские наклонности Булли­
та, и это мы сможем сделать только выдержкой и спокойстви­
ем. Мы должны показать, что прекращение торговли с Амери­
кой не производит на нас ожидаемого Буллитом впечатления, 
что оно бьет не нас, а лишь заинтересованных в торгозле аме­
риканцев. Я отнюдь не предлагаю бойкота Америке. Наобо­
рот, если «Амторг» имеет возможность по-прежнему заклю­
чать сделки с американскими фирмами на выгодных нам усло­
виях. он от них не должен отказываться и, наоборот, стимули­
ровать их. Но, если бы даже это оказалось под давлением 
американского правительства невозможным, мы должны ми­
риться также с продолжительным прекращением торговых 
отношений. С этой точки зрения я считал бы вредным в на­
стоящее время какие-либо разговоры о статуте Торгпредства. 
?. тем более о приезде в Америку торгпреда.

Вам следует в беседе с Рузвельтом развить аргументы, ко­
торые я приводил Буллиту, внушить ему, что мы отнюдь не на­
ходимся в зависимости от американского импорта и что нам 
приходится отбиваться от заграничных предложении, в част­
ности из Германии, которая готова нам открывать кредит в 
размерах, превосходящих сумму, о которой идет речь у нас 
с Америкой. Необходимо настаивать на том, что мы стоим на 
базе выработанного в Вашингтоне соглашения, и что от этой 
базы отходит Америка, и что любой беспристрастный чело­
век согласится, что под словом «заем» нельзя понимать пред­
лагаемое госдепартаментом обложение наших закупок в Аме­
рике. Подобное обложение нам много лет тому назад пытал­
ся навязать де Монзи. Такие же попытки делались и Герма­
нией, н Англией, но мы их решительно отклоняли.

Необходимо Вам иметь в виду, что, согласно разъяснению 
Буллита, Экспортно-импортный банк отнюдь не имеет в виду 
финансировать наши закупки на 100%, а предполагает возла­
гать 50% риска на американских поставщиков, Это значит, что 
покупать по-прежнему мы будем в кредит, переплачивая на 
ценах, н что наши векселя по-прежнему будут сбываться аме­
риканцами на черных биржах Парижа и др. Наше основное 
требование состоит в том, чтобы мы получали непосредственно 
из банка на 100% необходимые нам для закупок суммы и что­
бы товары покупались нами за наличный расчет. Банк должен 
быть только финансирующей организацией, а не промежуточ­
ным торговым звеном. Если этот принпип будет усвоен Руз­
вельтом, то нам останется только договариваться относительно 
процентной ставки и суммы займа.

Что касается возмещения претензий, то напомните прези­
денту, что я соглашался рекомендовать своему правительству 
повышение суммы до 100 млн, в том лишь случае, если мне 
не удастся убедить президента в несправедливости его требо­
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ваний свыше 75 млн. Поскольку я не имею возможности лично 
убеждать президента, я Вам поручил это сделать. Документы 
говорят сами за себя. Достаточно доказать, что спустя значи­
тельное время после Октябрьской революции у агентов Керен­
ского, благодаря попустительству и поощрению американского 
правительства, находилось имущество на 171 млн. долл.79, со­
стоящего отчасти из остатков американского кредита, чтобы 
мы могли считать себя совершенно свободными от долга Ке­
ренского. Если нам навязывают пассив Керенского, то мы 
должны претендовать и на его актив в Америке, а между тем 
этим активом мы не могли воспользоваться только благодаря 
действиям американского правительства. Скажите Рузвельту, 
что я настолько убежден в его справедливости, что не допускаю 
мысли, чтобы он мог после этого требовать от нас какое-либо 
возмещение долга Керенского, истраченного Угетом на финан­
сирование белых, Я, однако, не отказываюсь от обязательства 
касательно 75 млн., которых вполне хватит на удовлетворение 
Рузвельтом частных лиц. Я уверен, что если Рузвельт пред­
ставит конгрессу и сенату документы, то и там признают нас 
свободными от долга Керенского. Конечно, любое возмещение, 
которое мы согласились бы давать, должно проходить под 
флагом долга Керенского, а не удовлетворения частных пре­
тензий, ибо иначе создастся прецедент для других стран. Я Вам 
не посылаю документов, ибо уверен в том, что у Вас остались 
копни. Основной документ — это доклад Угета, который реко­
мендую Вам перевести на английский язык и вручить прези­
денту.

Нарком
Литвинов

Печат. по арх.

118, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Тур­
ции Я, 3. Сурицу

10 а п р е л я  1934  г.

Уважаемый товарищ,
С почтой от 23 марта я сообщил Вам о положении глав­

нейших вопросов, относящихся к нашим культурным связям 
с Турцией, в частности проходящих по линии Академии наук 
и Академии истории материальной культуры. Сейчас для про­
движения этих вопросов нам необходимо иметь ответы турок 
на сделанные им предложения. Я надеюсь с ближайшей почтой 
иметь Ваш ответ на это письмо110.

За последнее время нам удалось несколько расшевелить 
ВОКС, и он более активно включился в культурную работу по
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Турции. Программа этой работы согласована с нами. По-види­
мому, в этом сезоне мы будем иметь дальнейшее оживление 
в деле культурной связи с Турцией. Хочу Вас кратко информи­
ровать по отдельным вопросам этой программы:

1. Сегодня в Москву прибыл Зекки * с сыном. Его пребыва­
ние в Москве намечено примерно до 20 апреля. Разработана 
интересная программа по изучению постановки у нас дела му­
зыкального образования, творческой работы, работы консер­
ватории, музеев, выставок и т. д. Предусмотрено изучение на­
шего театрального дела, и в особенности оперного. Состоится 
ряд бесед с руководящими работниками консерватории, Союза 
советских композиторов, музыкального радиовещания, Муз- 
гнза, Гомэца**, филармонии, музыкальных техникумов. Н а­
мечено заседание музыкального сектора БОКС для беседы о 
положении турецкого музыкального искусства. На 17 апреля 
намечены выступления Зекки в Большом зале консерватории 
в симфоническом концерте, на котором также выступит Экрем 
Зекки со скрипичным концертом. Концерт, по-видимому, будет 
транслироваться. После уточнения программы совместно с 
Зекки Вы получите подтверждение по телеграфу. 19 апреля в 
БОКС намечен концерт турецкой музыки, с участием турец­
ких гостей и с докладами, который также, по-видимому, будет 
транслироваться, о чем Вы получите извещение111.

Мы рассчитываем использовать приезд Зекки для установ­
ления органической связи с Анкарской консерваторией и для 
помощи по организации турецкой оперной школы, а также 
для ознакомления наших композиторов с музыкальными тече­
ниями, существующими в Турции, и для включения их в ра­
боту' по турецкой музыке.

2. Мы договорились с сельскохозяйственной академией о 
стажировке агронома Фуада. Программа его работы должна 
начаться в Ленинграде (Всесоюзный институт растениевод­
ства), продолжиться в Москве (Институт лубяных культур 
при НИТИ) и закончиться на Украине (Институт конопли в 
Глухове). Мы договорились о том, что Фуад будет получать 
жалованье в советских, рублях, как научный сотрудник. При 
таком положении его субсидия в лирах сможет быть исполь­
зована в большей части через «Торгсин» для улучшения усло­
вий питания и пр. Разумеется, вся эта программа будет уточ­
нена по согласованию с Фуадом, после его приезда в Москву, 
где ои ознакомится с общей системой Сельскохозяйственной 
академии и договорится с ее руководством о методах своей 
стажировки. О выезде Фуада сообщите заблаговременно по 
телеграфу 112.

* Директор Анкарской консерватории, главный дирижер оркестра; 
его сын Экрем был скрипачом, солистом оркестра,

** Государственное объединение музыки, эстрады, цирка.
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3. Мы поставили перед Шумяцкиы * вопрос об обучении у 
нас турецких киноработников. Поскольку для разрешения 
этого вопроса необходимо выяснение ряда технических дета­
лен, выехавший в Турцию т, Виткин ** получил инструкции 
вступить по этому вопросу в контакт с Ихсан-беем ***, с ко­
торым вел переговоры т. Броун ****, и договориться с турками 
об условиях стажировки. Не откажите срочно сообщить, что 
было сделано в этом направлении т, Виткиным и приняли ли 
турки, на основе этих переговоров, решение направить к нам 
киноработников. Во всяком случае, мы заинтересованы в том, 
чтобы полностью осуществить этот проект и установить дело­
вое организационное сотрудничество с турками в области 
киноработы,

4. С последней почтой я уже сообщал Вам, с какими труд­
ностями мы встретились в деле подготовки турецкой антоло­
гии, В настоящее время вопрос практически упирается в отсут­
ствие у нас турецких книг, над которыми должна произво­
диться работа. С настоящей почтой Вам направляется письмо 
т. Накорякова, с приложением списка турецкой литературы, 
которую нам нужно прислать. Из последнего письма Залкинда 
видно, что Хикмет охотно согласился снабдить нас турецкими 
изданиями113. К сожалению, реализация этого согласия задер­
живается, Я полагаю, что посылаемый Вам конкретный список 
поможет ускорить дело высылки нам образцов турецкой лите­
ратуры. Поручите т, Броуну специально проследить за отправ­
кой нам необходимых книг (кстати, отмечаю, что еще более 
досадная задержка имеется в деле посылки нам дополнитель­
ного экземпляра серии нот, изданных Стамбульской консер­
ваторией).

5. Из письма т, Залкинда от 25 марта видно, что по вопро­
сам тюркологии Хикмет ожидает ответа от академиков Марра 
и Самойловича. По-видимому, в основном здесь речь идет о 
тех вопросах, по которым я послал Вам ряд предложений от 
имени Академии наук и ГАИМК.***** в письме от 23 марта 
(экспедиции, антропологический конгресс). Не откажите сооб­
щить, по каким еще пунктам турки ожидают сведений от наших 
академиков, О времени созыва тюркологического конгресса 
ие откажите нас заранее информировать45.

6. Обмен музыкальными силами. Мы полагаем использо­
вать приезд Зекки, чтобы дать нашим музыкальным органи­
зациям возможность конкретно договориться о тех музыкаль­
ных силах в Турции, которые могут быть приглашены

* Начальник Главного управления кинопромышленности СССР,
** Руководитель группы советских киноработников,

*** Чиновник министерства просвещения Турции,
**** полпредства СССР в Турции,

***** Государственная академия история материальной культуры,
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в СССР для выступлений (конкретно вопрос стоит сейчас от­
носительно концертных выступлений в Баку). Что касается 
поездки наших музыкантов, которые могли бы поехать в 
Турцию, то. к сожалению, этот вопрос чрезвычайно запутал­
ся, Как вы знаете, намеченная т. Ганецким группа не выез­
жает в Турцию ввиду неясности организационных вопросов. 
Кроме того, и у нас не было уверенности, какого рода му­
зыкальные силы следует послать в Турцию, чтобы обеспе­
чить успех их выступлениям и в то же время продемонстри­
ровать высокую культуру советского искусства. Можем ли мы 
рассчитывать, что солисты с серьезным репертуаром могут 
иметь в Турции успех, Я считаю, что в этот вопрос может 
быть внесена ясность, только если за него возьмется само 
полпредство (из сношений ГОМЭЦ с нашим генконсульст­
вом в Стамбуле ничего не получилось). Прошу Вас сформу­
лировать по этому вопросу Ваши предложения: 1) считаете 
ли Вы целесообразным в ближайшее время организовать 
поездку в Турцию советских артистов; 2) должен ли это быть 
концертный или оперный ансамбль; 3) с какой примерно прог­
раммой и в каком составе должна быть намечена наша му­
зыкальная группа п 4) па каких началах должна быть орга­
низована эта поездка (приглашение, контракт, условия опла­
ты II Т. Д, ) 1 А

7. Я запросил Вас телеграфом, кто выделен турками для 
участия и;а медицинском антиревматцческом конгрессе. Не 
откажите, ускорить ответ турок115. Что касается юбилейного 
Менделеевского съезда химиков, то я вполне согласен с Ва­
ми. что приглашение Академии наук должно быть направле­
но через Министерство просвещения. Мы поручили т. Вайнш­
тейну * договориться об этом в Академии. В ближайшие дни 
я надеюсь иметь положительный ответ, о чем буду Вас те­
леграфно информировать По.

С товарищеским приветом
Карахан

119. Выступление члена советской делегации Б. Е. Штейна иа 
заседании Бюро Конференции по сокращению и ограниче­
нию вооружений

10 а п р е л я  1934  г.

Доклад, опубликованный У апреля "*, а равно н сегодняш­
няя речь председателя конференции по разоружению не ос­
тавляют сомнений в том. что конференция по разоружению в

* Дипломатический агент Н КИ Д СССР в Ленинграде.
** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X. 

М.. 1936, сгр. 126— 130.
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течение последних месяцев, в частности со времени послед- 
него заседания Бюро конференции по разоружению, не вы­
шла из того состояния тупика, в котором она находилась 
уже летом прошлого года.

Если в результате двухлетней работы конференция попа­
дает в тупик, из которого тщетно ищут какой-либо выход, то 
позволительно думать, что в основе этих работ, приведших к 
таким печальным результатам, имеется какая-либо серьезная 
и основная ошибка. По мнению советской делегации, эта ос­
новная ошибка заключается в отклонении проекта СССР о 
полном всеобщем и немедленном разоружении *. Советская 
делегация как теперь, так и прежде, причем теперь еще бо­
лее, чем прежде, убеждена в том, что всеобщее и полное ра­
зоружение является единственным методом, способным уст­
ранить всякие разногласия между отдельными участниками 
конференции, сделать возможным действительный контроль 
и создать действительную прочную и длительную гарантию 
мира.

Совершенно очевидно, что ответственность за те печаль­
ные результаты (если под результатами можно понимать от­
сутствие всяких результатов), к которым пришла конферен­
ция за два с лишним года своего существования, не может 
быть ни в коем случае возложена на СССР, предложения ко­
торого в подавляющем количестве случаев отклонялись. Еще 
менее может идти речь о какой-либо ответственности СССР 
за нынешнее состояние тех «прямых переговоров», о которых 
здесь докладывал председатель конференции, поскольку в 
них Советский Союз вообще не участвовал. Я считаю необ­
ходимым подчеркнуть, что позиция советской делегации в 
вопросе о сокращении вооружений осталась прежней и что 
Советский Союз теперь, как и прежде, готов согласиться на 
любое сокращение существующих вооружений, каким бы ми­
нимальным оно ни было, при непременном условии, само со­
бой разумеется, что это сокращение будет всеобщим, т, е. бу­
дет применено ко всем государствам без исключения и обяза­
тельно ко всем соседям Советского Союза.

Означает ли крушение хотя бы частичного сокращения 
уже существующих вооружений необходимость одновремен­
ного прекращения работы по укреплению существующих и 
созданию новых гарантий мира другими способами и средст­
вами. хотя бы и менее эффективными, нежели прямое сокра­
щение вооружений?

Означает ли неудача попыток сокращения вооружений 
необходимость признания, что единственным и универсаль­
ным законом становится всеобщая гонка вооружений на

* Гм. т, XV, док, N° 82, 90.
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суше, на море и в воздухе и что конференция по разоружению 
должна помогать в разработке закона о вооружениях?

Нужно ли напоминать, что всеобщая гонка вооружений 
никогда не могла служить делу укрепления мнра, а, наобо­
рот, ускоряла н развязывала вооруженные конфликты. Это 
неизбежное следствие гонки вооружений, засвидетельство­
ванное не раз историей, теперь снова грозным призраком 
войны нависло над всем человечеством.

Конференция не может ограничиться прямой или скрытой 
констатацией крушения попыток сокращения существующих 
вооружений. Положение, в котором находится сейчас конфе­
ренция, разумеется, внушает серьезнейшие опасения. Однако 
советская делегация не считает, что положение не допускает 
новых усилий в целях все же добиться положительных ре­
зультатов работ. Такие усилия, несомненно, встретят под­
держку советской делегации, В течение работ конференции 
предлагалось немало проектов создания новых гарантий бе­
зопасности, способных если не устранить опасность войны, 
то, во всяком случае, создать известные препятствия на ее 
пути и замедлить, насколько это возможно, ее развязывание, 
В первую очередь советская делегация считает необходимым 
упомянуть советское предложение об определении агрессо­
ра *. Далее советская делегация напоминает о французских 
предложениях **, сделанных в свое время на конференции, 
и наконец, о предложении президента Рузвельта о всеобщем 
пакте ненападения ***.

Безрезультатность работ по сокращению вооружений не 
вызвала бездеятельности Советского Союза, не прекративше­
го своих систематических усилии, направленных в сторону 
укрепления мира всеми способами и средствами. Лондонские 
соглашения об определении агрессора сделали это определе­
ние обязательным во взаимоотношениях между СССР, Поль­
шей, Турцией, Румынией, Эстонией, Латвией, Персией, Афга­
нистаном, Чехословакией, Югославией, Литвой н Финлян­
дией. Несколько позже то же определение агрессора сдела­
лось обязательным для участников балканского пакта****.

Только несколько дней назад Советский Союз продлил на 
10 лет существующие договоры о ненападении и нейтралитете 
с Латвией, Литвой, Эстонией и Финляндией и тем самым еще 
более укрепил атмосферу мнра в этом участке Европы *****.

* См. т. XVI, док. № 32.
** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 

М.т 1934, стр. 99— 100.
*** См. там же, стр. 25—27.

**** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 
М., 1934, стр. 157— 161.

***** См. док. ,\(Ь 105, 106, 107, 114.
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Следуя усилиям Советского правительства, советская де­
легация предлагает конференции немедленно заняться изу­
чением всех внесенных на конференции предложений об 
укреплении безопасности и в первую очередь закончить прер­
ванное обсуждение определения агрессора с тем, чтобы сде­
лать это определение обязательным для всех участников кон­
ференции. В заключение советская делегация считает целе­
сообразным, чтобы возобновление работ Генеральной комис­
сии было предусмотрено в нанвозможно краткий срок,

Печат. по газ. «Известия» Л  а7 (5335),12 а п р ел я  1934 г.
Опубл. в сб. «Вес§ие о) КаНопв. Ресогйс 

1Не Соп(егепсе (от 1Не РЫясИоп аоЛ 
ЫтИвИая о( Агтатеп&з. Зепее С . М1пи1ез 
о( (ке Вигеаи. Уо1. 11, Сепеоа. 193?. 
рр. 205^20?.

120. Нота Полномочного Представителя СССР в Великобри­
тании Министру Иностранных Дел Великобритании Сай­
мону

11 апреля 1934 г ,

Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от 2 мар­
та 1934 г. за М° 1318/16/38, подписанной г. Лоуренсом Колье­
ром, о содержании которой, в соответствии с просьбой, выра­
женной в ией, я не замедлил информировать Правительство 
Союза Советских Социалистических Республик.

Я уполномочен сообщить Вам, что Правительство СССР, 
со своей стороны, полностью сохраняет в силе все свои пре­
тензии и претензии своих граждан к Британскому Правитель­
ству, в том числе и претензии, вытекающие нз участия Вели­
кобритании в военной интервенции и блокаде 1918— 1920 гг.*

И. Майский
Печат. по арх.

В упоминаемой ноте от 2 марта 19-34 г., подписанной (за министра ино­
странных дел) директором северного департамента МИД Великобритания 
Кольером, в частности, говорилось:

«Ввиду подписания временного торгового соглашения между Прави­
тельством Его Величества в Соединенном Королевстве н Правительством 
Союза Советских Социалистических Республик **, я имею честь обратить 
внимание Вашего Превосходительства на меморандум по вопросу о дол­
гах и претензиях, предъявляемых Советскому Правительству, который был 
передан Вам на втором заседании переговоров по этому соглашению 9 фев­
раля 1933 г. ***.

* См. т. V, док. № 150: т. VIII, прим. 93.
** См. док. Л® 17.

*** См. т. XVI. док. № 36.
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2. Я буду благодарен, еслн Вы проиЕ* формируете Советское Прави­
тельство, что Правительство Его Величества продолжает придерживаться 
своей точки зрения, изложенной в меморандуме, в отношении этих долгов 
и претензий и резервирует за собой право добиваться их урегулирования 
в любое время. Д о  достижения такого урегулирования Правительство Его 
Величества не сможет согласиться на переговоры о постоянном договоре 
о торговле и навигации для замены существующей? временного соглаше­
ния

121. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Посланником Литвы в СССР Балтрушайтисом

11 апреля 1934 г.

Балтрушайтис благодарил меня за акцию по продлению 
пакта о ненападении * и говорил о превосходном впечатле­
нии, произведенном ею в Литве и во всей Прибалтике. Он 
спрашивал, не намерен ли я предпринять еще что-нибудь, иа 
что я ответил, что мы предполагаем предпринять некоторые 
дальнейшие шаги в целях укрепления независимости Прибал­
тики **.

Балтрушайтис сказал, что ему сообщили из Ковно и что 
такие сведения он получил здесь от Буллита, будто поляки 
тормозили в Эстонии и в Латвии подписание протокола, и 
что они обусловливают подписание ими протокола нашими 
уступками нз области советско-литовских отношений и что в 
настоящее время подыскивается подходящая формула. Я от­
ветил, что в конфиденциальном порядке могу ему сообщить, 
что в течение двух месяцев Польша не отвечала на наше 
предложение о продлении пакта*** и что засуетилась она 
тогда, когда узнала о сделанных нами предложениях При­
балтике, Она действительно хотела включиться в общее под­
писание протокола и добивалась от иас отказа от протокола 
с Литвой или, по крайней мере, от продления документов, 
приложенных к советско-литовскому пакту****. Мы эти до­
могательства отклонили, и теперь Польша, поскольку она 
уже ие может участвовать в общем подписании, заявляет, 
что дело ей ие к спеху, а мы также ие торопим ее с подписа­
нием протокола. Я просил Балтрушайтиса считать это сооб­
щение совершенно конфиденциальным, не предназначенным 
ии в коем случае для печати.

После этого Балтрушайтис заговорил о нашей практике 
посылки военных судов в иностранные порты. В Мемель в

4 См. док. Л*2 Ю6.
** См. док. № 94.

444 См. док. № 42, 89.
4444 См. т. IX, док. № 271, 272.
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прошлом году заходило германское военное судно. Предпо- 
лагается в этом году приглашение французских и английских 
судов, и поэтому было бы хорошо, если бы какое-нибудь наше 
военное судно также зашло в М е м е л ь 17. Балтрушайтис ожи­
дает с почтой подробностей, которые он сообщит т. Стомоня- 
кову. При этом Балтрушайтис напомнил о просьбе о военно- 
технической помощи. Я ему сказал, что я этим вопросом не 
занимался и что вообще не знаю, допускает ли обстановка с 
постоянной угрозой нападения на нас Японии сокращение на­
ших военных запасов, но что мы должны выяснить еще с 
военным ведомством ш .

Литвинов

122. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Гер­
мании с Министром Иностранных Дел Германии Нейра- 
том

11 апреля 1934 г ,

Я сообщил Нейрату, что на его просьбу о предоставлении 
ему уличающего материала на секретаря германского кон­
сульства в Одессе Гана могу дать отрицательный ответ. При 
этом я попытался объяснить ему мотивы этого отрицатель­
ного ответа.

Надольный обратился с просьбой в наш Наркоминдел не 
устраивать процесса «Контроль — К0» 119 с тем, чтобы обви­
няемые немцы были высланы из пределов Советского Союза. 
Мы выполнили его просьбу не создавать процесса и выслали 
германских граждан. В связи с делом «Контроль — К0» про­
тив секретаря германского консульства в Одессе Гаиа имеют­
ся серьезные подозрения. Заместитель народного комиссара 
иностранных дел т. Крестинскин сообщил Надольиому в 
устной форме выдержки нз показаний арестованных иност­
ранных граждан, из которых явствует, что Гаи в течение це­
лого ряда лет давал им задания в области шпионажа. 
В 1933 г. он поручил одному нз обвиняемых организовать 
поджог стапелей на верфи «Марти», где у нас строятся малые 
подводные лодки, и это задание было выполнено. «Посудите 
сами,— сказал я Нейрату,— разве при этих условиях Гаи мо­
жет пользоваться доверием местных властей, а его работа мо­
жет быть продуктивной? Вот почему мы считали необходи­
мым обратиться к Вам, чтобы Вы его отозвали. Вы мне 
заявили, что не можете отозвать, ибо этот отзыв будет оскор­
бителен для Гана и будет означать признание с Вашей сто­
роны его виновности. Это Ваше дело. Вы можете его ото­
звать, признавая его виновным, но можете также отозвать
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его, и не признавая одновременно его вины. Повторяю, в от­
ношении предоставления Вам уличающего материала Прави­
тельство СССР стоит на прежней точке зрения, что не может 
его Вам вручить. Вопрос о вручении Вам уличающего мате­
риала мог бы стоять, если бы состоялся процесс, но по Вашей 
же просьбе процесс не был создан».

Ненрат мне сказал, что это дело для него весьма не­
приятно, однако он понимает мои аргументы и подумает о 
тем, что, может быть, при этих условиях является необходи­
мым отозвать Гана.

2. Я указал Нейрату, что мы получили извещение о том, 
что запрещена «Правда», а в вечерней статье «Дипломатнше 
корреспоиденц» * жалуется на тон советской прессы, что он, 
мол, враждебен, полон ненависти к Германии и что этот тон 
не имеет себе примера. Я должен ему сказать, что немцы 
чувствуют только то, что их жмет, не вдаваясь в рассмотре­
ние причин и оснований. Если я приведу ему сииодикум тех 
враждебных статей и кампаний, которые появляются в Гер­
мании, то он поймет, что жаловаться приходится ие герман­
ской стороне. До сих пор еще ведется кампания о «голоде в 
Советском Союзе» **. Выставки «голода» кочуют из одного 
берлинского района в другой, а между тем нам давно гово­
рили, что эти выставки ликвидированы. До сих пор встре­
чаются оскорбления по линии наших государственных лиц. В 
Германии крепко засел союз русских национал-социалистов, 
т. е. эмигрантов (Авалов-Бермонт). Эмигранты устраивают 
праздники. На одном из таких праздников присутствовал 
статс-секретарь Федер. Попробуйте поинтересоваться статья­
ми Шеффера в «Берлинер тагеблат», а также статьями о «по­
темкинской деревне». Еще недавно в «Дейче альгемейие 
цейтунг» была статья с выпадами против Советского Союза: 
«Советский Союз теперь». Но и официальный орган нацио­
нал-социалистов «Фелькншер беобахтер» также допускает 
выпады по адресу Советского Союза. Еще недавно была на­
печатана в этом органе статья: «Действительные успехи совет­
ского 5-летнего плана». Нашему секретарю посольства 
т. Гиршфельду указывали *** как иа причину закрытия «Прав­
ды» на статью Димитрова****, а между тем в сегодняшней 
газете «Цвёльф-ур-блат» имеется возмутительная перепечатка 
статьи эмигранта-иевозвращенца Какабадзе о Сталине. Я мог 
бы значительно дополнить этот перечень выступлений и вы­

* См. «Дейче дипдоматиш-полнтише корреспонденц» 82, 10 апреля
1934 г.

** См. также т. XVI, док. № 209, 217 н док. № 284 настоящего тома.
*** Имеется в виду его беседа с заместителем заведующего отде­

лом печати МИД Германии Заукенон 9 апреля 1934 г.
**** См. «Правда». 4 марта 1934 г.
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падов против Советского Союза, ио полагаю, что и этого 
достаточно. Неужели он, Нейрат, полагает, что можно такими 
мерами, как запрещение «Правды», улучшить взаимоотноше­
ния между нашими странами?

Нейрат заявил, что он об этом ничего не знает и что он 
займется этим делом. Я указал Нейрату, что г. Заукеи в раз­
говоре с Гиршфельдом, правда, указал, что эта мера пред­
принята внутренними властями, но что МИД ие возражал 
против этого. А\не кажется странным, что министерство ино­
странных дел это сделало, а между тем, он, Нейрат, ничего об 
этом ие знает.

3. Далее я указал Нейрату, что до сих пор мы не имеем 
никакого ответа от МИД на мою йоту протеста, которую я 
вручил еще до пасхи и в его отсутствие г. статс-секретарю 
Бюлову *. А между тем долларовое дело двигается. Нам из­
вестно, что фирма «Аграргезельшафт» ** уже депонировала 
приговор суда в лаидгерихте *** и, таким образом, может 
требовать сейчас исполнительный лист. В деле «Шис-Дефрис» 
лаидгерихт назначил принудительно третейского судью, а 
этот последний уже прислал в торгпредство счет на уплату' 
расходов.

Я добавил, что торгпредство ни при каких условиях пла­
тить по долларовым претензиям не будет. Нейрат заявил, что 
ему ничего об этом не известно, что он представленную мною 
ноту ие читал и полагал, что долларовое дело уже в порядке. 
Он, конечно, сейчас займется этим делом.

4. Наконец, Нейрат спросил меня, известно ли мне пред­
ложение, которое сделал народный комиссар Литвинов гер­
манскому поеду в Москве Надольиому по поводу гарантийного 
пакта в отношении Прибалтики ****. Я ему ответил утверди­
тельно, Тогда Нейрат заявил мне, что он послал Надольному 
отрицательный ответ ****♦, так как он ие придает никакого 
значения бумажным пактам. Немцы не имеют никаких притя­
заний на Прибалтику. Считаться же с высказываниями «како­
го-то» Розенберга ****** он не намерен. Полагать же, что за ­
ключение такого пакта между Советским Союзом и Германией 
очнстнт у них атмосферу, неосновательно. Это не есть действи­
тельное средство для очищения атмосферы. Фактически он 
твердо уверен, что судьбы Германии и СССР аналогичны и

* См. док. № 88.
** См. также, дек. Л? ду  

*** — областном суде (нем.).
**** См. док. № 94. ’

***** См. стр. 284— 286.
****** См. также т. XVI, дек, № 167, 190, !Л$ и  док. .Ха 18 настоящего 

тона.
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что между этими странами должна быть дружественная атмо­
сфера. Он понимает составление таких письменных докумен­
тов, которые содействуют дружбе. Это есть, главным образом, 
документы хозяйственного порядка. Между Германией и СССР 
часто происходят переговоры по хозяйственным вопросам, и 
довольно успешно. Их он готов и считает своей обязанностью 
и в дальнейшем поддерживать и поощрять.

Я указал Нейрату, что предложение народного комиссара 
Литвинова исходило не из тех соображений, которые он ука­
зывает, т, е. не из соображений очистки атмосферы. Это сооб­
ражение высказал Надольный, когда он квалифицировал 
предложение Литвинова. Предложение же народного комис­
сара Литвинова должно быть вполне понятно, ибо он, Нейрат, 
сам в свое время высказывал сожаление, что к пакту о при­
знании независимости и самостоятельности Прибалтики не 
были привлечены немцы. Нейрат еще раз пытался уверить 
меня в весьма дружественном отношении как с его стороны, 
так и со стороны [его] правительства к Советскому Союзу. Он 
сказал, что он серьезно займется как вопросом долларовым, 
так и вопросом о запрещении «Правды».

5. По поводу заседания Бюро конференции по разоруже­
нию Нейрат сказал, что зря было назначено заседание Бюро. 
Он совершенно не понимает, зачем понадобилось Идену приез­
жать на заседание Бюро с 20-ю лицами. Он думает, что и 
30 апреля не сможет состояться Бюро, ибо он сам пессимисти­
чески расценивает возможность соглашения на основе требо­
ваний. предъявленных немцами *.

Л’инчу к
Печат. яд арх

123. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Министром Иностранных Дел Польши Беком

12 апреля 1934 г.

После обмена обычными любезностями Бек в весьма 
общих выражениях отметил происшедшее улучшение советско- 
польских отношений, подчеркнув, что это улучшение соответ­
ствует настроениям и польской общественности. Таким обра­
зом, мол, акции наших правительств** явились уже в резуль­
тате созревшего соответствующего настроения в обществен­
ности. Он выразил надежду, что это «состояние» (эта де шоз)

* См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 
М,. 1936, стр. 4—6, 19— 22,

** См. док. № 53. 58.

256



будет продолжаться и дальше и что этому способствует также 
развивающееся культурное сближение *.

В своей реплике я употребил слово «сотрудничество», вы­
разив надежду, что оно будет развиваться и дальше. Бек ни 
разу не произнес этого слова, пользуясь все время весьма 
общими фразами. Лишь несколько позже, заговорив о конфе­
ренции по разоружению, он отметил, что обе наши делегации, 
а также и турецкая поддерживали одинаковую точку зрения и 
что, несомненно, так будет и дальше. Мы констатировали оба, 
что, собственно говоря, о разоружении сейчас иикто не гово­
рит, а речь идет о новых вооружениях. Когда в этой части раз­
говора я сознательно вставил реплику, что самым трудным и 
щекотливым является вопрос о довооружениях Германии, он 
сразу перевел разговор в другую плоскость, выразив огорче­
ние тем фактом, что конференция по разоружению ие может 
отметить никаких успехов.

Говоря вначале об улучшении наших отношений, он с удов­
летворением отметил, что этот факт особенно отраден на фойе 
общего пессимизма и растерянности в Европе. Тут он прово­
дил ту мысль, что Польша и СССР сами добились улучшения 
своих отношений (т. е. без чужой помощи), и это несмотря на 
то, что всегда всеми было принято считать неблагополучным 
положение в Восточной Европе.

Он говорил также о том, что кроме официальных отноше­
ний у меня будут и связи общественного порядка и что я могу 
рассчитывать на самый лучший прием во всех слоях польской 
общественности. Я благодарил его за любезность и ответил, 
что считаю своей основной задачей всемерно способствовать 
дальнейшему нашему сближению.

В заключение разговора я передал ему копни грамот**. 
Далее я заметил, что буду очень рад повидаться с маршалом 
Пилсудским, но, зная его занятость, я предоставляю ему, Беку, 
выяснить время, когда я смогу быть принят им. Бек выразил 
готовность выяснить это и заметил, что маршал, несомненно, 
будет рад повидаться со мной 12°. Перед расставанием мы 
снова обменялись всяческими заверениями о совместной друж­
ной работе на пользу развития наших отношений***.

Давтян
Печат, по арх.

*  См. «Докуке::ты и материалы по истории советско-польских отно­
шений». т. VI, М., 1965, стр, 152, 153, 132. 239, 240.

** Я. X. Давгян вручил президенту Польши верительные грамоты 
13 апреля 1934 г.

* * *  С м .  д о к , №  1 4 3 .  16 5 , 2 3 4 ,
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124. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии С. К- Пастухова в Народный Комиссариат Иностран­
ных Д ел СССР

12 апреля 1934 г.

Правительство Персии дало согласие на включение наших 
специалистов в свои протнвосаранчовые отряды в Азербай­
джане, Горгане и Хорасане, подчеркнув, что советские специа­
листы будут «гостями» персидских отрядов121. Согласилось 
персидское правительство также принять от нас яды и аппа­
ратуру. Немедленно телеграфируйте мне фамилии наших спе­
циалистов с указанием, кто в какой район направляется, а 
также сообщите, в какие пункты н в каком количестве мы 
ввезем яды н аппаратуру для передачи персам. После полу­
чения этих сведений персидское правительство отдаст распо­
ряжение о выдаче виз нашим специалистам и о пропуске 
ядов 122.

Полпред
Печат. по арх,

125. Речь Председателя Центрального Исполнительного Ко­
митета СССР М. И. Калинина при вручении верительных 
грамот Послом Польши в СССР Лукасевичем

13 апреля 1934 г.

Господин Посол,
Имею честь принять от Вас верительные грамоты, коими 

г. Президенту Польской Республики угодно аккредитовать Вас 
в качестве Чрезвычайного и Полномочного Посла при Цен­
тральном Исполнительном Комитете Союза Советских Социа­
листических Республик.

Я рад слышать цз Ваших уст, что Правительство Польской 
Республики убеждено в прочности оснований н постоянном 
характере развития существующих между нашими странами 
отношений, н могу заверить Вас, г. Посол, что Правительство 
Союза Советских Социалистических Республик со своей сто­
роны проникнуто твердым намерением способствовать даль­
нейшему укреплению и развитию этих взаимоотношений на 
основе взаимного доверия.

Я очень рад констатировать, что благодаря усилиям обоих 
Правительств уже достигнуты положительные результаты в 
деле устранения тех моментов, которые затрудняли сближе­
ние наших стран, и вместе с Вами надеюсь, что в результате 
конструктивной и деловой работы обоих Правительств отно­
шения между нашими государствами будут в дальнейшем 
развиваться успешно и гармонично во всех областях.
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Такое развитые отношений между Союзом Советских Со­
циалистических Республик и Польской Республикой имеет 
важное и благотворное значение не только для народов на­
ших государств, но н для дела мира вообще. Союзное Прави­
тельство, неуклонно и последовательно проводящее в течение 
всего своего существования политику, направленную к сохра­
нению и укреплению всеобщего мира, особенно радо Вашему 
заявлению, г. Посол, о стремлении Польского Правительства 
к сотрудничеству с Союзом Советских Социалистических Рес­
публик с целью создания прочных основ мирного и дружест­
венного сожительства между государствами.

В согласии с Вами я считаю, что установление и расшире­
ние связи и сотрудничества в области науки и искусства и 
взаимное информирование широких кругов общественности о 
культурной жизни в каждой стране имеют большое значение 
для создания атмосферы, благоприятствующей сотрудничеству 
обоих Правительств на пользу сближения обеих стран и укреп­
ления всеобщего мира, Я вполне разделяю поэтому то удов­
летворение, которое Вы высказываете по поводу успехов, до­
стигнутых в этой области в последнем году*, и надеюсь иа 
успешное продолжение этой работы при деятельной поддерж­
ке обоих Правительств.

Приветствуя Вас сегодня в Вашем новом качестве Чрез­
вычайного и Полномочного Посла Польской Республики, я 
могу заверить Вас, г. Посол, что все Ваши усилия, направ­
ленные к дальнейшему укреплению и развитию существующих 
между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Польской Республикой отношений, встретят и впредь, как и 
до настоящего времени, неизменную поддержку с моей сто­
роны и со стороны всего Союзного Правительства.
Печат. по арх.

Речь М. И, Калинина явилась ответом на речь Лукасевича, который 
заявил;

«Имею честь вручить Вам верительные грамоты, коими г. Президент 
Польской Республики пожелал аккредитовать меня в качестве Чрезвы­
чайного и Полномочного Посла при Вас.

Считаю для себя эту честь тем более высокой, что происходящее од­
новременно возведение взаимных дипломатических представительств на­
ших государств в ранг посольств является подтверждением нового успеха 
в положительном развитии существующих между ними дружественных от­
ношений. По убеждению Правительства Польской Республики развитие 
этих отношений иосит постоянный характер и зиждется на прочных осно­
ваниях, Это отражается как в неизменном взаимном стремлении к укреп* 
лению мира, так и в методичности наших конкретных начинаний, равно в 
последовательном стремлении к выяснению тех моментов, которые могли 
бы затруднить упрочение н углубление взаимного доверия.

* См. т. XVI, прим. 276.
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Стремясь в сотрудничестве с Союзом Советских Социалистических 
Республик к реальному упрочению мира. Польское Правительство желает 
всегда придавать начинаниям в этой области характер конструктивной и 
деловой работы, имеющей, целью создание прочных основ мирного и дру­
жественного сожительства м еж ду государствами.

Выражая со своей стороны глубокое убеждение, что отношения м еж ду  
нашими государствами будут и в дальнейшем развиваться успешно и гар­
монично во всех областях их взаимоотношении, я не могу обойти молча­
нием тех исключительно ценных проявлений, которые мы наблюдали на 
протяжении последнего года в формировании мнения широких кругов на­
ших общественностей на фоне оживленных связей в области науки и ис­
кусства. Спонтанические проявления уважения к культурному творчеству 
создают, несомненно, атмосферу, благоприятствую т™  деятельности Пра­
вительств, основанной на благожелательных в отношении друг к другу на­
мерениях, Я желаю, наконец, г. Председатель, выразить Вам благодар­
ность за Ваше всегда ко мне и к моей работе благожелательное отношение, 
а также зазерить Вас, что со своей стороны я и впредь буду прилагать все 
усилия к тому, чтобы достигнутые в отношениях меж ду нашими странами 
благоприятные результаты еще более углубить, развить и упрочить.

Я верю, господин Председатель, что столь необходимая для выполне­
ния моей миссии поддержка Ваша, а также всего Советского Правитель­
ства будет мне и впредь оказана».

126. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Д ед
СССР с Послом Германии в СССР Надольным

14 апреля 1934 г.
Надольный начал с выражения недовольства по поводу се­

годняшней статьи Радека «Шипящая гадина» *. Я сказал, что 
повод для этой статьи дан был германским официозом н что 
критика направлена не против германского правительства, а 
против фашизма. Когда Надольный захотат обобщить вопрос 
и заговорил о враждебности нашей прессы, я порекомендовал 
ему обратиться к т. Штерну, который представит ему досье 
антисоветских выступлений германской печати.

После этого Надольный перешат к прямой цати своего 
визита и зачитал мне пространный ответ германского прави­
тельства на наше предложение подписания прибалтийского 
протокола**. Хотя Надольный имел якобы поручение только 
зачитать мне этот ответ, он по моей просьбе оставил мне пись­
менную запись этого ответа.

Я резервировал за собой право при следующей встрече 
изложить ему наши возражения против германского ответа 
после изучения документа***. Существенна, однако, не аргу­
ментация, а самый факт отклонения нашего предложения, о 
чем я не могу не пожалеть, так как я видел в этом денстви-

* Имеется, в виду статья «Шипение фашистской гадины»; см. газ. 
«Известия», 14 апреля 1934 г.

* *  См. док. „У» 94.
*** См. док. Ле 139.
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тельное и, может быть, единственное средство улучшения на­
ших отношений. Отклоняя наше предложение, германская 
сторона не делает никаких позитивных предложений, а, на­
оборот, заранее отвергает подписание каких бы то ни было 
дипломатических актов. У меня в памяти осталось только то 
место германского ответа, где высказывается опасение воз­
буждения подозрений предложенным протоколом. Для меня 
же совершенно ясно, что если подозрении раньше не было, то 
они будут вызваны именно фактом отклонения нашего пред­
ложения, а если подозрения были, то они будут подкреплены 
этим фактом, и что, наоборот, только подписанием протокола 
можно было бы этн подозрения устранить. Я уже не раз ука­
зывал На дольном у, что в нынешней обстановке одними сло­
весными заверениями н декларациями о миролюбивых наме­
рениях нельзя добиться взаимного доверия.

Надольиый сказал, что он не опасается усиления подозре­
ний и что его правительство готово публично заявить то, что он 
мне сегодня зачитал. Он при этом спрашивал, сообщили ли мы 
о своем предложении каким-либо другим государствам, на 
что я ответил отрицательно.

Напомнив Надольному его просьбу о своевременном сооб­
щении ему о поступающих к нам сведениях об антисоветской 
деятельности германского правительства, я ему сообщил, что 
сведения о связях Германии с украинской контрреволюцион­
ной эмиграцией подтверждены нам теперь правительством 
одного государства, которое не входит в так называемый фран­
цузский блок, и что я могу- сообщить ему имена тех украин­
ских деятелей, между которыми поддерживаются связи. Я от­
нюдь не сообщаю эти имена Надольному, требуя от него 
объяснений или ответа, ибо заранее знаю, что все это будет 
отрицаться, но все же я счел нужным это сделать, памятуя 
просьбу Надольного. Просьбу Надольного передать ему соот­
ветственные документы я отклонил.

Литвинов
Печат. по арх.

127. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

16 апреля 1934 г.

Сегодня был Хэл л *. Я ему сказал, что тщательное изуче­
ние документов привело нас к заключению, что платить 
75 мли. долл. много, но мы хотим ликвидировать этот вопрос и 
готовы признать 75 млн. Я должен изложить президенту наши

* Государственкый секретарь США.
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аргументы*, я надеюсь, что он согласится с нами. На вопрос 
Хэлла, что будет, если президент не согласится, я ответил, что 
Литвинов исполнит свое обещание, но согласится ли с ннм 
правительство, не знаю. Хэлл спросил, значит, больше чем 
о 100 млн. долл. не может быть речи. Я сказал: нн в коем 
случае. Хэлл говорил сегодня об обесценении доллара за 
это время. Я доказал ему, что доллар фактически почти ие 
упал.

Далее Хэлл говорил, что признание долга равносильно 
признанию процентов на эти долги. Я сказал, что в вопросе 
о займе прямо шла речь о процентах, а в этом случае нет. Хэлл 
утверждал, что обязательство без процентов не удовлетворит 
американское общественное мнение. Я сказал, что надо счи­
таться и с нашим общественным мнением. Я указал, что Лит­
винов ни на йоту не изменил своей позиции и слухи об этом 
удивительны. Госдепартамент изменил свою позицию. Хэлл 
сказал, что тут, очевидно, недоразумение.

Далее он спросил, во сколько времени мы предполагаем 
покрывать долги. Я сказал — не менее 20 лет. Хэлл обещал 
устроить свидание с Рузвельтом в ближайшие дни 105.

Он спрашивал меня, какое помещение имеет Буллит 
в Москве, я ответил — хорошее. Затем ои что-то говорил 
о том, что с участка посольства в Москве почему-то хотят сне­
сти деревья. Я сказал, что этого не знаю, что Буллит полу­
чает тот участок, о котором ои в свое время договорился в 
Моссовете.

По вопросу о билле Д ж онсона105 он направил меня к Му­
ру **. Я сказал Муру, что билль Джонсона к иам не относится, 
ибо мы никакого обязательства на себя не брали, что нельзя 
считать должником правительство, которому неизвестно, 
сколько оно должно; у нас отсутствовали обязательства в дру­
гих странах, тем более, что американское правительство долго 
признавало представителей белогвардейцев. Мур сказал, что 
сейчас занимается этим вопросом и, вероятно, потребуется 
разъяснение департамента юстиции***. Я указал, что билль 
Джонсона во всяком случае не может относиться к Кредитам 
«Амторга».

Он спрашивал меня, зачем едет Рубннин ****. Я сказал, что 
везет почту и, вероятно, будет информироваться о положении, 
других задач не имеет.

Трояновский
Игнат, по арх.

* См. док. Лв П 6. 117.
** Помощник государственного секретаря США.

*** См. док. Хз 1.30.
**** См. док. Лэ 148.
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128. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Гер­
мании Л. М. Хиичуку

17 апреля 1934 г.

Многоуважаемый Лев Михайлович,
1. Максим Максимович пересылает Вам сегодня запись 

своего разговора с Надольным 14 апреля и точный текст сде­
ланного ему Надольным, по поручению Нейрата, заявления. 
Эти документы дадут Вам точное представление об официаль­
ной мотивировке отрицательного ответа немцев на сделанное 
им т. Литвиновым предложение о заключении прибалтийского 
протокола. В своем письме Максим Максимович даст Вам 
оценку нами немецкого ответа и его мотивы *. Поэтому я на 
этом вопросе останавливаться не буду.

Обращаю лнЩь Ваше внимание на то, что отрицательный 
ответ явился неожиданностью для самого Надольного, кото­
рый и в тот момент, когда т. Литвинов делал ему свое пред­
ставление, н после этого, в разговоре с т. Ворошиловым н 
мною, запись которого послана Вам с прошлой почтой**, 
лнчно высказывался за принятие нашего предложения, хотя, 
может быть, с некоторыми оговорками.

Хотелось бы знать, что в действительности явилось основ­
ной причиной отрицательного решения. Может быть, в неофи­
циальных разговорах, не ставя прямо этого вопроса, Вам, Бес­
сонову и Виноградову удастся это выяснить -23.

2. Беседовал несколько раз с т. Венцером, последний раз 
сегодня. Он считает возможным добиться от немцев 5-летнего 
финансового кредита на оплату наших заказов в Германии, 
если речь будет идти о сравнительно большой сумме заказов 
(не менее 200—250 млн. марок). В этом направлении он бесе­
дует с руководящими товарищами. Возможно, что получит 
разрешение начать по возвращении разговоры с немцами об 
этом.

Пока сообщаю об этом только для Вашего сведения.
С товарищеским приветом

Н. Крестинский
Печат. по  арх.

*  См. док. Хз 126, 139.
** См. соответственно док. Хз 95, 94.
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129. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Ино­
странных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Швеции А. М. Коллоитан

17 апреля 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Заявления Сандлера будто ожесточенная кампания 

против займа не была для него неожиданной, конечно, нельзя 
брать всерьез*. Шведское правительство явно не рассчитало 
сил н поставило себя и особенно нас в тяжелое положение. 
Провал займа был бы большим ударом по нашей кредитоспо­
собности за границей и вместе с тем, конечно, нанесет нам 
также н политический ущерб.

2. Ввиду этого у нас здесь возникла мысль о том, не было 
ли бы более целесообразно с точки зрения наших интересов, 
если выяснится окончательно, что конвенцию о займе ожи­
дает провал в парламенте, сделать шведскому правительству 
мотивированное заявление о нашем отказе от займа и этим 
побудить его взять обратно из парламента свои законопро­
ект о займе. Прошу Вас дать срочно по телеграфу свое за ­
ключение ш , по получении которого т. Литвинов, может 
быть, сделает соответствующее предложение правительству **.

3. Поскольку дело находится в этой стадии, я не буду ос­
танавливаться на других вопросах, хотя и ие согласен с Вами 
в отношении ст. 13 конвенции о займе 125.

4. По вопросу о наложении на советские паспорта при 
выдаче виз дискриминирующего шведского штампа о воспре­
щении заниматься пропагандой в Швеции между нами, оче­
видно, имеется одно немалое недоразумение***. Вы упускаете 
из виду, что большинство наших хозяйственников, а именно 
хозяйственники, не являющиеся сотрудниками самих нарко­
матов, не имеют служебных паспортов, а едут по так назы­
ваемым общегражданским паспортам. Визы на такие пас­
порта получаются не через посредство Н КИД или полпредств, 
а в обычном порядке, в данном случае путем обращения со­
ответствующих лиц в шведскую миссию или в шведское кон­
сульство. Вследствие этого н ввиду того, что такие сотрудники 
едут с обычными хозяйственными заданиями, НК И Д лншеи 
возможности посылать в шведскую миссию или в шведское 
консульство ноты, содержащие заявления, о которых Вы уго­
ворились со шведами в отношении лиц, едущих с официаль­
ными поручениями. Таким образом, помимо политической 
недопустимости наложения на все советские паспорта дискри­
минирующего штампа, имеется серьезное неудобство для всех

* См. док. № 111.
** См. док. № 145.

* * *  См. док. Ха 39.
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хозяйственников, не едущих со служебными паспортами. Мы 
полагаем, что полпредство могло бы поставить вновь этот 
вопрос перед министром иностранных дел, заявив, что в НКИД 
поступила жалоба от одного хозяйственного наркомата в 
связи с наложением штампа на паспорт подведомственного 
ему сотрудника шведским консулом в Ленинграде и что в свя­
зи с этим Н КИД пересмотрел вопрос и поручил Вам добиться 
полной отмены наложения этого штампа на все советские 
паспорта. Подобное представление целесообразно было бы 
сделать именно теперь, потому что, если Вы сделаете его пос­
ле провала займа, это будет ставиться в связь именно с про­
валом займа. С другой стороны, ие приходится опасаться, что 
демарш по такому сравнительно небольшому делу может ка­
ким-то образом повредить прохождению конвенции о займе*.

5. Мы полагаем, что шведскому крон-принцу, если он дей­
ствительно обратится к Вам за разрешением поехать в Ирак 
н Персию через СССР и тем более задержаться в СССР, что­
бы познакомиться с нашими археологическими богатствами, 
надо порекомендовать поехать инкогнито, т. е, под чужим 
именем. Поездка через СССР или в особенности в СССР под 
своим именем была бы сопряжена с большими неудобствами 
не только для нас, но и для самого крон-принца.

С тов. приветом
Б. Стомонякоз

Печат. по арх.

130. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

18 апреля 1934 г.

По имеющимся сведениям, президент и Хэл л против того, 
чтобы считать СССР нацией, не выполнившей свои обяза­
тельства. Мур мне сказал, что мои аргументы **, по-видимому, 
будут признаны правильными н департамент юстиции дает 
соответствующее толкование биллю Джонсона, хотя лично 
Мур с моими аргументами ие вполне согласен. Но надо учи­
тывать, что борьба вокруг этого вопроса продолжается. Гос­
департамент подчеркивает, что заявление Экспортно-импорт­
ного банка говорит о приостановке кредитов не до полного 
урегулирования вопроса о претензиях, а до момента, в кото­
ром президент найдет состояние переговоров, позволяющим 
начать деятельность банка.

Трояновский
П ечат. по  арх.

*  См. док. Л» 40, 145.
** См. док. 127.
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131. Письмо Полномочного Представителя СССР в Австрии 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Н. Н. Крестинскому

18 апрг.ы  1934 г.

Уважаемый товарищ,
За последнее время в здешней политической жизни насту­

пило относительное затишье. Столь частые раньше политиче­
ские сенсации почти совершенно прекратились, и, судя по 
внешним признакам, можно было бы подумать, что жизнь во­
шла в нормальную колею. Но это, разумеется, лишь види­
мость, Борьба в буржуазном лагере продолжается с прежней 
силой и только перенесена за кулисы. Национал-социалисты 
упорно продолжают свою работу, заменив только прежние 
крикливые ее формы более систематической н глубокой вер­
бовкой сторонников и подготовкой своих кадров к новому 
наступлению. Но не всегда и не везде нм удается удерживать 
свой актив от выступлений. Недавно, например, здесь упорно 
ходили слухи о каких-то привезенных из провинции раненых. 
По полученным нами сведениям, это действительно имело 
место и было результатом вооруженного столкновения «наци» 
с жандармами и хеймверовцами в Вельсе.

Не прекратилась также борьба в самом правительствен­
ном лагере. Д альфу с* пытается объединить и прибрать к ру­
кам все вооруженные отряды правительственной коалиции. 
Этому сильно противится Фей **. Но Дольфусу как будто бы 
удалось привлечь на свою сторону Штаремберга ***. Об этом 
свидетельствует появившееся на днях в печати сообщение о 
предстоящем введении Штаремберга в кабинет министров. 
За кулисами идет по этому случаю большая возня. Штарем- 
берг не согласен на вторые роли при Фее. Подумывают будто 
бы о создании второго поста вице-канцлера. Но это, в свою 
очередь, ослабило бы роль Фея, который поэтому будто бы 
оказывает противодействие этим планам. Кроме того, хейм­
вер овцы ведут упорную борьбу за дальнейшую фашизацию 
страны н, в частности, за роспуск христианско-социальной 
партии. Но это встречает большое сопротивление в рядах 
этой партии. На той же почве имеются, очевидно, н большие 
разногласия по поводу новой конституции, которую обещали 
окончательно опубликовать до пасхи, но которая не опубли­
кована и до сих пор. Идут большие споры по вопросу о том, 
как будет избираться будущий президент н как будет введена 
и легализована самая конституция. И наконец, имеется не­

* Канцлер и министр иностранных дел Австрии.
** Вице-канцлер и министр внутренних дел Австрии.

*** Руководитель хеймвера — австрийской военно-фашистской орга­
низации.
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мало признаков оживления в рабочем движении- За послед­
ние дни Вена и, вероятно, вся страна наводнена «Роте фане», 
первомайскими воззваниями компартии, а также нелегаль­
ной литературой социал-демократической партии, пытающей­
ся удержать при себе рабочих и помешать развивающемуся 
процессу их массового перехода к коммунистам. Словом, все 
существовавшие раньше социальные противоречия продол­
жают существовать н развиваться, и внешнее спокойствие 
является, несомненно, лишь затишьем перед новыми вспыш­
ками н новыми бурями.

Большую часть истекшего после последней почты времени 
я провел в Будапеште. Кроме т. Шейнина* со мной поехал 
туда н новый руководитель ТАСС т. Черняк, которому уда­
лось завязать обширные связи с тамошними журналистами.

Наш приезд в Будапешт явился там совершенно исключи­
тельной сенсацией. Все газеты посвящали ему очень много 
места, причем более солидные («Пестер ллонд», «Пешти 
напло», «Мадьяршаг» и др.) держали себя вполне корректно, 
а бульварная пресса кормила своих читателей подробными и 
зачастую ложными описаниями наших меню, нашего время­
препровождения, внешности и т. д. Явно враждебно вела себя 
только клерикальная пресса, выдумывая всякие небылицы и 
предупреждая нас о недопустимости ведения коммунистиче­
ской пропаганды и т. д. Все вместе взятое свидетельствовало 
о большом интересе н больших симпатиях к нам широких 
кругов населения, и даже мещанство присматривалось к нам 
всюду, где бы мы ни появлялись, с явной доброжелатель­
ностью.

Сейчас же после приезда мы подверглись форменной 
осаде журналистов, от которых с трудом удалось избавляться 
ссылкой на неоформленность моего положения до вручения 
грамот. А после этого акта мы воспользовались созданными 
уже тем временем т. Черняком журналистскими связями и его 
обещанием устроить чай для представителей печати, на кото­
ром они смогут познакомиться и со мной. Чай прошел очень 
хорошо. Собрались редакторы самых серьезных газет (буль­
варных и клерикальных мы не пригласили) с пресс-шефом 
М И Д  и представителем официального телеграфного агентст­
ва во главе. Тов. Черняк после короткого приветствия сооб­
щил им важнейшие данные н цифры нашего экономического 
и культурного развития, а затем пригласил их к чаю. Когда 
я появился н познакомился с присутствующими, они сразу же 
засыпали меня вопросами.

В первую очередь их интересовал вопрос о нашем отноше­
нии к ревизии границ. Мы ожидали этого и запаслись цитатой

* Первый секретарь II Западного отдела НКИД СССР.
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из речи т. Литвинова, которую я зачитал и объяснил нм *. 
Они заявили, что совершенно удовлетворены нашей позици­
ей. Затем последовали вопросы о перспективах нашей торгов­
ли, об СССР, о положении на Дальнем Востоке.

На следующий день в газетах, представители которых 
были на чае, появились подробные и довольно приличные (с 
очень незначительными искажениями) отчеты об этом приеме 
и о разговорах на нем.

Во вполне удовлетворительной атмосфере протекали н мои 
встречи с Хорти, Гембешем и Канья**. Церемониал вручения 
грамот был проведен с обычной в Венгрии пышностью (бес­
конечные шпалеры гвардии в исторических костюмах с алебар­
дами и старинными ружьями). Национальных гимнов венгры 
не играют, так что этот вопрос отпал, хотя мы на всякий слу­
чай захватили с собой ноты «Интернационала». Речи были 
произнесены по-французски, но разговаривали затем по-не­
мецки. Тема разговора обычная в таких случаях (о городе, о 
впечатлениях, о прежних местах работы н т. п.). Присутство­
вал Канья и после вручения грамот — т. Шейнин.

У Канья я был два раза. Разговоры на общие темы. Рас­
спрашивал о Дальнем Востоке и о наших отношениях с Гер­
манией. Я отвечал осторожно, так как, по полученным мною 
сведениям, Канья имеет германскую ориентацию. Не знаю, так 
ли это, ибо он отзывался о «наци» довольно критически. Он 
расспрашивал меня также о положении в Австрии и заявил, 
что Венгрия кровно заинтересована в ее независимости. Очень 
тепло отзывался Канья о Вас, Николай Николаевич, и не­
сколько раз просил меня передать Вам его сердечный привет.

В противовес Хортн и Канья, старым и весьма гладким бю­
рократам австро-венгерской монархии, Гембеш производит 
впечатление очень простого и живого человека. Он начал раз­
говор с упоминания речи т. Сталина на последнем съезде ***, 
которую он будто бы как раз читает. И весь разговор касался 
затем исключительно СССР. Особенно интересовался Гембеш 
нашей работой в деревне, хвалил Сталина за его борьбу с не­
дооценкой роли крестьянства, которая, по его заявлению, была 
как раз камнем преткновения для советской власти в 
Венгрии.

После часа с четвертью разговора на тему о СССР Гембеш 
закончил его глубокомысленным выводом, что я являюсь энту­
зиастическим сторонником советского строя. Я ответил, что не 
отличаюсь в этом отношении от 160 миллионов населения на­

* См. речь .М. М. Литвинова на сессия ЦИК СССР 28 декабря 1933 г.; 
газ. «Известия», 29 декабря 1933 г.

** Соответственно регент, премьер-министр и министр иностранных
дел Венгрии.

*** См. док. 28.
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шего Союза. Прощаясь, я указал Гембешу на бульварно-еен- 
саиионный характер некоторых статей и заметок венгерской 
прессы, на что он с пренебрежительной улыбкой ответил мне, 
что в Венгрии это специальность клерикальной прессы, на ко­
торую не стоит обращать внимания.

Проводя меня до лестницы, Гембеш просил меня, не сте­
сняясь, обращаться к нему по всем интересующим меня воп­
росам.

Из вопросов наших взаимоотношений Гембеш коротко за ­
тронул лишь одни, а именно вопрос о торговле, но и то в очень 
узком разрезе. Он сказал мне, что возобновление отношений с 
нами потребовало от него преодоления больших трудностей и 
что было бы очень хорошо, если бы мы поддержали его теперь 
какими-нибудь, хотя бы единовременными покупками в Венг­
рии. Я ответил, что моя миссия носит временный характер н 
потому я совершенно не успел ознакомиться с вопросом об 
экономических отношеннях с Венгрией, но его пожелание я, 
разумеется, передам в Москву,

Канья совершенно не затрагивал вопроса о торговле. Зато 
очень настойчиво говорил со мной на эту тему заместитель 
Канья Хорн, И ему тоже я ответил ссылкой на свою некомпе­
тентность в этом вопросе, которым займется только будущий 
постоянный наш представитель и торгпред, который, вероятно, 
придет вместе с ним. В дальнейшем разговоре на эту тему я 
указал ему на то, что, во всяком случае, предпосылками на­
ших закупок здесь должны будут явиться: продажа нами в 
Венгрии наших товаров, конкурентоспособность венгерских 
фирм и соответствующие условия кредита. Это заметно рас­
холодило Хори, но возражать ему было трудно, и он переменил 
сразу тему разговора.

У других венгерских министров я не был, так как в Буда­
пеште принято посылать нм карточки. Я собирался зайтн 
только к министру торговли, но, к счастью, он куда-то уехал, н 
я был избавлен н от этого визита. Его роль взял на себя, ви­
димо, Хорн.

В списке сановников, которым мне рекомендовали в МИД 
послать карточки, находились два Габсбурга, но нх фамилии 
были тут же зачеркнуты догадливым шефом протокола Ямбре- 
ковнчем * Другое дело фюрст-примас **, который, по словам 
Ямбрековнча, играет в Венгрии совершенно особую роль н ко­
торого следует навестить или по меньшей мере оставить кар­
точку. Я решительно отвел это предложение и заставил Ям­
брековнча зачеркнуть в списке фамилию и этого сановника.

Затем я навестил всех своих коллег, которые ответили мне

* В тексте — Ендрыкевичем.
** Глава римско-католической церкви в Венгрии (нем.-лат.).
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тем же. Некоторые из них, как, например, англичанин Патрик 
Рамсей *, сидели у меня довольно долго, проявляя особенно 
«дружественные» чувства. Исключительной разговорчивостью 
отличился чешский посланник Кобр. Он прежде всего выразил 
восторг по поводу моего ответа журналистам на вопрос о ре­
визии границ.

Интересно, что, судя по балканской прессе, этот ответ (в 
сущности, цитата из речи наркома) одинаково удовлетворил 
и ревизионистов и антиревнзиоиистов.

Затем Кобр в течение часа ругал венгров и наконец, что 
было более интересно, сообщил, что первым чешским канди­
датом на пост посланника в Москву является мой венский 
коллега Фирлингер.

Вот приблизительно все мои венгерские похождения. Про­
был я в Будапеште всего восемь дней.

С комприветом
Полпред СССР в Австрии 

Петровский

П. С. Фирлингер — социал-демократ. Умен. Относится к 
нам, видимо, хорошо. Был в Союзе и написал о нас ряд статей 
(и, кажется, книгу) на чешском языке. Женат иа францу­
женке, производящей хорошее впечатление.

Печат. по арх.

132. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
во Франции с Министром Иностранных Дел Румынии Ти­
тул еску

18 апреля 1934 г.

Беседа длилась два часа. Титулеску со свойственной ему 
экспансивностью перескакивал с одной темы на другую, при­
чем, как правило, говорил все время ои, а я вставлял лишь 
подбодряющие его вопросы.

Он распространялся подробно относительно итальянской 
политики на Балканах. Он-де понимает, что с точки зрения на­
шей политики .мы ие имеем основания быть недовольными 
Италией, но хотя он н является другом этой страны и еще в 
1930 г. французы обвиняли [его] в том, что он продал француз­
ские интересы Италии (Эррио мне тоже намекал на то, что ои 
считал его раньше италофилом), ои не может скрыть того 
факта, что Италия много пакостит. В формировании «Желез­
ной гвардии» в Румынии и т. п. вещах на 80% сказывается 
итальянское и лишь иа 20% немецкое влияние.

* Посланиях Великобритании в Венгрии.
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У мадам Лупеску бывает итальянский посланник н заве­
ряет ее в том, что «Железная гвардия» сделает для иее исклю­
чение и что ее ие постигнет участь остальных евреев.

Титулеску сам не встречается с мадам Лупеску, дабы из-за 
иее не потерять авторитет в стране. Он дал понять, что сделал, 
пожалуй, ошибку, взяв курс на игнорирование ее, но теперь 
это поздно исправить.

Король Борне болгарский является объективно орудием 
Венгрии на Балканах. Когда он, Титулеску, спросил короля, 
почему, мат, он занимает двусмысленную позицию в отноше­
нии «Железной гвардии», его величество ответил, что Борне 
посоветовал не обострять с этой организацией отношений, так 
как Альфонс XIII потерял престол в результате того, что он 
не ориентировался на молодежь.

В другом контексте Титулеску лягнул своего короля, з а я ­
вив, что он является как-иикак Гогенцатлерном, что от этого 
факта никуда не уйдешь и что поэтому от него ждать особого 
сопротивления германскому влиянию нельзя.

Что касается вообще Малой Антанты, то в Югославии, ко­
нечно, возросло немецкое влияние. Относительно Бенеша он 
думает, скорее, что он хитрит, чем дал понять, что Бенеш это 
делает с целью вымогательства по отношению к французам. 
Лебрен* выразил ему, Титулеску, свою безмерную горечь по 
поводу того, что в беседе с ним Бенеш заявил, что предпочи­
тает Германию Италии. Эррио зачитал мне письмо Бенеша, 
который пишет, что от «твердости» Франции зависит спасение 
европейской цивилизации.

Говоря о Польше, он с оговорочками высказал мнение, что 
все-такн ему трудно допустить, что они всерьез ведут политику 
сообща с немцами. Его, однако, озадачила беседа с Пилсуд- 
ским в октябре прошлого года, когда Титулеску его допытывал 
по поводу германской опасности. Пнлсудскнй говорил, что на 
долгие годы не предвидит опасности германского нападения. 
Тогда Титулеску его спросил, как же он смотрит на более от­
даленный период. Маршал сказал, что у него есть красивая 
дочь, которой 15 лет, ему хочется патюбоваться ею еще 
3—4 года, а на то, что потом произойдет, ему, мат, напле­
вать.

Титулеску рассказал, что пол ьс ко-румынский военный 
союз ** был первоначально заключен против и ас, но потом его 
расширили н объявили действительным также н против Гер­
мании. Это Титулеску считает, впрочем, несправедливым, так 
как-де, мол, Польша была обязана помогать Румынии эвен­
туально против Венгрии, против которой имеется перестра­

* Президент Франции.
** См, т. 111, прим. 76.

271



ховка со стороны Малой Антанты, а Румыния должна была 
бы драться против могущественной Германии. Впоследствии 
соглашением генеральных штабов, так я его понял, соглашение 
было опять заострено против нас, и Германия выпала из кар­
тины.

Поляки все время устраивали ему, Тнтулеску, сцены по 
поводу того, что Румыния недостаточно вооружается. Какого 
черта, воскликнул Титул еску, мы могли еще больше воору­
жаться при наших катастрофических финансах. Он. мол, зая­
вил Беку при последнем свидании чуть не в застольной речи, 
что, когда будут восстановлены отношения между Румынией 
и нами, можно будет ознакомить СССР с содержанием союз­
ного договора, дабы поляки больше не приставали с увеличе­
нием румынских военных сил.

Вообще в его высказываниях по поводу Польши сквозила 
ирония; он как-то сказал шутя: «Остерегайтесь нападать на 
нас, так как будете иметь дело с Польшей».

Пространно он говорил мне также о Балканском пахте*. 
Сербы делали оговорки еще до того, как Венизелос устроил 
скандал, а теперь они артачатся под предлогом, что Венизелос 
по внутриполитическим причинам заявляет, что он против 
пакта на том, мол, основании, что при столкновении между 
Италией и Югославией удар может быть направлен через ,Ал­
банию и таким образом Греция может быть вовлечена в конф­
ликт с Болгарией. Это исключается протоколом, который дает 
толкование пакта и уточняет, что он касается только балкан­
ских держав, т. е. фактически направлен только против Бол­
гарии, Впрочем, Политие мне об этом подробно толковал, убе­
ждая меня, что мы должны относиться с полной симпатией к 
этому пакту. Колебания Югославии в отношении пакта вы­
званы тем же зловредным королем Борисом, со слов Титуле- 
ску, весьма расторопным господином, который, мол, совратил 
славного Александра югославского- Эррио мне говорил о пако­
стях. которые Борис распространяет про Францию.

Тнтулеску выразил приятное удивление, что правые дея­
тели. как Думерг и военный министр маршал Петэн, высказы­
ваются в пользу сближения с нами.

Тнтулеску говорил много об отношениях с нами.
Он рассказывал о возникновении договора Малой Антанты 

о полной координации внешней политики**. После того как 
его попытка помешать подписанию франко-советского пакта *** 
сорвалась, Румыния оказалась в состоянии большой изоляции. 
Своим предложением он преследовал главным образом цель

* См, док. Л‘*? 51.
** См. т. XVI, прим. 47.

*** Сы. т. XV, док. Ль 42/ и 456.
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помешать Чехословакии признать нас без согласования с Ру­
мынией. Это отклонили, Бенеш заявил, что не может обязаться 
ие восстанавливать с нами отношения бессрочно. Но некото­
рое время спустя в связи с агрессивной линией, взятой Ита­
лией в отношении Югославии, Ефтич * предложил вернуться 
к предложению Титулеску.

Он заговорил о Загребских протоколах Малой Антанты, 
причем он вытащил документ с постановлением о восстановле­
нии отношений с нами, в котором была вычеркнута вводная 
фраза, гласящая, что резолюция внесена им, Титулеску. Он, 
мол. должен был отречься от своей инициативы из-за внутри­
политических соображений. Даже теперь он заставил францу­
зов ему заявить, что они его толкают на сближение с нами. 
Леже подтвердил мне, что Титулеску говорил в таком духе.

Вообще, мол, ои ие намерен осложнять вопроса о восста­
новлении отношений ненужными формами.

Так как я, когда он извергал фразы на тему об отноше­
ниях с нами, по понятным причинам после его беседы со Штей­
ном 126 избегал задавать ему вопросы, я не пытался уточнить 
формулу возможного соглашения. Но он несколько раз повто­
рял. что он отнюдь не намерен «морочить голову т. Литви­
нову» (амбетэ), если, мол, не будем сами осложнять воп­
роса **. Что касается невмешательства во внутренние дела, 
нужно будет вписать какую-нибудь формулу.

Вообще это нужно больше для Югославии, чем для Румы­
нии. Он будет только против того, чтобы мы открыли консуль­
ства в Бессарабии.

Титулеску говорил о том. что застал Эррио в полном от­
чаянии в связи с тем. что наши дела так медленно продвига­
ются ***,

Он назначит к нам своего посланника в Анкаре. Он жалеет 
о том, что Давтяна не сохранили для Бухареста ****_ Он очень 
подошел бы для сношений с королем. Здешний румынский по­
сланник, снабжавший в свое время короля девочками в П а­
риже, не в числе его друзей. Его человек — румынский послан­
ник в Гааге, которого он мне представил, и его неофициаль­
ный заведующий печатью Шахман, с которым он меня связал,

В Бухаресте имеется какая-то церковь, являющаяся на­
шим госимуществом. Вопреки, мол, его сопротивлению, ее со­
бираются отдать сербам. Я сказал, что это не годится.

Вообще же восстановление отношений с нами, с ею  точки 
зрения, незаурядное событие. Он делал очень прозрачные

* Министр иностранных дел Югославии.
** См. дек, Ла 193.

*** См. док. Лз 138.
**** Я. X. Дзвтян был назначен полпредом СССР в Польше 19 марта 

1934 г. н
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намеки относительно военного соглашения с нами и под конец 
так разгорячился, что заявил, что «достаточно было бы теле­
граммы Литвинова ему, Титулеску, о том, что СССР и Румы­
ния друг другу в военном отношении гарантируют границы, 
чтобы прикончить с фашизмом в Румынии».

Эти мысли Титулеску развивал подробнее в беседах от 19 
и 21 апреля, наиболее существенное из них было передано те­
леграфно

Розенберг
Печат. по арх ,

133. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Великобритании 
И. М. Майскому

19 апреля 1934 г.

Дорогой Иван Михайлович,
В порядке информации сообщаю Вам о нашем предложе­

нии Германии касательно Прибалтики, посылая Вам при сем 
копию письма т. Розенбергу*, Мы не в таких отношениях с 
английским правительством, чтобы официально его информи­
ровать, но когда дело, по нашей или чьей-либо другой инициа­
тиве, будет предано гласности, Вы сможете в неофициальных 
беседах разъяснять смысл нашего шага.

Вы просите указаний для Вашей предстоящей встречи с 
Гендерсоном **. Я полагаю, что он будет с Вами говорить не о 
Лиге наций, а о разоружении, Мы не считаем целесообразным 
пускаться в детальные объяснения с ним, и поэтому Вам луч­
ше ссылаться на свою неосведомленность в этом вопросе, вы­
слушивая его н отделываясь общими фразами о нашей готов­
ности к максимальному разоружению, при условии согласия 
других держав, в особенности всех наших соседей, включая и 
Японию. Англия, судя по газетным сведениям, будто бы пред­
лагает разрешить нам лимитировать наши вооружения в евро­
пейской части Союза и предоставить нам свободу в азиатской 
части, поскольку Япония не примкнет к общей конвенции. Мы 
против такого разрешения вопроса вряд ли возражали бы, но 
возражать могут другие наши соседи, в особенности Польша 
и Румыния.

Что касается Лиги наций, то Вам надо продолжать гово­
рить в духе Ваших бесед с лордом Сесилем и Лнттоном 128. 
Вы удачно указывали, что в то время, как мы публично вы­

* См. док, № 109.
См. док. Л» Н34, 141
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сказали свое отношение к Лиге, нам ничего не известно об от­
ношении не Лиги в абстракции, а основных ее держав к сот­
рудничеству с нами. Можете не скрывать, что Франция не 
только относится благожелательно к такому сотрудничеству, 
но сама нас приглашает к нему. Тем более бросается в глаза 
молчание английского правительства; между тем неофициаль­
ные сведения говорят о возможности возражений именно со 
стороны Англии. Пусть Гендерсон и другие радетели Лиги тре­
буют сперва дальнейших выступлений от своего собственного 
правительства. Вы не должны, конечно, создавать впечатле­
ния, будто стоит только дать Англии согласие, и мы немед­
ленно вскочим в Лигу. Речь пока идет лишь об эвентуально- 
стях н о выяснении позиций. Можете рассказывать Гендер- 
сону, а также другим собеседникам, что эвентуальное наше 
вступление в Лигу особенно пугает и вызывает противодейст­
вие стран, меньше всего заботящихся о мире, а именно Япо­
нии и Германии. Далее имеются сведения также о противодей­
ствии Польши.

В отношениях с Японией перемен нет. Она все собирается 
сообщить нам свою цену за КВЖД, но систематически откла­
дывает это*. Переговоры с Америкой пока зашли в тупик**. 
Закон Джонсона как будто приостановил нашу торговлю с 
Америкой, хотя в конечном счете это зависит от Рузвельта. 
Известным заявлением дирекции Экспортно-импортного банка 
имелось в виду оказать на нас давление для принятия амери­
канской схемы по урегулированию долга Керенского, но мы 
твердо заявили, что давлению не поддадимся и что можем су­
ществовать без американской торговли.

Литвинов
П ечат. по арх.

134. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Великобри­
тании И. М. Майскому

20 апреля 1934 г .

На Вашу телеграмму от 17 апреля с. г , 129 Некоторые 
указания послал Вам вчерашней диппочтой***. Можете ска­
зать, что мы, во всяком случае, за разрешение всех вопросов по 
разоружению в пределах органов конференции, а не путем

* См. док. Ха 25, 65.
** См. док. X» 112, 116 , 117.

*** См. док. Ха 133.



частных переговоров, и поэтому будем поддерживать созыв 
этих органов, даже если речь идет о ликвидации всего воп­
роса или о спасении хотя бы того, что можно выжать из кон­
ференции, Выясните у Гендерсона, если можно еще до 
встречи с ним, состоится ли заседание Бюро 30-го, а если нет, 
то когда именно, ибо мне это необходимо знать возможно 
скорее *.

Литвинов
П ечат, по арх,

135. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому

20 апреля 1934 г.

Мы решительно возражаем против процентов по претен­
зии в какой бы то ни было форме. Держитесь строго схемы, 
предложенной мною Буллиту и изложенной в моей телеграм­
ме от 3 апреля **, где н указан 20-летний срок займа, О про­
должении переговоров дадим указания, когда сообщите 
результат Вашей встречи с Рузвельтом, В качестве аргумента 
можете и должны указывать на моральную ответственность 
Америки за разрушения белых армий при помощи оружия, 
вывезенного с согласия американского правительства.

Хнрота говорил Юреневу, что предложение о пакте о не­
нападении Япония сделала Америке неофициально через 
одно лицо, которое он не назвал, н что ответ от Америки еще 
не получен. В наших отношениях с Японией ничего не изме­
нилось***, и Хирота со дня на день обещает назвать ответ­
ную цену за КВЖД, но все откладывает. Конфликт о курсе 
АКО тоже не разрешен ****, Непонимающим следует разъяс­
нять значение японской декларации о протекторате над Ки­
таем *****( в особенности для Америки, Англин н других вели­
ких держав. Можете сообщить американцам об имеющихся у 
нас точных сведениях о предлагаемой Японией Румынии про­
даже оружия.

Литвинов
П е ч а тг по арх,

* См. ДОК. Л9 141.
** См, док. Л? 103. 104.

*** См. док. № 9, 25,
**** См, док, № 66, 81.

***** См, док. № 148.
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136. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Франции в СССР Альфаном

20 апреля 1934 г.

Я вызвал к себе на Спиридоньевскую в 7 часов вечера 
Альфзна. Сославшись на изъявленную нм сегодня в разго­
воре с Вейнбергом ,3° готовность передать наши пожелания 
Барту до его завтрашнего выезда в Варшаву*, я сказал, что 
считаю нужным довести до сведения Барту некоторую имею­
щуюся у нас информацию в той по крайней мере части, кото­
рая представляет интерес для Франции. Существует мно­
жество слухов и предположений о тайных польско-германских 
соглашениях, заключенных вне опубликованных документов. 
Мы относимся очень осторожно к подобной информации, но 
мы получили, однако, одно сообщение, которое заслуживает 
серьезного отношения к себе. Там речь идет о весьма далеко 
идущем польско-германском соглашении, охватывающем мно­
жество международных проблем. Непосредственно Франции 
касается соглашение о поддержке Польшей аншлюса, равно­
правия Германии в вооружениях, итало-германских проектов 
реформы Лиги в духе отделения пакта Лиги от Версаль­
ского** и, наконец, обещание польского нейтралитета в слу­
чае превентивной войны против Германии. Я читал в газетах, 
что во Франции существует недоверие к польской политике и 
что Барту будто бы хочет во время своего визита «вывести 
Польшу на чистую воду». Не могу скрывать, что, несмотря на 
внешне проявляемое Польшей дружелюбие, некоторые ее 
действия вызывают у нас также недоверие. Достаточно упо­
мянуть отклоненное Польшей предложение о балтийской 
декларации и почти отклоненное продление пакта о ненапа­
дении***. Мы поэтому также заинтересованы в выяснении 
польской политики, и в этом отношении наши интересы совпа­
дают с французскими. Передаваемое мною сообщение может 
помочь Барту достигнуть означенной цели. Я поэтому прошу 
поста конфиденциально передать мое сообщение Барту.

Также конфиденциально я прошу сообщить Барту, что в 
целях проверки действительной политики Гитлера в отноше­
нии Востока мы ему недавно предложили подписать совместно 
с нами протокол, обязывающий оба государства уважать 
независимость и неприкосновенность Балтийских стран. Это 
предложение Германией отклонено ****.

* См, док. Уа 143,
** См. кв. «Версальский мирный договор. Полный перевод с фран­

цузского подлинника», М., 1925, Литиздат НКИД.
*** См. док. № 42, 89.

**** См. док. № 94, 95, 126.
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Альфан был явно взволнован моим сообщением о поль­
ско-германском соглашений- На вопрос, идет ли речь о фор­
мальном договоре, я сказал, что такого договора, по-видн- 
мому, не существует, но что имеются сведения об обмене 
личными письмами между Гитлером и Пилсудским. Альфан 
благодарил и обещал немедленно протелеграфировать в П а­
риж *.

Л и т в и н о в
Печат. по арх.

137. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ита­
лии В. П. Потемкина в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

20 апреля 1934 г.

Вчера я был приглашен к Сувичу, который пожелал ин­
формировать меня о целях своей поездки в Лондон. Будучи 
ответом на визит Макдональда, Саймона и Идена, эта по­
ездка даст Сувичу возможность обсудить с англичанами ряд 
вопросов. 1. Относительно проблемы разоружения Сувич кон­
статирует, что последняя французская нота** своей неприми­
римостью срывает все надежды на соглашение н создает 
безотрадные перспективы для конференции. Возможно, что 
Франция думает поставить вопрос о санкциях в отношении 
Германии. Однако такая попытка, несомненно, закончилась 
бы неудачен. Не исключено, что французы рассчитывают на 
возможность соглашения без участия Германии. Но, по мне­
нию итальянского правительства, такое соглашение лишь 
развязало бы руки Германии в вопросе о вооружении. Воз­
можно, что французы предложат отсрочить конференцию на 
неопределенное время. Это было бы равносильно ее похоро­
нам и призыву к дальнейшему соревнованию в вооружениях. 
Сувнч будет сигнализировать англичанам об опасности соз­
давшегося положения. 2. В связи с переговорами итальян­
ского правительства с Австрией и Венгрией Сувич заявит 
англичанам, что независимость Австрии необходима для сох­
ранения европейского мира, во имя которого государства 
должны ндтн на необходимые жертвы, в частности согла­
шаясь на предоставление Австрии преференции. По словам Су- 
внча, те же соображения будут изложены в ноте, которую 
подготавливает министерство иностранных дел по нашему 
адресу131. 3. О Балканском пакте*** Сувич высказывает мне­

* См. также док. 154.
** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 

М., 1936, стр. 76—78.
*** См. док. Лг 51.
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ние, что в глазах Италии он достаточно обезврежен известной 
оговоркой Максим ос а о нерушимости мирных обязательств 
Греции в отношении Италии. Не без злорадства Сувнч заме­
тил. что такая оговорка едва не лишает пакт всякого значения 
для Югославии. 4. Специально к нашему сведению Сувич под­
черкивает, что итальянское правительство весьма сожалеет о 
перемене отношения Турции к Италии; после разъяснения, 
данного Васыфу Муссолини по поводу известной речи *, 
итальянское правительство рассчитывало на успокоение турок. 
Однако ответ Рюштю на интерпелляцию в меджлисе по тому 
же вопросу ознаменовался небывалым в дипломатическом 
обиходе оглашением телеграмм Васыфа, содержавших дове­
рительные заявления Муссолини турецкому послу, и не соп­
ровождались ни словом симпатии со стороны турецкого пра­
вительства в отношении Италии. За этим последовала явная 
аитиитальянская демонстрация в виде военноннспекторской 
поездки Кемаля с генералитетом в районы Смирны н запад­
ного побережья. Сувич спрашивал меня, что можно сделать 
для успокоения турок. Я рекомендовал ему дружественно 
переговорить на эту тему с Васыфом. Со своей стороны я 
осведомился, предполагает лн итальянское правительство 
ответить на внзнт Исмета н Рюштю**. Сувич ответил утвер­
дительно, но срока не определил.

Полпред
Печат. по арх.

138. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Францин в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
20 апреля 1934 г

Барту сообщил, что правительство уполномочило его про­
должать с нами переговоры***. На мой вопрос, означает лн 
это, что правительство Думерга решило продолжать перего­
воры на базе сделанного нам Бонкуром предложения****, он 
ответил утвердительно. Он оправдывался, что не мог раньше 
со мной переговорить, так как хотел внести ясность в женев­
ские переговоры ***** н узнать отношение к нам со стороны 
союзников.

* Имеется в виду речь Муссолини от 19 марта 1934 г.; см. газ. «Из­
вестия», 20 н 23 марта 1934 г.

** Премьер-министр и министр иностранных дел Турции,
*** См, док. № 36, 97.

**** См. т. XVI, док. .уь 332, 390 и 444.
***** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 

М., 1936, стр. 3—82.
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Он заявил, что Титулеску придает большое значение отно­
шениям с нами и что Малая Антанта хочет заключить с нами 
пакт. Он не уточнял, какой пакт, и я не реагировал на это. 
Вообще по ходу разговора видно, что конкретно придется 
говорить с Леже (так было и при Бонкуре}, причем он зая­
вил, что после можно будет возобновить в Париже разговор 
с ним лично. Англичане дали понять, что они ие возражают 
против нашего вступления в Лигу, но против того, чтобы нас 
приглашали. Я говорил с ним подробно о Польше; он заявил, 
что едет туда не для того, чтобы подписать еще один беспо­
лезный пакт, а с целью проверки политического настроения132. 
Ои заявил, что доволен тем, что мы ие занимаемся политичес­
кой пропагандой.

Буду просить свидания с Леже*. После пребывания здесь 
Титулеску можно предвидеть в этом или ином виде попытку* 
увязки Малой Антанты со схемой безопасности.

Розенберг
Печат. по арх.

139. Заявление Народного Комчесара Иностранных Дел 
СССР М. М. Литвинова Послу Германии в СССР На- 
дольиому

21 апреля 1934 г .

Мое Пр авительство, как и я сам, восприняло с искренним 
сожалением сообщение об отклонении Германским Прави­
тельством предложения о Прибалтийском протоколе**. Важ­
ным является сам факт отклонения предложения, тем более, 
что данные Германским Правительством объяснения ни­
сколько не ослабляют значения этого факта.

Я хотел бы указать Вам, г. Посол, на некоторые непра­
вильные предположения в Ваших объяснениях о целях и мо­
тивах сделанного мною Вам предложения и на сделанные из 
этих предположении неправильные выводы. Я должен по­
этому напомнить, что нами предлагалось лишь подписать про­
токол о том, что Пра вительства СССР и Германии «обязу­
ются неизменно учитывать в своей внешней политике обяза­
тельность сохранения независимости и неприкосновенности 
данных Прибалтийских стран и воздерживаться от каких бы 
то ни было действии, которые могли бы прямо или косвенно 
нанести ущерб этой независимости», и что «протокол открыт

* См. док. ХЬ 144.
** См. док. N° 94.
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для присоединения других стран, заинтересованных в дайной 
проблеме».

Это предложение Советского Правительства продиктовано 
его общей политикой укрепления мнра вообще и в частности 
в прилегающих к Советскому Союзу странах. Попутно реали­
зация этого предложения имела бы несомненным следствием 
восстановление отношений доверия между Советским Сою­
зом и Германией. Доверие Советского Союза к другим стра­
нам и сотрудничество с ними возможны лишь на базе общих 
стремлений к упрочению мнра и к укреплению чувства безо­
пасности всех народов.

Высказанное Германским Правительством предположение 
о том, что мы с одинаковыми предложениями обращались 
сперва к польскому правительству, а потом к Германскому, 
ие соответствует фактам. Мы никогда ие предлагали поль­
скому правительству вообще подписывать какой-либо прото­
кол касательно Прибалтики, а предлагали ему лишь деклари­
ровать вместе с Правительством СССР их «решимость охра­
нять и защищать мир на Востоке Европы» и признать, что 
«оба государства считают необходимым условием этого мира 
неприкосновенность и полную экономическую и политическую 
независимость новых политических образований, выделив­
шихся из состава бывшей Российской империи»*. Разница 
между нашими предложениями Польше и Германии совер­
шенно очевидна из текстуально процитированных мною соот­
ветственных документов.

Отрицать в настоящее время угрозу безопасности некото­
рых малых государств можно, только совершенно игнорируя 
реальности международной обстановки и общественное мне­
ние всего мира. Менее всего можно считать свободными от 
подобных угроз страны, которые имело в виду советское пред­
ложение и которые несомненно испытывают большую тревогу 
за свою судьбу, за свою независимость. Нарушение мира в 
этой части Европы может оказаться, и по всей вероятности 
окажется, прелюдией к возникновению новой мировой войны. 
Советское Правительство, озабоченное сохранением мира 
вообще, должно уделять особое внимание, как с этой общей 
точки зрения, так и с точки зрения безопасности границ са­
мого Советского Союза, делу сохранения мира в первую оче­
редь в этой именно части Европы. Э;он цели служило выясне­
ние отношения к данной проблеме польского правительства, 
каковой шаг, очевидно, и имеет в виду Германское Правитель­
ство. С такой же целью Советское Правительство сделало соот­
ветственное предложение о подписании протокола Германско­
му Правительству. Чтобы дать пример другим государствам,

* См, т. XVI, док. № 426.
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Советское Правительство по собственной инициативе недавно 
продлило существующие пакты о ненападении с четырьмя 
Балтийскими государствами*. Все эти мероприятия, служа 
единой цели и составляя единую систему, дополняют, а ие 
исключают друг друга.

Конечно, всякое мероприятие к укреплению мира направ­
лено своим острием против тех государств, которые намере­
ваются этот мир нарушить, ио никакое государство не должно 
видеть это острие, направленным против себя, если оно подоб­
ных намерений не имеет.

Германское Правительство совершенно правильно указы­
вает в своем заявлении, что со стороны Советской России не 
приходится считаться с угрозой независимости Прибалтий­
ских государств. Советское Правительство дало этому доста­
точно доказательств, в том числе и недавнее продление свыше 
чем на 10 лет пактов о ненападении с этими странами. Еще 
более убедительным доказательством является его собствен­
ное предложение о заключении советско-германского прото­
кола о иеиарушении независимости и неприкосновенности 
Прибалтийских стран. Советское Правительство отнюдь не 
опасается, что подписание подобного протокола могло бы 
вызвать подозрения в наличии угрозы с его стороны незави­
симости Прибалтийских стран, а, наоборот, считает протокол 
лучшим средством для устранения или предотвращения по­
добных подозрений в отношении тех стран, которые согласи­
лись бы подписать протокол или впоследствии присоединиться 
к нему.

Неверно н отнюдь не вытекает из проекта протокола пред­
положение Германского Правительства, что протокол мог бы 
считаться направленным против третьих стран. Согласно про­
екту протокола, каждый участник его отвечает только за соб­
ственные действия и никаких общих действий против третьих 
стран там не предусматривается, а, наоборот, предусматри­
вается возможность для любых третьих стран присоединиться 
к протоколу.

Не вытекает поэтому также из протокола и искусственно 
ассоциировано с ним представление о протекторате. Гаранти­
ровать какой-либо Стране безопасность ие означает протекто­
рата. Например, гарантирование Локарнскими соглаше­
ниями ** восточных границ Франции и западных границ Герма­
нии третьими странами никогда не трактовалось Францией 
или Германией как протекторат над ними, В данном же слу­
чае идет речь даже ие о подобных гарантиях, а о гораздо 
меньшем, а именно о добровольно принимаемых на себя

* См. док. >  105, 106, 107, 114.
См. т. VIII, прнм. 67, 68.
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двумя государствами обязательствах уважения независи­
мости и неприкосновенности других стран, К тому же всякое 
представление о протекторате исключается в данном случае 
и тем, что, предложив оставить протокол открытым для при­
соединения любых третьих стран, Советское Правительство 
доказало, что оно не стремится к исключительному положе­
нию, а предоставляет всем желающим принимать на себя 
одинаковые с ним обязательства в отношении безопасности 
Прибалтийских стран.

Не подлежит никакому сомнению, что реализация совет­
ского предложения не могла бы быть истолкована иначе, как 
серьезное укрепление мира на Востоке Европы. Невозможно 
также отрицать, что она укрепила бы чувство безопасности 
самих заинтересованных Балтийских государств, которые, 
само собой разумеется, были бы своевременно извещены и 
которые несомненно отнеслись бы к нему самым благожела­
тельным образом. В то же время протокол ни в малейшей 
мере, понятно, не нарушал бы интересов самих его участни­
ков, поскольку у них нет агрессивных намерений в отношении 
Прибалтийских стран. При этих предположениях Советское 
Правительство не находит в заявлении Германского Прави­
тельства ни одного убедительного мотива или довода против 
подписания протокола о иенарушении независимости и непри­
косновенности Прибалтийских стран.

Нет надобности останавливаться иа том благотворном 
влиянии, которое этот акт имел бы иа советско-германские 
отношения. В этой связи я хотел бы отвести еще одно предпо­
ложение Германского Правительства, будто прискорбное 
отчуждение в советско-германских отношениях, указываемое 
Германским Правительством, вытекает из отношения Совет­
ского Правительства к национал-социалистскому режиму в 
Германии. Советское государство за 16 лет своего существо­
вания доказало, что оно может поддерживать наилучшие от­
ношения с другими государствами безотносительно к их внут­
реннему режиму. Действительные причины указываемой 
отчужденности достаточно известны Германскому Прави­
тельству как из публичных выступлений членов Советского 
Правительства, так и из моих бесед с Вами*, г. Посол, чтобы 
их нужно было вновь повторять.

Вы сами, г. Посол, приглашали меня указать иа какие- 
либо средства, которые могли бы эту отчужденность устра­
нить или смягчить. Я поэтому попытался предложить Вам 
одно такое средство, которое не только для Советского Союза, 
но и для всего мира звучало бы убедительнее всяких речей и 
деклараций. Мне остается лишь высказать еще раз сожале­

* См. т. XVI. док. .\э 424 и док. 94. 126 настоящего тома.

283



ние, что это средство Вашим Правительством отвергается, и 
к тому же без убедительной мотивировки.

Я приветствую заявления Вашего Правительства о его 
желании поддерживать с моим Правительством дружествен­
ный контакт для обеспечения согласия по всем политическим 
и экономическим вопросам, затрагивающим обе страны, и о 
его готовности обсудить вопрос о восстановлении отношений 
доверия. Обсуждение этого вопроса между нами началось с 
первой моей беседы с Вами*, г. Посол. Один из путей, веду­
щих к восстановлению этого доверия, мною указан, но Ваше 
Правительство, не желая встать на этот путь, к сожалению, 
не указывает никаких других путей. В создавшейся новой 
международной обстановке реальное значение могут иметь 
лишь конкретные предложения, считающиеся с этой обста­
новкой, а не общие отвлеченные декларации. Берлинский до­
говор ** при всем своем значении и ценности не охватывает 
тех вопросов, затрагивающих Советский Союз, которые выз­
вала к жизни новая международная ситуация и политика но­
вого Германского Правительства, Могу заверить Вас, г. По­
сол, что мы всегда готовы будем благожелательно рассмот­
реть конкретные предложения Германского Правительства, 
могущие на деле иметь своим последствием улучшение 
взаимоотношений и укрепление взаимного доверия между 
нашими странами.

Печат. по арх О пибл, в газ, е Известия*
Л§ 99 (5347), 27 апреля 1931 г.

Это заявление сделано в связи со следующим заявлением Надольного 
М. М. Литвинову 14 апреля 1934 г. ***:

«Если Советское Правительство желает сделать что-либо конкретное с 
нелью восстановления отношений доверия между Германией и Советским 
Союзом, мы можем, само собой разумеется, лишь приветствовать это с 
удовлетворением. Мы сами недвусмысленно подчеркивали при каждом 
представлявшемся случае наше собственное желание в этом яаправленнп, 
и поэтому нам было непонятно и в то же время прискорбно то, что г. Лит* 
винов в своей известной речи 28 декабря поошлого года **** и в своей зна­
чительной беседе с германским послом 4 января текущего года ***** выразил 
столь отрицательную и исполненную открытого недоверия установку. К со­
жалению, мы должны констатировать, что предлагаемый сейчас г, Литви­
новым способ осуществления указанной им цели по самым различным при­
чинам не кажется нам для этой пели подходящим.

Обращает на себя внимание уже то, что г. Литвинов выдвигает неоед 
намп проект обеспечения статуса Балтийских государств, проект, к кото­

. * См. т. XVI, док. Л*> 424 а также док. № 2 настоящего тома.
** См. т. IX. док. Л» 141.

'*** См. также док. Л; 126,
**** См, газ, «Известия», 29 декабря 1933 г.

***** Имеется в виду беседа 3 января,- см, док. № 2*
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рому он еще недавно, как это общеизвестно, стремился совместно с поль­
ским правительством. Русско-польская инициатива многократно трактова­
лась общественным мнением как акция, политическое острие которой было 
направлено против Германии. Хотя мы и не имеем аутентичной информа­
ции о том, как развивалась эта акция в своих частностях и продолжается 
ли она еще сейчас, нам кажется несколько необычным, что Советское Пра­
вительство хотело бы сейчас воплотить этот план в форме германо-рус­
ского пакта. Но. даже отвлекаясь совершенно от предыдущих стадий и от 
вопроса, какую позицию заняли или еще могут занять сами Балтийские 
государства по отношению к проекту, мы считаем, что предложение ли­
шено реально-политической основы. Если Германское и Советское Прави­
тельства с целью улучшения своих отношений должны принять на себя 
специально договорное обязательство в отношении независимости и непри­
косновенности Балтийских государств, из этого, естественно, вытекает, что 
независимость и неприкосновенность этих стран будет находиться под уг­
розой со стороны одного нз контрагентов при отсутствии подобного поло­
жительного обязательства, Германское Правительство не полагает, что со 
стороны Советской России приходится считаться с подобного рода угро­
зой: само собой разумеется, что оно тем менее может позволить какое бы 
то иц было допущение подобного рода намерений или возможности со 
своей собственной стороны, Основные линии германской политики на Во­
стоке излагались г. Рейхсканцлером при самых- различных случаях пуб­
лично и с полной ясностью, и мы должны категорически отвести всякую 
попытку подвергать сомнению откровенность этой политики.

Если, однако, таким образом отпадает возможность угрозы Балтий­
ским государствам со стороны Германии и Советского Союза, то в каче­
стве реального повода для предлагаемого пакта остается только возмож­
ность угрозы независимости н неприкосновенности этих государств со сто­
роны третьих держав. По мнению Германского Правительства, подобное 
предположение также лишено всяких- оснований, Поэтому Германское 
Правительство не в состоянии представить себе, насколько у Германии и у 
Советского Союза могут быть основания брать на себя роль протекторов 
Балтийских государств.

Итак, поскольку независимости и неприкосновенности Балтийских го­
сударств, по мнению Германского Правительства, не утрожает какая-либо 
опасность, оно не видит никакого повода для заключения с Советским 
Правительством специального договора по охране этих государств.

Советское Правительство при беспристрастном изучении этой точки 
зрения легко убедится в том. что предложенный нм для улучшения гер­
мано-советских отношений путь в действительности ее подходит, Если оно, 
как я надеюсь, будет твердо придерживаться своего желания восстановле­
ния отношений доверия, то для этого надо искать д рут ой путь, и его мо­
жно найти. Нам кажется, однако, что отсутствует объект, могущий соста­
вить предмет нового политического договора, так как все политические воп­
росы. могущие быть урегулированными з формально договорном порядке, 
как будто исчерпываются действующими договорами, в частности Берлин­
ским договором. При этом не следует забывать, что именно новое Герман­
ское Правительство ратифицировало продление Берлинского договора * и 
тем самым формально объявило себя сторонником этого договора и лежа­
щей в его основе политической установки. Мы можем усмотреть действи­
тельную причину1, вызвавшую прискорбное отчуждение в германо-советских 
отношениях, только в установке Советского Правительства по отношению 
к национал-социалистскому режиму в Германии. Поэтому мы можем лишь 
снова подчёркивать,-что различие во внутреннем устройстве обоих госу­
дарств, по нашему твердому угбежиению, не должно затрагивать нх между­
народные отношения, Успешное развитие этих отношений являетсяв кокеч-

* См. т. XVI, док. № 1 12 .
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нам итоге вопросом политического желания. В области внешней политики 
не имеется каких-либо реальных явлений, которые препятствовали бы этому 
желанию: наоборот, многочисленные общие интересы обоих государств 
указывают это направление. Поэтому все зависит от того, чтобы строить 
отношения не на базе искусственных построений, а на естественной и по­
ложительной базе Берлинского договора.

Этот договор предусматривает, что оба Правительства поддерживают 
между собою дружественный контакт с тем. чтобы обеспечивать согласие 
по всем политическим и экономическим вопросам, затрагивающим обе 
страны. Германское Правительство охотно готово обсудить с Правитель­
ством СССР, в соответствии с этим соглашением, вопрос о восстановлении 
отношений доверия, полезных для обеих стран».

140, Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Германии в СССР Надольным

21 апреля 1934 г.

Я сделал Надольиому по-немецки заявление и затем вру­
чил ему запись заявления на русском языке*. Надольный 
внимательно слушал меня и проявил наибольший интерес к 
заключительной части. Он спрашивал, может ли он понять 
резюме так, что мы предлагаем Германии сделать другие 
предложения посте отклонения нашего. Я указал Надоль- 
ному, что это прямо говорится в моем заявлении и что мы 
готовы, конечно, обсуждать любые предложения, но что я не 
представляю себе полезных предложений, которые ие закан­
чивались бы фиксацией чего-либо на бумаге; между тем в 
германском заявлении заранее исключаются какие бы то ни 
было новые фиксированные обязательства. Это мне кажется 
тем более странным, что это нам заявляется после заключе­
ния соглашения с Польшей14 и после многочисленных заявле­
ний Гитлера о его готовности заключать пакты о ненападении 
с кем угодно. Стало быть, Гитлер как будто придает значение 
формальным и письменным обязательствам, а нам почему-то 
указывают, что после Берлинского договора ** невозможны 
какие бы то ии было новые соглашения с нами. Надольный 
смущенно пытался истолковать с натяжкой соответственное 
место в том смысле, что будто бы всякие новые соглашения 
могут иметь место только в рамках Берлинского договора.

По своему обыкновению, Надольный попросил разрешения 
поговорить неофициально. Он явно критиковал германский 
ответ по существу, объяснял его излишней чувствитель­
ностью немцев, признал большой ошибкой отсутствие деза­
вуирования книги Гитлера «Моя борьба». Он вслух рассуж­

* См. док. Л? 139
** См, т, IX, док. № 141.
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дал, не съездить ли ему с нашим ответом в Берлин, чтобы там 
обсудить какие-либо новые предложения, на что я не реаги­
ровал, Прощаясь, ои выразил уверенность, что мы не преда­
дим дело гласности. Я сказал, что мы не собираемся в настоя­
щее время оглашать, но что, конечно, считаем своим долгом 
известить заинтересованные государства. Надольный взволно­
ванно убеждал меня этого не делать, ссылаясь даже на якобы 
данное ему мною обещание. Я напомнил ему, что никаких 
обещаний я ему не давал, и на его вопрос, извещали ли мы 
кого-либо о нашем предложении, я ответил отрицательно. Но 
это относилось к прошлому, а именно к периоду наших пере­
говоров с Германией. Теперь же, когда переговоры закончены 
и после получения нами от Германии решительного отказа, я 
не нахожу возможным скрывать наш шаг от тех государств, 
которых это касается, тем более, что нет уверенности, что они 
об этом не узнают из других источников. Для примера я ука­
зал на статью «Рнгаше рундшау», газете, близкой к Германии, 
где уже имеются намеки на наше предложение.

Литвинов
Печат. по арх.

141. Беседа Полномочного Представителя СССР в Великобри­
тании с Председателем Конференции по сокращению и 
ограничению вооружений Геидерсоном

23 апреля 1934 г.

1. Гендерсои завтракал у меня, и так как завтрак этот 
происходил с глазу на глаз, то я имел возможность поговорить 
с моим гостем более откровенно. Я начал с того, что сказал 
Гендерсону комплимент по поводу его цветущего вида (он 
действительно выглядит сейчас значительно лучше, чем в 
прошлом году). Гендерсон был польщен, сослался на добрые 
заботы семьи об его здоровье, но затем, точно испугавшись 
(как бы не сглазить!), сразу перешел к жалобам. Он-де чрез­
вычайно тяжело переживает все несчастные перипетии кон­
ференции по разоружению, он глубоко болеет душой по поводу 
того, что из-за конференции он вынужден на столь долгий 
срок оторваться от английских партийно-политических дел, ои 
чувствует, как все эти тяготы свинцовым бременем ложатся 
иа его плечи и заставляют раньше времени стареть (учтите, 
что Гендерсону сейчас 71 год). Я проявил участие к его не­
взгодам, связанным с конференцией по разоружению. Гендер­
сои растаял и стал изливать свою наболевшую душу. Он чрез­
вычайно озлоблен против французского и английского прави­
тельств. Он считает, что вина за нынешнее положение дел
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ложится в первую очередь на плечи этих двух правительств. 
Французская политика в отношении Германии на протяжении 
всего послевоенного периода, по мнению Гендерсона, была 
верхом глупости и нелепости. Эта политика продолжалась и 
во время конференции по разоружению. Вдобавок во Франции 
все время шла какая-то чехарда правительств. «Сознаете ли 
Вы,— воскликнул Гендерсон,— что на протяжении конферен­
ции по разоружению во Франции сменилось 9 правительств?» 
При этом взгляды и настроения постоянно меняющихся фран­
цузских правительств представляли собой целую гамму оттен­
ков и вариаций. Когда у власти были Эррио или Даладье, 
можно было надеяться на известные результаты. Впрочем и 
тогда были всякие неожиданности. Например, он, Гендерсон, 
в прошлом году получил согласие Гитлера и Даладье на со­
вместную встречу. Нот когда данный факт был опубликован, 
печать Франции и Германии сразу атаковала его, а Гитлер и 
Даладье предпочли броситься в кусты, Как бы то ни было, но 
при прошлогодних французских правительствах можно было 
на что-то рассчитывать. Сейчас положение иное. Правитель­
ство Думерга — Тардье просто не хочет разоружаться, а при 
таком настроении трудно рассчитывать на возможность кон­
венции по разоружению. Английское правительство не лучше 
французского. Макдональд, по словам Гендерсона, просто не 
хочет успеха конференции по разоружению. Правда, на словах 
он весь мир и благоволение человечества, но в действитель­
ности он готов ставить конференции по разоружению всевоз­
можные палки в колеса. Тут Гендерсон с горечью вспомнил, 
как в прошлом году во время экономической конференции он 
пытался вести переговоры по вопросам разоружения с пред­
ставленными на этой конференции главами правительств. Ни­
чего из этого не вышло. А кто виноват? В первую очередь 
Макдональд. Он сделал все возможное для того, чтобы предо­
твратить какие-либо переговоры Гендерсона с главами прави­
тельств в Лондоне. Он даже отказал Гендерсону в предостав­
лении кабинета в здании конференции, где он, Гендерсон, мог 
бы вести разговоры с членами конференции. Саймон, пожалуй, 
немножко лучше относится к целям конференции, но и он не 
станет ломать себе голову нз-за ее успеха или неуспеха. Един­
ственно Иден серьезно болеет делами конференции и старается 
по возможности обеспечить, ее успех, но Иден еще слишком 
молод и не располагает достаточным влиянием. Вина англий­
ского правительства состоит в том, что оно всегда опаздывает, 
по крайней мере, на несколько месяцев. В декабре прошлого 
года, например, Гендерсон привез из Парижа в Лондон те 
условия, на которых Поль-Бонкур готов был подписать кон­
венцию, предусматривающую известное сокращение француз­
ских вооружений. Поль-Бонкур требовал со стороны Англии
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гарантии соблюдения конвенции в форме только экономиче­
ских и финансовых санкций. О военных санкциях тогда речи 
ие было. Гендерсон передал условия Поль-Бонкура Саймону, 
но британское правительство в декабре ни за что не хотело 
согласиться иа экономические и финансовые санкции. Сейчас, 
в апреле, оно на них согласилось, но теперь этого уже недо­
статочно. Барту требует не только экономических и финансо­
вых, но и военных санкций. В этом месте Гендерсон выразил 
некоторое недоумение по поводу французского требования о 
военных санкциях. Ведь такие санкции уже предусмотрены 
Локарно*, в случае нападения Германии на Францию. Оче­
видно, французы в настоящее время совсем потеряли веру в 
реальность Локарно. Как бы то ни было, но британское прави­
тельство всегда опаздывало, и этим не в меньшей степени, чем 
французское, способствовало созданию того тупика, который 
наблюдается в настоящее время. Совсем иная позиция была у 
СССР. Гендерсон с особым подчеркиванием и большим удов­
летворением заявил, что на протяжении всей конференции по 
разоружению он видел с нашей стороны вполне искреннее 
желание помочь делу разоружения и способствовать успеху 
конференции.

2. Что будет дальше? Намеченное ранее заседание Бюро 
конференции 30 апреля не будет созвано. Это решено уже 
окончательно. Бюро должно было подготовить текст британ­
ского предложения для обсуждения на Генеральной комиссии, 
но после французской йоты ** такая работа становится ненуж­
ной. Стало быть, незачем собирать Бюро. Ближайшим шагом 
должно быть заседание Генеральной комиссии, на чем осо­
бенно настаивают французы. Это заседание было фиксировано 
ранее 23 мая, однако сейчас выясняется, что заседание при­
дется перенести на 29 мая. 23-е не подходит, во-первых, по­
тому, что дата приходится на неделю троицы, во-вторых, 
потому, что Бенеш из-за выборов президента Республики 
(24 мая) не может к 23 приехать в Женеву, а ведь Бенеш 
является докладчиком. Как раз сегодня Гендерсон разослал 
всем заинтересованным сторонам предложение отсрочить за­
седание комиссии до 29 мая. Он рассчитывает, что все с этим 
согласятся. Гендерсон спросил меня тут, будут ли со стороны 
Советского правительства какие-либо возражения против на­
мечаемого им плана. Я ответил, что с нашей стороны, по­
скольку я знаю, возражений не будет. Мы уже не раз устами 
т. Литвинова протестовали против закулисных переговоров не­
которых великих держав за спиной у конференции по разору­

* См. т, VIII. прим, 58, 105.
** См. «•Сборник документов по международной поли гике...», выл. X. 

М„ 1936, стр. 75—78,
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жению, и мы будем только рады, если в мае работы конфе­
ренции будут возобновлены. Что бы ни было дальше, каковы 
бы ни были принятые решения, какова бы ни была дальней­
шая судьба конференции, мы считаем, что все это должно 
быть проделано на конференции и в рамках конференции. 
Гендерсон был, видимо, очень обрадован моим заявлением, 
что СССР всецело поддерживает возвращение вопросов разо­
ружения в недра конференции, и стал оправдываться в том, 
что после октября прошлого года допустил полугодовые «па­
раллельные и дополнительные дипломатические переговоры» 
между Англией, Францией, Германией и Италией*. В каче­
стве основания для этого он привел те соображения, что на 
таких переговорах настаивал Саймон и что если бы он, Ген­
дерсон, на них не согласился, Саймон фактически помешал бы 
дальнейшей работе конференции. Но зато теперь, когда «па­
раллельные переговоры» закончились полным крахом, он, Ген­
дерсон, испытывает большое удовлетворение (вернее, злорад­
ство) и чувствует, как его позиция укрепилась. Его, Гендер- 
сона, тактика дала прекрасный результат. Я спросил 
Гендерсона, как долго, по его мнению, будут продолжаться 
заседания Генеральной комиссии. Гендерсон отвечал, что тут 
могут быть два варианта. Или Генеральная комиссия решит, 
что при данных условиях никакая конвенция невозможна, и 
в тон или иной форме ликвидирует конференцию по разору­
жению, в этом случае заседания Генеральной комиссии будут 
продолжаться недолго, каких-нибудь несколько дней. Или же 
Генеральная комиссия решит, что, несмотря ни на что, надо 
сделать еще одну последнюю попытку выработать конвенцию, 
тогда работа Генеральной комиссии затянется, вероятно, на 
3—4 месяца. Лично он, Гендерсон, стоит на второй точке зре­
ния. Он не собирается так легко уступать позиции. Он думает, 
что надо попытаться выработать конвенцию в том предполо­
жении, что Германия в конце концов к ней присоединится. 
Если такая конвенция будет выработана, если все наличные 
участники конференции объявят свое согласие с конвенцией и 
может быть даже подпишут ее, то Германия окажется изоли­
рованной, на нее можно будет оказать сильное давление и в 
конечном счете заставить присоединиться к конвенции. Если 
бы, однако, Германия все-таки отказалась конвенцию подпи­
сать, то другие державы, подписавшие ее, могли бы отказаться 
конвенцию ратифицировать — это было бы вполне логично, 
естественно, неизбежно, но тогда вся ответственность за крах 
попытки разоружения легла бы на Германию. Я спросил Геи- 
дерсона, верно ли, что в английских правительственных кру­

* См. «Сборник документов г,о международной носатике...», вьга, X, 
М., 1936, стр. 3—85.
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гах обсуждался вопрос о разделе СССР на две зоны — евро­
пейскую и азиатскую — с предоставлением нам свободных 
рук в азиатской зоне в случае, если Япония не присоединится 
к конвенции по разоружению. Гендерсон ответил, что ему об 
этом ничего не известно и что, по всей вероятности, это вы­
думки журналистов.

3. Затем Гендерсон по собственной инициативе задал мне 
вопрос' каково наше отношение к Лиге наций? Верны лн слухи 
о том, что мы собираемся входить в Лигу наций? Он со своей 
стороны, конечно, только приветствовал бы от всей души наше 
вступление в Лигу*, нбо это совершенно изменило бы всю ситуа­
цию как в самой Лиге, так н вообще на международной арене. 
Но вот верно ли, что мы готовы обсуждать вопрос о вступле­
нии в Лигу наций? Я ответил Гендерсону в духе того, что я 
раньше говорил лорду Сесилю и Литтону {см. запись разговора 
от 28 марта !28). Я при этом особо подчеркнул, что до сих пор 
никто точно не знает, что думает по вопросу о нашем тесном 
сотрудничестве с Лигой наций или даже по вопросу о нашем 
вступлении в Лигу наций сама Лига и входящие в ее состав 
важнейшие правительства. Ни секретариат Лиги в лице, ска­
жем, Авеноля, ни ответственные члены французского или бри­
танского правительств (именно эти правительства прежде 
всего приходится иметь в виду) нигде публично не говорили 
о том, что они желают тесного сотрудничества СССР с Лигой, 
или даже вступления СССР в Лигу. Французское правитель­
ство, по крайней мере, хоть в дипломатическом порядке дало 
нам определенно понять, что оно желает нашего вступления в 
Лигу *, ко вот об отношении британского правительства к 
данному вопросу мы не имеем никакого понятия. А между тем 
разные неофициальные сообщения утверждают, что британ­
ское правительство относится к вопросу о вступлении СССР 
в Лигу нации по меньшей мере холодно, если не враждебно. 
Гендерсон в ответ признал, что действительно положение не­
сколько ненормальное. СССР публично заявил устами своих 
ответственных люден, что он готов обсуждать вопрос о тесном 
сотрудничестве с Лигой, а другая сторона пока отделывается 
молчанием. Ему приятно слышать, во всяком случае, что фран­
цузское правительство приглашает нас в Лигу наций. Что 
касается мнения британского правительства, то оно ему не 
известно, ему не приходилось на эту тему ни разу разговари­
вать яи с .Макдональдом, ни с Саймоном, ни с Иденом. Он по­
лагает, однако, что британское правительство в нынешней 
обстановке должно было бы относиться положительно к вступ­
лению СССР в Лигу наций. Во всяком случае, британское об­
щественное мнение сумеет заставить британское правите,ть-

* См. док. ,\ь б&.
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стзо, если окажется необходимым, облегчить СССР вступление 
в Лигу наций. Я заметил, что говорить о нашем вступлении в 
Лигу наций пока еще преждевременно, Все, что мы готовы 
сейчас сделать, это обсуждать с Лигой наций или с входя­
щими в ее состав правительствами вопрос о формах нашего 
более тесного сотрудничества с Лигой в деле предупреждения 
войны. Каковы будут конечные результаты таких переговоров, 
сейчас еще трудно судить. Гендерсон ответил, что он это хо­
рошо понимает. Однако главное, что его интересовало, это, 
готовы ли мы обсуждать вопрос о более близком и интимном 
сотрудничестве с Лигой. Если да, то все остальное уже выяс­
нится в процессе переговоров.

4. В заключение Гендерсон дал мне вполне определенно 
понять, что он охотно съездил бы в СССР для ознакомления 
с теперешним положением дел з Союзе. Я ответил, что дорога 
в СССР для него открыта и что у нас имеется такое полезное 
учреждение, как «Интурист;», который умеет хорошо заботить­
ся о путешественниках. Гендерсон тогда стал жаловаться на 
недостаток свободного времени и на то, что, по всей вероят­
ности, заседания Генеральной комиссии испортят ему все 
нынешнее лето. Было совершенно очевидно, что Гендерсон хо­
тел бы посетить СССР либо по нашему приглашению, либо 
под предлогом какого-нибудь дела, связанного с вопросами 
разоружения.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский.

Печат. п о  а р х .

142. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Монгольской Народной Республике С. Е. Чуцкаеву

23 апреля 1934 г.
Наркомлегпром для лучшей организации подготовки 60 мон­

гольских граждан просит срочно сообщить, сколько нз них 
нужно подготовить по каждой специальности, отдельно по 
шерстяной и кожевенной и сроках приезда их в Москву. Одно­
временно настаивает на производстве на месте строгого меди­
цинского отбора и просит обеспечить приезд всех 60 граждан 
не более чем в два срока. Телеграфируйте

Замнаркоминдел
№  арх.

* См, дох, 153,
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143. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Министром Иностранных Дел Польши Беком

24 апреля 1934 г.

Бек мне позвонил, что примет в 4 часа.
Я заявил Беку, что имею поручение от т. Литвинова сооб­

щить ему следующее. Несколько недель тому назад мы обра­
тились с предложением к германскому правительству подпи­
сать протокол*, в котором было бы указано, что обе стороны 
будут учитывать в своей внешней политике заинтересован­
ность в независимости Прибалтийских государств и не будут 
прибегать ни к каким действиям, прямым или косвенным, 
которые нарушали бы эту независимость. Я сказал, что, к со­
жалению, Германия отказалась принять наше предложение, 
Этот ответ Германии для нас не был неожиданным. Отрица­
тельный ответ Германии является весьма характерным и разъ­
ясняет ее внешнюю политику в отношении Прибалтийских 
стран.

Далее я заметил, что мы имели в виду привлечь польское 
правительство к нашему демаршу в отношении Германии, если 
бы наше предложение о взаимной декларации по поводу При­
балтийских стран было тогда принято польским правитель­
ством**. К сожалению, польское правительство не сочло для 
себя возможным тогда принять наше предложение, и поэтому 
мы теперь предприняли этот демарш одни,

Бек выслушал меня совершенно невозмутимо. По-видимо­
му, мое сообщение не явилось для него неожиданностью так 
же, как н вчера на вечере133, когда я ему вкратце шепнул о 
цели своего предстоящего визита. Вначале он начал что-то 
бормотать о том, что вообще польское правительство в свое 
время было против нашей декларации о Прибалтике, не ж е­
лая создавать неприятного впечатления. Оно тогда считало 
необходимым запросить мнение Прибалтийских государств, н, 
к сожалению, это мнение было не весьма благоприятно. Я тут 
его перебил, заметив, что, насколько мне известно, лишь одна 
Финляндия отказалась, а Эстония, Латвия и Литва с теми или 
иными замечаниями соглашались с нашим предложением""*. 
Бек признал, что действительно Финляндия более откровенно 
высказалась отрицательно по поводу нашей декларации, но что 
Эстония н Латвия также не очень охотно его принимали. Не 
то в связи с этой декларацией, не то неизвестно почему Бек 
стал говорить о «пакте четырех»***". Он заметил, что «пакт

* См. док. .V® 94 139
** См, т. XVI. дзк. № 426, 431 и док. Уд 42 г.встсяыегй том.-.,

*** См. док. № II.
**** См. «Сборник документов по междч'наоодной политике,,,», вып, VI 

.М., 1934, стр. 3—10. ' ‘
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четырех» в свое время произвел очень плохое впечатление 
на Польшу *, поскольку была попытка группы держав навя­
зать свою волю другим. «Слава богу, пакт этот мертв и похо­
ронен, как сказал Барту». Я заметил, что между «пактом че­
тырех» и нашей декларацией нет никакой аналогии, ибо «пакт 
четырех» имел в виду разрешать вопросы, интересующие все 
европейские страны, без привлечения этих стран к обсужде­
нию и разрешению. Наша декларация имела в виду заявить 
об определенной политике наших же собственных прави­
тельств. Бек в общем согласился, ио стал что-то опять гово­
рить о щепетильности, о самолюбии государств, которые ино­
гда могут быть задеты решениями третьих государств о них. 
Впрочем, все это было сказано вскользь, и он сразу же согла­
сился с моими возражениями.

Ж елая все-таки получить от него какой-нибудь ответ, я 
спросил, как он расценивает отрицательный ответ Германии 
на наше предложение. Не кажется ли ему, что этот ответ пре­
дусматривает какие-то неясные намерения Германии в отно­
шении Прибалтики. Несмотря на совершенно прямой вопрос, 
который я повторял в разных вариантах, Бек явно уклонился 
от всякого ответа и всякого комментирования германской по­
зиции, пустившись в философствование.

Когда наступила явная пауза по этому вопросу, я спросил 
его. доволен ли он результатами своих разговоров с Барту 
Бек опять-таки стал говорить всеми закругленными фразами, 
но вместе с тем ответил, что да. По его словам, общественное 
мнение Польши было очень радо визиту такого авторитетного 
деятеля, как Барту; кроме того, вообще очень полезно, когда 
министр иностранных дел посещает дружественную страну, 
что, к сожалению, французы делают редко. В общем, он ничего 
по существу не сказал.

Затем он сам сказал мие, что надеется на близкое окон­
чание наших переговоров о продолжении пакта **. Когда я 
промолчал на это его замечание, он стал несколько более под­
робно говорить по поводу московских переговоров. По его 
мнению, нужно было рассеять некоторые недоразумения, ко­
торые создавались вокруг некоторых дипломатических доку­
ментов (намек на чичеринскую ноту о Литве***.— Я- Д.) в 
польском общественном мнении. Все это говорилось им до­
вольно невнятно и расплывчато. Тем не менее я ему заметил, 
что, собственно, не вижу, почему могли иметь место эти недо­
разумения, ибо наша позиция в отношении этого вопроса, как 
и польско-литовских отношений, всегда была ясна и опреде­
ленна. Бек не стал очень заострять разговора, но опять что-то

См. т. XVI, док. № 99.
** См. док. ЛГз 59,

См. т. IX. док. Л/ь 272.
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пробормо тал  о том, что у Польши отсутствуют какие-либо д о ­
кументы аналогичного  порядка .  Я заметил,  что не хочу сейчас 
поднимать  вопросы прошлого,  но что, мне кажетс я ,  при ж е л а ­
нии можн о было бы найти документы несколько более  не­
приятного порядка ,  например П ольш а  при зна ла  аннексию 
Б е с с а р а б и и * ,  т. е. наши территории,  в то время к а к  ничего 
подобного с нашей стороны в отношении польской территории 
у к а з а т ь  нельзя.  Бек  на это ничего не ответил и стал  говорить,  
что он надеется  на быстрое окончание  московских перегово­
ров. Я ска зал ,  что было бы гораздо  приятнее,  если бы пакт 
неагрессии был бы продолжен  сразу  без всяких дополни тель ­
ных условий, что произвело  бы очень хорошее  впечатление на 
всех. М е ж д у  тем з а т я ж к а  этого вопроса  и те огозорки,  кото­
рые д ел аю тс я  с польской стороны,  вы зы вают  некоторое  недо­
умение.  Повторив,  что я не вмеши ваюс ь в эти разговоры,  п о ­
скольку  их ведет в Москве  Лукасе ви ч,  тем не менее не могу 
не отметить  то неприятное  впечатление,  которое з а т я ж к а  этого 
вопроса про извела  в некоторых кругах  у нас  в Москве.  Бек  
ограничился опять  общими ф р а з а м и  и затем заметил,  что он 
у езж ает  на несколько дней, отчего вопрос  немножко оттянет­
ся, но, мож ет  быть,  ненадолго.  Я на это ответил,  что ничего 
особенно спешного нет, поскольку наш пакт  действует  еще до 
конца 1935 г. В общем,  весь этот разговор с Бек ом носил х а ­
ра кте р  полусветский и полусерьезный.

Давтян
Печат, гю арх.

144. З апи сь  беседы Временного Поверенного в Д е л а х  С С С Р  
во  Франции с Генеральным секр етарем  Министерства 
Иностранных Д е л  Франц ии Л е ж е

24 апреля 1934 г.

В на чале  беседы остан авл и ва лис ь  долго  на необходимости 
сохранения  в д альн ей шем кон фиденциального  х а р а к т е р а  пере­
говоров**.  Он д а ж е  об этом заговори л первый. Я ему ук а за л  
на то. что, по моим сведениям,  о наших переговорах постав ­
лены ф р а н ц у з а м и  в известность:  Осуцкнй ***, Бенеш н Спалай-  
кович ***, Я уж е  не говорю про Тнтулеску,  который,  по к р а й ­
ней мере,  как  будто понимает  все значение  вопроса.  Я у к аза л  
т а к ж е  на то, что, по сведениям, которыми я располагаю,  Осу ц­
кнй ие постеснялся об этом говорить  с жу рн али ста ми.

Л е ж е  ска зал ,  что в общих чертах  об этом стало  известно 
более широко му  кругу лиц, поскольку вопрос о б су ж да л с я  в

* См. т. Ш , прим. 76.
** См. ДСП. № 138. Н9, 164,

П о с л а н н и к и  Ч е х о с л о в а к и и  и Ю г о е л з в и и  в о  Ф р а н ц и и
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совете министров.  В самом М И Д  с вопросом зна ко мы в п о л ­
ном объеме только  он и Б а р ж е т о н  *. Что касается  Ба рт у ,  
то он как  будто не до лж ен  был ничего р азг л аш ать ,  поскольку 
он, как  Л е ж е  снисходительно добавил,  всего вопроса не усвоил. 
Б а р т у  не успел озн акомиться  с подробной запиской,  р е зю м и ­
рующей вопрос, которая была  для  него составлена ,  и перед 
сам ым заседанием Совмина пришлось д ля  него составить ко­
ротенькую шпаргалку .

Мы в общем условились,  что, насколько  от нас будет з а в и ­
сеть, переговоры останутся секретными,  о чем неоднократно 
просил т. Д о вгал евск и й  **,

Он заявил,  что если мы не согласны вступить в Лигу ,  то, 
по известным нам причинам,  они не могут пойти на в з а и м о п о ­
мощь и д ол ж ны  будут ограничиться пактом о консультации 
внешней политики и экономическим сотрудничеством обеих 
страж

Я восстановил историю переговоров***,  сказал ,  что прин­
ципиальное  согласие на наше вступление в Лигу,  об усл овлен­
ное известными оговорками,  было им сообщено еще в начале  
дек а б р я  ****. В частности,  я напомнил,  что т. Дов гал евс к ий  
ему же говорил,  что вопрос стоит именно в такой плоскости,  
поэтому будем пока исходить  из гипотезы о наш ем  вступле­
нии. возникшей в связи со сделан ны м  нам Бо нкуром  пр ед л о ­
жением о взаимопомощи.  Он сказ ал ,  что якобы не совсем так 
понял т. Довгалевского.

К а к  я зам уж е  сообщил 134, он прошелся по наш им оговор­
кам, причем я опускаю здесь его соображения,  так к а к  он мне 
об ещ ал  сегодня прислать  письменное  резюме таковых. Т а к о ­
вое будет з одном эк земпл яре  приложено к настоящей записи 
беседы,  если я его получу до ухода  почты. Ос тан авли ваю сь 
здесь только па одном из его замечаний.

П о поводу его постановки вопроса относительно того, что 
члены Лиг и могут считаться при знавшими Друг друга  де-юре,  
я ему заявил,  что я не отка зы ва ю сь  от пре дл оже ния,  с ф о р м у ­
лиров анн ого  в вашей д и р е к т и в е *****, в его полном объеме,  
все ж е  з акл ю ча ю  из ска занн ого  им, что. поскольку они так  
интерпретируют Статут,  никаких неудобств не пред ста е л  ял  о 
бы зафик си ро вать  зту интерпретацию в форм е резолюции Ас­
сам бле и Лиги.  Он условно согласился  со мной и об ещ ал  над 
этим подумать.

* Директор торгово-палитяческогэ департамента М И Д  Франции,
' *  Г:м. т. X V I, до?:. ХУ 444 и д Гг-:. ХГэ 63 ц оеозя щ его  то м а

* См, XVI, док. ХУ 332, 390, 413, 444 а док. ХУ 36, 96 настоящего

С м , т . ХУД. д о к .  ХГе 397 .
г С м . г. X V I, п р и м . 321,
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Я подробно беседовал  с ним, ка к  и с Б арту ,  относительно 
Польши и изл ож ил  ему все соображе ния ,  которые были пре­
поданы в ваших письмах 13Т Я ему, в частности,  у к а з а л  на то. 
что мы сами считали непременным условием заключения ко н­
венции участие  в таковой Польши.  О дна ко  не похоже на то. 
что П о л ь ш а  намерена  изы скивать  новые гарантии в отношении 
опасности агрессии со стороны Германии,  как ов ая  ей пр ед ­
ставляется  вообще нереальной на бли ж ай ш и е  годы. Я сослался  
при этом, между прочим, на то, что мне ра с с к а за л  Титулеск> 
о его беседе с П и лсуд ски м *.  Я добавил,  что, если тем не 
менее Ф ра нц ия  сумеет  склонить  Польшу и т. д., мы б у ­
дем очень рады ,  но сами не намерены поднимать вопрос 
перед  ней.

Тут он обронил ф р а з у  насчет того, что поездка  Б а р т у  ^  
д о л ж н а  будет внести ясность в этот вопрос, что конфигурация 
гранЕШ такова ,  что без содействия  Польш и конвенция но может  
быть осуществлена.  Я у к а з а л  на то, что. конкретизируя  п р е д ­
ложе ни я Боцку ра .  мы наметили в качестве  участников  конвен­
ции государства,  которые хотя и не имеют общих границ с 
Германией,  но находятся  под непосредственным ударом не мец­
кой экспансии и которые,  по состоянию своей обороноспособ­
ности, целесообразно привлечь,

Франц ия,  мол, сама  только  в состоянии судить о тем, н а ­
сколько  конвенция с нами, п р ед лож енн ая  еще 31 окт ября  Бон- 
куром **, ей выгодна  или нет. Я вполне понимаю его, когда в 
на ча ле  беседы он мне говорил о том, что не имеет четких д и ­
ректив  прави тел ьства ,  ои не мог пр о д о л ж а ть  ведение  перего­
воров,  ибо вопрос весьма серьезен и было  предпочтительным 
не в о зв р ащ ат ьс я  к нему, пока  не было полной уверенности в 
одинаковой заинтересованности в ней обоих правительств .  
Я  позволю себе лишь вы сказ ать  то соображение ,  что союз с 
Польшей был первон ача льно на п рав лен как  против нас, так и 
против  Германии.  К аза л о с ь  бы, что теперь объектом союза 
являе тся  лишь Германия.  При таких условиях отношение 
Польши к зон дажу ,  который они решили произвести,  явится 
критерием истинных намерений Польши в отношении Гер­
мании.

М ы  подробно говорили т а к ж е  о ситуации ка  Д а л ь н е м  Во­
стоке, Я ему.  м еж ду  прочим, д ал  перепечатку нз « Т а и м о  от 
4 апр еля  1934 г. (корреспонденция рижского  корреспондента  
о соотношении сил на Д а л ь н е м  Востоке).

В ходе беседы я т а к ж е  подчеркнул,  что вопрос о Лиге  мы 
об су ж да ем  с ним как  вопрос служебный.  Ои сде лал  вид, что 
д л я  него это ново, и за явил,  что он очень польщен тем, что

* См. док. № 13*2.
** См. т. XVI, док. № 337.
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вопрос возник д ля  нас в контексте наших отношений с Ф р а н ­
цией. Я возразил ,  что наше отношение  к Ли ге  претерпело из­
вестное изменение  в результате  причин общего порядка ,  что, 
быть может,  настанет  момент,  когда мы независимо от того, 
ка к  с к лад ы ва ю тся  наши отношения с Францией,  сочтем в своих 
интересах войти в состав  Ли ги  *, но, поскольку  мы с ним об­
с уж д ае м  этот вопрос,  он возник именно в связи с тем, что в 
результате  их об язательств  по Л о к а р н с к о м у  договору ** пр и­
ходится перенести в ра мки  Лиг и то сотрудничество,  которое 
нам было предложено.

В заклю чение  разговора  он мне заявил ,  что в силу  наших 
преисполненных взаимной д р уж бы  отношений я, конечно,  не 
сомневаюсь  в его полной лояльности,  но во и зб еж ан и е  того, 
чтобы в Москве  создалось  превратное  впечатление,  он хотел 
бы еше встретиться со мною до возв ращени я Ба рт у ,  дабы 
ознакомить  меня с его обшей наметкой конвенции***.  ( Д у ­
маю,  что если он мне с к а ж е т  что-нибудь более или менее ч ле­
нораздельное  ка  сей счет до воз вращ ен ия  Ба рт у ,  он испросит 
предварит ельно  согласие у Д у м е р га ,  который временно взял  
на себя руководство  М И Д .)

Р о з е н б е р г
Пена?. пх> арх.

145. Нота Полномочного Представителя СССР в Швеции Ми­
нистру Иностранных Дел Швеции Саидлеру

25 апреля 1934 г.

Имеем честь от имени Советского прави тел ьст ва  сообщить 
В аш ему превосходительству,  что Ц И К  Союза  Советских Со­
циалистических Респуб лик  по рассмотрении соглашения по 
100-миллионному за й м у * * * * ,  пр едоста вляемом у шведским 
пр авительством С С С Р  д ля  заку пок товаров  в Швеции на д а н ­
ную сумму,  подписанного  нами 16 ма рта  в г. Стокгольме с В а ­
шим превосходительством и п о д л еж ащ его  ратифик ац ии Ц И К  
Со юз а  Советских Социалистических Респуб лик  на основании 
пункта 14 у к аза н но го  соглашения,  означенное  соглашение  от­
к а з а л с я  утвердить  вследствие  невыгодности некоторых у сло­
вии соглашения,  о чем доводим до сведения  Ваш его  пре восхо­
дительства .

.4 Коллонтай
П е ч а т. по арх.

*  См. ДОК. № 266,
См. т, VIII, прим, Ь7, 6й.

*** См. док. № 151.
“*** См. док. Ха 40,
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146. Письмо Временного Поверенного в Делах СССР во Фран­
ции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

25 апреля 1934 г

М н о г о у в а ж а е м ы й  Макси м Максимович,
К а к  Вы правильно учли, наши переговоры упи раются  на 

данной стадии в значительной степени в позицию, которую 
займ ет  П ольш а.  Фр анц узс кие  газеты взяли кисло-сладкий тон 
в отношении «независимой политики» польской «великой д е р ­
ж ав ы »  и сохранения  союза  с нею. Р я д  ва рш авск их корреспон­
дентов прямо пишет о том, что м а р ш а л  отклоняет  всякое со* 
трудничество с нами,  что ему ие ну ж на помощь большевист­
ских войск и что, наконец,  он не верит в прочность советского 
строя.  Эр ри о  у ж е  давно не мож ет  говорить о По льш е  без но­
ток разд р аж е н и я ,  причем та ку ю  же реакцию мо жн о наб людать  
во многих политических и военных кругах,  Эррио  считал  во­
обще поездку  Б а р т у  в В а р ш ав у  132 ошибкой.

Весьма возможно,  однако,  что на Б арту ,  который к сбли­
ж ен ию с нами относится,  по отзывам некоторых осв едо мл ен­
ных лиц, в том числе Тнтулеску ,  сдержаннее ,  чем Д у м е р г  и 
кое-кто из генштаба ,  аргументы Пилсудского  об опасности 
больш евиза ци и П ольш и возым еют  известное влияние.  К а к  
бы там ни было, вопрос в целом предстанет  теперь пе­
ред фр ан цу зск им  правительством в более отчетливых конту­
рах.

Д о  настоящего  времени,  по существу,  францу зск ое  пр а в и ­
тельство еще вполне определенной позиции в вопросе о кон­
венции не з ан яло *, Н а ш  вопрос отошел на второй план,  пока 
рассчитывали на то, чтобы выторговать  у англичан кое-какие  
гарантии,  вы хо дящ ие  из р ам ок  Л о к ар н о ,  н ие случайно Б а р г у  
поставил на Совмине вопрос  о переговорах  с нами вслед за 
отправкой францу зской ноты, обор вавшей переговоры с а нг ли­
ча н ами  **,

Хотя Б а р т у  на за дан ны й мною вопрос,  одобрило ли пр а в и ­
тельство в качестве б аз ы  переговоров  пре дложения,  с д е л а н ­
ные нам Б о к ку ро м  ***, ответил после некоторого колебания  
утвердительно,  при вчерашнем свидании с Л е ж е *  *** последний 
д а л  мне понять,  что нет еще ясности в отношении объема пе ре ­
говоров и что правительство  тем самым-де ,  мол, не сужи вает  
инициативу Л1ИД, Это. конечно, пустяки.  К а к  я выяснил у 
Эррио,  Ба рт у  преподнес на Совмине вопрос в следующей

* См. док. № 97, 138.
** См. «Сборник док\*мектов по международной политике,,.», вып. X, 

М., 1936, стр. 76—78.
*** См. т. XVI, док. ЛЬ 332, 390 413 и 444,

**** См. док. 144.
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форме:  «Члены прави тельства  все согласны в отношении прин­
ципов, л е ж а щ и х  в основе переговоров  с СССР ,  уполномочьте 
меня на про должение  переговоров  о Д ум ерг  заявил,  что эго 
предложе ние  принимается,  так как  никто не возр ажа ет .  (К ак  
Вам известно,  на за седан ия х французского  Совмина никаких 
протоколов  не зедется.)

2. Визит  Титулеску здесь пригодится.  Его разг оворы с 
членами правительства  имели известное влияние па с о д е р ж а ­
ние французского  ответа  Англин. ( К а к  я Вам з свое время 
сообщал,  на отклонении английских предложен ий  особенно 
н аст аив ал  Тардье ,  Д ум ерг  его поддерж ива л ,  отдельные фра зы 
ноты п р и н ад л еж ат  д а ж е  перу Д у я э р г а ,  Б арту  был за сговор 
с англичанами,  у г р о ж а я  отставкой,  Эррио з а н и м ал  не вполне 
четкую позицию,)

Титу леску, в частности,  им д ок азы вал ,  что отказ  от прин­
ципа  недовооружения являет ся  опасным прецедентом в отно­
шении Венгрии.

Титу леску им т а к ж е  об ъ яс н ял  некоторые элементарные  
вещи, ра зъ я с н я я  наш удельный вес в Восточной Европе.  Он с 
возмущением говорил о Польше,  кот ора я  добивается  постоян­
ного места в Совете Лиги,  в то время ка к  вся М а л а я  Антанта  
довольствуется  «дежурным и местом в Совете.

Судя  по т о м у ,  что Титулеску  мне говорил*,  и по откликам,  
котефые до меня дошли,  он д о к а з ы в а л  им т а к ж е  подсобное 
значение  Польши при наличии д ал е к о  идущего соглашения с 
нами.

Я Вам сообщал, что, судя  до тем те мпераментным вещам, 
которые он мне говорил, он будет добиваться  включения М а ­
лой Антанты в состав участников  конвенции, и, хотя я его осо ­
бенно не расспр аш ива л,  было похоже на то, что он себе мыс­
лит конвенцию не как  заостренную только против страны,  
которая до сих пор имелась  в виду. Это, впрочем, с его точки 
зрения,  вполне понятно.

3. Таким образом,  мож ет  создаться  положение,  при кото­
ром П ол ьш а  будет решительно сопротивляться  конвенции, в 
то время как  Малая Антанта при известных условиях,  воз ­
можно,  будет давить  на Фра нцию в пользу конвенции,  припу­
тывая  тем са мы м к этому комплексу Венгрию и Италию,  
которые нам ничем не угрож аю т,  но против которых мы те о ­
ретически д о лж н ы  будем страховать  М а л у ю  Антанту,  В таком 
виде конвенция приобр ела  бы характе р  взаимной гарантии 
ее участников против  любого  агрессора  в Европе ,  не ис­
ключая  специфической договоренности по отношению к 
определенным объект ам  м е ж д у  отдельными учас тниками кон­
венции.

* См, д о к . М  132.
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Все это рассуж дения  не по существу,  а «в поря дке  пост а­
новки вопроса».

Титулееку,  конечно, доби вался  преж де всего денег, а т а к ­
ж е  побудил французское  пра вительство  обеща ть  прислать  
Б а р т у  с ответным визитом.

4, Тнгулеску  благотворно подействовал на П ер ти па кса  и 
Сэн-Бриса ,  двух виднейших правых публицистов,  Я могу з а ­
свидетельствовать ,  что «установки»,  которые од д а в а л  Перти- 
наксу  н которые он мне лично изла гал ,  нашли действительно 
приятное  д ля  нас от ра же ни е  в стать ях  последнего.

Пер тин ак с  т а к ж е  поднял на щит его концепцию о том, что 
Ф р а н ц и я  д о л ж н а  в порядке  8-й статьи пакта  поставить перед 
Советом Лиги,  после нашего  присоединения к иен, вопрос о 
германских вооруже ни ях  и объявить  себя в состоянии «само­
защиты».

о. Неск ольк о  слов о внутриполитическом положении.  П р а ­
вительство  укрепило свои позиции в большей степени, чем это 
мо ж н о  было ож и да ть .  Повышение курса ренты в среднем п р и ­
мерно на 15% со времени принятия бюдж етных  мероприятии 
с целью дефл яци и — довольно существенный показатель,  
« Б а н к  де Франс»  показыв ает  увеличение  золотого запаса .  Это 
ие означает ,  что сняты с по рядка  дня крупнейшие трудности 
экономического  и политического свойства,  но, повторяю,  нел ь­
зя оспа рив ать  резкого улучшения пол ожения с точки зрения  
правительства .

Последние  дополнительные выборы не дали тех резких 
сдвигов вправо ,  на которые многие рассчитывали,  что з свою 
очередь ослаби ло настроения  в пользу роспуска  палаты.

О  процессах,  происходящих в фашистских организациях,  и 
о попытках  перекинуть мост м е ж д у  ними и реформистскими 
профсоюзными объединениями напишем со следующей почтой.

Розенберг
Печат. по срх.

147. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Представителю СССР в Чехословакии С. С. Александров­
скому

27 апреля 1934 г.

Уважаемый Сергей Сергеевич,
Я Вам не сообщал  ничего о беседе Бен еш а  со Штейном, так  

как ничего нового они друг  другу  не с к а з а л и  *. Бенеш вновь 
подтвердил, что вопрос о возобновлении отношений всеми стра

* Беседа состоялась \2 апреля (934 г.
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нами Малой  Антанты решен окончательно и что никаких вну­
тренних препятствий ни у кого больше нет, но что оф ормлению 
д о л ж н а  предшествовать  встреча Титулеску со мной. Он убе ­
ж д а л  т. Штей на  ускорить эту встречу.  Бенеш сообщил, что он 
в курсе наших переговоров с Францией,  и добивался  от 
т. Штей на  выяснения  нашей позиции по отношению к Ли ге  н а ­
ций. Он говорил при этом, что большинство  влиятельных чле­
нов Лиги,  как, например,  Фра нция,  И та ли я  и М а л а я  Антанта,  
относятся положительно к на ш ему вступлению в Лигу ,  а 
Англия т а к ж е  готова отказ ат ься  от своей отрицательной по­
зиции. Он подтвердил,  что П о л ь ш а  агитирует против пр иня­
тия нас в Лигу ,  что п од тверж да ется  сведениями из других 
источников *.

Когда  предполагалось ,  что Б ю ро  конференции по р а з о р у ­
же нию состоится в назначенный срок 30 апреля ,  я пред пол агал  
в середине  апреля  выехать  на Ривьеру,  чтобы полечить там 
свои бронхи, а кстати  встретиться  с Титулеску  и оттуда по­
ехать  в Же н ев у .  Титулеску ,  однако ,  з а я в и л  т, Штейну,  что он 
р ань ше 14 мая  не с м ож ет  отлучиться из Бух аре ст а .  В связи  с 
этим, а т а к ж е  с отменой! срока созыва  Б ю р о  я от поездки за  
границу отказал ся .  Не  думаю ,  чтобы мне можно было поехать  
за  границу раньше конца  мая .  Та к  что с Титулеску,  вероятно,  
придется встретиться только  в Ж е н ев е  во время з аседа н ия  
Бюро **.

Впрочем,  если судить по  га зетам,  а т а к ж е  по сведениям из 
других источников,  поляки определенно вы ска зал и Барту  свое 
нежелани е  сотрудничать  с нами,  а т а к ж е  допуска  нас в Лигу 
наций.  Если это верно,  то и сама  Фр анц ия  мож ет  потерять 
интерес к сотрудничеству  с нами в ранее  намеченном ею о б ъ ­
еме, и это может  отразиться  т а к ж е  на отношении к нам и М а ­
лой Антанты.  Быть  может ,  это у ж е  отразило сь  в р а в н о д у ш ­
ном отношении Бенеш а к моей встрече с Титулеску.  о котором 
Вы вчера те ле гра ф ир ов али 156. Если Вы еще не имели о б ст о я ­
тельного разговора  с Бенешем,  то добивайтесь  его, чтобы вы­
яснить,  что ему сообщил Б а р т у  в раз го ворах  с поляками.  Мы 
будем это выяснять,  конечно, и в П а р и ж е * * * ,  но лучше прове­
рять из двух  источников.

Л1 Л ит винов
Печет, по арх.

*  См, т. XVI. док. Хэ 444 и док. Хэ 138, 144 настоящего тома.
* *  См. до?:. 1X3 181.

* * *  См, док. Хэ 190,
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148. Письмо Полномочного Представителя СССР в США На­
родному Комиссару Иностранных Дел СССР М. М. Лит­
винову

27 апреля 1934 г .

У в а ж а ем ы й  М ак си м Максимович,
Я до сих пор не видел президента  и не мог из лож ит ь  ему 

наши аргументы по поводу претензий *. Хотя Рузве льт  дейс т­
вительно очень занят ,  но все ж е  он, ло-впдимому.  сознательно 
отк лад ывает  свидание  со мной. Возмож но ,  что здесь есть не­
которая  д ол я  обиды за  то, что мы перенесли переговоры в 
Москву,  хотя президент  в ы р а ж а л  ж елани е  вести их здесь под 
его непосредственным руководством.  Н о  я думаю,  что здесь  
де ло  не в этом. Госдеп артам ент  делал  и д ел ает  попытки пр ед ­
варительно ознакомиться  с имеющимся у меня материа лом .  
Вы знаете,  что я говорил с Хэ ллом** ,  но с нашими цифра ми 
его не зна комил.  Мур  и К елли всячески пытались  навести меня 
на разговор о наших аргументах .  Я уклонился  от о з н а к о м л е ­
ния их с этими аргументами.  Когда  приехал  сюда Рубинин.  то, 
по-видимому,  по пред ложению Бу л л и т а  госдеп артамент  п ы ­
талс я  втянуть  его в разговоры.  Мур д а ж е  предложил  Рубинину 
представить  его Рузвельту' .  Мы  за н и м ал и  сде р ж а н н у ю  пози­
цию, но Мур настоял на том, чтобы Рубинин пошел к пр ези­
денту,  но никакого ра зг овор а  не получилось 157. Я. разумеется ,  
уклоняюс ь от изложения  наших аргументов и мате ри алов  гос­
д еп ар там ен ту  в очень деликатной форме.  Имеются  слухи, что 
у госде пар тамента  есть расх ожд ен ия  с Б ел ы м  домом по во ­
просу о претензиях.  М о ж е т  быть, президент  хочет уладить  с н а ­
ч ал а  эти разногласия .  Я думаю,  что Вы правы,  пре дполагая ,  
что наиболее  непримиримую позицию за н и м ае т  Буллит . С ним 
вместе идет госдепартамент ,  который подстрекает  Бу ллита ,  
ож и д а я  от него дока зат ельст в  успеха  в его дипломатии и тв е р ­
дости.  Вероятно,  президент  за н и м ае т  более умеренную пози­
цию, хотя он н одобрил сделанн ое  нам предложение.

Я считаю,  что основная  трудность  в наших переговорах  з а ­
ключается  в том,  что президент  колеблется  бла год аря  внутри­
политическому положению.  Ре спу бл иканцы подняли голову и 
атак уют  его с р азн ы х  сторон. Сенаторы и члены конгресса д е ­
мокр ат ы  временами изменяют ему и голосуют против. М о м ен ­
тами президент,  видимо,  терялся .  П р и  этих условиях ему 
трудно пойти на какой-нибудь решительный шаг  в отношении 
соглашени я с нами. Возможно,  что он в ы ж и да ет  более б л а г о ­
приятное  время.  Н а м  надо считаться с фактом,  что судьба н а ­
ших отношении с С Ш А в известной степени с в я з а н а  с судьбой 
самого  Рузвельта .  Если он потеряет  свое влияние,  отношения

* См. док. Л? 84. 104, П6, 117,
** С м , .док. ,'С 127.
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уху дш ат ся  и договориться будет труднее.  Если он укрепится,  
отношения улучш атся  и можно будет скорее достигнуть до­
говоренности.  Я полагаю,  что пол ожение  не без на де ж но е  и 
договориться  будет возможно.  Н а д о  иметь т а к ж е  в виду, что 
развитие  торговли с нами сейчас очень большой собл азн  для  
американских деловых кругов не представляет,  ибо п р а в и ­
тельство сейчас вы брасывает  много миллиардов ,  в сравнении 
с которыми 2— 3 сотни миллионов долл аро в  в торговле с нами, 
пои необходимости д ав а т ь  кредиты,  очень большого интереса  
не представляют.  Здесь  могут н а ж и м а ть  л и ш ь  отдельные про­
мышленники,  для  которых торговля  с нами пред ста вляет  з н а ­
чительную величину. П р и з н а к о м  растерянности президента  я в ­
ляетс я  выступление  Экспортно-импортного банка ,  ли к в и д и р о ­
вавшее  вторую часть бил ля  Д ж он со н а ,  к ак  раз р а з р е ш а в ш у ю  
Экспоотно-импоотному банку кре дитовать  торговлю с Совет­
ским Союзом, Теперь госде партамент  толкует это вы ступле­
ние Экспортно-импортного банка  как  ж елан и е  передать пре­
зиденту решение  вопроса о возможности кредитовать  нас. П о ­
лучилось ч т о л о  неуклюжее,  Я убежден,  что если мы проявим 
вы дер ж ку  и спокойствие и не будем нервничать  по поводу 
билля Д ж о н с о н а  и выступления Экспортно-импортного банка ,  
то на деле окажется ,  что выступление  Экспортно-импортного 
банка  будет давить  на ам ериканское  правительство,  а не на 
нас, ибо все же  заинтер есованн ые в торговле с нами здесь 
имеются.  Если мы будем нервничать,  то это будет истолковано,  
как  наше нетерпенье н пр из нак  нашего  горячего  ж е л а н и я  как  
можно скорее  начать  торговлю и п о л у ч и т ь  кредиты. Д е п а р т а ­
мент юстиции до лж ен  дать  соответствующее толкование  ^бил­
ля  Д ж о н с о н а 1, и есть н а д е ж д а ,  что это толкование  не будет 
для  нас неприятным.

Если бы в наших пер еговорах  ок а за л и с ь  большие трудн о­
сти. то я мыслил бы себе возможность  некоторых уступок с 
нашей стороны в следую щем направлении.  Тв ердо д ер ж а с ь  
7% годовых,  мы могли бы увеличить сумму за йм а  (или безот­
зывных кредитов)  до 300 млн. долл. ,  ра зб ив  эту сумму на 
2— 3 года,  даб ы мы имели возможн ость  ее переварить.  З а е м  
или кредит  до лж ен  быть до 20 лет.  У пл ачивая  7% годовых,  мы 
не ставим вопроса о сумме претензий, о б ъ яв л я е м  их л и к в и д и ­
рованн ыми и предоста вляем президенту использовать  полу ча е­
мый процент,  как  ему будет угодно. Каку ю сумму он в ы п л а ­
тит по претензиям,  будет ли он платить ппопент или не будет 
и какой "<то будет процент,  для нас тогда будет все равно.  При  
этом снимается  и вопрос о пла теже  долгов Керенского,  тем 
с ам ы м  не соз дае тся  никакого инцидента.  Я предполагаю,  что 
су мма  получаемых процентов  при этих условиях,  удовлетворит  
ж ел ани е  президента.  Трудность может  быть в том отношении,  
что президент  потеряет возмож но сть  ссылаться  на пример Со­
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ветского Союза,  как  страны,  пла тя ще й долги,  и не будет иметь 
в своих руках  этого достижения в ясной форме.  Все это, р а з у ­
меется,  я говорю для  будущего,  т ак  как  трудности в перегово­
рах  будут, а вместе с тем в будущем для  нас важ н о будет д о ­
биться соглашения.

М е ж д у  прочим,  в своих аргумент ах  я вовсе не толкую В а ­
шего соглашения с Руз вельтом в том смысле , что Вы о т к а з а ­
лись навсегда  от всяких претензий нашего  пра вительства  к 
америк ан ским на ц ион алам ,  включая  компании,  ассоциации,  
корпорации и пр, Я считаю этот отказ  временным до ок о н ч а ­
тельного  урегулиро вания  претензий. Так что ка ка я-т о  сумма 
на претензии этого ха р а к т е р а  д о л ж н а  оставаться  на весах.  Что 
касается  актив а  Угета и Бах мет ье ва ,  то я считаю возм ожн ым 
наз вать  две  суммы: одну совершенно бесспорную и ясную по 
наличию на 1 дек абря  1917 г. и состо ящ ую  из двух с л а г а е ­
м ы х — денег в размере  до 56 млн. долл.  и мате ри алов  свыше 
122 млн. долл.  Вторая  су мм а вклю чает  наличных на 1 де к абр я  
еще поступления после 1 дека бря ,  в том числе 25 млн. долл.,  
полученных от К ол чак а .  Всего наберется  около 250 млн. долл .  
Раз деле н ие  я это делаю,  чтобы отделить бесспорное от спор ­
ного.

Последнее  время здесь,  естественно,  вы зв а л о  много шума 
известное за явлен ие  Амо в духе «Руки прочь от Ки тая»  !3&. 
Ничего нео ж иданного  я в этом за явл ен ии  не вижу,  все это в 
порядке  вещей. О возможности подобных шагов  я предупре­
ж д а л  Руз вельт а .  Вы пра вильно указ ал и,  что относительно ге р­
манских инструкторов  в нанкинской армии японны не протес­
това ли н не протестуют.  З а я в л е н и е  Амо показыва ет  намерение 
японцев в отношении контроля над  всем Китаем.  Это, ко­
нечно, заденет  другие д ерж авы ,  в том числе Англию и Сое ди­
ненные Штаты.  Англичане,  вероятно,  соответственно и з б р а н ­
ной ими тактике ,  удовольствуются  каким-либо пустяковым 
объяснением,  а С Ш А пли будут  отмалчиваться ,  или сделают 
какое-нибудь  за явлен ие  в духе Ст нк со н а  *, одновременно з а ­
нявшись  усиленной постройкой военных судов.  Н ам ,  мне к а ­
жется ,  следует  заня ть  сд е р ж а н н у ю  позицию, чтобы а м е р и ­
канцы, а мож ет  быть, и англичане  стали  нас об хаж ива ть ,  по­
тому что все-таки мы только  пр ед ста вляем  на Д а л ь н е м  
Востоке реальну ю силу, могущую с де р ж и в а т ь  японцев.

Я о ж и да ю  положительного  воздействия  на общественное  
мнение и на правительство  здесь от этого нового японского 
выступления .  Оно помо жет  нашему сбл и же ни ю с США.

С приветом
П олпре д С С С Р  в СШ А 

.4. Трояновский
Печат. ,-сп срл-.

* См. т. XVI, прим, 2 .

305



149. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции Л/1. И. Розенбергу

2 8  а п р е л я  1 9 3 4  г.

Немпы пытаются изобразить наше предложение* главным 
образом как стремление к новому сближению с ними. Через 
прессу и личными разъяснениями надо противодействовать 
этой попытке. Мы хотели либо заставить немцев связать себя 
в отношении Прибалтики, на что мы, однако, почти не рассчи­
тывали, либо на разоблачение фальши и лицемерия гитлеров­
ских пацифистских выступлений, что нам и удалось.

В разговоре с Барту ** Вы должны даже в случае ликвида­
ции бонкуровских предложений*** в результате позиции 
Польши заверять его в неизменности нашего стремления к 
сближению и сотрудничеству с Францией в деле укрепления 
мира.

Литвинов
Пгчьт, те йох.

150. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Ита­
лии В. П. Потемкину

2 8  а п р е л я  1 9 3 4  г .

Дорогой Владимир Петрович,
М  М. Литвинов написал Вам о наших взаимоотношениях 

с Малой Антантой и о нашем отношении к Балтийскому пак­
ту 13А Через несколько дней он разошлет полпредам информа­
ционное письмо, касающееся наших отношений с другими стра­
нами****. Так как к Вам это письмо пойдет со следующей 
почтой через 20 дней и Вы получите его лишь в двадцатых 
числах мая. то я согласно Вашей просьбе140 вкратце сообщу 
Вам о наших делах на других участках нашего дипломатиче­
ского фронта.

1, Вы знаете, что в декабре мы предложили лольскому 
правнтельству выступить с совместной декларацией о том, что 
мы считаем необходимым сохранение независимости Прибал­
тийских государств и что в случае угрозы этой независимости 
с чьей-либо стороны мы обязуемся совместно обсудить создав­
шееся положение *****.

* См. док. ЛЬ 94г 139,
См. док. .У» 554.

*** См. т. XVI. док. Л1; 332, 390, 413, 444
**** См. док. Л® 218

***** См. XVI, док. Л? 426,
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Хотя в нашем предложении не была названа Германия, но 
мы имели в виду угрозу Прибалтике со стороны Германии, 
Если бы Польша приняла наше предложение, это послужило 
бы предостережением Германии и задержало бы ее агрессию 
против Прибалтики. Отказ Польши показал бы или что 
Польша имеет уже некоторую договоренность с Германией и 
обязалась не мешать германским планам в Прибалтике, или 
же что у самой Польши есть какие-то виды на Прибалтику.

Польша сначала дала принципиальное согласие, и было 
даже договорено с нами, что совместное выступление 
будет приурочено к приезду Бека в Москву в половине фев­
раля *.

Однако после подписания польско-германского пакта о не­
нападении 14 польское правительство взяло обратно свое согла­
сие, мотивировав отказ ** явно неубедительными аргументами, 
ссылкой на факты, существовавшие уже в то время, когда 
Польша давала нам положительный ответ.

2. Во время пребывания Бека в Москве мы предложили 
полякам продлить существующий между нами пакт на 10 лет. 
Бек ответил, что принципиальных возражений у него нет, но 
что окончательный ответ он сможет дать лишь по возвращении 
в Варшаву и по обсуждении нашего предложения польским 
правительством ***.

Ввиду такого уклончивого ответа Бека опубликованное б 
Москве перед отъездом Бека совместное польско-советское 
коммюнике касалось этого вопроса лишь вскользь и в неопре­
деленных выражениях ****.

3. Допуская, что поляки обусловят продление советско- 
польского пакта одновременным продлением наших пактов с 
прибалтами и постараются в то же время повлиять на прибал­
тов в отрицательном смысле, мы еще до получения от поляков 
ответа сами предложили Литве, Латвии и Эстонии продлить 
существующие между нами пакты на 10 лет. Наше предложе­
ние, сделанное 20 марта, было немедленно принято прибал­
тами, и уже 4 апреля, как Вы знаете, в Москве были одно­
временно продлены советско-литовский, советско-латвийский и 
советско-эстонский пакты, а через два дня на тот же срок, 
именно по 31 декабря 1945 г., был продлен советско-финский 
пакт *****.

Польский ответ****** был получен нами во время наших 
переговоров с прибалтами. Поляки заявили, что они не могут

* См. т. XVI. док. Х*9 431 и док, X" И настоящего тома.
** См. док. ЛГ» 42.

*** См. док. Хе 53.
■*'*** См. док. Хь 58.

***** См. док. X? 105, 105, 11.С, Н4.
****** См. док. X'; 89.
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продлить пакт на 10 лет, а согласны лишь па изменение преж­
него срока в том духе, как это предусмотрено в наших пактах 
с Латвией и Эстонией (3 года и затем многократное автома­
тическое продление каждый раз на 2 года). Поляки предла­
гали, таким образом, как бы бессрочное продление, но с пра­
вом денонсации, причем это право возникает впервые в 1935 г. 
и может быть осуществлено затем в любой момент.

Однако, когда поляки узнали, что прибалты продлевают с 
нами пакты на 10 лет, они согласились продлить пакт также до 
1945 г., но поставили при этом условие, выходящее за пределы 
советско-польских отношений и относящееся к советско-литов­
ским *. Мы отвергли это требование поляков, и, как Вы зна­
ете, продление пакта с Польшей до сих пор не состоялось. Пе­
реговоры продолжаются**.

4. Во время польско-советских переговоров по вопросу, из­
ложенному в п. 1, и во время зондажа, который в связи с этими 
переговорами производился нами в Прибалтийских странах, 
выяснилось, что некоторые прибалты хотели бы, чтобы декла­
рация о независимости Прибалтийских государств была сде­
лана не только нами и поляками, но и немцами. В свою оче­
редь немцы давали понять, что они недовольны непривлече­
нием их к нашей акции.

Тогда, в конце марта, мы решили предложить Германии 
подписать совместный протокол о независимости и неприкос­
новенности Прибалтийских государств, возникших на терри­
тории бывшей Российской империи ***.

Мы считали, что, делая свое предложение, мы прежде всего 
идем навстречу жизненным интересам Прибалтийских стран и 
этим повышаем их доверие и симпатии к нам. Далее, положи­
тельный ответ германского правительства не только увели­
чил бы несколько шансы в Восточней Европе, но и внес бы не­
которое улучшение в советско-германские отношения. Отри­
цательный ответ германского правительства показал бы 
общественному мнению всего мнра, и в первую голову При­
балтике, что германское правительство питает агрессивные 
намерения по отношению к Прибалтийским странам, и 
этим разоблачил бы лицемерность его пацифистских заявле­
ний.

Как Вы знаете из опубликованных за последние дни сооб­
щений ****, германское правительство отклонило наше пред­
ложение и этим еще раз подтвердило наличие у него агрессив­

* С м .  с б . « Д о к у м е н т ы  и  М Е т е р п а л ы  п о  и с т о р и я  с о в е т с к о - п о л ь с к и х  
е о ю ш е ю н Ъ ,  т г V I .  X V .  19 5 9 , с т р , 1 8 7 — 18 9 , 19 5 .

* *  С м .  д о к . ,Мг 1 5 7 .
* * *  См. док. № 94.

* * * *  См. док. № 139,
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ных намерений по отношению к небольшим Прибалтийским 
странам.

Таково положение вешен в наших взаимоотношениях с При­
балтикой, Польшей и Германией.

Ввиду того что почта сегодня уходит рано, я не имею воз* 
можностн написать Вам о Дальнем Востоке, Америке, Англии 
и Франции- Об этом Вы узнаете подробнее из информацион­
ного письма М, М. Литвинова А а если оно что-либо упустит, 
я дополню Вам со следующей почтой.

С товарищеским приветом
Н. Кргстинский

Печат. ,ю о.ог.

151. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел  
СССР

Немедленно 
2 8  а п р е л я  1 9 3 4  г .

Беседовал с Леже по его инициативе. Он формулирует от 
себя лично, хотя уверен, что Барту одобрит**, Думерг не зна­
ком с деталям]!, но одобряет целевую установку. Он выдвигает 
идею Восточного Локарно в виде регионального пакта взаи­
мопомощи с участием нас, Германии. Чехословакии, Польши и 
Прибалтики, без участия Франции. Бельгия отпадает в связи с 
ее общей политикой, В пакте содержится взаимное обязатель­
ство участников воздержаться от нападения и обязательство 
оказывать соседям (только соседям) помощь против агсессни 
любому нз участников пакта. Однако Германия и СССР обя­
зуются оказывать друг другу помощь на правах соседей. Этот 
пакт он считает подсобным к франко-советской конвенции, 
гласящей примерно: «Учитывая значение для сохранения мира 
регионального пакта (Восточного), а также Локаонскнй пакт, 
СССР и Франция обещают оказывать друг другу помощь в 
случае, если они подверглись бы нападению вследствие нару­
шения вышеозначенных соглашений любым из участников та­
ковых». Если бы мы, приличия ради, это предпочли, он бы не 
возражал против того, чтобы наша гарантия в отношении Ло­
карно распространялась бы и на Германию. По существу, 
формула нашей конвенции имела бы в виду исключительно 
Германию. Он заявил, что его руководящей мыслью было 
найти наиболее эффективную формулу для сотрудничества 
СССР и Франции против Германии. Он два дня и две ночи

* См, док Уз 218.
9 *  См, док. Лз 154,

309



прорабатывал разные варианты и считает предложенный нм 
вариант единственно реальным.

Мотивировка схемы: 1) Польша не захочет присоединиться 
без Германии, дабы не создать резких отношении. Польша по­
стоянно упрекала Францию в отсутствии Восточного Локарно 
и не сможет уклониться. Разным образом Германия не по­
смеет отказаться, не ставя себя в невыгодное положение. Он 
провел аналогию последнего протокола*. 2) Эта формула — 
«международное лицемерие», как он выразился, устранит уп­
рек в «окружении Германии», которая может найти отклик у 
англосаксов и даже у отдельных французских министров. 
3) Устраняется необходимость перестройки союзных догово­
ров. Эти соображения он не захотел больше подробно объяс­
нять.

Ои подчеркнул, что, с другой стороны, формула двусторон­
ней конвенции, распространяющая действия на Западную и 
Восточную Европу, является весьма выпуклой и «смелой», и 
он очень просит обратить на это внимание.

Я заявил, что его формулами существенным образом видо­
изменяется предложение Поль-Бонкура **, и я без новых ин­
струкций 141 не могу высказаться. Не одобряя и не давая оцен­
ку схеме, я заявил, что сделаю лишь несколько беглых заме­
чаний, с тем чтобы лучше уяснить себе схему для доклада 
правительству. Даже в его постановке я не вполне понимаю, 
почему Франция ие может присоединиться к региональному 
пакту. Я отметил, что французское обязательство взаимопо­
мощи по схеме не относится к Прибалтике, могущей послужить 
воротами для нападения на нас. Он возразил что-то про несо- 
гласность общественного мнения относительно Прибалтики. 
По региональному пакту мы не смогли бы прийти на помощь 
Литве, не имеющей обшей границы с нами, на что он возра­
зил, что это вопрос редакции. Я отметил, что в контексте дву­
сторонней конвенции он ничего не упомянул о нашей формуле 
разных видов помощи претив агрессии третьего, на что он з а ­
явил, что готов это уточнить и пойти на это в максимальных 
пределах, совместимых с соблюдением нейтралитета.

Я прощупал, говорил ли он о схеме с англичанами, ссы­
лаясь на то, что из Лондона распространялись сведения о Во­
сточном Локарно. Он решительно отрицал и заявил, что 
только мы вдвоем должны довести разговоры до точки, когда 
можно будет обратиться к участникам пакта. Когда он пре­
поднесет впоследствии пакт третьим, он не намерен скрывать 
конвенцию. В подходящем контексте я отметил, что до сих пор

*  См. до-с Лв 94.
** См. т. XVI, док. X* 332, 390, 413 и 444
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Довгалевский и я имели возможность говорить от имени пра­
вительства, а не ад референдум *.

Учтите, что и Поль-Бонкур, когда нужно было говорить 
конкретно, отослал Довгалевского к Леже**. Нужно считать­
ся с его личным самолюбием. Личное расположение к нам 
Барту и «брнандиста» Леже мало чем отличается. Для про­
формы можно поручить и мне вести переговоры с ним ад ре­
ферендум, с тем чтобы апеллировать к Барту, если ничего не 
выйдет, Это не исключает моего свидания с Барту***.

Кестер**** рассказал Леже про наше предложение *****. 
Леже уверяет, что ответил ему, что их отношения не настолько 
интимны, чтобы он мог давать советы, но что он находит, что 
Германия не выиграла от того, что отвергла предложение.

Розенберг
Печат. я о асх.

152. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Монгольской Народной Республике С. Е. Чуцкаеву

2 9  а п р е л я  1 9 3 4  е .

1) СНК разрешил командировать в МНР на один год для 
разговорной практики на монгольском языке 31 студента по­
следних курсов монгольских отделений институтов востокове­
дения в Москве и Ленинграде. Отпущены средства на коман­
дирование и содержание кх в МНР. Вам поручено обеспечить 
соответствующие условия их практики в МНР, используя на 
низовой работе на местах без оплаты зтор1 работы монголь­
скими организациями ******.

2) СНК постановил отпустить в распоряжение Главного 
управления кинофотопромышленности 96 575 тугриков на по­
крытие расходов кнноэкспедишш в МНР для съемки двух ки­
нокартин. Наркомтяжпрому поручено отпустить автомашины 
для киноэкспедиции.

Замнаркоминдел
Печат. по арх.

*  —  под условием одобрения вышестоящей квегандией (лаг.).
* *  С и .  т, XVI. док. № 444,

*** См. дек . Хь 154.
Посол Германии во Франки, и.

*"*** См. дек. Хр 94. 139.
См., дек, 176.
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153. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Мон­
гольской Народной Республике С. Е. Чуцкаева в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР

2 9  а п р е л я  1 9 3 4  г .

На телеграмму от 23 апреля с. г. * Предварительные заявки 
на подготовку квалифицированных рабочих н техников мон­
голов по легкой промышленности получены пока от учрежде­
ний: по текстильной — 9, по кожевенной — 4, по овчинно-шуб­
ной— б, кузнецов, механиков, автотехников — 30, типограф­
ских— 4, прочих — 20. Монголы приступают к персональному 
подбору рабочих, рассчитываем окончательно подобрать их в 
полуторамесячный срок.

Полпред
Печат. арх.

154. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

Н е м е д л е ч н - о  

1  м а я  1 9 3 4  г .

В начале разговора Барту заявил, что ознакомился с пред­
ложениями Леже **, Я заявил, что Вы их изучаете. Если бы он 
дал мне возможность теперь заявить Вам, что он отождеств­
ляет себя с предложениями, это внесло бы большею ясность в 
мое освещение вопроса перед Вами. Барту дважды безогово­
рочно заявил, что принимает схему Леже, предложенную нам. 
на свой счет, но добавил, что не может заангажировать свое 
правительство. Доклад па совете министров вызвал бы не­
нужные трения, ибо не все министры откосятся к нам, как 
Эррио, и, кроме того, получилась бы лишняя огласка. Прави­
тельство уполномочило его на переговоры, но он не хочет ни 
преждевременно вентилировать вопрос, ни создать совершив­
шегося факта. Он заявил, что, согласно моей договоренности 
с Леже ***, переговоры будут вестись отныне строго конфи­
денциально, Если мьз верим в его искренность, он просит, не 
посвящая Эррио в детали переговоров, сказать ему. что мы 
опять прониклись доверием. Его первым рефлексом по поводу 
схемы Леже было изумление, чт& Франция не входит в состав 
участников пакта, причем Леже ему сказал, что у меня была 
такая же реакция. Однако он теперь считает, что схема вели­
колепна, Франция и СССР становятся гарантами и так далее.

* С м . д о к . М 2.
** См. док. Лз 151.

*** См. док. Хэ 144.
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Он в разговоре с Пилсудским выяснял вопросы, заданные 
Вами через (Альфана) *. Пилсудский заявил ему, что он пред­
полагал, что немцы сделают ему политические предложения, 
но они с ними не выступили. Он задал ему вопрос, что бы он 
сделал, если бы Гитлер обратился к нему с письмом. Пнлсуд- 
ский ответил, что вопрос не возникает, ибо Гитлер ему не пи­
сал. На зондаж относительно его встречи с Гитлером 'Пилсуд­
ский также реагировал отрицательно. Я сказал, что дело не 
только в этих обстоятельствах, но в общеизвестных политиче­
ских фактах и симптомах, которые я опять весьма подробно 
перечислил. Он их выслушал внимательно и сочувственно. 
Я добавил, что, если, как он мне заявил, ему удалось значи­
тельно улучшить атмосферу, мы можем этому только радо­
ваться и так далее и тому подобное. Барту упирал на кон­
траст между ледяным приемом в день его приезда в Польшу и 
заявлением Бека французским журналистам в Кракове. По 
существу, он подтвердил сообщение, изложенное в нашей теле­
грамме от 30 апреля 1934 г . 14г, о причинах, помешавших ему 
прямо поставить перед Беком вопрос о нашем участии в пакте. 
Барту пояснил, что не говорил польским газетам о том, что 
поддержит претензию Польши на постоянное место в Совете 
Лиги. Он только сказал, что Польша имеет ос кование его до­
биваться. Он, мол, не мог обещать такую поддержку Польше, 
поскольку актуальным является вопрос о предоставлении нам 
постоянного места в Совете Лиги п а т т .  Он говорил «о соли­
дарности наших интересов», вообще тон был сердечен.

Барту был в курсе вопроса прибалтийского протокола ** и 
отзывался о нем благонадежно. Он предложил опять зайти, 
когда от Вас будет получен ответ343. Конечно, нужно будет 
тогда к нему зайти, но в остальном сказанное в кашей теле­
грамме от 28 апреля 1934 г. *** относительно Леже считаю 
правильным. Думаю, что дело не в Прибалтике. Я в разговоре 
с Леже указал на то, что, воздавая должное юридической сим­
метрии двух Локарно с надстройкой конвенции, я все же 
прошу его объяснить мне, что мешает Франции участвовать в 
пакте. После безрезультатности моих попыток я прямо заявил 
(смотрите нашу телеграмму ог 28 апреля), что не понимаю, 
почему Франция не может присоединиться к пакту. Возможно, 
что дело в союзных обязательствах Франции перед Польшей 
против нас, а также, быть может, в неотносяшихся к Германии 
обязательствах перед другими союзниками. Для меня это не 
вполне ясно, ио я допускаю это. так как сначала он упирал на 
то. что участие Франции вызвало бы необходимость пересмотра 
союзных обязательств, н когда я высказал сомнение на этот

* С м . д-пк, Чэ 336,
**  С м . д о к . Ча 9 4 , 139.

См. дек. № 151.
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счет, он уклонился от объяснений и притворился, что этот аргу­
мент не имеет первостепенного значения. Возможно также от­
части влияние соображений, связанных с Англией, и опасение 
ослабления морального значения Западного Локарно, но это 
все малоубедительно, чисто гадательно.

Деление на соседей сознательное; что же касается При­
балтики, то смотрите нашу телеграмму от 28 апреля: ответ на 
мое замечание о Литве*. Он, впрочем, несколько раз подчер­
кивал, что фактически пакт имеет объектом только Герма­
нию.

Розенберг
П е ч а т . по арх.

155. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

4  м а я  1 9 3 4  г .

15—20 членов делегации сейма, принадлежащих ко всем 
фракциям, за исключением лапуасцев, желают совершить в 
начале июня поездку в Москву, Со мной ведет переговоры со­
циал-демократический депутат Хелало**. В случае принципи­
ального согласия можно было бы обеспечить присутствие ряда 
лидеров, в частности Риэрко, который теперь сожалеет, что не 
принял участия в поездке с журналистами **’*. Продолжается 
поток статей в газетах. Поездка журналистов вызвала небы­
валый интерес к СССР и произвела значительный перелом в 
общественном мнении. Я высказываюсь за поездку парламен­
тариев, которые несомненно закрепят этот перелом. Срочно со­
общите ]44.

Полпред
Печат. по арх

156. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше Я. X. Давтяна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

4  м а я  1 9 3 4  г.

Здешний мексиканский поверенный в делах сообщил вчера 
на параде Подольскому ****, что он получил от своего МИД 
письмо, в котором МИД просит сообщить нам о желании уста-

* См., док. 151.
**■ С м . дек, Л:; 158.

См. док, ЛЬ до
'**** Советник по.тп^едсгвй СССР в Польше.
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нозить дипломатические отношения. Поверенный в делах до­
бавил, что поручения на переговоры он не имеет*.

Полпред
Г7еча?. по арх.

157. Протокол [о продлении срока действия Договора о не­
нападении между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Польской Республикой]

[5 мая 1934 г,\

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик и Президент Польской Респуб­
лики,

руководимые стремлением обеспечить возможно более 
прочную базу для развития отношений между их странами, 

желая дать друг другу новое доказательство неизменно­
сти и прочности счастлизо установившихся между ними мир­
ных н дружественных отношений и

воодушевленные желанием содействовать укреплению все­
общего мира, а также стабильности и мирному развитию меж- 
дугосударственных отношений в Восточной Европе, и

констатируя, что заключение 25 июля 1932 года в Москве 
Договора между Союзом Советских Социалистических Респуб­
лик и Польской Республикой** оказало благотворное воздей­
ствие на развитие их отношений и на разрешение указанных 
задач,

решили подписать настоящий Протокол и для этой цели 
назначили своих Уполномоченных, а именно:

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик Максима Максимовича Литви­
нова, Члена Центрального Исполнительного Комитета Союза 
Советских Социалистических Республик, Народного Комис­
сара по Иностранным Делам,

Президент Польской Республики Юлиуса Лукасевича, 
Чрезвычайного и Полномочного Посла Польской Республики 
в Москве.

которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 
найденных составленными в должном и надлежащем виде, 

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Во изменение срока и порядка прекращения силы Договора 
о ненападении, заключенного в Москве 25 июля 1932 года

* С м , дс,к . М  242,
** См. т. XV. док, № Згг
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между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Польской Республикой, предусмотренных в статье 7, Обе 
Договаривающиеся Стороны постановляют, что этот Договор 
останется з силе до 31 декабря 1945 года.

Каждая из Договаривающихся Сторон будет иметь право 
отказаться от Договора, с предупреждением о том за шесть 
месяцев до истечения установленного выше срока. Если До­
говор не будет денонсирован ни одной из Договаривающихся 
Сторон, срок его действия пролонгируется автоматически на 
два года; равным образом Договор будет считаться продлен­
ным каждый раз на дальнейшие два года, если не последует 
отказа от него одной из Договаривающихся Сторон в порядке, 
предусмотренном в настоящей статье.

Статья 2

Настоящий Протокол составлен в двух экземплярах, каж ­
дый на русском и польском языках, причем оба текста имеют 
одинаковую силу. Настоящий Протокол будет ратифицирован 
в возможно короткий срок, и ратифккационные грамоты бу­
дут обменены между Договаривающимися Сторонами в городе 
Варшаве,

Настоящий Протокол вступит в силу со дня обмена рати­
фикационными грамотами.

В удостоверение чего, поименованные выше Уполномочен­
ные подписали настоящий Протокол и приложили к нему 
свои печати.

Учинено в городе Москве, в двух экземплярах, на русском 
и польском языках, 5 мая 1934 года.

Литвинов Ьик аз1 е ш гсг

З а к л ю ч и т е л ь н ы й  п р о т о к о л

Подвергнув новому рассмотрению, в связи с подписанием 
сего числа Протокола о кроплении Договора о ненападении 
между Союзом Созетских Социалистических Республик и 
Польской Республикой от 25 июля 1932 гопа, все постановле­
ния Мирного Договора, заключенного в Риге 18 марта 1921 
года * и составляющего дальше основу их взаимоотношений, 
каждая нз Договаривающихся Сторон констатирует, что у 
нее нет никаких обязательств и что она не связана никакими 
заявлениями, которые противоречили бы постановлениям 
названного Мирного Договора и специально его статьи 3.

* См, т. III. док. Лз 350.
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Соответственно этому Правительство Союза Советских Со­
циалистических Республик подтверждает, что нота Народного 
Комиссара Г. В. Чичерина от 28 сентября 1926 года Литов­
скому Правительству * не может истолковываться таким 
образом, будто бы этой нотой имелось в виду вмешательство 
Советского Правительства в урегулирование упомянутых в ней 
территориальных вопросов.

Учинено в городе Москве, в двух экземплярах, на русском 
и польском языках, 5 мая 1934 года.

Литвинов Циказгеичсг

Протокол а ы й гол:о-;
яенат, лс, арх. С ' д ь т . л .  я  
нэз... <■. от д  / / ,  , 'Т  / * .  2 . ’ атеиста. 1Сс4 с, 
стр. ХИ — ХЭ7.

Протокол ратифицирован: ЦИК СССР 25 1934 г., президентом
Полв'кзй Республики с5 июня 19'64

Обмен р и г и ф и к а ц и с и н ш ш  г р а м о т а м и  ъ р о и з з е д е  н  е  г .  В  и  о : и а в е  1 5  июня 
1934 г.

158. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с П ослом Франции в СССР Альфа ном

7 .кая 1934 г,

Альфан собирается уехать в отпуск на месяц и сейчас же 
после отъезда французских ученых из Москвы** и поэтому 
спрашивал, не желаю ли я что-нибудь передать через него. Он 
не разделяет моего пессимизма в отношении Польши***. Не­
доверие есть с обеих сторон. Польша также не уверена в ста­
бильности нашей политики.

Я ответил, что если оптимизм Альфана основан лишь на 
том. что недоверие имеется не только у нас, но и у Польши, 
то я не знаю, чем такой оптимизм отличается от пессимизма. 
Если говорить о нашем недоверии, то оно ведь основано на 
фактах. Мы вели с Польшей весьма серьезные разговоры о 
сотрудничестве, и эти разговоры были прекращены по ини­
циативе поляков****. Приняв наше предложение о деклара­
ции в пользу независимости Прибалтики, Польша после подпи­
сания пакта с Германией от декларации отказалась. Наше 
предложение о продлении пакта Польшей саботировалось 
свыше двух месяцев. Я уже не касаюсь слухов и толков о

* См. т. IX, док. 272.
** См. т, XVI. пртгм. 233.

См. док Об 136.
**** См. т. XVI, док. М» 426. 441, а так ж е  док. Лэ 42, 53, 89. 109 н астоя­

щ его тома.
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секретных польско-германских соглашениях. Наконец, резуль­
таты варшавских бесед Барту скорее подтверждают, чем опро­
вергают эти слухи. С другой стороны, Польша не может ука­
зать ни на один факт в пользу своего недоверия к нашей по­
литике. Наши предложения Польше являются лучшим 
доказательством искренности нашей политики и ее определен­
ности. Я выразил поэтому удивление, что Альфан мог говорить 
о недоверни к нам. Что касается Франции, то переговоры нор­
мально ведутся в Париже*, и я рассчитываю встретиться с 
Барту и лично с ним поговорить**. Я добавил, что я, может 
быть, поеду за недельку до женевского срока куда-нибудь во 
Францию и получу возможность встретиться с представите­
лями французского правительства еще до Женевы. Во всяком 
случае мы намерены следовать тон линии, которую мы взяли 
в отношении Франпни, до тех пор, пока последняя будет 
стоять на обшей с нами почве сохранения мира, не будет по­
ощрять ничьей агрессии.

Литвинов
Печат. яо арх.

159. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

7 мая 1934 г.

Глубокоуважаемый Максим Максимович,
Вас, вероятно, интересует, как реагирует шведская общест­

венность на наш отказ ратифицировать соглашение по зай­
му*** и как мы оцениваем сейчас положение. Отказ Союза 
явился совершенной неожиданностью и спутал все карты оппо­
зиции. Особенно сильное впечатление произвел наш отказ 
ввиду того, что настроение прессы по отношению к соглаше­
нию в последние дни до отказа стало меняться. Начали появ­
ляться нотки, что заем может и не провалиться в парламенте.

Немедленно после вручения мною ноты министру иностран­
ных дел Сандлеру премьер Хансен собрал лидеров фракций 
и сделал им заявление об отказе ЦИК ратифицировать со­
глашение. Это вызвало полную растерянность оппозиции. Ад­
мирал Лнндеман (бывший премьер), лидер правых, разводил 
руками, приговаривая; «Конечно, теперь меня сочтут винов­
ным за такой исход*. В оппозиционных парламентских кругах 
упрекали друг друга. На другой же день начались телефонные

* См. док. № 151, 134.
** См, док. Х« 16-8, 386, 189, 392

* * *  См, док. ХГа 145.
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звонки и хождение к торгпреду промышленников, обеспокоен* 
ных случившимся.

В прессе тон сразу изменился, чувствовалось явное сожа­
ление, что жирный кусок уплыл изо рта. Решение Москвы об 
отказе от займа как-то сразу перезернуло все отношения и 
подняло наш престиж, что также отмечалось в газетах и вы­
ступлениях политических деятелен из оппозиции. Д аж е Хам- 
рин, один из лидеров кампании против соглашения в данной 
его форме, усиленно пуантировал в своих речах свою личную 
дружественность к Союзу и то, что лишь кабинет виноват, 
если соглашение не состоялось. Кабинет оказался в весьма 
дурацком положении по данному вопросу.

Вовне мы выиграли этим решением в смысле закрепления 
своего престижа, В дипкругах наш отказ истолковывается как 
следствие переговоров с другой страной. Турок, француз, анг­
личанин интересовались, какая именно страна могла сделать 
нам более выгодное предложение. Шведское правительство 
чувствует себя явно сконфуженным, прекрасно отдавая себе 
отчет в том, что оно само виновато в том решении, которое 
принято было Москвой.

В промышленных кругах оживленно обсуждаются всякого 
рода «комбинации» возобновить в иной форме вопрос о займе. 
Потеря советского рынка — слишком неприятная для швед­
ских промышленников возможность. Частные банки, главная 
двигательная сила, ведшая кампанию против данного про­
екта займа (заем непосредственно из фонда риксбанка, част­
ный капитал, таким образом, совершенно лишается прибылей 
при сделках с Союзом не только сейчас, но и впредь — учет 
возобновления и продления займа), зондируют через третьих 
лиц мнение торгпреда и меня, как отнесся бы Союз к займу 
не через кабинет, а у банков. Я, конечно, отвечаю на это, что 
считаю странными такие разговоры после всей кампании, ка­
кую именно банки вели против займа, и думаю, что в Союзе 
нет особой заинтересованности в займе, что показал и наш 
отказ от соглашения.

Однако, промышленные круги не успокаиваются и не хотят 
примириться с тем, что акция со 100-миллионным займом не 
состоялась. Опять и опять отдельными группами выдвигается 
вопрос об увеличении фонда экспортных кредитов. Но в этом 
вопросе кабинет занял ясную отрицательную позицию, учи­
тывая, что увеличением экспортных кредитов дела не спасешь, 
себя же можно поставить в неловкое положение.

Общее настроение говорит за то, что шведы не успокоятся 
на нашем отказе и что в какой-то форме явится новое пред­
ложение, но уже не от кабинета, а от частного капитала. Это 
то мнение, которое сейчас приходится слышать и от политиче­
ских деятелей и от промышленников.
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Как бы ни оценивать эти настроения, они характерны и 
важны, как еще один показатель, что кампания велась не 
столько против займа и Союза, сколько против самого каби­
нета.

Сейчас напрашивается вопрос: не поторопились ли мы на­
шим отказом от займам С полным убеждением можно сказать, 
что наш отказ пришел вовремя, в последний час и что если 
настроения сейчас изменились в нашу пользу и в пользу зай­
ма, то только после того, что кой-кого пришлось треснуть по 
лбу обухом. Только после этого оппозиция учла свои потери 
и наш выигрыш при нашем отказе от займа. Положение резко 
изменилось: стало очевидно, что интерес в займе на стороне 
шведов и что вовсе не шведы «благодетельствуют» Союз, а, 
наоборот, лишаясь займа, они же лишаются импорта в Союз. 
Эти рассуждения сейчас широко циркулируют.

Любопытно, что не только члены кабинета, но и деятели 
из оппозиции подчеркнуто любезны со мной и с т. Канделаки; 
тон у них пришибленный, растерянный.

В первые дни после нашего заявления мы ожидали, что 
картина выльется в несколько иные контуры и что у шве­
дов будет чувствоваться торжество н злорадство. Этого нет 
и в помине. «Покаянные настроения» на их стороне полно­
стью.

Характерно, что сейчас в один голос и промышленники 
и политические фигуры говорят, что наш отказ превратил дан­
ное соглашение в «прецедент», что после того, что шведское 
правительство подписало соглашение и что ни одна решающая 
инстанция в Швеции его не отвергла, остается фактом, что 
Союзу предложен был заем. «Теперь говорят, уже нельзя с 
вами начать разговоры о соглашении по товарному кредиту; 
этот этап пройден».

В газетах уже совершенно о займе не пишут. Затихла и 
кампания правых газет против Союза. На днях шведское 
правительство делает в пленуме сообщение об отказе ЦИК в 
ратификации соглашения. Ожидается суровая критика швед­
ского правительства. Положение кабинета, после снятия во­
проса о займе, выровнялось и казалось устойчивее. Однако 
борьба оппозиции не прекратилась п остается еще несколько 
колючих вопросов, которые могут свалить кабинет еще в эту 
сессию. Если кабинет уцелеет теперь, до июня, он сможет 
просуществовать до осени 1935 г., т. е. до новых выборов.

С ком. приветом
А. Коллонтай

Печат. по арх.
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160. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

8 мая 1934 г.

Сегодня я говорил с Муром в присутствии Келли. Я ука­
зал, что для нас неприемлемо обложение дополнительным про­
центом всех наших кредитов в Америке, им может быть обло­
жен специальный заем или специальные безотзывные кредиты, 
открытые в связи с регулированием претензий. Кроме того, мы 
хотим установить минимум займа нли кредитов, этот минимум 
должен быть аутентичен признанной сумме долга. Без этого 
мы не признаем никакой суммы претензии. Мур мне ответил, 
что это детали, о которых легко договориться. Он дал понять, 
что от обложения всех кредитов им не трудно отказаться. Он 
сказал, что Литвинов до сих пор настаивает только на займе, 
и заявил Буллиту, что он сказал последнее слово. Я ответил, 
что у меня впечатление, что Буллит заявил, что его предло­
жение— последнее слово*. Келли говорил, что для нас все 
равно, какой кредит или заем будет дан, раз мы будем платить 
один и тот же процент. Я убедил его, что нам не все равно.

Мур затем сказал, что, может быть, кредит будет открыт 
в тройном размере. Я указал, что из предложений госдепар­
тамента следовало, что при претензиях в 150 млн. заем или 
кредит будет 75 млн.

Мур повторил, что он не видкт трудностей в этом вопросе, 
что об этой детали легко договорятся Литвинов и Буллит, 
что главный вопрос о размере долга. Я просил дать соответ­
ствующую инструкцию Буллиту. Мур сказал, что вопрос будет 
обсужден и инструкция будет послана, и спросил меня, может 
ли он сообщить Буллиту, что Литвинов готов возобновить 
переговоры. Я сказал, что может. Затем я перешел к деклара­
ции Каммингса145. Мур доказывал, что после декларации мы 
находимся в лучшем положении, чем до, ибо она распростра­
няется на частные коммерческие и кредитные операции. Затем 
он утверждал, что юридически мы несостоятельны. Я спорил. 
Келли взволнованно доказывал: госдепартамент (может) до­
казать, что лишь небольшая часть займа Керенского ушла на 
белую армию н израсходована в Америке, что у Угета были 
английские и колчаковские деньги, к которым американское 
правительство не имеет отношения. Я доказывал, что это не 
так.

Когда я сказал, что я не представляю себе, как после аргу­
ментов Каммингса можно избежать опубликования наших 
аргументов. Мур забеспокоился и сказал, что это очень повре­
дит ходу переговоров, что у президента лучшие намерения

* См. док. № 117, 167.
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и так далее. Келли заявил, что госдепартамент без труда дока­
жет неправоту. После этого я просил Мура заняться делом 
Владикавказской дороги и пошлиной на наш антрацит146. Он 
обещал.

Трояновский
П ечат. по арх.

161. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Италии в СССР Аттолико

9 мая 1934 г .

Аттолико начал с вопроса о разоружении, вручив мне запи­
ску, в которой излагаются взгляды итальянского правитель­
ства на нынешнее положение. Сувич вынес из парижских, 
лондонских н брюссельских разговоров впечатление об отсут­
ствии возможности возобновления переговоров между заинте­
ресованными державами до заседания Генеральной комиссии. 
Ввиду этого Италия не предполагает принимать на себя какую 
бы то ни было инициативу. Она полагает, что единственным 
результатом работы Генеральной комиссии при неподготовлен­
ности и отсутствии соглашения между великими державами 
может быть лишь окончательная ликвидация конференции со 
всеми известными и неизвестными серьезными последствиями. 
Записка составлена в таком духе, чтобы убедить в бесполез­
ности возобновления работы Генеральной комиссии. Далее 
Аттолико говорил, что в Италии считают причинами жесткой 
позиции Франции, во-первых, внутренние соображения и 
влияние Тардье н, во-вторых, уверенность в непрочности ре­
жима Гитлера.

Я выразил сомнение в том, чтобы Франция действительно 
считалась с возможностью падения Гитлера в ближайшее вре­
мя, и высказал предположение, что, считаясь со слабостью 
режима, Франция, вероятно, не хочет каким-либо соглашением 
укрепить теперь этот режим, что, представляется мне, с точки 
зрения Франции вполне правильным.

Нейрат сообщил Черутти, что перед отъездом в Варшаву 132 
Барту говорил германскому послу фон Басевичу, что послед­
няя французская нота * Англин не есть последнее слово 
Франции.

На вопрос Аттолико о нашем отношении к конференции 
я сказал, что я предполагаю прн своей предстоящей поездке 
за границу ориентироваться н только тогда составить себе 
мнение, но что я не являюсь сторонником ликвидации конфе­

* См. «Сборник документов но международной политике...», вып. X, 
М., 1936, стр. 76—78.

322



ренции теперь и что мы, вероятно, н впредь будем выступать 
в Женеве в пользу обсуждения Генеральной комиссией вопро­
сов безопасности*.

Аттолико-на мой вопрос подтвердил слухи о возможности 
поездки Барту в Рнм.

Аттолико спрашивал опять о нашем отношении к Лиге на­
ций **. Я ответил, что ничего нового не произошло, что нами 
ничего не предпринимается, что, возможно, Франция кое-что 
делает. Я спросил, как относится итальянское правительство 
к слухам о нашем вступлении в Лигу. Я вспоминаю, что в са­
мом начале возникновения слухов Аттолико мне говорил, что 
Италии было бы неприятно наше вступление в Лигу- на второй 
день после сделанных Муссолини предложений о реорганиза­
ции Лиги ***, но с тех пор прошло уже много времени, н Мус­
солини никаких конкретных предложений не вносил. Аттолико 
ответил, что все зависит, как и кем дело будет поставлено. Он 
этим дал понять, что если от нашего имени будет выступать 
Франция, то Италия может оказать сопротивление; наоборот, 
в случае нашего обращения к Италии нам будет обеспечено 
ее содействие.

Аттолико вручил мне небольшую записку об отношении 
Италии к декларации Японии относительно Китая.

Литвинов

[.ПРИЛОЖЕНИЕ]

Памятная записка, врученная Аттолико М. М. Литвинову 9 мая 1934 г.
Позиция, занятая Токийским Правительством, и желание сохранить эту 

позицию не может серьезно не озаботить Королевское Правительство. Судя 
по тому, что стало достоянием гласности, поведение Японии представляет 
нз себя новое и более резко выраженное утверждение имеющихся тенден­
ций к воспрепятствованию деятельности других держав в Китае и их сво­
бодному сотрудничеству с Китайским правительством, которое до сих пор 
дало Китаю существенные выгоды. Более того, коммюнике **** представляет 
нарушение Вашингтонского договора девяти держав от 1922 г.**1*** п в дей­
ствительности привело бы к установлению контроля Японии над Китаем, 
что нарушило бы суверенитет Китая и противоречило бы правам других 
государств. Таким образом, это явилось бы не гарантией мира и шагом в 
направлении прогресса, а причиной недоразумений н международных ос­
ложнения, которые неизбежно отразились бы на общей политике во всех 
ее аспектах и проблемах. Королевское Правительство в интересах спокой­
ствия и восстановительной работы как в Азии, так и в Европе надеется, 
что Япония будет побуждена к более правильной оценке положения, отдав

* См. док. № 179.
** См. т. XVI, прим. 321.

*** См. док. N° 4.
**** См. газ.-«Известия», 20 апреля 1934 г.

***** См. т. IV, прим. 38.
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себе отчет в том. что нынешнее ее поведение необходимо должно будет 
привести к законной реакции, которую полезно избежать в интересах всех 
и самой Японии.

[ПРИЛОЖЕНИЕ]

Памятная записка, врученная Аттолико М. М. Литвинову 9 мая 1934 г.
Г-н Сувич по возвращении из Парижа, Лондона и Брюсселя сообщил 

мне, что, по его впечатлениям, не представляется возможным возобновить 
переговоры между державами, наиболее заинтересованными в вопросе о 
разоружении до собрания Генеральной комиссии в Женеве, назначенного 
на 29 мая с. г,

При наличии такой ситуации Италия, естественно, намерена воздер­
жаться от проявления какой бы то ни было инициативы.

Я ограничусь только замечанием, что в том случае, если вопрос будет 
поставлен з Генеральной комиссии в нынешнем состоянии, т, е. при наличии 
неподготовленности и при отсутствии соглашения между великими держа­
вами, единственным практическим результатом, которого можно было бы 
ожидать от собрания, явилась бы окончательная ликвидация конферен­
ции по разоружению со всеми проистекающими от этого тяжелыми послед­
ствиями, как известными, так и неизвестными. В лучшем случае и в учете 
того факта, что Германия не участвует в собрании, Генеральная комиссия 
должна будет еше раз отказаться от того, чтобы найти выход, приемле­
мый для всех, ибо разногласия, которые не смогли быть устранены путем 
дипломатических переговоров, не смогут не проявиться в более острой 
форме при публичном заседании и тем самым его парализовать. В связи с 
этим конференция и Лига наций вновь умалили бы свой престиж и вновь 
подтвердили бы свое бессилие, между тем как за это время ничего не будет 
сделано, что могло бы приблизить решение, приемлемое для всех. Более 
того, могут быть созданы, как это имело место в прошлом, новые трудно­
сти в деле эвентуального возобновления переговоров, прерванных именно 
сейчас, когда казалось, что уже намечается возможность соглашения на 
базе, не намного отличающейся от той базы, какой является итальянский 
меморандум *.

Мне достаточно того, чтобы данное правительство знало это мое про­
стое соображение, и поэтому я уполномочил В. П., если бы это понадо­
билось. полностью зачитать настоящую телеграмму.

Запись беседы и при.ю жекия  
печат, по арх.

162. Сообщение Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии о беседе Заместителя Народного Комиссара Внешней 
Торговли СССР Ш. 3. Элнавы с Министром Финансов 
Персии Давером **

9 мая 1934 г.

С Давером состоялся более содержательный разговор. Тов. 
Элиава сообщил Даверу, что он приехал в Персию, чтобы на 
месте ознакомиться с деятельностью советских хозяйственных

* См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 
М., 1936, стр. 28—33.

** Из дневника полпреда СССР в Персии за период с 17 апреля по 
27 мая 1934 г.
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организаций н принять меры к улучшению работы этих орга­
низаций. Давер приветствовал это и стал говорить о целесо­
образности расширения советско-персидского товарооборота. 
Тов. Элиава подробно развил соображения о естественности 
широкого торгового экономического сотрудничества между 
СССР и Персией — двумя соседними государствами, имеющи­
ми общую границу иа протяжении 2 500 км. Тов. Элиава под­
черкнул при этом, что вопрос о торгово-экономическом сотруд­
ничестве между СССР и Персией надо рассматривать в боль­
шой перспективе и рассчитывать это сотрудничество на боль­
шой период, что, несмотря иа разницу экономических и 
социально-политических систем, торгово-экономическое со­
трудничество между СССР и Персией вполне возможно, и это 
сотрудничество может быть одинаково выгодно для обеих 
сторон *. *

Давер вполне с этим согласился и поставил вопрос так: 
«У вас (в СССР) есть экономический план и у нас (в Персии) 
также есть свой план — надо эти планы согласовать; для нас 
(Персии) крайне важно знать, какие товары будет покупать 
у нас Советский Союз, так как, если у нас (Персии) будет уве­
ренность в том, что такие-то наши (персидские) товары будут 
покупаться Советским Союзом, то тогда мы (Персия) будем 
строить наш хозяйственный план, учитывая это обстоятельство 
(покупку таких-то товаров Советским Союзом), если же нам 
(Персии) будет известно, что такие-то наши товары не будут 
покупаться Советским Союзом, то тогда мы (Персия) будем 
строить наш (персидский) план развития народного хозяйства 
иначе, чем в первом случае; во всяком случае в этот вопрос 
надо внести полную ясность». Далее Давер стал доказывать, 
что интересы Персии и Советского Союза требуют того, чтобы 
Советский Союз покупал персидские товары, а Персия поку­
пала советские товары, что географическое соседство и исто­
рически сложившиеся экономические связи между СССР и 
Персией настоятельно требуют разрешения проблемы именно 
в этом, а не в другом каком-либо направлении, что он лично 
является сторонником именно такого, а не какого-либо иного 
разрешения вопроса, что всякое иное разрешение вопроса 
крайне болезненно отразится иа интересах обеих стран, так 
как будет являться чем-то противоестественным.

Тов. Элиава, вполне согласившись с Давером, подчеркнул, 
что для разрешения проблемы торгово-экономического сотруд­
ничества между СССР и Персией в предполагаемом Давером 
духе необходимо создать соответствующую психологическую 
атмосферу, расчистив советско-персидские отношения от вся­
ких, по существу, мелочных неприятностей, вносящих раздра­

* См. док, № 297.
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жение н мешающих сторонам сосредоточиться на больших 
вопросах советско-персидского торгово-экономического со­
трудничества*

Для иллюстрации т. Элнава указал: 1) на серию судебных 
исков и несправедливых решений, вынесенных персидскими 
судами против советских хозяйственных организаций; 2) на 
решения персидских судов о взысканиях определенных сумм 
с «Русперсбанка»; 3) на использование персидским правитель­
ством невозвращенцев на официальных должностях (Кулак — 
председатель правления «Пехлеви — Банка») и, наконец, 4) на 
последние события в Тавризе — занятие полицией конторы 
«Бюроперса», арест, в удовлетворение исков персидских куп­
цов по рублевым претензиям, кассы н текущих счетов «Бюро- 
перса», что вынудило т. Элиаву отдать распоряжение о ликви­
дации конторы «Бюроперса» в Тавризе.

Давер ответил, что он прекрасно понимает значение пси­
хологического фактора в отношениях между СССР и Персией 
и поэтому примет все зависящие от него меры к тому, чтобы 
как таврнзские дела, так и вообще дела по судебным претен­
зиям персидских купцов к советским хозяйственным организа­
циям были урегулированы так, чтобы это не вносило ненуж­
ных осложнений н не мешало сосредоточиться на больших 
вопросах совете ко-персидского торгово-экономического со­
трудничества. Тов. Элнава н Давер условились встретиться 
еще раз для бесед по вполне конкретным вопросам советско- 
персидских торговых отношений 147.

С. Пастухов
Печат. по арх,

163. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К. К- Юреневу

10 мая 1934 г.

Заявите Хнрота, что мы согласны удовлетвориться форму­
лой «немедленного приступа к переговорам о пересмотре курса 
АКО», принимая к сведению сообщение Того, сделанное Рай- 
виду о готовности японского правительства в ходе переговоров 
согласиться на повышение курса 148. В случае достижения со­
глашения на этой базе, торги во Владивостоке, отложенные 
ввиду неявки японских фирм, смогут быть закончены в крат­
чайший срок с предоставлением им названного Вами коли­
чества участков86, согласованного с Ватанабэ. Еще раз под­
черкните Хирота, что вследствие обесценения иены поступаю­
щие нам платежи сократились в два с половиной раза н что 
бесполезно пытаться увертываться от признания этого факта
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н от необходимости определенной компенсации, исходя из 
наших убытков и японских дополнительных прибылей, вызван­
ных падением курса нены 149.

Замнаркоминдел
Печат, по арх.

164. Письмо Полномочного Представителя СССР в Велико­
британии Заместителю Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Н. Н. Крестинскому

И  .ноя 1934 г.
Многоуважаемый Николай Николаевич,
1. Основная сенсация политического дня в Англин в на­

стоящий момент — это Япония. Я не собираюсь сейчас под­
робно освещать весь тот шум, который вызван был здесь 
знаменитым заявлением токийского «представителя министер­
ства иностранных дел» от 17 апреля *, об этом сегодняшней же 
почтой более обстоятельно, со ссылками на прессу, пишет 
т. Астахов !50. Я хочу в моем письме лишь отметить некоторые 
основные моменты. Прежде всего, данное выступление япон­
ского правительства (вместе со всеми последующими дополне­
ниями и разъяснениями) довольно единодушно рассматри­
вается в британских политических кругах как отказ милита­
ристских хозяев Японии атаковать СССР, по крайней мере, 
в нынешнем году. Рассуждают примерно так: общее укрепле­
ние СССР, его международные успехи (в особенности призна­
ние Соединенными Штатами), его нынешняя военная подго­
товка на Дальнем Востоке и, больше всего, его могуществен­
ный воздушный флот, способный иа протяжении нескольких 
часов разрушить основные центры Японнн,— все этн факторы 
плюс ненадежный тыл в Маньчжурии и Китае привели япон­
скую правящую головку к убеждению, что в данной объектив­
ной обстановке атака СССР является весьма рискованным и 
дорогостоящим предприятием. Японские милитаристы пони­
мают, что, делая удар в северном направлении, они сразу же, 
немедленно должны начать трудную и длительную войну. Это 
им не очень улыбается. Вот почему7 они сочли более целесо­
образным, по крайней мере для данного момента, отложить в 
сторону агрессивные планы против СССР н повскать иного 
выхода для своей агрессивной энергии, выхода менее риско­
ванного и более безопасного. Вот почему теперь острие япон­
ской агрессии повернулось на юг. Такого рода рассуждения 
на протяжении последних 2—3 недель мне приходилось слы­
шать от целого ряда английских политиков всех направлений. 
Такого рода настроения господствуют сейчас и в форин офисе.

* См- дои. Ха 148 и газ. «Известия», 20 апреля 1934 г.
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2. Второй момент, который я хотел бы отметить, касается 
нынешней стадии англо-японских отношений. Мне незачем 
подробно останавливаться на том (я писал об этом уже рань­
ше) *, что британские правящие круги не хотят рвать с Япо­
нией и что, наоборот, онн готовы сделать все возможное для 
смягчения и даже устранения существующих между обеими 
странами противоречий. Япония нужна британскому империа­
лизму и против САСШ, и против СССР, и, наконец, против 
Китая. Британский империализм, исходя из всех этих сообра­
жений. очень хочет иметь Японию в качестве формального или 
неформального союзника, но он, естественно, не хочет, чтобы 
этот союзник становился уж слишком нахальным и просто 
садился ему на шею. Между тем то, что Япония проделывала 
на Дальнем Востоке в течение последних 2 1/2 лет, явно свиде­
тельствует о быстро растущем головокружении ее милитари­
стско-финансовых владык. Данный процесс вначале воспри­
нимался английскими правящими кругами сравнительно спо­
койно, так как они рассчитывали, что вся агрессивная энергия 
Японии будет исчерпана в северном направлении. Онн даже на 
протяжении последних 1У2 лет осторожно подталкивали Япо­
нию к выступлению против СССР. Однако теперь, когда, на­
толкнувшись на наше хорошо укрепленное танками и авиацией 
сопротивление, Япония, видимо, потеряла вкус к авантюрам 
на севере и стала поворачиваться лицом на юг, британские 
правящие круги пришли в чрезвычайное волнение. Знаменитое 
заявление «представителя токийского мининдела», по суще­
ству, в своем логическом развитии, означало по адресу Вели­
кобритании (как и других империалистических держав): «По­
звольте В2 м выйти вон из Китая». Было от чего заволноваться. 
Все последующие переговоры между британским и японским 
правительствами, по существу, закончились полной неудачей 
для первого. Правда Саймон в палате общнн разыграл ко­
медию удовлетворенности теми заверениями, которые он 
якобы получил от Хирота. Однако замечательно, что Саймон 
отказался опубликовать более подробное сообщение о сути 
этих заверений, несмотря на требование целого ряда депута­
тов. В здешних политических кругах все совершенно уверены, 
что никаких серьезных заверений успокоительного свойства 
Саймон от Хнрота не получил. В самом деле, японское прави­
тельство не взяло назад ни заявления «представителя мини­
стерства иностранных дел», ни последовавших затем выступ­
лений японских послов в Вашингтоне и Берлине и японского 
генерального консула в Женеве. Если Саймону удалось что- 
нибудь выторговать от Хирота, то это только легкое изменение 
формулировок, не меняющих, однако, сущности дела. В выс­

* См. док. № 10, 44.
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шей степени любопытно, что, когда я спросил Стрэнга и Аш- 
тон-Гваткина * (на завтраке в полпредстве 5 мая), удовлетво­
рены ли они исходом переговоров с Японией, то Стрэнг до­
вольно цинично ответил: «Приходится быть удовлетворенным», 
а Аштон-Гваткии добавил: «Хотя в своем последнем заявле­
нии английскому послу в Токио Хирота несколько смягчил 
первоначальную* декларацию «представителя министерства 
ниостраиных дел», но истинные намерения Японии выражены, 
конечно, в первой декларации». Таким образом, в британских 
правящих кругах сейчас уже нет никаких иллюзий насчет 
того, чего хочет и к чему стремится японский империализм. 
Совершенно очевидно, что этот «храбрый» и «способный» 
союзник с Тихого океана сейчас собирается очень больно на­
ступить на ногу своему «великому» и «могущественному» 
другу с Атлантического океана. Неудивительно поэтому, что 
не только в форин офисе, но н в гораздо более широких пра­
вительственных, политических и деловых кругах в настоящий 
момент господствует большая тревога за завтрашний день на 
Дальнем Востоке.

3. Что собираются делать британские правящие круги:' К а­
кими мерами и путями они думают нейтрализовать опасность 
для своих интересов на Дальнем Востоке? Было бы большой 
ошибкой полагать, что английское правительство хочет дейст­
вительно серьезно рвать с Японией. Ничего подобного. По­
скольку от него зависит, оно сделает все возможное для 
восстановления ныне нарушенного добросердечия в отноше­
ниях между Лондоном н Токио. Ибо, повторяю еще раз, в ос­
новном Япония нужна британскому империализму, и он хочет 
иметь Японию в качестве своего союзника. Вместе с тем, 
однако, британские правящие круги все больше приходят к 
выводу, что именно для восстановления утерянного добросер­
дечия нужно хорошенько дать по рукам японским милитари­
стам и ввести, таким образом, их аппетиты в неопасные для 
Великобритании рамки. Отношение английских консерваторов 
к Японии в настоящий момент более или менее аналогично их 
отношению к гитлеровской Германии в прошлом году. В са­
мом деле (я в свое время писал об этом), несмотря на «плохую 
прессу», которую Гитлер имел в Англин вскоре после своего 
прихода к власти, несмотря на резкие выступления против 
Гитлера со стороны ряда крупных консерваторов вроде Остина 
Чемберлена, несмотря, наконец, на некоторые «недружелюб­
ные речи» против Гитлера со стороны Саймона, английские 
консерваторы, по существу, приветствовали приход к власти 
национал-социалистов. Они были лишь несколько шокированы 
иа первых порах слишком непрнчесанной внешностью нового

* Чиновники МИД Великобритании.
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режима. Свергать этот режим они ни в коем случае не соби­
рались, но они хотели, чтобы Гитлер чуточку причесался в 
области внутренней, а особенно в области внешней политики, 
чтобы он принял более «респектабельный» вид н стал более 
подходящим компаньоном в «приличном обществе». Вся так 
называемая «антигитлеровская кампания» консерваторов в 
прошлом году преследовала именно эти педагогические цели. 
Английские консерваторы до известной степени могут быть 
довольны. Гитлеровский режим, с их точки зрения, на протя­
жении минувшего года значительно причесался: он подписал 
пакт о ненападении с Польшей *, он ослабил (на время, по 
крайней мере) свой нажим на Австрию, он даже обнаружил 
известную готовность идти навстречу британскому плану разо­
ружения (илн, вернее, вооружения). Конечно, в дальнейшем, 
если с окончательным провалом конференции по разоружению 
гитлеровская Германия начнет открыто проводить бешеное 
увеличение вооружений (особенно воздушных вооружений), 
английские консерваторы могут встревожиться, н их линия 
отношения к Германии может не только измениться. Они не 
прочь позволить Германии вооружиться до известного пре­
дела, дабы Германия надлежащим образом балансировала 
Францию, но в их расчеты совсем не входит такое вооруже­
ние Германии, которое могло бы превратить эту страну в пря­
мую угрозу самой Англии. Если немцы перейдут ту границу, 
которую наметили для них англичане, британские правящие 
классы, особенно британские консерваторы, смогут тоже захо­
теть ударить нх по рукам, дабы ввести агрессивные тенденции 
Германии в определенные рамки. Впрочем, в отношении Гер­
мании эти перспективы пока еще лишь музыка будущего. 
В отношении Японии положение иное. Япония уже сейчас пре­
вратилась в серьезную угрозу для британских интересов на 
Дальнем Востоке, н ей, собственно говоря, нужно было бы 
уже сейчас дать надлежащий н достаточно твердый отпор не 
для того, чтобы с ней окончательно ссориться, а для того, что­
бы преподать ей полезный педагогический урок и затем вос­
становить в прежнем объеме старую дружбу.

4. Таковы, примерно, взгляды и настроения руководящей 
головки британского империализма на вопрос о том, что надо 
было бы сделать в настоящее время для охраны интересов 
Великобритании на Тнхом океане. Однако практическое осу­
ществление такой политики пока наталкивается на большие 
затруднения, ибо реальное соотношение сил на Дальнем Во­
стоке в данный момент склоняется решительно в пользу Япо­
нии. Англия, как это может быть ни покажется странным, 
в данный момент не может рисковать серьезным столкнове-

* См. док. мь п .

330



ннем с Японией н по таким мотивам: а) широкие массы анг­
лийского населения (включая и очень влиятельные круги 
буржуазии) настроены крайне пацифистски, никто не хочет 
войны; б) сингапурская база еше не закончена и будет готова 
лишь примерно через 2 года; в) нынешний состав британского 
морского флота слишком недостаточен для того, чтобы вести 
успешные операции против японского флота на Дальнем Во­
стоке. По мнению морских специалистов, для успешной мор­
ской войны с Японией с разумными шансами на победу Анг­
лия должна была бы иметь флот, по крайней мере вдвое 
превышающий ее нынешний флот; г) британский воздушный 
флот также слишком малочислен для того, чтобы представ­
лять эффективную силу на Дальнем Востоке; д) Англия в на­
стоящее время не имеет союзников, которые выступили бы с 
ней против Японии на Тихом океане. Соединенные Штаты 
слишком заняты своими внутренними делами для того, чтобы 
рисковать какнмн-лнбо серьезными внешнеполитическими 
осложнениями. Кроме того, американский флот слиш­
ком слаб для весьма трудных операций против Японии и 
раньше, как через 3—4 года (после осуществления недавно 
принятой морской программы), существенно не увеличится. 
Наконец, надо учитывать, что между Англией и САСШ имеется 
целый ряд трений и разногласий, вытекающих из противопо­
ложности их основных интересов, которые в известной степени 
затрудняют их совместное выступление против Японии. Сюда 
надо добавить еще неудовлетворительное состояние англо­
советских отношений. Конечно, едва ли кто-либо нз консерва­
торов всерьез рассчитывает на возможность каких-либо сов­
местных действий СССР и Англин против Японии (смешно 
было бы ожидать такого «союза»), однако при нынешнем со­
стоянии англо-советских отношений консерваторы не уверены 
даже, смогут ли они ожидать с нашей стороны хотя бы про­
стого нейтралитета в случае столкновения с Японией. На 
сколько-нибудь эффективную помощь китайцев консерваторы 
мало надеются, да притом и боятся вообще усиливать н укреп­
лять национальное движение в Китае, что явилось бы неиз­
бежным результатом совместных действий против Японии. 
В итоге Англия оказывается международно-политически изо­
лированной на Дальнем Востоке.

5. Все перечисленные выше моменты делают для британ­
ского империализма весьма затруднительным какое-либо бо­
лее серьезное выступление против Японии, хотя бы даже с 
чисто педагогическими целями. Я имею в виду при этом не 
столько войну, сколько подражание той стратегии, которую 
мы применили в отношении к Японии на протяжении послед­
него года. Мы твердо заявили: войны не хотим, но если сунете 
свое свиное рыло в наш огород, крепко получите по морде.
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Притом мы ие только заявили об этом, ио н приняли ряд 
весьма красноречивых мер воеино-политического и экономиче­
ского характера, которые заставали японцев понять, что мы 
действительно будем драться, и жестоко драться, если они 
попробуют нас атаковать* Англия ие может сейчас позволить 
себе роскоши советской стратегии иа Дальнем Востоке, ибо, 
если бы она даже на словах сделала примерно те же заявле­
ния, которые были сделаны нами, то японцы не поверили бы 
в их серьезность, так как всякому было бы ясно, что за бри­
танскими заявлениями не стоит достаточно грозной реальной 
силы. Вот почему британский империализм лишен возможно­
сти педагогически воздействовать на своего зарвавшегося 
«союзника» наглядной демонстрацией (но еще не пуском в 
действие) достаточно солидного бронированного кулака. От­
сюда неизбежно вытекает и та линия поведения, которую бри­
танское правительство на протяжении минувших двух лет 
выдерживало по отношению к Японии. Оно старалось и ста­
рается всемерно избегать всякого заострения отношений меж­
ду Лондоном и Токио. Оно старалось н старается не замечать 
различных агрессивных выпадов со стороны японского импе­
риализма и делать вид, что в аигло-советскнх отношениях все 
обстоит прекрасно. Британское правительство стремится выиг­
рать время, которое ему необходимо для окончания сингапур­
ской базы и для усиления своего морского н воздушного флота. 
Оно старается выиграть время также и потому, что надеется 
на вероятность финансово-экономического краха Японии в ре­
зультате бешеного роста ее вооружений и ее агрессии. Оно 
стремится выиграть время, наконец, н потому, что рассчиты­
вает на какие-либо изменения международно-политической 
ситуации, изменения, которые облегчили бы ему приведение 
японских милитаристов в «христианский вид». Эту стратегию 
британского правительства можно не только легко объяснить, 
но и легко понять. Однако в том военно-политическом уравне­
нии, которое оно сейчас пытается решать, есть одно весьма 
серьезное неизвестное: именно темпы н размах японской агрес­
сии. Кто придет скорее к цели: японские нлн английские импе­
риалисты? От этого многое зависит. Инициатива сейчас несом­
ненно находится в руках Японии, и от того, как будет исполь­
зована данная инициатива, зависит очень многое. От этого 
также зависит и общая линия британской политики ближай­
ших лет как иа Дальнем Востоке, так и далеко за его преде­
лами.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Печат. но арх.
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165. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Министром Иностранных Дел Польши Беком

12 мая 1934 г.

Я просидел у Бека больше часа. Разговор носил общий ха­
рактер, коснувшись ряда тем. Бек был оживленнее обыкновен­
ного. Отмечаю главное.

1. О Л и г е  н а ц и й .  Очередное председательствование 
Бека кончилось, чему он рад. Он вообще считает, что Лига 
наций чересчур разбрасывается н занимается самыми разно­
образными вопросами как пустяковыми, так и более важными. 
Это не годится и не дает результатов. «Нельзя одновременно 
заниматься и Боливией и торговлей женщинами, какими-то 
зданиями и крупными политическими вопросами». (Бек тут 
буквально повторяет слова Пилсудского, сказанные нм Барту, 
о чем мне передавал Лярош.— Я- Д .)

Он не поедет, вероятно, в Женеву раньше чем к 29 мая, хотя 
еще точно не решил. Не исключается, что он может поехать и 
к сессии Совета Лиги наций. В таком случае он может уехать 
13— 16-го. Он был бы рад еще раз повидать меня перед моим 
отъездом в Москзу 15Е.

Я коснулся порядка дня сессии Совета Лиги наций, вспом­
нив Саарский вопрос*. Он отметил важность этого дела и иа 
мой вопрос твердо заметил, что плебисцит будет иметь свое­
временно место. «Если (что маловероятно) Германия и Фран­
ция не договорятся непосредственно за это время». Он подчерк­
нул, что плебисцит предусмотрен договором и должен обяза­
тельно иметь место. «Договоры нужно выполнять, пока они 
не пересмотрены».

2. К о н ф е р е н ц и я  по  р а з о р у ж е н и ю .  Нет ясного 
просвета. Имеется много всяких планов и проектов, но что по­
лучится— неизвестно! Бек опять повторил, что все зло конфе­
ренции началось с декабрьской резолюции 1932 г. (о равенстве 
Германии) я с «пакта четырех»**. Польша тогда была реши­
тельно против этой резолюции. О «пакте четырех» и говорить 
нечего. Слава богу, он теперь мертв.

3. П р о д л е н и е  н а ш е г о  п а к т а .  Я еще раз поздравил 
его и т. Литвинова с окончанием этого дела ***. Отметил, что 
этот вопрос начался с его приезда в Москву****.

Бек выразил удовлетворение продлением пакта. Оно было 
вполне естественно, ибо, как он это уже говорил в Москве 
Литвинову, Калинину, Молотову, политика польского правн-

* См. док. № 423.
** См. т. XV прим. 321 и «Сборник документов по международной 

политике.,.», вып. VI, М., 1934, стр. 3— 10.
*** См. док. Ха 157.

**** См. дон. уь 58,
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тельства твердо стала на определенный путь. Неуклонно и 
постепенно достигаются определенные этапы.

Тут он вспомнил, что как-то говорил т. Антонову-Овсеенко'. 
«Если мы парафируем, то для того, чтобы затем подписать. 
Если подписываем, то для того, чтобы ратифицировать. И ко­
гда ратифицируем, то чтобы выполнять».

Он добавил, что ратификация протокола — дело простое. 
Мы можем произвести обмен в любое время. Мы договори­
лись, что я выясню этот вопрос в Москве, и быстро проведем 
ратификацию.

4. О п о л ь с к о й  п р е с с е .  Спросив меня, как я теперь 
себя чувствую и ориентировался ли я уже з обстановке, Бек 
чрезвычайно окольными путями пустился в длинное философ­
ствование о польском характере, о польской прессе, внутрен­
ней политике и т. д. Его рассуждения сводились к следующему.

Польский солдат обладает прекрасными качествами ком­
батанта, но он лишен тон внешней механической дисциплини­
рованности, как, например, прусский. Так и польский народ. 
Есть готовность к боевому труду, к общей цели, имеется па­
триотизм и г. д. Но он не любит, чтобы его стесняли чрезмерно. 
Переворот 1926 г., изменив многое по существу, оставил мно­
гие внешние стороны без изменения. Так н с прессой. Поль­
ское правительство не мешает газетной критике оппозиции. Но 
нужно ориентироваться в значении и удельном весе той или 
иной газеты или статьи.

Я прервал этн его туманные рассуждения, спросив, не на­
мекает ли он на «Виленское слово» и на статьи Студштцкого 152. 
Бек рассмеялся и ответил, что да. Он, мол, позволяет себе дру­
жески обратить мое внимание на все это, зная, как трудно 
иногда иностранцам ориентироваться в чужой обстановке. 
Студннцкий — сумасшедший человек и никакого значения ке 
имеет.

Я ответил, что понимаю эти различия, хотя, признаться, 
мне не всегда ясны мотивы подобных статен. Далее я заметил, 
что, поскольку речь зашла о прессе, я должен констатировать, 
что некоторая часть цольскон прессы н даже правительствен­
ной, например, «Курьер поранны», не совсем правильно оце­
нила наше предложение Германии о Прибалтике*. Были иро­
нические заголовки и попытки изобразить его, как какой-то 
маневр Литвинова и т. д.

Бек сказал что-то невнятное н затем, после некоторой 
паузы, с разными оговорками заметил, что, признаться, и ему 
не совсем были понятны мотивы этого нашего выступления. 
Он еще в Москве говорил Литвинову** о своих сомнениях по

* См. док. .у» $4
** См. док. X» 53.

334



поводу аналогичного предложения Польше. Психологически 
понятно, что новые, особенно малые страны, очень щепетильно 
относятся ко всяким разговорам и соглашениям о них, боясь, 
чтобы их не третировали как объект.

Я указал, во-первых, на принципиальную разницу между 
нашим предложением Польше* и нашим предложением Гер­
мании. В первом случае мы предлагали подчеркнуть нашу об­
щую заинтересованность в независимости Прибалтийских 
стран, учитывая, что ни СССР, нн Польша не намерены поку­
шаться на эту независимость. Во втором случае мы хотели 
связать Германию обязательством неагрессин, зная, что в гер­
манских кругах о таких планах агрессии мечтают.

Бек сразу согласился со мной, что разница в обоих пред­
ложениях имеется.

Далее я указал на полную неосновательность каких-либо 
опасений насчет того, чтобы Прибалтийские страны в этом слу­
чае третировались как объекты. Ярким доказательством об­
ратного является то, что наше предложение было оценено там 
очень хорошо и, наоборот, отказ Германии вызвал большое 
беспокойство.

Бек стал выворачиваться и затем замял разговор.
5. О т о р г о в ы х  к о н т и н г е н т а х .  Я указал Беку на 

то, что этот вопрос затягивается, и, несмотря на принципиаль­
ную договоренность, торгпредство не может добиться теперь 
контингентов. Я прошу его вмешательства**.

Бек сразу сказал, что он непременно ознакомится с этим 
делом. Он добавил, что, конечно, нам надо все конкретные 
вопросы двигать вперед.

6. О т е а т р е  В а х т а н г о в а .  Я сказал^ что театр пред­
полагает быть здесь в конце мая или в начале нюня61. Что я 
хотел бы видеть организационное содействие как министер­
ства иностранных дел, так и соответствующих компетентных 
учреждений в подготовке и содействии гастролей. Подчеркнул, 
что. конечно, Театр польский, когда он приедет в Москву (он 
предполагает быть в январе.— Я. Д .), встретит, несомненно, 
сам\но горячую поддержку у нас.

Бек очень твердо согласился со мной. Он начал с похвал 
нашему театру, искусству, отметив, что в Варшаве публика 
необычайно интересуется советским искусством н горячо его 
принимает. Я могу "быть вполне уверенным в успехе театра. 
Он согласен со мной, что следует организовать комитет для 
приема н содействия. Он сейчас же переговорит с кем нужно 
и окажет полное свое содействие.

* См. г. XVI, док. ,\[Ь 426.
** См. сб. «Документы и материалы по истории советско-польских 

отношсееий», т. VI, М„ 1969, стр. 200, 235—238.
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7. О Р у м ы н и и .  Я спросил его, доволен ли он результа­
тами своей поездки *. Бек ответил утвердительно, не распро­
страняясь о деталях. Далее он стал говорить о желательности 
скорейшей нормализации румыно-советских отношений, под­
черкнув, что дольское правительство всегда стремилось к это­
му и оказывало всяческое влияние в этом направлении. Я ко­
ротко заметил, что, вероятно, это скоро произойдет,

Я наводяще заметил об усиливающемся влиянии Германии 
в Румынии. Бек согласился, что немецкая работа там имеется, 
но большого влияния не имеет,

8. П о л о ж е н и е  в В о с т о ч н о й  Е в р о п е .  В процессе 
разговора мы оба отметили важность нормального положения 
в Восточной Европе. Бек в ответ на мои наводящие реплики 
согласился, что главным образом от СССР и Польши зависит 
укрепление мира в этой области Европы и что их совместные 
усилия могут иметь в этом отношении решающее значение. 
Все это говорилось в обычных для Бека туманных выраже­
ниях. без конкретизации. Но он заметил все-таки, что все пре­
красно отдают себе отчет в том, что советско-польские общие 
усилия твердо обеспечивают мир в Восточной Европе. Он бо­
лее или менее определенно подчеркнул необходимость нашего 
сотрудничества (не называя, впрочем, этого слова).

Перед уходом он снова повторил свое желание почаще 
встречаться со мной и его готовность обмениваться со мной 
мнениями в любое время. Я ответил тем же **.

Давгяя
Печат, по арх.

166. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Польши в СССР Лукасевичем

13 мая 1934 г.

Лукасевич сообщил, что Бек уже вернулся из Бухареста 
и, вероятно, выедет в Женеву на Совет Лиги наций, где об­
суждается такой серьезный вопрос, как Саарский ***. Поедет 
ли Бек также к 29-му в Женеву, еще неизвестно. Позиция 
Польши в вопросе о разоружении известна-де из выступления 
Рачинского на Бюро 153.

Заговорили было о Прибалтике. Я спрашивал Лукасевича, 
как в Польше отнеслись к нашему предложению Герма­
нии****. Не давая прямого ответа, Лукасевич сказал, что там 
задаются вопросы о цели нашего предложения, имели ли мы

* См. газ. «Известия», 12 мая 1934 г.
** См. также док, №  234.

*** См. док. Ха 423.
**** См. док. ,\ь 94.
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в виду положительный или отрицательный ответ. Я разъяснил, 
что мы считали бы плюсом н положительный ответ, но в полу* 
ченнн такового сильно сомневались. Мы расцениваем ответ 
Германии* как указание на первоочередность агрессии в сто­
рону Прибалтики. Лукасевич сказал, что он считает положи­
тельным фактором то, что вопрос встал перед Прибалтикой и 
«там уже зашевелились».

Я сообщил Лукасевичу, что мы как-то промедлили с сооб­
щением о принятом нами решении касательно обмена флот­
скими визитами, а также ответного визита нашей воздушной 
эскадрильи **. И то и другое нами принципиально решено, 
но эскадрилья наша полетит не раньше ию ля— августа. Лука­
се вич напомнил, что он ставил также вопрос об обмене визи­
тами высшего командования, а также о поездке Бубнова в 
Польшу. Что касается сроков военных визитов, то он поручит 
своему военному атташе согласовать это непосредственно с 
военным ведомством. Я сказал, что по двум упомянутым во­
просам мы не имеем еще ответа ни Ворошилова, ни Бубнова.

Литвинов
Печат, по арх,

167. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом США в СССР Буллитом

16 мая 1934 г.

1. Буллит заговорил сначала об организации их консуль­
ской сети в СССР. По существующим в Соединенных Штатах 
законам, легализация документов и паспортов должна произ­
водиться непременно консульствами, а не консульским отде­
лом посольства. Изменить этот закон очень трудно потому, что 
этот вопрос регулируется не общереспубликанским законом, а 
законоположениями отдельных штатов. С точки зрения этого 
закона вся территория СССР должна быть распределена ме­
жду американскими консульствами, а это значит, что москов­
ское генеральное консульство будет ведать почти всей терри­
торией СССР. Буллит знает, что нами такие крупные округа 
не разрешаются. Он ищет поэтому компромиссного выхода. 
Он предлагает разрешить московскому консульству выполнять 
нотариальные и визные функции по отношению к вопросам, 
возникающим на всей территории СССР. Что же касается 
сношений с местными властями и защиты граждан, то этим 
консульство заниматься не будет вовсе, а Буллит поручит это 
одному из секретарей посольства, например тому же Хенсону,

* См. док. № 126.
** См. т. XVI, прим. 313.
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который откажется от звания генерального консула и будет 
назначен первым секретарем с возложением на него заведо­
вания консульским отделом посольства.

Если мы примем предложение Буллита, то в Москве будет 
и консульство и консульский отдел посольства, причем кон­
сульство будет заниматься исключительно формально-техни­
ческими вопросами (паспорта, визы я легализация докумен­
тов), а консульский отдел подобно консульским отделам дру­
гих посольств и миссий в Москве будет выполнять функции 
защиты граждан.

Я обещал обдумать это его предложение, обсудив его с со­
ответствующими отделами НКИД, и через несколько дней 
дать ответ [54.

2. После этого Буллит перешел к главному вопросу, ослож­
няющему наши отношения, к вопросу о кредитах. Он передал 
мне копию проекта, врученного 2—3 месяца тому назад госу­
дарственным департаментом т. Трояновскому, и хотел начать 
обсуждение этого документа. Я ответил Буллиту, что не вижу 
смысла обсуждать этот документ. И т. Трояновский в Вашинг­
тоне и т. Литвинов здесь заявили уже, что этого документа мы 
за базу для обсуждения не принимаем *.

Буллит сказал тогда, что он хотел лишь изложить мне исто­
рию переговоров.

Я ответил, что я в курсе всего вопроса и мы можем начать 
обсуждение вопроса с того места, на котором они останови­
лись в последний раз с т. Литвиновым. 13 мая он сказал т. Лит­
винову !55, что получил шифрованные директивы из Вашинг­
тона, но что телеграмма была искажена и он запросил ее 
повторения. Есть ли у него сейчас уже эта восстановленная 
директива?

Буллит ответил, что директиву он получил, но эта дирек­
тива не изменяет прежних директив в основном вопрос о фор­
ме кредита. Он поэтому склоняется к тому, чтобы переговоры 
были продолжены в Вашингтоне. Пусть Рузвельт в письмен­
ной форме еще раз сформулирует свои требования, сделает 
максимально возможные, с его точки зрения, уступки и вручит 
этот меморандум Трояновскому. Это лучше, чем сноситься по 
телеграфу и иметь всегда недостаточно полные инструкции.

Я ответил, что президент Рузвельт в последнем разговоре 
с Трояновским [С'5 совершенно определенно высказал пожела­
ние, чтобы переговоры велись в Москзе между Литвиновым и 
Буллитом. Наше желание совпадает с желанием президента. 
Я не могу поэтому признать целесообразным предложение 
Буллита о новом перенесении переговоров в Вашингтон.

Тогда Буллит перешел к разговору по существу и спросил,

* См. док. ДЬ 77.
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почему мы ие соглашаемся на предложение государственного  
департамента, сводящееся к тому, что банк будет давать нам  
кредит лишь в размере 5 0 %  с т о и м о с т и  выдаваем ых нами з а ­
казов, а остальной кредит будет предоставляться самими про­
м ы ш л е нникам и.

Я повторил подробно аргументы т. Литвинова* и в свою 
очередь спросил Буллита, почему американцы возражают про­
тив того, чтобы мы расплачивались с промышленниками цели­
ком наличными деньгами за счет получаемого нами финансо­
вого кредита.

Буллит начал объяснять, что если промышленник прини­
мает часть риска на себя, то он более внимательно относится 
и к себестоимости и к качестзу производимого товара. Кроме 
того, правительство через Экспортно-импортный банк сможет 
не допускать того, чтобы промышленник, исходя из своих лич­
ных интересов, принимал от нас заказы в больших размерах, 
чем это допускается общегосударственными соображениями.

Я ответил, что готов согласиться, что для американского 
правительства с точки зрения регулирования промышленности 
предлагаемая ими форма представляет некоторые преимуще­
ства, но для нас она абсолютно неприемлема. Если бы мы при­
шли к американскому правительству с просьбой открыть нам 
необходимые для нас кредиты, мы должны были бы считаться 
с теми требованиями, которые американское правительство 
поставило бы нам в своих интересах. Но ведь в данном случае 
не мы являемся инициаторами в вопросе о кредитах. Кредиты 
имеют для нас не только положительную, но и отрицательную 
стороны, поскольку оки возлагают на нас обязательство раз­
местить известное количество заказов, без которых мы может 
быть могли бы обойтись. Инициатива предоставления нам кре­
дитов исходит от американского правительства, желающего 
таким путем добиться от нас уплаты известной суммы по дол­
гам прежних правительств. А если дело обстоит так, то при 
определении условий кредита американское правительство 
должно считаться с нашими интересами. Я думаю поэтому, что 
американское правительство должно принять предлагаемую 
нами схему**. Я обращаю внимание Буллита, что мы нн на 
одну йоту не отступаем от джентльменского соглашения Руз­
вельта с Литвиновым*** н даже идем несколько навстречу 
американцам по сравнению с ним, поскольку мы соглашаемся 
заменить форму займа формой долгосрочного финансового 
кредита.

Буллит сказал: окончательный ответ американского пра­
вительства будет, конечно, зависеть от того, является ли то,

* См, дс.к. Л': 137,
* *  См, док, Ха 103,

*** Сы. т. XVI, док. № 361.
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что мне говорил Литвинов, и то, что Вы говорите сегодня, по­
следним словом Советского правительства по данному вопросу 
или нет. Могу ли я сообщить, что Вы на уступки по этому во­
просу не пойдете.

Я ответил, что наш ответ является последним словом и что 
он именно так должен информировать Рузвельта.

Ввиду того, что ко мне пришел уже английский посол, 
прием которого был назначен часом позднее приема Буллита, 
разговор наш с Буллитом закончился. Несмотря на то, что на 
вопросы Буллита в связи с кредитом я давал твердые ответы 
н не делал никаких уступок, разговор прошел в очень друже­
любной форме.

Я. Крестинский
Печат. по арх.

168. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР в НКИД СССР, из Ментоны*

18 мая 1934 г.

Краткое резюме разговора с Барту. Необходимость отдель­
ного пакта с Францией** он объяснял в точности согласно 
высказанному мною в Москве предположению, а именно оче­
видной невозможностью убедить Польшу и Чехословакию 
заменить существующие обязательства Франции более огра­
ниченными. На ограничении помощи соседям будут настаивать 
н чехи, которым нет дела до Прибалтики. Я указывал ка 
важность для нас защиты Прибалтики, и Барту согласился 
вновь рассмотреть вопрос о распространении помощи Франции 
на Прибалтику, сказав, что это отнюдь не исключено. Он так­
же согласился считать все Балтийские государства, включая 
даже Финляндию, как единое государство в отношении по­
мощи соседей, так что Эстония, например, сможет пол ужать 
помощь Польши, а Литва — нашу. Со своей стороны я согла­
сился на включение Германии. Предпосылкой по-прежнему 
остается каше вступление и возвращение Германии в Лигу на­
ций. На мой вопрос, согласится лн он на пакт без Германии, 
если та откажется вернуться в Лигу, как этого и ожидает сам 
Барту, он сказал, что это подлежит отдельному обсужде­
нию ***.

Мой приезд вызвал много толков, и я спешу уехать отсюда 
и сообщу вам о беседе дополнительно 156.

Литвинов
П ечат. по арх.

* Копия телеграммы была направлена в полпредство СССР во
фракции.

** См, док. ЛЬ 151. 154,
**8 См, док. Л*} 1&6.
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169. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
в Германии с заведующим IV отделом Министерства 
Иностранных Дел Германии Мейером

18 мая 1934 г,

17 мая по ознакомлении с антисоветским выпадом в речи 
Гитлера перед так называемым «рабочим конгрессом»* я по­
просил свидания с Нейратоы, чтобы заявить ему протест про­
тив этой речи. Из канцелярии Ненрата просили сообщить, ради 
какого дела я собираюсь посетить Нейрата. После того как я 
сказал нм, что я хочу говорить о речи канцлера перед «рабо­
чим конгрессом», Нейрат поручил сообщить мне, что он, к со­
жалению, не может принять меня, потому что уезжает в крат­
косрочный отпуск и совершенно не имеет времени до отъезда. 
Я попробовал обратиться к Бюлову, но Бюлов был болен и в 
течение 3 дней не появлялся в аусамте.

Мне пришлось, таким образом, заявить свой протест Мейе­
ру, с которым я говорил 18 мая.

Я указал Мейеру прежде всего на то, что речь Гитлера пе­
ред «рабочим конгрессом» в части, относящейся к СССР, на­
ходится в вопиющем противоречии с темн официальными 
декларациями, которые рейхсканцлер по разным поводам де­
лал в отношении СССР в последнее время. Конечно, никто не 
может претендовать на то, чтобы государственные деятели 
Германии, говоря об СССР, обнаруживали детальное знаком­
ство с действительным положением дел в Советском Союзе. 
Однако речь канцлера перед «рабочим конгрессом» 16 мая 
1934 г. заключает в себе целый ряд утверждений, несоответст­
вие которых бросается в глаза всякому мало-мальски знако­
мому с действительным положением в СССР. Рейхсканцлер 
утверждал, например, в этой речи, что СССР все необходимое 
для индустриализации получает из-за границы. Между тем 
дело обстоит таким образом, что из 50 млрд. руб. капитальных 
вложений первого 5-летнего плана на долю ввоза из-за грани­
цы приходится едва ли 1.5 млрд. руб. Из более чем 20 млн. ра­
бочих и служащих Советского Союза на долю иностранных 
рабочих и служащих приходится едва ли более 10 тыс. Незави­
симо от неточного изображения действительного положения в 
СССР мы впервые с удивлением узнаем из речи рейхсканц­
лера, что покупка, например, машин за границей представляет 
из себя акт, несовместимый с нашей системой. Между тем в 
целом ряде договоров и соглашений между СССР н Германией 
неоднократно подчеркивалась та мысль, что, несмотря на раз­
ницу хозяйственных систем, торговые отношения между

* Имеется в виду его речь на 2-м конгрессе так называемого «герман* 
ского трудового фронта» 16 мая 1934 г.; см. также док. № 170.
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обеими странами возможны, и опыт в самом деле показал, что 
это так. Речь рейхсканцлера дает повод думать, что торговые 
отношения СССР с заграницей носят односторонний характер. 
Между тем, следуя ходу мыслей рейхсканцлера, можно было 
бы с одинаковым правом сказать, что Германия также не мо­
жет обойтись без советской нефти, без советского леса, без 
советского льна, пушнины и т. д. Рейхсканцлер, таким обра­
зом, упустил из виду тот элементарный закон, что экономиче­
ские связи любой страны с остальным миром не могут быть 
односторонними и имеющаяся в этих связях зависимость все­
гда взаимна. Я указывал на это обстоятельство, отнюдь не 
имея в виду полемизировать с рейхсканцлером; я хочу только 
указать на то, что высказывания рейхсканцлера в этом направ­
лении находятся в противоречии с неоднократными деклара­
циями и заявлениями в советско-германских хозяйственных 
соглашениях. Чтобы покончить вопрос с этой частью моего 
заявления, я хочу еще обратить внимание на одну крупную не­
точность в речи рейхсканцлера. Рейхсканцлер заявил, что в 
СССР до сих пор лишь 8% населения живет в городах и 92% 
являются крестьянами. Хотел бы обратить внимание министер­
ства на то, что уже в 1932 г. городское население СССР со­
ставляло 23,3% всего населения.

Все эти мои замечания носят, однако, лишь второстепен­
ный характер. Однако в речи рейхсканцлера имеются моменты, 
которые вынуждают меня заявить в аусамте формальный про­
тест против них. Рейхсканцлер подверг критике (из моих заме­
чаний выше видно, что эта критика была необоснованной) 
индустриальную и внешнеторговую политику СССР. Больше 
того, он позволил себе в очень резкой форме заявить о том, что 
СССР должен был бы, если он хотел оставаться верным своим 
принципам, вести совершенно другую политику. «Следовало 
бы,— заявил он,— поставить ее (Советскую Россию.— Ред.) 
на собственные ноги — а в такой стране, как Россия, это было 
бы вполне возможно сделать — и сказать: а теперь создавайте 
ваш рай. Тогда люди увидели бы, какие получатся результа­
ты. В настоящее время они, коммунисты, живут лишь благо­
даря некоммунистическим установлениям этого мира»*.

Я заявляю от имени посольства формальный протест про­
тив этого места речи рейхсканцлера, рассматривая это как 
попытку вмешательства в определение нашей индустриальной 
и внешнеторговой политики, т. е. как вмешательство во внут­
ренние дела СССР.

Совершенно такой же протест я заявляю по поводу другого 
места речи рейхсканцлера, где он заявил, что миллионы людей 
умерли с голоду в СССР. Этим своим заявлением рейхсканц­

* Цитата уточнена по германскому источнику.
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лер официально санкционировал и возглавил ту кампанию о 
так называемом голоде в СССР, которая с прошлого года ве­
дется в некоторой части германской прессы и от которой до 
сих пор германские правительственные учреждения старались 
формально отмежеваться*. Заявление рейхсканцлера показы­
вает, что эта кампания, против которой посольство имело не 
раз достаточно поводов протестовать, прикрывается теперь 
авторитетом высшего представителя власти в Германии.

Выслушав мое заявление, Мейер сказал, что он не может 
принять моего протеста и должен отклонить его потому, что 
канцлер, говоря об СССР, имел в виду коммунизм и коммуни­
стическую систему вообще, против которой он полемизировал 
с тем же спокойствием, как и против других хозяйственных 
систем, о которых он говорил в своей речи. Что касается фак­
тических неправильностей в речи канцлера, то. конечно, он не 
может спорить со мною по существу, но считает этот вопрос 
совершенно второстепенным и несущественным, так как будто 
бы статистика в СССР сама по себе обладает очень большими 
внутренними противоречиями и допускает подобные ошибки. 
Так как, однако, я настаиваю на своем протесте, то он, Мейер, 
конечно, доведет его до сведения своих инстанций.

На этом разговор окончился. Уходя от Мейера, я в кори­
доре почти лицом к лицу столкнулся с Надольным, который, 
однако, меня не узнал. Надольный торопился в кабинет 
Мейера. Причем у меня получилось впечатление, что он сидел 
в соседней комнате и ждал, когда Мейер кончит разговор со 
мной, чтобы сейчас же информироваться о его содержании.

Бессонов
П ечат, по арх .

170. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Временным Поверенным в Делах 
Германии в СССР Твардовским

19 мая 1934 г.

1. Твардовский начал с того, что от имени германского 
правительства, всего посольства и своего собственного принес 
благодарность Советскому правительству и всем советским 
органам за то внимание и содействие, которое было оказано 
нами в связи с гибелью германского субстратостата и его 
экипажа 157.

* См. т. XVГ док. № 209, 217, а также док. № 122, 285 настоящего 
тома.
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Он особенно выделил НКИД и, в частности, т. Штерна, 
который, насколько ему кажется, три дня занимался почти 
исключительно этим делом *.

2. Когда покончили с этим вопросом, я сказал Твардов­
скому, что, как это ни неприятно мне делать при первой 
встрече после его возвращения из отпуска, но я не могу не 
коснуться последней речи рейхсканцлера Гитлера. В этой 
речи он позволил себе не только недружелюбный отзыв о 
Советском Союзе, не только вмешательство в наши внутрен­
ние дела, но он подкрепил своим личным авторитетом клевет­
нические разговоры о миллионах умерших от голода в Совет­
ском Союзе людей и возглавил происходящую сейчас в Герма­
нии антисоветскую кампанию. Я не понимаю мотивов подоб­
ного выступления н прошу Твардовского довести до сведе­
ния германского правительства, что мы целиком поддержи­
ваем заявленный т. Бессоновым протест **.

Твардовский был очень смущен, не пытался оправдывать 
Гитлера; говорил, что ему также непонятно выступление, о 
котором он знает, правда, только по советским газетам, тем 
более, что, когда он был недавно проездом в Берлине, во всех 
влиятельных кругах он наблюдал желание восстановить и раз­
вивать дружеские отношения с СССР ***. Самого Гитлера он 
не видал, но ему передавали, что н у Гитлера такое же наст- 
роенне.

И. Крестинский
Печат. по драг.

171, Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К. К. Юреневу

19 мая 1934 г,

1) Скажите Хирота, что окончание торгов 25 мая во Вла­
дивостоке уже объявлено и что, к сожалению, наши хозорганы 
не могут успеть провести торги ранее этой паты.

2) О переговорах по поводу курса АКО заявите, что со­
глашение о курсе АКО, достигнутое в 1931 г., было между- 
правительственным и дальнейшие переговоры должны вестись 
между правительствами ****. В случае, если японцы сошлются 
на нашу готовность в прошлом начать с предварительных 
переговоров между нашими хозорганами и японскими рыбо­
промышленниками. заявите, что японская сторона много­
кратно и категорически от этого отказывалась, ссылаясь на 
междуправительственный характер соглашения *****. По­

8 См. также цок, Р6 208.
** См. лок. № 169. а также док. № 198.

888 См. также т. XV. прим. 188; т. XVI, прим. 37.
8888 См. т. XIV, дох. № 126, 128.

***** См. док. Ха 66, 72, 75.
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этому мы не видим оснований сейчас возвращаться к этой ста­
дии вопроса.

Ввиду занятой рыбопромышленниками позиции всякое уча­
стие их з переговорах по вопросу о курсе принесет только 
вред. Если Вы считаете тактически удобным, можете исполь­
зовать этот аргумент в беседе с Хирота*.

Стомонякоз
П е ч а т . л л  арх.

172. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Япо­
нии К. К. Юреиева в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

19 мая 1934 г.

17 мая японо-советское общество культурной связи «Ниссо 
Бунка»** устроило вечер, посвященный чествованию Н ака­
мура, переводчика изданных произведений Чехоза. Присут­
ствовало на вечере около 60 человек. В том числе лица, кото­
рые раньше избегали посещать вечера «Ниссо Буйкам, как, 
например, профессор Ясугн, известные писатели Като. Мура- 
мацу, Хосада, директор издательства «Кинсэйдо» Фукуока, 
профессор университета Васэда Кумадзава и др. Хосада в 
речи указал, что одним из путей борьбы за дружеские отно­
шения с СССР является взаимное углубление культурного об­
мена. Накамура заявил, что он вступает в «Ниссо Бунка». Фу­
куока поднял тост за хорошие отношения Японии и СССР. 
Вечер прошел с оживлением, почти все присутствующие высту­
пили за развитие культурных связей. С кратким приветствием 
выступил и Асков***. Было решено устроить в ближайшее 
время вечер, посвященный 30-летию со дня кончины Чехова и 
125-летию со дня рождения Гоголя, полное собрание произве­
дений которого выпускается на японском языке.

Полпред
Н е -о т. по ярх.

173. Письмо Генерального консула СССР в Мешхеде Полно­
мочному Представителю СССР в Персии С. К- Пастухову

19 мая 1934 г.

Уважаемый товарищ,
В последнее время Хорасан стал предметом особого «па­

ломничества» японцев. То они останавливаются здесь проез­

* См. док. Ха 175.
** См, т. XVI. док. Хэ 143,

888 Пераый секретарь полпредства СССР в Японии.
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дом из Афганистана в Тегеран, то наоборот, из Тегерана в 
Афганистан, то просто объезжают северную часть Хорасан­
ской провинции, и, конечно, все это под маркой изучения 
рынка и совершения торговых сделок. Заслуживает особого 
внимания прибытие сюда 8 мая представителей японской мис­
сии в Тегеране, в том числе и военного атташе. Последний был 
у командующего восточной дивизией Ирадж-хана и получил 
разрешение на поездку в Кучан, Ширван-Буджнурд, т, е. в 
Туркменскую степь.

Подобный визит к нашей границе в столь напряженную 
международную обстановку принимает особый оттенок. По 
некоторым данным, японцы концентрируют свою работу на 
нашей границе — именно в районе Туркменской степи. В Хо­
расане же они пока ощупывают почву и стараются найти себе 
базу среди бехаитов *. Все это не является секретом от мест­
ных властей. Больше того, разрешение на поездку японцев в 
приграничную полосу с СССР, особенно в Туркменскую степь, 
которая находится на военном положении и в которую не 
допускают наших работников, даже в целях торговых сделок 
(заготозки шерсти, скота и пр.), говорит о нелояльности 
персоз по отношению к нам.

Персидскому командованию не может быть не известно, 
что эти поездки японцев в приграничную полосу, особенно в 
районы с горючим людским материалом, как Туркменская 
степь, не преследуют мирные цели. Наоборот, эти поездки 
имеют задачу подготовить почву для создания соответствую­
щего осложнения на нашей границе при серьезных междуна­
родных конфликтах. И если персы, несмотря на очевидность 
этих фактов, разрешают японцам шнырять в приграничной 
полосе с СССР, то это говорит не в пользу советско-персид­
ской дружбы. Больше того, это разрешение до некоторой сте­
пени проливает свет на будущую позицию персов в этих кон­
фликтах. Нам здесь не известна официальная позиция Теге­
рана в данном вопросе, равно как, насколько поведение мест­
ных властей, дающих разрешение на подобные разъезды, 
соответствует этой официальной позиции Тегерана, но нам 
необходимо эти факты по крайней мере учесть, если не реаги­
ровать на них.

С приветом
Генконсул

Саркисбеков
/7ечат, по арх.

* Сторонники реакционного учения бехаизма,
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174. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
в Турции с Председателем Совета Министров Турции 
Исмет-пашон

20 мая 1934 г.

На обратном путн нз Кайсерн158 в Анкару Исмет-паша 
пригласил к себе в вагон меня, торгпреда, Золотарева н Мил­
лера. Из турок там был главный директор «Сумер-банка» Ну­
рулла Эсад-бен. Беседа продолжалась почти два часа, вплоть 
до прихода поезда в Анкару.

1. Исмет-паша интересовался нашим опытом индустриаль­
ного строительства. Он внимательно расспрашивал о сумме 
капитальных вложений и затратах иа импортирование ино­
странного оборудования и сырья. Просил рассказатьг в чем 
заключались основные трудности нашего индустриального 
роста, причем особенно интересовался, в какой период мы 
больше всего испытывали затруднения: в период самого стро­
ительства или же в период освоения фабрик и заводов. Объ­
яснения давал преимущественно т. Золотарев, который указы­
вал, что наибольшего внимания требовало освоение новых 
предприятий, и здесь заключались наибольшие трудности для 
нас.

Исмет-паша говорил, что он твердо решил идти по путн 
индустриализации, проводя политику сосредоточения в руках 
государства всех новых предприятии н отказывая частному 
капиталу в разрешении брать в свои руки создание и органи­
зацию новых фабрик и заводов. Он пояснял при этом, что так 
как в Турции нет достаточно могущественного национального 
капитала, то за спиной отечественных капиталистов стоит не­
сомненно иностранный капитал, который Исмет-паша не на­
мерен пускать в страну. Исмет далее указывал, что намерен 
приступить к насаждению металлургической промышленно­
сти и предполагает на будущий год построить доменную печь.

По части развития дальнейшего сотрудничества по линии 
использования 8-мнллионного кредита * Исмет указал, что 
желал бы, чтобы уже сейчас начались предварительные раз­
говоры о постройке второго текстильного комбината в На- 
зилли 15Э, Мы подтвердили со своей стороны готовность Турк- 
строя приступить к этим переговорам.

2, Исмет-паша говорил о том, что индустриализация страны 
будет способствовать росту аграрной продукции. Он сказал, 
что, вспоминая блестяще организованный сельскохозяйствен­
ный институт в Ленинграде под руководством проф. Вавилова, 
он намерен пригласить сюда на месяц проф. Вавилова для изу­
чения состояния сельского хозяйства.

* См, док. № 20.
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3. Центральной темой беседы были вопросы международ­
ного положения. Исмет развивал взгляд, что в СССР ие дол­
жно быть возражений против стремления Германии к ан­
шлюсу. Он отметил, что в результате аншлюса Германия за­
вязнет в европейских делах, обострит свои отношения с 
западными державами и это лишит ее возможности и способ­
ности устремиться к Востоку. И под углом зрения довооруже­
ния Германии стремление ее к аншлюсу благоприятно для тех 
стран, которые считают опасным для мира усиление герман­
ского вооружения. Если в настоящее время, говорил Исмет, 
существует разнобой в этом вопросе у основной группы дер­
жав и благодаря ему Германия беспрепятственно вооружается, 
то постановка Германией на очередь проблемы аншлюса соз­
даст против нее единый фронт Франции, Англии и Италии по 
вопросу вооружения, так как обе последние державы, поддер­
живающие сейчас Германию, откажут ей в этой поддержке, 
когда увидят, что германская политика вступает через ан­
шлюс в столкновение с их интересами. Исмет поэтому считает, 
что необходимо подталкивать Германию в сторону аншлюса, 
ибо это приведет к серьезному ослаблению угрозы ее экспансии 
на Восток. Аншлюс приведет, развивал далее Исмет, и к при­
соединению Венгрии к новому политическому образованию, а 
это, в свою очередь, вызовет реакцию со стороны Малой Ан­
танты и создаст положение, при котором Германия и с этой 
стороны будет парализована.

Я высказался в том смысле, что аншлюс усилит Германию 
и приведет к ускорению войны, так как Германия не остано­
вится на достигнутом и будет стремиться к дальнейшей экс­
пансии, в частности на Восток. Усилившаяся Германия вместе 
с тем будет более ценным контрагентом в смысле компромисса 
между ней и империалистическими державами. При таком 
компромиссе опять-таки пострадают интересы Восточной н 
Юго-Восточной Европы.

Залкинд
П ечат . по арх.

175. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Япо­
нии К. К. Юренева в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

21 лшя 1934 г.

На вашу телеграмму от 19 мая 1934 г. * Сегодня видел Хи- 
рота. Сообщил ему, что ввиду объявления Дальрыбой торгов 
на 25-е просьба об ускорении таковых не может быть испол-

* См. док. № 171.
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иена. На это Хирота спокойно ответил: «Раз нельзя — ничего 
не поделаешь». Смысл его просьбы об ускорении торгов хотя 
бы на один день раньше 25-го несомненно заключался в том, 
чтобы лишний раз показать общественности и японским ры­
бопромышленникам, как он заботится о японских интересах. 
Затем я сообщил ему о вашем отношении к его мнению в во­
просе переговоров насчет курса АКО. Завязалась не очень про­
должительная дискуссия, во время которой Хирота доказывал 
необходимость ведения предварительных неофициальных пере­
говоров между Козловским* и Танакамара **. Я защищал 
нашу точку зрения. После одного из моих выступлений Хирота 
заявил, что он понял, что Москва упорно настаивает на между- 
правнтельствениых переговорах н что, учитывая это, японское 
правительство принимает наше предложение, но хочет пору­
чить ведение таковых Ота. Я ответил Хирота, что принимаю к 
сведению его согласие с предложенными нами методами пере­
говоров, но думаю, что с их же точки зрения целесообразнее 
вести переговоры в Токио. Хирота с этим не согласился, ука­
зав на то, что советник японского посольства в Москве Сако 
прекрасно знает рыбный вопрос и что, кроме того, в помощь 
Ота японские рыбопромышленники пошлют своего представи­
теля. Хирота настаивает на ведении переговоров в Москве н 
просит вашего ответа ***. Он видит лишь два метода перегово­
ров: либо неофициальные в Токио между Козловским и Тана­
камара, либо официальные в Москве. Аргументы относительно 
вреда, который принесло бы участие в переговорах японских 
рыбопромышленников, не использовал, считал это тактически 
неудобным.

Полпред
Печат. по арх,

176. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Мон­
гольской Народной Республике С. Е. Чуцкаева Замести­
телю Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Н. Н. Крестннскому

23 мая 1934 г.

Командировку практпкантов-вузовцев согласовал с Генду- 
ном ****. План использования таков: 3 месяца работы в управ­
лениях Барги, 3 месяца в сомоне, 2—3 месяца в аймаке, 
остальное время в распоряжении центральной монгольской 
организации. Распределяем практикантов на первое время в

* Заведующий II Восточным отделом НКИД СССР.
** Уполномоченный японских рыбопромышленников,

*** См^ док, №  183.
**** См. док. № 152̂
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радиусе 300 к м  от Урги, чтобы по линии полпредства обслужи­
вать и контролировать их; также будет организована проверка 
результатов работы. Практиканты посылаются в помощь на­
чальникам управлений. Содействие монгольского правитель­
ства будет ям обеспечено.

Полпред
Печат. па арх.

177* Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Д а­
нии

27 мая 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. В связи с антисоветским выступлением Стаунннга 160 и 

недопустимыми выпадами датской консервативной печати по 
адресу СССР Вам следует прн первом подходящем случае, не 
заявляя протеста и не делая специального демарша, обратить 
внимание Стаунннга иа то, что то и другое произвело небла­
гоприятное впечатление в Москве и что в интересах наших от­
ношений было бы желательно устранить подобные факты и яв­
ления. Вы можете прн этом указать ему на то, что советские 
государственные деятели никогда не допускали подобных вы­
падов и что советская пресса ведет себя корректно н доброже­
лательно в отношении Данни.

2. В связи с выпадами части датской печати возникает во­
прос о том, не было ли бы целесообразно полпредству нала­
дить дружественные отношения с датской печатью, устроив 
для этого специальный прием печати и потом поддерживая с 
печатью более илн менее регулярные отношения, Я предостав­
ляю, однако, разрешение этого вопроса Вам, поскольку Вам 
виднее обстановка на месте.

3. В связи с Вашим разговором с Ланге о возможности 
датской иммиграции в СССР сообщаю, что подобная иммигра­
ция нам нежелательна и под соответствующими предлогами 
такие проекты надо отклонять.

4. По вопросу об экономических отношениях с Данией меня 
посетил некоторое время тому назад Энгель* и вручил мемо­
рандум, который Вам посылается этой почтой в копни I З а ­
падным отделом или Экономической частью Энгель указал 
при этом на то, что переговоры т. Вейцера ** в Копенгагене 
ухудшили положение, вызвав большое недовольство в про­
мышленных кругах. Энгель явно сам недоволен тем, что его от­
страняют от переговоров. В связи с этим мы снеслись с НКВТ

* Посланник Дании в СССР.
** Заместитель наркома внешней торговли СССР.
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и добились уступок для Дании, о которых информировал Эн­
геля т. Березов по моему поручению 162. О подробностях Вас 
информируют I Западный отдел н Экономическая часть 163.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

Печат. г.о арх.

178* Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Временным Поверенным в Делах 
Персии в СССР Мухаммедом Ханом Саедом

28 мая 1934 г.

1. Саед начал с того, что он сегодня уезжает на два дня в 
Ленинград, чтобы присутствовать на торжествах, устраивае­
мых Академией наук по случаю 1000-летия со дня рождения 
персидского позта Фирдоуси *. Он знает, что энергичная под­
готовка к торжествам ведется н в Москве, и предполагалось 
в начале июня устроить торжественный концерт и заседание в 
Большом театре. Однако этот вечер перенесен на 1 сентября. 
Он очень благодарен нашему правительству н общественности 
за то внимание, которое проявляется к персидскому народу и 
его культуре в связи с юбилеем.

2. Затем он перешел к основной теме своего визита и сооб­
щил, что 10 июня из Пехлеви выезжает в Швейцарию супруга 
шаха в сопровождении 12 человек семьи и свиты. Едет она че­
рез территорию Советского Союза (Баку — Шепетовка).

Саед получил поручение от своего правительства узнать, 
какие меры намерены мы принять в связи с проездом его го­
сударыни.

Я ответил, что мы, конечно, будем рассматривать супругу 
персидского шаха и ее спутников во время их проезда через 
нашу территорию как наших гостей н примем меры к тому, 
чтобы проезд мог совершиться в наиболее удобных условиях. 
Г-н Саед знает, что несколько лет тому назад, когда в Швейца­
рию по этому же маршруту ехал персидский наследник, наши 
органы создали для наследника и его спутников соответству­
ющую удобную обстановку. То же будет сделано н теперь**.

Саед очень благодарил.
3. Затем, ссылаясь на сегодняшние передовицы «Правды» 

н «Известий», Саед заговорил о росте нашего международного 
влияния н выражал по этому поводу свои сныпатни и свое поч­
тение.

Я. Крестинскай
Пе ч ат .  по

* См. док, № 306 и газ. «Известия», II, 1-5, 20, 21 сентября, 4—6, 8 ок­
тября 1934 г.

См, док. Хг 256.
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179. Речь Председателя советской делегации М. М. Литви­
нова на восемьдесят втором заседании Генеральной ко­
миссии Конференции по сокращению н ограничению воо­
ружений

29 мая 19-34 г .

В о о р у ж е н н ы й  м и р  — т о л ь к о  п е р е м и р и е

Перед настоящей сессией Генеральной комиссии стоят два 
вопроса. Первый — она должна констатировать возможность 
или невозможность выполнения прямой задачи конференции, а 
именно разрешение проблемы разоружения, и в последнем 
случае установить причины неудачи. Позволительно сомне­
ваться, чтобы все присутствующие здесь делегации могли сой­
тись на едином заключении о причинах неудачи, но, по моему 
мнению, было бы необходимо и весьма полезно, чтобы хотя 
бы отдельные делегации порознь высказали свои соображения 
на этот счет. Следующий вопрос, который, вероятно, главным 
образом будет озабочивать комиссию,— это о дальнейшей 
судьбе самой конференции по разоружению. Необходимо бу­
дет решить, должна ли она продолжать свое существование н 
чем его в таком случае наполнить, или же она должна добро­
вольно перейти в состояние небытия.

Не дожидаясь дальнейшей дискуссии, я позволю себе уже 
теперь исходить в своих рассуждениях из факта невозможно­
сти нахождения разрешения проблемы разоружения вследст­
вие непримиримости выявившихся разногласий. Для кратко­
сти я отмечу лишь основные разногласия. Уже с самого на­
чала работ не только самой конференции, но н Подготовитель­
ной комиссии обнаружились два коренных течения: одно — 
представленное советской делегацией, а другое — почти всеми 
остальными делегациями. Советская делегация не хотела рас­
сматривать разоружение как самостоятельную самодовлею­
щую задачу, служащую лишь экономическим, бюджетным, 
агитационным ила иным целям. Мы хотели вндеть в разоруже­
нии наиболее действительное средство упразднения института 
войны, конкретного осуществления той нден, которая легла 
впоследствии в основу подписанного всеми государствами 
мира пакта Бриана — Келлога об отказе от войны в качестве 
орудия разрешения международных споров *.

Мы считали и считаем, что действительный отказ от войны 
не может быть эффективен без полного отказа от вооружений, 
что, пока существуют вооружения, не может быть обеспечен 
мир, что возможен только один вид мира,— это мир разору­
женный, и что вооруженный мир есть только перемирие, ин­
тервал между войнами, принципиальное и фактическое санк­

* С м . т. X I I ,  д о к . 37^ 3 8 ,

352



ционирование войны и отрицание принципа, воплощенного в 
пакте Бриана — Келлога, Советская делегация поэтому на­
чала с предложения полного всеобщего разоружения*. При­
нятие этого предложения заранее устранило бы многочислен­
ные разногласия, возникшие на конференции по вопросу о де­
лении вооружений на оборонительные и наступательные, о 
критериях безопасности, о различных формулах сокращения, 
о равноправии в вооружениях и в особенности о контроле 
и т. д. Нет ничего легче, чем контролировать полное отсутствие 
вооружений, и ничего труднее, чем проверять сокращение воо­
ружений. Принятие советского предложения, добавлю я, могло 
бы предупредить множество печальных политических явлений, 
имевших место с того времени в отдельных странах, обостре­
ние национализма, шовинизма, милитаризма, и не осталось бы 
без влияния и на международное экономическое положение. 
Мы выступили со своим предложением в годы расцвета так 
называемой пацифистской идеологии, позволявшей многим 
верить в невозможность войны, по крайней мере в ближайшем 
будущем. Советская делегация, однако, тогда же предвидела 
и предсказывала неизбежность и близость наступления полосы 
новых войн и настаивала поэтому на скорейшем принятии ра­
дикальных мер предотвращения этих войн. Я думаю, что если 
бы народы, имевшие тогда большее влияние на политику своих 
правительств, чем теперь, также ясно видели начавшееся раз­
витие международной политической жизни, то они не позво­
лили бы конференции так легко отделаться от советского пред­
ложения о полном разоружении.

К сожалению, нашему предложению воспротивились все 
прочие делегации, за исключением, кажется, турецкой, причем 
исходили они из того, что вопрос о войне п мире не является ак­
туальным, что история дает нам десятилетние сроки для раз­
решения вопроса о гарантиях мира длинными этапами и го­
меопатическими дозамн.

Д в у х л е т н я я  р а б о т а  к о н ф е р е н ц и и  
з а в е л а  в т у п и к

Мы по-прежнему и еще более прежнего уверены в том, что 
если народы после, может быть, тяжелого, катастрофического 
опыта вновь вернутся к мысли об изыскании международных 
средств предотвращения войн путем разоружения, то они не 
смогут не вспомнить о советском предложении о полном разо­
ружении н вплотную заняться им, ибо, пока сохраняется ны­
нешняя социально-экономическая система несоветских госу­
дарств, другой гарантии мира нет.

* См. т. X, док. № 272, 273.
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Отмеченное мной принципиальное разногласие не могло, 
однако, приостановить работы конференции, ибо советская де­
легация не выдвигала своего предложения ультимативно и за­
явила о своей готовности сотрудничать с остальными делега­
циями также в разработке системы частичного сокращения во­
оружений. Но тут-то начались настоящие затруднения. В то 
время как советская делегация заявила о приемлемости для 
нее любой меры сокращения, распространяющейся на любые 
виды вооружений, разногласия возникли между остальными 
делегациями. Споры велись раньше всего о том. следует ли 
сокращать существующие вооружения, или ограничить их ны­
нешним уровнем.

Хотя одно время казалось, что этот спор разрешен голосо­
ванием конференции в пользу сокращения вооружений, мы те­
перь вновь имеем перед собой предложение лишь.об ограниче­
нии вооружений. В случае же сокращения вооружений до сих 
пор нет единогласия о мере, а также о принципе н критерии 
этого сокращения. Нет единого установленного мнения о том, 
должно ли сокращение охватывать все виды вооружений: су­
хопутные, морские и воздушные, или только некоторые нз них. 
Намечалось как будто решение о полном воспрещении воздуш­
ной бомбардировки, из чего логически вытекала необходи­
мость упразднения самого орудия бомбардировки. Но и тут 
мы наталкиваемся на предложение о сохранении этих орудий, 
но с ограничением их деятельности в определенных районах и 
со специальными целями. Как будто можно довольствоваться 
навешиванием на бомбовозы плакатов, как на железнодорож­
ные вагоны, с указанием пробега «Остенде — Интерлакен», 
«Курить воспрещается». Далеко не благополучно обстоит де-то 
с контролем. Я не стану перечислять множество других разно­
гласии. Достаточно сказать, что ни по одному намеченному на 
конференции вопросу нет не только конкретных решений, но 
нет даже теоретических формул, на которых сошлись бы все 
делегации.

К этому надо добавить, что политические события не ждали 
конца споров в Женеве и пошли своим ходом. В отдельных 
странах менялись правительства, менялись партнн, стоящие у 
власти, менялась идеология партии н правительств, менялись 
их методы разрешения международных вопросов. Несмотря на 
принятое всеми государствами в силу пакта Бриана — Кел- 
лога международное обязательство об отказе от войны в ка­
честве орудия национальной политики, мы являемся свидете­
лями методов проведения национальной политики как раз 
путем развития военных действий на территориях соседних го­
сударств. Иные государства, не обладающие еще достаточной 
силон для проведения подобной политики, ограничиваются 
пока словесной н письменной пропагандой идеи экспансии и
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захвата чужих земель вооруженной рукой, причем они преду­
предительно называют те страны, на которые онн собираются 
нападать в первую очередь. Приходится ли удивляться, что го­
сударства, которые заинтересованы в сохранении мира, сугубо 
насторожились и проявляют еще большие колебания, чем 
прежде, в вопросе разоружения. Оказался поколебленным при­
нятый было уже конференцией принцип равноправия в воору­
жениях. Нельзя возражать против равноправия, когда все го­
сударства одинаково активно, пусть хотя бы на словах и при­
нятием соответственных международных обязательств, стре­
мятся к сохранению мира. Но вопрос стал, как быть с такими 
государствами, правители которых совершенно открыто начер­
тали в своей программе завоевание чужих земель (путем вой­
ны, конечно, нбо добровольно ннкто земли не отдает), и когда 
абстрактному принципу* равноправия противостоят вполне ре­
альные опасности для его применения.

Я это говорю отнюдь не для того, чтобы сделать выводы о 
равноправии или неравноправии всех государств в отношении 
вооружения. Этот вопрос перед советской делегацией ие стоит, 
ибо он вытекает нз документов, к которым Советское прави­
тельство отношения не имеет. Более того, этот вопрос, по­
скольку он ставится в аспекте довооружения кого бы то ни 
было, ие может иметь отношения к конференции по разоруже­
нию или по сокращению вооружений. Я хотел лишь указать 
на новые настроения, возникшие в результате известных поли­
тических событий, значительно осложнивших работу конферен­
ции, н без того еще ранее встретившуюся с огромными затруд­
нениями. И ныне, подводя итоги более чем двухлетней работы 
конференции, мы должны открыто сказать, что наметившиеся 
уже на заре ее жизни затруднения не смягчались с течением 
времени, а, наоборот, шли сгезсепбо *, заведя нас в конце кон­
цов в тупик.

Н е  р а с п у с т и т ь  к о н ф е р е н ц и ю  — 
а г а р а н т и р о в а т ь  м и р

В самом деле, какие выходы мы видим перед собой? Вы­
хода не было тогда, когда закрылась последняя сессия Гене­
ральной комиссии, и закрылась она потому, что не было вы­
хода. Кое-кто возлагал надежды на наметившиеся переговоры 
в узком кругу нескольких государств, ио соглашение не со­
стоялось и в таком узком кругу. По крайней мере, перед нами 
нет такото проекта решений, на котором сошлись бы все уча­
стники этих переговоров. А если бы такое соглашение сущест­
вовало, то вряд лн к нему примкнули бы все остальные госу­
дарства или огромное большинство государств, в переговорах

* — возрастая (ит.).
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не участвовавших. Мы знаем заявления некоторых государств, 
н отнюдь не из малых, и отнюдь не страдающих излишком ми­
ролюбия, что они не пойдут ни на какую меру сокращения во­
оружений, проявляя при этом действительную агрессивность. 
Одних этих заявлений достаточно, чтобы зарегистрировать пол­
ную неудачу конференции, поскольку7 дело касается разору­
жения.

Здесь, может быть, найдутся делегации, которые предло­
жат нам удовольствоваться крупнцамн мер, которые хотя мало 
общего имеют с разоружением, но все же на конференции з а ­
трагивались, например лишний раз подтвердить то, что уже 
принято в качестве международных обязательств, как запре­
щение химической войны, либо же вновь подтвердить неувели- 
чение вооружений сверх нынешнего уровня. Но кто может ве­
рить, что подобное обязательство действительно будет всеми 
выполняться в нынешних условиях и что обязательство может 
быть эффективно контролируемо. А если это так, то не будет 
ли политически честнее и мужественнее открыто признать, что 
международная жизнь, в особенности политические события в 
некоторых странах за последние годы, не позволили конферен­
ции выполнить ее прямую задачу и выработать конвенцию 
разоружения.

Я не хотел бы быть плохо понятым. Советская делегация не 
изменила ни одной ноты в своем отношении к делу разоруже­
ния, которому она по-прежнему продолжает придавать вели­
чайшее значение. Мы отнюдь не предполагаем отказаться от 
дальнейшего обсуждения проблемы разоружения. Мы еще ме­
нее сами делаем возражения против той пли иной схемы разо­
ружения, которую приняли бы остальные государства, н в част­
ности наши ближайшие соседи. Пусть нам представят такую 
схему, способную получить поддержку всех делегаций. Но ведь 
ее нет. Нам не указывали на нее ни уважаемый президент, нн 
предыдущий оратор, У меня нет оснований ожидать, что по­
следующие ораторы внесут новые схемы, новые предложения 
н что эти предложения постигнет лучшая участь, чем ранее 
обсуждавшиеся нами предложения. Мы поэтому вынуждены 
констатировать выявившуюся беспредметность такой дискус­
сии о разоружении при отсутствии каких бы то ни было предло­
жений, имеющих шансы на универсальное принятие. Не можем 
же мы заниматься дискуссией ради дискуссии или творить мо­
литвы за разоружение. Мы не хотим закрывать глаза, как бы 
неприятно это ни было, и мы делаем из создавшегося положе­
ния вещей неизбежные выводы.

Из сказанного мной логически как будто вытекала бы не­
обходимость закрытия самой конференции. Это было бы пра­
вильно, если подходить к вопросу с чисто формальной, педан­
тической точки зрения, имея в виду только название коиферен-
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цнн. Но советская делегация, как я уже упомянул, продолжает 
исходить из более широкой концепции конференции, как имею­
щей своей задачей путем разоружения осуществить одну нз 
гарантий мира. Стало быть, дело не в самом разоружении, ко­
торое является только средством, а в гарантировании мира. 
А если это так, то сам собой напрашивается вопрос, не может 
ли конференция нащупать другие гарантии мира или, по край­
ней мере, увеличить меры безопасности тех государств, кото­
рые, не имея агрессивных замыслов, не заинтересованы в войне 
и которые в случае войны могут поэтому стать лишь объектами 
нападения. Меня могут спросить, какие гарантии, что в других 
вопросах конференция будет более единодушна, чем в вопро­
сах разоружения, н что новая деятельность конференции будет 
поэтому более плодотворной п успешной. На это я отвечу: для 
осуществления какой бы то нн было меры сокращения воору­
жений необходимо безусловное согласие почти всех государств 
и все дело может сорваться из-за несогласия хотя бы одного 
более или менее значительного н в особенности крупного госу­
дарства, Для осуществления же других мер безопасности еди­
ногласия не требуется. Конечно, конференция должна сделать 
все от нее зависящее, чтобы к этим мерам примкнули все госу­
дарства. Я надеюсь, что так и будет, что собственные интересы 
даже не сочувствующих этим мерам государств не позволят 
нм исключить себя нз общей системы этих мер. Но если бы 
даже оказались среди государств диссиденты, то это отнюдь не 
должно помешать остальным еще более сплотиться, чтобы 
провести мероприятия, которые увеличат их собственную безо­
пасность.

Вопросы о безопасности отнюдь не чужды конференпин. 
Она создала даже для этих вопросов спепнальную политиче­
скую комиссию. Более того, она занималась уже этнмн вопро­
сами. правда, не доведя нх до конца. Я напоминаю в первую 
очередь о советском предложении об определении агрессин, 
принятом уже одной нз комиссий конференции, воплощенном 
уже в ряде международных договоров*. Дальнейшее увеличе­
ние сторонников советского определения агрессии значительно 
облегчило бы проведение других внесенных на конференции 
предложений, касающихся безопасности. Могут быть внесены, 
наконец, и новые предложения того же порядка, как, иапрнмер, 
о тех илн иных санкпнях против нарушителей мнра нлн нару­
шителей пакта Келлога. Можно установить градацию этих 
санкпнн, не доводя ее до военных мероприятий, не для всех 
государств приемлемых. В дополнение к такому более нлн 
менее универсальному пакту могут быть еще отдельные регио­
нальные пакты взаимной помощи, предложенные здесь в свое

* См. т. XVI, док. №  32.
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время французской делегацией *. Речь не идет о военных сою­
зах, о делении государств на враждебные друг другу лагери, 
еще меньше о чьем-либо окружении. Мы не должны создавать 
таких универсальных пактов, в которых не могли бы участво­
вать все желающие, ни региональных пактов, к которым не 
были бы привлечены все заинтересованные в безопасности в 
данном районе.

В мерах безопасности этого рода принцип равноправия для 
всех без исключения государств не может вызывать никаких 
сомнений нлн колебаний. Еслн мы пойдем по этому пути, то 
время н энергия, потраченные на конференцию, не пропадут 
даром, и мы не вернемся с пустыми руками к народам, послав­
шим нас сюда. И кто знает, быть может, укрепление безопас­
ности и то воздействие, которое оно окажет на агрессивно на­
строенные правительства, создадут такие условия, прн которых 
можно будет с большими шансами на успех вновь вернуться 
к проблеме разоружения.

Как внднте, я отнюдь не противопоставляю безопасность 
разоружению и отнюдь не предлагаю исключить разоружение 
нз программы работ конференции. То, что относится к системе 
гарантий мира, а в особенности разоружения, должно быть 
предметом забот конференции. Но каждый вопрос должен 
ставиться тогда, когда он имеет шансы на разрешение.

Сегодня это может быть безопасность, а завтра — разору­
жение.

Я прошу извинения за частое употребление слова «безопас­
ность», которое многим нз нас представляется антагонистом 
разоружения, но я другого подходящего термина не нахожу 
для выражения того, что понимается под словом «безопас­
ность».

К о н ф е р е н ц и я  д о л ж н а  с т а т ь  
п о с т о я н н ы м  о р г а н о м  о х р а н ы  б е з о п а с н о с т и

Но я отнюдь ие хотел бы ограничить конференцию ни в ее 
задачах, ни во времени. Я предлагаю гораздо больше, а имен­
но превращение конференции в постоянный орган, всячески 
пекущийся об охране безопасности всех государств, об охране 
всеобщего мира. Иными словами, я предлагаю превратить эту 
конференцию в перманентную, периодически собирающуюся 
конференцию мира. До сих пор мирные конференции созыва­
лись преимущественно после войн и имели целью дележ добы­
чи войны, навязывание побежденным тяжелых н унизительных 
условий, перераспределение территорий, перекраивание госу­
дарств, сеяли таким образом зародыши новых войн. Конфе­
ренция же, которую я имею в виду, должна быть создана для

* См. «Сборник документов по международной политике...», вып. VI, 
М.. 1934. стр. 25.
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предупреждения воины и ее тяжелых последствий. Она должна 
вырабатывать, расширять и совершенствовать методы укрепле­
ния безопасности, своевременно откликаться на предостере­
жения о грядущих военных опасностях, на призывы о помощи, 
на «505»  угрожаемых государств и оказывать последним свое­
временную посильную помощь, будь то моральная, экономиче­
ская, финансовая или иная.

Я предвижу указания н ссылки иа Лигу наций, которая 
обязана статьями 12, 15, 16 и другими своего Статута служить 
тем целям, к которым я хочу направить работу конференции. 
Но, во-первых, Лига наций имеет множество задач, она зани­
мается многими делами, крупными н малыми, она была созда­
на в момент, когда опасность войны многим казалась исклю­
ченной на многие годы. Теперь же, когда опасность войны 
перед нашими глазами, можно было бы подумать о создании 
специального органа, устремленного в своей деятельности в 
одну цель, в сторону предупреждения илн уменьшения опас­
ности войны. Во-вторых, Лига наций слишком связана своим 
Уставом. Обращение к ней н вынесение решений слишком 
строго регламентированы, между тем как трибуну конферен­
ции можно было бы сделать более доступной, более свободной, 
более отзывчивой на нужды момента. Пусть конференция про­
должает считаться органом Лиги и ею обслуживаться, пусть 
она будет самым тесным образом связана с ней, пусть она 
отнюдь не заменяет Лигн иацнй, которая полностью сохранит 
свои прерогативы. Я вполне отдаю себе отчет в трудностях со­
здания новой международной организации, совершенно ото­
рванной от Лиги и конкурирующей с ней, я этого отнюдь не 
предлагаю. Но ведь самый созыв международной конференции 
по разоружению доказывает недостаточность рамок Лигн для 
таких крупных задач, как разоружение, а в моем предложении 
дело идет о еще более крупных задачах — о перманентной 
охране мнра.

С С С Р  — п о с л е д о в а т е л ь н ы й  б о р е ц  з а  м и р
Господа, я другой альтернативы ие вижу. Конференция по 

разоружению была созвана в момент, когда многим война ка­
залась еще лишь теоретической илн исторической возможно­
стью. Может ли н должна ли конференция совершенно за­
крыться, исчезнуть бесследно, можем ли мы спокойно разой­
тись по домам с сознанием неисполненного долга теперь, когда 
опасность кровопролитнейшей войны, или скорее ряда таких 
вони, грозит всем континентам, всему человечеству? Мало есть 
теперь государств, которые могут считать себя вне этой опас­
ности. Эта опасность может коснуться одних раньше, других 
позже, но от нее не уйти. Я знаю, что есть политики, вся муд­
рость которых состоит в том, чтобы прокладывать этой опас­
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ности пути в сторону от себя в надежде, что, избрав одно 
направление, эта опасность его никогда не изменит. Тщетные 
надежды! История не знает таких случаев, когда империалисти­
ческие государства, склонные к завоеваниям и расширению 
своего господства, облюбовали бы лишь одну страну света — 
юг, запад, восток или север. Укрепившись в одном направле­
нии, они с окрепшими и увеличенными силами бросались на 
новые завоевания в других, а чаще всего во всех направлениях. 
Перед лицом такой опасности ни одно государство в интересах 
самосохранения не может умыть рукн и отказаться от сотруд­
ничества в общем международном деле предотвращения этой 
опасности. Принятием эффективных мер безопасности мы ока­
жем услугу не только своим собственным народам, но и тем 
народам, которые против собственной воли могут быть броше­
ны ради чуждых им целей н вопреки своим истинным интере­
сам в огонь авантюристических кровавых экспериментов.

Советское правительство не без гордости оглядывается на 
те меры безопасности, которые по его инициативе проведены 
за последние годы в особенно интересующей его части Восточ­
ной Европы. Путем пактов об определении агрессии, пактов о 
ненападении и продлением их на максимальные сроки Совет­
скому правительству удалось укрепить взаимное доверие с 
огромным большинством своих соседей н укрепить у них чув­
ство безопасности. Оно придумало новый вид пактов и декла­
раций, которые, я надеюсь, найдут в дальнейшем широкое 
практическое распространение,— пактов и декларации сильных 
государств, гарантирующих независимость расположенных 
между ними или поблизости от них более слабых государств. 
Не всегда Советское правительство успевало в этих своих 
начинаниях и не всегда находило отклик у тех государств, к 
которым оио обращалось. Но н в таких случаях советские 
предложения сослужили свою службу миру, так как помогли 
выявить те пункты, где можно ожидать нарушения мира. Но 
Советское правительство готово внести свою лепту в более 
широкие мероприятия по охране всеобщего мира, и это со­
трудничество в том или ином международном деле, в той или 
иной международной организации несет с собой огромную мо­
ральную силу мощного и крепнущего 170-миллионного госу­
дарства, окончательно порвавшего с общим прошлым военных 
завоеваний, захватов н аннексий и в течение 16 лет своего но­
вого существования давшего обильные доказательства своего 
искреннего миролюбия.
Печат. по газ . «И зв е сти з»
.4  125 (5373), 30 мая 1934 г.
Опубл. в сб. *1-еа&ие о( Н’аНопз. Ресог&з 
о{ 2'пе Соп;егепсе )о т (Не РгйисИоп а тЛ  
Ы ти а И о п  о } (Не А г т а т е п (з .  ЗеПез С,
АИг&(ез о( (Не Се пег а! С о тп и лзи м . \ -о1. Ш . ш 
Сепе'са. 1936, р. 657—661.
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180. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Женевы

30 мая 1934 г.

Сегодня я напомнил Беку его многократные предложения 
о контакте в Женеве *, отметив, что теперь имеется контакт 
непосредственный между ним и мной, н поэтому прошу его 
сказать, считает ли он возможным солидарное выступление 
на основе моего вчерашнего выступления**. Бек сперва пы­
тался уклониться от ответа, обещав подробно поговорить со 
мной в другой раз, но, когда я указал, что это будет поздно, 
после его намеченного на завтра выступления в комиссии, он 
высказал сомнение в целесообразности создания конференции 
мира параллельно с Лигой наций ввиду возможности трений 
между ними. Когда я указал ему, что я не намерен отрывать 
конференцию от Лиги нашш и признаю даже руководство 
последней, он как будто соглашался со мной164, но, вероятно, 
выступит скорее в духе саймоновского предложения***.

Эту телеграмму передайте в Варшаву.

Литвинов
Печат. по арх.

181. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Женевы

30 мая 1934 г.

После завтрака у Авеноля Титулеску в присутствии Еф- 
тича, Бенеша и Рюштю развивал план советско-польско-ру­
мынского пакта о ненападении, предусматривающий, что в 
случае нападения одного из этих государств на другое третье 
оказывало бы помощь подвергшемуся нападению. Когда 
Титулеску в Ментоне говорил мне**** о желании установить 
дружбу с СССР и ориентироваться на него во внешней поли­
тике, я спросил его, считает ли ои совместимым с такой 
политикой румыно-польский союз, направленный против 
СССР *****. Вчерашнее заявление Титулеску, очевидно, яв­
ляется продуманным ответом на мой вопрос, так как ои сказал, 
что если Польша не пойдет на эту комбинацию, то Румыния 
тогда сможет отклонить возобновление румыно-польского со­
юзного договора, истекающего, кажется, в 1935 г.

* См. т. XVI, док. № 398 и док. А’® 5 настоящего тома.
** См. док. № 179-

*** См. док. Ха 182.
**** Эта беседа состоялась 24 мая 1934 г.

***** См. т. III, прим. 76.
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Рюштю говорил о готовности Румынии обязаться не про­
пускать через свою территорию военные силы против нас. 
Я сомневаюсь, однако, чтобы Титулеску мог теперь, хотя пра­
вительственный кризис как будто бы миновал, дать нам какое  
бы то ни было формальное обязательство, а цена неформаль­
ного невелика.

Титулеску видит в попытке переворота в Бухаресте* 
руку Варшавы, желающей якобы помешать сближению Ру­
мынии с нами. Считаю это неправдоподобным и полагаю, что 
Титулеску этим предложением хочет набить себе цену.

С Барту пока виделись лишь за завтраками и деловых 
разговоров не имели **.

Литвинов
Печат, по арх.

182. Речь Председателя советской делегации М. М. Литвинова 
иа восемьдесят четвертом заседаинн Генеральной комис­
сии Конференции по сокращению и ограничению воору­
жений

1 июня 1934 г.

Я рад отметить, что делегаты, выступавшие после меня ***, 
если не высказывались с желательной ясностью по поводу 
идей, которые я развивал, то, во всяком случае, не внесли ни­
каких предложений, которые противоречили бы моим предло­
жениям или которые могли бы занять их место.

Ораторы скорее предавались разъяснению значения разо­
ружения или излиянию скорби по поводу невозможности оеу- 
щест&пення его. В этом отношении они ничего не сказали, с 
чем советская делегация не могла бы согласиться. Вряд ли 
какая-либо другая делегация с большей энергией выступала 
на протяжении работ Подготовительной комиссии и самой 
конференции в пользу разоружения, разъясняя огромное, 
исключительное значение его в ряду гарантий мира.

Мы также разделяем чувство скорби, вызываемое неуда­
чей наших усилий по проведению какой-либо меры разоруже­
ния. Но когда это сказано, что же нам остается дальше де­
лать? Что же пользы в том, если мы будем сидеть и плакать 
у женевских вод н вновь и вновь перечислять благочестивые 
намерения той или иной делегации, выразившиеся в том или 
ином меморандуме или проекте конвенции, не нашедших, 
однако, всеобщего одобрения? Мы все же остаемся перед 
вопросом, каковы те конкретные предложения, обсуждение

* См. газ. ^Известия*, 16 января 1934 г.
** См. док. № 189, 192.

* * *  См. док. № 179.
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которых могло бы с пользой и с какими-либо шансами на 
успех занять Генеральную комиссию. Я не успел еще под­
робно рассмотреть документ, только что прочитанный нам от 
имени шести делегаций министром иностранных дел Швеции 
г. Сандлером *. С первого взгляда я могу лишь сказать, что 
не вижу в нем ни одного вопроса, который не подвергался бы 
уже, и не раз, обсуждению в комиссиях конференции или в 
Генеральной комиссии, но без всяких результатов, и я не 
имею оснований ожидать результатов от нового их обсуж­
дения.

Сэр Джон Саймон, как и г. Сандлер, подсказывают кон­
венцию о запрещении химической войны. Позволю себе на­
помнить вам, что такая конвенция уже существует и вошла в 
силу между многими государствами, хотя свыше десяти стран 
не ратифицировали ее, и что речь вдет лишь о расширении и 
уточнении ее**; это, я полагаю, сэр Джон Саймон и имеет в 
виду. Но н в таком расширенном и уточненном виде новый 
проект конвенции одобрен уже Генеральной комиссией. Оста­
ется, таким образом, лишь изготовить документ и предложить 
уполномоченным представленных здесь правительств подпи­
сать его. Я против этого не имею никаких возражений и готов 
даже поддержать предложение министра иностранных дел 
Великобритании. Но наше чувство удовлетворения, несом­
ненно, было бы увеличено, еслн бы кто-либо мог нам здесь 
сказать, присоединятся ли к этому обязательству все государ­
ства, которые воздержались от ратификации значительно бо­
лее ограниченной конвенции о химической войне, и будет ли 
это обязательство принято без всяких условий и отсутствую­
щей крупной страной.

Нам, далее, предлагают бюджетную публичность***. Но 
здесь опять возникает вопрос, будет ли обязательство пуб­
личности принято отсутствующим государством. Как мы уже 
указывали в декларации от 29 мая****, весь комплекс вопро­
сов о разоружении, в том числе о химической войне и о бюд­
жетной публичности, имеет то неудобство, что они требуют 
безусловного принятия всеми более или менее значительными 
государствами, и, занимаясь ими при нынешних обстоятель­
ствах, мы можем в лучшем случае оставить после себя только 
ряд неоконченных симфоний, лишенных, однако, привлека­
тельности шубертовской музыки.

Так я готов полностью высказаться за принятие обоих бри­
танских предложений. Но сможем ли мы после этого с созна-

* См. «Сборник документов по международной политике...*, вып. X. 
М , 1936. стр. 178— 180.

** См. т. VIII, прнм. 74.
*** См. т. XIII. док. № 398, прнм. 17ц

**** См. док. Л? 179.
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ннем исполненного долга разойтись по домам? А если нет, то 
перед нами все же остаются грозные вопросы: что же дальше? 
Что же делать? И на эти вопросы мы ответа не находим в за ­
явлениях выступавших здесь делегатов. Ответы на эти вопро­
сы нельзя усмотреть из предложений перманентной комиссии 
по разоружению, ибо как раз в области разоружения комис­
сия ничем не может заняться. Я принципиально ничего не 
имею против перманентности и какой бы то ни было комис­
сии при условии, что это будет перманентность акций, а не пер­
манентность бездействия, Я потому предложил и предлагаю 
объявить всю конференцию, а не только одну из ее комиссий 
перманентной, что ее можно занять другими вопросами, слу­
жащими той же цели, что и разоружение, а именно безопас­
ности и гарантии мира. Комиссия, ограниченная в своих 
функциях только разоружением, исключает все эти вопросы, 
между тем как конференция, которая мною предлагается, мо­
жет заняться и вопросами безопасности и разоружения, и кон­
тролем за выполнением обязательств по подготовке химичес­
кой войны, а равно всеми превентивными мероприятиями по 
сохранению мира.

Сэр Джон Саймон заявил, что обсуждавшиеся в Женеве 
и специально в Лиге наций меры безопасности, вроде прото­
кола 1924 г.*, имели своей предпосылкой известное сокраще­
ние вооружений. Но ведь те, которые решают, могут свои ре­
шения отменять и видоизменять. Позволительно также спро­
сить, всегда ли эти решения строго соблюдались. Локарнские 
соглашения, например, в качестве меры безопасности были 
приняты в 1925 г,**, и им не предшествовало никакое сокра­
щение вооружения. То же можно сказать о пакте Бриана — 
Келлога ***, являющемся мерой безопасности. Я уже не го­
ворю о более ограниченных и локальных пактах, тоже заклю­
чавшихся безо всякого сокращения вооружений. Спрашива­
ется, почему же ие могут в 1934 г. состояться соглашения, ана­
логичные Локарнским? Я сам всегда в течение семи лет энер­
гично выступал в Женеве за разоружение, предшествующее 
безопасности или сопровождающее ее. Советская делегация 
сделала все от нее зависящее, чтобы привести к благополуч­
ному концу работы по разоружению. Но если мы теперь приш­
ли к убеждению, что политические обстоятельства значитель­
но изменились в Европе и что по причинам, от нас не завися­
щим, конвенция по разоружению не может быть подписана, 
н когда мы видим, что опасность войны с каждым годом, с 
каждым месяцем не уменьшается, а растет, должны ли мы

* См. «Сборник документов по международной политике...», вып, X, 
М,г 1936, стр. 215.

** См. т. VIII, прим. 68, 105.
*** См. т. XI, док. Мв 298,
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фатально сложить руки в ожидании грядущих событий и отка­
заться от других возможных внеразоружнтельных мер, спо­
собных предотвратить или уменьшить эту опасность?

Несомненно, отсутствие конвенции по разоружению приве­
дет к росту и гонке вооружений. Но я спрашиваю, будет ли 
этот рост значительнее или меньше, быстрее или медленнее, 
если государства в добавление к собственным вооруженным 
силам могут рассчитывать на солидарность и помощь больше­
го или меньшего количества других государств, и не приведет 
ли сама система безопасности к автоматическому сокраще­
нию вооружений, по крайней мере для участников этой сис­
темы.

Я думаю, что на эти вопросы может быть только один 
ответ.

Вот почему я предлагаю, независимо от предложений сэра 
Джона Саймона, созвать немедленно политическую комиссию 
и возобновить обсуждение вопроса о безопасности с того мес­
та, на котором работы комиссии были прерваны. Мне не нужна 
вносить никаких конкретных предложений, ибо очень многое 
можно сделать в пределах тех предложений, которые в поли­
тическую комиссию уже внесены и которые даже начаты об­
суждением н прошли уже подготовительную комиссионную 
работу. Что касается предложения о переименовании конфе­
ренции в конференцию мнра и ее перманентности, то, очевидно, 
решение может быть принято только пленумом конференции, 
и Генеральная комиссия должна лишь сделать соответствен­
ную рекомендацию пленуму; и я вношу соответствующее пред­
ложение *.
П е ч а т . по газ. * И звестия»
Лг 127 (5375), 2 июня 1934 г.
Опдйя- е сд ие о; НаИопз. Рессг&з
о/ Иге С о п ‘егепсе }о г 1Ъе Ве^исНоп апИ.
/я'тНаНоп  о,-' (ке АггпагяеШв. &ег1ев В,
Ш пи1гз о ! Иге Оепега! С отпйхв (о п . \'о1. 11 
Оепеса, 1936, р. 677—678,

183. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К- К- Юреневу

1 июня 1934 г,

С Вашим предложением, изложенным в телеграмме от 
21 мая 1934 г., согласны165. Мы ке возражаем против ведения 
переговоров в Москве при условии, что японцы действительно 
немедленно начнут здесь переговоры. Напомните Хирота, что 
Советское правительство, идя навстречу японскому прави­

*  См. док. Дё 184.
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тельству, согласилось в свое время не связывать вопроса о 
курсе с торгами* при том условии, что переговоры о курсе 
качнутся немедленно после окончания дополнительных тор­
гов. Между тем из-за непонятной позиции японской стороны 
по вопросу о месте переговоров открытие переговоров продол­
жает затягиваться. Советское правительство готово принять 
предложение Хирота о ведении переговоров в Москве** при 
условии, что они начнутся немедленно между Сако и Юшке­
вичем ***. Мы рассчитываем, что Хирота нетрудно будет сог­
ласиться с немедленным началом переговоров, поскольку он 
заявлял, что Сако является их лучшим специалистом по это­
му вопросу. Если, однако, это выполнение просьбы Хирота 
послужит фактически исходным пунктом для новой затяжки 
переговоров, например, под предлогом посылки в Москву ма­
териалов пли экспертов, то мы настаиваем на ведении пере­
говоров в Токио, где они могут начаться немедленно. Данте 
понять, что в Москве нарастает недовольство в связи с тем, 
что после нашей уступки по вопросу о торгах японская сторо­
на нелояльным образом затягивает переговоры о курсе166.

Для Вашего сведения сообщаю, что Юшкевичу в перего­
ворах будет помогать Розенблюм.

Сго,«оняков
П ечат. по арх.

184. Проект резолюции о превращении Конференции по со­
кращению н ограничению вооружений в Постоянную кон­
ференцию мира, внесенный советской делегацией на за­
седании Генеральной комиссии

3 июня 1934 г.

Основываясь на докладе председателя конференции и на 
разосланных им документах, свидетельствующих о том, что 
«параллельные и дополнительные переговоры», имевшие мес­
то между отдельными правительствами со времени последней 
сессии Генеральной комиссии в октябре 1933 г.****, не устра­
нили препятствий, которые раньше препятствовали Генераль­
ной комиссии выработать проект конвенции, приемлемой для 
всех государств, и не создали условий, которые позволяли бы 
рассчитывать на успешность обсуждения и выработку конвен­
ции в настоящее время,

* С м . док. № 72, 81. 163.
См. док. Лэ 175.

*** Заместитель заведующего II Восточным отделом Н КИ Д СССР.
8 ** См. «Сбсрнкк документов по международной политике,..»-, вып. X, 

У'.., 1936. -стр. 3—85.
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учитывая, что «общая политическая атмосфера, которая не 
была особенно благоприятна перед открытием конференции, 
вряд ли улучшилась в течение существования конференции» 
(см. речь председателя конференции от 29 м ая*),

продолжая признавать огромное значение сокращения во­
оружений и необходимость его в качестве меры в общей си­
стеме обеспечения безопасности государств и уменьшения 
опасности войны,

но считая, что дальнейшее продолжение дискуссии о сокра­
щении вооружений в данный момент не может рассчитывать 
на сколько-нибудь эффективные результаты,

сохраняя твердую решимость ни в коем случае не прекра­
щать усилий, добиться единодушного решения о сокращении 
вооружений, как только обстоятельства это позволят,

отмечая, что современная международная обстановка пол­
на грозными симптомами нарастания военной опасности и что 
народы, встревоженные этой опасностью, ожидают от конфе­
ренции скорейшего принятия эффективных мероприятии по со­
хранению мира,

исходя нз того, что конференция по разоружению включила 
в круг своих задач не только выработку конвенции по разору­
жению, но принятие других мер безопасности всех государств, 
и что в своем решении от 25 февраля 1932 г. ** она предусмат­
ривала изучение всех вопросов, служащих «организации 
.мира», что безрезультатность имевших место до сих пор работ 
в области разоружения и политические обстоятельства, опре­
делившие эту безрезультатность, повелительно диктуют ско­
рейшее принятие всех возможных мер безопасности, 

Генеральная комиссия постановляет:
Во-перзых, немедленно возобновить прерванные работы 

по обсуждению имеющихся предложений касательно лактоз 
о взаимопомощи н определения агрессии. Во-вторых, рекомен­
довать пленуму, ввиду особого значения, которое приобретает 
в настоящий момент всесторонняя и непрерывная организа­
ция н обеспечение мира, объявить Конференцию по сокраще­
нию и ограничению вооружений перманентной, переименовав 
ее в конференцию мира со следующими задачами:

а) продолжение работ по достижению соглашения и вы­
работке конвенции о сокращении и ограничении вооружений;

б) выработка соглашений и принятие решений и меро­
приятий, создающих новые гарантии безопасности;

в) принятие всех и всяческих превентивных мер, способ­
ных предотвратить военные конфликты;

* См. *Ьеа{гие сГ КаСопз. Кесогйз о! Ше Соп1егепсе 1ог 1пе НебиеШт. 
апЗ. и т й а п о п  о! Ще ЛгшапгегЛз, 5епез В. М тШ еа о! Ще Оег.ега] С отпиа- 
51оп», VоI. III ,  ОепеУа, 19-36, р. 652— 655.

** С ж  газ. «Известля», 27 февраля 1932 г.
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г) контроль над выполнением конвенции и решений кон­
ференции;

д) консультация в случае нарушения международных до­
говоров по сохранению мира.

П р и м е ч а н и е ;  Переименование конференции ни в какой 
мере не нарушает ранее существовавших 
отношении между конференцией и Лигой 
наций.

В-третьих, поручить Бюро конференции переработать рег­
ламент конференции в соответствии с ее расширенными зада­
чами и представить его на обсуждение пленума конферен­
ции *.
П ечат. по газ, -кИзяестая»
№ 130 (5378 К 5 шоня 1034 г.
О п у б л . е сб «(.га ц м е  ог Х аН оп з. Р гс г тЗ з  
о { 1пе С о пхе ггпсе  ?аг Н-е ВейисМ оя апЗ  
Ь -гк И с п о п  о ( г Г: г 5?Г!?5 В .
М ггм(е1 о( (Не Сенега! С оттС ззьоп . Гсч'. П I . .
(Зепеда. 1936, р. 684.

185. Сообщение ТАСС о нарушении маньчжурскими парохо­
дами государственной границы СССР

4 июня 1934 г.
В ответ на протест, заявленный заместителем Дипломати­

ческого агента в Харбине г. Симамура Генеральному консулу 
Союза ССР в Харбине т. Славуцкому 167, Народный Комисса­
риат по иностранным делам СССР 1 июня поручил последне­
му заявить г. Симамура нижеследующее:

«24 мая я имел честь сообщить Вам, что произведенное, по 
поручению центральных властей, расследование установило, 
что инцидент с пароходом «Ди-Чен» был вызван необосно­
ванным приближением парохода к советскому берегу, систе­
матической фотосъемкой пунктов береговой охраны и даль­
нейшим следованием вблизи советского берега, несмотря на 
неоднократные предупреждения с берега.

В ответ на Ваше заявление 28 мая я могу Вам сообщить, 
что дальнейшие сведения, полученные центральными властя­
ми в Москве, полностью подтвердили результаты произведен­
ного следствия.

Что касается правовой стороны вопроса, затронутой Вами 
в беседе со мной 17 мая, то я должен обратить Ваше внима­
ние иа то, что на основании общих принципов международ­
ного права на пограничной реке Амуре, каждое из соседних 
государств имеет право применять свои законы н правила на 
той части реки, которая лежит между линией государствен­
ной границы и берегом соответствующего государства. Сог­
ласно ст. 25 «Положения об охране государственных границ

* См. док. Хе 191.
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СССР», изданного 15 нюня 1927 г, и распубликованного в 
Собрании Законов за 1927 г., № 62, ст. 625, соответствующие 
органы Пограничной охраны СССР на Амуре имели право 
остановить пароход «Ди-Чеи», незаконно приблизившийся к 
советскому берегу и, несмотря на неоднократные предупреж­
дения, долгое время продолжавший следовать вблизи совет­
ского берега, причем с парохода производилось непрекраща- 
ющееся фотографирование советского берега и в особенности 
пунктов береговой охраны. Между тем на основании ст. 2 З а ­
кона РСФСР от 23 февраля 1929 г. фотографирование в по­
граничной полосе без специального разрешения воспрещается. 
На основании ст. 35 названного Закона от 15 июня 1927 г. по­
граничная охрана имела право ввиду незаконных действий па­
рохода после «предварительного холостого выстрела и двух 
предупредительных боевых выстрелов» употребить в дело ору­
жие. Имея в виду инструкции своего командования о необхо­
димости избегать всего, что без крайней иужды приводит к 
осложнениям с соседним государством, советские погранич­
ники не использовали, однако, права, данного нм постановле­
ниями названной статьи. Как это явствует, в частности, и из 
опубликованного в газете «Харбин инти-нити» от 26 мая 
сообщения японского офицера капитана Таки, бывшего иа па­
роходе «Дн-Чен» во время инцидента, советские погранични­
ки неоднократно подавали сигналы шедшему близко от бере­
га пароходу криками и выстрелами в воздух. Только после то­
го, как пароход выявил полное нежелание считаться с сигна­
лами береговой охраны, с ее стороны было дано несколько 
боевых выстрелов вверх, выше трубы парохода, в результате 
чего пароход н отошел наконец от советского к маньчжурско­
му берегу. При произведенном следствии все пограничники по­
казали и подтвердили, что никто из них не стрелял в самый 
пароход.

Что касается Ваших сообщений о том, что на пароходе 
«Ди-Чен» был один убитый и одни раненый, то я считаю нуж­
ным обратить Ваше внимание иа то, что, по сообщению япон­
ского посла г. Ота замнаркому Стомонякову 22 мая с. г.168, 
приближение парохода «Дн-Чен» к советскому берегу было 
вызвано обстрелом парохода бандитами с маньчжурского бе­
рега. Это сообщение находит свое подтверждение в информа­
ции, опубликованной 18 мая в издающейся в г. Сахаляие (на 
Амуре) газете «Хэйхэ минбао», согласно которой пароход 
«Дн-Чен» подвергся обстрелу со стороны хунхузов на реке 
Суигари, в 25 верстах от места впадения Сунгари в Амур, в 
районе маньчжурского селения Тусыке, в результате чего бы­
ло убито двое служащих. Поскольку пароход «Дн-Чен» после 
инцидента 12 мая с советской береговой охраной в районе ре­
ки Бнджан направился вверх по течению Амура в Сахалян,

369



очевидно, обстрел со стороны хунхузов, о котором говорит са­
халинская газета, произошел до инцидента между «Ди-Ченом» 
и советской береговой охраной н является тем самым обстре­
лом, о котором говорил г. посол Ота. Из этих фактов можно 
сделать вывод, что сообщаемые Вами, на основании донесения 
капитана парохода «Ди-Чен», жертвы на этом пароходе в ли­
це одного убитого и одного раненого были результатом обстре­
ла не со стороны советской пограничной охраны, а яатяются 
жертвами в результате того самого обстрела хунхузов, о ко­
тором сообщает упомянутая сахалинская газета. Тем не менее 
советская сторона не отказывается назначить дополнительное 
расследование всего этого инцидента, если маньчжурская сто­
рона сообщит о нем новые данные.

Советское Правительство весьма сожалеет, что за послед­
нее время имели место инциденты между советской береговой 
охраной и тремя маньчжурскими пароходами в результате не­
законного поведения этих пароходов, выразившегося в нару­
шении советской границы и систематической фотосъемке пун­
ктов береговой охраны !69, а также в результате совершенного 
нежелания этих пароходов считаться с сигналами и предуп­
реждениями, даваемыми в этих случаях со стороны советской 
береговой охраны. Исходя нз того, что подобные инциденты 
вредят отношениям между соседними странами, Советское 
Правительство считает необходимым принятие возможных с 
каждой стороны мер для предотвращения дальнейшего повто­
рения подобных случаев. Хотя все три упомянутых инцидента 
с маньчжурскими пароходами произошли в результате нару­
шения ими советской границы и их незаконных действий вбли­
зи советских берегов. Советское Правительство вновь дало 
своим пограничным органам строгие указания к вниматель­
ному и точному соблюдению законов и предложило ограни­
чить применение оружия лишь случаями крайней необходи­
мости. Советское Правительство обращает, однако, внимание, 
что для устранения дальнейшего повторения инцидента с 
маньчжурскими пароходами у советских берегов прежде все­
го необходимо, чтобы маньчжурские власти приняли энергич­
ные меры, чтобы побудить пароходы, плавающие под флагом 
Маньчжоу-Го, не нарушать границы СССР и в советских во­
дах соблюдать советские законы и правила. Советское Прави­
тельство надеется далее, что предстоящие переговоры между 
Амурским речным пароходством и .Маньчжурским пароход­
ством по техническим вопросам плавания по Амуру будут так­
же содействовать обеспечению нормальных условий плавания 
по Амуру с соблюдением законов и правил обеих сторон в 
принадлежащих нм водах Амура»170.

Печат. по газ. «Известия*
Л* Ш  (5377), 4 ию н я  1934 г.
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186. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Женевы

4 июня 1934 г.

Сегодня с Розенбергом имел деловую беседу с Барту и 
Баржетоном для дальнейшего выяснения деталей пактов*. Я 
настаивал на скорейшем получении принципиального ответа 
от французского кабинета, так как мы не можем вечно вести 
переговоры только от имени Барту и моего. Барту обещал се­
годня же командировать в Париж Баржетона для доклада 
Думергу, с тем чтобы Баржетон завтра же вернулся сюда с 
ответом **.

Касательно французской помощи Прибалтике Барту приз­
нал убедительность моих доводов, но окончательного ответа 
не дал. Удалось вытянуть от него то, что я и раньше предпо­
лагал, что он ие хочет связывать себя обещанием эвентуаль­
ной помощи Лнтве против Польши. Не дал он также оконча­
тельного ответа на мое предложение об обосновании много­
стороннего пакта на нашем определении агрессии***. Барту 
согласился со мной в том, что заключение пактов не следует 
откладывать до нашего вступления в Лигу наций и Что доста­
точно будет включить в пакты статью, по которой он вступа­
ет в силу лишь после нашего вступления в Лигу. Сегодня он 
будет говорить с Беком, после чего мы с ним выясним даль­
нейшую процедуру****. Барту предпочитает переговоры о 
пакте, в котором Франция не участвует, также вести со всеми 
от своего имени, в чем я также признаю некоторое преиму­
щество, но это не мешает и нам дополнять эти переговоры.

Я просил Барту для выяснения дальнейших перспектив 
сказать мне хотя бы его личное мнение о возможности како­
го-либо соглашения между нами в случае отказа Германии и 
Польши, на что он ответил положительно. Я боюсь, однако, 
что Польша, не давая отрицательного ответа, будет всячески 
саботировать переговоры, выставляя неприемлемые условия 
и иными путями. На конференции Бек определенно выступал 
против нашего цредложення *****, хотя не упомянул нн о до­
вооружении, ни о безопасности. За  кулис а а* и он продолжает 
вести бешеную агитацию против нашего вступления в Лигу и 
против предлагаемых нами пактов ******,

Литвинов
Пгчит. ,пр арх..

* С м , д о к . №  168.
** См. док. ЛЬ 189,

*** См. т. XVI, док. № 213.
**** С м . д о к .  №  192.

***** С м , д о к . Л» 179, 182,
****** С м . д о к . №  187.
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187. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, нз Женевы

5 июня 1934 г.

Вчера обедал с Беком. Я с п р о с и л  его мнение о француз­
ском предложении*. Он высказал следующие соображения.

Он должен остерегаться всего, что исходит из Женевы и 
связано с Женевой, а кроме того, очень трудно определять 
географически понятие регионального пакта. Он понимает 
такие районы, какие определились в Лондонских конвенциях 
об определении агрессин**. В случае несогласия Германии 
пакт примет антигерманский характер. Польше трудно взять 
обязательство защищать Литву, когда та отказывается даже 
от признания границ. На вопрос, дал ли он Барту отрицатель­
ный ответ, он сказал, что правительство это обсудит.

Но мое впечатление таково, что без Германии Польша, на­
верно, отклонит пакт, а при согласии Германии тоже малове­
роятно, чтобы она его приняла. Возможно, что Польша саги­
тирует Германию, чтобы она отказалась, если та вообще в та­
кой агитации нуждается. Можно также ожидать польского 
контрпредложения об ограничении пакта Эстонией, Латвией, 
СССР н Польшей, что фактически означало бы союз против 
нас.

Бек всячески ругал Лигу наций н Женеву и тут же заверил 
.меня, что слухи о польской агитации против нашего вступле­
ния в Лигу неправильны.

В разговоре с Зауннусом Барту высказал вчера уверен­
ность в отклонении Польшей предложения***. С другой сто­
роны, идут слухи о поездке Барту в Лондон ****.

Литвинов
Печат, по арх.

188. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Делах СССР в 
Финляндии Н. Г. Позднякову

5 июня 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Постановка в порядок дня вопросов о вступлении СССР 

в Лигу наций и об активном франко-советском сближении с 
целью обеспечения мира выявляет отношение европейских го-

* См. док. № 151.
** См. т. XVI, док. ХЬ 213, 218 и 220.

*** См. док. № 346.
**** См. док. N8 247.
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сударетв, и в особенности наших соседей, к СССР и степень 
их заинтересованности в действительном обеспечении мира. 
Чрезвычайно показательно, что финляндская пресса относится 
отрицательно как к вступлению СССР в Лигу наций, так и к 
сближению СССР с Францией. Таково же отношение и Поль­
ши. Эти обе страны боятся усиления мощи и международного 
значения СССР, ибо их руководящие круги строят свои рас­
четы на возможности поживиться за счет СССР в случае на­
падения на него со стороны Японии или в случае интервенции 
против СССР вообще.

2. Характерно далее, что именно в связи с постановкой 
указанных вопросов и для оправдания своей отрицательной 
позиции финляндская пресса одновременно без всякого повода 
вновь актуализирует карельский вопрос и инсценирует новую 
антисоветскую кампанию*.

Сегодня во время прихода ко мне Ирье-Коскннена, кото­
рый пришел в связи с переговорами в Ленинграде о проведе­
нии границы **, я обратил его внимание на то, что упомяну­
тые выступления финляндской прессы по поводу возможности 
вступления СССР в Лигу наций и сближения СССР с Фран­
цией укрепляют здесь представление о глубокой враждебности 
финляндского правительства к СССР. Я указал, что это впе­
чатление является тем более обоснованным, что Финляндия 
выступала всегда в роли особенно горячен сторонницы Лиги 
нации и поэтому, казалось бы, вместе со всеми другими 
друзьями этой организации должна была бы приветствовать 
ее укрепление путем вхождения в нее новых государств, и в 
особенности такого большого и мощного государства, как 
СССР. При этом, конечно, я подчеркнул, что дело не в нашем 
возможном вхождении в Лигу' наций, ибо мы никогда не брали 
иа себя инициативы и никогда даже не проявляли интереса к 
этому делу, и речь идет лишь о приглашении нас со стороны 
других государств, а в том, что обсуждение этой проблемы 
финляндской печатью выявляет враждебность Финляндии к 
СССР. Я указал также на то, что антисоветская кампания ни­
какими поводами не вызвана и явно находится в связи с обсу­
ждением вопроса о нашем возможном вступлении в Лигу на­
ций и сближением с Францией.

Ирье-Коскинен ссылался на то, что он еще не ознакомился 
с прессой последнего времени, соглашался со мной относи­
тельно вредности таких выступлений финляндской прессы, но 
в общем держал себя пассивно, как всегда.

3. Характерно также, что, по-видимому, на почве этих со­
бытий усиливается своеобразный контакт между финляндской

* См. док. № 329.
** См. док. Л6 55.
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буржуазной общественностью и Польшей Пнлсудского. Осо­
бенно это заметно в отношении руководящей газеты «Хельсин- 
гин саномат», которая, в частности, в статье нз Варшавы при­
ветствует идею малого прибалтийского блока фактически как 
орудие польской политики.

4. Вся финляндская буржуазная пресса, не исключая и 
так называемой прогрессивной, отнеслась положительно к 
латвийскому перевороту*. Такая позиция продиктована у од­
них финляндскими внутриполитическими соображениями, 
поскольку переворот в Латвнн дает новое основание для 
окончательной фашизации Финляндии; у других — тем, что 
переворот в Латвии был встречен весьма положительно в 
Германии и Польше и отрицательно в СССР, и, наконец, у 
третьих — тем и другим соображением.

Надо считаться в самом деле с тем, что после латвийского 
переворота в Финляндии может наступить ликвидация парла­
ментаризма и открытое установление фашистской диктатуры. 
Полпредству необходимо тщательно следить за внутриполи­
тическим развитием и своевременно нас информировать.

Излишне останавливаться иа том, что фашизация всех 
окраинных государств рассматривается нами как весьма от­
рицательное явление, облегчающее нападение на СССР, ког­
да наступит подходящая для интервенции конъюнктура.

5. В соответствии с телеграммой Вам т. Штейна от 2-го 
сего месяца 171 я считаю целесообразным предложить отделу 
печати министерства иностранных дел дать в прессу разъяс­
нительную заметку по вопросу о поездке финляндских парла­
ментариев в СССР **. В дальнейшем необходимо соблюдать 
сдержанность по этому вопросу и выжидать инициативы са­
мих парламентариев и, в случае выражения ими пожелания 
ехать в СССР, известить нас по телеграфу. Вопрос о посылке 
приглашения парламентской делегации должен быть здесь 
еще специально обсужден, и, конечно, при решении этого воп­
роса большое значение будет иметь степень авторитетности 
желающих ехать в СССР депутатов. Необходимо иметь в виду 
указания, данные моей телеграммой от 21 мая 172.

6. Быстрота, с которой была организована экспедиция 
проф. Кетунена с целью изучения угро-финских племен и по­
сещения вепского народа в бывшей Новгородской губер­
нии ]73, производит впечатление по сравнению с тем, как труд­
но проходила организация поездки сельскохозяйственных 
деятелей ***, а также экспедиция ннжеиеров-электриков 174, от­
ложенная на осень, и, наконец, по сравнению с отпавшей 
поездкой проф. Тальгреиа со студентами в Ленинград. Хотя

* Сы. газ. «Известия», 18 мая 1934 г.
** См. док. .V» 155.

*** Сы, газ. «И звестия», 26 м ая 1934 г.
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у филологов обычно мало средств н энергии для экспедиции, 
у Кетунена нашлось быстро н то н другое. Несомненно, фин­
ские шовинисты захотят использовать эти «научные» возмож­
ности и за экспедицией Кетунена потянутся и другие. В слу­
чае дальнейшего обращения к полпредству с подобными 
предложениями, прошу проявлять сдержанность и не давать 
никакого ответа, не получив предварительно указаний из 
центра.

7. Поездка аграрнев-экоиомистов прошла, по-вндимому, с 
полным или почти с полным успехом. Прошу Вас сообщить, 
какое отражение эта поездка найдет в финляндской печати. 
Просьба к корреспонденту ТАСС передать сюда по телеграфу 
наиболее интересные сообщевия прессы об этой поездке.

8. Прошу Вас со следующей почтой прислать специальный 
доклад о японской активности в Финляндии, собрав и поды­
тожив все известные факты и информации об этой активности 
за последний год 175.

С товарищеским приветом
Б, Стомоняков

Печат, г о  арх,

189. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Женевы

6 июня 1934 г,

Барту говорил мне сегодня, что французское правитель­
ство под председательством президента одобрило вчера его 
переговоры со мной и предложения касательно пактов*. На 
помощь Прибалтике Франция согласиться, однако, не может.

Перед отъездом буду иметь с Барту еще один разговор** 
для уточнения деталей, причем буду настаивать на ускорении 
переговоров с Германией до того, как Польша успеет ее об­
работать.

Французы все больше выражают сомнение относительно 
позиции Польши. Со всех сторон делается нажим на Фран­
цию. чтобы оторвать ее от нас и вернуть ее на путь франко­
английского и франко-германского соглашений. По существу 
борьба здесь на конференции является борьбой между нами 
н Германией.

Морской министр Пьетрн говорил мне на днях что-то от­
носительно миссии Муклевнча70, ио так как я о ней не имею 
никакого представления, то я ничего не понял и разговора не 
поддерживал.

Литвинов
Печат, г,о арх,

*  См. док. № 168. 186.
** См, док. ЛЬ 192.
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190. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Жеиевы

Вне очереди
7 июня 1934 г.

Титулеску н Ефтич сделали своим королям настойчивые 
представления о восстановлении отношений с СССР, но пер­
вый получил положительный, а второй отрицательный ответ, 
вследствие чего Совет Малой Антанты решил предоставить 
своим членам свободу действия в данном вопросе. Бенеш н 
Титулеску готовы завтра же обменяться письмами о восста­
новлении отношений с немедленным опубликованием *, за­
веряя, что до сентября за ними последует и Югославия, на 
которую они воздействуют. Завтра вечером Бенеш уезжает, и 
я склонен принять предложение. Согласие сообщите завтра 
же по телефону возможно раньш е1:6.

Литвинов
Печат. по арх,

191. Речь Председателя советской делегации М. М. Литвинова 
на восемьдесят пятом заседании Генеральной комиссии 
Конференции по сокращению и ограничению вооружений

8 июня 1934 г.

Женева, В июня (Спецкорр. ТАСС). На заседании Гене­
ральной комиссии т. М. М. Литвинов сказал следующее:

«Я не знаю,— заявляет т. Литвинов,— как далеко поведет 
нас данная резолюция **, но должен сказать, что длинные ре­
чи, наверное, не поведут нас особенно далеко. Я не стану з а ­
верять вас, что я в восторге от этой резолюции. Разве можно 
ожидать от меня, чтобы я был удовлетворен любой резолю­
цией, которая может быть здесь принята, во всяком случае, 
любой резолюцией, которая не предусматривает тех темпов, к 
которым мы привыкли у себя в нашей стране. Но если меня 
спросят, голосую ли я против резолюции, то я отвечу отрица­
тельно, ибо в ней нет ничего, что встретило бы сопротивле­
ние со стороны советской делегации. В самом деле, резолюция 
предлагает Бюро искать разрешения стоящих на очереди 
проблем. Мы сами ищем, и, если Бюро нам поможет в этом, 
мы будем ему благодарны. Что можно сказать против этого? 
Упоминается возможность возвращения Германии, против 
чего мы также никогда не выступалн. Не мы занимались 
здесь вопросом о том, всегда ли правы или неправы отсутст­

* См. док. Л« 193, 194.
** Р е ч ь  идет о р е з о л ю ц и и ,  внесенной французской делегацией н приня­

той Генеральной комиссией 8 нюня 1934 г.; см. газ. «И звестия», 9  июня 
1934 г.
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вующие,— чувствуем ли мы здесь присутствие отсутствующих 
или отсутствие присутствующих, Я мог бы сказать, что Со­
ветское правительство уже сделало немало для ускорения 
возвращения Германии не только на конференцию, но н в 
другие международные организации. Далее, нам предлагают 
вновь заняться вопросом о воздушных вооружениях и произ­
водстве и торговле оружием. Что ж, если здесь есть люди, ко­
торые верят, что возобновление до сих пор безуспешных ра­
бот конференции в этой области может теперь привести к 
конвенции о разоружении, я ничего не намерен делать для 
обескураживания этих людей и для ослабления их энтузиаз­
ма, но при том условии, что такие занятия не займут места 
работы, которой я придаю большое значение и которая, по 
моему мнению, больше отвечает международным требова­
ниям момента. Я рад, однако, отметить, что в программе ра­
бот, намеченных французской делегацией, весьма почетное 
место уделено проблеме безопасности, что составляет одно из 
существенных предложений советской делегации. Правда, я 
предлагал заняться ие только вопросом о региональных пак­
тах, ио также определением агрессии *. Один вопрос влечет 
за собой другой. Пакты должны, по-моему, содержать опре­
деление агрессин, и поэтому оба вопроса могут обсуждаться 
параллельно. Далее, наше второе предложение сводилось к 
образованию Постоянной конференции мнра **. Резолюция пе­
реадресовывает это предложение правительствам, но, я на­
деюсь, ие с тем, чтобы оно затерялось в архивах канцелярий 
министерств иностранных дел. Я надеюсь, что правительства, 
внимательно изучив предложение, дадут соответствующие 
инструкции делегатам для обсуждения вопроса здесь. Не ис­
чезающая, а, наоборот, обостряющаяся опасность войны бу­
дет, к сожалению, еще долго напоминать вам о моем предло­
жении. Я должен отметнть, что к грозным призракам между­
народной жизни прибавился за последнее время еще один: 
переход в руки военных руководства судьбами целых госу­
дарств. Мы знаем нз среды штатских государственных людей 
немало воинственно настроенных и, возможно, что есть нема­
ло миролюбивых людей среди военных. По крайней мере, ру­
ководители Красной Армии являются наиболее миролюбивы­
ми людьми на свете. Но все же мы должны внимательно 
следить за отмеченными новыми явлениями, способными уве­
личить опасность нарушения мнра.

Мне доставило большое удовлетворение узнать из дискус­
сии здесь, что здесь имеется немало государственных люден, 
видящих опасность, на которую мы здесь постоянно указы­
ваем, н готовых сотрудничать с нами в деле предотвращения

* См. док. № 179.
** См. док. № 184.
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и умаления этой опасности, В одном я Могу вас заверить, что 
правительство, мною представляемое, независимо от здешних 
решений, будет не только на конференции, но и вне конферен­
ции продолжать с неослабной энергией работу по укреплению 
всеобщего мира, мира для всех народов и наций, ту работу, в
области которой оно так много уже сделало до сих пор».

Печат, по газ, * И звестия»
Л5 Ш  (5-383), 9 июня 1934 г.
Опубл. в со, «■!еа§ие о! \ ГаПопз. Ресосйз 
о/ х'\е СопЗегепсе Зог г'гг РесЗисИоп агА  
ПтНаПсч г,,3 Хбе Агт&теяЗз, ЗегСез В.
.бПпиЗез о/ (I1!? О е т г а З  С о т т ( з з ( о я .  1Го/. I I I , ,
Сепеса, 1936, р. 685— 686.

192. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Жеиевы

8 июня 1934 г.

Сегодня я вновь указывал Барту на важность француз­
ской помоши Прибалтике*, сославшись для иллюстрации на 
вчерашнее заявление Хакселя, о котором вам телеграфиро­
вал 177. Барту сказал, что, хотя совет министров решил пока 
вопрос отрицательно, ои ие считает это окончательным отве­
том и готов вновь обсудить мое замечание на этот счет, кото­
рое я обещал изложить ему письменно **. Он уже поручил 
своему послу в Берлине переговорить с Ненратом о пакте. 
Дальнейшие переговоры с Германией о деталях Барту предо­
ставляет нам, а равно н переговоры с Прибалтикой, обещав 
со своей стороны соответственное давление на нее. Франция 
будет продолжать переговоры с Полыней. Что же касается 
Чехословакии, то ее согласие обеспечено.

Бенеш был у меня сегодня и говорил о желательности ус­
тановления самых тесных отношений с нами и взаимной ин­
формации. Он хочет быть с нами так же интимным, как с 
Францией. Мы с иим согласовали окончательно тексты пи­
сем***, которые им уже подписаны и будут оставлены у его 
здешнего представителя, если ои сегодня уедет до получения 
ответа из Белграда на вторичный запрос Ефтича****. Он 
просит дать агреман Павлу, которого хотел бы послать в 
Л1оскву немедленно. Как только будет опубликован мой об­
мен нотами с Бенешем, я предлагаю послать в Прагу агреман 
для Павла н просить агреман для Александровского.

О немедленном обмене нотами с Югославией сейчас нет 
речи, и я добиваюсь, по крайней мере, принципиального пос­

* См. док. № 189.
** См. док. ЛЬ 200.

*** См. док. № 194.
**** См. док. Л? 190.
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тановления Малой Антанты о необходимости и своевремен­
ности восстановления отношений всеми тремя странами с пре­
доставлением Югославии некоторой свободы касательно мо­
мента осуществления этого решения. Ефтич согласен, но не 
может даже на это пойти без согласия короля.

Мон совместные переговоры с Бенешем, Ефтичем и Титу- 
леску продолжались вчера беспрерывно 7 часов, причем Бе­
неш и Тнтулеску велн себя весьма лояльно.

Литвинов
Печат. по а р х .

193. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави­
тельством Румынии об установлеинн дипломатических от­
ношений

1. НОТА
НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РУМЫНИИ 
ТНТУЛЕСКУ

Ж енева, 9 июня 1934 г,
Господин Министр,
Я рад известить Вас, что в результате наших собеседова­

ний * Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик решило установить нормальные дипломатические 
отношения с Королевским Румынским Правительством и при­
ступить к назначению Чрезвычайного Посланника и Полно­
мочного Министра.

Я питаю твердое убеждение, что установленные таким об­
разом отношения останутся навсегда нормальными и друже­
ственными и что наши народы будут продолжать сотрудни­
чать, к своему величайшему взаимному благу, в деле поддер­
жания всеобщего мира.

Благоволите принять и пр.
А1. Литвинов

2. НОТА '
МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РУМЫНИИ 

НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
М. М. ЛИТВИНОВУ

Ж енева , 9 июня 1934 г.
Господни Народный Комиссар,
Имею честь довести до Вашего сведения нижеследующее:
На Загребской конференции Малой Антанты 22 января 

1934 года три Министра Иностранных Дел приняли между

*  См. док. Лз 190, 192.
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собою решение о своевременности возобновления государства­
м и— членами Малой Антанты нормальных дипломатических 
отношений с Союзом Советских Социалистических Республик 
как только будут налицо необходимые дипломатические и по­
литические условия.

В результате моих собеседований с Вами, господин Н а­
родный Комиссар, имевших место в начале июня, Постоянный 
Совет Малой Антанты констатировал в Женеве, что полити­
ческие н дипломатические условия позволяют ныне каждому 
из государств — членов Малой Антанты поступить в подходя­
щий момент в согласны с Загребской резолюцией.

Ввиду изложенного, я рад известить Вас, что в результате 
наших собеседований Королевское Румынское Правительство 
решило установить нормальные дипломатические отношения 
с Правительством Союза Советских Социалистических Рес­
публик н приступить к назначению Чрезвычайного Послан­
ника и Полномочного Министра.

Я пнтаю твердое убеждение, что установленные таким об­
разом отношения останутся навсегда нормальными и друже­
ственными и что наши народы будут продолжать сотрудни­
чать, к своему величайшему взаимному благу, в деле поддер­
жания всеобщего мнра.

Благоволите принять и пр.
Н. Титулеску

Пе^ат. по <Сборнали девствую щих догово­
р ов ...», вып. V I I I ,  М ., 1935, стр. 19— 29

194. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави­
тельством Чехословацкой Республики об установлении 
дипломатических отношений

I. НОТА
НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

БЕНЕШУ

Ж енева, 9 июня 1934 г.

Господин Министр,
Я рад известить Вас, что в результате наших собеседова­

ний * Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик решило установить нормальные дипломатические от­
ношения с Правительством Чехословацкой Республики и 
приступить к назначению Чрезвычайного Посланника и Пол­
номочного Министра.

* См. док. № 190. 192.
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Я питаю твердое убеждение, что установленные таким об­
разом отношения останутся навсегда нормальными и дружест­
венными и что наши народы будут продолжать сотрудничать, 
к своему величайшему взаимному благу, в деле поддержания 
всеобщего мира.

Благоволите принять и пр.
М. Литвинов

2. НОТА
МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
М. М. ЛИТВИНОВУ

Женева, 9 июня ]934 г.

Господин Народный Комиссар,
Имею честь довести до Вашего сведения нижеследующее:
На Загребской Конференции Малой Антанты 22 января 

1934 года три Министра Иностранных Дел приняли между 
собою решение о своевременности возобновления государе 
ствами — членами Малой Антанты нормальных дипломатиче­
ских отношений с Союзом Советских Социалистических Рес­
публик как только будут налицо необходимые дипломатиче­
ские и политические условия.

В результате моих собеседований с Вами, господин Народ­
ный Комиссар, имевших место в начале июня, Постоянный 
Совет Малой Антанты констатировал в Женеве, что полити­
ческие и дипломатические условия позволяют ныне каждому 
из государств — членов Малой Антанты поступить в подходя­
щий момент в согласии с Загребской резолюцией.

Ввиду изложенного, я рад известить Вас, что в результате 
наших собеседований Правительство Чехословацкой Респуб­
лики решило установить нормальные дипломатические отно­
шения с Правительством Союза Советских Социалистических 
Республик и приступить к назначению Чрезвычайного Послан­
ника и Полномочного Министра.

Я питаю твердое убеждение, что установленные таким об­
разом отношения останутся навсегда нормальными и друже­
ственными и что наши народы будут продолжать сотрудни­
чать, к своему величайшему взаимному благу, в деле поддер­
жания всеобщего мира.

Благоволите принять н пр.
Д-р Эдуард Бенеш

Печат. г.о «Сборники Вей гтеиющи-х догозо- 
о о я . » . з ы п _ V I I I ,  1535, стр. 23— 24
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195. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К. К. Юреневу

11 июня 1934 г.

11 июня Ота пришел сообщить о получении инструкций и 
о готовности начать переговоры*. Ота сообшил, что в пере­
говорах будут участвовать Сако, Снмада и Симидзу** н, 
кроме того, эксперт Танакамара, который должен присутство­
вать и иметь возможность высказываться. Решения в резуль­
тате переговоров вступают в силу лишь после утверждения 
японским правительством. Поэтому до вступления в силу это 
соглашение не должно оказывать никакого влияния на сущ­
ность рыбных вопросов и японские промышленники должны 
вносить различные взносы по действующему курсу, а совет­
ская сторона не должна устанавливать никаких оговорок каса­
тельно аванса и т. п. Все это Ота выставил в качестве предва­
рительных условий н отказался начать переговоры 13-го, пред­
лагая мне запросить Советское правительство. Лишь после 
моих настойчивых указаний, что эти условия противоречат 
прежней договоренности между ним и Сокольниковым и между 
Вами н Хнрота ***, Ота заявил, что запросит Хирота и даст 
ответ через 3—4 дня 178.

По отдельным пунктам я заявил Ота, что согласно дого­
воренности переговоры должны носить обычный дипломати­
ческий характер и что не может быть речи о конференции и о 
столь большом составе участников. Я указал, что мы отвергли 
переговоры полпредства с рыбопромышленниками и что нельзя 
теперь предлагать переговоры рыбопромышленников с НКИД. 
Частное лицо, как Танакамара, не может принимать участие 
в дипломатических переговорах, он может лишь консульти­
ровать Сако вне переговоров. Я решительно отклонил условие 
сохранения в силе старого режима до вступления в силу воз­
можного нового решения и указал, что это есть новое условие, 
противоречащее прежней договоренности.

Из этой беседы выяснилось окончательно, что японцы бу­
дут всемерно затягивать переговоры под любыми предло­
гами ****.

Повидайте немедленно Хирота н потребуйте немедленного 
начала переговоров, ссылаясь иа недопустимость предъявления 
новых условий после столь длительных предварительных пере­
говоров, в которых японцы в Москве и Токио согласились

* См. док. № 183.
** Советник, второй секретарь и переводчик японского посольства в

СССР.
*** См. док. № 175 и прим. 166.

**** См. док. № ЗОо.
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начать переговоры немедленно после торгов, и притом без вся­
ких условий. Укажите на крайне неблагоприятное впечатление, 
вызванное в Москве этими методами переговоров. Ускорьте 
свидание с Хирота, чтобы переговорить с ним до того, как он
даст ответ Ота 17Э.

Стомоняков
Печат. по арх.

196. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Италии со Статс-секретарем Министерства Иностранных 
Дел Италии Сувичем

11 июня 1934 г.

Беседа состоялась в МИД. Предметом ее явилось следую­
щее: 1) СССР и Малая Антанта. 2) Визит Гитлера. 3) Восточ­
ный пакт. 4) Германия, Англия и Япония.

С С С Р  и М а л а я  А н т а н т а .  Полпред ознакомил Су- 
вина с обстоятельствами, при которых произошло установле­
ние дипломатических отношении СССР с государствами Малой 
Антанты*. При этом было подчеркнуто, что Советское прави­
тельство сознательно предпочло подписать соответствующие 
акты с каждым из участников Малой Антанты в отдельности, 
что, естественно, не может быть безразличным для Италии, 
опасающейся консолидации этого международного объеди­
нения.

Сувич выслушал сообщение полпреда весьма внимательно. 
Со своей стороны ои выразил благодарность полпреду за эту 
информацию, которую обещал довести до сведения главы 
итальянского правительства.

В и з и т  Г и т л е р а .  После этого полпред осведомился о 
целях визита Гитлера в Италию. Сувич ответил, что с момента 
своего прихода к власти Гитлер постоянно добивался возмож­
ности лично встретиться с Муссолини. По разным соображе­
ниям глава итальянского правительства воздерживался от та­
кого свидания. Между прочим, Гнтлер усиленно домогался его 
в последнее время, когда шла сессия Генеральной комиссии 
по разоружению в Женеве. Этот момент представлялся Муссо­
лини особенно неудобным, ибо ои не хотел, чтобы в Европе 
создалось впечатление открытого сговора Италии н Германии 
против конференции н Лигн наций. Когда же выяснилось, что 
конференция потерпела крушение, Муссолини счел себя меиее 
связанным, К этому присоединилось н то обстоятельство, что 
наметился приезд в Рим Барту*. Поскольку итальянское пра­
вительство решило принять этого гостя, оно не могло далее

* Имеется в виду установление отношений СССР с Румынией и Чехо­
словакией; см. док, № 193, 194.
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уклоняться от встречи Муссолини с Гитлером. Свидание это 
произойдет 14 июня в Венеции *.

Сувнч пояснил, что не следует ожидать от встречи Муссо­
лини с Гитлером ничего чрезвычайного. Гитлер — человек аб­
страктный, предпочитающий отвлеченные схемы практическим 
решениям, и беседа с ним Муссолини, вероятно, не выйдет за 
пределы самых общих проблем. Есть лишь один вопрос, кото­
рый неминуемо и притом в весьма решительной форме будет 
поставлен Муссолини. Это вопрос австрийский. В нем итальян­
ское правительство занимает непреклонную позицию. Как и 
раньше, оно считает независимость Австрии условием евро­
пейского мира. Между тем подрывная деятельность национал- 
социалистов в Австрии не прекращается. В последнее время 
там усилились акты террора, что вызывает у Муссолини край­
нее раздражение. На эту тему главе итальянского правитель­
ства придется самым решительным образом объясниться с 
Гитлером.

Отвечая на дальнейшие вопросы полпреда, Сувич заявил, 
что в отношении Лиги наций позиция Италии известна. Италь­
янское правительство будет поддерживать вступление СССР 
в Лигу **; однако оно не мыслит себе деятельности этого меж­
дународного учреждения без участия Германии, которая мо­
жет вернуться в Лигу лишь при условии признания за ней 
права равенства в вопросе о вооружениях.

Попутно Сувич осведомился, обратил ли полпред внима­
ние на передовую «Пополо д ’Италия», посвященную вопросу о 
Лиге наций и СССР. Статья эта написана Польверелли, быв­
шим директором печати прн МИД. Она развивает те же поло­
жения, что содержались в известной статье Гайды по тому же 
вопросу в «Джорнале д'Италня». Всем известно, что «Пополо 
д'Италия» точнее всего отражает точку зрения главы итальян­
ского правительства. Поэтому упомянутая статья газеты дол­
жна дать полпреду надлежащее удовлетворение.

В о с т о ч н ы й  п а к т .  Далее Су внч спросил у полпреда, 
верны ли сведения, будто Литвинов подготовляет новый Во­
сточный пакт с участием Польши, Германии и Чехословакии. 
Полпред ответил, что нет ничего невозможного в том, что Со­
ветское правительство сделает новую попытку, несмотря иа 
недавний отказ германского правительства подписать гаран­
тийный протокол ***, привлечь Германию к участию в регио­
нальном пакте, долженствующем консолидировать мир в Во­
сточной Европе****. Полпред еще раз оговорился, что не 
имеет никаких сведений на этот счет и высказывает лишь лич­

* См. док. № 237.
** См. док. № 292.

*** См. док. № |39.
**** См. т. XVI, прим. 321 и док. № 151, 192 настоящего тома.
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ное мнение. Тем не менее ему интересно было бы знать, каково 
отношение итальянского правительства к идее подобных 
пахтов.

Сувич ответил, что итальянское правительство относится 
отрицательно к договорам, лишенным ясного, конкретного со­
держания н не обладающим реальной, действенной силой. 
С другой стороны, в каждом отдельном случае оно должно 
знать, каков характер договорных обязательств и кто является 
участником пакта, только тогда оно может определить свое 
отношение к данному договору.

Г е р  м а н и я, А н г л и я  и Я п о н и я. Возвращаясь к 
вопросу о предстоящем свидании Гитлера с Муссолини, пол­
пред отметил, что не исключает возможности со стороны Гит­
лера далеко идущих предложений, внушаемых со стороны 
Англии. Последняя явно поддерживала тактику самочинного 
вооружения Германии н, по-видим ом у, одинаково мало сочув­
ствует как франко-советскому сближению, так и установлению 
согласия и сотрудничества между Францией и Италией. 
Последние заявления консервативных органов английской 
печати свидетельствуют о том, что Англия, принявшая на себя 
обязанности гаранта франко-германских границ, отнюдь не 
склонна активно участвовать в охране территориального ста­
тус-кво в Восточной Европе. С полной откровенностью ее кон­
сервативная печать заявляет, что Англию менее всего заботит 
судьба дальневосточных советских областей. Словом, Англия 
не противодействует вооружениям Германии, предоставляет 
ей свободу рук на Востоке и дает понять Японии, что и та 
может безнаказанно развивать свою агрессию против СССР 
на Дальнем Востоке. Это подтверждает правильность суще­
ствующего в СССР убеждения, что в подготовке широкого на­
ступления на СССР активную роль играют три центра, коор­
динирующие между собой свои действия: Лондон, Берлин и 
Токио. Гитлер и Розенберг, несомненно, активнейшим образом 
стремятся к осуществлению этих антисоветских планов. Пол­
пред в шутливой форме задал Сувичу вопрос, уверен лн он, 
что в Венеции Гитлер не сделает попытки соблазнить главу 
итальянского правительства перспективами сотрудничества 
в этом широком антисоветском плане.

Сувич ответил, что он не отрицает возможности сотрудни­
чества Германии с Японией, направленного против СССР. Он 
менее уверен в том, что Англия принимает активное участие 
в упомянутых планах. Что касается Италии, то позиция ее в 
отношении СССР достаточно известна. Ей Италия останется 
верна и в дальнейшем.

Потемкин
Печат, тс арх.
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197. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Министром Иностранных Дел Германии Нейра­
том, в Берлине

13 июня 1934 г.

Я условился с Барту, что если я не буду иметь желания 
или возможности повидаться с Нейратом или Бюловым в Бер­
лине, то вызову французского посла Франсуа-Понсе, чтобы 
узнать о германском ответе относительно пакта*. Газеты пи­
сали, что Бюлов очень сухо принял Франсуа-Понсе, но не 
сообщали содержания ответа. По приезде в Берлин я напра­
вил к Франсуа-Понсе т. Бессонова, через которого узнал, что 
Бюлов, выслушав предложение Франсуа-Понсе, сказал лишь, 
что доложит об этом правительству, и, таким образом, ника­
кого ответа не дал. Это побудило меня просить свидания с 
Нейратом.

Из министерства сообщили, что, хотя Нейрат должен через 
час уехать в Италию, он готов немедленно меня принять. При­
нял он меня с обычной приветливостью. Сославшись на недо­
статочность времени в нашем распоряжении, я сразу изложил 
ему цель моего визита. Я сказал, что вся Европа испытывает 
чувство тревоги и отсутствие уверенности в безопасности. 
От подобных настроений не свободен за последние годы и наш 
Союз. Мне нет надобности останавливаться на причинах, вы­
звавших у нас такие настроения,— они Нейрату достаточно 
известны. С другой стороны, Германия также заявляет, что 
и она нуждается в безопасности; отсюда являлась идея регио­
нальных пактов, о которых газеты в последнее время усиленно 
пишут. Нам представляется вполне отвечающим интересам 
общей безопасности и соответственных отдельных стран регио­
нальный пакт, который включал бы в себя Советский Союз, 
Германию, Польщу, Чехословакию и Югославию. Он был бы 
основан на принципе ненападения и оказания помощи всеми 
участниками пакта тому соучастнику, который подвергся бы 
нападению со стороны другого соучастника пакта **,

Нейрат ответил, что ему известны настроения СССР, о ко­
торых я говорил, он их понимает, но может заверить меня, что, 
поскольку это касается Германии, никаких оснований для них 
нет. Имеется, может быть, несколько глупцов в Германии, 
которые мечтают об экспансии на Восток, о колонизации и т. п., 
но германское правительство об этом и не думает. Он пони­
мает, что разница режимов должна была в ы з в а т ь  у н а с  извест­
ную реакцию, но наши подозрения относительно агрессивности

* О планах заключения Восточного пакта посол Франции б Германии  
сообщил М И Д  Германии 7 июня 19-34 г.

** См. док. №  254.
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Германии неосновательны. Изложенная мною схема пакта для 
Германии неприемлема. Она разоружена, не имеет достаточ­
ных сил для собственной обороны, а тем более для защиты 
других государств. Она ке могла бы выполнить своих обяза­
тельств, налагаемых на нее пактом, и поэтому не могла бы 
играть в предлагаемой комбинации надлежащей роли. Кроме 
того, он, Нейрат, не верит вообще в пакт, ибо он слишком свя­
зывает, а между тем могут наступить обстоятельства, при ко­
торых помощь нельзя выполнить. Он предпочитает взаимные 
заверения об отсутствии агрессивности или билатериалькые 
пакты о ненападении.

Я возразил, что об .экспансии на Восток писали не только 
«несколько глупцов», но и сам нынешний «вождь» страны. Он 
никогда от этой программы не отрекался, а, наоборот, разре­
шает распространение в Германии до сих пор книги, в которой 
эта программа изложена. На этой программе, следовательно, 
воспитывается германский народ, который приучается к мысли 
о необходимости и неизбежности экспансии на Восток. Я удив­
ляюсь упоминанию Нейратом разницы режимов, ибо мы неод­
нократно заявляли, что из этой разницы ке могло бы родиться 
нынешнее состояние взаимоотношений с Германией. До при­
хода к власти «наци» мы допускали, что они в свое время от­
рекутся от своей антисоветской программы и будут продол­
жать политику прежних германских правительств по отноше­
нию к СССР, и мы сами допускали сотрудничество с ними на 
тех же основаниях, что и прежде. К. сожалению, приход «наци» 
к власти сопровождался целым рядом актов, указывавших 
скорее на их решимость осуществлять возвещенную в книге 
Гитлера программу. Я не стану перечислять выступлений Гу­
тенберга *, затем Розенберга ** или указывать на продолжаю­
щуюся связь последнего с украинской контрреволюцией; но и 
сам рейхсканцлер еще на днях произнес речь, в которой он 
призывал весь мир к блокаде СССР***. Вот эти все выступ­
ления являются источником нашего беспокойства, а отнюдь 
не разница режимов. Если бы мы даже на 99% верили заяв­
лениям об отсутствии агрессивности у некоторых правящих 
германских кругов и сомневались лишь на 1%, то и в таком 
случае, мы, как государство, должны были бы предпринять 
все необходимые меры предосторожности. Безопасность наро­
дов никогда не зиждилась на их дружественных взаимных за­
явлениях. В течение 10 лет весь мир искал безопасности в 
разоружении, ио это не осуществлялось. В довоенное время

* См. т. XVI, док. Уэ 190.
** См. такж е т. XVI. док, Уз 167, 190, 209 и док. Уз 2 настоящ его

тома.
*** См. док. Уэ 169, 170.
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прибегали к системе союзов, по отношению к которым ныне 
намеченные пакты о взаимопомощи являются несомненным 
шагом вперед. Очевидно, при бесперспективности конферен­
ции по разоружению Европе придется выбирать между пак­
тами о взаимопомощи и системой союзов. Если у германского 
правительства есть уже решение об отклонении пакта, то мне 
незачем убеждать Нейрат а, но я только позволю себе сказать, 
что приведенный мне единственный аргумент против пакта 
неубедителен. Пакт функционирует фактически в том лишь 
случае, если один участник его подвергнется нападению. Не 
приходится поэтому говорить о какой-либо роли того или иного 
участника пакта. Никто не ожидает от Германии большей 
помощи, чем она может оказывать. Если эта помощь по 
объективным причинам ограничена, то это означает, что в 
общее дело она вносит меньшую долю, чем другие участники. 
Поскольку сам Нейрат сказал, что Германия даже больше 
других нуждается в безопасности, она от пакта получила бы 
больше остальных, которые должны были бы прийти ей на 
помощь всей своей неограниченной мощью. Кроме того, пакт 
будет, вероятно, заключен на продолжительный срок, в тече­
ние которого, несомненно, оборонные силы Германии вырастут. 
Что касается ничтожности пактов, то ведь Германия сама не­
давно заключила пакт с Польшей, стало быть она придает 
пактам известное значение. Мы ничего иного, кроме безопас­
ности, в пакте не ищем. Наше сближение с Францией происхо­
дит только на почве общей положительной оценки определен­
ной системы безопасности. Нам дела нет до других элементов 
внешней политики Франции. Когда у нас благодаря пактам 
укрепится чувство безопасности, можно будет развивать пол­
ностью нанлучшие отношения с Германией. Когда я говорю о 
безопасности, я отнюдь не имею в виду безопасность границы, 
которую при всех обстоятельствах мы сможем защитить, а 
безопасность мира, ибо мы не заинтересованы в пробе сил и 
не нуждаемся даже в победоносных войнах. Мне остается лишь 
спросить, должен ли я считать ответ Нейрата окончательным 
и официальным ответом германского правительства, которое, 
вероятно, учло эффект и последствия отклонения нашего пред­
ложения,

Нейрат несколько замялся н сказал: «Во всяком случае 
официальный ответ будет тот, который я Вам только что сооб­
щил». Германия не ищет экспансии нигде, ее интересует только 
коридор, но и в этом пункте она дала Польше гарантию на 
10 лет. Он выразил надежду, что, «несмотря на все», наши 
личные отношения останутся прежними.

При прошании я сказал Нейрату, что только что получил 
сообщение из Москвы об отозвании Надольного. Нейрат, пере­
бивая меня, сказал, что он сам собирался со мною об этом
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говорить. Отозвание Надолыюго объясняется исключительно 
личными причинами, а именно недомолвкой между На доль­
ным и канцлером *. К нам будет назначен Шуленбург.

Литвинов
Печат. по арх.

198. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Временным Поверенным в Делах 
Германии в СССР Твардовским

13 июня 1934 г.

Еше 11 июня к концу дня, через полчаса после ухода от 
меня Надольного, в мой секретариат позвонили от Твардов­
ского. чтобы я принял его 13-го числа.

Я просил передать, что 13-го я занят, что приму 14-го. 
Давая такой ответ, я исходил из того, что если бы у герман­
ского посольства были срочные вопросы, то их должен был по­
ставить только что ушедший от меня Надольный. Если же та­
ких особенно срочных вопросов нет, Твардовский может 
подождать еще один день.

Однако 13-го утром нз германского посольства позвонили 
еще раз, сказали, что у Твардовского есть срочное дело, и про­
сили. чтобы я принял его непременно сегодня. Если не могу 
принять я, он просит, чтобы его принял т. Стомоняков.

Я ответил Твардовскому, что приму его 13-го в половине 
четвертого.

Придя ко мне, Твардовский сказал, что он получил от Ней- 
рата телеграфное поручение срочно посетить меня и разъяс­
нить, что отзыв Надольного объясняется исключительно при­
чинами личного характера, связанными с Надольным **. Отзыв 
Надольного не обозначает какой бы то ни было перемены в 
политике Германии по отношению к СССР. Германия по-преж­
нему хочет поддерживать дружеские отношения и по-преж­
нему охотно примет в качестве нашего посла г. Сурнца.

Я ответил Твардовскому официально, что принимаю сооб­
щение Нейрата к сведению, что сообщу его нашему правитель­
ству.

Перейдя затем на неофициальный разговор, я сказал Твар­
довскому, что мне кажется странным, почему Надольный, 
будучи у меня 11-го числа, говорил лишь о своем отъезде в от­
пуск и не сказал, что он покидает Москву навсегда. Ведь если 
уход Надольного объясняется не политическими, а чисто лич­
ными причинами и при этом инициатива, как видно нз офицн-

* См. также док. № 198.
** См. также док. X? 197.
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ального письма Твардовского, полученного мною утром, ис­
ходит от самого Надельного, почему он не мог просто сказать 
мне. что по таким-то и по таким-то личным причинам он решил 
уйти в отставку. Это было бы просто и понятно. А теперь не­
вольно напрашивается предположение, что дело ие в личных 
побуждениях Надольного, а что за его отзывом кроются 
какие-то политические разногласия или мотивы.

Твардовский ответил мне, что Надольный не хотел 
кому бы то ни было до того, как он фактически уедет нз Мо­
сквы, говорить о своем уходе.

Я повторил, что это нежелание Надольного сказать мне. 
его старому знакомому, о его решении уйти в отставку и 
объяснить причину его решения наводит на предположение, 
что Надольному не хотелось излагать причины его решения. 
Очевидно, эти причины были политические, их Надольный счи­
тал неудобным сообщать мне.

Твардовский сказал, что. насколько он понимает, Надоль­
ному не хотелось, чтобы я в связи с сообщением о его оконча­
тельном уходе с московского поста, поставил те или другие бо­
лее глубоко идущие вопросы, на которые ему, может быть, не 
хотелось бы ответить.

После этого, уж поднявшись, Твардовский сообщил мне не­
которые сведения о Шуленбурге *, для которого германское 
правительство испрашивает агреман. Ему 59 лет, он холост.

Я ответил Твардовскому, что лично довольно хорошо знаю 
Шуленбурга, который приходил ко мне знакомиться перед 
своим отъездом в Персию лет 8—9 тому назад и затем наве­
шал меня в Берлине в каждый нз своих приездов в отпуск. 
Кажется, я видал его один раз и в Москве не то у Брокдорф- 
Ранцау, не то у Дирксена**. Я обещал Твардовскому через 
несколько дней дать ответ об агремане.

Н, Крестинский
Печат, по арх,

199. Запись беседы Представителя СССР в Чехословакии с
Министром Иностранных Дел Чехословакии Бенешем

15 июня 1934 а,

Был у Бенеша. Он завтра уезжает в Бухарест на заседание 
Совета Малой Антанты. Я выразил ему радость н удовлетворе­
ние по поводу нормализации наших взаимоотношении***, 
присовокупив разные уверения по поводу готовности служить

* П о с о л  Г е р м а н и и  в  Р у м ы н и и  в  1931 — 1934 гг.
* *  Б ы в ш е е  п о с л ы  Г е р м а н и и  в  С С С Р .

* * *  С м .  д о к . №  19 4 .
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делу дальнейшего развития наших дружеских взаимоотно­
шений.

Бенеш очень словоохотливо начал излагать мне свою кон­
цепцию нынешней международной ситуации и перспектив ее 
развития, как он ее излагал в Женеве т. Литвинову*. Ко­
ротко его прогноз сводится к следующему,

СССР и ЧСР являются странами, больше других заинтере­
сованными в сохранении» мира и етат\с-кво в Европе. 
При этом их внешнеполитические интересы во многом совпа­
дают. Так, СССР не может не иметь возражений против 
аншлюса. СССР должен быть против чрезмерного усиления 
германского, а также и итальянского влияния на Балканах. 
СССР может рассматривать покушения на Прибалтийские 
страны как прямо его затрагивающие. Наконец, основное — 
вопрос о безопасности приобрел для СССР почти такое же 
практическое значение, как и для Франции. То же самое 
можно сказать относительно Чехословакии. Она вместе с 
СССР кровно заинтересована в строгом соблюдении принципа 
полной независимости так называемых малых народов. В та­
кой же мере она заинтересована в сохранении мира, в обеспе­
чении безопасности, в ослаблении всех и всяких тенденций к 
экспансии, в укреплении нынешнего статуса и т. д.

После подобных длинных общих мест Бенеш подошел 
ближе к завтрашнему дню. Из его слов можно было заклю­
чить, что в Бухаресте на заседании Совета Малой Антанты ** 
основным вопросом будет стоять проблема Восточного пакта, 
причем Бенеш сказал, что, по его информации, полученной им 
из Парижа. Германия ответила Франсуа-Понсе весьма неопре­
деленно на предложение участвовать в Восточном пакте***, 
Бенеш не сомневается, что Германия и свой окончательный 
официальный ответ сформулирует весьма уклончиво, ко, по 
существу, отклонит предложение. Не сомневается Бенеш и в 
том, что «.министр Бек вовремя заболел паратифом в Берлине» 
и определил свое отношение к вопросу о Восточном пакте в 
согласии с Нейратом, хотя и немцы и поляки отрицают, что у 
Бека в Берлине были политические переговоры с немцами ****.

Поскольку Бекеш интересовался тем, что слышал т. Литви­
нов от Нейрат а, я коротко рассказал ему. что Нейрат ответил 
т. Литвинову отказом, приведя единственный аргумент — не­
достаточность германских вооружений, не позволяющую Гер­
мании принимать на себя обязательства. При этом я отметил, 
что это не был официальный ответ, но Нейрат в разговоре

* См. док. № 192.
** См. гпз. ^Известия», 18, 20, 21 нюня 1934 г.

*** См, д о з .  К- 200,
**** См, сб. «Документы  и материалы по истории советско-польских  

отношений», т. VI, М .  1969, стр. 198— 199.

391



сказал, что он не сомневается в том, что и официальный ответ 
будет таким же *.

Бенеш с интересом отметил, что, значит, Нейрат выска­
зался перед Литвиновым значительно определеннее, чем перед 
Франсуа-Понсе, если информация Бенеша из Парижа доста­
точно полная.

Дальнейшую перспективу Бенеш представляет себе так: 
Франция должна будет оказать давление на Англию, которая 
могла бы воздействовать на Германию. Одновременно Фран­
ции придется усилить воздействие на Польшу. Но все это 
едва ли будет достаточным для объединения всех заинтересо­
ванных в рамках Восточного пакта. Более действительным 
средством нужно считать создание такой атмосферы и обста­
новки в Европе, которая убедительно показывала бы твердую 
волю основных будущих участников Восточного пакта создать 
нужные им гарантии безопасности и помимо тех, кто стано­
вился бы поперек этой дороги, хотя бы только своей пассивной 
резнстенццей **. В этой связи Бенеш в очень определенной 
форме выражал уверенность, что Германия в конечном счете 
не может увильнуть и будет вынуждена принять участие. 
Если Германия убедится в возможности пакта без нее, то она 
не допустит этого. Здесь большую роль будет играть поведение 
Польши, которую следовало бы лишить возможности кивать 
на немцев и заставить высказаться по существу ***.

Дальше шло оставшееся мне непонятным рассуждение на 
тему о том, что как раз проблема немецких довооружений, в 
которой могут быть уступки со стороны Франции после уста­
новления гарантии безопасности, и Саарский вопрос **** неиз­
бежно приведут к тому, что Германия должна будет до января 
1935 г. договориться с Францией. Это неизбежно, и потому Бе­
неш настроен весьма оптимистически вплоть до того, что счи­
тает европейское напряжение разряженным с наступлением 
1935 г.

Что касается наших взаимоотношений, то Бенеш всячески 
давал понять, что мы друзья до гроба. Он выражал удоволь­
ствие по поводу принятия нами Павлу посланником. Практи­
чески Павлу в кратчайший срок выедет в Москву для того, 
чтобы ввести себя там [в права], но затем вернется в Прагу и 
лишь осенью сядет в Москве со всей необходимой прочностью. 
Бенеш упоминал о богатстве перспектив развития наших куль­
турных взаимоотношений, подчеркивал их необходимость и ре­
комендовал их развивать *****, Лишь под конец он упомянул

* С м .  д о к .  у ь  19 7 ,
**  —  с о п р о т и в л е н и е м  (с/.'0Д

См. док. № 346.
**** См. также док. № 423.***** док
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о том, что на очереди стоят н экономические взаимоотношения. 
Поскольку основное препятствие для переговоров о торговом 
договоре устранено*, Бенеш уже дал распоряжение Фрид­
ману, заведующему экономическим отделением мининдела, 
немедленно приступить к переговорам с нами на базе имеюще­
гося у нас чешского проекта. Я осторожно вставил в этом ме­
сте замечание о сложности этого вопроса и о наличии ряда 
других еще не устраненных препятствий. Бенеш довольно с 
большим ударением ответил, что кое-что нужно сделать по 
возможности немедленно, но он предоставляет Фридману до­
говориться со мною о том, что именно необходимо сделать. 
После этого я, понятно, не стал углублять тему.

Прощаясь, Бенеш всячески уверял меня в своей постоянной 
готовности совершенно откровенно беседовать со мною на 
взаимно интересующие нас темы **.

Полпред СССР в ЧСР 
Александровский

П гч с т. гю арх.

200. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немеджнно 
15 июня 1934 г.

Сегодня видел Барту, завтра увижу Л е ж е 180. Барту знал 
уже содержание ответа Нейрата Литвинову относительно 
пакта***. Барту считает заявления, сделанные Беком Ля- 
рошу, по поводу позиции Польши в вопросе пакта более удов­
летворительными. чем то, что ему говорил Бек в Женеве. На 
мой вопрос, чем именно Барту «удовлетворен», он заявил, что 
поляки обставляют свое согласие на присоединение к-пакту 
меньшим числом оговорок****, В связи с высказанным мною 
предположением, что благодаря позиции, занятой Германией, 
полякам незачем особенно выявлять свое отрицательное отно­
шение к пакту, Барту заявил, что он не исключает возможно­
сти присоединения Германии. Уже после отъезда Франсуа- 
Понсе Бюлов сделал якобы более обнадеживающее заявление 
французскому поверенному в делах. Я говорил Барту о жела­
тельности внесения ясности в позицию Польши, которая, не­
сомненно. попытается оттянуть прямой ответ, н подробно гово­
рил о Прибалтике. Барту обещал изучить внимательно

* См. л ок. 102. 113, 154.
** См. дек, уъ 220, 281, 298,

*** См. док. Л? 197.
См. док. № 187.
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записку о Прибалтике151, составленную мною по указанию 
Литвинова *, Барту просил передать Литвинову благодар­
ность за поддержку, оказанную им Франции в Женеве. 
Он подробно объяснял, что в Женеве он не выступил публично 
с таким заявлением по адресу Литвинова, дабы при создав­
шейся обстановке зря не раздражать англичан, но что он со­
бирался об этом заявить в парламенте, чему помешала от­
срочка интерпелляции. Он просил в его отсутствие, если пона­
добится , поддерживать контакт с Баржетоном или Леже.

Видел Франсуа-Попсе, который расценивает ответ, данный 
Нейратом Литвинову, как попытку добиться соглашения о во­
оружениях при помощи пакта. Понсе, несомненно, будет агити­
ровать французское правительство в пользу немецкой по­
становки об увязке вопроса о пакте с соглашением о 
довооружении Германии. Ъюаов говорил Франсуа-Понсе, что 
Германия не может принять предложения о пакте по тем же 
мотивам, по которым она отклонила наше предложение о При­
балтике **. Я использовал это в разговоре с Барту,

Политис *** говорил мне, что он считал бы желательным, 
чтобы мы сделали в Женевском комитете безопасности пред­
ложения, касающиеся пактов взаимопомощи. Он стоит за вы­
работку типа пакта взаимопомощи, базирующегося на «опре­
делении агрессора».

Прошу информировать об отношеншш к пакту Прибалтий­
ских стран и Польши ****.

Циеленс ***** говорит о сильном влиянии Польши на эс­
тонскую политику.

Розенберг
Печат. п.? арх.

201. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом США в СССР Буллитом

16 июня 1934 г.

После краткого разговора ка безразличные темы Буллит 
сказал, что в наших переговорах мы не продвинулись вперед и 
топчемся на месте. Вашингтон и слышать не хочет о схемах, 
подобных нами предложенным ******. Буллит не видит ника­
кого выхода из положения и поэтому предложил бы присту­
пить к более конкретным переговорам о тех товарах, которые

* См. дек. .V" 192,
** См, док. № 94, 139,

*** Посласшик Греции вс фраяш ш ,
**** См. дек. Ха 206.

***** Посланник Л атвии во Франции  
****** См. дак. Ха 103. 117, 135
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мы хотели бы заказывать в Соединенных Штатах. Может быть, 
когда президент будет в состоянии указывать тем или иным 
членам конгресса или сената на реальные выгоды для пред­
ставляемых ими штатов, как хлопководческих, так и других, 
то ему легче будет что-нибудь провести. Буллит очень опаса­
ется, как бы настроения в Америке не стали портиться в отно­
шении СССР и не помешали тому политическому сотрудниче­
ству, к которому Рузвельт и он сам, Буллит, всегда 
стремились. Он не делает официального предложения, а лишь 
от своего собственного имени подсказывает нам шаг, который 
может оказаться полезным.

Я ответил Буллиту, что если Вашингтон действительно 
отклоняет даже долгосрочные кредиты в тех формах, на кото­
рые мы в порядке уступки готовы согласиться, то нельзя 
больше сомневаться в том, что Рузвельт отказывается от 
джентльменского соглашения со мною. Я вновь заставил Бул­
лита перечитать то место записи моей беседы с Рузвельтом, 
где черным по белому написаны слова: «Заем, который дол­
жен быть предоставлен ему (т. е. Советскому правительству) 
правительством США или его гражданами»*, и спросил, най­
дется ли хоть одно беспристрастное лицо, которое интерпрети­
ровало бы эти слова иначе как соглашение о займе и долго­
срочных кредитах, а не как об обложении покупок. Мы отнюдь 
не в претензии, ибо это соглашение состоялось не по нашей 
инициативе и не по нашему требованию, а вследствие настоя­
ний самого Рузвельта и Буллита. Л\ы готовы, оставив совер­
шенно в стороне вопрос о старых долгах и о займах, оста­
ваться с Америкой в наилучших отношениях. Я не откошусь 
так трагически, как Буллит, к возможности новых вспышек 
антисоветской агитации на почве неуплаты старых долгов, 
когда, за исключением Финляндии, ни одно европейское пра­
вительство не платит долгов более обязательных и более бес­
спорных, чем долг Керенского, н когда Германия прекращает 
платежи даже по облигациям Дауэса и Юнга, я  хотел бы, од­
нако, уяснить себе подсказываемую Буллитом мысль. Необхо­
димо понять, что в наш обычный импортный план отнюдь не 
входят те товары, которые мы собираемся закупить в Соеди­
ненных Штатах в случае получения 200 млн. займа. Когда этот 
заем станет реальностью, мы составим специальный план, ка­
кового сейчас у нас еще нет. Если Буллит желает, чтобы мы 
заранее указали, хотя бы приблизительно, какие товары и в 
каком количестве мы собираемся заказать в случае получения 
200-мнллнонного займа, я могу выяснить возможность этого у 
руководителей Госплана; но чтобы не заставлять их проделы­
вать напрасную работу, я просил бы Буллита подсказываемую

* См. т. ХУД. док, ,\ь 36],
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им мысль сообщить также в Вашингтон, чтобы получить там 
одобрение этой мысли.

Буллит ответил, что он не возражает против такой поста­
новки вопроса, готов запросить Вашингтон, но еще лучше бу­
дет, если мы сами запросим через Трояновского. Я выразил го­
товность запросить через Трояновского*, но предупредил Бул­
лита, что я сошлюсь при этом на его инициативу. Несколько 
покраснев, Буллит сказал, что не возражает против этого.

Литвинов
Печат. по арх.

202. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Нор­
вегии А. А. Бекзадяиу

16 июня 1934 г.

Я уже телеграфировал Вам об обращении ко мне Урби по 
делу компании «Нор Вуд»182, 5-го с. м. Урби вручил мне не­
большую записочку по этому вопросу (приложение N° 1 **), 
которая содержала прямую угрозу по нашему адресу, если мы 
не прекратим бойкота компании.

9-го с. м. Урби вручил мне более подробную записку (при­
ложение № 2**), которая содержала сведения о самой компа­
нии и о причинах, которые побудили компанию организо­
вать пул.

В ответ на мой запрос НКВТ сообщил, что мы действи­
тельно прекратили фрахтование судов компании со времена 
образования пула. Объясняется это тем, что новый пул, как и 
следовало ожидать, поднял фрахтовые ставки сначала на 
8 шилл. по сравнению со ставками мирового фрахтового 
рынка, т. е. практически со ставками судовладельцев компа­
ний других стран. Встретившись с нашим отказом фрахтовать 
суда в связи с повышением цен, компания пошла на уступки, 
согласившись на повышение ставок вместо 8 шилл. на 4, а по­
том и 2 шилл. по сравнению с мировыми фрахтовыми став­
ками. Наркомвнешгорг продолжает воздерживаться от фрах­
тования судов компании несмотря на то, что в результате соз­
дались трудности для перевозки нашего леса из северных 
районов. Наркомвнешторг рассчитывает, что благодаря нашей 
твердой тактике пул распадется. Это, вероятно, так и будет, 
так как пул теряет всякий смысл, если ои не может обеспечить 
повышения фрахтовых ставок.

* См, док. №  240.
** Не публикую тся.
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я, конечно, не сообщал Урбн всех этих подробностей. 
Я указал, что наши хозорганы готовы и впредь, как и в прош­
лом, фрахтовать суда компании «Нор Вуд», если компания бу­
дет перевозить наши грузы по ставкам мирового фрахтового 
рынка. Я подчеркнул, что нельзя заставить хозорганы из 
дружбы к Норвегии платить более высокие фрахтовые ставки, 
и что дело ото носит чисто коммерческий характер, и что по­
этому нет никаких оснований для дипломатического вмеша­
тельства и тем более для каких бы то ни было угроз.

Я уже телеграфировал Вам, что считаю дело урегулирован­
ным моим объяснением с Урби. Вы должны уклониться от от­
вета на письмо Мувинкеля и в разговоре с ним при случае со­
слаться на урегулирование вопроса в Москве *.

Заместитель Народного Комиссара
Стомоняков

П ы а т .  ,чо арх.

203. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Нор­
вегии А. А. Бекзадяну

16 июня 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Заявление Мувинкеля Вам, что «в данный момент вся 

политика Франции диктуется Генеральным штабом», весьма 
характерно, Оно подтверждает сильный уклон политики Нор­
вегии, как, впрочем, и других Скандинавских стран, в англий­
ский фарватер. Несомненно, меморандум 6 нейтральных стран 
был вручен Генеральной комиссии конференции по разоруже­
нию** также под влиянием Англин. Это усиление английского 
влияния становится еще более ясным, если вспомнить, что 
тот же Мувинкель в свое время был одним из самых го­
рячих сторонников Бриана и его политики н в те времена 
почти всегда поддерживал в Лиге наций предложения Фран­
ции.

Прошу Вас внимательно следить и информировать нас об 
отношении норвежской общественности и норвежской прессы 
к происходящим переговорам между великими державами ***, 
и в особенности к интересующим нас переговорам о безопасно­
сти и об образовании пакта взаимной помощи.

* См. док. Ла 203,
** Сы. «.Сборник документов по международной политике...*, вып. X, 

М., 1936. стр. 73—75.
*** См. док. ,\|ь 151, 192.
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2. Судя по сообщениям прессы и по словам Урон, можно 
ожидать в ближайшем будущем падения кабинета Мувинкеля 
и образования вместо него кабинета рабочей партии. Для нас 
не ясно, какую внешнеполитическую позицию займет такое 
правительство, особенно в учете того обстоятельства, что нор* 
вежская рабочая партия всегда выступала принципиальной 
противницей Лиги нации, и лишь несколько недель тому назад 
она внесла в стортинг предложение о выходе Норвегии из 
Лиги наций. Интересно, в частности, каково будет отношение 
нового рабочего правительства к меморандуму шести и к даль­
нейшему участию Норвегии в этом блоке бывших нейтральных 
стран.

3. За последнее время Урбн два раза обращался ко мне по 
вопросу о «бойкоте» торгпредством в Осло норвежских судов, 
вошедших в картель «Нор Вуд». Вопрос можно считать исчер­
панным моим заявлением, согласованным с НКВТ, что наши 
хозорганы готовы и впредь, как и в прошлом, фрахтовать нор­
вежские суда, даже и принадлежащие к этому картелю, при 
условии, что они будут перевозить наши товары по ставкам 
мирового фрахтового рынка, т. е, по ставкам, предлагаемым 
из других стран. Я разъяснил, что мы не возражаем против 
образования капиталистических картелей и монополий, 
поскольку они носят всеобщий характер, но решительно возра­
жаем против образования таких картелей, которые направ­
лены против СССР. Наконец, я указал Урби на недопусти­
мость содержавшейся во врученной им мне первой записке 
угрозы для наших экономических отношений, если мы не изме­
ним отношения к норвежским судам, входящим в картель 
«Нор Вуд» *.

4. Я, к сожалению, упустил в свое время попросить Вас 
передать Мувинкелю мою благодарность за принесенное им 
поздравление в связи с моим последним назначением. 
Для того, чтобы выйти из неловкого положения, я прошу Вас 
по получении настоящего сообщить Мувинкелю небольшим 
письмом, что Вы переслали мне его ноту с поздравлением, и 
что я. ознакомившись с нею, просил Вас передать ему мою 
личную благодарность за поздравление и за внимание, кото­
рые я высоко пеню. Поскольку письмо Мувинкеля было адре­
совано не мне лично, а Вам, мне незачем отвечать самому.

С товарищеским приветом

Б. Стомоняков
Пеаат, г.о арх.

и С м .  Цок. Л г  2 0 2 ,
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204. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Д а­
нии

16 июня 1934 г.

Уважаемый товарищ.
1. Конгресс «Северного общества»183 в Любеке свиде­

тельствует о планомерной работе гитлеровской Германии по 
закреплению своего политического влияния в Скандинавии и, 
в частности, в Данни. Торжество открытия дома германских и 
скандинавских писателей в Травемюнде является, очевидно, 
тоже мероприятием из этой области.

То обстоятельство, что эти новые действия гитлеровцев 
встретили весьма терпимое отношение в Дании, а некоторые 
датские писатели участвовали в открытии дома писателей в 
Травемюнде, указывает на то, что датские правящие крути нз 
страха перед гитлеровской Германией готовы занять весьма 
оппортунистическую позицию по отношению к ней при условии 
отсутствия открытой агрессин со стороны Германии против 
Дании.

2. В одной из сводок печати полпредства приведено воззва­
ние общества помощи нуждающимся евангелической церкви в 
Европе. Воззвание носит антисоветский характер. Прошу Вас 
ознакомиться внимательно с этим делом, и, если подтвердится 
антисоветский характер выступления этого общества, Вам сле­
дует при подходящем случае обратить внимание Мунка на то, 
что подобные выступления отражаются вредным образом на 
отношениях между нашими странами и что в интересах этих 
отношений было бы принятие мер против подобных выступле­
ний *.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

Печат. ,по орд,

205. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Посланником Венгрии в СССР Юигерт-Арнотн

17 июня 1934 г,

Юкгерт просил меня высказаться по вопросу о нашей поли­
тике вообще и в частности в отношении Германии, Малой Ан­
танты и ревизии договоров.

Я ему вкратце изложил историю наших отношений с Гер­
манией и причины изменения этих отношений **, Я его заверил,

* С м .  т а к ж е  д о к .  Л з  371,
** С и .  т а к ж е  д о к ,  Мз 197,
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что нас только интересует вопрос сохранения мира в Европе 
и что мы не намерены вмешиваться во взаимоотношения меж­
ду Малой Антантой и Венгрией или с другими странами. Мы 
сами всегда выступали против послевоенных мирных догово­
ров как несправедливых, но когда Германия стала сама на 
путь империализма и агрессии, мы, естественно, должны были 
занять определенную позицию как по отношению к Германии 
вообще, так и ревизии договоров в нынешнем германском по­
нимании. На мой вопрос, имеет ли какие-либо шансы план, 
приписываемый Польше, об объединении Венгрии и Румынии 
в личной унии под Каролем*, Юнгерт ответил, что об этом в 
Венгрии никто не думает и что он считает подобный план аб­
солютно неосуществимым.

Юнгерт резюмировал мое заявление в том смысле, что нет 
никаких причин для конфликта между нами и Венгрией и что 
скорее можно найти точки контакта между нашими обоими 
государствами.

Юнгерт упомянул о помещении для посольства, от чего за ­
висит учреждение миссии в сентябре. Он сам сказал, что идет 
от меня к т. Штерну для получения ответа относительно поме­
щения польской миссии и какого-то клуба. Я выразил уверен­
ность, что этот вопрос будет урегулирован.

Литвинов
П е ч а т. по срж.

206. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

17 июня 1934 г.

На Вашу телеграмму от 15 июня **. Я не разделяю опти­
мизма Барту ни в отношении Польши, ни Германии. Из дела 
ничего не выйдет, если Франция не сможет оказать достаточно 
сильное давление на Польшу, с тем чтобы либо заставить 
Германию войти в комбинацию путем угрозы осуществления 
без нее, либо же чтобы комбинация могла действительно осу­
ществиться без Германии. Прибалтийские страны мы пока 
только информировали, но еще формального предложения не 
делали.

Скажите Политису. что предложения, исходящие от Фран­
ции, будут иметь больший успех, чем наши, и поэтому лмчше

* Б ноте — Карлом.
** См. док. № 200.

406



уговорить Францию взять на себя инициативу. Будем привет­
ствовать включение пункта об определении агрессии.

Мадарьяга* никакого ответа мне не дал. Он передал мне 
проект соглашения, охватывающего права дипломатов, консу­
лов и функции полпредов. Я ему сказал, что готов теперь же 
разрешить с ним некоторые пункты путем обмена письмами, 
но наиболее существенные вопросы могут быть разрешены 
только по практическом восстановлении отношений **,

Печат, по арх. Л н Т в П Н О в

207. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

19 июня 1934 г.

Сегодня ко мне обратился болгарский посланник [Антонов], 
заявивший, что в бытность его несколько дней назад в Софии 
он получил поручение болгарского правительства выяснить, 
относится ли Советское правительство положительно к наме­
рению болгарского правительства восстановить дипломатиче­
ские отношения с СССР. По получении нашего ответа болгар­
ское правительство примет окончательное решение. Из разго­
вора я вынес определенное впечатление, что вопрос этот пра­
вительством предрешен, так как болгарин называл мне даже 
имя вероятного посланника. Осторожность формулировки 
объясняется, по-видимому, опасением натолкнуться на затруд­
нения с нашей стороны. По поводу места процедуры оформле­
ния посланник не имеет указаний от своего правительства; 
Рим он считает исключенным и лично предпочел бы Анкару в 
интересах улучшения турецко-болгарских отношений. Если Вы 
остановитесь ка Анкаре, то срочно сообщите одновременно от­
вет по существу текста формулы для обмена нотами. Лично 
считаю, что ввиду обостренности турецко-болгарских отноше­
нии и вытекающей отсюда подозрительности к болгарам, тур­
ки также предпочли бы Анкару ***.

Суриц
Печат. л о аах.

* Посол Испании во Франции.
** См, док, № 263, 273,

*** См. док. У? 213.
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208. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
в Германии с советником IV отдела Министерства Иност­
ранных Дел Германии Типпельскирхом

19 июня 1934 г*

Типпельекирх пришел ко мне, чтобы познакомить меня с 
содержанием письма Геринга, направленного в соответствую­
щие советские инстанции, в котором Геринг в чрезвычайно вы­
соком тоне благодарит Советское правительство за почести, 
оказанные погибшим немецким летчикам, и за внимание, ока­
занное ездившей по этому поводу в СССР комиссии **. Читая 
это письмо, Типпельекирх все время ухмылялся, как бы давая 
понять, что все дело не стоит и выеденного яйца, что это пись­
мо только акт необходимой вежливости. Я в серьезном тоне 
поблагодарил его за сообщение и указал ему, что внимание 
советских органов к судьбе стратостата и его летчиков объяс­
няется исключительно тем, что Советский Союз ведет сам гро­
мадную научно-исследовательскую работу, в сфере которой 
он уже имел не раз крупные жертвы, вследствие чего все орга­
ны Советского Союза прекрасно понимают горечь утраты, по­
несенной германской наукой в лице погибших летчиков.

После этого разговор перешел на тему о Восточном пакте, 
На вопрос Типпельскирха о нашем отношении к разговору 
Нейрата с Литвиновым***, я сказал, что, конечно, ответ Ней- 
рата после аналогичного отрицательного ответа в вопросе о 
Балтийском пакте **** не может не усилить чувства беспокой­
ства в широких советских кругах относительно действительных 
намерений Германии по отношению к востоку Европы. В ответ 
па это Типпельекирх, к моему удивлению, заявил, что ответ 
Ией рата Литвинову отнюдь не является окончательным, что 
предложения, сделанные Литвиновым, серьезно взвешиваются 
и обсуждаются в ауеамтовских кругах, причем некоторые сто­
роны этого предложения вызывают определенный интерес со 
стороны Германии. К числу этих сторон относятся вопросы о 
ненападении и о взаимной консультации. Напротив, вопрос о 
включении в пакт условий о взаимной поддержке как будто 
бы заранее, признается неприемлемым для Германии.

Я указал Типпельскирху, что сделанное им только что со­
общение вызывает у меня чувство некоторого удивления, так 
как судя по той информации, которой мы располагаем, заяв­
ление Нейрата Литвинову является окончательным и сам Ней- 
рат недвусмысленно заявил об этом. На мой дважды повторен­
ный вопрос, уверен ли о.ч в том. что действительно ответ Ней-

* Из дневника С. А. Беесонозл от 25 н ю н я  19-34 г.
* *  См. т а к ж е  док. №  170.

*** См. док. Ло 197.
**** См. док. Л? 126, 139.
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рата Литвинову не следует рассматривать как окончательный, 
Типпельскирх дважды ответил утвердительно и сказал мне 
даже, что указания в этом роде сделаны министерством Твар­
довскому.

Пользуясь случаем, я указал Тнппельскирху на то, что вос­
питание масс в антисоветском духе в Германии начинает при­
нимать новые формы. При этом я сослался на большое собра­
ние в Шмаргендорфе в Берлине, на котором случайно присут­
ствовал корреспондент «Правды» в Берлине Гофман и где до­
кладчик, гауляйтер местных национал-социалистов, прямо го­
ворил о СССР как о тодфайнде — смертельном враге. Тип­
пельскирх пытался объяснить это еще неизжитым революцион­
ным периодом, на что мне пришлось указать ему, что в июне 
1934 г. уже неудобно говорить это, после того как еще 15 июня 
1933 г, Гитлер заявил, что революция кончилась.

Бессонов
П ечат. па арх.

209. Опровержение ТАСС измышлений японского агентства 
Симбун Рэнго

21 июня 1534 г.

ТАСС уполномочен заявить, что сообщение агентства Сим­
бун Рэнго ]84, будто во Владивостокском районе производят­
ся маневры советских морских сил с участием подводных ло­
док, миноносок и морских самолетов, является вымыслом.
П ечат. по газ. «Известия*
.4 143 31 и.юня 1934 г.

210. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Турции Я. 3. Сурицу

21 июня 1934 г.

Можете пригласить от имени Высшего совета физкультуры 
турецких спортсменов на состязания в Москве между 10— 
20 июля. Желателен приезд футбольной команды— 17 чело­
век, также 7 борцов, 10 пловцов, из них 7 мужчин (ватерполь­
ная команда: они же пловцы) и команды стрелков — 4—5 че­
ловек. Кроме команд желателен приезд представителя и судьи. 
Условия обычные — полное содержание и проезд на нашем па­
роходе. Срок пребывания 2—3 недели. Футболисты будут 
иметь 4—5 игр. Необходимо, чтобы были выделены лучшие 
спортсмены. Ускорьте ответ, так как требуется подготовитель­
ная работа 18У

Кретинский
Печат. по арх.
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211. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Министру Иностранных Дел Йемена Мохаммеду 
Рагибу

22 июня 1934 г .

Благодарю Вас за Ваше любезное сообщение и выражаю 
глубокое удовлетворение по случаю подписания мирного дого­
вора между Королевством Йемен и Арабским Саудовским Ко­
ролевством, положившего конец прискорбному конфликту ме­
жду братскими народами, дружественными Советскому Сою­
зу.

Литвинов
П гчат, гю арх, Опубл, в с.б, *Ссветско- 
йем гнсгле хутноления (1927— 1962 гг. \>. ЛТ,
1962, стр. 35.

В упомянутой телеграмме Мохаммеда Рагиба М. М. Литвинову от 
20 июня 1934 г. говорилось:

«Продолжение моей предыдущей телеграммы18в. С глубочайшим ува­
жением и благодарностью спешу довести до высокого сведения Вашего 
дражайшего Превосходительства, что договор о мире, союзе и совершен­
ной дружбе, заключенный уполномоченными в Таифе, Геджас, восстанав­
ливающий все... * в том же видег в каком они были до военных действий, 
подписан и ратификован 18 июня 1984 г. моим великим повелителем Его 
Величеством Имамом, королем Йемена»,

212. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Польше 
Я* X. Давтяну

22 июня 1934 г.

На Вашу телеграмму от 21 июня Е87. Никакого нового вари­
анта Восточного пакта нет. Имеется в виду участие на основе 
взаимной помощи Германии, Чехословакии, Польши, СССР н 
Прибалтики, С Беком говорили в Женеве как Барту, так и я 
сам**. Дальнейшие переговоры с поляками считаю желатель­
ным предоставить французам и поэтому предлагаю Вам по 
своей инициативе с Беком о пакте сейчас не говорить. Если он 
сам заговорит об этом, постарайтесь выяснить его нынешнее 
отношение ***.

Об ответе Нейрата **** я Вам сообщил при проезде через 
Варшаву. Французы расценивают этот ответ более оптимисти­

* Так в телеграмме,
** См. док. № 180, 187,

*** См, док. № 234.
**** См. док. № 197.
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чески и думают, что это не последнее слово Германии. Из не­
мецких кругов уже после свидания с Гитлером нам дают по­
нять, что Нейрат не дал мне окончательного ответа *. По- 
видимому, обсуждается какое-нибудь контрпредложение, вро­
де отдельных билатеральных пактов о ненападении.

Литвинов
Печат. по арх.

213. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Турции 
Я. 3. Сурицу

22 июня 19-34 г.

На Вашу телеграмму от 19 июня **. Прототипом для офор­
мления восстановления отношений с Болгарией может служить 
мой обмен письмами с Титулеску, опубликованный в нашей пе­
чати ***. Текст нот о восстановлении отношений выбран Титу­
леску н идентичен с таким же обменом нотами между мной и 
Рузвельтом ****. Но мы на этом тексте не настаиваем и го­
товы на другой более простой текст. Что касается второго 
письма о пропаганде и белой эмиграции, Вы его болгарам 
предлагайте только в том случае, если они поднимут вопрос о 
пропаганде. Нам же достаточно обменяться письмами о вос­
становлении отношений ****♦. Переговоры готовы вести как в 
Ангоре, так н в Париже, Лондоне, Праге и Вене.

Заезд Кемаля в Сочи предлагал сам Рюштю якобы по своей 
инициативе, а на самом деле, вероятно, по Вашему предложе­
нию. С нашей стороны возражений нет. Просил бы Вас выяс­
нить приблизительный срок, так как мне это необходимо знать 
в связи с моим отпуском.

В Женеве передавали, будто Афганистан под покровитель­
ством Турцнн вступит в сентябре в Лигу наций. Выясните и 
сообщите 18в.

Литвинов
Печат. по арх.

* См. док. № 268, 217.
** См. до.к. № 207,

*** См, док. № 193.
**** См, т. XVI, дек. ЛЬ ,362.

***** См, док. М 265,
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214  ̂ Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Китае 
Д. В. Богомолова в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел СССР

22 июня 1934 г.

Чан Кай-ши по собственной инициативе пригласил меня на 
завтрак. Присутствовало только трое: он, я и Кунг*, который 
переводил. Чан Кай-ши интересовался возможностью нашего 
вступления в Лигу наций, я ответил, что у меня нет точной ин­
формации. От себя сказал, что мы относимся к этому вопросу, 
как ко всем вопросам внешней политики: если это может по­
мочь стабилизации мира, мы относимся положительно. Прак­
тически решение вопроса зависит от Лиги наций: если ока до­
кажет, что сможет содействовать стабилизации мира, это мо­
жет оказать влияние на наше решение. Чан Кай-ши сказал 
мне, что Китай будет приветствовать наше вступление в Лигу 
наций. Для Китая Лига важна как орган борьбы за мир. Пос­
ле вступления СССР в Лигу наций сотрудничество между Кн* 
таем и СССР будет значительно облегчено.

Затем я говорил об общем положении в Европе, политике 
Англии и так далее. Я спросил мнение Чан Кай-ши о советско- 
китайских отношениях: какие, по его мнению, имеются трудно­
сти н что конкретно может быть сделано для их улучшения. 
По первому вопросу Чан Кай-ши ответил довольно путано, 
сказав, что раньше "были затруднения разного характера, в 
том числе индивидуального. Теперь, после открытия полпредст­
ва СССР в Китае положение сильно изменилось. Китайский 
народ доверяет русскому народу, и можно надеяться, что 
дальнейшее положение еще улучшится. По второму ему труд­
но сказать, что конкретно может быть сделано для улучшения 
отношений между СССР и Китаем. Китай с военной точки зре­
ния слабая страна н ничего самостоятельно предпринять не 
может. Он хочет только заверить меня, что Китай и СССР — 
соседи и что Китай относится к СССР как к хорошему соседу. 
Если опасность угрожает одному соседу, она угрожает и дру­
гому. Если что-нибудь случится, Китай всегда отнесется с со­
чувствием к СССР и сделает все возможное, чтобы доказать 
свою дружбу. Я ответил, что я разделяю его мысль о возмож­
ном улучшении советско-китайских отношений. Между СССР 
и Китаем нет ни экономических, ни политических противоре­
чий. Основа нашей внешней политики — мир. Думаю, что Ки­
тай также хочет прежде всего мира и чтобы другие державы 
оставили его в покое. Чан Кан-ши сказал, что он вполне согла­
сен со мной. Он думает, что при наличии общности в наших 
требованиях будет легко работать.

* Куй Сян-с п— министр' финансов Китая.
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Кунг, провожая меня, сказал, что он очень доволен разго­
вором, думает, в дальнейшем будет легко говорить по кон­
кретным вопросам-

В основном этот разговор с Чан Кай-ши подтверждает на­
шу информацию с некоторой перемене в позиции Чан Кай-ши, 
о чем подробно я писал в докладах 13э. Несмотря на это, нужно 
считать, что ни ка какие конкретные шаги, как показали пере­
говоры о пакте -90. китайское правительство не готово. Что ка­
сается торгового договора, то я нахожу большие трудности при 
переговорах и поэтому считаю желательным занять в этом 
вопросе выжидательную позицию.

Полпред
Печ 137. по арх.

215. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Монгольской Народной Республике С. Е. Чуцкаеву

25 июня 1934 г.

На торжества по случаю 10-летия Монгольской Народной 
Республики выезжает делегация ЦИК и СНК СССР в составе: 
председатель— К^рахан, члены: Смидовнч и Таджиев *,

Пенах, по арх. СтОМОНЯКОв

216. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави­
тельством Финляндии о производстве работ по проверке 
советско-фннляндской границы

I. НОТА
ПОСЛАННИКА ФИНЛЯНДИИ В СССР 

ЗАМЕСТИТЕЛЮ НАРОДНОГО КОМИССАРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

Б. С. СТОМОНЯКОВУ
Мо^хвй, 26 июня 1934 г.

Господин Заместитель Народного Комиссара,
Ссылаясь на обмен нотами от 26 мая с. г . :&1 по вопросу о 

производстве в текущем году работ по проверке границы ме­
жду Финляндией и Союзом Советских Социалистических Рес­
публик, имею честь, от имени моего Правительства, предло­
жить дополнить этот обмен нотами параграфом следующего 
содержания:

9) Линия границы, установленная в порядке, определен­
ном настоящей нотой, подлежит внесению на рассмотрение и

* С?л. также дзк. М 261.
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утверждение Правительствами Финляндии и Союза Советских 
"Социалистических Республик,

Доводя вышеизложенное до Вашего сведения и прилагая 
при сем официальный текст настоящей ноты на русском языке, 
я имею честь просить Вас не отказать в сообщении мне реше­
ния, которое будет принято Вашим Правительством по настоя­
щему вопросу.

Пользуюсь этим случаем, чтобы возобновить перед Вами, 
господин Заместитель Народного Комиссара, уверение в моем 
высоком к Вам уважении.

А . С. Ирье-Коскынен
2. НОТА

ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАРОДНОГО КОМИССАРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

ПОСЛАННИКУ ФИНЛЯНДИИ Б СССР 
НРЬЕ-КОСКИНЕНУ

Москва, 26 июня 1934 г.

Господин Министр.
Имею честь подтвердить получение от Вас сего числа ноты 

следующего содержания:
«Ссылаясь на обмен нотами от 26 мая с. г. по вопросу о 

производстве в текущем году работ по проверке границы меж­
ду Финляндией и Союзом Советских Социалистических Рес­
публик, имею честь, от имени моего Правительства, предло­
жить дополнить этот обмен нотами параграфом следующего 
содержания:

9) Линия границы, установленная в порядке, определен­
ном настоящей нотой, подлежит внесению на рассмотрение и 
утверждение Правительствами Финляндии и Союза Совет­
ских Социалистических Республик.

Доводя вышеизложенное до Вашего сведения и прилагая 
при сем официальный текст настоящей ноты на русском языке, 
я имею честь просить Вас не отказать в сообщении мне реше­
ния, которое будет принято Вашим Правительством по настоя­
щему вопросу-».

Вместе с тем имею честь уведомить Вас, что Правительство 
Союза Советских Социалистических Республик полностью 
согласно с предложением Финляндского Правительства, изло­
женным в вышеупомянутой ноте.

Доводя вышеизложенное до Вашего сведения, имею честь 
приложить при сем официальный текст настоящей ноты на 
финском языке.

Пользуюсь этим случаем, чтобы возобновить перед Вами, 
господин Министр, уверение в моем высоком к Вам уважении.

Б. Стомоняков
Нс'ты печат. по арх,
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217. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах СССР в Германии 
С. А. Бессонову

26 июня 1934 г,

Я не нахожу существенного противоречия между заявле­
ниями Типпельскирха н Мейера*, а также заявлением Гитле­
ра Муссолини. Мы имели пока лишь краткую шифрованную 
передачу сообщения, сделанного Сувичем Потемкину о бесе­
дах Гитлера с Муссолини **. Из шифровки неясно, говорил 
ли Гитлер, что он предпочитает общий пакт региональному 
или наоборот. Ясно только, что Гитлер сказал, что определит 
свое отношение к нашему предложению по своем возвращении 
в Берлин, что как раз совпадает с заявлением Типпельскирха.

Я помню, в свое время Надольный упрекал меня в том, что 
свое предложение о независимости Прибалтики я сразу об­
лек в форму текста протокола *** вместо того, чтобы перегово­
рить предварительно о принципах соглашения. Теперь, по-вн- 
димому, немцы упрекают нас в противоположном, что мы не 
дали им сразу письменного текста соглашения. В таком тек­
сте надобности нет, пока нет согласия на основные принципы 
соглашения. Мною было сообщено Нейрату, что речь идет о 
пакте о ненападении, в случае нарушения которого участники 
пакта приходят на помощь государству, подвергшемуся напа­
дению****. О консультации мною не упоминалось. Нейрат 
мне даже говорил, что Германия предпочитает билатеральные 
пакты о ненападении и дальше этого не пойдет. Если немцы 
теперь заявляют, что будто бы ответ Нейрата не должен счи­
таться окончательным, то они имеют в виду возможность 
контрпредложения со стороны Германии о заключении пактов 
о ненападении, о которых мне говорил Нейрат. Что же касает­
ся взаимной помощи, то она безусловно Германией в настоя­
щее время отвергается, и в отношении этого пункта я считаю 
пока ответ Нейрата окончательным. Вот почему я считаю, что 
никакого противоречия между вышеуказанными заявлениями 
нет. Те, которые говорят об окончательности ответа, имеют в 
виду взаимную помощь, а те, которые допускают дальнейшие 
переговоры, думают о пактах о ненападении. Само собой разу­
меется, что душу нашего предложения составляет именно 
пункт о взаимопомощи, а не о ненападении и о взаимной кон­
сультации. Ссылка Бюлова на то, что Нейрат якобы не имел 
времени, чтобы продумать мое предложение, и не мог посове­
товаться с Гитлером, явно несостоятельна, ибо еще до моего

* См. док. №  208.
** См. док. Л? 196,

*** См. док. № 94.
* * * *  См, док. 197,
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визита Нейрат был осведомлен о существе предложения Фран­
суа-Понсе *. Для меня не подлежит сомнению, что вопрос был 
тщательно обсужден между Нейратом и Гитлером еще до мое­
го визита.

Мы не предполагаем предпринимать какие-либо дальней­
шие шаги в Берлине, предоставляя дальнейшие переговоры 
Франции, которая должна надавить в Лондоне и в Варшаве.

Литвинов
Печат. по арх.

218. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Италии В. П. По­
темкину

27 июня 1934 г.

Первоначальные наскоки итальянской прессы на наши же­
невские позиции** в значительной мере были вызваны непра­
вильной информацией, дававшейся европейской прессой о на­
ших намерениях. Особенно Италия, по-видимому, была встре­
вожена сообщениями о каком-то пакте или пактах, которые 
должны были воздвигнуть стену вдоль всей Европы от Пари­
жа до Ангоры, отделяющую французский блок от Италии, 
Германии и Англии. Некоторые основания для этих сообщении 
были, ибо Рюштю-бей в Вене действительно предлагал объе­
динить Восточноевропейский пакт о взаимной помощи с Б ал­
канским пактом***, обратив эту единую комбинацию как про­
тив Германии, так к Италик. С этим предложением он соби­
рался ехать в Париж, но был очень разочарован, когда я от­
несся к его плану весьма отрицательно, заявив ему, что з а ­
хватнические планы Италии в Малой Азии я считаю весьма 
отдаленной эвентуальноетью и что считаю злобой дня пред­
отвращение германской опасности. Я выразил согласие на 
общеевропейский пакт, предусматривающий экономические и 
дипломатические санкции против нарушителей мнра, и выска­
зался за ограниченное количество участников таких пактов, 
где предусматривается к военная помощь, Я не возражал про­
тив отдельного Средиземноморского пакта с участием Англии, 
Франции, Италии, Греции, Югославии и Турции, но без уста­
новления связи между ним и Восточноевропейским пактом. На 
эту тему Рющтю, конечно, говорил с Барту в Париже, но, ве­
роятно, не был поощрен к дальнейшим непосредственным дей­
ствиям. Как бы то ни было, печать кое-что пронюхала про эти

* См. также док, .Чв 200,
** См. док. Лв 179,

*** См, газ, «Известия». 27 января, 1] фезоал^ 1934 г.
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переговоры, и отсюда пошли преувеличенные слухи об огром­
ном блоке, так напугавшем Италию. Из этого не следует, од­
нако, что Италия благосклонно относится к тем ограниченным 
по своему размаху переговорам, которые я вел в Женеве с 
Барту *. По-видимому, Муссолини вообще не хочет допускать 
какой бы то ни было крупной европейской акции, предприни­
маемой без его участия и не по его инициативе. К тому же он 
опасается, что даже Восточноевропейский пакт, поощряемый 
Францией, а тем более ею гарантируемый, укрепляет Фран­
цию вообще, а в частности тесно смыкает ее с Советским Сою­
зом.

Вам необходимо, конечно, паки и паки подчеркивать 
итальянцам, что Восточноевропейский пакт ни в какой мере не 
задевает интересов Италии, что движущей силой советско- 
французского сближения является исключительно герман­
ская опасность, что мы представляем собою слишком великую 
страну, чтобы ока могла подпасть под влияние Франции или 
какой бы то ни было другой страны, и что мы по-прежнему 
относимся отрицательно к директории «четырех», а тем более 
к гегемонии в Европе одной какой-либо страны. Бороться про­
тив Восточноевропейского пакта — значит бороться против 
гарантии мира, а следовательно, и сохранения его. Муссолини 
должен понять, что он не может нам давать тех гарантий про­
тив Германии и эвентуально против Польши или комбинации 
этих двух стран, какие мы можем получить от Франции.

Можете также указывать, что наши отношения с Малой 
Антантой, как таковой, не пошли пока дальше восстановления 
нормальных отношений **. Если намечается сближение с Че­
хословакией, то опять-таки лишь ввиду ее соседства с Герма­
нией. Титулеску в начале разговоров в Ментоне *** грозился, 
что он не допустит отрыва Чехословакии от Малой Антанты и 
не позволит ей входить в Восточноевропейский пакт без осталь­
ных стран Малой Антанты, явно намекая, что Румыния, по 
крайней мере, не прочь примкнуть к этому пакту. Мне удалось, 
однако, убедить его в неправильности его позиции, и он под ко­
нец обещал не чинить препятствий вовлечению Чехословакии 
в наш пакт и не настаивать на привлечении Румынии. В Ж е ­
неве Титулеску добивался моего согласия на посылку мне от­
дельного письма за его подписью в качестве председателя 
Совета Малой Антанты, сообщающего о решениях конферен­
ции Малой Антанты44 в отношении СССР, причем он доби­
вался получения от меня подтверждения этого письма. Я воз­
ражал против переписки между мною н Советом Малой Ан­
танты и добился отказа Титулеску от его нден, и о решениях

* См. док. № 189.
** См. док. № !93, !94.

"** См. док. № 181, 190.
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конференции Совета Малой Антанты Титулеску и Бенещ изве­
стили меня в индивидуальных письмах. Далее, Титулеску хо­
тел отложить обмен писем о восстановлении отношений до Бу­
харестской конференции Малой Антанты в ожидании при­
соединения Югославии- Я настоял, однако, на обмене в Ж е­
неве же без Югославии. Все эти факты скорее указывают на 
ослабление внутренней связи Малой Антанты в результате 
моих переговоров с Бенешем и Титулеску*, и этим должна 
быть особенно довольна Италия.

Пользуюсь случаем, чтобы сообщить Вам некоторые сведе­
ния о развитии наших взаимоотношении за последнее время с 
другими государствами.

Ф р а н ц и я .  В начале переговоров о пакте с Барту ** мож­
но было опасаться, что Франция хочет использовать эти пере­
говоры главным образом для давления на Англию, Германию 
и отчасти на Италию. Теперь, однако, можно сказать, что она 
слишком ангажировалась, чтобы только «использовать» пере­
говоры для посторонних целей. Я полагаю, что Франция дейст­
вительно хотела бы видеть осуществленным Восточноевропей­
ский пакт, но, не будучи уверенной в возможности этого, ско­
рее преследует негативную цель разоблачения Германии, что­
бы в свою очередь использовать это в вопросе довооружения и 
разоружения. Тем временем Франция, однако, предпринимает 
все необходимые шаги, чтобы добиться от Польши н Германии 
согласия на участие в пакте, к чему стремимся и мы. Если, од­
нако, будет достигнута только негативная цель и Германия 
предстанет перед всем миром как страна, не желающая давать 
никаких гарантий сохранения мира на Востоке Европы, то это 
отвечает и нашим интересам. Попутно мы, например, уже до­
бились крупного перелома в отношении французской печати н 
общественности к нашему Союзу, что является для нас сейчас 
значительным выигрышем.

Польша является главным затруднением в осуществлении 
регионального пакта. Бек не дал отрицательного ответа в Ж е ­
неве ни Барту, ни мне, но не скрывал своего скорее отрица­
тельного отношения к пакту***. Она, вероятно, будет прятать­
ся за спину Германии, обусловливая свое согласие участием в 
пакте Германии, с тем чтобы отказ Германии избавил ее от 
необходимости открыто выявить ее собственную отрицатель­
ную позицию****. Позиция же эта определяется общим с Гер­
манией желанием не связывать себе руки на случаи всяких 
военных возможностей. Я думаю, что Франция имеет в своем 
распоряжении достаточные средства давления на Польшу,

* См. док. № 192.
** См. док. Л» 168, 186, 189

*** См. док. № 180, 187.
**** См. док. № 346.
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чтобы заст ави ть  ее примкнуть к пакту, но вопрос в том. захо­
чет ли Франция пустить в ход эти средства.

Польша, по-видимому, решила не идти на сближение с на­
ми дальше иа днях ратифицированного протокола о продле­
нии пакта о ненападении*. Она заинтересована, однако, во 
внешних манифестациях хороших польско-советскнх отноше­
ний, к каковым манифестациям надо отнести предстоящий от­
ветный визит в Польшу нашей авиации**, обмен морскими 
визитамиЕ: и  т . п .

Г е р м а н и я .  Нейрат мне дал, по-моему, весьма категори­
ческий отрицательный ответ на предложение о пакте***. 
Правда, после этого из немецких кругов давали понять, что 
ответ не должен расцениваться как окончательный****. Гит­
лер как будто также говорил Муссолини, что свое отношение 
к пакту он определит лишь по своем возвращении в Б ер­
лин. Это надо понимать, однако, в том смысле, что Гер­
мания обсуждает сейчас вопрос, не следует ли вместо голого 
отказа ответить согласием на заключение двусторонних дого­
воров о ненападении. Я отнюдь не ожидаю, чтобы Германия 
на данной стадии согласилась на принцип взаимной помощи. 
Франция относится более оптимистически к ответу Германии 
и рассчитывает даже на полное принятие ею нашего предло­
жения. Но, по-моему, этого результата можно будет добиться 
лишь путем воздействия Франции на Англию и сильнейшего 
давления на Польшу. Ключевой позицией является по-моему 
польская. В случае ее согласия, Германия не устоит перед уг­
розой реализации пакта без ее участия, что обыкновенно пони­
мается как окружение Германии, и предпочтет сама примк­
нуть к пакту.

Из различных источников подтверждается предположение 
об уходе Надольного в результате разногласий в вопросе об 
отношении к СССР. Надольный настаивал на каком-либо дру­
жественном жесте в отношении СССР, если даже не на приня­
тии Балтийского протокола *****, что было Гитлером и Ней- 
ратом решительно отклонено. Некоторую роль, вероятно, сы­
грали и неприязненные личные отношения, издавна сущест­
вующие между Нейратом и Надольным.

А н г л и я .  Позиция Англии в отношении Восточного пакта 
не отличается ясностью. Если она в Женеве вообще выступала 
против обсуждения проблемы безопасности, в том числе и ре­
гиональных пактов, то это скорее объясняется ее желанием 
либо скорейшей ликвидации конференции по разоружению,

8 См. док. №  157,
88 См. т. XVI, прям . 313. 

888 См. док. «V? 197.
8888 См. док. Л» 203.

88888 См. док. № 94, 139.
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либо же получением согласия Франции на предложение, за ­
ключающееся в ее меморандуме*. Англия, конечно, не за ­
интересована в укреплении безопасности СССР, но вряд ли 
она сможет выступить открыто против регионального пакта. 
Можно скорее ожидать заявления с ее стороны о положитель­
ном отношении к Восточноевропейскому пакту, при условии 
участия в нем Германии **.

Из конфликтных вопросов между нами и Англией остается 
неразрешенным спор с «Лена-Голдфилдс» ***. Главконцеес- 
ком довел уже цифру до 1600 тыс, ф, ст., а представитель «Ле- 
на-Голдфнлдс» снизил свое требование до 2485 тыс. ф. ст. 
Лорд Чилетон давал понять о готовности «Лена-Голдфилдс;> 
удовлетвориться 2 млн. ф. ст. Мы, однако, по-прежнему откло­
няем дипломатические переговоры на згу тему н требуем ис­
черпания вопроса в прямых переговорах между «Лена-Голд­
филдс» и Главконцесскомом ****.

Несмотря на нормализацию отношений еще с 1924 г., Анг­
лия до сих пор отказывалась от обмена военными атта- 
ше *****, На днях, однако, Чилетон заявил мне о готовности 
его правительства немедленно послать военного атташе в Мо­
скву и принять нашего в Лондоне. Вместе с тем, ссылаясь на 
улучшение отношений в результате [подписания] торгового со­
глашения ******, Чилетон вновь возобновил английское пред­
ложение, сделанное нам два года тому назад и тогда же нами 
отклоненное, касательно взаимного извещения консулов об 
арестах граждан обеих сторон.

П р и б а л т и к а .  Формально мы предложения о присоеди­
нении к пакту ей еще не делали, но подробно информировали 
ее о переговорах. Не имеем мы также официальных сообщений 
об отношении Прибалтики к идее пакта. Дело в том, что пока 
не известно еще окончательное отношение Германии и Поль­
ши, мы считаем весь план висящим в воздухе. С другой сто­
роны, пакт может состояться и без участия Прибалтики, вслед­
ствие чего мы пока особенного интереса к ее позиции не 
проявляем. Трудно допустить, чтобы для Франции был прием­
лем пакт с Чехословакией, СССР н Прибалтикой без Герма­
нии и Польши. Только при крайнем обострении франко-поль­
ских отношений может возникнуть подобная проблема.

В Женеве я, однако, говорил с находившимися там мини­
страми иностранных дел Прибалтийских стран Хакселем и

* См. «Сборник документов по международной политике,,,», вып. X, 
М., 1936. стр. 43— ,54

** См, док. Ха 245, 247.
*** См, т. XIV, док. Уэ 337, 359; т, XV, док. Да 310, 349,

**** См. док. 380.
***** См. т. XIII, прим. 145,

****** См. док. Ув 34,
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Зауниусом. В положительном отношении Литвы, впрочем, 
нельзя было сомневаться. Что касается Финляндии, то Хаксель 
дал понять, что в случае участия Франции в самом региональ­
ном пакте Финляндия, вероятно, непрочь будет примкнуть к 
пакту, но что окончательное отношение Финляндии может оп­
ределиться только в сентябре во время заседания Совета177. 
После поездки эстонского министра иностранных дел Селья- 
маа в Варшаву* заметно некоторое оживление в эстонско- 
польских отношениях, что надо приписывать особенно влия­
нию одного из двух соправителей Эстонии, генерала Лайдо­
кера, известного своей пропольской и проанглийской 
ориентацией. В Латвии после переворота ** незаметно значи­
тельных изменений внешней политики, но априори можно ска­
зать, что с усилением влияния аграриев, и в частности Ульма- 
ннса, надо считаться с некоторым уклоном в сторону Германии, 
Неудавшийся путч в Литве не отклонил в какую-либо сторону 
внешнеполитические установки литовского правительства. 
Официально нам заявлено, что приезжавший недавно в 
Литву Пристор никаких предложений не делал и переговоров 
о взаимоотношениях с Польшей не вел ***. В конце июля и в 
начале августа ожидаются визиты в Москву Сельямаа и но­
вого литовского министра иностранных дел Лозорайтиса ****, 
Чрезвычайно ухудшилось экономическое положение Литвы 
вследствие нажима Германии, ке только прекратившей за ­
купки в Литве, но фактически закрывшей транзит для литов­
ских товаров.

Чехословакия является единственной страной из предпо­
лагаемых участниц регионального пакта, которая дала свое 
безоговорочное согласие и готова идти очень далеко в смысле 
мероприятий против германской опасности. Бекеш мне говорил 
в Женеве*****, что Чехословакия хотела бы установить с 
нами такие же отношения, какие у нее существуют с Францией, 
и я действительно думаю, что нам удастся установить с ЧехО' 
Словакией нанлучшие отношения.

Р у м ы и и я. При переговорах о восстановлении отноше­
ний Титулеску требовал обещания, что бессарабский во­
прос ****** никогда не будет нами поднят дипломатическим 
путем, что было бы равносильно окончательному признанию 
нами аннексии Бессарабии. Со своей стороны я предлагал сде­
лать оговорку относительно спорных вопросов, остающихся 
открытыми. Сошлись мы на том, чтобы не делать никаких ого­

*  См . газ,  « 'И з в е п к я » .  24 м а я  19-34 г.
* *  См. т а м  же. 18 м ая  1984 г.

*** См. сб. ■>:Д оку м ен ты  м ате р и алы  по гчетсрди созетско-п ольских 
отнош ений1*, V I,  М,, 1969. е т р. 206.

**** См, док. Кэ 280, 295,
***** См . дек, .Уз 192.

****** См. т.  11г прим, 21, а т а к ж е  док. Д’г 1 32. 190 н ас тоя щ его  тома,
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ворок н не давать никаких обещаний друг другу относительно 
Бессарабии. Титулеску предлагал, с согласия Польши, заклю­
чить тройственный пакт о ненападении и о взаимной помощи *. 
Он, очевидно, имел в виду заменить этим пактом существую­
щий польско-румынский союз**. Предлагал он это, правда, 
в качестве компенсации за полный отказ от Бессарабии, но я 
на это не согласился. Не исключена, однако, возможность 
возобновления этого предложения безотносительно к Бесса­
рабии.

Ю г о с л а в и я  не возобновила отношений по настоянию 
короля. Ефтич лично склонен был в Женеве обменяться пись­
мами, но пмучил категорическое вето короля***. Бенеш и Ти­
тулеску уверены в том, что в течение ближайших трех месяцев 
Югославия последует их примеру, но у меня этой уверенности 
нет, и я допускаю, что король Александр будет тянуть с этим 
вопросом, пока какие-либо особые соображения не побудят его 
возобновить отношения.

Б о л г а р и я  недавно запрашивала нас через своего по­
сланника в Ангоре о порядке восстановления отношений и ме­
сте ведения переговоров. Она при этом давала понять, что не 
желала бы ведения переговоров в Риме. Мы ответили согла­
сием обменяться такими же письмами, как с Чехословакией 
и Румынией, а переговоры вести в Лондоне, Париже, Пр аге, 
Вене и Ангоре ****.

В е н г р и я  в свое время настаивала на аккредитовании в 
Москве какого-либо посланника из другой столицы и пред­
лагала нам сделать то же самое. Мы согласились на такой 
порядок только до июля, так как Венгрия аргументировала 
свое предложение отсутствием кредитов на организацию мис­
сии в Москве до нового бюджетного года, начинающегося в 
июле. В настоящее время венгры готовы назначить своего по­
сланника *****, и это задерживается лишь необходимостью 
подыскания подходящего помещения в Москве.

С о е д и н е н н ы е  Ш т а т ы  А м е р и к и .  Политические от­
ношения не оставляют желать ничего лучшего. Некоторое ох­
лаждение заметно в результате билля Джонсона, прекратив­
шего торговлю между нами и Соединенными Ш татам и108. Пе­
реговоры об улажеиии конфликта пока не привели ни к чему.

Я п о н и я .  Существенным являются лишь переговоры о 
КВЖД- Несмотря на затяжной характер этих переговоров, по­
зиции обеих сторон все же постепенно сближаются. Япония 
начала торг с предложения 50 млн. бумажн. иен. Этс сумму

8 С м .  д о к .  №  1 8 1 .
88 См. т. I I I ,  прим. 76.

888 См. док. Д& 190.
8888 С м .  док. №  207, 21-3 265,

88 8 8 8  С м .  д о к .  М  2 0 5 .
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она потом удвоила, но с тем. чтобы мы приняли па себя вы­
ходные пособия и пенсии служащим и рабочим дороги. В на­
стоящее время она предлагает уже 100 млн. иен, принимая на 
себя пособия и пенсии. Мы снизили свои требования до 
170 млн. иен.

К и т а й .  Ничего нового в отношениях не произошло. Ки­
тай до сих пор еще рассматривает наше контрпредложение 
касательно пакта о ненападении, которого он, очевидно, за­
ключать не собирается, опасаясь гнева Японии.

Мне остается еше сказать несколько слов о Лиге наций, 
Вопреки газетным слухам, мы никаких шагов не предприни­
мали для вступления в Лигу и никаких заявлений не пода­
вали. Для нас самостоятельного вопроса о вступлении в Лигу 
пока не существует. Вопрос может встать лишь в случае осу­
ществления регионального Восточного пакта о ненападении и 
гарантийного советско-французского пакта, которые будут ба­
зироваться на пакте Лиги наций *. Не подлежит сомнению, что 
большинство членов Лиги наций будет голосовать за принятие 
нас в Лигу* если мы того пожелаем**. Нет, однако, уверенно­
сти в том, что в Совете Лиги наций можно добиться необходи­
мого единогласия в вопросе о предоставлении СССР постоян­
ного места. Польша недвусмысленно угрожает отрицательным 
вотумом в том случае, если и ей не будет предоставлено посто­
янное место.

Л и т в и н о в
ГТечат. по арх.

219, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Представителю СССР в Чехословакии С, С, Александ­
ровскому

2 7  и ю н я  1 9 3 4  г.

Я Вам говорил уже в Берлине о заявлении, сделанном мне 
Бенешем, что он стремится установить с СССР такие же от­
ношения. как и с Францией ***. Я придаю этому заявлению 
серьезное значение, так как само положение Чехословакии 
объективно диктует ей сближение с нами. Надо учитывать зна-

*  Не ж елая участвовать в региональном пакте, Франция предлагает 
заключить с СССР особое соглашение, до которому она нам гаеантирует 
выполнение пакта остальными участниками, а в случае нарушения дает 
нам свою помощь, а ;;.ы в такого же пор я оке гарантируем Локарнское со­
глашение, т. е. оказываем помсоць Франции в случае нападения на нее 
Геомании.—  П р и м .  д о к .

** См. док. № 266.
*** См. дек, № 192.
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чнтельное ухудшение польско-чешских отношений и брожение, 
происходящее в недрах Малой Антанты. Я поэтому предлагаю 
Вам со своей стороны не скупиться на теплые выражения в 
своих выступлениях как в МИД, так и перед общественно­
стью.

Чехословацкий посланник в Токио читал т. Юреневу теле­
грамму от Бенеша, в которой говорится, что, «в случае совет­
ско-японской войны, Малая Антанта и Франция примут все­
возможные меры против недопущения германо-польского вы­
ступления против СССР, ибо иначе вся Европа оказалась бы 
захваченной войной». Французский план западноевропейского 
пакта ненападения встретит, по мнению Бенеша, сопротивле­
ние со стороны Германии, Италии и Польши. Англия после 
обычного колебания, вероятно, согласится на это. Бенеш ду­
мает, что в конце концов удастся убедить также Германию, 
Польшу и Италию, но на это потребуется немало времени и 
настойчивости и такта Франции и союзных с нею государств. 
Далее Бенеш считает необходимым соглашение о взаимной 
поддержке между Францией и Малой Антантой, с одной сто­
роны, и СССР — с другой.

Не совсем понятно, о каком западноевропейском пакте идет 
речь. Правда, в свое время Франция в Генеральной комиссии 
по разоружению предлагала, кроме региональных пактов, еще 
общеевропейский пакт без военных санкций *, но за последнее 
время Франция к этому предложению почему-то больше не 
возвращалась. Не поднимала она также этого вопроса в только 
что закончившем свою работу- Комитете безопасности. Со 
своей стороны я в Женеве также говорил об общеевропейском 
пакте, но, не встретив поддержки со стороны Франции, под­
робно на этом не останавливался**. Может быть, в беседах 
с Бенешем Вам удастся узнать о намерениях Франции в отно­
шении ее первоначальных предложении. Мы рассчитываем 
также узнать через Вас, возможно скорее, о решениях Буха­
рестской конференции Малой Антанты, в частности о намере­
ниях Югославии44. Может быть, Бенеш сообщит Вам также, 
скоро ли намерена Румыния назначить к нам посланника. Для 
Вашего сведения сообщаю, что Титулеску хотел было сейчас 
же назначить по совместительству своего ангорского послан­
ника, но я его, однако, от этого отговорил, предложив ему 
лучше обождать некоторое время, пока нельзя будет назна­
чить постоянных самостоятельных посланников для Москвы 
и Бухареста.

* См. «Сборник документен л« международной политике ■» вып X 
М., 1936. стр. 193—203. ' '

** См, док. X? 179, 182.
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Я считаю желательным Ваше интервью* после вручения 
верительной грамоты **. Проект Вам посылается. Полагаю, 
что вслед за вручением Вам удастся войти в более нормальные 
отношения с местным дипкорпусом.

Литвинов
Печат. по арх.

220. Запись беседы Представителя СССР в Чехословакии с 
Министром Иностранных Дел Чехословакии Бенешем

27 июня 1934 г.
Был у Бенеша. Я начал с того, что коротко повторил основ­

ное содержание нашего предыдущего разговора в части, к а ­
савшейся оценки международного положения, перспектив для 
заключения Восточного пакта и ближайших практических ша­
гов для осуществления этой задачи ***. Бенеш с охотой под­
твердил правильность моего изложения, после чего я ему ска­
зал, что я докладывал об этом нашем разговоре наркому 
т. Литвинову и сейчас имею поручение от него сказать Бенешу 
еще лишний раз о полном совпадении наших хода мыслей и 
предположений в этой области****. Нарком Литвинов с чув­
ством большого удовлетворения узнал и из моего доклада, что 
предположения, касающиеся дальнейших шагов на пути к 
осуществлению этой задачи, выглядят совершенно одинаково 
как у Бенеша, так и у Литвинова.

Бенеш коротко, но в очень любезной форме ответил, что и 
он чувствует глубокое удовлетворение по этому поводу и про­
сит довести об этом до сведения Литвинова. Я продолжал в 
том духе, что здесь будет нелишним напомнить, что Литвинов 
еще в Женеве определенно обращал внимание французов на 
необходимость давления на Англию, которая могла бы воз­
действовать на Германию *****. С другой стороны, я могу со­
общить Бенешу, что Литвинов после своего разговора с Нен- 
ратом в Берлине ****** уже имел возможность указать фран­
цузам на необходимость энергичного воздействия на Варшаву 
и, может быть, даже в первую очередь именно на Варша- 
ву *******. Здесь снова будет весьма к месту сказать, что 
средства давления, имеющиеся у Франции, смело можно счи­
тать достаточными для того, чтобы понудить Польшу принять 
участие в проектируемом Восточном пакте.

* См. газ. «Известия», 27 шаля 1934 г.
** Полпред С. С. Александровский вручил верительные грамоты 

президенту Чехословакии I/ июля 1934 г.; см. газ. «Известия», 20 июля 
1934 г.

*** См. док. № 199.
**** См. док. № 219.

***** См, док. № 168.
****** См. док. № 197.

******* См. док. Ка 206.
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Бенеш перебил меня весьма энергичным подтверждением, 
что и он считает средства давления Франции на Польшу 
определенно достаточными для достижения этой цели, 
а вхождение Польши в пакт обозначало бы и при­
соединение к нему Германии. Дальше Бенеш в оживленном 
тоне сказал, что он, в свою очередь, имеет ряд конфиден­
циальных сообщений для Литвинова. Хотя я еше не кончил* 
я решил не мешать Бенешу и вернуться к моим заявлениям 
позже,

Бенеш говорил по пунктам: 1) Бенеш считал, что в вопросе 
Восточного пакта нужно действовать «с открытым забралом», 
прямо и искренне для того, чтобы не могло возникнуть каких- 
нибудь сомнений о характере намерений, связанных с этим 
пактом, лишенным каких бы то ни было умыслов против кого 
бы то ни было. Поэтому Бенеш в день сзоего отъезда в Буха­
рест поручил чехословацкому посланнику в Берлине прямо 
обратиться к Нейрату и спросить его, «что он думает о таком 
пакте». Бенеш взял со стола телеграмму и говорил, что ответ, 
полученный чехословацким посланником от Нейрата, «не был 
таким уже негативным». На мой вопрос, что же позитивного 
было в этом ответе, Бенеш уклонился от уточнения, повторив, 
что «пет» не было произнесено. 2) Бенеш, дескать, получает 
постоянно свою информацию из Парижа. Такая повторная 
информация показала ему на днях, что и на Кэ д'Орсе не по­
лучили ответа от Германии, который можно было бы уже сей­
час считать негативным. Ответ был далеко не такого харак­
тера, чтобы нужно было считать вопрос о германском отноше­
нии к пакту выясненным. Все сказанное оказалось нужным 
Бенешу для того, чтобы подойти к разговору т. Литвинова с 
Нейратом и выводам из него. Бенеш дальше сказал, что. та­
ким образом, его впечатление несколько отличается от впечат­
ления Литвинова. Пр авда, дело идет только о некотором ню­
ансе. Однако этот нюанс нужно бы учесть, н было бы пра­
вильно смягчить впечатление Литвинова от разговора с 
Нейратом на этот нюанс. 3) Бенеш перед отъездом в Бухарест 
принял польского посланника Гжибовского и поставил через 
него прямой вопрос и полякам об их отношении к Восточному 
пакту, считая, что и с поляками нужно вести открытую игру и 
избегать возбуждать подозрения в том, что пакт может быть 
направлен против них или против кого бы то ни было другого. 
После этого Гжибовский уехал в Варшаву. Бенеш добавил, 
что не знает, вернется ли Гжибовский вообще в Прагу. До сих 
пор Бенеш не получил никакого ответа на этот свой вопрос. 
Как раз сегодня он получил информацию из Парижа о том, 
что уже вчера французский посланник в Варшаве Лярош по­
лучил задание от своего правительства поставить этот вопрос 
об отношении к пакту Бека и добиваться у него прямого, опре-
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деленного, ясного ответа без промедления *. Бенеш подчерки­
вал, что вопрос Беку будет поставлен именно в такой катего­
рической и совершенно недвусмысленной форме. Лярош будет 
требовать ответа — «да» или «нет». Я вставил реплику, а что 
будет говорить Лярош, если Бек скажет «нет»? Бенеш просил 
меня подождать, потому что он не закончил еще свою инфор­
мацию. после которой остановится и на этом вопросе. 4) Че­
хословацкий посланник в Риме имел обстоятельный разговор 
с германским посланником там. Бенеш подчеркивал, что он 
имеет основание доверять правдизостн того, что ему сообщают 
из Рима. По этим сообщениям получается так, что Гитлер в 
Венеции в разговоре с Муссолини ** ие только не отклонял воз­
можности участия Германии в Восточном пакте, но даже допу­
скал это участие «при условии равноправия». Муссолини, ко­
нечно, не был этим обрадован, но «держался весьма скромно», 
по выражению Бенеша, Чем объясняется эта скромность? Лу­
каво посмеиваясь, Бенеш сказал, что здесь простой секрет: 
итальянская лира уже давно держится только милостью Банк 
де Франс. Сейчас состояние, итальянской лиры такое тяжелое, 
даже прямо отчаянное, что ей не удержаться, иначе как снова 
с помощью Банк де Франс. Не требует дальнейших объясне­
ний, почему сейчас Муссолини на время стал несколько скро­
мнее. ?

Я заметил, что в том, что Гитлер допускал возможность 
участия в пакте «при условии равноправия», нет ничего нового 
или особенного, и я не совсем понимаю, какое значение при­
дает Бенеш этому обстоятельству. Бенеш ответил, что на этом 
кончается его информация, которую он просит передать Лит­
винову как конфиденциальную, сделанную в порядке «друже­
ской коллаборацни».

Что же касается моего недоумения, то Бенеш охотно вы­
скажет свои личные предположения, о которых он еще не го­
ворил с французами. Это последнее утверждение Бенеш в те­
чение разговора подчеркнул несколько раз. Речь, дескать, идет 
только о его личных впечатлениях и предположениях, которые 
н у него самого еще недостаточно выкристаллизовались.

Бенеш считал вероятным то, что Франция согласится на 
некоторые довооружения Германии, но далеко не на такие, на 
какие претендуют немцы. При каких условиях это возможно? 
Конечно, прежде всего при условии соблюдения требования 
французского тезиса о предварительных гарантиях. Я вставил 
замечание, что этот тезис связывался с вопросом разоружения, 
а не довооружения. Бенеш пожал плечами и продолжал, что 
Восточный пакт с участием СССР — и непременно с участием 
СССР — был бы такой достаточной гарантией безопасности,

* См, док. Л? 227, 255.
** См. док. 237.
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которая позволила бы одновременно дать некоторое удовлет­
ворение немецкому требованию «равноправия». Это не значит 
то довооружение, которого добиваются немцы. Практически 
речь может идти о весьма ограниченном довооружении, и здесь 
будет играть роль компромисс, которого Франция сумеет до­
биться с Англией.

В тоне большого сомнения я сказал, что теперь мне по­
нятна связь с информацией Бенеша из Рима, но я не могу ос­
вободиться от чувства опасения, вызванного у меня последним 
ходом мысли у Бенеша, Не скрыта ли здесь опасность неволь­
ного перевода вопроса как раз в ту плоскость «равноправных» 
довооружений, которая и является целью практики немецкой 
внешней политики за последнее время. Мы стремимся к соз­
данию гарантий мира, а любое вооружение и довооружение 
едва ли могут считаться такой гарантией.

Бенеш без обиняков соглашался с этим, одновременно уве­
ряя в довольно пышных выражениях в том, что и его задачей 
является целиком и полностью укрепление мира, создание га­
рантий. борьба за разоружение, безопасность и безопасность в 
первую очередь. Он не позволит провести себя на мякине, не 
пойдет на сколько-нибудь опасные компромиссы. Он высказал 
мне лишь свое впечатление в отношении французских наст­
роений. В Париже есть много людей, которые целиком прово­
дят и развивают точку зрения последовательного проведения 
системы гарантий и безопасности, в частности, в форме того 
же Восточного пакта. Беиеш придает их деятельности большое 
значение. К таким людям относятся прежде всего Эррио и 
Леже. Особенно последнему Бенеш придает большое значе­
ние. Такие лица хотят идти до конца и добиться Восточного 
пакта без всяких концессий, если даже из-за этого пакт дол­
жен бы быть заключен не только без немцев, но и без поля­
ков *. Одиако сегодня Бенеш еще не может сказать, усвоило 
ли французское правительство в целом такую точку зрения. 
Бенеш ие знает точно, насколько глубоко воспринял эту точку 
зрения сам Барту. На примере поручения, данного Лярошу, и 
по ряду других признаков Беиеш может твердо констатиро- 
вать, что французское правительство «создает атмосферу» 
такой решительности идти до конца. Но Бенеш лишь несколько 
позже сможет с уверенностью сказать, соответствует ли эта 
внешняя атмосфера полностью внутренним намерениям Фран­
ции. Я заметил, что такая неопределенность могла бы быть па­
губной, на что Бенеш заторопился с уверениями, что у него 
все-таки опасений нет и этих опасений не должно быть. Бенеш 
оптимист и еще раз повторяет, что он убежден в пацификации 
Европы в 1935 г.

* См. док. №  144 и прим. 194.
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Я не стал обнаруживать дальнейшего скептицизма и решил 
вернуться к последнему вопросу моего посещения, хотя он был 
уже достаточно освещен рассуждениями самого Бенеша. 
Я считал все-таки нужным в исполнение данного мне поруче­
ния сказать Бенешу дальнейшее от имени т. Литвинова. По­
этому я сказал, что в начале разговора с Бенешем я с удоволь­
ствием отметил его энергичную поддержку мнения наркома 
Литвинова о том, что в руках у Франции имеется достаточно 
средств давления на Польшу для того, чтобы понудить ее при­
соединиться к пакту. Нарком считает, что в этом случае Гер­
мания должна будет присоединиться к пакту, а если нет, то 
пакт осуществится и без нее. Поэтому нарком придает боль­
шое значение энергичному воздействию именно на Варшаву. 
Что думает Бенеш на этот счет? Бенеш ответил, что, по его 
мнению, если на пакт пойдет Варшава, то иа него пойдет и 
Берлин. И наоборот, за Берлином пойдет Варшава. Тут пря­
мая взаимозависимость. Ссылаясь на предыдущее, Бенеш уве­
рял, что и он целиком стоит за консеквентность * в линии пре­
следования задачи заключения Восточного пакта, и потому 
считает, что пакт может осуществиться и без Польши и Гер­
мании. Он слишком тесно связывал Польшу и Германию, на 
что я обратил его внимание. Бенеш в несколько неопределен­
ном тоне допускал возможность включения в пакт Польши и 
заключения пакта только без Германии, но все же чувство­
валось, что он в большом сомнении по поводу физиономии 
Польши. Довольно характерной иллюстрацией иа эту тему 
было то, что рассказал Бенеш о Бухаресте. Нижеследующее 
стояло уже несколько особняком в отношении предыдущего 
комплекса вопросов и было как бы дополнительной информа­
цией Бенеша по текущим вопросам.

Беиеш рассказал о том, что поведение Польши за послед­
ний период вызвало большое неудовольствие в Румынии и 
даже в Югославии. Поляки грубо-откровенно интриговали в 
Бухаресте. Они старались насадить в Румынии диктатуру. 
Поддерживали «Железную гвардию», распускали разные 
слухи о крушении Малой Антанты, интриговали против Титу­
леску. Король в известной мере поддавался желанию устано­
вить диктатуру. Однако в результате «румынская обществен­
ность» возмутилась, и сейчас произошла консолидация обще­
ственного мнения и даже политических партий. В частности, 
цараннсты тоже поднялись против польских интриг. Бенеш 
утверждал, что нынешний режим сильно укрепился, а в част­
ности произошло очень большое укрепление положения Тата- 
реску ** и Титулеску'.

* —  последовательность (ФР)-
** П ремьер-министр Румынии.
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О поездке Барту в Бухарест и Белград* Бенеш в очень 
определенной форме сказал, что ее нужно прежде всего рас­
ценить как антипольскую демонстрацию, Барту разговаривал 
с королем. Бенеш не знает, о чем был разговор, но повторяет, 
что поездка Барту имела антипольское острие.

Совет Малой Антанты кроме вопросов общеевропейской по­
литики занимался и своими малоантантовскими делами. По­
чему Гембеш сейчас так волнуется? Речь шла о придунайском 
экономическом сотрудничестве. Бенеш дал характеристику 
Гембеш а. Гембеш импульсивен, не понимает политических воп­
росов, ие знает люден в Европе и из-за этого делает глупости, 
а потом слишком темпераментно волнуется. По вопросу при- 
дунайского экономического сотрудничества Гембеш сделал 
Малой Антанте высокопарное заявление, что он «не считает 
возможным подменять вопросы территориальные вопросами 
экономического сотрудничества». Это должно было обозна­
чать, что Гембеш сначала хочет и при этом случае выдвинуть 
вопрос о ревизии. Бенеш поймал его на неудачной формули­
ровке и ответил, что полностью принимает его точку зрения и 
тоже не считает возможным подменять текущий вопрос об эко­
номическом сотрудничестве вопросом о территориальном ста­
тусе, У великих держав, в частности и в Англии, после этого 
должно было сложиться впечатление, что Венгрия отказыва­
ется от сотрудничества в данных условиях. Гембеш испугался 
этого и сделал разъяснение, что его заявление не относилось 
к возможности экономического сотрудничества «тем време­
нем», но он допускает такое сотрудничество не с Малой Ан­
тантой в целом, а с отдельными государствами. Бенеш якобы 
поймал его иа этом разъяснении н ответил, что и эту точку 
зрения Он принимает и назначает делегацию для переговоров 
о торговом договоре. Гембеш оказался вынужденным ие брать 
на себя однум уклоняющегося от коллаборации и сейчас страш­
но зол на Бенеша.

Небезынтересно отметить, как Бенеш сейчас расценивает 
внутреннее положение в Германии. По его убеждению, режим 
Гитлера морально уже дискредитирован и не имеет больше 
опоры в массах. Однако история знает, когда морально и ма­
териально дискредитированные и опустошенные режимы про­
должали еще достаточно долго держаться силой бюрократи­
ческого аппарата. Поэтому Бенеш не ждет уже завтра ката­
строфы в Германии, а в частности не ждет революционных 
событий. По его предположениям, гитлеровский режим в Гер­
мании в сравнительно недалеком будущем будет заменен «ре­
жимом германского рейхсвера». Лучше это или хуже — пока­

* См, док. Ла 239.
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жет будущее. Скорее всего, это будет лучше в качестве пере­
ходной ступени к дальнейшей демократизации.

Бенеш^ сообщил, что Павлу уже назначен посланником в 
Москву постановлением совета министров, но бюрократиче­
ская процедура в Чехословакии носит несколько длительный 
характер, и поэтому лишь через несколько дней об этом будет 
официальная публикация. Я сообшил, что уже получил мои 
верительные грамоты *. Бенеш сказал, что их вручение может 
состояться в ближайшие дни, но он хотел бы. чтобы это было 
не раньше публикации о назначении Павлу **. Я соглашался. 
Затем он сказал, что Масарик еще очень слаб после болезни 
и поэтому вручение состоится, вероятно, в его поместье в Л а ­
нах, в 40 к.м от Праги, Относительно Павлу Бенеш хочет, 
чтобы тот немедленно поехал в Москву, осмотрелся, сменил 
бы весь личный состав миссии в Москве и сделал вообще все 
для того, чтобы «ничего и никто нз прошлого не влияли на но­
вые взаимоотношения. Чтобы и следа не оставалось от старого 
духа. Мы начинаем писать историю наших взаимоотношений 
с красной строчки, и этому ничто не должно мешать».

Полпред СССР в ЧСР 
Александровский

П е ч а т. по арх.

221. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Италии в СССР Аттолико

28 июня 1934 г.

Аттолико пришел информировать меня о венецианской 
встрече***. Он начал с того, что ничего утешительного он не 
может мне сообщить. На выраженное мной изумление он пояс­
нил, что встреча не дала никаких результатов и что Гитлер и 
Муссолини не договорились даже по основному вопросу об 
Австрии. Гитлер требовал участия наци в австрийском прави­
тельстве, новых выборов и новых людей в правительстве, что 
Муссолини признал неприемлемым. В области разоружения 
Гитлер настаивал на равноправии и 300-тысячной армии, обе­
щая лишь после этого вернуться в Женеву.

Аттолико сообщил, что маркиз Паулуччи ди Кальболи имел 
1 июня в Берлине разговор с Гитлером, который ему сказал, 
что «отношения с СССР ие могут улучшаться, так как мы про­

* См. док. Л» 219.
** П осланник Ч ехословакии в С С С Р П а в л у  вручил верительны е г р а ­

м о т ы  П р едседателю  Ц И К  С С С Р М . И . К алинину 8 августа 1934 г.; см. 
газ. -Л И зеетиЕ1*. 9 азгуета  1934 г.

См. док. Л*з 196, 237.
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сим Германию гарантировать Украину. Как он может гаран­
тировать территории, принадлежащие СССР и на которые он 
не имеет никаких вожделений». Я сказал Аттолико, что счи­
таю это заявление каким-то недоразумением, ибо мы никогда 
не просили у немцев гарантии для Украины, а лишь указывали 
на связи Розенберга с украинскими контрреволюционерами. 
Пресса писала также о замыслах Гитлера в отношении Ук­
раины.

Аттолико сказал, что Муссолини отнюдь не настроен про­
тив региональных пактов, если они не ведут к делению на 
враждебные лагери.

По сообщению Аттолико, Леже 20 июня говорил итальян­
скому послу Пилотти, что инициатива Восточного пакта при­
надлежит СССР, который якобы добивался вначале полного 
союза с Францией, распространяющегося даже на Дальний 
Восток. Франция будто бы отклонила это предложение и по­
ставила условием участие в пакте Германии и Польши, причем 
по нашей просьбе была включена и Прибалтика. На вопрос 
Пилогти, предполагается ли прямое участие Франции в пакте, 
Леже ответил, что, в случае нарушения пакта кем-либо из уча­
стников, Франция обязуется солидаризироваться с СССР. 
Леже говорил, что Берлин отнесся с недоверием к предложе­
нию о пакте и что очень мало надежд на успех этого дела. 
Леже высказал свое огорчение и при этом констатировал, что 
Франции придется вернуться к полному союзу с СССР *.

Аттолико сообщил, что в Женеве Баргу говорил Алоизи, 
что готов будет принять итальянский меморандум о разоруже­
нии**, если Германия несколько умерит свои требования и 
представит их в форме, приемлемой для французского общест­
венного мнения. Барту высказал готовность поехать в Италию 
и спрашивал, должен ли он это Сделать до встречи Муссолини 
с Гитлером или после. Говорилось вполне конкретно и о спор­
ных между Францией и Италией вопросах, причем Барту обе­
щал полную уступку в отношении Туниса и компромиссное 
предложение в отношении Лиги. Он признал возможным разре­
шить с Италией и морской вопрос в случае установления ита- 
ло-французского общего фронта на морской конференции. 
Барту признавал, что конференция по разоружению ничего не 
может сделать, но что он по тактическим соображениям дол­
жен настаивать на своей позиции, чтобы сохранить существо­
вание конференции. Центральный спорный вопрос между 
Францией и Германией может быть разрешен при помощи Му­
ссолини.

* См. до к . Я» 2*25.
** См. «С борник докум ентов  по м еж дун ар одн ой  полнтихе...», вып. X, 

М., 1936, стр. 28— 33.
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Аттолико также сообщил, что Нейрат еще 5 июня говорил 
Черутти, в отличие от того, что последнему раньше говорил 
Бюлов, что Восточный региональный пакт для Германии аб­
солютно неприемлем-

Аттолико, придя ко мне, не имел еще инструкции, о которой 
Кварони говорил т. Потемкину, и я его ознакомил с содержа­
нием телеграммы последнего*. Я разъяснил ему, что никакой 
органической связи между региональным пактом и франко- 
советским соглашением не предвидится и что, по всей вероят­
ности, Франция, во всяком случае, обусловит всякое выступ­
ление против агрессора соответственным постановлением Со­
вета Лиги наций, как это предусмотрено и Локарнским согла­
шением, так что опасения Италии и Англии быть втянутыми в 
конфликт совершенно неосновательны.

Под конец Аттолико вновь пожаловался на тон нашей 
прессы, вручив мне список цитат из нее. Я в свою очередь указы­
вал на инициативу итальянской прессы в изменении тона и вы­
разил надежду на прекращение полемики обеими сторонами.

Аттолико упомянул, что ои получает дачу на Клязьме и хо­
тел бы, чтобы около дачи поставили милиционера.

Литвинов
П ечат, по арх.

222. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР и Заместителя Народного Комиссара 
Внешней торговли СССР Полномочному Представителю 
СССР в Греции М. В. Кобецкому

28 июня 1934 г.
В связи с полученной от торгового представителя СССР 

в Греции Ангарского телеграммой о наложении ареста в Са- 
лоинках иа имущество торгпредства в связи с налоговым воп­
росом** заявите решительный протест министерству иност­
ранных дел и министерству национальной экономики. Ука­
жите на совершенную недопустимость подобных мер, особенно 
в связи с налоговым вопросом, по которому переговоры ве­
дутся и не закончены. Потребуйте немедленной отмены аре­
ста во избежание тяжелых последствий для советско-грече­
ских торговых отношений. Сообщит-е о положении налоговых 
переговоров 1Э2.

Крестинский
Ленгиель

П ечат. по арх.

* См. док. .V» 523.
См. док. ЛЬ 70.
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223. Обмен нотами между Народным Комиссариатом Иност­
ранных Дел СССР и Миссией Финляндии в СССР об ут­
верждении решений по вопросу поддержания порядка в 
Финском заливе

I. Н О ТА
Н А Р О Д Н О Г О  К О М И С С А РИ А Т А  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  Д Е Л  С С С Р  

В М И С С И Ю  Ф И Н Л Я Н Д И И  В СССР

2 9  ; а ю . ч я  1 9 5 4  з ,

Народный Комиссариат Иностранных Дед имеет честь уве­
домить Финляндскую Миссию в Москве о том, что подлежа­
щие органы Союза Советских Социалистических Республик 
утвердили решения, принятые 9-й конференцией представите­
лей Союза Советских Социалистических Республик и Финлян­
дии по вопросу поддержания порядка в части Финского за ­
лива вне черты территориальных вод и о содержании море­
ходных сооружений и лоцманской службы на этом заливе, 
проходившей в г. Ленинграде с 23 по 29 мая с. г.

2. НО ГА
М И С С И И  Ф И Н Л Я Н Д И И  В СССР

В Н А Р О Д Н Ы Й  К О М И С С А РИ А Т  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  Д Е Л  СССР

22 сентября 1934 г.
В соответствии с конвенцией между Финляндией и СССР 

по вопросам поддержания порядка в части Финского залива 
вне черты территориальных вод* и т. д. Финляндская Миссия 
имеет честь сообщить Народному Комиссариату Иностранных 
Дел СССР, что Министр Торговли и Промышленности Фин­
ляндии утвердил 7 сентября с. г. решения, принятые на конфе­
ренции представителей Финляндии и СССР, созванной во ис­
полнение ст. 10 упомянутой конвенции и проходившей в Ле­
нинграде с 23 по 29 мая 1934 г.

Одновременно Миссия имеет честь сообщить Народному 
Комиссариату, что Генеральное управление торгового судо­
ходства намерено предложить, чтобы в бюджете 1936 г, были 
выделены средства на проектируемое строительство радио­
маяков на южной оконечности Суурсаари и на Сомери.

Печат. арх.

* См. «С обэан н е законов...» , отд. I, №  20, 2 апреля 1925 г., стр. 247—
254,
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224, Интервью Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
М. М. Литвинова французскому журналисту Зауэрвейиу

'29 июня 1934 г.

Идея региональных пактов о взаимной помощи родилась 
из испытываемого повсеместно чувства неуверенности в безо­
пасности. неуверенности в ненарушении мира вообще н в ча­
стности в Европе. В атмосфере этой неуверенности происхо­
дила и недавняя сессия Генеральной комиссии по разоруже­
нию *. Мне незачем говорить вам о причинах, породивших или 
усиливших эту неуверенность, ибо он:и достаточно известны. 
А раз нет уверенности в безопасности, то совершенно естест­
венно, что те государства, которые искренне озабочены из­
бавлением своих и других народов от бедствий войны, ищут 
новых средств обеспечения всеобщей безопасности, и в особен­
ности для наиболее слабых государств, которые могут попасть 
на первую линию огня и быть сметены с карты Европы. Этих 
средств искали до сих пор преимущественно в области разо­
ружения, но теперь стало совершенно ясно, что проблема ра­
зоружения не поддается разрешению. Самые крайние оптими­
сты нлп скорее те, которые хотят казаться оптимистами, не 
мечтают теперь о большем, чем о стабилизации нынешнего 
уровня вооружений. В то же время никто не отрицает, что и 
при нынешнем состоянии вооружений возможны весьма крово­
пролитные, весьма экстенсивные и весьма длительные войны. 
Не касаясь вопроса об эффективности контроля, я хочу Вам 
напомнить, что предпосылкой всяческой конвенции о разору­
жении в Женеве всегда считалось обязательство соблюдения 
ее только в мирное время. Предполагается, что с открытием 
военных действий воюющие государства будут свободны от 
всяких обязательств и смогут увеличивать свои вооружения 
всех родов без всяких ограничений. Нынешнее развитие во­
енной промышленности крупных стран таково, что оно позво­
лит в случае мобилизации этой промышленности с избытком 
возмещать расход военного снаряжения на поле битвы. Стало 
быть, разоружение само по себе, производимое в тех пропор­
циях и теми темпами, какие до сих пор мыслились в Женеве, 
отнюдь ие может считаться гарантией безопасности, если даже 
оставить в стороне вопрос о довооружении. Правда, имеются 
пакт Келлога и пакт Лиги нации**, но, поскольку оба они без­
наказанно уже нарушались, они никого не могут больше удо­
влетворять в качестве гарантии мира. Это доказывается тем, 
что, несмотря иа наличие этих пактов, к которым еще приба­

* См. «С борник докум ентов  по м еж д у н а о о д н о й  политике.. ■» вып X 
М., 1936, стр. 193— 2&3. ‘ - , .

С м. соответственно т. X I, док. ,\ё  293, «Сбс-оннк девствующих д о ­
говоров...:^, вы д. V III , М.. 1935, стр. 37—4 8 .
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вилась серия двусторонних пактов о ненападении *, чувство 
неуверенности в безопасности, о котором я говорил Вам, нахо­
дится в процессе роста. И то сказать, двусторонние пакты о 
ненападении не всегда служат целям мира. Самое заведомо 
агрессивное государство может заключать пакты о ненападе­
нии с одними государствами, чтобы развязывать себе руки и 
обеспечивать себе тыл или фланги для нападения на другие 
государства. Мы знаем примеры, когда государство, упорно 
отказываясь от заключения пакта о ненападении с одним со­
седом, с таким же упорством хочет навязать его другому со­
седу, действуя по принципу «сЙ\гЫе е1 1Шреге» (разделяй и вла­
ствуй).

Какие же имеются другие гарантии безопасности? Воен­
ные союзы н политика равновесия? Но предвоенная история 
иам показала, что такая политика не только не устраняет 
войны, а как раз развязывает ее. Путем исключений мы прихо­
дим, таким образом, к другому средству, а именно к пактам 
о взаимопомощи, которые не могут ни в коем случае счи­
таться окружением кого-либо, поскольку в них могут участ­
вовать все государства определенного района. Имея одинако­
вые права и обязанности и равную меру безопасности, ни один 
участник такого пакта не может считаться окруженным или 
подвергающимся какой-либо опасности, если только ои раз­
деляет стремление к миру остальных соучастников. Иное дело, 
когда какое-либо государство, желая иметь руки свободными, 
сознательно отказывается от участия в предлагаемом регио­
нальном пакте, но тогда оно не вправе жаловаться на окруже­
ние, если пакт заключается без него согласно его собственному 
желанию.

Сессия Генеральной комиссии показала, что имеется не­
мало противников самой идеи пактов о взаимопомощи, н ие 
только среди тех государств, которых смущает перспектива 
приглашения к участию в этих пактах, ио и среди тех, которые 
не имеют никакого отношения к намечаемым пактам. Сопро­
тивляясь единственно реальному в настоящий момент сред­
ству гарантирования всеобщей безопасности, и в особенности 
безопасности небольших государств, отмеченная мною кате­
гория, так сказать, незаинтересованных противников регио­
нальных пактов ярко показывает свою незаинтересованность 
в укреплении безопасности кого бы то ни было, если только 
нарушение этой безопасности, как надеются эти противники 
пактов, не коснется их самих. В такорй их позиции отсутствуют 
даже элементы рыцарства, поскольку они ие несут даже ри­
ска, иа который готовы пойти те противники региональных

й См. Док. ЛЬ Ю5. 105, 107, 114.
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пактов, которые непосредственно могут участвовать в нару­
шении мира.

На Ваш конкретный вопрос о том, какие шансы имеет Во­
сточноевропейский региональный пакт * на осуществление, я 
еще затрудняюсь Вам ответить. Такие проблемы требуют неко­
торого времени для окончательного разрешения. Что же ка­
сается вопроса о взаимоотношениях между Балканским ** и 
Восточноевропейским пактами, то я должен отметить отсут­
ствие какой-либо формальной связи между ними. СССР, ес­
тественно, интересует предложенный ему Восточноевропей­
ский пакт, в котором он сам согласился участвовать, но он 
находит нормальным применение региональных пактов и к 
другим частям Европы и даже других континентов. С Локарн­
скими соглашениями*** упомянутый мною пакт будет иметь 
то сходство, что те гарантируют мир на западе Европы, а он 
будет выполнять ту же функцию на востоке Европы.

Печат. по газ. 'Известия*
№ №  (5338), 29 иичзня ! Ш  г.

225- Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И- Розенбергу

29 июня 1934 г.

На Вашу телеграмму от 24 июня 193. Согласен, что Вам по­
лезно повидать Барту до Лондона и выяснить также резуль­
таты его поездки на Балканы ****.

Итальянцы говорят Потемкину, что они теперь относятся 
положительно к Восточному региональному пакту и готовы 
даже воздействовать на Германию, но они опасаются органи­
ческой связи между пактом и гарантиями Франции, которые 
моглн бы вовлечь в конфликт и Италию в силу Локарнского 
соглашения *****. Мы разъясняем им, что такой связи ие бу­
дет и что если определение агрессии найдет место в Восточном 
пакте, то вряд ли оно будет включено в франко-советскнй 
пакт, где выступления Франции будут, вероятно, обусловлены 
постановлениями Совета Лиги. Германский посол в Риме го­
ворит, будто и его правительство согласится на региональный 
пакт, если он не будет связан с французскими гарантиями. 
Леже говорил итальянскому послу Пилотти, что в случае про­

* См. док . Л» 151, 168, 192.
** См. док. Дй 51.

*** См. т. VIII, поим. 67, 68.
**** См. док. № 239.

***** См. т. VIII, прим. 67, 68 к док. .V» 945 н астоящ его том а.
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вала пакта Франция заключит с нами военный союз, что подт­
верждает Ваше сообщение !-4.

Для Вашего сведения сообщаю, что Альфан поднял вопрос 
об установлении беспересадочного сообщения между Москвой 
и Парижем обществом спальных вагонов путем приспособле­
ния вагонов для обеих колей :&5.

Литвинов
Пеьат. ги  арх,

226, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Велико­
британии И, М. Майскому

29 июня 1934 г.

На Вашу телеграмму от 28 июня 1934 г . В ы ,  вероятно, 
получили уже посланную почтой запись последней беседы с 
Чнлстоном :9Т. На эту же тему говорите и с Ванситтартом к 
указывая, какие именно моменты в поведении правительства, 
прессы и отдельных консерваторов создают у нас представле­
ние о враждебности Англии и ее незаинтересованности в со­
хранении мира. Указывайте также на отрицательное отноше­
ние некоторых английских газет к региональному пакту, чтобы 
этим путем вызвать ответ Ванснттарта об отношении прави­
тельства. Упомяните о слухах относительно колебаний англий­
ского правительства касательно нашего возможного вступле­
ния в Лигу наций. Скажите, что с нашей стороны имеется ис­
креннее стремление к установлению наилучшнх отношений с 
Англией. Для Вашего сведения сообщаю, что Италия как 
будто меняет отношение к региональному пакту, чуть ли не 
предлагая нам свое посредничество для воздействия на Гер­
манию, а это указывает и на изменение позиции Англии. Как 
Италию, так и Англию смущает не столько региональный пакт, 
сколько наше гарантийное соглашение с Францией, которое 
в случае агрессии Германии могло бы, по их мнению, вовлечь 
в военные действия Францию, а тем самым и Англию и Ита­
лию в силу Локарнского соглашения. Если так будет постав­
лен вопрос Ванситтартом, разъясните, что, поскольку Франция 
настаивает на нашем вступлении в Лигу, она, очевидно, имеет 
в виду связать свое эвентуальное военное выступление с ре­
шением Совета Лиги наций, а такое выступление предусмот­
рено Локарнским соглашением и освобождает Англию и Ита­
лию от вмешательства. Если региональный пакт включит 
пункт об определении агрессии и сделает возможным выступ­
ление без постановления Совета Лиги, то это к Англин отно­

* См. док, Лэ 232.
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шения не имеет, поскольку этого определения агрессии не бу­
дет во франко-советском соглашении. На возможный вопрос, 
как поступим мы в случае окончательного отказа Германии, 
скажите, что такое положение будет обсуждено нами с Фран­
цией.

Для Вашего сведения сообщаю, что французское прави­
тельство для воздействия на Германию, Англию и Италию го­
ворит нм теперь же. что в случае провала пакта оно пойдет 
на военный союз с нами*. Разъясните, что нет иного средства 
держать воинственную Германию в узде, как заключение 
пактов о взаимной помощи. Франция давит на Варшаву и на 
Берлин, и есть сведения, что Берлин тоже заколебался.

Литвинов
П е ч а т - I I1:1 йпа-.

227. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Польше 
Я. X. Да втяну

29 июня 1934 г.

Нам известно, что Париж продолжает давить на Варшаву 
в отношении пакта и поручил Лярошу сделать демарш. Ста­
райтесь быть в курсе переговоров Ляроша с Беком 155.

Италия меняет свое отношение к пакту, обещая да же свое 
содействие, если пакт не будет связан с такими гарантиями 
Франции, которые могли бы вовлечь в конфликт Англию и И та­
лию**. Это значит, что и Англия заняла более положительную 
позицию. Говорят и о колебаниях Берлина, но там без силь­
ного давления и без угрозы заключения пакта без Германии 
вряд ли можно ожидать присоединения ***.

Литвинов
Печйгт. па вря,

228. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Италии 
В. П. Потемкину

29 июня 1934 ег

На Ваши телеграммы от 26 и 27 июня 1934 г .153 Аттолико 
приходил вчера информировать о венецианском свидании и 
сообщил, что оно окончилось совершенно безрезультатно****.

* См. док. №  225.
** См. док. 225.

* * *  См. такж е док. Л? 235.
**** См. док. 221.
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Он еще не имел инструкции, о которой Вам говорил Кварони, 
но я ему разъяснил, что органической связи между обоими 
пактами не будет и что, поскольку Франция настаивает на на­
шем вступлении в Лигу, она, очевидно, хочет обусловить какое 
бы то ни было свое военное выступление соответственным по­
становлением Совета Лиги, а такое выступление предусмот­
рено Локарнским соглашением и освобождает Англию и Ита­
лию от вмешательства. Если в региональном пакте без участия 
Франции и будет определение агрессии, то оно ни в какой мере 
не задевает ни Англии, ни Италии, если такового определения 
не будет в совете ко-французе ком соглашении. Разъясните то 
же самое Кварони и еще лучше Муссолини. Скажите, что рас­
считываете, что Италия не только не будет препятствовать, а 
наоборот, способствовать созданию таких гарантий безопасно­
сти, которые помогут держать воинственность гитлеровской 
Германии в узде. Создание этих гарантий значительно оздо­
ровит всю атмосферу международных отношений и облегчит 
разрешение других проблем. Заверьте его, что мы не имеем ни­
какого желания в какой бы то ни было мере связывать Восточ­
ный пакт с Балканским, Средиземноморским или другими и 
что нас теперь только интересует гарантия против Германии. 
До разговора ознакомьтесь с моим информационным письмом, 
посланным Вам курьером 27-го *.

Литвинов
Печат. ао  арх.

229. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Временному Поверенному в Делах 
СССР во Франции М. И. Розенбергу

29 июня 1934 г.

Визит нашей авиации состоится между 5 и 10 августа **. 
Летят три самолета во главе с Уншлихтом и Хрипиным ***. 
Маршрут южный. Визит согласуйте с французским правитель­
ством. Тип самолета дополнительно сообщит Ланговой ****. 
Срочно сообщите исполнение *****.

Крестинский
П е ч а т ,  г:о я р * .

* См. ДОК. №  218.
** См, т. XVI, прим. 234.

*** Соответственно начальник Главного управления гражданского 
воздушного флота СССР и начальник шгаба ВВС РККА.

**** Начальник сектора военных и военно-морских атташе прн нар­
коме по военным н морским делам СССР.

***** Сы. док. ЛЁ 239.
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230. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

Немедленно 
29 июня 1934 г.

Уэллс будет в Москве 23 или 24 июля. Помимо беседы со 
Сталиным его желание сводится к следующему: войти в кон­
такт с советскими писателями, ознакомиться с системой нашего 
народного просвещения (включая беседу с Бубновым), полу­
чить впечатление от нашего молодого поколения, просмотреть 
1—2 фабрики, посетить такие учреждения, как коммуна в 
Болшево и тому подобное. К сельскому хозяйству у него инте­
рес малый. Он предполагает пробыть в СССР 2 недели и огра­
ничиться в основном Москвой и Ленинградом. Было бы очень 
хорошо, если бы Горький, к которому Уэллс относится хо­
рошо, взял его под свое покровительство во время пребывания 
у нас *. Переводчика из Англии Уэллс с собой не берет; он 
просил меня порекомендовать ему какого-либо подходящего 
человека, я обещал Уэллсу устроить это дело. Нельзя ли при­
командировать к нему Тобинсон? Уэббы остались ею очень до­
вольны. Во всяком случае, сообщите мне поскорее имя пере­
водчика, на котором вы остановитесь, чтобы я мог еще здесь 
рекомендовать его Уэллсу. Нужен человек очень интеллигент­
ный, прекрасно владеющий языком, особенно в области поли­
тической и культурной.

Полпред
Печат. по арх.

231. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

/  и юля 1934 г.

Нам известно нз двух источников, что немцы в Берлине рас­
пространяют слухи, будто я нм говорил, что разочарован пове­
дением французов в Женеве**, что я даже жаловался Нейрату 
иа Барту, якобы подпавшего под влияние английской дипло­
матии. При случае сообщите это Кэ д'Орсе, отметив совершен­
ную лживость этих слухов.

Литвинов
Печат. по арх.

* Сы, газ. «Известия», '22. 24т 27—30 июля, 3 августа 1934 г
** См. док. Л*? 163г 186. 189, 192.
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232. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

Немедленно 
3 июля 1934 г.

Имел беседу сегодня с Ванситтартом. Суммирую самое су­
щественное. 1. Ванситтарт считает, что Германия и Япония в 
настоящее время являются двумя крупнейшими очагами во­
енной опасности. 2. Ванситтарт заявил мне, что британское 
правительство в целом еще не имело суждения о Восточном 
Локарно* и не заняло по данному вопросу никакой определен­
ной позиции. На мой вопрос, какова позиция форин офиса, 
он уклонился от четкого ответа, по прибавил, что лично он счи­
тает Восточное Локарно с участием Германии полезной ве­
щью, ибо это сейчас, пожалуй, единственный способ заставить 
Германию сохранять спокойствие, Вопроса о франко-совет­
ском пакте** Ванситтарт не затрагивал. 3. Ванситтарт далее 
совершенно твердо заявил мне, что британское правительство 
против развязывания войны на Дальнем Востоке и что лорд 
Ллойд и ему подобные ни в какой мере не отражают точки 
зрения кабинета. В этой связи Ванситтарт сказал несколько 
кислых слов по поводу известно?! Вам речи Манунльского ***. 
4. Равным образом Ванситтарт заявил, что британское прави­
тельство приветствовало бы вступление СССР в Лигу наций, 
но оно считает неудобным проявлять тут большую активность: 
а вдруг СССР в конце концов решит не всту пать, то есть-де 
создается невыгодное для самого СССР впечатление, будто у 
него имеются какие-то агрессивные намерения. 5. Ванситтарт 
несколько раз подчеркивал, что британское правительство ж е­
лает мира и хотело бы наладить с нами более дружественные 
отношения и что оно не видит в настоящее время никаких серь­
езных вопросов, которые нас разделяли бы. Тут же он приба­
вил, что было бы чрезвычайно важно поскорее ликвидировать 
спор из-за «Лена-Голдфилдс» ****. Это расчистило бы дорогу 
для сотрудничества по более серьезным вопросам, б. Вансит­
тарт с явным раздражением говорил о «Таймс:;, которая-де 
большей частью совершенно не выражает мнения форин офиса 
и только путает иностранцев. В часткостЕЦ Ванситтарт считает 
линию «Таймс» излишне дружественной по отношению к Гер­
мании. Он просил нас не придавать преувеличенного значения 
ни писаниям «Таймс», ни различным запросам в парламенте, 
а в случае каких-либо сомнений рекомендовал мне прямо об­

* См. док. 151.
** См. док. №  26-

*** См. газ. «Правдам, 2 ноября 1932 г.
См. док. № .380.
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ращаться к нему за разъяснениями. 7. Я высказал соображе­
ния, что в интересах очищения атмосферы было бы полезно, 
если бы кто-либо из ответственных членов британского прави­
тельства сделал в той илн иной форме публичное заявление 
в духе тех- мыслей по вопросу Дальнего Востока и Восточного 
Локарно, которые мне сегодня развивал Ванситтарт. Послед­
ний нашел мое соображение правильным и обещал перегово­
рить об зтом с кем следует. Он обещал также оказать посиль­
ное воздействие на печать в том же направлении, хотя огово­
рился, что возможности его ограниченные. 8. Общин тон 
беседы был очень дружественный, и на прощание Ванеиттарт 
сказал, что надеется в недалеком будущем еще раз встре­
титься со мной для аналогичной беседы *. В какой мере Ван- 
ситтарт был искренен, будем судить по дальнейшим резуль­
татам.

Полпред
П ечо г. гъз арх.

233. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Литве М, А. Карскому

3 июля 1934 г.

Сегодня сообщил Балтрушайтису, что Советское прави­
тельство, несмотря на затруднительность этой операции с хо­
зяйственной точки зрения, решило пойти навстречу просьбе 
Литвы и поручило НКВТ СССР разместить до конца года до­
полнительных' заказов в Литве на сумму в 1 млн. руб-, ко­
нечно, при приемлемых ценах и условиях 2:':.

Балтрушайтис очень благодарил и сказал, что решение Со­
ветского правительства произведет большое впечатление.

Можете сообщить о том же Лозорайтису. Подчеркните, что 
при нынешних внешнеторговых' трудностях нам очень трудно 
делать столь крупные закупки потребительских' товаров и что 
Советское правительство пошло на эту далеко идущую меру, 
только чтобы оказать политическую поддержку дружествен­
ной Литве**.

Стомоняков
17ечат. по арх.

* См. д о к . №  245.
** С м . т а к ж е  д о к . .\ге 121,
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234. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Министром Иностранных Дел Польши Беком

3 июля 1934 г.

Бек сказал, что он просил меня зайти для того, чтобы не­
посредственно со мной выяснить один вопрос, который ему не 
ясен в связи с проектом пакта взаимной помощи *.

Проект пакта, который он получил от французов через 
Ляроша, содержит очень много детальных пунктов, весьма на­
поминающих существующую процедуру Лиги наций. В связи 
с этим он хотел выяснить, значит ли это, что мы решили всту­
пить в Лигу наций.

Я сказал, что хотя мне не известен в подробностях тот про­
ект. который ои имеет в виду, но принцип пакта взаимной по­
мощи более или менее одинаково понимается нами и францу­
зами. Конечно, этот принцип может получить то или иное кон­
кретное оформление в зависимости от его обсуждения всеми 
будущими контрагентами. Мы мыслили заключение этого 
пакта в рамках Лиги наций**, если, конечно, будут учтены 
соответствующие обстоятельства. Некоторые державы, и в ча­
стности Франция, хотят нашего вступления в Лигу наций, но, 
насколько мне известно, у иас еще нет окончательного реше­
ния по этому вопросу ***.

Бек ответил, что мои разъяснения полностью совпадают с 
теми, которые ему делал т. Литвинов в Женеве ****, Он в этом 
духе именно разъяснил советскую позицию в отношении Лиги 
наций и пакта. Тем не менее он хотел бы знать, нет ли каких- 
либо изменений в этом вопросе и нет ли у нас нового решения. 
Я ответил, что наша позиция в этом вопросе не изменилась.

Он стал, между прочим, говорить, что само название «Во­
сточное Локарио» ему ие нравится потому, что слово «Ло­
карно» вообще представляет неприятный термин для поляков. 
Западное Локарно подписывалось в совершенно другой обета-

«1» -«Вл ^ _________ __ цновке *****, и даже мыслился различный подход к западным 
и восточным границам Германии. Я иа это подал реплику, что 
дело ие в названии и вообще слово «Локарно» пущено не 
нами, а различными газетами. Дело в самом принципе пакта, 
который имеет в виду обеспечить стабилизацию мира в опре­
деленном участке Европы. Насколько мне, мол, кажется, этот 
принцип должен быть полезен и для Польши, поскольку таким 
пактом Германия должна закрепить и польско-германские су­
ществующие границы. На эту фразу Бек, смеясь, заметил, что,

* См. журн. «Международная жизнь», 1963, 6, стр. 156.
** См. т. XVI, прим. 321.

*** См. док. Лй 168, 266, 270.
**** См. док. 180, 187.

***** См. т. VIII. прим. 67, 68.
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собственно, в этом нет специальной надобности, ибо польская 
граница достаточно обеспечена польской армией. Я сказал, 
что, конечно, лучшей гарантией безопасности является своя 
собственная сила, но, с другой стороны, несмотря на это об­
стоятельство, в 1925 г. Франция тем не менее подписала З а ­
падное Локарно с Германией, ибо взаимные гарантии всегда 
лучше непосредственного применения силы. Бек попутно за ­
метил, что при подписании Западного Локарно Франция пре­
следовала главным образом цель привлечь к гарантии 
Англию.

Возвращаясь к самому проекту, я снова заметил, что дело 
не в том или ином варианте, который представляется, а дело 
в самом принципе, и спросил его, изменилась ли та сдержан­
ная позиция Польши к принципу пакта взаимной помощи или 
нет. Бек ответил, что эта позиция продолжает оставаться сдер­
жанной («резерве»), и он все-таки не имеет окончательного 
мнения, ибо изучает проект. Французы ему тоже сказали, что 
предложенный ими проект не есть последнее слово, а только 
материал для обсуждения, и он сейчас всячески его изучает и 
рассматривает.

Между прочим, я вставил реплику, что, насколько мне из­
вестно, позиния Нталиц и Англии к пакту сейчас менее отри­
цательная, чем раньше. Бек со своей стороны заметил, что 
Италия по-прежнему занимает отрицательную позицию. Он 
затем подтвердил мое замечание, что Германия еще не ска­
зала своего последнего слова и не дала окончательного отри­
цательного ответа *. Я тут разъяснил, что пакт нами мыслился 
всегда с участием Германии и что мы чужды тон «политики 
окружения», которую тенденциозно высказывали об инициа­
торах пакта некоторые немецкие газеты. Я тут же нарочно за ­
метил, что последние германские события **, возможно, за ­
ставят германское правительство несколько изменить свою 
точку зрения на пакт. Я осторожно намекнул, что пошатнув­
шееся положение нынешнего режима Германии может прине­
сти изменения и во внешней политике германского правитель­
ства. Бек (проявив, несомненно, некоторое беспокойство) за ­
метил, что еще трудно сказать, что происходит в Германии и 
что положение еще не ясно. Я ие стал отрицать этого, заметив 
лишь еще раз, что, по-видимому, политическая и социальная 
база нынешнего правительства сильно пошатнулась и что, по- 
видимому, действительным хозяином положения является 
рейхсвер и те круги, которые стоят за Папеном. Бек поспешно 
заметил, что Папен не имеет влияния и, наоборот, он сейчас

* См. док. № 197, 217.
** Имеется в виду расправа гитлеровцев с верхушкой нацистских 

штурмовиков в ноть на 30 нюня 1934 г.; см. газ. «Известия», 2 июля 
1934 г.
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находится под домашним арестом. В общем у него было за ­
метное стремление не углублять этого вопроса.

Общее впечатление от этого разговора такое, что поляки 
до сих пор не хотят давать ясного ответа по вопросу о самом 
принципе пакта взаимной помощи и, вероятно, будут зани­
маться всякими «выяснениями» и другими крючкотворствами. 
Возможно, что последние события в Германии несколько по­
влияют на усиление темпов этого «выяснения» *.

В конце разговора, говоря о путешествии Лукасевича по 
СССР, он заметил, что просил его поскорее вернуться в Мо­
скву, чтобы быть в Ленинграде к приходу туда польской мор­
ской эскадры62. Он добавил, что отъезд эскадры намечен при­
мерно к 18—22 июля. Попутно он подчеркнул полезность этих 
визитов, а также прилета наших летчиков**. В ответ на мое 
указание, что нашу ответную эскадру будет возглавлять сам 
главнокомандующий морскими силами Орлов, он заметил, что 
с польской стороны тоже будет командующий флотом. Он бу­
дет очень рад вновь встретиться с Орловым, с которым он по­
знакомился в Москве.

Перед уходом я просил разрешения представить ему т. Та­
марина *** примерно через неделю, когда тот вернется из Мо­
сквы. Бек, конечно, любезно согласился, и я обещал ему по­
звонить, когда т. Тамарин вернется.

В ответ на мой вопрос, будет ли он на открытии нашей 
выставки книги 201 послезавтра, он сказал, что будет.

Бек не предполагает уезжать в отпуск из Польши и лишь 
ограничится наездами на морское побережье около Гдыни, 
где будет жить мадам Бек. Последняя поехала на две недели 
в Италию и к 15-му числу будет обратно в Польше.

Давтян
Печат.  *:о а р х .

235, Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Послом Франции в СССР Аль- 
фаиом

4 июля 1934 г.

Альфан пришел побеседовать после возвращения из Фран­
ции. Вместо отпуска он задержался в Париже и имел много 
дел в министерстве и массу встреч с политическими деяте­
лями. Он был поражен тем, как радикально изменились наст­
роения по отношению к СССР. По существу, теперь нет сколь­

* См. гок. Ха 346.
** С г.-. т. XVI. прим. 313.

* Торгпред СССР в Польше.
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ко-нибудь серьезных противников этого сближения. На мой 
вопрос он сказал, что и Тардье теперь за сближение.

Альфан просил, и я дал ему информацию о значении па­
дения кабинета Сайто*.

Затем Альфан спросил, как обстоят дела с Польшей. Я от­
ветил контрвопросом, и Альфан стал говорить, что позиция 
Польши остается прежней, однако он надеется, что последние 
события в Германии окажут отрезвляющее влияние на Поль­
шу и, в частности, изменят ее отношение к пакту взаимопо­
мощи **. Говоря о политике Польши в настоящее время, Аль­
фан сказал, что он все еще не может понять, чего, собственно, 
Польша хочет. Такое же впечатление вынес бывший недавно в 
Варшаве генерал Дебеней. С одной стороны, поляки всяче­
ски заверяли его, что они безрезервно за сохранение союза, а, 
с другой стороны, Дебеней уехал без результата, не поняв ис­
тинных намерений Польши. В ответ на мое замечание, что, 
кажется, Дебеней остался очень недоволен переговорами с 
польским генштабом, Альфан сказал, что это именно произо­
шло вследствие неопределенности позиции полякоз по вопросу 
о продлении фоанко-польского военного договора***. Путем 
ряда вопросов я выяснил, что французы предложили полякам 
изменить договор 1921 г., применив его к нынешним условиям, 
а поляки отклонили это предложение, утверждая, что договор 
1921 г. целиком применим и в настоящее время.

Это означает, спросил я. что Польша хочет, чтобы франко­
польский союз был по-прежнему направлен против СССР, вме­
сто того чтобы приспособить его к актуальным опасностям?

Альфан начал что-то путано излагать, а потом, видя, что 
ничего не выходит, заявил, что он в сущности не знаком с со­
держанием франко-польского договора 1921 г.

Я спросил Альфана, каковы результаты переговоров Ля- 
роша с Беком по вопросу о Восточноевропейском пакте.

Альфан сказал, что Бек отвечал уклончиво и по существу 
ничего не сказал.

В ответ на заданный мною вопрос Альфан сказал, что он 
не думает, чтобы Польша была связана с Германией, Польша 
хочет вести независимую от всех других держав политику ба­
лансирования, выступая в роли чуть ли не арбитра в важных 
европейских вопросах.

Я сказал, что я тоже думал прежде, что Пил суде кий ведет 
политику свободных рук, однако за последние месяцы изме­
нил свое мнение. Мне кажется непонятным, чтобы Пилсмдский 
вел политику, подрывающую н подорвавшую доверие к 
Польше во всех странах, кроме, разве. Эстонии, без того, чтобы

* См. газ. «Известия», 4 июля 1934 г.
** С м . д е к .  Ла 253.

*** См. т. XV, ярим. 150.
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Польша имела за это какую-то серьезную компенсацию со 
стороны Германии.

Альфан сказал, что действительно Польша потеряла дове­
рие везде. Он упомянул, в частности, Румынию, подтвердив, 
что Польша поддерживает германофильскую «Железную гвар­
дию».

Об Англии Альфан сказал, что там никогда не выносили 
Полыни и всегда считали ошибкой образование такого боль­
шого польского государства.

Мы много говорили о германских событиях н об их внешне­
политическом значении*. Альфан сказал, что это значение в 
основном будет зависеть от того впечатления, которое эти со­
бытия, в конце концов, произведут в Англии и Польше. Методы 
подавления Гитлером своих противников, конечно, вызвали 
наибольшее отвращение в Англии, как этого и следовало ожи­
дать. Тем не менее есть моменты обратного порядка. Во-пер­
вых, Англия боится, и по мнению Альфана, без всякого осно­
вания, что в случае падения Гитлера в Германии к власти 
придут коммунисты. «Таймс» писала уже, что, несмотря на все 
отвращение, нужно учитывать, что все же правительство Гит­
лера обеспечивает какой-то порядок в Германии, а его уход 
привел бы к хаосу; во-вторых, Англия боится потерять в слу­
чае наступления гражданской войны свои огромные вложения 
в Германии; в-третьнх, англичане не хотят в этом случае те­
рять богатый германский рынок для сбыта своих товаров.

О судьбе Восточноевропейского пакта Альфан сказал, что 
вообще позиция Англии будет, по-видимому, положительной. 
Она уже дала французам понять, что не возражает против 
этого пакта, если от нее не потребуют принять на себя в связи 
с этим каких-либо новых обязательств.

Что касается окончательной судьбы пакта, то Альфан ду­
мает, что германские события облегчат его осуществление. 
«К тому же,— сказал Альфан,— немцы, наверное, еще сделают 
какие-нибудь глупости и этим помогут нам довести дело до 
конца».

Стомоняков
Печат. по арх.

236. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Поль­
ше Я. X. Давтяну

4 июля 1934 г.
Уважаемый товарищ,
1. Со времени последней беседы т. Литвинова с Нейратом 

в Берлине** никаких серьезных переговоров с нашей стороны
* См. док. X» 234.

** См. док. >й 197.
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по вопросу о заключении Восточноевропейского пакта взаимо­
помощи не велось. Тов. Литвинов информировал лишь здесь в 
Москве посланников Литвы, Латвии и Эстонии о переговорах, 
которые он вел по этому вопросу за границей*. Мы решили 
выждать развития событии и пока никаких новых шагов не 
предпринимать.

2. Из Берлина, Рима и Парижа нам сообщают**, что гер­
манская позиция не является категорически отрицательной, 
как это можно было заключить из берлинского заявления Ней­
рата т. Литвинову. Гитлер заявил Муссолини в Венеции***, 
что еще займется вопросом и примет окончательное решение по 
возвращении в Германию. Все говорит за то, что Германия не 
ответит полным отказом на наше предложение, а сделает к 
нему существенные поправки или сама внесет новое предло­
жение. Основная поправка Германии к французскому предло­
жению сводится, по-видимому, к приданию намечаемому Вос­
точноевропейскому пакту консультативного характера без обя­
зательства взаимопомощи оружием. Возможно, впрочем, что 
Германия предложит заменить заключение Восточноевропей­
ского пакта взаимопомощи серией двусторонних пактов нена­
падения. Несомненно, все усилия Германии направлены к то­
му, чтобы выхолостить франко-советскую акцию, сведя заклю­
чение пакта взаимопомощи, который представлял бы реальные 
преграды ее завоевательным стремлениям, к заключению еще 
одного многостороннего пацифистского акта, который постигла 
бы судьба стольких других международных актов такого рода.

3. Основную роль в провале пакта играет, конечно, Поль­
ша, позиция которой, вследствие занимаемого Польшей геогра­
фического положения, несомненно, является главным препятст­
вием к осуществлению этой акцнн. В Париже рассчитывают 
скорее добиться согласия Германии, чем уговорить Польшу 
принять участие в новом пакте. Все получаемые нами инфор­
мации без единого исключения подтверждают эту роль Поль­
ши. Излишне останавливаться на том, что эта позиция Польши, 
как и ее отрицательная позиция в отношении нашего вступле­
ния в Лигу наций, а также вообше весь курс польской поли­
тики на сотрудничество с Германией диктуются спекуляцией 
пилсудчиков на японо-советскую войну, перспектива которой 
лежит в основе всех их политических расчетов.

4. Польша н Германия делают большие усилия оказать 
влияние на позиции Латвии и Эстонии в отношении заключе­
ния Восточноевропейского пакта взаимопомощи. Такое воз­
действие является, конечно, очень трудным делом, поскольку 
и Латвия н Эстония жизненно заинтересованы в осуществле­

*  См. док. № 168, 186, 192.
** См. док. .V» 208, 217, 227.

*** См. док. Лг 237.
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нии этой акции. Тем не менее это воздействие имело, по-види­
мому, определенный успех в Риге. В явно инспирированной 
статье, появившейся в «Яунакас зиняс», наряду с положитель­
ным отношением к идее Восточноевропейского пакта, сооб­
щается, однако, что Латвия не испытывает угрозы ни с чьей 
стороны и поэтому не заинтересована принять участие в со­
глашении, имеющем военный характер. Здесь, несомненно, 
сказывается влияние Германии на Ульм аниса, германофиль­
ский крен политики которого не подлежит сомнению и, веро­
ятно, является результатом закупок латвийского масла и иных 
подачек со стороны Германии.

5. Можно считать определенно выявившейся отрицатель­
ную позицию Финляндии*. Для ее политической ориентации 
характерна полученная нами совершенно точная информация, 
что в бытность свою в Женеве финляндский министр иностран­
ных дел Хакеель зондировал почву относительно перспектив 
нашего военного столкновения с Японией. При этом в конфи­
денциальных разговорах Хакеель не скрывал, что Финляндия 
ориентируется на наше поражение в этой войне.

6. Литва, конечно, приветствует идею Восточного Локарно 
и жаждет ее осуществления, хотя и не исключено, что при 
окончательных переговорах** она попробует сделать какое- 
нибудь заявление относительно неразрешенное!!! Виленского 
вопроса.

7. Что касается позиции Франции, то она сделала, по-внди- 
мому, энергичные демарши в Берлине и Варшаве, порекомен­
довав заключение Восточного Локарно, и теперь выжидает 
определения позиций Польши и Германии, с одной стороны, и 
Англии и Италии — с другой. С целью оказать воздействие на 
позиции этих государств Барту и Леже открыто говорят в бе­
седах с представителями Италии. Англии и других стран, что 
в случае отрицательной позиции этих стран Франция заклю­
чит военный союз с СССР. Этн заявления, сделанные, в част­
ности, как мы достоверно знаем, итальянскому послу в П а­
риже ***, имеют целью убедить Англию н Италию поддержать 
заключение Восточного Локарно в качестве меньшего зла по 
сравнению с заключением франко-советского союза. За по­
следнее время поступают сведения, что позиции Англии и 
Италии в отношении Восточноевропейского пакта уже значи­
тельно смягчились, и не исключено, что с некоторыми оговор­
ками Англия и Италия выскажутся за Восточное Локарно и 
порекомендуют Германии и Польше принять в нем участие. 
Англия и Италия были, по-видим о му, особенно озабочены га­
рантией Восточного Локарно со стороны Франции. Они, по-

* См. док. .\а  1&8.
** С м . д о к . №  295.

* * *  См. док, ,\э  225.
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видимому, опасались, что, если бы на основе нашего опреде­
ления агрессора* Германия была признана автоматически 
нападающей стороной и Франция выступила бы в качестве га­
ранта, они были бы обязаны к вооруженному выступлению в 
защиту Германии против Франции, Поскольку Англии и Ита­
лии разъяснено, что франко-советский гарантийный договор 
предполагается базировать не на советском определении аг­
рессора, а на пакте Лиги наций, по которому нападающая 
сторона определяется не автоматически, а единогласным по­
становлением Совета Лиги наций, указанные англо-итальян­
ские сомнения отпали, и вместе с тем ослабла оппозиция Ан­
глии и Италии против осуществления франко-советской акции. 
По-видимому, Восточное Локарно будет главной темой пере­
говоров Барту в Лондоне**, и после этого визита можно ожи­
дать значительного выяснения ситуации.

8. Изменение позиции Англии и Италии может оказать воз­
действие ка позицию не только Германии, но также и Польши. 
В последнее время в результате далеко идущего сближения 
Польши с Германией, отчуждения от Франции и борьбы с со­
ветскими предложениями в Женеве в польской политике уси­
лилась тенденция к сближению с Англией, а отчасти также и 
с Италией. Не исключено поэтому, что позиция Англии, имею­
щей в настоящее время довольно значительное влияние на 
Польшу, может повести к смягчению позиции Польши в отно­
шении франко-советских предложений ***.

9. Ввиду занимаемой Польшей позиции мы считаем неце­
лесообразным проявление нами интереса к этому вопросу в 
беседах с польскими деятелями. Я сознательно уклонился от 
разговора на эту тему в беседе с Лукасевичеы 23 июня****, 
хотя в ней и без того были затронуты довольно щекотливые 
темы. Вы имеете исчерпывающие директивы по этому вопросу 
в телеграммах т. Литвинова от 22 и 29 нюня *****. Согласно 
предложению т. Литвинова поддерживайте тесный контакт по 
этому вопросу с французским послом и информируйте нас о 
его переговорах с польским правительством.

10. Важную роль для судьбы ведущихся переговоров о 
Восточноевропейском пакте взаимопомощи могул сыграть со­
бытия в Германии ****** и их отражение на внешней поли­
тике Гитлера и на международной ситуации. Еще слишком 
рано делать выводы насчет внешнеполитических последствий

* См. т. XVI, док. Л* 213,
** См, док. № 247.

*** См. док. Ла 151, 168, 206.
**** См. «Документы и материалы по истории советско-польских от-

ноше.^ид». т. VI. М,, 1969, стр. 21X1—202,
***** См. док. X? 212, 227.

****** См. док. № 234. 235.
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того, что произошло за последние дни в Германии. Я считаю, 
однако, не исключенным, что германские события усилят по­
зиции тех польских кругов, в частности в правительственном 
лагере, которые занимали более осторожную позицию в отно­
шении авантюристических планов тесного сотрудничества с 
Германией против СССР.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

П ечет, по арх.

237. Письмо Полномочного Представителя СССР в Италии 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

5 июля 1934 г.

В с т р е ч а  в В е н е ц и и .  В своем прошлом письме202 я 
уже указывал, что венецианское свидание Муссолини с Гитле­
ром будет использовано итальянцами для подкрепления своего 
престижа, поколебленного неудачами внешней политики н 
возрастающими внутренними затруднениями фашистского ре­
жима. Театральная обстановка этой встречи и шумиха, подня­
тая вокруг нее фашистской прессой, полностью оправдали 
наше предсказание. Это не значит, что венецианская демонст­
рация дала какой-нибудь серьезный положительный резуль­
тат. Во-первых, собеседования в Стра * н Венеции происходили 
без определенного плана. Во-вторых, они принимали порой ха­
рактер довольно запальчивого спора. В-третьих, наконец, вме­
сто конкретной договоренности, они привели стороны к кон­
статации наличия между ними существенных расхождений, 
завуалировать которые не удалось ни официальному коммю­
нике **, ни инспирированным реляциям фашистской прессы.

Р а з о р у ж е н и е ,  д о в о о р у ж е н и е ,  Л и г а  н а ц и й .  По 
вопросам разоружения, довооружения, Лиги наций венециан­
ские разговоры лишь подтвердили давно известные позиции 
Италии и Германии ***. С особой настойчивостью подчеркнуто 
было обеими сторонами лишь требование действительного ра­
венства Германии с другими странами в правах на оборони­
тельное вооружение. Осуществление такого равенства Гнтлер 
ставит условием возвращения Германии в Лигу наций. В по­
следнем, несомненно, заинтересовано и итальянское прави­
тельство. Оно опасается, что без этого Лига, усиленная вхож­
дением в нее СССР, может стать органом антигерманской и 
аитиитальянской политики. Имеются сведения, будто в настоя­

* Замок вблизи Венеции.
** См. газ. «Известия», 16 и 17 июня 1934 г.

*** См_ док. № 4 и «Сборник документов по междун а родной поли­
тике...», вьш. X, М., 1936, стр. 28—33, 64—69.
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щее время МИД занят выяснением вопроса, не согласится ли 
Германия вернуться в Лигу наций, если ее равноправие в во­
просе вооружений будет вновь подтверждено торжественной 
международной декларацией. Дело в том, что первое заявление 
держав по этому вопросу имело место в декабре 1932 г. * Гит­
лер будто бы считает, что относилось оно не к национал-социа­
листскому, а к предшествующему правительству' Германии. 
Эти сведения сообщил мне чехословацкий посланник Хвалков- 
ский, обычно хорошо информированный о здешних новостях. 
Однако, с другой стороны, я у знал от Су внча, что позиция Гит­
лера в вопросе о Лиге наций осталась для итальянского прави­
тельства не вполне ясной. Муссолини не удалось установить, 
согласится ли Гитлер верну'ться в нынешнюю Лигу или же по­
требует ее реформы. Сообщая об этом, Сувич добавил не без 
иронии, что рейхсканцлер не охотник до конкретных и точных 
формулировок. Им он предпочитает абстрактные положения, 
которые способен развивать с у влечением целыми часами.

А в с т р и й с к а я  п р о б л е м а .  Если в вопросе о Лиге на­
ций неясность познцнн Гитлера может быть объяснена его не­
расположением к точным формулировкам, то в австрийской 
проблеме, затрагивающей самые деликатные моменты итало- 
германскнх отношений, туманность заключительных выводов 
из венецианских разговоров явилась результатом уже созна­
тельного политического расчета. Обе стороны намеренно воз­
держались от формулировок, которые уточнили бы их позиции 
в данном вопросе с предельной ясностью.

Судя по всем сведениям, дискуссия Муссолини с Гитлером 
по австрийской проблеме началась с прямой постановки во­
проса об аншлюсе. Рейхсканцлер заявил, что германское пра­
вительство и не думает о насильственном присоединении Ав­
стрии. В этом смысле аншлюс — неактуальная проблема. По- 
этому-де н нет нужды в ее обсуждении. Другое дело — обще­
немецкое национальное движение. В нынешней Австрии живет 
значительная часть немецкого народа. Если эта часть поже­
лает воссоединения со своими германскими братьями, нн одно 
правительство не может и не должно противодействовать 
этому стихийному центростремительному" тяготению «дентч- 
тума». Нынешнее правительство Дольфуса мерами террора з а ­
держивает этот процесс национального самоопределения. Та­
кое правительство явно не соответствует воле большинства 
населения. Поэтому необходимо провести в Австрии новые вы­
боры: они дадут стране возможность сконструировать государ­
ственную власть, опирающуюся на волю большинства народа.

Муссолини резко выступил в защиту Дольфуса и против 
выборов. Он заявил, что нынешний канцлер в Австрии сам

* См. т_ XV, -рам 321.
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находится в состоянии обороны против террора австрийских 
национал-социалистов. При таких условиях невозможно ста­
вить вопрос о выборах. Сперва нужно успокоить страну, что­
бы затем она могла свободно выявить свою волю.

Дискуссия между Гитлером и Муссолини, по всем сведе­
ниям, носила острый и даже запальчивый характер. От неко­
торых коллег я слышал, что Гитлер был настолько раздражен, 
что вечером после первого разговора с Муссолини з Стра на­
меревался было лететь обратно в Германию. Нейрат и Хас­
сель успокоили рейхсканцлера и таким образом предупре- 
дилн срыв столь широко задуманной демонстрации итадо-гер- 
манского сотрудничества.

Все же в конечном итоге стороны убедились в невозможно­
сти добиться друг от друга сколько-нибудь существенных ус­
тупок в австрийском вопросе. Открыто признать это — значило 
бы свести на нет весь эффект венецианской демонстрации. Н а­
чались поиски формулы, могущей прикрыть разногласие. Ре­
зультаты известны. В официозной прессе было опубликовано, 
что вопрос о независимости Австрии сторонами не ставится н 
обсуждению не подлежит. Сошлись же они з признании необ­
ходимости «нормализировать» внутреннее положение, страны. 
Итальянские комментарии добавляли, что Гитлер обещал при­
нять меры для прекращения насильственных действий против 
правительства Дольфуса со стороны австрийских национал- 
социалистов, находящихся в Германии.

Совершенно очевидно, что в каучуковую формулу «норма­
лизации» внутреннего положения Австрии как Гитлер, так и 
.Муссолини могут вложить любое содержание. Конечно, это ме­
нее всего походит на действительную договоренность между 
ними по капитальнейшему вопросу итало-германских отноше­
ний. Впрочем, некоторые коллеги утверждают, что, по их све­
дениям, Муссолини и Гитлер наметили известный план упомя­
нутой нормализации Австрии. Предполагается, что Дольфуе 
уступит место нынешнему австрийскому посланнику в Риме 
Ринтелеиу. Этот дипломат пользуется в Австрии, и особенно в 
Штнрии, большим влиянием. Он обладает крупными матери­
альными средствами и имеет сына в рядах партии национал- 
социалистов. Ему будто бы будет поручено возглавить прави­
тельство, которое восстановит в стране спокойствие и подгото­
вит плебисцит, Если этот плебисцит покажет, что большинство 
населения идет за национал-социалистами, в Австрии органи­
зуется новое правительство, возможно, с тем нее Рннтеленом 
во главе; в состав его вместе с представителями господствую­
щей партии войдут и министры, связанные с хеймвером, Эта 
версия довольно настойчиво поддерживается некоторыми из 
коллег, хотя сам Ринтелен в самой категорической форме 
отрицает свою заинтересованность в каком бы то ни было
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соглашении Гитлера с Муссолини, ядовито высмеивая 
идею выборов, производимых в Австрии при нынешних усло­
виях. Тем не менее ту же версию мне пришлось слышать и от 
Шамбрена *. Лично мне она представляется малоправдопо­
добной. Тот же Шамбрен узнал от Муссолини, что сейчас же 
после венецианского свидания он пригласил Дольфуса со всей 
семьей гостить у него в Риччоне. Трудно себе представить, что­
бы это сделано было с намерением подготовить нынешнего 
канцлера к ожидающей его замене Ринтеленом. Не менее со­
мнительно, чтобы Муссолини сам пошел навстречу решению, 
отдающему Австрию в рукн национал-социалистов. Неоспо­
римо, что фактически это было бы признанием аншлюса. Вы­
сказываются предположения, что такая уступка Гитлеру была 
куплена главою итальянского правительства ценою каких-то 
компенсаций. Однако конкретно их определить до сих пор не 
может еще нйкто. Если же принять во внимание, что после 
встречи Гитлера с Муссолини в Венеции акты террора со сто­
роны национал-социалистов в Австрии не только не прекра­
тились, но, наоборот, все учащаются, вполне ясным станет, что 
соглашения между Гитлером и Муссолини в Венеции достиг­
нуть не удалось, обе стороны в австрийском вопросе остались 
на своих прежних позициях. Если это так, то и приглашение 
Дольфуса в Риччоне приобретает особый смысл. Муссолини 
нужно успокоить Дольфуса, по-вндимому встревоженного дву­
смысленным решением «нормализовать» внутреннее положе­
ние Австрии. С другой стороны, не без вызова по адресу Гер­
мании Муссолини хочет еще раз продемонстрировать перед 
всеми неизменность своей дружбы с австрийским канцлером. 
Наконец, глава итальянского правительства усчитывает, что 
Дольфус, боясь быть преданным Германии, может броситься 
под защиту Франции: поэтому до поездки канцлера в Париж 
Муссолини и спешит зазвать его к себе, дабы вновь заверить 
его в неизменности своей поддержки.

Д у н а й с к а я  п р о б л е м а .  Итак, в австрийской проблеме 
венецианские разговоры не только не привели Муссолини н 
Гитлера к соглашению, но, напротив, еще явственней вскрыли 
противоречие итало-германских интересов в этой области. То 
же самое в сущности повторилось и в вопросе о сотрудничестве 
Италии с Германией в Дунайском бассейне. По словам Су- 
вича, Гнтлер заявил, что и эта задача не представляется для 
него ни политической, ни первоочередной. Для рейха необхо­
димо прежде всего урегулировать взаимоотношения с Ав­
стрией. Когда после этого дело дойдет до международной ко­
операции в Дунайской области, то, по мнению Гитлера, ее 
придется осуществлять в чисто экономическом плане. Рейхс­

* Посол Франции в Италии.
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канцлер разделяет ту точку зрения, что целесообразнее всего 
это можно будет реализовать в форме двусторонних догово­
ров, Высказывается он и за систему взаимных преференций. 
На этот путь Германия-де уже и вступает.

Несколько лет тому назад, в пору усиленной фронды Ита­
лии против французской гегемонии и хозяев Лиги наций, фа­
шистская печать в назойливом тоне попробовала предложить 
Германии теснейшее сотрудничество с Италией в Юго-Восточ­
ной Европе и па Балканском полуострове. Устами известного 
Церера, руководившего в то время газетой «фоссише цейтунг», 
Италии был дан уничтожающий ответ на ее авансы. Немецкий 
публицист высокомерно заявил, что, благодарение богу, Гер­
мания стоит на собственных ногах. Конечно, и в Дунайском 
бассейне, и на Балканах у нее имеются крупнейшие интересы, 
Однако путь туда для немцев идет не через Рим: нз Берлина 
он прямо направляется на Будапешт, Белград, Бухарест, Со­
фию *... Венецианские заявления Гитлера, в сущности, повто­
ряют ту же самую мысль. В Дунайском бассейне Германия 
намерена действовать совершенно независимо. Она не нуж­
дается в помощи Италии. Система двусторонних договоров на 
базе преференциального режима применяется ею вполне само­
стоятельно: такие договоры связывают ее с Венгрией, Юго­
славией, Румынией. Муссолини остается лишь констатировать 
этот факт, конечно не очень приятный для его самолюбия. 
Хуже того, Муссолини приходится убедиться, что в глазах его 
собственных партнеров в Дунайской области ориентация ка 
экономически мошную Германию оказывается более выгодной, 
нежели сотрудничество с менее богатой и сильной Италией.

ф р а н к о - с о в е т с к о е  с о т р у д н и ч е с т в о .  Несомнен­
но, значительное место в венецианских разговорах уделено 
было фраико-советскому сотрудничеству. Совершенно ясно, что 
в данном вопросе Муссолини легче всего было найти с Гитле­
ром общую линию. Однако позитивного плана противодейст­
вия сотрудничеству Франции с СССР собеседникам, по-види­
мому, наметить не удалось. Обе стороны сошлись лишь в от­
рицательном отношении к системе региональных пактов и га­
рантийных договоров. Как и следовало ожидать, этой системе 
Муссолини противопоставил свой «пакт четырех»** — пресло­
вутую европейскую директорию. Надобно думать, по сообра­
жениям тактического порядка Гитлер не счел возможным пря­
мо высказаться против этого мертворожденного договора, свя­
занного притом с Лигой наций, уже покинутой Германией.

Со своей стороны рейхсканцлер поддерживал идею пактов

8 ^Много70чие з докхменте.
88 См. г, XVI, док. >  136, 166.
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о ненападении. Последний вопрос был затронут Гитлером в 
связи с советским проектом Восточного договора *.

В о с т о ч н ы й  п а кт, По телеграфу я уже сообщал203, что 
на основании информации со стороны Франсуа-Понсе в Бер­
лине этот проект мыслился немцами в органической связи с га­
рантийным франко-советским соглашением. Уже это обстоя­
тельство должно было заставить Гитлера насторожиться. По 
словам Сувича, рейхсканцлер заявил Муссолини в Венеции, 
что ему не нравится неучастие в Восточном пакте Италии и 
Англии. Вероятнее всего, это замечание было либо внушено, 
либо приписано рейхсканцлеру самими итальянцами, уязвлен­
ными тем, что Муссолини остался в стороне от новой междуна­
родной инициативы. Высказавшись далее в принципе за широ­
кий общеевропейский договор, Гитлер будто бы заявил Мус­
солини, что готов заключить пакты о ненападении со всеми со­
седями. Свое окончательное отношение к нашему проекту 
рейхсканцлер обещал определить по возвращении в Берлин **. 
При этом он будто бы добавил, что, несмотря на охлаждение 
германо-советских отношений, он не считает Рапалльский до­
говор *** утратившим силу.

Не подлежит сомнению, что в пору венецианских перегово­
ров проект Восточного пакта представ,! ял с я и итальянцам не 
только в органической связи с гарантийным франко-советским 
соглашением, но н в рамках едва ли не общеевропейского объ­
единения с участием Прибалтийских государств, Малой Антан­
ты, Балканского и Средиземноморского блоков. Весь этот 
план истолковывался итальянцами как система окончательной 
изоляции Германии и Италии. Этим и объясняется враждеб­
ное отношение, проявленное итальянцами к нашему проекту. 
Характерно, что, сообщая о содержании венецианских бесед 
Гитлера с Муссолини, фашистская пресса в нарочито упро­
щенной форме изображала ответ немцев на наше предложение 
Восточного пакта. В частности, в передаче «Джорнале д'Ита- 
лия» дело представлялось в виде брутального отказа герман­
ского правительства от всякого сотрудничества с СССР. Как 
известно, на это обратили внимание сами немцы. 19 июня Хас­
сель сообщил мне о телеграфном поручении Нейрата протесто­
вать против допущенного итальянской прессой искажения дей­
ствительности. 22 июня Сувич подтвердил мне, что Хассель уже 
выполнил такой демарш, а 26 и 27 июня иа основании заявле­
ния Кварони и Бути 204 мы уже имели право заключить, что 
отношение к нашему проекту изменилось и у самих италь­
янцев.

* См. т. XVI, прнм. 321.
** См. док. № 327.

*** См- т. V. док. № 121.
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То же самое впечатление создалось в те же дни н у фран­
цузского посла Шамбрена. Об этом я сообщал Вам в своей 
телеграмме от 27 июня

Чем же вызвана такая перемена?
П р и  з н а к  и п е р е м е н ы  в о т н о ш е н и и  и т а л ь я н ­

ц е в  к В о с т о ч н о м у  п а к т у .  Во-первых, сыграла свою 
роль более точная информация о сущности нашего проекта 
Восточноевропейского пакта. Она рассеяла опасения, вызван­
ные призраком огромного антигерманского и антинтальянского 
блока. Во-вторых, итальянцы поняли, что Восточный пакт мо­
жет осуществиться и вне связи с тревожащим их франко-со­
ветским гарантийным соглашением. В-третьих, поскольку в 
пакте предполагается участие Германии, ои теряет в глазах 
итальянцев одиум комбинаций, направленный против друже­
ственной ей страны. В-четвертых, учитывая участие в пакте 
наряду с Германией Чехословакии и Польши, итальянцы начи­
нают расценивать этот момент как фактор, могущий ослабить 
французские позиции в Европе н консолидацию Малой Антан­
ты. В-пятых, сознавая зависимость франко-советского сближе­
ния от германской опасности, онн рассчитывают, что по мере 
нормализации германо-советских отношений может замед­
литься и темп упомянутого сближения. Наконец, в-шестых, вы­
ражая свою готовность при известных условиях содействовать 
осуществлению нашего плана, итальянцы надеются нажить на 
этом политический капитал как посредники между Берлином и 
Москвою н участники дела умиротворения Европы.

Я упомянул об условиях, при которых итальянцы готовы 
содействовать реализации проекта Восточного пакта. Одно из 
них — порядка негативного. Как сказано, итальянцы же хотят, 
чтобы Восточный пакт связывался с гарантийным франко-со­
ветским договором. Другое носит характер дополнения к на­
шему проекту *. Итальянцы высказываются за то, чтобы на­
ряду с обязательством будущего пакта соблюдать неприкосно­
венность границ его участников было упомянуто о возможности 
мирного пересмотра послевоенных договоров в духе ст. 19 Уста­
ва Лиги наций. Не следует думать, что оба эти условия выдви­
гаются итальянцами в ультимативной форме. Относительно 
первого они сами заявляют, что должны еще разобраться в во­
просе об отношении Восточного пакта к франко-советскому 
гарантийному соглашению и через него — к Локарно. Что ка­
сается второго, то оно предлагается итальянцами в виде бла­
гожелательного совета, как способ вернее обеспечить присо­
единение Германии к нашему пакту.

И т а л и я ,  С С С Р  н Ф р а н ц и я .  Разъяснения, данные 
т. Литвиновым в Москве Аттолико, его же телеграфные днрек-

* См. т. XVI, прим. 321 а док. № 224 настоящего тома.
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тивы и, наконец, информационное письмо от 27 июня* дают 
возможность представить итальянцам наш план Восточного 
пакта в широком и спокойном освещении. Эту задачу я рас­
считываю выполнить в разговоре с Муссолини**. Думаю, что 
изображение пакта как гарантии безопасности против воинст­
венности Германии, как средства обеспечения мира, наконец, 
как удобнейшего объекта для благожелательных нам между­
народных акций самого Муссолини, может значительно осла­
бить тревогу, вызванную в Италии первоначальными сведени­
ями о наших планах. Сейчас менее чем когда-лнбо Муссолини 
расположен ссориться с нами. Сильнее, чем раньше, говорит в 
нем недоверие к национал-социалистской Германии. Настоя­
тельнее, нежели раньше, возникает перед ним необходимость 
вывести свою страну из состояния опасной изоляции. Одним из 
важнейших этапов на этом пути должна быть ревизия старого 
антифраицузского курса внешней политики Италии.

В том, что такая ревизия не только не исключена, но и при­
ближается, видимо, твердо убежден здешний французский по­
сол. После венецианского свндаиня Шамбрен был у Муссо­
лини. По собственным его словам, ему был оказан самый горя­
чий прием со стороны главы итальянского правительства. 
Между прочим, сообщая послу о своих разговорах с Гитлером, 
Муссолини обмолвился, что у рейхсканцлера имеются трн-че- 
тыре здоровых идеи. Шамбреи отмечает, что это было повто­
рено Муссолини «не менее 3—4 раз». Здесь послу почуялась 
явная ироиня в отношении главы иацноиал-соцналнстской 
Германии. Правда, тут же Муссолини напомнил, что Гнтлеру 
удалось создать крепкое правительство и повести за собою всю 
нацию. Однако ясно, что в данный момент такая оговорка так­
же звучит некоторой иронией. Надобно думать, что, делая ее 
в своей беседе с Шамбреиом, Муссолини учитывал, что ие дол­
жен обесценивать в глазах французов германскую карту, ко­
торая может ему пригодиться прн предстоящих переговорах 
с Барту.

М а н и ф е с т а ц и и  ф р а н к о - и т а л ь я н с к о г о  с б л и ­
ж е н и я .  В ожидании последнего фашистская пресса выдер­
живает в отношении Франции н ее министра иностранных дел 
весьма задорный, боевой тон. Французов обвиняют в возро­
ждении системы военных союзов, преследующих цель окруже­
ния Германии. На Барту нападают за воинственные речи, про­
изнесенные в Бухаресте н Белграде. Однако за всеми этими 
демонстрациями собственной незавнсимостн и непримиримости 
идет деятельная работа в совершенно противоположном на­
правлении. Принимая Шамбрена после венецианского свнда-

* См. соответственно док, Л‘з 221, 228. 218.
** См. док. .45 248.
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ния, Муссолини заявил ему, что был бы очень рад возможно 
скорее видеть в Риме Барту. В Сольферино по случаю 75-летия 
победы французско-сардинских войск над австрийцами орга­
низуется братание итальянских солдат с французским отрядом. 
Глава итальянского министерства авиации Валле летит в Па­
риж, где делается объектом самых дружественных манифеста­
ций. В том же Париже пожинает артистические лавры лучшая 
актриса Италии Грамматика. На римском форуме труппа 
французских артистов стихами Корнеля в «Горации» и «Бри- 
таннике» прославляет величие Рима и доблести его героев. Два 
вечера подряд Муссолини является на эти спектакли, после 
этого он принимает всю труппу в палаццо Венеция вместе с 
Шамбреном. Сам французский посол настроен оптимистичнее, 
чем когда-либо. Однако он не торопит приезда в Рим Барту. 
Ои убежден, что каждая лишняя неделя ожидания делает 
итальянцев более благоразумными. Сейчас эта тактика полно­
стью оправдывается. Достаточно упомянуть о кровавых кон­
вульсиях гитлеровского режима, чтобы учесть отрезвляющее 
влияние уроков, получаемых Муссолини от живой действитель­
ности.

И т а л и я  и г е р м а н с к и е  с о б ы т и я  30 и ю н я .  До 
сих пор руководящая пресса Италии не высказала еще своей 
оценки событии, разыгравшихся в недрах партии наинопал-со- 
циалистов*. Телеграммы из Берлина и Мюнхена в Рим вос­
производили лишь официальные реляции и заявления органи­
заторов расправы над «экстремистами». Единственный орган 
«Гадзетта дель пополо» поторопился полностью солидаризиро­
ваться с гитлеровскими палачами. Остальные пока хранят вы­
жидательное молчание. В МИД отделываются общими фра­
зами: там поддерживается версия, что 30 июня в Германии 
победили, умеренные элементы национал-социалистского дви­
жения. Несомненно, однако, что события этого дня произвели 
здесь подавляющее впечатление. Престижу Муссолини нане­
сен новый удар. Это станет понятным, если вспомнить, с каким 
тгюжеством принимали в Венеции Гитлера, якобы воплощаю­
щего в себе консолидированную и мощную национал-социали­
стскую Германию.

Н а ш и  б л и ж а й ш и е  п е р с п е к т и в ы .  Создавшаяся 
обстановка отрезвляет Италию и внушает Муссолини большую 
предусмотрительность. При таких условиях мне легче было до­
биться здесь прекращения антисоветских наскоков фашистской 
прессы. Это избавит и нашу.печать от необходимости отвечать 
итальянцам в полемическом тоне. Как нельзя более своевре­
менным в данной обстановке следует признать предстоящий 
визит в Рим нашей авиации, возглавляемой председателем

* См. док. № 234, 236.
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Осоавиахима и пом. начальника штаба РККА *. В том же ас­
пекте нужно оценивать и приезд сюда нашей военно-химиче­
ской комиссии с т. Фишманом во главе М5.

Полпред СССР в Италии 
В . Потемкин

Печат. арх,

238. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому

7 июля 1934 г.

Многоуважаемый Алекс а ндр Антонович,
В сегодняшней почте к Вам идет масса записей разговоров 

с американцами — Литвинова с Буллитом, моих с Буллитом
и д р .2С‘е

Ознакомившись с этими записями, Вы увидите, в каком по­
ложения находятся наши переговоры с американцами по всем 
важным и не важным вопросам. Остановлюсь вкратце только 
на нескольких из них,

I, Основные переговоры о долгах и кредитах нисколько не 
движутся вперед. Со времени начала переговоров мы сделали 
американцам две крупных уступки — одна заключается в том, 
что мы не настаиваем больше на предоставлении нам займа и 
готовы удовлетвориться долгосрочными кредитами. Вторая 
уступка заключается в том, что мы были готовы, согласно пред­
ложению Буллита, сообщить американцам примерный план 
использования нами того долгосрочного кредита, который аме­
риканцы должны нам были предоставить взамен за наше со­
гласие признать часть долга Керенского. Американцы же до­
биваются того, чтобы кредит был предоставлен нам не в форме 
финансового кредита, что является нашим ультимативным тре­
бованием, а в виде товарных кредитов с различными сроками 
для отдельных видов товаров, и притом не в размере полной 
стоимости наших покупок, а с тем, чтобы известную долю ри­
ска неслн продавцы-промышленники.

То, что нам предлагают американцы, является простым вос­
произведением той формы кредита, которой мы пользовались 
и пользуемся в Европе без каких бы то ни было платежей по 
долгам старых русских правительств. Мы, конечно, на это пой­
ти не можем и не пойдем. При оценке этого нашего решения Вы 
должны иметь в виду, что мы вовсе не заинтересованы в кре­
дитах, нам с точки зрения наших хозяйственных интересов

* См. газ. «Известия», 6, 8— 12, 14, 18 августа 1934 г,
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вовсе не нужно размещать в Америке заказов иа сотни миллио­
нов, и то небольшое сравнительно количество сырья, которое 
нам нужно купить в Америке, мы сможем и теперь купить не 
только за наличные, но и с некоторым кредитом, как мы это 
делали до возобновления дипломатических отношений и до 
издания закона Джонсона.

Если американцам, в связи с приходом к власти в Японии 
более американофобского правительства, чем прежнее, или в 
связи с вероятной неудачен предварительных морских перего­
воров в Лондоне, вновь захочется показать японцам свою бли­
зость с нами, они откажутся от своего неразумного упорства, и 
договориться будет легко.

2. Вторую группу вопросов представляют вопросы, связан­
ные с организацией в СССР американской консульской сети и 
с работой американских консульств.

Первоначально американцы предполагали учредить кроме 
московского минимум 3 генеральных консульства — в Ленин­
граде, Владивостоке н Одессе. Во Владивостоке Хенсон*, по 
пути нз Харбина в Москву, осматривал возможные помещения 
для генконсульства. В Ленинград с той же целью ездили сов­
местно Буллит н Хенсон. В Одессе Буллит был, но там уже с 
местными властями о помещении для консульства не загова­
ривал. Не возвращались американцы больще и к вопросу об 
учреждении консульства во Владивостоке. Мы сами запраши­
ваем их на днях об этом не потому, что мы заинтересованы в 
открытии генконсульства, а чтобы внести ясность в вопрос, по­
надобится или не понадобится американцам намеченный ими во 
Владивостоке дом. Ленинградскому Совету, который, по прось­
бе Буллита, сообшнл ему в письменной форме размер аренд­
ной платы за выбранный Буллитом большой и ценный особняк, 
американское посольство ответило на днях, что дом для них 
дорог и что они поэтому от него отказываются.

На самом же деле для меня совершенно ясно, что амери­
канцы хотят ограничиться учреждением генконсульства в Мо­
скве илн с целью давления иа нас в вопросе о долгах нли же 
потому, что онн убедились в чрезвычайно малом объеме пред­
стоящей консульской работы.

По вопросу об округе и компетенции московского генкон­
сульства почти достигнуто следующее соглашение. Район кон­
сульства совпадает с Московской областью. В пределах этого 
консульского округа генконсульство выполняет все без исклю­
чения консульские функции, в том числе и функцию защиты 
американских граждан, путем обращения к местным органам 
власти. За пределами Московской области генконсульство ог­
раничивается лишь техническими консульскими действиями —

* См. док. ЛЬ 167.
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выдачей паспортов, постановкой виз, легализацией документов. 
Собирание экономических сведений н зашита американских 
граждан за пределами Московской области осуществляется не 
консульством, а посольством, как таковым, которое выделяет 
для этой пели одного нз своих дипломатических сотрудников. 
Договорено, что таким сотрудником будет Хенсон, который 
отказывается от звания геиконсула и зачисляется в состав по­
сольства в качестве первого секретаря,

Я сказал выше, что почти достигнута полная договорен­
ность, потому что Буллит надеется, что в экзекватуре москов­
ского геиконсула будет назван как округ генконсульства весь 
СССР и лишь в примечании будет сказано, что за пределами 
Московской области защита граждан осуществляется посоль­
ством. Мы же сказали ему решительно, что, не желая созда­
вать нового, невыгодного для нас, прецедента, мы укажем в 
экзекватуре в качестве консульского округа только Москов­
скую область, а в препроводительной ноте скажем, что чисто 
технические консульские действия генконсульство может со­
вершать и за пределами своего консульского округа. Думаю, 
что на этом вопросе американцы упорствовать не будут и дело, 
наконец, пойдет.

Вторым спорным вопросом в области работы консульств 
являлся и является вопрос о том, в какой валюте и в каком 
размере взимать плату за производимые американскими кон­
сульствами действия и за совершаемые ими акты.

3. Третий вопрос, который в наших разговорах с американ­
цами занимал довольно много места, прн этом не только в 
НКИД, но н в других наших ведомствах, это вопрос о само­
лете Буллита.

Мы рассматриваем право иметь собственный самолет как 
привилегию, предоставленную нами лично Буллиту, а не аме­
риканскому посольству и тем более не американскому воен­
ному атташе. Мы считаем, что если бы Буллит уехал, то его 
преемник, может быть и даже весьма вероятно, не получил бы 
разрешения держать собственный самолет. Мы стоим на той 
точке зрения, что без Буллита сотрудники посольства на его 
самолете совершать полетов не могут, за исключением права 
тренировочных полетов, которые пилот Буллита — пом. воен­
ного атташе Уайт может совершать около аэродрома в преде­
лах 15-километрового радиуса.

Буллит сделал несколько попыток прорвать выработанный 
для него авиарежим. Он хотел, чтобы кроме него и без него 
могли летать некоторые другие работники посольства, в част­
ности, чтобы военный атташе мог совершать полеты радиусом 
ие 15, а 150 и более километров. Наше Управление граждан­
ского воздушного флота, в полном согласии с указаниями ин­
станции, этих изъятий не допустило и оставило в силе перво­
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начальны?! режим. Буллит с этим режимом уже, по-видимому, 
примиряется; к тому же мне кажется, что после аварии, имев­
шей место с его самолетом при последнем полете в Ленинград, 
у него несколько пропал вкус к воздушному передвижению.

Вообще же американское посольство является каким-то не­
политическим посольством. Ни сам Буллит, ни его сотрудники 
не проявляют особенного интереса к внешней и внутренней по­
литике Советского Союза и живут пока больше лично быто­
выми интересами — устройством домов на Спасо-Песковском 
пер. и Моховой ул., подготовкой к постройке здания посоль­
ства и т. п.

Буллит по-прежнему чрезвычайно учтнв. Нельзя сказать 
того же про советника посольства Уайли. Он чаще выражает 
свое недовольство, пытается добиваться для посольства и его 
работников больше изъятий и привилегий, чем те, которые 
предоставлены всем другим посольствам, резче ставит вопросы, 
иногда допускает даже некоторые нотки угрозы создать в Аме­
рике для нас аналогичные правила. В этом отношении на него 
вредно влияет жена (он женился несколько месяцев тому 
назад), дочь фабриканта из Польши, пилеудчица. О других бо­
лее мелких вопросах не пишу.

С товарищеским приветом
Н. Крестинский

П ечат. по асх.

239. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
7 июля 1934 г.

Барту подробно рассказал про балканскую поездку*. По­
казывал портрет румынского короля с посвящением, упомина­
ющим о верности Франции, и тому подобное. Из того, что гово­
рил Барту, вытекало, что он допускает возможность ликвида­
ции королем Титулеску- при помощи Татареску. Барту пытает­
ся поэтому вовлечь последнего во французскую орбиту. Барту 
считает Татареску человеком более крупного калибра, чем Ти­
тул еску.

В Югославии Барту- заявил самым категорическим образом 
королю, который его об этом расспрашивал, что с момента 
установления хороших отношений с СССР мы полностью пре­
кратили пропаганду во Фракции. На вопрос, заданный коро­

* См. док. № 225.
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лем, как с^южатся отношения Франции с СССР в случае, если 
с пактом ничего не выйдет, Барту ответил, что лично допускает 
установление союзных отношении. Барту прямо не ставил пе­
ред королем вопроса о восстановлении дипломатических сно­
шений и не вынес точного представления о сроках восстанов­
ления.

Ванситтарт говорил фактически то же самое, что он заяв­
лял Майскому *.

В Италию Барту не намерен отправиться ранее октября. 
Гитлер предлагал Муссолини компромисс по Австрии, предус­
матривающий отставку Дольфуса, устройство выборов, участие 
гитлеровцев во власти пропорционально количеству собранных 
имн голосов. Кроме этого уточнения, что мне сообщил Барту, 
остальное совпадает с известной нам версией свидания Гитле­
ра — Муссолини **.

Поездка Дебекей в Польшу*** ничего ие дала, хотя его и 
приняли со всеми почестями. Барту добавил, что если бы по­
ездка была совершена после наступившего в Германии мира, 
она, возможно, дала бы больше результатов. Ухватившись за 
это замечание, я заявил, что сейчас именно наступил психоло­
гический момент заставить Польшу определить отношение к 
пакту, особенно учитывая некоторую перемену в позиции Ан­
глии и Италии в благоприятном смысле. Барту признал, что 
центр тяжести вопроса — в Польше, что, мол, Лярош имел на 
днях обстоятельную беседу с Беком 1Э8, в которой он поста­
рался внести ясность в вопрос. Барту процитировал одобри­
тельно Литвинова, что Польша постарается выиграть время и 
уклонится от определенного ответа****. Барту заявил, что 
6 августа возьмет отпуск и постарается до этого припереть по­
ляков к стенке.

У Баржетона я пытался узнать подробно про беседу Бека 
с Лярошем. Бек высказывал сомнения, нужен ли пакт взаимо­
помощи при наличии разных двусторонних соглашений, и за ­
явил, что Польша до принятия решения посоветуется с Румы­
нией, а также с Турцией. В связи с этим Баржетон считает це­
лесообразным, чтобы мы снеслись с Рюштю. Баржетон опаса­
ется, что поляки попытаются спровоцировать турок выдвинуть 
требование о расширенном пакте с участием Турции. Баржетон 
выразил также надежду, что результаты поездки Барту в Лои- 
дон ***** возымеют положительное действие на Польшу.

Баржетон заявил, что, насколько ему известно, схема пак­

* См. док, X® 232.
** См. док, № 237.

*** См. док № 235.
**** См. док. Л» 186.

***** См. док. № 247.
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тов, переданная нам в Женеве *, была вручена только поля­
кам и чехам. Он лично ие уверен в том, что не следует ли ее 
дать и немцам, если оин будут этого домогаться.

Относительно приезда Уншлихта и Хрипина ** Баржетон 
заявил, что можно считать все согласованным.

П ечат . г,7 арх. Р о з е н б е р г

240. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом США в СССР Буллитом

9 июля 1934 г .

Буллит заявил, что, по полученным им из Вашингтона 
шифровкам, Трояновский отнюдь не говорил с госдепартамен­
том относительно предложения Буллита о доведении до сведе­
ния госдепартамента нашего плана импортных закупок в 
США*** и вообще Трояновский почему-то совершенно не об­
ращался в госдепартамент по поводу переговоров. По мнению 
Буллита, нынешнее состояние может вызвать раздражение у 
госдепартамента, чем он очень обеспокоен.

Я прочитал Буллиту соответственные телеграммы Троя­
новского о его беседах с Муром и ответах последнего****. 
Буллит высказал предложение, что Трояновский мог говорить 
с Муром неофициально где-инбудь за обедом, а не в госдепар­
таменте. Кроме того, Буллит не понимает, почему Троянов­
ский говорил о публикации плана, когда об этом не было речи. 
Я разъяснил Бул литу, что я на это обратил уже внимание 
Трояновского и просил его исправить неточную передачу бул- 
литовского предложения.

Далее я сказал Буллиту, что мною дано разрешение Троя­
новскому вести переговоры в Вашингтоне на базе, однако, 
нашего последнего предложения *****. Я отметил, что на пред­
ложение госдепартамента, изложенное в известном проекте 
письма, врученного Трояновскому', мы дали ответ******, сде­
лали несколько уступок, которые, однако, госдепартаментом 
были отклонены, из чего мы заключаем, что он остается непод­
вижным на своей первоначальной позиции. Трудно предста­
влять себе, какие могут быть при таком положении переговоры. 
Со своей стороны я дал точные инструкции Трояновскому ни

* См. док. ЛЬ 151, 154, 254.
** См. док. .\г 229.

*** См. док. Л* 201.
**** См. док. № 160.

***** См. док. № 103, 135. 
****** См. док. № 77
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в коем случае не сходить с позиции касательно финансирова­
ния кредитов не поставщиками, а государством или другой 
посторонней организацией. Буллит должен понять и разъяс­
нить госдепартаменту, что речь идет не о 100 млн. долл., а о 
всем комплексе наших отношений с внешним миром. Как нам 
нн желательно сближение с Америкой, мы ие можем жертво­
вать нашими отношениями со всем остальным миром. Вопрос 
о долгах в течение долгого времени был самым больным ме­
стом в этих отношениях, но сейчас он находится, к счастью, 
в дремучем состоянии и нас не беспокоит. Вопрос неизбежно 
опять приобретет актуальность и остроту, если мы заключим 
какое-нибудь соглашение с США. Мы можем поэтому пойти 
только на такое соглашение, которого не смогут нам предло­
жить другие кредиторы. Товарные кредиты даже на длинные 
сроки нам и теперь дают и охотно нам предложат на будущее 
время в увеличенных размерах, если с этим будет связано по­
крытие старых долгов. Иное дело — финансовые кредиты, ко­
торые не всякое государство может нам предоставить, в осо­
бенности, если учитывать огромные суммы французских, анг­
лийских и германских претензий и двойные суммы займа, 
которые мы потребовали бы от них. Я на днях написал под­
робное письмо Трояновскому и теперь ему протелеграфи­
рую 237, чтобы он немедленно по получении письма зашел з 
госдепартамент и выяснил положение. Со своей стороны я 
прошу Буллита указать госдепартаменту на неприемле­
мость схемы последнего и на необходимость пойти нам на­
встречу.

Я спросил Буллита, какой цели должны служить булавоч­
ные уколы американцев, а именно сперва речь Джонсона, а 
теперь заявление о якобы сделанном нами и отклоненном 
Америкой предложении пакта о ненападении203. Буллит сде­
лал вид, будто он ничего не знает о сообщениях прессы, и я 
ему прочитал соответственные бюллетени ТАСС. Буллит выз­
вался дать от себя опровержение н просил меня в таких слу­
чаях немедленно извещать его, дабы согласовывать совмест­
ные опровержения.

Я говорил также об имеющихся сведениях об отрицатель­
ном отношении Америки или по крайней мере Нормана 
Дэвиса к нашему участию в морской конференции *. Я доба­
вил, что мы сами отнюдь не стремимся к участию в конферен­
ции и не намерены напрашиваться на ограничение нашего 
морского строительства.

Литвинов
П ечат. по арх.

*  См. также док. ,N6 а .
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241. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Польше 
Я* X. Давгяну

9 июля 1934 г.

Заявите мексиканскому посланнику*, что в случае обра­
щения мексиканского правительства непосредственно в Мо­
скву или через дипломатических представителей обеих стран 
с письменным предложением о немедленном и безусловном 
восстановлении отношений, то мы дадим на это согласие. 
В переговорах не видим надобности, так как единственный 
вопрос, который мы готовы были бы обсудить — это об удов­
летворении нам за оскорбительный разрыв отношений **, но 
мы готовы на этом не настаивать, Когда сделаете это сообще­
ние мексиканскому посланнику, дайте через ТАСС телеграмму 
о факте обращения к Вам мексиканского посланника с пред­
ложением о восстановлении отношений, не сообщая нашего 
ответа ***.

Литвинов
П ечат. по срх.

242, Беседа Полномочного Представителя СССР в Польше с 
Поверенным в Делах Мексики в Польше Жублян-Рива- 
сом

10 июля 1934 г,

Я через т. Николаева **** попросил Жублян-Риваса за ­
ехать ко мне, и он был у меня в тот же день.

Я ему сообщил, что Советское правительство готово при­
нять то предложение, которое мексиканское правительство 
делало нам о восстановлении дипломатических отноше­
ний*****. Таким образом, если мексиканское правительство 
обратится к нам с письменным предложением об этом, то мы 
ответим согласием. Такое обращение могло бы быть сделано 
либо непосредственно телеграфно в Москву, либо через какое- 
нибудь наше посольство.

Перед этим сообщением я спросил Жублян-Риваса, было 
ли его тогдашнее заявление, сделанное им т. Подольскому, 
официальным. Он мне подтвердил это, заметив, что в резуль­
тате нескольких бесед, которые V него раньше были с т. По­
дольским по поводу отсутствия дипломатических отношений

* См, док. N° 156.
** См. т, ХШ Г док. Хз 30, 40.

*** См. док. 242.
**** Первый секретарь полпредства СССР в Польше.***** док д-5
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между СССР и Мексикой *, он написал в свое министерство 
иностранных дел об этих разговорах. В результате этого мини­
стерство сообщило ему о готовности восстановить дипломати­
ческие отношения и предложило передать это нашему по­
сольству.

Жублян-Ривас выразил большую благодарность по поводу 
моего сообщения и сказал, что он немедленно будет телегра­
фировать в Мехико **.

Дазтян
П е ьа т. по ар * .

243. Письмо Полномочного Представителя СССР в Велико­
британии Заместителю Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Н. Н. Крестинскому

10 июля 1934 г.

Многоуважаемый Николай Николаевич,
Сообщаю Вам некоторые подробности о пребывании в 

Лондоне т. Алксниса и летчнков-героев тт. Молокова и Лева­
невского ***.

Прежде всего. Ъ пребывании т. Алксниса. Как Вы знаете 
из предшествующей переписки, положение Алксниса во время 
пребывания его в Лондоне было несколько деликатное. При­
ходилось поэтому маневрировать осторожно, дабы не вышло 
какого-либо неприятного ляпсуса. В общем все обошлось 
хорошо. Сразу же по приезде в Лондон т. Алкснис и т. Тупо­
лев отправили свои карточки лорду Лондондерри (министр 
авиации) и Сассуну (товарищ министра авиации). В тот же 
день от последних были получены ответные карточки. Пригла­
шения на воздушный парад 30 июня были присланы в пол­
предство накануне. 29-го. Для тт, Алксниса и Туполева при­
глашения были на королевскую трибуну (они сидели рядом со 
мной, в двух шагах от принца Уэльского, который явился на 
парад вместо короля), для всех остальных — на другую три­
буну для особо привилегированных гостей, вместе с диплома­
тами низшего ранга, начиная с советников. Во время парада 
30-го лорд Лондондерри послал своего адъютанта к т. Алкс- 
нису с просьбой зайти в его ложу, так как он хочет лично поз­
накомиться с начальником советских военно-воздушных сил. 
Тов. Алкснис после этого представился лорду Лондондерри, 
но никаких серьезных разговоров при данной оказии не было. 
Во время парада произошел несчастный случай. Один из 
военных самолетов вышел нз строя в результате порчи мотора

8 См. т. ХШ, док, Л'з 30, 40.
** См. док. Л? 324, 440.

*** См. газ. «Известия», 29 июня, 4 июля 1934 г.
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и после кое-каких маневров, в конце концов, ткнулся носом 
в землю. Пилот успел выскочить нз машины, получив лишь 
не очень серьезные ранения, а наблюдатель (оказавшийся 
сыном лондонского лорд-мэра) погиб в пламени, которое 
вспыхнуло сразу же после неудачной посадки аэроплана. Вер­
нувшись с аэродрома, т. Алкснис сразу же послал лорду Лон­
дондерри телеграмму с выражением сочувствия по поводу про­
исшедшего несчастья, а также с констатацией того факта, что, 
несмотря на этот неприятный инцидент, общее впечатление, 
полученное им от парада (техника машин, качество пилотажа 
и проч.), вполне благоприятное. На другое утро т. Алкснис по­
лучил от лорда Лондондерри благодарственную телеграмму, 
составленную в очень теплых выражениях. (Я также выразил 
соболезнование лорду Лондондерри и лорд-мэру, но это в 
данном случае не относится к делу). 2 июля происходила воз­
душная выставка, на которую первоначально и были пригла­
шены наши товарищи. На выставке сначала машины различ­
ных конструкций демонстрировали свои летательные возмож­
ности, а затем все машины сели на поле, и приглашенные 
гости имели возможность обходить машины, осматривать их, 
влезать внутрь, получать разъяснения от находящихся при 
машинах специалистов н т. д. Тов. Алкснйс вместе с сопро­
вождавшими его спепиалистами-летчикамн широко использо­
вали эту возможность и весьма внимательно осмотрели це­
лый ряд английских самолетов. Вечером желающие пригла­
шались полетать на любой из .машин, присутствовавших на 
поле, по наши товарищи уже не воспользовались этим пригла­
шением. Во время выставки был завтрак примерно на 100 че­
ловек, на котором я и т. Алксннс сидели за главным столом, 
на весьма высоком .месте, в соответствии с нашими чинами. 
3 июля т. -Алкснис сделал визит лорду Лондондерри. Прежде 
чем просить о свидании, я навел в частном порядке справки 
через Бутбн о настроениях, господствующих в воздушном ми­
нистерстве. Ответ получился благоприятный. Тогда т. Алкснис 
уже официально попросил лорда Лондондерри назначить ему 
время для посещения. Сам визит продолжался недолго — 
около четверти часа. Лорд Лондондерри был весьма любезен, 
расспрашивал т. Алксниса о развитии у иас гражданской 
авиации, интересовался деталями личной карьеры т. .Алкс­
ниса, а затем сообщил ему, что воздушное министерство ре­
шило осенью послать в Москву воздушного атташе209. Тов. 
Алкснис поблагодарил лорда Лондондерри за приглашение на 
воздушный парад и высказал несколько суждений о качествах 
английской авиации. К слову прибавлю, что, по мнению 
т. Алксииса и наших воздушных специалистов, британская 
авиация является в настоящее время самой лучшей в Европе, 
так как она сочетает хороший мотор с хорошей конструкцией
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самолета. Между тем во Франции, иапрнмер, имеется хоро­
ший мотор, но довольно дубовая конструкция аэроплана, в 
Германии — неплохая конструкция самолета сочетается с 
сравнительно отсталым мотором и т. д. Наши товарищи счи­
тают также, что летные качества английских авиаторов в 
общем очень высоки. Вместе с тем, однако, они отмечают, что 
наша авиация едва ли многим уступает английской. Мы сла­
бее англичан в области моторов, но не хуже, а в некоторых 
отношениях лучше нх в области конструкции самолетов. Впро­
чем, это мимоходом. Возвращаюсь к пребыванию т. Алксниса 
в Лондоне. Печать уделила ему довольно много внимания. 
Сообщения о предстоящем его приезде стали появляться в 
английских газетах дня за два до его фактического приезда. 
На параде 30 июня и выставке 2 июля т. Алкснис был предме­
том усиленного внимания со стороны фотографов и прессы. 
Визнт т. Алксниса к Лондондерри также был отмечен газетами, 
а лондонские корреспонденты иностранной прессы разослали 
об этом телеграммы во все концы мира. Мне передавали, что 
местные японцы (в посольстве и около посольства) были 
сильно обеспокоены встречей между Лондондерри и т. Алкс- 
нисом. Я сознательно способствовал этой тревоге, представив 
т. Алксниса здешнему японскому послу Мацудайра на параде 
30 июня.

Что касается тт. Молокова н Леваневского, то они встре­
тили в Англии очень теплый прием. В день нх приезда я 
устроил в полпредстве чай для представителей печати, иа ко­
тором эти последние имели возможность видеть и беседовать 
с'нашими гостями-летчикамн. В результате в целом ряде анг­
лийских газет («Дейли телеграф», «Манчестер гарднан», «Ньюс 
кроникл», «Дейли геральд», «Сандн экспресс», «Ивнннг стан- 
дар д») появились очень благоприятные для них статьи и за­
метки. Особенно разительна была статья, напечатанная в 
«Санди экспресс» (воскресная газета «Дейлн экспресс») тон 
самой газетой, которая всего лишь пару месяцев назад печа­
тала гнусные статьи. Эта статья начиналась словами: «Исто­
рия Молокова является одной их тех историй, которую наши 
внуки будут помнить тогда, когда полет Линдберга будет 
почти забыт». Я не останавливаюсь подробнее на отзывах 
прессы, потому что т. Волчков* посылает с этой же почтой 
специальную сводку, посвященную дайной теме. Далее, тт. Мо­
локов и Леваневский выступали по радио (точнее, радиостан­
ция передала переведенные на английский язык интервью с 
ними), а также были засняты фирмой «Парамоунт» для 
кинохроники. «Общество культурной связи» в Лондоне устро­
ило для них специальный прием, иа котором собралось много

* Атташе полпредства СССР в Великобритании.
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народу и на котором тт. Молоков и Леваневский выступали с 
небольшими речами по-русски, переведенными потом на анг­
лийский язык.

Подводя итог приезду тт. Алксниеа, Молокова и Леванев­
ского з Лондон, я должен хонстатирозать, что шаг получился 
удачный как с культурной, так и с политической стороны. 
Между прочим, результатом этого шага язилось го, что была 
сделана первая брешь в стене, стоявшей до сих пор между 
нами и английскими военными кругами.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР з Великобритании
И. Майский

Печет, по арх.

244. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

11 июля 1934 г,

В связи с поездкой Барту в Лондон* английские и фран­
цузские газеты пишут о гарантировании Францией региональ­
ного пакта. Бенеш в своей речи ** также говорил о Франции 
в качестзе гаранта пакта. Выясните, означает ли это измене­
ние позиции Франции, соглашавшейся раньше гарантировать 
пакт только в отношении СССР, а не Прибалтики210.

Литвинов
П ечат . по арх,

245. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Великобритании с Постоянным Заместителем Министра 
Иностранных Дел Великобритании Ванситтартом

12 ию.хя 1934 г.

Ванситтарт пригласил меня к себе для того, чтобы позна­
комить с результатами визита Барту***, а также с содержа­
нием речи Саймона, которую тот должен был произнести на 
следующий день, 13 июля, в парламенте.

Ванситтарт начгл с Барту. Он заявил, что британское 
правительство очень довольно результатами его визита, кото­

* См. док. № 247.
** Имеется в виду речь Бенеша в сенате Чехословакии 2 июля 

1934- г_; см, газ. «■Известия». 5 июля 1934 г.
*** См. также док. М? 246, 247.
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рые выявили большую согласованность взглядов между фран­
цузским и английским правительствами по некоторым важ ­
нейшим вопросам международной политики, Он считает 
также, что эта демонстрация англо-французской дружбы про­
изведет надлежащее впечатление в Берлине. Основное содер­
жание разговора с Барту сводилось к вопросу о Восточном 
пакте. Он, Ванситтарт, полагает, что мне хорошо известны 
подробности намечаемой схемы, поэтому ему незачем останав­
ливаться на деталях. Он, однако, считает необходимым инфор­
мировать меня о том, что британское правительство решило 
поддержать проект Восточного пакта, а также проект допол­
нительного франко-советского гарантийного пакта, но при 
одном непременном условии, чтобы Германия была поставлена 
в совершенно одинаковые условия с СССР и Францией. В са­
мом деле, хотя Германия и являлась бы участником Восточ­
ного пакта, она не могла бы считать себя вполне равноправ­
ной, поскольку имеется дополнительный франко-советский 
пакт, который объективно может считаться направленным 
против Германии. Поэтому в результате переговоров между 
форнн офисом н Барту был найден выход из создавшегося 
затруднения, а именно, обе стороны согласились на том, что 
Германия должна быть допущена на равных основаниях с 
СССР и Францией к участию в гарантийном пакте. Конкретно, 
франко-советский пакт должен быть построен так, чтобы 
Франция гарантировала СССР от эвентуального нападения 
Германии и Германию от эвентуального нападения СССР, а 
СССР гарантировал бы Францию от эвентуального нападения 
Германии и Германию от эвентуального нападения Франции. 
В этом именно духе Саймон будет завтра выступать в парла­
менте. Британским послам в Берлине и Варшаве дано пред­
писан не сделать перед соответственными правительствами 
дружественный демарш и рекомендовать нм принять участие 
в пактах безопасности, а британскому послу в Риме дано по­
ручение просить итальянское правительство поддержать бри­
танскую акцию в данном вопросе. Ему, Ванскттарту, кажется, 
что после того, как Великобритания решила поддержать 
франко-советскую инициативу, Германии н Польше будет 
трудно отказаться от участия в пактах. А если, паче чаяния, 
Германия на это пошла бы, то она, естественно, вызвала бы 
вполне законные подозрения в своих намерениях со стороны 
всего мира и морально была бы изолирована. Затем, намекая 
на наш разговор 3 июля*, Ванситтарт сказал: «Барту, по­
добно Вам, тоже просил нас сделать какое-либо публичное 
заявление, выражающее британскую позицию в вопросе о 
Восточном пакте. Мы согласились с этим, и сэр Джон Саймон

* См. док. № 232.
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завтра в Палате общин сделает подробное изложение нашей 
точки зрения по текущим вопросам» *. Я поинтересовался, 
предполагает ли Саймон в своей завтрашней речи сделать 
заявление также и о британской политике на Дальнем Во­
стоке. Ванснттарт обещал мне такое выступление в разговоре 
3 июля. Ванснттарт слегка смутился, но поспешил заверить 
меня, что через полчаса увидит Саймона и постарается убе­
дить его коснуться в своей речи и дальневосточных проблем. 
Он несколько не уверен, однако, в том, что данные проблемы 
будет удобно затронуть в завтрашней речи, которая будет 
посвящена в основном европейским вопросам. Впрочем, мо­
жет быть, в той или иной форме удастся что-нибудь сделать.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Печат. п-а арх.

246. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

Немедленно 
12 июля 1934 г.

Французский посол в Англин Корбен сегодня сообщил мне 
следующее: I) направляясь в Лондон, Барту рассчитывал 
встретить сильное сопротивление со стороны английского пра­
вительства по проектам Восточного Локарно **. Фактически он 
нашел здесь гораздо меньше оппозиции, чем ожидал, и уехал 
весьма довольный результатами. 2) Английское правительство 
имело сомнение насчет того, что Германия в системе пактов 
окажется не вполне равноправной даже при ее участии в 
Восточном Локарно, так как дополните,!ьный франко-совет­
ский пакт объективно будет направлен против Германии. 
Барту успокоил англичан, выдвинув идею допущения в фран­
ко-советский пакт третьих стран, конкретно Германии. Он 
оговорился, однако, что мнение Советского правительства по 
этому поводу ему неизвестно. Корбен пытался выяснить у 
меня, что Советское правите,!ьство думает о такой комбина­
ции, но я заявил, что в данный момент ничего ие могу сказать, 
ибо затронутый вопрос для меня совершенно новый. 3) Сай­
мон в конце переговоров обещал, что английское правитель­
ство сделает демарш в Берлине, Варшаве и Риме в дружест­
венном для Восточного Локарно духе. Это обещание Саймона

8 См. газ. «Известия», 14 июля 1934 г.
** См. док. № 151, 154, 254.
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вчера было подтверждено кабинетом. 4) Англичане пытались 
связать Восточное Локарно с вопросом о разоружении, но 
Барту это отвел, ограничившись лишь общим заявлением, что 
реализация системы пактов создаст более благоприятную 
обстановку для разоружения. Не от Корбена, а из других 
источников я слышал, что в этом духе между англичанами и 
французами сделана особая протокольная запись.

Полпред
Печат. па арх,

247. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Франции в СССР Альфаиом

13 июля 1934 г.

Альфан по поручению Барту сделал мне следующее заяв­
ление.

«Беседы г. Барту в Лондоне с сэром Джоном Саймоном 
и различными членами британского кабинета позволили ему 
рассеять опасения, вызванные проектом Восточного пакта*, 
Сэр Джон Саймон, убедившись, что в этот план не входила 
мысл|Ь окружения какого-лнбо государства, заявил о своей го­
товности, при условии согласия британского правительства, 
официально рекомендовать не только принятие этого плана 
Берлином н Варшавой, но и одобрение его Римом.

Этот важный результат был достигнут лишь после долгих 
и деликатных дискуссий.

Британское правительство, являющееся участником Л о­
карно, было в состоянии понять все значение гарантии, предо­
ставляемой Франции правительством СССР, но оно могло по­
лагать, что факт дополнительной гарантии в пользу одной 
только Франции мог бы дать Германии уважительный пред­
лог для отказа от присоединения. Поэтому с английской сто­
роны желали, чтобы советская гарантия могла действовать в 
пользу не только Франции, но также и Германии.

Поэтому же казалось, что гарантия, даваемая Францией в 
пользу СССР, должна была в целях той же взаимности вы­
звать как необходимое последствие соответственную гарантию 
Франции в отношении Германии.

По обоим этим пунктам г. Барту, оговорив необходимость 
согласия французского правительства и не связывая в какой 
бы то ни было момент г. Литвинова, счел нужным дать сэру 
Джону Саймону успокоительные заверения, необходимые для 
обеспечения эффективного и немедленного содействия Англин 
той политике стабилизации на Востоке Европы, которую фран-

* См. док. № 151. 168, 245, 246.
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цузское правительство проводит сообща с правительством 
СССР. Ясно выраженный миролюбивый характер этой поли­
тики, так же как и нынешнее положение в Европе, позволяют, 
впрочем, рассматривать как совершенно теоретические те 
гипотезы, выражением которых являлись английские возра­
жения.

Поэтому г. Барту заявил сэру Джону Саймону, что, если 
Германия выразит такое пожелание в Москве, французское 
правительство не будет возражать против гарантии, даваемой 
СССР в пользу как Германии, так и Франции в отношении 
соблюдения локарнских обязательств. Ничто не препятствует 
также и тому, чтобы, если Германия этого пожелает, француз­
ская гарантия могла действовать в ее пользу, так же как и в 
пользу СССР.

Одн ако г. Барту категорически возражал против установ­
ления связи между переговорами и заключением пактов, с 
одной стороны, и послаблением в пользу Германии в вопросе 
довооружения — с другой. Французский министр разрешил 
лишь сэру Джону Саймону указать в Берлине, что заключе­
ние пактов с участием Германии явится наилучшей почвой 
для возобновления переговоров с целью разумного примене­
ния принципа равноправия.

В этих условиях сэр Джон Санмон обязался предпринять 
немедленно вышеуказанные дипломатические шаги. С другой 
стороны, он формально заверил г. Барту в том благоприятном 
отношении, которое будет обеспечено со стороны британского 
правительства вступлению Советского Союза в Лигу наций.

Из телефонного сообщения, полученного в Париже из 
Лондона II июля, явствует, кроме того, что британское пра­
вительство одобрило обмен мнениями, состоявшийся между 
г. Барту и сэром Джоном Саймоном».

Я просил Альфана благодарить Барту за сообщение и 
поздравить его с успехом его миссии. Независимо от оконча­
тельных результатов английского демарша, публичную соли­
даризацию Англии с франко-советскими усилиями к упроче­
нию мира надо приветствовать как весьма важный фактор, 
который не может не оказать влияния на Германию и Польшу., 
тем более что вслед за Англией, вероятно, по тому же Пути 
пойдет и Италия. Я высказал сомнение в согласии Германии 
на подписание пакта даже после английского демарша и ска­
зал, что единственным средством склонить Германию к под­
писанию пакта было бы давление на Варшаву. Только когда 
перед Германией будет стоять угроза заключения пакта с 
участием Польши даже без Германии, последняя предпочтет 
присоединиться к пакту. У Франции же имеются достаточные 
средства давления на Варшаву. Альфан выразил свое полное 
согласие со мною.

470



Что касается вопроса о нашем отношении к распростране­
нию французской гарантии также на Германию, а также на­
шей гарантии на Германию, то я должен резервировать свой 
ответ до обсуждения вопроса нашим правительством *,

Литвинов
Печат, г.о арх.

248. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Италии с Председателем Совета Министров Италии Мус­
солини

13 июля 1934 г.

Беседа происходила в палаццо Венеция. Предметом ее яви­
лось следующее: 1) Италия н франко-советское сближение. 
2) Проект Восточного пакта. 3) Политика Польши. 4) Визит 
советской воздушной эскадрильи.

И т а л и я  и ф р а н к о - с о в е т с к о е с б л и ж е н и е .  
Отметив нервность, проявляемую в последнее время обще­
ственным мнением Италии в отношении некоторых моментов 
внешней политики СССР, полпред сообщил Муссолини, что 
желал бы с полной откровенностью объясниться с ним по 
этому позоду. Дружественные отношения между СССР и 
Италией не могут допускать недомолвок и недоразумений 
между обеими сторонами.

По мнению полпреда, главной причиной недовольства 
итальянского общественного мнения является сближение 
СССР с Францией. Муссолини известно как от полпреда, так 
и от Литвинова **, что это сближение диктуется Советскому 
правительству враждебной позицией, занимаемой в отношении 
СССР гитлеровской Германией. Если бы эта позиция измени­
лась, ничто не мешало бы Советскому правительству продол­
жать дружественное сотрудничество с Германией в духе со­
глашений, заключенных в Рапалло н Берлине***. К сожале­
нию, взаимоотношения Германии с СССР нисколько не улуч­
шаются. Если к этому добавить сближение с Германией Поль­
ской Республики, политика которой вкушает Советскому пра­
вительству весьма серьезные сомнения, всякий должен будет 
признать, что Советскому Союзу приходится принимать меры 
для обеспечения своей безопасности со стороны западной гра­
ницы. В этом и заключается главное основание сближения 
СССР с Францией—-сильнейшей страной Западной Европы, 
притом наиболее угрожаемой со стороны Германии и распо­

*  См, док. .4® 252.
** См. док. Л& 196, 221.

*** См. т. V, док. ЛГе 121, н т. IX. док. № 141.
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лагающей к тому же действительнейшими средствами воздей­
ствия на Польшу.

Франко-советское сближение нн в какой мере не наносит 
ущерба дружественным отношениям СССР с Италией. На эту 
тему около года тому назад полпред уже имел беседу с Мус­
солини *, причем глава итальянского правительства безогово­
рочно присоединился к вышеприведенному положению. Итало- 
советский договор о дружбе** явился конкретным доказатель­
ством солидарности обеих сторон в данном вопросе. Некото­
рыми высказывается мнение, что франко-советское сближение, 
содействующее нормализации отношений СССР со странами 
Малой Антанты, является фактором, объективно способствую­
щим консолидации этого трипартитного антнитальянского 
блока. По этому поводу полпред уполномочен сообщить Мус­
солини, что Литвиновым неизменно отводились и отводятся 
все попытки дипломатов Малой Антаиты склонить Советское 
правительство к формальным сношениям с нею как с полити­
чески объединенной группой государств***. Наконец, руково­
дящие органы в итальянской прессе высказывают убеждение, 
что, вступая в сотрудничество с Францией, СССР подчиняется 
влиянию этой страны и становится на службу эгоистическим 
интересам французской политики. Для всякого трезвого че­
ловека должна быть очевидна смехотворность такого утверж­
дения. забывающего, что Союз — страна, занимающая шестую 
часть земного шара, имеющая 170 млн. населения, самый 
прочный в мире режим, неисчерпаемые материальные ресурсы 
своей природы, промышленности н сельского хозяйства, н на- 
кочецт могущественнейшую армию, внушающую уважение и 
осторожность злейшим врагам Страны Советов. Может ли 
СССР служить интересам какой бы то нн было иностранной 
державы? Говоря словами Сталина, СССР ориентируется 
только ка интересы СССР ****. Эти интересы требуют борьбы 
за мнр, против опасности войны. На этом пути СССР готов 
активно сотрудничать со всеми правительствами, искренне 
стремящимися к тем же целям.

П р о е к т  В о с т о ч н о г о  п а к т а .  В плане борьбы за мнр 
и создания гарантии общей безопасности Советское прави­
тельство выдвигает проект Восточного пакта *****( содержа­
ние которого общеизвестно. Общественное мнение и руководя­
щие органы прессы в Италии заняли в отношении этого проекта 
резко отрицательную позицию. Итальянцы выступают против 
регионального принципа упомянутого проекта. Однако разве

* См. т. XVI, док. Хв 166.
** См. т. XV I, док. ,\ь 188.

*** С к . док. №  218.
**** См. док. N° 28.

***** См. док. № 224.
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трипартитное нтало-австро-венгерское соглашение, заключен­
ное в Риме 17 марта*, не представляет собой региональ­
ного договора? То же начало положено в сущности и в основу 
«пакта четырех» н отчасти в Локарнские соглашения**. 
Указывают далее, что Восточный пакт заключает в себе обя­
зательства взаимной помощи, идущей вплоть до совместных 
военных действий против агрессора. Однако однородные обя­
зательства имеются н в Локарнском договоре, н в ст. 16 
Устава Лиги наций, и в соглашении Италии с Албанией. 
Итальянское общественное мнение настроено враждебно про­
тив проекта Восточного пакта и потому, что ему оказывает 
поддержку Франция. Но такое предубеждение против фран­
цузов противоречит курсу внешней политики Муссолини. 
Нельзя забывать, что дипломатия Кавура оказалась для Ита­
лии несравненно более выгодной, нежели прогерманская 
ориентация Криспн. Национальное объединение Италии под­
готовлено было совместной борьбой французских и сардин­
ских войск против австрийской империи. Что касается трой­
ственного союза, то сам Муссолини был противником войны 
Италии на стороне Германии и Австрии, предпочитая действо­
вать против них на стороне Франции, России и Англии. По­
пытки Италии сотрудничать с Германией, как известно, при­
водили только к разочарованию. Едва ли можно ожидать, что 
этот партнер, изолировавший себя от всего мира, сможет со­
действовать в какой бы то ни было мере осуществлению поло­
жительных задач национальной политики Италии.

Характеризуя отношение к Восточному Пакту со стороны 
различных государств Европы, полпред высказал уверен­
ность, что Англия не станет ему противодействовать, если в 
этом соглашении примет участие Германия. Польша, по-ви­
димому, займет сперва выжидательную позицию н согласится 
иа заключение этого договора, когда увидит, что его поддер­
живают и Франция, и Англия. Германия, вероятнее всего, 
последует примеру Польши, чтобы не оказаться окончательно 
изолированной н не принять на себя ответственности за срыв 
этой мирной инициативы. Что касается Италнн, то, как ска­
зано, ее общественное мнение до сих пор обнаруживало резко 
отрицательное отношение к проекту Восточного пакта. Пол­
пред желал бы знать, как относится само итальянское прави­
тельство к вышеуказанному проекту?

Муссолини, с большим вниманием выслушавший все со­
ображения, изложенные полпредом, заявил, что приветствует 
ясность и прямоту-, с которыми последний поставил перед ннм

* См. газ. «Известия», 18 марта 1934 г.
** См. соответственно «Сборник документов по международной по­

литике...», вып. VI. М., 1934, стр. 3— Ю и т. VIII. прим. 67, 68.
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известный вопрос. С той же откровенностью выскажется и он 
сам. Однако до этого он желал бы ознакомить полпреда с 
содержанием коммюнике, которое опубликовывается сегодня 
агентством Стефани. Взяв со стола текст этого сообщения, 
Муссолини тут же прочел его полпреду.

По поводу коммюнике глава итальянского правительства 
пояснил полпреду следующее. Италия с большой осторож­
ностью отнеслась к первоначальному проекту Восточного 
пакта, ибо усматривала в нем несомненный антигерманский 
привкус. Правда, Германия приглашалась к участию в пакте. 
Однако в плане дополнительного франко-советского соглаше­
ния предусматривалось, что Франция вместе с СССР высту­
пает против Германии в случае конфликта между рейхом и 
Советами на Востоке Европы, а СССР действует совместно 
с Францией против той же Германии, если столкновение про­
исходит на франко-германской границе, гарантированной 
Локарнским соглашением. Совершенно оставлялся в стороне 
вопрос: что будет, если сама Германия явится объектом напа­
дения Советского Союза или той же Франции? Это создавало 
для Германии положение явного неравенства, на эту сторону 
вопроса обращено было внимание и английским правитель­
ством. В результате лондонских переговоров Барту* француз­
ское правительство согласилось модифицировать первона­
чальный проект Восточного пакта. На восточной границе 
Германии обеспечивается поддержка Франции в случае агрес­
сивных действий со стороны СССР. Предполагается, что и 
Советский Союз примет на себя обязательство ** выступить на 
стороне Германии, если последняя подвергнется нападению 
Франции на западной своей границе. Таким образом, в проект 
Восточного пакта внесены начала равенства и взаимности. По 
мнению Муссолини, такое изменение весьма существенно по­
тому, что оно дает возможность на новых основаниях и в прак­
тической форме поставить вопрос о равных правах Германии 
на вооружение, без чего невозможно возвращение Германии 
в Лигу наций.

Муссолини добавил, что вчера его посетил английский 
посол Друммонд, который передал ему ноту своего прави­
тельства, содержавшую сообщение о модификациях, внесен­
ных з проект Восточного пакта в результате лондонских 
переговоров Барту***. Нота уведомляла Муссолини, что при 
наличии указанных изменений в проекте пакта английское 
правительство готово занять в отношении его благожелатель­
ную позицию. Получив такую информацию и обсудив поло­

* См. док. № 247.
** См. док. М 252.

*** См. док. 245.
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жение, итальянское правительство также пересмотрело свою 
прежнюю позицию в отношении Восточного пакта. Опублико­
ванное им через Стефани коммюнике декларирует, что И та­
лия снимает свои прежние возражения против пакта.

Полпред заметил Муссолини, что не знает еще, как отне­
сется Созетское правительство к тем изменениям, которым 
подвергся в Лондоне проект Восточного пакта. По всем ве­
роятиям. оно не будет возражать против них. ибо они не за ­
трагивают существа мирных предложений СССР и вдобавок 
обеспечизают моральную поддержку Восточному пакту со 
стороны Великобритании и Италии. Однако формулировка 
позиции, занятой в отношении этого проекта Италией, пред­
ставляется полпреду недостаточно определенной. В сущности, 
итальянское правительство ограничивается пассивно благоже­
лательным отношением к Восточному пакту. Полпреду каза­
лось бы, что в столь крупном вопросе международной жизни, 
связанном с задачей упрочения мира в Европе, правительство 
Италии могло бы проявить более активную заинтересован­
ность.

В отзет на это Муссолини задал полпреду вопрос. «Прави­
тельство СССР серьезно заинтересовано в осуществлении 
Восточного пакта?»

Полпред ответил утвердительно.
— Желали бы вы. чтобы Италия оказала ему активную 

поддержку? — последовал новый вопрос Муссолини.
Полпред ответил, что такая поддержка могла бы ока­

зать значительное содействие обеспечению мира в Европе. 
Наиболее действительной она была бы, конечно, в Бер­
лине.

— Но ведь, по существу, пожалуй, важнее всего для вас — 
нейтрализовать опасность со стороны Польши? — осведомился 
Муссолини в тоне дружественной конфиденциальности.

Полпред не возражал. Тогда Муссолини заявил ему, что 
готов активно воздействовать на Берлин, чтобы побудить Гер­
манию дать согласие на участие в пакте.

— Я поручу Черутти *.— продолжал Муссолини,— заявить 
правительству Германии следующее. Во-первых, отказавшись 
участвовать в Восточном пакте, Германия, и сейчас доста­
точно изолированная в международном отношении, окажется 
совершенно одинокой. Во-вторых, на нее ляжет вся тяжесть 
ответственности за срыв этого мирного начинания. В-тре- 
тьих,— и это, по-моему, наиболее существенно — отказ Гер­
мании от участия в пакте толкнет СССР иа путь сближения 
с Францией, могущего перерасти в настоящий военный союз. 
Это представило бы для Германии величайшую опасность.

* Посол Италзн в Германии.
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Сегодня же мною даны будут надлежащие инструкции Че- 
рутти.

П о л и т и к а  П о л ь ш и . — Что касается Польши,— про­
должал Муссолини,— то она и нам внушает самые серьезные 
сомнения. Соглашение с Германией и , разумеется, выгодно для 
Польши, поскольку формально лет на десять оставляет откры­
тым вопрос о ревизии ее границ с Германией и отдаляет раз­
решение вопроса о польском коридоре. Однако у нас имеются 
предположения, что Германия сделала эту уступку Польше 
недаром.

На замечание полпреда, что польско-германское соглаше­
ние, естественно, направляет динамику терманской экспансии 
в другую сторону, Муссолини воскликнул;

— Это для нас совершенно ясно. Польша производит то, 
что называется диверсией. Она явно толкает Германию на юг, 
содействуя осуществлению аншлюса. Мы учитываем это пре­
красно. Вообще, я считаю, что и вам. и нам надлежит с осо­
бым вниманием следить за поведением Польши. Кое-что мы 
могли вам сообщить о ее планах касательно Украины. Я был 
бы очень благодарен вам, если бы польская внешняя поли­
тика от времени до времени освещалась нам на основе вашей 
информации.

В и з н т  с о в е т с к о й  в о з д у ш н о й  э с к а д р и л ь и .  
Муссолини осведомился у полпреда, собирается ли он в отпуск 
в СССР. Полпред ответил, что решил отложить свои отъезд 
в ожидании прилета советской эскадрильи. При этом он выра­
зил надежду, что будет иметь возможность представить ее 
главе итальянского правительства.

Муссолини ответил, что непременно примет участников со­
ветского воздушного визита в Италию. В конце июля он соби­
рается встретиться с Додьфусом в Риччоие. Во второй поло­
вине августа он примет участие в маневрах итальянских войск. 
Если, как предполагалось, советская эскадрилья прибудет в 
Рим в начале августа, то ему будет очень приятно принять 
наших летчиков *.

С обычной любезностью провожая полпреда до самых две­
рей приемного зала, Муссолини заявил ему, что к понедель­
нику, когда полпред будет представлять ему делегацию воен­
ных химиков С С С Р 2(>5. ои, может быть, уже будет иметь кое- 
какую информацию от Черутти. В этом случае он передаст 
полпреду то, что может интересовать С С С Р 211.

Беседа с Муссолини продолжалась 45 минут.
Потемкин

Печат, по арх.

* См. ДОК. №  237.
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249. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Министру Иностранных Дел Афганистана Файз
Мухам мед-хану

15 июля 1934 г . Л? 815
Господин Министр,
Письмом от 26 апреля за № 430 я сообщал Вам о проис­

шедшем 29 марта с. г. на Памирском участке границы, в 
районе Хорога, нападении перешедшей нз Афганистана банды 
Атамкула Сулейманова на кишлак Алигор, о произведенном 
ею ограблении этого кишлака и об уводе в Афганистан двух 
граждан СССР: учителя Кичканова и заведующего коопера­
тивом Мамбет Алиева.

Сообщая Вам об изложенном, я просил Вас принять, в 
срочном порядке, необходимые меры к возвращению на совет­
скую территорию уведенных бандой советских граждан н 
награбленного ею имущества, а также к должному наказанию 
грабителей и лиц, прикосновенных к этому делу и не воспре­
пятствовавших банде в ее преступных действиях.

3 мая, письмом за № 465, я просил Вас информировать 
меня о принятых Вами мерах и о результатах этих мер.

К сожалению, до настоящего времени я не имею Вашего 
ответа по существу дела,— несмотря на то, что мною был 
особо подчеркнут срочный характер его,— и я не знаю, до­
ставлены уже на советскую территорию уведенные бандой 
советские граждане, и какая вообще судьба постигла их.

Ввиду всего изложенного, я вынужден вновь проснть Вас 
об ускорении ответа на мои письма за № 430 и 465,— о конх 
я упоминал выше,— и вновь подчеркнуть срочность поставлен­
ных в нем вопросов, в особенности в отношении уведенных 
бандитами в Афганистан советских граждан.

В ожидании Вашего ответа прошу Вас, господни Министр, 
принять мои заверения в совершенном к Вам уважении.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л . Старк

Печат, по аях.

В ответном письме Файз Мухаммед-хава от 9 августа 1934 г. говори­
лось:

«В связи с письмом уважаемого друга от 15 толя с. г. за № 815 поч- 
тительно довожу до Вашего сведения, что по поводу упомянутого Вами 
дела мною были предприняты шаги сейчас же по получении Вашего пер­
вого письма.

В соответствии с полученными за последнее время от соответствующих 
учреждений сведениями Атамкуль и липа, сопровождавшие его, аресто­
ваны и призлечены к следствию.

По поводу двух советских граждан вновь сделай запрос и, по полу­
чении ответа, о результатах будет доведено до Вашего сведения»*13.
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250. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Велико­
британии И. М. Майскому

1 6  и ю л я  1 9 3 4  г .

Немедленно передайте Ваиситтарту, что мы не возражаем 
против включения в гарантийное соглашение также и Герма­
нии. чтобы на нее распространялись гарантии как Франции, 
так и СССР*. Муссолини заявил Потемкину, что ввиду соз­
дания в результате лондонских переговоров нормальных усло­
вий равенства и взаимности для Германии итальянское прави­
тельство, ие будучи заинтересовано в Восточном пакте, ре­
шило не противодействовать его осуществлению. Он признал, 
однако, что отказ Германии изолировал бы ее и содействовал 
бы еще большей активизации советско-французского сближе­
ния. грозящего перерождением в военный союз, а потому он 
поручит Черутти убеждать германское правительство не 
уклоняться от участия в пакте **.

Литвинов
Печат. по срх.

251. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому

16 июля 1934 г.

Теперь, когда все великие езропейские державы высказали 
одобрение Восточному региональному пакту*** и оказывают 
ему поддержку соответственными представлениями в Берлине 
и Варшаве, я считал бы желательным какое-либо выступление 
американского правительства в пользу пакта в качестзе необ­
ходимого фактора укрепления мира в Европе и возможно 
также в Азин. Трудно ожидать официальных демаршей с его 
стороны, но публичное заявление Хэлла или в крайнем случае 
интервью Дюранти **** специально по этому вопросу имело бы 
большое значение. Рекомендую не обращаться специально по 
этому вопросу к Хэл л у, а найти и использовать случай встречи 
с ннм, чтобы попутно намекнуть *****.

Литвинов
Печат. по арх.

* См. Д О К . Х& 245.
** См. док. Хэ 248.

*** См. док. № 225/24-5, 247, 248,
**** Корреспондент газеты «Нью-Йорк Таймс». 

***** См, таюке ддк. С'й 4П.....  ,
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252. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

1 6  и ю л я  1 9 3 4  г .

Немедленно передайте Барту или Леже, что мы не воз­
ражаем против включения в гарантийное соглашение также и 
Германии, чтобы на нее распространялись гарантии как Фран­
ции, так и СССР*. Напомните пои этом о желательности рас­
пространения гарантий также на Прибалтику213.

Муссолини заявил Потемкину**, что ввиду создания в 
результате лондонских переговоров нормальных условий ра­
венства и взаимности для Германии он, не будучи заинтере­
сован в Восточном пакте, решил ие противодействовать его 
осуществлению. Он признал, однако, что отказ Германии изо­
лировал бы ее и содействовал бы еще большей активизации 
советско-французского сближения, грозящего перерождением 
в зоенный союз, а потому он поручит Черуттн убеждать гер­
манское правительство не уклоняться от участия в пакте.

Литвинов
Печ ат, но ирх.

253, Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Китае Д . В. Богомолову

1 6  и ю л я  1 9 3 4  г .

Сообщите нанкинскому правительству, что синьцзянское 
провинциальное правительство обратилось к нашей хозяйст­
венной организация, торгующей с Синьцзяном, с просьбой 
о предоставлении ему долгосрочного кредита от 3 до о млн. 
руб. для покупки советских товаров, причем предложило 
выплату синьцзянским сырьем. «Совсиньторг» согласился за ­
ключить такую сделку и предоставить упомянутую подтовар­
ную ссхдх на достаточно льготных для Синьцзяна у с л о в и я х . 
Нам известно, что дубань Шэиь Ш и-цай *** уже обратился за 
санкцией в Нанкин. В свою очередь «Совсиньторг» запросил 
санкции у Советского правительства. Советское правительство 
готово разрешить эту сделку, исходя нз желательности укреп­
ления китайской власти в Синьизяне, и полагает, что нанкин­
ское правительство не будет возражать против нее.

Желательно, чтобы Вы это сообщение сделали самому Чан 
Кай-ши, связав его с дошедшими до нас сообщениями, что Чан

*  См. дох. Л? 247.
** См. док. 248.

*** Губернатор провинции Синьцзян.
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Кай-ши интересуется сотрудничеством с СССР для укрепления 
власти Китая над Синьцзяном. Если, однако, Чан Кай-ши на­
ходится в ставке и Вы считаете неудобным ехать туда, теле­
графируйте немедленно, как Вы предлагаете довести это 
сообщение до сведения нанкинского правительства *.

Сто.чоняков
Печат по арх.

254. Письмо Народного Комиссара Иностранных Д ед СССР 
Полномочным Представителям СССР в Велнкобританнн, 
Германии, Италии, Чехословакии, Латвии, Литве, Эсто­
нии

17 и ю л я  1934 г .

Посылаю при сем для Вашего сведения набросок проекта 
пактов, о которых ведем переговоры с французским правитель­
ством. Повторяю, это не проект пактов, а только набросок, 
врученный мне французами в Женеве. В детальное обсужде­
ние этого наброска мы еще не вступили, но с нашей стороны, 
вероятно, будут предложены поправки и дополнения. В част­
ности, мы будем пытаться включить в региональный пакт 
принятое в Женеве определение агрессин. Чехословакия, Поль­
ша н Прибалтика, как участники Лондонских конвенций**, 
вряд лн смогут возражать против этой поправки. Не будет, 
вероятно, противиться этому и Франция, но сопротивление 
надо ожидать со стороны Германии. Далее, согласно послан­
ной уже Вам телеграмме***, предполагавшееся соглашение 
между Францией и СССР теперь должно включить также и 
Германию.

Означенный набросок передан французами польскому пра­
вительству, а англичанами, если не ошибаюсь, итальянскому 
и германскому. Надо полагать, что имеется копия и у Бенеша. 
Таким образом, документ посылается Вам пока лишь для лич­
ного сведения, а не для сообщения правительствам.

Литвинов

ПРИЛОЖ ЕНИЕ  

Д о г о в о р  о р е г и о н а л ь н о й  в з а и м о п о м о щ и

Д оговор  б у д ет  подписан Германией, Э стонией, (Ф и нл ян ди ей), Л а т ­
вией, Л итвой, П ольш ей, Ч ехословакией и С С С Р.

В п реам буле б у д у т  отраж ены  те ж е  идеи, что и в договор е, п одп и сан ­
ном в Л ок ар н о Германией. Бельгией, Ф ранцией, Англией и И талией, за

* См. док. X» 307.
** См. т. XVI. док. X? 213, 218, 220.

*** См, док. X* 250.
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исключением, р азум еется , вопросов, имею щ их специальный характер (о т ­
мена бельгийского нейтралитета и гарантия Рейнской зон ы ).

П ервая часть

Ст. 1. Эти страны  обя зую тся  в соответствии с У ставом  Л иги наций  
оказы вать д р у г  д р у гу  нем едленную  пом ощ ь в случае нападения одного из 
Д оговари ваю щ ихся  государств  на другое.

Ст. 2. Страны , подписавш ие договор , не б у д у т  оказы вать какой-либо  
п оддер ж ки  стране-агресеору, не являю щ ейся участницей соглаш ения.

В торая  часть

Ст. 3. В случае нападения или угрозы  нападения со  стороны одного  из 
Д оговари ваю щ ихся  государств , др уги е Д оговариваю щ иеся  государства  кон­
сультирую тся друг с другом  в целя_х и збеж ан и я  конфликта илн содействия  
восстановлению  мира.

Ст. 4. Те ж е  обязательства  б у д у т  приняты на себя  Д оговариваю щ им ися  
странам и в случае нападения или угрозы  нападения на од н о  нз Д о го в а р и ­
ваю щ ихся государств  со  стороны государства , не участвую щ его в д о го ­
воре.

Ст, 5. К онсультации, предусм отренны е в статьях 3 и 4, могут быть 
распространены  на другие заинтересованны е дер ж авы  или на дер ж ав ы , ко­
торы е имеют на это право в силу других договоров .

Ст. 6. В случае, если одно из Д оговар и ваю щ ихся  государств  могло бы 
воспользоваться применением ст. 10 и 16 У става Л иги наций, др уги е Д о г о ­
вариваю щ иеся стороны п р илож ат усилия для того, чтобы добиться  полного  
выполнения этих полож ений Л игой нацкй.

Статьи, касаю щ иеся  срока действия и ратификации договора.

Д  о г о в о р  м е ж  д  у Ф р а н ц и е й  и С С С Р

В п реам буле отм ечается интерес, каковой п редставляет Д оговор  о р е ­
гиональной взаим опом ощ и для  п оддер ж ан и я  мира, а такж е ж елан и е Ф ран­
ции и С С С Р содействовать достиж ен ию  предусм атриваем ы х договором  
целей.

Ст. I. С С С Р возьм ет на себя  в отнош ении Ф ранции обязательства, вы­
текаю щ ие нз Л ок арн ского догов ор а , как если бы Советский С ою з был п о д ­
писавш ей этот договор  стороной на одинаковом  полож ении  с В еликобри­
танией и И талией.

Ст. 2. Ф ранция возьм ет на себя  в отнош ении С С С Р обязательства, к о ­
торые вытекали бы нз первой части Д оговор а  о региональной взаим опо­
мощ и, как если бы она бы ла подписавш ей этот Д оговор  страной в случаях, 
когда речь шла бы:

а) о дей стви ях во исполнение ст. 16 У става Лиги наций;
б) о действиях во исполнение реш ения А ссам блеи  или С овета Л иги  

наций или о действиях в прим енение п. 7, ст, 15 У става.
Ст. 3. В случае проведения откры ты х консультаций м е ж д у  г о су д а р с т ­

вами, подписавш им и Д оговор  о региональной взаим опом ощ и, в соответст­
вии со  второй частью названного Д оговор а , Ф ранция бу д ет  приглаш ена 
участвовать в этих консультациях.

Срок действия тот ж е, что и регионального пакта.
Ратиф икация.
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Г е н е р а л ь н ы й  а к т
П одписы вается государствам и  —  участниками Д оговор а  о  региональ­

ной взаим опом ощ и и Ф ранцией.
Ст. 1. П ризнается , что об а  указанны е выше договора являю тся вкла­

дом  в дел о  п оддер ж ан и я  мира и не вызывают каких-либо возраж ений  
стран, их подписавш их.

Ст. 2 . Эти договоры  не наносят ущ ерба правам и обязательствам  Д о ­
говариваю щ ихся сторон как членов Л иги нации.

Ст. 3. У пом януты е три акта войдут в силу после их ратификации и 
вступления С С С Р в Л игу наций.

Письмо и приложение печет, по арх. При­
ложение опубл. с сокращением в лп/рн,
^М еждународная Ж изнь» № 6, Щв3 г,, 
стр. № .

255. Запись беседы Полномочного Представители СССР в 
Польше с Послом Франции в Польше Лярошем

17 июля 1934 г.

Лярош заехал ко мне, чтобы рассказать о своем разговоре 
с Беком.

Ничего нового беседа с Беком ему не дала. Бек по-преж- 
чему тянет и находит десятки вопросов, которые требуют еще 
«выяснения». Но в общем он против пакта. Ои указывал Ля- 
рошу, что Польша, собственно говоря, не нуждается в таком 
пакте, ибо, кроме добавочных обязательств, он ей ничего дать 
не может. Польша, мол, имеет договор о ненападении с СССР 
и Германией и союзные договоры с Францией и Румынией*. 
Для чего же ей еще пакт взаимной помощи? Лярош тут смеясь 
добавил в скобках, что это рассуждение не лишено логики.

В общем мнение Ляроша таково, что поляки не хотят пакта, 
но будут приноравливать свое поведение к тому, как будет 
реагировать Германия. Последняя, по мнению Ляроша, будет 
стараться фактически свести пакт на нет путем различных 
контрпредложений. После того как сейчас за Германией при­
знается полное равенство, в пакте ей, конечно, трудно просто 
отказать, и она будет искать различные предлоги. Положение 
Польши будет труднее, если Германия согласится участвовать 
в пакте. В этом случае Польше будет труднее отказаться. 
Лярош согласился со мной еще раз, что поведение Польши 
является решающим. Польша не может ограничиться только 
«сочувствием» к пакту {как, например, Англия), а должна 
сказать, у ч а с т в у е т  она в нем или нет. Неучастие Польши сво­
дит весь пакт к бессмыслице, в то время как неучастие Гер­
мании практически ничего бы не изменило. Лярош согласен 
с этим и думает, что поляки будут стараться максимально

* См. соответственно т. X V . док. №  300 я док . №  11 настоящ его том а; 
т. X V , прим. 15П; т. 111, док . М  334:.
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тянуть переговоры, стараясь найти всякие новые аргументы *. 
Сам Лярош 2! июля уезжает в отпуск и надеется, что ему 
удастся не возвращаться в Варшаву весь август. Он думает, 
что позиция поляков не изменится и его присутствие здесь не 
является необходимым.

Бек еще упрекал французов в том, что они как будто соби­
раются сдать свои позиции в вопросах разоружения. Он имел 
в виду те заявления, которые делались вокруг поездки Барту 
в Лондон **, где тот будто бы дал в принципе согласие на воз­
можное довооружение. Германии в случае подписания ею 
пакта. Лярош разъяснил Беку, что это не так. На самом деле 
Барту- в Лондоне сказал следующее: если Германия подпишет 
пакт взаимной помощи и тем самым усилятся элементы безо­
пасности в Европе, тогда и весь вопрос о разоружении может 
принять несколько иной характер. Совершенно ясно, что ситу­
ация будет иная и можно будет легче разрешить те спорные во­
просы, которые имеются на конференции по разоружению, ибо 
Франция исходила всегда из вопросов безопасности. В этом 
духе Барту уполномочил Саймона информировать Берлин. 
Лярош еще раз подчеркнул, что равенство Германии в воору­
жениях всегда Францией понималось в рамках безопасности.

По мнению Ляроша, одним из мотивов, из-за которого по­
ляки против пакта взаимной помощи (хотя они об этом ие 
говорят прямо), является следующее. Поляки не допустят 
того, чтобы либо немецкие, либо советские войска проходили 
через польскую территорию для оказания помощи. Они этого 
боятся.

Давтян
П. С. В разговоре с Беком Лярош снова говорил ему о воз­

можности близкого соглашения между Францией и СССР в 
случае провала пакта. Бек опять отвечал, что он не возражает 
против этого. Лярош мне это передавал в таком тоне, как еслн 
бы он хотел немного припугнуть Бека.

Давтян
Печат. по арх.

256. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии С. К. Пастухова в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

17 июля 1934 г.
Сегодня меня посетил шеф протокола министерства иност­

ранных дел Асад-хан и официально от имени шаха просил 
передать Советскому правительству, что он тронут сердечным

* См. док. №  338.
См. док. № 247.
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приемом, оказанным шахине прн ее проезде через СССР, и вы­
разил нам сердечную благодарность за это*. Асад-хан, оче­
видно также по поручению, несколько раз подчеркивал, что 
благодарность шаха не следует рассматривать как формаль­
ный акт вежливости, а как результат его искреннего и глубо­
кого удовлетворения. В подтверждение он показал мне письмо 
шаха на имя Каземн с поручением поблагодарить нас, на­
писанное в теплых искренних тонах. Сае.ду также предложено 
письменно передать благодарность ш а х а 214, Асад-хан сказал 
мне, что шах распорядился послать подарки нашим работни­
кам, провожавшим шахиию до границы, и просил дать указа­
ние Бакинской таможне об их пропуске, они будут адресованы 
посольству.

Полпред
Печат, по аах.

257. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с Постоянным Заместителем Министра 
Иностранных Дел Великобритании Ванситтартом

18 и ю л я  1934  г .

Получив телеграмму т. Литвинова от 16 июля ** поздно 
вечером 16-го, я на другое утро попросил срочного свидания 
с Ванситтартом. Последний, одиако, 17-го был целый день 
занят, и я смог увидеть его только утром 18-го.

1. Я начал с того, что сообщил Ванситтарту о согласии Со­
ветского правительства на включение Германии в гарантий­
ный франко-советский пакт. Ванситтарт был очень обрадован, 
сразу же заявил, что даст инструкции отделу печати форин 
офиса распубликовать данный факт возможно шире в анг­
лийской печати, и затем добавил: «После вашего ответа для 
Германии тем труднее будет отклонить предложение о Восточ­
ном пакте», Далее Ванситтарт спросил, сообщен ли наш ответ 
уже германскому правительству. Я ответил, что, по всей веро­
ятности, это сделано, но что точных данных на сей счет у меня 
нет. Ванситтарт опять очень оживленно сказал: «Я немедленно 
же протелеграфирую британскому послу в Берлин о Вашем 
сегодняшнем сообщении». Далее Ванситтарт спросил, опубли­
ковали ли мы уже в печати о нашем согласии на включение 
Германии в фраико-советский гарантийный пакт***. Я отве­
тил, что об этом мне пока ничего не известно. Ванситтарт 
тогда стал горячо доказывать, как важно было бы, чтобы Со­
ветское правительство публично заявило перед лицом всего

* С м . док, Хг 178.
** С м . док, №  250.

*** С м . д ок . X» 254.
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мира о своей готовности поставить Германию в равные условия 
с собой и Францией. Продолжая, он заметил: «Когда очерта­
ния пакта обрисовались на горизонте, мы стали зондировать 
точку зрения Германии. Представители германского прави­
тельства отнеслись к идее подобного пакта отрицательно, но 
главным аргументом, который они выдвигали против пакта, 
являлось указание на то, что Восточный пакт плюс франко­
советский гарантийный пакт объективно будут инструментом, 
направленным против Германии. Мы считали этот последний 
аргумент Германии весьма серьезным и потому в разговорах 
с Барту сделали ударение на данном обстоятельстве. Барту 
пошел навстречу и согласился включить Германию в франко- 
советский гарантийный пакт. Теперь вы сделали то же самое. 
Единственное германское возражение против пакта, которое 
может считаться серьезным, тем самым устранено. У Герма­
нии теперь нет никаких основании уклониться от пакта. Если 
она это сделает, она разоблачит себя перед всем миром. Она 
повторит тем самым то, что она проделала с ответом на ваше 
предложение о Балтийском протоколе*, но только в гораздо 
более крупном масштабе. Это ее дело, но тогда Германия 
должна уже будет за последствия винить только самое себя». 
Я спросил Ванситтарта, имело ли британское правительство 
какие-либо официальные' отклики на свой демарш в Берлине 
и Варшаве 12 июля и на выступление Саймона в палате 
13 июля**. Ванситтарт ответил отрицательно. Ни немцы, ни 
поляки официально пока никак не реагировали. Когда анг­
лийские послы в Берлине и Варшаве 12 июля сделали друже­
ское представление о желательности участия Германии н 
Польши в Восточном пакте, то Нейрат сразу обнаружил хо­
лодно-враждебное отношение к идее пакта, однако обещал изу­
чить создавшееся положение. Бек был менее враждебен, но ни­
какого энтузиазма не выражал. Отношение его Ванситтарт оха­
рактеризовал, как «1ер1сЬ (тепловатое). Бек также обещал 
«изучить» вопрос. С тех пор германское и польское правитель­
ства молчат, но немецкая печать, явно по указанию свыше, 
ведет резкую атаку против пакта, а польская печать занимает 
весьма двусмысленную позицию. Самое замечательное это то, 
что немецкая печать старается изобразить дело так, будто бы 
от Германии требуется принесение какой-то страшной «жерт­
вы». О какой «жертве» тут может идти речь. Предлагаемая 
система пактов язляется настоящим благодеянием для Гер­
мании, ибо она дает ей дополнительные гарантии безопасно­
сти, что совсем небесполезно для Германии, сумевшей так 
обострить свои отношения со всеми соседями. По-видимому,

* С м . док, Л‘? Э 39.
** См. док. Л ; 245, 246,
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Германия и Польша будут тянуть с ответом и прятаться друг 
за друга. Все-таки ему, Ванситтарту, кажется, что в конечном 
счете Германия не решится отказаться от участия в пакте, ибо 
это было бы слишком опасно для нее, но Германия, вероятно, 
станет торговаться. То же будет делать, очевидно, и Польша. 
Германия, на взгляд Ванситтарта, будет требовать какой-то 
компенсации в области вооружений, а чего станет требовать 
Польша, ему еще неясно. В общем вся эта часть беседы про­
извела на меня впечатление, что Ванситтарт очень заинтере­
сован в успехе Восточного пакта, что он тщательно взвешивает 
все шансы «за» и «против» и с жадностью ловит всякие бла­
гоприятные симптомы.

2. Я было уже собрался уходить, но Ванситтарт удержал 
меня и по собственной инициативе заговорил на другую тему. 
Он напомнил мне наш разговор 3 июля* н еще раз подтвер­
дил, что британское правительство желало бы налаживания 
добрых отношений с СССР. «Я могу констатировать уже сей­
час,— продолжал Ванситтарт,— известное улучшение в этих 
отношениях, но я не вижу оснований, почему бы данный про­
цесс не мог бы пойти и значительно дальше». О том, что бри­
танское правительство действительно желает мира, действи­
тельно хочет добрых отношений с СССР ясно свидетельствуют 
парламентские дебаты. Он, Ванситтарт, хорошо помнит в ре­
зультате нашего разговора (3 июля), что Советское правитель­
ство беспокоят две страны: Германия н Япония. 13 июля Сай­
мон с достаточной полнотой вскрыл в парламенте общую 
позицию британского правительства в вопросе о Германии. Н а­
до полагать, что мы удовлетворены сделанными заявлениями. 
Я ответил, что эти заявления произвели у нас хорошее впечат­
ление и в известной степени способствовали очишению атмо­
сферы в англо-советских отношениях, поскольку речь идет о 
Европе. Но вот насчет Дальнего Востока все пока еще оста­
ется по-старому. Ванситтарт тут оживленно перебнл меня и 
заявил: «Я говорил с Саймоном относительно Дальнего Во­
стока после нашей беседы с Вами 12 июля **. Ои считал не­
удобным затрагивать специально данный вопрос в выступле­
нии 13 июля, поскольку оно было посвящено европейским 
делам. Он нашел возможным лишь включить в данное выступ­
ление общую фразу о том, что британское правительство заин­
тересовано в сохранении мнра во всем мире (такая фраза 
в речи Саймона 13 июля действительно была). Но это не зна­
чит, что мы не хотнм определенно высказаться и по вопросу 
о Дальнем Востоке. Я надеюсь, что в ближайшем будущем 
кому-либо нз ответственных членов кабинета представится

* См. док. М» 232.
** См. Док. № 245.
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случай с полной ясностью подчеркнуть, что британское пра­
вительство заинтересовано в сохранении мнра на Тихом оке­
ане не меньше, чем оно заинтересовано в сохранении мира в 
Европе». И дальше Ванситтарт еще раз повторил те британ­
ские аргументы в пользу предотвращения войны на Дальнем 
Востоке, которые я уже слышал от него 3 июля, и затем сделал 
переход — к поведению нашей печати. Он стал жалозаться, 
что наша печать систематически ведет антибританскую кам­
панию, что она публикует речи и статьи, обвиняющие Англию 
в подготовке войны против СССР, в подталкивании Японии 
н Германии против Советского Союза н т. д. Помимо полной 
абсурдности таких обвинений, продолжал Ванситтарт, эти 
выступления советской печати крайне затрудняют для британ­
ского правительства тот поворот в сторону сближения с СССР, 
который оно искренне хочет продолжать. В Англии имеется 
достаточно газет и достаточно депутатов парламента, которые 
готовы подхватить всякого рода агрессивные выступления про­
тив Великобритании, напечатанные в советских газетах, и со­
здать по этому поводу большой шум. Британское правитель­
ство, конечно, может в течение известного периода (но не бес­
конечно) игнорировать атаки собственной печати и продол­
жать ту линию в отношении СССР, которую оно считает необ­
ходимой, но зачем же нам искусственно затруднять работу по 
сближению между обеими странами. Он, Ванситтарт, пони­
мает, конечно, что нельзя избежать известкой критики Совет­
ского Союза в английской печати, равно как и известной кри­
тики Англии в советской печати, но его беспокоит не эта. т. е. 
«нормальная» критика, а те прямые обвинения британского 
правительства в подготовке войны против СССР, которые до­
вольно часто фигурируют ка страницах советской печати. Он 
просил меня рассматривать только что сделанные им замеча­
ния не как официальный протест, а как дружеское указание 
на то, что в интересах англо-советского сближения было бы 
чрезвычайно полезно, если бы советская пресса вела себя 
более осторожно. Я ответил Ванситтарту, что вполне понимаю 
его желание, но считаю необходимым отметить, что всего лишь 
две недели тому назад я имел случай в первый раз услышать 
нз уст ответственного представителя форин офиса изложение 
тючки зрения британского правительства на важнейшие про­
блемы международной политики. До того мне приходилось 
питаться лишь газетными сообщениями и рассказами из тре­
тьих рук. В таком же положении находились и Советское пра­
вительство, и советская пресса. В разговоре 3 июля я изложил 
Ванситтарту довольно подробно, почему широкие круги на­
шего общественного мнения до сих пор относились с извест­
ными подозрениями к целям британской политики в Европе и 
на Дальнем Востоке. Повторяться я не хочу. Я хочу лишь
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отметить, что если наши е ним разговоры плюс выступление 
Саймона в парламенте 13 июля знаменуют собой начало изве­
стного поворота в англо-советских отношениях, то ведь тре­
буется некоторое время для того, чтобы этот поворот развился, 
оформился и укрепился, и еще больше времени требуется для 
того, чтобы такой поворот вошел в чувство и сознание широ­
ких кругов советских граждан. В головах этих граждан, я дол­
жен прямо сказать, имеется много недоверия к Англии, вос­
питанного историей англо-советских отношений за последние 
10— 15 лет. Недоверие не может исчезнуть сразу, в одни день. 
Парламентские дебаты 13 июля, насколько мне известно, про­
извели сильное впечатление в СССР, но многие, наущенные 
горьким опытом прошлого, невольно задают себе вопрос: 

надолго ли это? А прочен ли наметившийся поворот? Не 
является ли он просто временным маневром?» Он, Вансит- 
тарт, должен понимать естественность подобной психологии у 
широких масс нашего населения после всего того, что они 
видели и наблюдали, начиная с 1917 г. Поэтому не следует 
ожидать чудес. Тон нашей прессы, отражающей настроение 
широких кругов общественного мнения, естественно, будет ме­
няться в зависимости от укрепления и углубления того про­
цесса англо-советского сближения, который нашел свое выра­
жение в событиях последних 2—3 недель. Ванснттарт отвечал, 
что он со мной вполне согласен, но что сверх того он хотел бы 
обратиться лично ко мне с просьбой со своей стороны содей­
ствовать ускорению такого процесса. Почти два года моей 
работы в Англии (и притом временами в очень нелегких усло­
виях) убедили его, а также ряд членов правительства в том. 
что я являюсь искренним сторонником англо-советского сбли­
жения. Именно поэтому, зная хорошо местные условия, я дол­
жен был бы принять особенно близко к сердцу вопрос о выра­
ботке более правильного отношения к Англии со стороны 
советской печати. Я усмехнулся и ответил, что я действительно 
являюсь искренним сторонником англо-советского сближения, 
потому что я стараюсь быть возможно более точным проводни­
ком мирной политики Советского правительства. Ему, Ванеит- 
тарту, должно быть совершенно ясно, какое огромное значе­
ние для обеих стран, а также в интересах сохранения мира 
всего мира имело бы дружеское сотрудничество между Анг­
лией и СССР.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Я"!;сг, то арх.
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258. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Великобритании 
И. М, Майскому

19 июля 1934 г .

Должен Вас поздравить с успехом выступления в Бирмин- 
гам е215. Мне Ваша речь очень понравилась, и она имела заслу­
женный успех.

Мы также немало рады успехам миссии Барту в Лондоне*. 
Признаться, я ожидал, что в лучшем случае Англия даст бла­
гословение региональному пакту, но что будет возражать про­
тив гарантийного франко-советского соглашения. Вместо этого 
английское правительство пошло на дальнейшее сближение 
западного и восточного локарнских пактов. По-видимому, на 
английское правительство произвела впечатление угроза за ­
ключения франко-советского союза, в случае провала регио­
нального пакта, и Англия выбрала из двух зол меньшее. Воз­
можно, что оно также спекулирует на окончательном отказе 
Германии и Польши. Как бы то ни было, самый факт публич­
ного выступления Англии в пользу пакта имеет колоссальное 
значение. Хочу думать, что заявление Ванситтарта об улучше­
нии отношений сделано искренне и без задней мысли и не 
только ради побуждения нас пойти на уступки «Лена-Голд- 
филдс».

Кстати о Маршале**. Он заявил Трифонову***, что готов 
снизить требование до 2 млн. фунтов, если ему частным обра­
зом будет обещано принятие этого предложения. Мы готовы 
были сделать ему контрпредложение, но он неожиданно зая ­
вил, что сделанное нм нам предложение (речь шла также о 
рассрочке на 15 лет) его доверителями не одобрено, а раз так. 
то и мы не можем делать никаких предложений. Как видите, 
задержка сейчас за английской стороной.

Вы говорили Сесилю (Ваш Л? 307 12&), что вопрос о нашем 
вступлении в Лигу рассматривается Советским правительст­
вом. Это, конечно, правильно, но следует в таких случаях до­
бавлять, что вопрос о Лиге для нас встанет лишь в случае реа­
лизации пактов и что вне этих пактов пока вступления в Лигу 
даже не рассматриваем. Надо разъяснять, что, помимо всего 
прочего, нет уверенности в допущении нас в Лигу, т. е. в пре­
доставлении нам постоянного места, без чего о вхождении 
в Лигу не может быть и речи. Известно, что Польша грозится 
помешать предоставлению нам места (а сделать она может 
это своим вотумом в Лиге, где требуется единогласное

* См. док. Лз 245, 246.
** Представитель компании «Лена-Голдфиддс> на переговорах с 

Глазконцесекомом в Москве.
* * *  Председатель Главного концессионного комитета при СНК СССР.
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решение), если и ей не будет предоставлено постоянное место. 
Известно также, что против признания Польши великой дер­
жавой возражает ряд средних и мелких стран. Я не знаю, 
пойдем ли мы и в случае реализации пактов на риск провала 
нашей кандидатуры, но, во всяком случае, не пойдем мы на это 
без пактов.

Я посылаю Вам при сем в открытом конверте письмо на 
имя лорда Астора. Прочитайте мое письмо, и Вы поймете, 
в чем дело. Само собой разумеется, что в транзитной визе с 
правом остановки в Москве и других крупных городах Фле­
мингу * отказывать не следует. Я прошу Вас сделать соответ­
ствующее распоряжение консульству.

Литвинов
Печат. по арх.

259, Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Уруг­
вае в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

19 июля 1934 г.

Советник бразильского посольства в Уругвае Окото, лич­
ный друг президента Варгаса, уехавший в командировку в 
Бразилию, сообщил мне, что президент за признание Союза, 
что правительство поручило посланнику в Турции Иоаким 
Еуладис де Нарсименту Силве войти в переговоры с нашим 
полпредом по вопросу о признании Союза. Силва был пред­
седателем бразильской делегации на южноамериканской эко­
номической конференции в Монтевидео в 1931 г. Окото поин­
тересовался, имею ли я полномочия вести переговоры, пред­
полагая, что здесь они будут протекать быстрее, о чем он будет 
говорить с президентом. Я ответил, что наше правительство 
может поручить ведение переговоров своему представителю 
в любой стране **,

Минкин
Печат. по арх.

260, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР в Гер­
мании С, А. Бессонову

20 июля 1934 г.

Предлагаю немедленно повидать Нейрата илн Бюлова и 
сообщить о нашем согласии распространить гарантию по до­
полнительному соглашению н на Германию, Не возражаем

* См. т. XVI, док. 132.
** См. док. № 262.
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против распространения на нее гарантии Францией, о чем 
нами извещены Франция и Англия. В случае разговора о тек­
сте проекта заявите, что речь идет о французском наброске*, 
которого мы даже не обсуждали с Францией и в детали кото­
рого не входили и поэтому от своего имени никому его не 
передаем. Исполнение поручения телеграфируйте через ТАСС 
для опубликования **.

Литвинов
Лечат. по арх.

261. Сообщение советской печати о речи Председателя совет­
ской правительственной делегации Л. М. Карахаиа на 
праздновании 10-летня Монгольской Народной Респуб­
лики

21 июля 1934 г.

Улан-Батор, 19 июля. (ТАСС). На праздновании 10-летня 
Монгольской Народной Республики т. Карахан произнес речь, 
в которой сказал; «Правительство Советского Союза назна­
чило специальную делегацию*** для того, чтобы приветство­
вать монгольский народ в дни его великих праздников: 13-летия 
революции в Монголии и 10-летия организации Монгольской 
Народной Республики. Приветствуя вас со знаменательной го­
довщиной, приношу искреннее пожелание дальнейшего роста 
и развития Монгольского государства.

В последние годы Монголия имела значительные победы в 
деле укрепления своей государственности. Страна упорно пре­
одолевает трудности, порождаемые остатками феодального 
строя. Можно отметить три основные решающие победы, до­
стигнутые к 10-летию существования Монгольской Народной 
Республики. Первая победа — это сплоченность правительства 
н руководства партнн, действующих как один человек, един­
ство трудового аратства, сплоченного вокруг своего прави­
тельства. Вторая решающая победа — это достижения в обла­
сти роста национальной культуры и искусства: театр, школа, 
ликвидация неграмотности и т, д. Третья победа Монгольской 
Народной Республики — это создание монгольской Красной 
Армии, которая не только обеспечивает безопасность границ 
Монголии, но является большой культурной силой. Монголь­
ская Красная Армия смело н уверенно овладевает новейшей 
военной техникой.

Но несомненно, что эти победы являются заслугой не толь­
ко аратства и народно-революционной партии, а что онн

* См. док. «V» 254.
** См. газ. «Известия», 26 июля 1934 г,

*** См. док. Х° 215.
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также являются заслугой правительства, людей, которые руко­
водят политической, хозяйственной и культурной жизнью Мон­
голии. Это председатель Малого Хурулдана Амор, председа­
тель Совета министров Гендун, военный министр Демид и дру­
гие товарищи.

Несомненно, что у Монголии имеются богатейшие перспек­
тивы хозяйственного и культурного строительства. Оглядыва­
ясь назад на пройденный в течение десятилетия путь, она со 
справедливой гордостью может заявить, что достигла крупных 
побед. Эти победы имеют значение не только внутри страны, 
но и вне ее. Эти ваши победы указывают путь к освобождению 
другим угнетенным народам».

Печат. го  газ. *Изееетия*
1(3 (5416), 2? ию ля 1934 г.

262. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Уругвае 
А. Е. Минкину

21 июля 1934 г.

Если Бразилия предложит обменяться телеграммами о вос­
становлении отношений, то можете дать на это наше согласие *. 
Если же требуются какие-либо переговоры, то предпочтем их 
вести в более близкой географически стране, куда можно было 
бы посылать в случае надобности не только телеграммы, но 
и письменные директивы **.

Литвинов
Печат. по арх.

263. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

Немедленно 
21 июля 1934 г.

Меня посетил Мадарьяга ***. Вручил проект ноты Вам, ко­
торую он должен подписать по поручению испанского прави­
тельства. Ответ, как он заявил, может быть подписан Вами или, 
если Вы предпочтете, мной. Текст отправлен Вам авиапочтой 
за Л° 350. Нота начинается с заявления об эффективном и 
немедленном восстановлении нормальных отношений согласно 
обмену нотами в 1933 г. **** Нота предусматривает, что числен­

я Сы. док. Хз 359. 
яя См. док. Л1? 275.

См. также док. Л? 200.
* яя * См. т. X V I.  док. >  258.
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ность персонала посольств не должна превышать наиболее 
многочисленного по своему составу посольства, аккредитован­
ного при Советском и испанском правительствах соответствен­
но. После фиксации правительствами в соответствии с этим 
принципом состава миссии требуется взаимно предваритель­
ный агреман другого правительства относительно численно­
сти миссии. Во второй части уточняется невмешательство во 
внутренние дела, схожее с формулой нашего договора с Япо­
нией *.

Мадарьяга говорил, что ему неофициально предложили 
поехать в Москву, но он якобы еще колеблется.

В беседе Мадарьяга дал понять, что вместо прямых обя­
зательств ограничения численности персонала можно путем 
обмена письмами по поводу зданий посольств или по другому 
поводу вскользь упомянуть о предполагаемом количестве 
дипломатического состава и сотрудников.

Мадарьяга через неделю вернется в Париж за ответом. Со­
общите указания **.

Розенберг
Печат. го арх.

264. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Министру Иностранных Дел Афганистана Файз 
Мухаммед-хаиу

22 июля. 1934 г., Л5 851

Многоуважаемый господин Министр,
Имея сведения о стихийных бедствиях (землетрясение и 

наводнение), постигших Мейменинскую и Мазари-Шерифскую 
провинции, я выражаю свое глубочайшее сочувствие и прошу 
Вас принять, для помощи пострадавшим, две тысячи (2000) 
афгани, которые препровождаю Вам при настоящем письме.

Одновременно возобновляю свои заверения в совершенном 
к Вам уважении.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Лечат, по арх.

В ответном письме Файз Мухаымед-хана от 24 июля 1934 г. говори­
лось:

«Личное письмо Вашего Превосходительства от 22 толя 1934 г. за 
.4“ 851, с двумя тысячами афгани, пожертвованными Вами для пострадав­
ших северных провинций Афганистана, с благодарностью получено. 

Вышеуказанные деньги переданы в кассу для пострадавших».
* См. т. V III , док. .V? 30.

** См. док. №  273.
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265. Обмен телеграммами между Правительством СССР и 
Правительством Болгарин об установлении дипломатиче­
ских отношении

1. ТЕЛЕГРАМ МА  
М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  БО ЛГАРИ И

НАРОДНОМ У КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР 
М. М. Л ИТВИНОВУ

23 июля 1934 г.

В результате предварительных переговоров, имевших место 
последнее время в Стамбуле между дипломатическими пред­
ставителями в Турции: СССР — г. Сурицеи и Болгарии — 
г. Антоновым*, Королевское Правительство, верное вековой 
дружбе, объединяющей русский и болгарский народы, решило 
установить с настоящего времени нормальные дипломатиче­
ские отношения с Правительством Союза Советских Социали­
стических Республик путем взаимного обмена Посланниками.

Я твердо убежден, что восстановление отношений будет 
содействовать укреплению дружественных чувств наших наро­
дов и развитию экономических отношений.

Пр имите мои заверения в высоком уважении.
Баталов

2. ТЕЛЕГРАМ М А
Н АРОДНОГО КОМ ИССАРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР 

М ИНИСТРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  БО ЛГАРИ И  
БАТОЛОВУ

23 июля 1934 г.

Советское Правительство с удовлетворением ознакомилось 
с Вашей телеграммой от сего числа, в которой Вы извещаете 
о решении Болгарского Правительства установить с настоя­
щего времени нормальные дипломатические отношения с 
Правительством Союза Советских Социалистических Респуб­
лик путем взаимного обмена Посланниками.

Я рад известить Вас, что Советское Правительство охотно 
принимает это предложение, идущее навстречу его собствен­
ным желаниям и отвечающее интересам обеих стран и делу 
мнра. Я разделяю Ваше убеждение в том, что восстановление 
отношений будет содействовать укреплению дружественных 
чувств наших народов н развитию экономических отношений.

Примите мои заверения в высоком уважении.
Литвинов

Телеграммы ле ча т. по арх. О п уб л . в газ.
*Известия* № 171 (5419). 24 и ю ля  1934 г.

* См. док. X? 207.
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266. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Временным Поверенным в Делах Франции в 
СССР Паняром

23 июля 1934 г.
Пайяр пришел ко мне по поручению правительства н зачи­

тал мне следующее: переговоры о пакте о взаимопомощи * по- 
виднмому, затянутся. Во всяком случае, эти переговоры могут 
оказаться неоконченными к 10 сентября, когда собирается Ас­
самблея Лиги наций. Французское правительство хотело бы 
знать, будем лн мы просить о допущении СССР в Лигу до 
Ассамблеи; при этом оно напоминает нам о своей позиции 
касательно неразрывной связи между нашим вступлением в 
Лигу и пактами **. Оно обращает наше внимание на дебаты 
в английском парламенте, из которых явствует, что наше 
вступление в Лигу будет встречено весьма тепло английским 
правительством. Если мы не сделаем обращения в Лигу до 
Ассамблеи, то вопрос может быть отложен до сентября 1935 г.» 
если тем временем не будет созвано экстраординарное собра­
ние Лиги. Французскому правительству будет неприятно, если 
мы свое вступление в Лигу отложим, но оно не желает оказы­
вать никакого давления на наше решение. Оно только выра­
жает твердую надежду на принятие нами скорого решения н 
на скорое доведение до его сведения этого решения, ибо, в 
случае положительного решения, Франции необходимо будет 
принять меры для преодоления возможных затруднений, как, 
например, со стороны Швейцарии н др.

От себя Пайяр добавил, что он считает момент для нашего 
вступления в Лигу весьма благоприятным, имея в виду нынеш­
нюю позицию английского правительства, которая может в 
дальнейшем подвергаться колебаниям. Он себе объясняет по­
ворот английского правительства, между прочим, тем, что оно 
поняло необходимость иметь на Дальнем Востоке противовес 
Японии.

Я ответил Пайяру, что мы действительно свое решение ка­
сательно Лиги наций связываем с заключением пактов. Я до­
веду до сведения своего правительства пожелания и замеча­
ния, переданные мне им от имени французского правительства, 
н, если нужно будет, вернусь к этой теме через несколько 
дней ***. Я добавил, что независимо от того, примем ли мы по­
ложительное решение теперь или после заключения пактов, мы 
должны считаться с провозглашенной уже оппозицией Польши 
предоставлению нам места в Совете, без чего, конечно, мы 
членом Лигн не согласимся быть. Я был бы рад узнать, каким 
образом французское правительство мыслит себе преодолеть

*  См. док. ,У? ]5р  189, 2 5 2 .

* *  См, док. N° !68.
*** См. док. N° 27(1.
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это затруднение. Далее, я несколько удивлен указаниям фран­
цузского правительства на необходимость нашего обращения 
в Лигу. Я знаю, что согласно Уставу Лиги такое обращение 
нового кандидата необходимо, но практика знает и случаи 
приглашения кандидатов самой Лигой. Правда, мне Авеноль 
говорил, что такие приглашения делаются только после соот­
ветственного официозного заявления кандидата, но не говорил, 
кому такие заявления должны делаться. Насколько я помню, 
в случае с Турцией достаточно было ее далеко неясного на­
мека в Генеральной комиссии по разоружению, чтобы она 
была приглашена Ассамблеей. Эти вопросы являются преж­
девременными, но все же я хотел бы, чтобы французское 
правительство имело их в виду.

Литвинов
Печат. ко арх.

267. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии С. К. Пастухова в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

23 ию.1Я 1934 г.

Сегодня я имел беседу с Каземи, который заявлял мне 
следующее: он, Каземи, равно как и все персидское правитель­
ство, весьма рад нашим международным успехам за послед­
нее время. Он весьма сожалеет, что мы в последнее время не 
уделяли достаточного внимания вопросам совместного сотруд­
ничества с Персией по большим международно-политическим 
вопросам. Персидское правительство готово открыть новую 
фазу в своих взаимоотношениях с СССР и присоединиться к 
тесному международному сотрудничеству в деле укрепления 
мира. Персия готова поддержать наши предложения по меж­
дународно-политическим вопросам и ожидает такой же под­
держки и от нас, если это потребуется. У нас имеются общие 
интересы, как, например, поддержка турецкого правительства 
в вопросе о проливах, с которым Персия и СССР вполне соли­
дарны. Каземи заявил, что имеющиеся между нами неурегу­
лированные вопросы, как-то пограничный, при нашей доброй 
воле могут быть легко разрешены так же, как они разрешены 
между Персией и Турцией, и что зтн вопросы не могут служить 
препятствием к тесному международному сотрудничеству. Ие 
останавливаясь специально, он намеком дал понять о целесо­
образности обмена визитами (он в Москву, а Литвинов в Те­
геран). Я выразил удовлетворение по поводу его декларации 
и спросил, даны ли Саеду какие-нибудь указания и могу ли я 
передать его заявление в Москву. Он ответил, что Саеду пока 
не сообщал, я же могу' сообщить Советскому правительству 
об этой линии персидского правительства.
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Декларации Каземи и его предложения, разумеется, про­
диктованы самим шахом *. Это, равно как и подчеркнутая бла­
годарность шаха за прием шахини, следует рассматривать как 
стремление шаха установить с нами такие же отношения, ка­
кие существуют между ним и Турцией.

Прошу указаний **.
П еча :. по арх, П о л п р е д

268. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Уруг­
вае в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

23 июля 1934 г.

Сотрудник «Южамторга» Мясюкевич был в Чили, где вел 
переговоры о товарообмене. Чилийцы согласились разрешить 
нам на выручку от нашего экспорта покупать медь. Нарком- 
внешторг дал согласие на совершение сделки, обеспечивающей 
закупку 4000 т меди. Чилийцы проявляют большую заинтере­
сованность в этой операции. Мясюкевич был принят некото­
рыми министрами. Чилийский посол в Уругвае сообщил мне, 
что он получил распоряжение визировать паспорта Левина, 
Осипова***, едущих в Чили для продолжения переговоров. 
Судя по заявлениям чилийского посла, в правительстве есть 
группа во главе с президентом, которая стоит за признание Со­
юза. Считаю необходимым использовать переговоры Левина, 
Осипова для оказания влияния в пользу признания, для чего 
поручить им во время переговоров с заинтересованными прави­
тельственными лицами, деловыми кругами и в печати подчерк­
нуть о трудностях развития торговли между Союзом и Чили 
из-за отсутствия нормальных отношений **** и добиться, чтобы 
наш импорт был поставлен не в худшее положение импорта из 
стран, с которыми Чили имеет договоры.

Минкин
Печат.  п о  а р х .

269. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

25 июля 1934 г.

Сегодня в 10 часов утра я начал разговоры с Хэллом и Му­
ром. Хэлл спросил меня, имею лн я какие-либо предложения, 
я ответил, что наша позиция ясна и мы проявили максимум

й Сы. док. М° 256.
** См. док, №  271.

*** Сотрудники НКВТ СССР,
*■*** Д  нп.т. и мат инее кие отношения меж ду Чили и СССР установлены б 

декабре 1944 г.
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уступчивости- Хэлл говорил, что необходимо для обеих сторон 
достигнуть соглашения, доказав пример дружбы и деловито­
сти. Я ему сказал, что нам обещан был заем, прочитал согла­
шение Литвинова и Рузвельта*, а теперь говорится о кредитах 
в форме для нас неприемлемой. Хэлл объяснил, что президент 
не думал о предоставлении нам денег, что он сделал Китаю 
заем, но это не значит, что Китай получил деньги, фактически 
он получил кредиты, что если бы он дал нам деньги, то тепе­
решняя администрация была бы в несколько месяцев прог­
нана.

Я указал, что даже в предложении госдепартамента **, пе­
реданном мне когда-то, говорится отдельно о кредитах и от­
дельно о займе. Правительство Керенского получило заем и, 
следовательно, деньги.-Хэлл ответил, что заем невозможен. 
После этого Мур стал читать письмо Буллита, в котором он из­
лагает, что произошло во время переговоров Литвинова с Руз­
вельтом и доказывает, что никогда не было речи о займе и не­
контролируемых кредитах. Я сказал, что мы уже согласились 
иа кредиты, но финансовые ***.

Хэлл доказывал, что 30% кредитов должны даваться са ­
мими фирмами, иначе сюда влезут спекулянты. Я возражал. 
Хэлл заявил, что этот вопрос нас не касается, мы выписываем 
свои векселя на 100%, их учитывает Экспортно-импортный 
банк, а какие отношения будут между банком и фирмой нам 
должно быть безразлично, если цена для нас неподходящая, 
мы можем н не покупать. Ои советовал на этом вопросе не ос­
танавливаться. Я указал, что этот вопрос обязательно отра­
зится на сделках. Я затем спросил, если отвергаются некон­
тролируемые кредиты, то что значит контролируемые. Хэлл 
мне говорил, что он не хочет дискриминации против отдельных 
фирм, хочет здоровой конкуренции при рентабельных ценах.

Я понял так, что Экспортно-импортный банк хочет как-то 
влиять на выбор фирм, но ясного ответа я не получил. Хэлл 
предложил повидаться с Пиком **** и правлением банка, кото­
рые мне объяснят, как они представляют дело. Я сказал, что 
могу встретиться, но не хочу себя этим связывать, так как вся 
эта процедура мне представляется ненужной, сложной и не­
приемлемой-

Хэлл... ***** отказ дать заем, ибо мы расходовали бы его в 
Америке бесконтрольно. Мур ссылался на контроль наших кре­
дитов в Англии. Я сказал, что Англия не пример, ибо там нет 
соглашения о долгах. Хэлл говорил, что им приходится счи­

* См. т. XVI. док. Л? 361.
** См. док. ,\Ь 77.

*** См. док. .N2 ЮЗ.
**** Глава ведомства по внешней торговле.

***** В телеграмме пропуск.
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таться с возможностью постановки вопроса о долгах другими 
правительствами в той же плоскости, что и мы. Я сказал, что 
у нас другие долги, это не наше обязательство. Мы именно 
должны считаться с возможностью требований других прави­
тельств разрешить вопрос о долгах по-американски. Хэлл от­
ветил, что можно выработать подходящую форму соглашения 
и договориться, что писать и что не писать и как писать. 
Я сказал, что существа это не меняет.

Хэлл вручил мне меморандум, объясняющий позицию Руз­
вельта. В этом меморандуме цифр почти нет. Заслуживает 
внимания фраза акцептов «Амторга», полученных американ­
скими экспортерами в связи с специфическими сделками, 
одобренными банком и для той части кредита, который экспор­
теры не будут нести сами. Срок пересылки таких акцептов бу­
дет разниться согласно разным категориям товаров с конеч­
ным сроком, ни в коем случае не превышающем пять лет. 
Сумма кредитов, которая будет облегчена и одобрена банком 
на период, во время которого Советское правительство будет 
платить согласованную сумму задолженности, неизбежно бу­
дет значительно превосходить двойную сумму кредитов.

Президент заявил: «что он никогда не имел идеи прямого 
займа Советского правительства... что он никогда не имел идеи 
обещать бесконтрольного кредита». Постановка вопроса уче­
та здесь несколько отличается от теперешней постановки 
Хэллом.

На мой вопрос Мур ответил, что вопрос о сроках кредита — 
мелкий вопрос. Хэлл подтвердил н не стал об этом говорить.

По вопросу о сумме долга я ответа не получил.
По вопросу о процентах Мур вскользь сказал, что Литви­

нов предлагал 7%, а Моргеитау-младший * — 10%.
После этого Хэлл снова говорил, что предложение Литви­

нова о займе или о бесконтрольном кредите неисполнимо, ибо 
все засмеют президента. Я сказал, что мы не продвинулись 
вперед и надо обдумать создавшееся положение.

После этого стал вопрос о заявлении в печати. Мур настаи­
вал на заявлении, что есть надежда на скорое разрешение воп­
роса. Я присоединился к предложению Хэлла заявить, что бе­
седа была дружеской и с обеих сторон обнаружено желание 
договориться. Следующая беседа назначена на следующую 
неделю **.

Мне уже звонил Келли и спрашивал, могу ли я встретиться 
с представителями банка в понедельник 30 июля. Я сказал, что 
если им кажется это полезным — я не отказываюсь. Если бы 
контроль банка выражался только в том, что он будет только

* Министр финансов США; см. т. XVI, док. № 373.
** См. док. № 293, 296.
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рекомендовать фирму для переговоров — этого, по-виднмому, 
хочет Рузвельт для политических целей — это было бы 
полбеды, но я предполагаю тут речь идет о чем-то гораздо 
большем и для нас абсолютно неприемлемом.

По-видимому, соглашение можно будет составить по форме 
удовлетворительно, например, не упоминая сумму долга, а 
только подразумевая ее в расчетах о дополнительных про­
центах; можно сделать многое другое. Трудно будет с разме­
ром процентов, со сроками кредитов и формой кредита. Срочно 
сообщите инструкции до 30 июля216.

Я вызываю Богданова на 28 июля, чтобы выяснить, какова 
роль кредитующего байка при сделках «Амторга».

Имейте в виду, что себя ничем не связал, кроме выражен­
ного мною желания достичь соглашения.

Свидание с банком я считаю полезным, чтобы знать, чего 
он хочет.

Трояновский

ПРИЛОЖ ЕНИЕ

М еморандум, врученный государственным секретарем США Хэллом 
Полномочному Представителю СССР в США А. А. Трояновскому 25 июля 
1934 г.

«В переговорах, имевших место во время пребывания г. Литвинова в 
Вашингтоне, и в которых участвовал Президент, Министр финансов и 
г. Буллит, имелось в виду соглашение на следующих основах.

1. Сверх всех претензий Советского Правительства и его граждан про­
тив США и его граждан, Советское Правительство долж но уплатить Пра­
вительству США определенную (договоренную) сумму по определенному 
проценту годовых, уплата которых долж на аннулировать все претензии 
каждой страны и ее граждан против другой страны и ее граждан.

Уплата (этих сумм) не долж на действовать против состоявшейся 
раньше передачи Соединенным Штатам активов, находящ ихся в этой стра­
не и по предположению принадлежащих Советскому Правительству.

2. Платежи по договоренным суммам должны производиться путем 
начисления на эту сумму определенного процента годовых сверх обычной 
процентной нормы, под названием добавочного или дополнительного про­
цента на все кредиты, предоставленные Советскому Правительству Прави­
тельством США или его гражданами.

Определение суммы, которая долж на быть оплачена для ликвидации 
задолженности, по необходимости включает договоренность о том, что эта 
сумма будет оплачена в течение разумного периода времени.

3. Правительство США предоставит Советскому Правительству кре­
диты, и для этой цели оно создало Экспортно-импортный банк. Банк помо­
жет финансировать советские закупки в США путем учета амторговских 
векселей, полученных американскими экспортерами в связи с определен­
ными сделками, одобренными банком, и в размере той части кредита, ко­
торую экспортер не возьмет на себя. Сроки таких векселей будут различны, 
соответственно различным категориям товаров, с таким расчетом, однако, 
чтобы окончательные сроки векселей не превышали 5 лет. Общая сумма 
кредитов, предоставленных и одобренных банком за период времени, в те­
чение которого Советское Правительство выплачивает договоренную сумму 
задолженности, по необходимости значительно превысит двойную сумму 
(этих платежей).
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Президент указал, что он никогда не имел в виду мысль о непосред­
ственном займе Советскому Правительству или агентству Советского П ра­
вительства, а только заем в форме кредитов, что не имеется ни малейшей 
возможности предоставления непосредственного займа, и что он никогда не 
думал о том, чтобы обещать бесконтрольные кредиты».

Гелеграмма и приложение печат. по арх.

270. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

26 июля 1934 г.

Повидайте немедленно Барту или Леже и заявите, что мы 
до сих пор связывали вступление в Лигу наций с заключением 
пактов, но, учитывая советы французского правительства и 
идя навстречу его пожеланиям *, мы готовы теперь же осуще­
ствить вступление в Лигу в случае получения от нее соответст­
венного приглашения и обеспечения нам постоянного места в 
Совете Лиги. Мы рассчитываем, что этот шаг облегчит заклю­
чение пактов по упрочению мира. Мы не можем отказаться от 
заявления прн вступлении в Лигу о нераспространении арбит­
ража Лиги и других международных учреждений на спорные 
вопросы, возникшие между СССР и другими государствами до 
нашего вступления в Лигу, и мы рассчитываем на поддержку 
французского правительства в случае каких-либо споров по 
поводу нашего заявления, как это было мне обещано в Ж е ­
неве Барту**. Поводом для приглашения нас в Лигу может 
считаться наше сообщение французскому правительству о на­
шей готовности вступить в Лигу. Просите считать это заявле­
ние конфиденциальным и не подлежащим пока обсуждению в 
печати, что не должно мешать французскому правительству 
предпринимать необходимые шаги в Женеве и в других ме­
стах217.

На Вашу телеграмму от 23 июля218. Разъясните еще раз 
Барту или Леже со ссылкой на мои инструкции, что считаем 
попытку Польши привлечь Румынию [к участию в Восточном 
пакте] трюком для саботирования пакта. За Румынией могут 
потянуться и другие государства, и пакт может потерять ха­
рактер регионального и обесцениться. Напомните, что мне го­
ворил Титулеску, что он отказывается от присоединения к 
пакту, н что нам известно, что Румыния действительно на уча­
стии в пакте настаивать не будет. Скажите, что мы готовы,

* См, док. № 266.
** См. док. № 186,
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однако, заключить дополнительно к Восточному пакту особый 
советско-польско-румынский протокол о взаимной помощи, 
если Румыния и Польша этого пожелают *.

Литвинов
Печат. по арх.

271. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Персии 
С. К- Пастухову

26 июля 1934 г.

На телеграмму от 23 июля**. Передайте Каземи, что Со­
ветское правительство с удовлетворением принимает его заяв­
ление о готовности персидского правительства к международ­
ному сотрудничеству с Советским правительством для укреп­
ления мира. Это полностью отвечает желаниям Советского 
правительства, а также интересам обеих стран. Мы согласны 
с Каземи, что незначительные спорные вопросы не должны 
препятствовать означенному сотрудничеству и сохранению и 
развитию наилучшнх отношений между обеими странами. Пе­
редайте ему все это по нашему поручению, отметьте, что воп­
рос об обмене визитами изучается нами***.

Литвинов
Печат. по арх.

272. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

Немедленно 
26 июля 1934 г.

Посетил сегодня Ванситтарта н сделал демарш по вопросу 
включения советского представителя в Европейскую дунай­
скую комиссию в соответствии с указаниями письма Литви­
нова ш . Ванситтарт никаких возражений ие представил и обе­
щал в ближайшем будущем дать ответ. Он интересовался, сде­
лали ли мы аналогичный демарш перед Румынией, и вообще 
давал понять, что это было бы полезно сделать в интересах 
скорейшего урегулирования вопроса.

Ванситтарт сообщил мне, что ии из Берлина, ин нз Вар­
шавы английское правительство еще не имело никакого офи­
циального отклика по вопросу пактов. Его миеине сводится к 
тому, что немцы будут тянуть с ответом, а потом начнут тор­
говаться.

* См. док. Хе 323, 338.
См. док. № 267.

*** См. док. № 288, 377.
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Ванситтарт спрашивал меня также, предпринимали ли мы 
и французы в Прибалтике н Польше надлежащие меры для 
парирования немецкой пропаганды, которая стремится изо­
бражать характер пакта в совершенно ложном свете. По его 
сведениям, в частности, в Польше создано впечатление, будто 
бы Англия в случае присоединения Германии к пакту будет 
отстаивать стопроцентное вооружение последней. Это совер­
шенно ие верно, но пока что Польша пугается, и это усиливает 
ее сопротивление пакту. Ванситтарт был очень озабочен авст­
рийскими событиями и высказывал мысль, что если бы даже 
сейчас и удалось восстановить в Австрии наружный порядок, 
все-таки шаисы победы гитлеризма в ней все более повыша­
ются.

Полпред
П ечат. по арх.

273. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

27 ию.1я 19-34 г.

На Вашу телеграмму от 21 июля и письмо X® 350 *. Для нас 
неприемлемо требование наибольшего благоприятствования по 
вопросам дипломатических привилегий. Разъясните Мадарь- 
яге, что все дипломаты, как в других странах, у нас. пользу­
ются одинаковыми привилегиями и ни одна другая страна не 
требовала и не получала у нас наибольшего благоприятство­
вания в этой области. Мы согласны на ограничение численно­
сти состава посольств с обеих сторон, предоставление по вы­
бору двух консульств в каждой стране и на пункт о невмеша­
тельстве во внутренние дела, но предлагаем, чтобы йота об 
этом была послана нам по приезде испанского посла в Мо­
скву, причем текст может быть заранее окончательно установ­
лен и согласован между Вами и Мадарьягой, Получив ноту 
испанского посла, мы немедленно ответим согласием, пока же 
это останется между нами в качестве джентльменского согла­
шения. В крайнем случае можете согласиться сейчас же обме­
няться с Мадарьягой нотами о невмешательстве во внутренние 
дела, причем это должно быть сделано в форме испанского 
письма Вам и Вашего ответа220.

Литвинов
П ечат. по арх.

*  См. док. № 206, 263.
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274. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Посланником Финляндии в СССР 
Ирье-Коскиненом

27 июля 1934 г .

1. Ирье-Коскинен пришел попрощаться перед отъездом в 
отпуск в тот же день. Я слегка выразил удивление тем. что 
при наличии родственных и дружественных отношений с Эсто­
нией посланник не хочет дождаться эстонского министра ино­
странных дел Сельямаа, который приезжает на следующее 
утро *.

Ирье-Коскинен, улыбаясь, сказал, что ему жаль терять 2— 
3 дня своего отпуска.

2. Затем я дал ответ Ирье-Коскинену на его демарш от 
17 июля по вопросу о торговых отношениях с Финляндией. Мои 
переговоры с НКВТ, по существу, подтвердили то, что я ему 
сказал 17-го. Некоторая активность советско-финляндского 
торгового баланса в пользу СССР объясняется главным об­
разом тем, что мы снабжаем лесным сырьем лесопилки в Во­
сточной Финляндии, которые без этого снабжения должны 
были бы закрыться. Мы имеем аналогичный случай с Литвой, 
где мы снабжаем сырьем мемельскую лесную промышлен­
ность. Мы не только не даем Литве никакой компенсации за 
этот экспорт, но, напротив, Литва рассматривает поставку 
нами лесного сырья в Мемель как некоторого рода компенса­
цию за экспорт других наших товаров в Литву. С другой сто­
роны, сам посланник говорил мне прошлый раз, что Финляндия 
закупает у нас некоторые товары первой необходимости по бо­
лее дешевой цене, чем она могла бы это сделать в других стра­
нах. Во всяком случае, то обстоятельство, что наши закупки 
значительно повысились по сравнению с предыдущим годом, 
показывает, что советско-финляндские торговые отношения 
находятся более чем в благоприятном состоянии. Посланнику 
известно, конечно, что торговля за последнее время везде сок­
ращается и что мало кто может похвалиться расширением сво­
его экспорта в ту или другую страну. Увеличение наших заку­
пок в Финляндии в настоящем году имеет тем большее значе­
ние, что оно произошло на фоне дальнейшего значительного 
сокращения нашего импорта. В этой ситуации осуществление 
пожеланий финляндского правительства, переданных мне пос­
ланником. представляется очень затруднительным, да и вряд 
ли справедливым. НКВТ заявил мне, что он в настоящее время 
не может выполнить пожелание относительно закупок сыра в 
Финляндии, но будет иметь это пожелание в виду на будущее 
время.

* С м . док, .Чв 280.
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Ирье-Коскинен не очень возражал против того, что я ска­
зал, и мимоходом лишь опять напомнил, что их вывоз в СССР 
за первое полугодие составил 50 млн. фин. марок, а наш вывоз 
в Финляндию за тот же период— 115 млн.

3. Затем я сообщил Ирье-Коскинен у, в ответ на его обра­
щение 17 июля, содержание прилагаемой справки, полученной 
от т. Мирного по вопросу о снятии копии с актов архива быв­
шего статс-секретарната Великого княжества финляндского221.

Ирье-Коскинен благодарил.
4. Затем я сказал посланнику, что должен серьезно обра­

тить его внимание на весьма неблагоприятное развитие наших 
отношений за последнее время. Мы вступили, по-видимому, в 
период обострения наших отношений, аналогичный тому, ко­
торый предшествовал назначению его, Ирье-Коскннена, в ка­
честве министра иностранных дел в 1931 г. У нас все более 
получается впечатление, что нынешнее финляндское прави­
тельство не придает такого же значения отношениям с СССР, 
как предыдущее. При нынешнем финляндском кабинете отно­
шения между нашими странами, при наличии некоторых зиг­
загов, в общем идут к ухудшению. Для этого, по-видимому, 
существуют глубокие причины. Все более и более выясняется, 
что финские националисты, имеющие решающее влияние на 
политику своей страны, ориентируются на войну с СССР в бу­
дущем. Я сослался при этом на речь фельдмаршала Маннер- 
гей.ма, который заявил, что Финляндия не сможет остаться 
нейтральной в будущей войне. Если с таким заявлением мо­
жет выступать Маннергенм, то ничего удивительного, что в 
прессе и в различных организациях в Финляндии ведется от­
крытая пропаганда ненависти к СССР, подготовляющая уча­
стие в будущей войне.

Я указал далее на то, что на нас производит более чем 
странное впечатление то обстоятельство, что Финляндия, вы­
ступавшая всегда чемпионом Лиги наций, теперь, судя по ее 
прессе, занимает отрицательную позицию по дискутируемому 
в европейской прессе вопросу о возможном вступлении СССР в 
Лигу наций. Странное впечатление производит также крайне 
недружелюбное комментирование франко-советского сближе­
ния. Наконец, здесь обратило на себя внимание то обстоятель­
ство, что финская пресса как бы по указке откуда-то, без вся­
кого повода, вдруг стала очень энергично и крайне враждебно 
в отношении СССР обсуждать так называемый карельский и 
ингерманландский вопросы *. Вообще финляндская пресса за 
последнее время использует всякие возможные и невозможные 
поводы для ведения антисоветской кампании. Наша пресса 
долго терпела, учитывая неоднократные просьбы НКИД не

* См. т. XIV, док. бГв 161, 168.
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обострять отношений, но количество переходит в качество, н 
вряд лн наша общественность долго еще будет пассивно смот­
реть на то, что творится в Финляндии против СССР. Послан­
ник, конечно, обратил внимание на ту крайнюю сдержанность, 
с которой наша пресса реагировала на покушение Брауна иа 
наше полпредство в Гельсингфорсе*, а также иа нападение 
Саукконена **. Эта сдержанность, одиако, очевидно привела к 
обратным результатам. Финляндские судебные власти делают 
попытки багателизнровать процесс Брауна, стремясь предста­
вить покушение Брауна как мелкоуголовное дело и совер­
шенно замазывая его политическое значение. Особенно харак­
терно, что фниляндскне власти не сочлн даже нужным пре­
следовать Саукконена н ссылаются при этом иа отсутствие 
закона, преследующего подобные нападения. Однако финско- 
советскнй мирный договор***, поскольку он ратифицирован в 
Финляндии, является также законом для финляндских вла­
стей, а в этом договоре имеется статья, содержащая прямое 
обязательство финляндского правительства обеспечить непри­
косновенность советского полпредства. Все это производит 
здесь крайне неблагоприятное впечатление. Финляндское пра­
вительство должно задуматься над положением, которое стало 
уже достаточно серьезным. Я прошу посланника лично доло­
жить в Гельсингфорсе о моем заявлении и о растущем у нас 
возмущении против того, что происходит в Финляндии против 
СССР.

Ирье-Коскинен, вообще ие отличающийся красноречием, 
ограничился лишь короткими репликами сперва о том, что ан­
тисоветские заявления исходят от безответственной прессы, а 
когда я указал иа Маннергейма, сослался на то, что Маинер- 
гейм не является официальным лицом.

Я, конечно, решительно отверг эти жалкие ссылки. По по­
воду процесса Брауиа Ирье-Коскннен сообщил конфиденци­
ально, что министр иностранных дел послал суду письмо с из­
ложением значения этого дела. Это, конечно, является только 
консультацией, ибо суд в Финляндии независим. По вопросу о 
Сауккоиене Ирье-Коскннен сказал, что в финляндском законо­
дательстве иет закона, ограждающего иностранные миссии, 
поскольку в старой Финляндии не было дипломатических пред­
ставительств, а после освобождения ие успели еще издать со­
ответствующий закон.

Когда, наконец, я попросил посланника по случаю его по­
ездки в Гельсингфорс лично довести до сведения правитель­
ства мое заявление, Ирье-Коскинен лаконически сказал, что ои

* См. газ. «Известия», 15. 22. 24 июня 1934 г.
** См. газ. «Известия», 16 июля 1934 г.

*** См. т. Ш . док. Ха 137.
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его передаст. Разговор, хотя и велся в самых покойных тоиах, 
был достаточно неприятен, и после последних слов Ирье-Ко­
скинен стал прощаться *.

Б. Стомоняков
П ечат. по арх.

275. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Уруг­
вае в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

27 июля 1934 г.

Меня посетил прибывший нз Рно-де-Жаиейро доктор Гар- 
сез, который заявил, что он имеет поручение президента Вар­
гаса частным образом встретиться со мною и узнать, как от­
несемся к признанию иас Бразилией. На мое указание, что с 
нашей стороны не будет препятствий к восстановлению дипло­
матических отношений **, он заявил: значит, в течение ближай­
ших будущих месяцев Союз будет признан Бразилией ***. Он 
сказал, что посланнику в Анкаре дано задание вступить в кон­
такт с нашим представителем.

Минкин
П ечат. по арх.

276. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
в Германии с заведующим IV отделом Министерства Ино­
странных Дел Германии Мейером

27 ию.гя 1934 г.

Имел длительный разговор с Мейером по вопросу о Вос­
точном пакте****. На мой вопрос относительно того, когда бу­
дет выяснена немецкая позиция по вопросу о пакте***** и как 
она будет выглядеть, Мейер замялся и, наконец, сказал, что 
они уже обещали Фиппсу****** подвергнуть сделанное им 
предложение внимательному обсуждению и сейчас занимаются 
его рассмотрением.

Исходным принципиальным пунктом Германии при рас­
смотрении этого вопроса является нежелание ввязаться в ка ­
кой-нибудь вооруженный конфликт и желание оградить свою 
страну от вторжения чужих войск н превращения германской

* См. док. X? 341.
** См. док. Хэ 262.

*** Дипломатические отношения между СССР и Бразилией установ­
лены в апреле 1945 г.

**** См. также док. № 197, 208.
***** См. док. № 4215.

****** См. док. № 4.
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территории в проходной двор для армий чужих стран. Между 
тем Восточный пахт в том виде, как он сейчас предложен *, 
включает в себя такое громадное количество возможностей для 
превращения Германии в проходной двор для французской, 
польской, чешской и русской армий, что Германия, конечно, 
не может не отнестись к такого рода пакту с большим скеп­
тицизмом, тем более что она не видит в этом пакте для себя 
особенной надобности. Западные границы Германии защищены 
Локарнским договором и гарантированы итальянцами и ан­
гличанами. Что касается восточной границы Германии, то она 
защищена 10-летним договором с Польшей, а с Советским Со­
юзом Германия не имеет общих границ. Так что с точки зрения 
безопасности самой Германии Восточный пакт не представ­
ляет из себя никаких преимуществ сравнительно с той систе­
мой, которая существовала до сих пор. Не давая, таким обра­
зом, Германии никаких дополнительных гарантий безопасно­
сти. Восточный пакт вместе с тем ставит Германию перед 
целым рядом опасных возможностей. Основным для Герма­
нии в Восточном пакте является вопрос о пропуске войск, кото­
рый играл для Германии во всех предшествовавших договорах 
решающую роль, так что немцы всегда вносили к этому пункту' 
специальные оговорки н тогда, когда они участвовали в Лиге 
наций, и тогда, когда они подписывали Локарнский договор. 
Между тем сейчас в вопросе о Восточном пакте дело постав­
лено так, что вопрос о проходе войск совершенно не затраги­
вается, а если он будет затронут в желательном для Германии 
смысле, т. е. в смысле воспрещения прохождения войск одной 
страны через территорию другой страны, то Восточный пакт о 
взаимной поддержке теряет всякий смысл.

Второй пункт, который кажется немцам неприемлемым, это 
пункт о нападающем. Немцы ие понимают, кто будет опреде­
лять, какая из сторон, вступающих в конфликт, является напа­
дающей и какая защищающейся. Между тем пакт предусмат­
ривает оказание со стороны других участников пакта немед­
ленной поддержки той стране, на которую напади. Ввиду 
неясности этого важного вопроса немцы приходят к выводу, 
что Восточный пакт в действительности представляет из себя 
новый способ подтверждения французской гегемонии в Европе 
при помощи русских штыков, ибо именно Франция н Совет­
ский Союз, как наиболее мощные в военном отношении дер­
жавы, участвующие в Восточном пакте, будут, конечно, сами 
по произволу решать, какая из сторон является нападающей 
стороной. Слабые в военном отношении страны, естественно, 
не будут иметь голоса при решении этого вопроса. Таким об­
разом, весь Восточный пакт при ближайшем рассмотрении, по

* См. так ж е  док. №  254.
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мнению Мейера, выглядит, как зародыш французско-совет­
ского военного союза, направленного своим реальным острием 
против Германии. Дело нисколько не меняется от того, что этот 
союз, может быть, еще до сих пор не заключен: он, так сказать, 
заложен в природе Восточного пакта. Под конец своей речи 
Мейер попросил меня высказаться по существу развитой им 
аргументации.

Я указал Мейеру, что все изложенные им аргументы исхо­
дят из предположения, что Германия сама никогда и ни при 
каких обстоятельствах не сможет выступить в качестве напа­
дающей стороны. Между тем все развитые им возражения про­
тив Восточного пакта отпадают или становятся чрезвычайно 
неустойчивыми, если только предположить хотя бы на один 
момент, что Германия может выступить сама в роли ангрей- 
фера *. Возникает поэтому вопрос, может или не может Гер­
мания выступить в этой роли. Разумеется, нельзя отрицать 
права Мейера утверждать, что Германия никогда в этой роли 
не сможет выступить. Но нельзя также отрицать и того факта, 
что национал-социалистская идеология, общепринятая ныне в 
Германии и являющаяся базой воспитания молодежи, армии 
и полиции, вся построена на предположении о будущем пере­
деле мира в пользу Германии, и главным образом за счет Со­
ветского Союза. В свете идей германского национал-соцна- 
лизма именно Германия, а никто другой, должна взять на себя 
инициативу передела мира, т. е., грубо говоря, выступить в 
роли ангрейфера. Перед лицом этого факта становится совер­
шенно оправданной и позиция тех стран, которые всерьез счи­
таются с национал-социалистской концепцией и с национал- 
социализмом и которые поэтому предлагают Германии самой 
принять участие в таком пакте, в котором она, наряду с дру­
гими, несла бы ответственность за сохранение мира в Европе, 
а также отвечала бы за последствия своего собственного напа­
дения на другие страны, ежели бы таковые намерения у нее 
существовали. Так как есть очень много оснований думать, 
что именно национал-социалистская концепция в Германии с 
ее идеей нового передела мира в пользу Германии является 
очагом известного беспокойства в Европе, то отказ Германии 
от участия в Восточном пакте не мог бы быть расценен иначе 
мировым общественным мнением, как желание Германии со­
хранить для себя свободу от всяких обязательств в этом на­
правлении.

Пакт представляется Мейеру полным всяких нелепостей и 
трудностей только потому, что он исходит нз презумпции, что 
Германия всегда будет оставаться нейтральной нлн сама под­
вергнется нападению. Однако позиция нейтральности в центре

* — нападающего (нем.).
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Европы не выдерживает никакой критики в свете исторических 
фактов. Смешно было бы думать, что конфликт в Европе, где 
бы ои ни разразился, ие втянет в себя все европейские страны. 
Даже крохотная Австрия может стать источником европей­
ского конфликта так же, как в свое время стала им столь же 
крохотная Сербия. Значение пакта заключается поэтому ие 
столько в том, чтобы определить обязанности участников на 
случай возможного конфликта, сколько в том, чтобы путем та­
кого определения обязанностей предотвратить самую возмож­
ность конфликта, для каковой цели Восточный пакт должен 
охватить целый ряд стран, в том числе и Германию, и быть по­
ставлен в известное отношение к уже существующему Локарн­
скому договору.

Именно это значение пакта и имели в виду Англия и И та­
лия, которые заняли благожелательную по отношению к нему 
позицию. Пакт, таким образом, представляет из себя мощное 
средство сохранения мира, ибо он отбивает охот\- к нападению 
у тех, у кого эта охота сейчас существует. И если Германия не 
имеет желания нападать, то ничто не препятствует ей, приняв 
участие в этом пакте, внести свою серьезную долю в дело со­
хранения мира в Европе.

На это Мейер попытался ответить указанием на то, что, 
быть может, СССР привык мыслить в широких масштабах, 
немцы же имеют перед собою более узкую задачу думать 
только о немецких интересах, н с этой точки зрения им ка­
жется нецелесообразным участие в пакте, который втягивает 
их в споры между другими странами.

В ответ на это я указал ему, что участие Германии в по­
добном пакте внесло бы сразу громадное успокоение в Европе, 
ибо именно на Германию сейчас с некоторой опаской устрем­
ляются взоры тех стран, которые действительно хотят мира.

После этого я спросил Мейера прямо, следует ли нз его 
заявления сделать вывод, что немцы уже решили ответить от­
рицательно на сделанное им предложение об участии в пакте. 
Мейер сказал, что такое заключение ни в каком случае выве­
сти нельзя и что немцы, прорабатывая этот вопрос у себя, 
вместе с тем выжидают выявления позиции других стран. При 
этом Мейер сказал, что аналогичные сомнения в отношении 
Восточного пакта существуют также у поляков, эстонцев, фин­
нов и, быть может, у латышей. Германское правительство пред­
почитает поэтому выждать, пока определится отношение дру­
гих стран к этому вопросу. По мнению Мейера, не ясна также 
н позиция западных стран по этому вопросу. Например, по 
пункту 3-му дополнительного соглашения * имеются серьезные 
разногласия между англичанами, французами н итальянцами.

*  См. прал. к док. № 254.
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В то время как англичане заявили, что в случае заключения
такого пакта оин готовы обсудить вопрос об известном мини­
муме равноправия н для Германии, Барту в своей последней 
речи заявил, что никаких обещаний до подписания пакта 
французы дать не могут, а итальянцы продолжают оста­
ваться иа прежней точке зрения, что немцы должны иметь пол­
ное равноправие в вооружениях. Таким образом, по мнению 
Мейера, по этому важному вопросу нет еще никакого едино­
душия среди этих стран и что поэтому какая-либо поспешность 
в "определении немецкой позиции по отношению к Восточному 
пакту не вызывается необходимостью.

Я указал Мейеру, что отмеченное им разногласие не имеет, 
в сущности, никакого отношения к самому Восточному пакту, 
который, как показали события, и со стороны Англии и со сто­
роны Италии встречается чрезвычайно благожелательно.

На этом разговор о пакте кончился, и я перешел к теку­
щим делам. Я напомнил Мейеру о протесте*, который Гирш­
фельд уже сделал в отделе печати по поводу новой кампании, 
начатой в германской прессе против СССР, и в частности обра­
тил внимание Мейера иа статьи Шеффера, Силекса ** и Розен­
берга, в совершенно недопустимом тоне отзывающиеся об 
СССР. Я просил Мейера немедленно принять меры к прекра­
щению подобной кампании, указав ему, что она усложняет и 
без того уже усложненную атмосферу отношений .между стра­
нами. При этом я заявил Мейеру, что ничего подобного в со­
ветской прессе Мейер не может указать ие только в последнее 
время, когда советская пресса держит себя исключительно 
корректно, но и за прошлое время.

Мейер, конечно, заявил, что он статьи эти еще ие читал, 
но попробует действительно принять меры к изменению тона 
германской печати, хотя, конечно, не может отнять у нее 
свободу критики, в частности по отношению к Восточному 
пакту.

В заключение я договорился с Мейером о том, что вопрос о 
перелете самолета Молокова в Копенгаген будет решен за ­
втра, что же касается перелета Уншлихта, то на специальный 
запрос Мейера в моем присутствии в министерстве авиации 
оттуда ответили, что пока они совершенно удовлетворены дан­
ными мною сведениями и ждут только сообщения дня, когда 
пролетят самолеты, а также обещанного мною сообщения фа­
милий летчиков и команды 222.

Бессонов
П ечат. по арх.

* См. дек. № 122.
** Соответственно корреспондент «Берлинер тагеблаг* и редактор 

«Дейче альгемейне цейтунг».
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277. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ита­
лии в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

28 июля 1934 г.

Вчера посетил Сувича, чтобы выяснить, как оценивает 
итальянское правительство события в Австрии* и какие вы­
воды делает нз них для своих отношений с Германией. Сувич 
заявил, что правительство Гитлера должно быть признано 
прямым подстрекателем и организатором австрийского путча. 
Никто не верит заверениям относительно его непричастности. 
Попытка националистического переворота в Австрии сорва­
лась, потому что население его не поддержало, а войска оста­
лись верны правительству. Задача европейских держав — ока­
зать этому правительству максимальную поддержку и реаль­
ными средствами обеспечить независимость Австрии. 
Дипломатические акции в Берлине бесполезны. Итальянское 
правительство отказывается участвовать в них. Оно уже про­
демонстрировало свою готовность в любой момент противопо­
ставить захватчикам Австрии сопротивление своих вооружен­
ных сил. В данный момент оно выжидает дальнейшего 
развития событий, находясь в непрерывном контакте с прави­
тельствами Франции и Англии. Можно сказать, что взаимоот­
ношения его с германским правительством переживают крити­
ческий момент. Гитлер явно не желает считаться с независимо­
стью Австрии, Он назначает туда Папена, не получив еще 
согласия австрийского правительства, как будто Австрия уже 
стала германской провинцией. По мнению Сувича, австрийское 
правительство должно сперва потребовать от Гитлера ответа, 
с какой программой направляется Папен в Австрию. Относи­
тельно Рннтелена Сувич сообщил ряд подробностей, свиде­
тельствующих, что тот был заранее осведомлен о заговоре и 
готовился стать во главе нового правительства.

По сообщению Сувича, германский посол в Париже зая ­
вил Барту, что при наличии Локарно и германо-польского со­
глашения 14 правительство рейха сомневается в необходимо­
сти Восточного пакта **.

В заключение Сувич осведомился о наших взаимоотноше­
ниях с Англией, отметив, что их улучшение и консолидация 
сотрудничества европейских государств с СССР нейтрализуют 
опасность конфликта на Дальнем Востоке,

Потемкин
Печат. по арх.

* См. газ. «Известия#. 26, 27 июля 1934 г.
** См. док. № [97, 327.
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278. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в 
Персии консулам СССР в Персии *

28 июля 1934 г.

Для Вашего сведения сообщаю:
1) Решением инстанции объем нашей торговли с Персией 

на 1313 персидский год** определен в размере около 30 млн. 
зол. руб., из которых приблизительно 15 млн.— импорт и столь­
ко же экспорт. Из основных товаров мы думаем закупить: 
40000 т риса, 20000 т хлопка, 7000 г сухофруктов и 6000 г 
шерсти. Ввоз наших основных товаров — керосина, бензина, 
железа и др.— будет также значительно увеличен. Решением 
инстанции предусматривается также увеличение нашего ма­
шинно-технического экспорта до 1 млн. зол. руб. Все это факты 
значительного развития нашей торговли с Персией, которые 
необходимо использовать в целях индустриализации и улуч­
шения наших отношений с последней. Вам необходимо рабо­
тать в этом направлении и чутко следить за тем. чтобы в про­
цессе практической работы и реализации решений по развитию 
торговли не допускалось никаких искривлений, портящих наши 
отношения с Персией, 2) На базе развития торговых отноше­
ний и после поездки шаха в Турцию со стороны персидского 
правительства намечается по отношению к нам некоторый пе­
релом к лучшему. В беседах отдельные члены персидского 
правительства подчеркивали желание нормализовать с нами 
отношения и сделать их дружественными. Для Вашего личного 
сведения сообщаю, что персидское правительство сделало нам 
официальное предложение о тесном международном сотруд­
ничестве с нами в деле укрепления мира, на что мы ответили 
удовлетворением и полной готовностью ***. Это предложение 
персидского правительства хотя и носит общий характер, од­
нако оно важно как фактор, свидетельствующий о сдвиге в 
настроениях персидского правительства. Этот сдвиг нам не­
обходимо закрепить и стремиться сделать наши отношения с 
Персией действительно дружественными. Эта задача возлага­
ется и на Вас ****.

Заславский
Печат. по арх.

* Копия телеграммы была направлена в НКИД СССР,
** Соответствует 1934 г. грегорианского летосчисления.

*** См. док. № 267, 271.
**** См. также док. № 297, 299.

513



279. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах Персии в СССР Му­
хаммеду Хану Саеду

28 июля 1934 г.
Господин Поверенный в Дедах,
Ваше письмо от 17 июля с. г .214 было доведено мною до све­

дения Правительства СССР, которое с большим удовлетворе­
нием приняло Ваше сообщение о тон высокодружественной 
оценке, которая была дана Его Величеством Шахиншахом 
Персии приему, оказанному его семье при проезде через тер­
риторию Союза Советских Социалистических Республик. 
Я рад, что в связи с этим проездом Правительства обеих стран 
имели возможность еще раз констатировать наличие искрен­
ней дружбы, существующей между народами Союза Советских 
Социалистических Республик и Персии *.

Пользуясь случаем, прошу Вас, господин Поверенный в Д е­
лах, принять уверения в моем глубоком к Вам уважении.

Литвинов
Печат, по арх.

280. Сообщение ТАСС об одобрении правительством Эстонии 
идеи Восточного регионального пакта о взаимной помощи

29 июля 1934 г .

Во время пребывания министра иностранных дел Эстонии 
г. Сельямаа в Москве состоялось несколько бесед между ним 
и Народным комиссаром иностранных дел М. Литвиновым. Со­
беседники обсудили общие вопросы взаимоотношений между 
СССР н Эстонской Республикой и выразили полное удовлетво­
рение развитием этих отношений и неизменно растущими вза­
имопониманием и взаимным довернем между обеими стра­
нами. Обменявшись мнениями о международном положении, 
они пришли к заключению, что международное сотрудничество 
обеих стран в деле укрепления мира на востоке Европы и сов­
местное участие в заключении служащих этой цели между­
народных актов дали весьма благотворные результаты, отве­
чающие интересам обеих стран. Исходя из заинтересованности 
СССР н Эстонской Республики в прочном мире, они также со­
гласились в том, что нынешняя политическая ситуация в Ев­
ропе диктует дальнейшие усилия в направлении мира и поло­
жительное отношение к возникшим в связи с этим новым проб­
лемам и проектам стабилизации мира. В соответствии с этим

* См, также док. .V» 256.
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министр иностранных дел Эстонии г. Сельямаа сделал М. Лит­
винову следующее заявление:

«Эстонское правительство заявляет о своем благожелатель­
ном отношении к идее Восточного регионального пакта о вза­
имной помощи, в котором участвовали бы СССР, Польша, Гер- 
мания, Чехословакия и Прибалтийские государства*. Ввиду 
отсутствия текста пакта Эстония оставляет за собой право по 
получении проекта внести необходимые поправки и допол­
нения».

Печет, по газ . «Известия* № 176 (54.27),
30 и ю л я  1934 г.

281. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Че­
хословакии с Министром Иностранных Дел Чехословакии 
Бенешем

29 июля 1934 г.

Я был приглашен на торжественный прием, который был 
устроен в Граде по случаю приезда в Чехословакию сиамского 
короля с женой. После церемонии представления королю со­
провождавший его Бенеш прямо демонстративно отвел меня в 
сторону и, стоя разговаривал со мною добрых минут двадцать, 
если ие полчаса.

По существу речь прежде всего зашла о последних австрий­
ских событиях и убийстве Дольфуса **. Бенеш говорил, что со­
бытия развиваются совершенно так, как он это предсказывал. 
Германия потерпела новый громадный урон на международ­
ной арене. В частности, Бенеша чрезвычайно радует то обсто- 
ительство. что последними событиями больше всего была за ­
тронута Италия. Теперь на достаточно длительный период вре­
мени ие может существовать опасений по части возможности 
итало-гермаиской кооперации. Однако эта радость у Бенеша 
несколько омрачена предвидением дальнейшего этапа собы­
тий в Австрии. Италия не допустит аншлюса в какой бы то ни 
было форме, ио у иее нет положительных рецептов, и она ие 
может сказать, что же должна делать Австрия в ее нынешнем 
положении для достижения внутреннего успокоения и противо­
действия аншлюсу. Единственным якобы положительным ре­
цептом из существующих идей остается реставрация Габсбур­
гов. Этого ие случится завтра или вообще в ближайшее время, 
ио через год нужно ожидать, что этот выход останется единст­
венным, Как отнесется к этому Чехословакия? Бенеш говорил,

* См. док. № 254,
** См. газ. «Известия», 27—29 июля 1934 г.
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что Чехословакия не может допустить этого н готова будет 
«противодействовать всеми даже самыми крайними мерами». 
Это заявление звучало у Бенеша совершенно недвусмысленно. 
Он давал понять, что Чехословакия будет реагировать на ре­
ставрацию Габсбургов мерами вплоть до военных. В этом ме­
сте Бенеш, между прочим, говорил, что реставрация Габсбур­
гов в Австрии обозначала бы начало возвращения к старым 
довоенным соотношениям, что было бы противно интересам 
СССР. Он ссылался на свои разговоры в Женеве с Максимом 
Максимовичем * и выражал удовольствие по тому поводу, что 
он имел возможность убедиться в резко отрицательном отно­
шении СССР к такой перспективе попыток реставрировать в 
Европе, в частности в средней Европе, довоенные соотношения. 
Бенеш якобы настолько серьезно расценивает опасность ре­
ставрации Габсбургов, хотя бы и через год, что считает нуж­
ным уже сейчас довести до сознания всех заинтересованных, 
что Чехословакия не на словах, а иа деле будет противодейст­
вовать «всеми, даже крайними мерами». Он начал сейчас кам­
панию по внушению этого сознания великим державам. У меня 
сложилось впечатление, что ои и меня обрабатывает в по­
рядке этой кампании, желая несколько попугать грозной перс­
пективой войны, если реставрация Габсбургов окажется ре­
альной опасностью.

Дальше Бенеш спрашивал, что я зиаю о результатах поез­
дки Бека по Прибалтике**. Я должен был сказать, что еще не 
имею точной информации, но полагаю, что поездка не осталась 
без влияния. Не только Эстония, ио н Латвия, видимо, имеют 
некоторые резервы, и не исключено, что они обнаружат боль­
шие колебания. Поэтому сейчас едва ли следует производить 
на них нажим. Было бы невыгодно, если бы уклончивая по­
зиция этих стран снизила ответственность Польши н Германии 
за дальнейшую судьбу пакта. Бенеш отнесся к этому сообра­
жению одобрительно и стал рассказывать, что «по иронии 
судьбы» сейчас самым энергичным ходатаем по делам пакта 
в Варшаве являются итальянцы. Муссолини страшно боится 
дальнейшего сближения между Францией и СССР и видит в 
пакте и участии в нем Польши и Германии почти единственное 
средство положить известный предел процессу сближения ме­
жду Францией и СССР. Я попутно спросил, какой проект Ля- 
рош передал Беку? Бенеш ответил, что это тот самый набро­
сок, который т. Литвинов получил в Жеиеве от Барту и кото­
рый имеется и у Бенеша ***.

Дальше Бенеш развивал мысль о том, что Франция должна

* См. док. ЛЬ 190, 192, 194.
** См. газ. «Известия», 25—25, 27—29 июля 1934 г.

*** См. док. Лэ 254.
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еще усилить свой иажны в Варшаве. Французский посланник 
в Праге Ноэль дня через три едет в Париж, и Бенеш передает 
через него Думергу н Барту свое мнение. Оно сводится к тому, 
что между СССР, Францией и Чехословакией должно состо­
яться соглашение во что бы то ии стало и в кратчайший срок, 
если бы даже не удалось привлечь к пакту Польшу и Герма­
нию. На этот счет Франция не должна оставить никаких сомне­
ний в Польше. Одиако Бенеш поручает Ноэлю сказать при 
этом Думергу, что этот ход мысли должен быть принят Фран­
цией, так сказать внутренне, с полной искренностью и убеж­
денностью. Этот ход мысли только как тактический маиевр не 
может иметь успеха. Поляки— тонкие интриганы и сразу уню­
хают «только тактику», если Франция будет грозить им такой 
перспективой без внутреннего убеждения в необходимости 
вступить иа этот путь. Что касается Чехословакии, то Бенеш 
с таинственным видом намекал, что и здесь «Чехословакия 
пойдет до применения самых крайних мер». Из всего харак­
тера его последних заявлений у меня осталось впечатление, 
что ои намекает на «внутреннюю готовность» Чехословакии 
вступить с иамн в какие угодно союзнические отношения, мо­
жет быть, вплоть до заключения военного союза, хотя, конечно, 
ни одного близкого к этому слова Бенеш ие употребил.

Бенеш продолжал говорить, что Ноэль должен будет пре­
жде всего ясно поставить перед Барту этот вопрос о решении 
Францией для себя самой вопроса о выводах на случай не­
удачи попыток привлечь к пакту Польшу. Сегодня Беиеш не 
может сказать чего-нибудь определенного, ио его интуиция под­
сказывает ему, что Франция будет рассуждать совершенно так 
же, как рассуждает Беиеш за Чехословакию.

Я не мог развивать такую опасную тему, но и не хотел 
мешать Бенешу излагать свои соображения, а потому не ото­
звался на его намеки, но остался в рамках темы, спросив Бе­
неша, о какой Франции он говорит. Не кажется ли ему, что 
выступление Тардье* тоже еще не законченный этап? Бенеш 
ответил со всей возможной твердостью, что до ноября, в худ­
шем случае до октября, внутреннее положение во Франции ос­
танется, безусловно, неизменным. А это как раз тот срок, за 
который судьба Восточного пакта должна и будет оконча­
тельно выяснена. Но и в дальнейшем Бенеш не ждет резких 
перемен. Он согласен с тем, что для его хода мыслей сущест­
венную роль будут играть и нерезкие перемены в соотношении 
сил во Франции. Однако его утешает то, что выступление Тар­
дье имело целью добиться новых выборов. Эта цель не так 
легко достижима. Помимо этой цели Тардье еще не препят­
ствие для задач, преследуемых Бенешем.

* См. газ. «Известия», 20, 22 июля 1934 г.
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Дальше Бенеш повторялся, варьируя те же темы и возвра­
щаясь к намекам на свою готовность идти с нами так далеко, 
как только можно вообразить. Он упомянул о том, что будет 
в Праге снова только в пятницу 3 августа и позовет меня к 
себе, если у него будет что-нибудь новое. Он будет рад. если и у 
меня окажутся новости. Б этом случае он просил не стесняясь 
позвонить ему, и он найдет время для меня *.

Бенеш мельком вернулся к теме о поведении Польши, ко­
торое его беспокоит, н между прочим упомянул, что Польша 
просчитается, если н дальше будет думать, что Малая Антанта 
не сумеет реагировать на ситуацию, создаваемую Польшей. 
Малая Антанта едина, как никогда, и между ее членами нет 
расхождений в оценке и задачах текущего момента. Я вос­
пользовался этим, чтобы намекнуть на Югославию, сказав, что 
все-таки есть вопрос, в котором действия Малой Антанты не 
так уж дружны. Бенеш понял и с очень серьезным видом отве­
тил, что он рассчитывает на урегулирование вопроса в сен­
тябре. Во всяком случае, Чехословакия и Румыния поставят 
этот вопрос перед Югославией в Женеве со всей доступной им 
обеим решительностью.

Попутно считаю нужным отметить, что я пользовался на 
этом приеме совершенно исключительным вниманием со сто­
роны чехов. Папоушек, Кошек и даже Благош ** ходили за 
мной и знакомили с очень большим числом чехословацких по­
литических и общественных деятелей. В частности, Папоушек 
познакомил меня с Яном Масариком, сыном президента и че­
хословацким посланником в Лондоне. Ряд ляц сами подхо­
дили ко мне. Я сам не представлял себе, какой громадный эф­
фект произвело то, что я якобы произнес свою вступительную 
речь у Масарика по-чешски ***. Затем такой же эффект произ­
водило то, что я говорил с представляемыми мне чехами по- 
чешски. Со мной долго разговаривал по-чешскн генерал Блага, 
тоже несколько демонстративно знакомивший меня с венгер­
ским советником и рекламировавший то обстоятельство, что я 
говорил по-чешски. По личной инипиативе со мной познако­
мился председатель Легиобаика, представивший мне каких-то 
промышленников.

Полпред СССР в ЧСР 
Ллександровский

П ечат_ по срх.

* См. также док. Ле 298.
** Старшин референт Восточного отдела МИД Чехословакии.

*** См. газ. «Известия#, 20 июля 1934 г.
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282. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в 
Турции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

29 июля 19-34 г.

Рюштю сообщил, что около месяца назад японскими ком­
мерческими кругами было сделано турецкому поверенному в 
делах в Токио предложение предоставить кредит на 12—20 лет 
для закупки разной японской продукции н, в частности, для 
заказа судов. Турецкий поверенный в делах на месте отклонил 
это предложение, якобы не снесясь даже предварительно с 
Анкарой. По получении письменного доклада поверенного в 
делах, Рюштю, со своей стороны, заявил японскому послу, что 
хотя это чисто коммерческое предложение, но Турция не счи­
тает возможным вступать в подобные сделки с Японией. Я ска­
зал Рюштю, что не могу признать это предложение чисто ком­
мерческим и вижу в нем политическую подоплеку, а именно 
намерение Японии подкапываться под советско-турецкие от­
ношения. Рюштю отвечал, что это маловероятно, так как 
японцы прекрасно отдают себе отчет в своей неспособности 
достигнуть этого. Я тогда напомнил Рюштю публикацию в 
стамбульской печати статен, явно инспирированных японцами, 
о победах японского флота в 1905 г. и указал, что японский по­
сол не преминул воспользоваться заключением торгового до­
говора для того, чтобы выступить с интервью, пропагандируя 
турецко-японскую экономическую связь. Рюштю ответил, что 
об интервью он узнал только нз газет.

Г . З а л к и н д
П ечат. по а рх.

283. Сообщение ТАСС об одобрении правительством Латвии 
идеи Восточного регионального пакта о взаимной помощи

30 июля 1934 г.

Вчера, 29 июля, латвийский посланник в Москве г. Биль- 
манис по поручению своего правительства сделал Народному 
комиссару иностранных дел М, М. Литвинову заявление сле­
дующего содержания:

«Латвийское правительство заявляет о своем благожела­
тельном отношении к идее Восточного регионального пакта о 
взаимной помощи, в котором участвовали бы СССР, Польша, 
Германия, Чехословакия и Прибалтийские государства*. Вви­
ду отсутствия текста пакта Латвия оставляет за собой право 
по получении проекта внести необходимые поправки н допол­
нения».
П ечат. по газ . кИ ззестия»  Л* 176 (6Л241,
30 ию ля 1934 г.

* См. док. X® 254.
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284. Нота Полномочного Представителя СССР в Японии Ми­
нистру Иностранных Дел Японии Хнрота

30 июля 1934 г.
Ваше Превосходительство,
По поручению моего Правительства имею честь заявить 

Вам нижеследующее;
На протяжении 1933 г. и первой половины 1934 г. Союзное 

Правительство через своих представителей в Токио и в Мо- 
скзе неоднократно обращало внимание Японского Правитель­
ства на недопустимые случаи нарушении границы Союза 
ССР японскими военными самолетами, и, в частности, мною 
6 ноября прошлого года* был заявлен протест против грубого 
нарушения японскими военными самолетами границы СССР 
в районе Славянка-Барабаш 3 ноября, когда было зафикси­
ровано появление над территорией Союза девяти японских 
военных самолетов, углубившихся на 30 км от линии границы. 
20 февраля с. г. ** Заместителем Народного Комиссара по 
Иностранным Делам г. Сокольниковым было сделано пред­
ставление японскому Послу в Москве г. Ота по поводу дей­
ствия японских самолетов 15 и 17 февраля в районах Рас­
сыпная Падь, Гродеково, Полтавка, Золотая, Сосновая Падь 
н г. Имак, когда нарушение границы приняло массовый ха­
рактер и японские самолеты углублялись в воздушное про­
странство СССР на расстояние от 3 до 15 км, причем япон­
ские самолеты обстреляли из пулеметов пункт и пограничную 
заставу СССР.

Г-н. Сокольников в своем представлении японскому послу 
отметил недопустимость повторения таких могущих иметь 
опасные последствия случаев. Тем не менее практика переле­
тов союзной границы японскими самолетами (как это видно нз 
прилагаемого перечня нарушении) не только не прекратилась, 
а, наоборот, как это показывают факты последнего времени, 
продолжается и даже расширяется, причем совершенно оче­
видно, что полеты носят разведывательный характер в воен­
ных целях. В этой связи особо следует отметить факт, имевший 
место на о-ве Сахалин, где японские самолеты в отдельных 
случаях углублялись в воздушное пространство СССР на 
70 км от пограничной линии. По поводу всех этих нарушений 
границы СССР, носящих систематический характер и способ­
ных внести серьезные осложнения в отношения между обеими 
странами, я уполномочен, г. Министр, заявить Вам решитель­
ный протест.

Согласно законам Союза ССР, распубликованным в свое 
время для всеобщего сведения, каждый иностранный самолет,

* См. т, XVI. док. Хэ 338.
** См. док. Хэ 63.
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перелетевший границу СССР, без соответствующего на то раз­
решения, должен сам немедленно, по обнаружении этого 
обстоятельства или по получении сигнала  о посадке, сни­
зиться. В случае неподчинения сигналам, воздушное судно 
может быть принуждено к спуску.

Несмотря на это, в целях избежания излишних осложне­
ний, советские власти до сих пор проявляли максимум вы­
держки и терпения по отношению к японским самолетам, пере­
летавшим через границу Советского Союза. Однако, поскольку 
становится очевидным, что эти перелеты носят не случайный, 
а явно преднамеренный характер и за последнее время к тому 
же вновь учащаются, необходимо считаться с тем, что в слу­
чае продолжения этой практики систематического нарушения 
границы пограничные власти смогут оказаться вынужден­
ными принять все имеющиеся в их распоряжении средства 
для защиты границы СССР, причем ответственность за воз­
можные последствия в этом случае ляжет, конечно, не на 
советскую сторону. В связи с этим Союзное Правительство 
ожидает, что Японское Правительство примет все зависящие 
от него меры, чтобы чреватая серьезными осложнениями прак­
тика перелетов японскими военными самолетами границы 
СССР была наконец прекращена *.

Я пользуюсь этим случаем, чтобы заверить Вас, Ваше 
Превосходительство, в моем высоком к Вам уважении.

К. Юренев
П ече т, по арх.

[П РИ ЛОЖ ЕНИ Я

ПЕРЕЧЕНЬ НАРУШЕНИИ ГРАНИЦ СОВЕТСКОГО СОЮЗА 
ЯПОНСКИМИ ВОЕННЫМИ САМОЛЕТАМИ

(в  январе — июле 1934 г.)

1. 5 января в 13 час. 20 мин. японский самолет перелетел 
границу на высоте 300 м у г. Благовещенска н углубился в 
воздушное пространство СССР на расстояние 500—600 л*.

2. 18 января в 13 час. 05 мин. японский самолет из района 
г, Сахалян перелетел границу на высоте 100 л( и углубился 
в воздушное пространство СССР на 500 м.

3. 23 января в 12 час. 26 мин. 2 японских самолета переле­
тели границу на высоте800— 1 000 м в 20 км западнее станции 
Отпор н, углубившись в воздушное пространство СССР на 
12 км, долетели до горы Цаган-Ула.

* См. также док. Л» 326,
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4. 14 января в 12 час. 20 мггн, японский самолет перелетел 
границу на высоте 400 м в 12 км юго-западнее села Абагантуй 
и углубился в воздушное пространство СССР на 1 км.

5. 3 февраля в 12 час. 50 мин. японский самолет перелетел 
границу в 20 км севернее г. Имана и углубился в воздушное 
пространство СССР на 1 км.

6. 12 февраля в 12 час. японский самолет перелетел Гра­
нину на высоте 800 м в 6 /он северо-восточнее села Михайлово- 
Семеновское н углубился в воздушное пространство СССР на 
расстояние в 1 км.

7. 15 февраля в 12 час. 10 мин. японский самолет переле­
тел границу на высоте 800 м в 12 км севернее разъезда Р а с ­
сыпная Падь н углубился в воздушное пространство СССР 
на 15 /ои.

8. 17 февраля в 10 час. 20 мин. 3 японских самолета пере­
летели через Гранину на высоте 800 м в районе Гродеково н 
углубились в воздушное пространство СССР на 3 км.

9. 17 февраля в 12 час. 30 мин. японский самолет переле­
тел границу на высоте 700 м в районе Гродеково и углубился 
в воздушное пространство СССР на 1 км.

10. 17 февраля в 1 час 30 мин. японский самолет переле­
тел границу на высоте 1 000 м севернее селения Полтавка и 
углубился в воздушное пространство СССР на 7 км.

11. 17 февраля в 12 час. 40 мин. 3 японских самолета пере­
летели границу на высоте 1 000 м в районе селения Золотая 
и углубились в воздушное пространство СССР на 8 км, летели 
над советской территорией 15 к.и до Пади Кордонка, причем 
японские самолеты обстреляли из пулеметов пограничный 
пункт и пограничную заставу СССР.

12. 17 февраля в 12 час. 40 мин. 3 японских самолета пере­
летели границу на высоте 1000 м в районе разъезда Сосно­
вая Падь и углубились в воздушное пространство СССР на 
7 км.

13. 17 февраля в 14 час. 16 мин. 3 японских самолета пере­
летели границу на высоте 800 м и углубились в воздушное про­
странство СССР на 5 км, долетев до г. Иман, описали над ним 
несколько кругов.

14. 6 марта в 13 час. 50 м ин. японский самолет пеоелетел 
Гр а нину на высоте 500 я  V г. Благовещенска и углубился в 
воздушное пространство СССР на 500 и.

15. 26 июня в 15 час. 20 мин. японский самолет пеоелетел 
границу бреюшим полетом в районе Пеленга на Сахалине, 
после чего, взяв высоту 3 500 м, пролетел курсом на север. 
В 15 час. 50 мин. он находился в 46 км от Гранины в районе 
устья реки Лаигернре. В 16 час. этот же самолет достиг 
устья рекн Венгеон. углубившись в воздушное пространство 
СССР на 70 км от пограничной линии.
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16. 29 июня в 13 час. 7 мин. японский самолет перелетел 
границу на высоте 1000 м  в районе Хандаса-Маракеево на 
Сахалине н углубился в воздушное пространство СССР на 
9 км.

17. 5 июля в 12 час. 35 мин. японский самолет перелетел 
границу на высоте 1 500 м  в  6  к м  западнее деревни Гродеково 
на Сахалине и углубился в воздушное пространство СССР на 
3 кх.

18. И  июля в 12 час. 52 мин. японский самолет перелетел 
границу на высоте 1000 м  между деревнями Хандаса — Гро­
деково на Сахалине и углубился в воздушное пространство 
СССР на 5 км .

285. Нота Временного Поверенного в Делах СССР в Германии 
Статс-секретарю Министерства Иностранных Дел Герма­
нии Бюлову

30 июля 1934 г.
Господин Статс-секретарь,
9 мая с. г. Посольство Союза Советских Социалистических 

Республик в Германии обратило внимание Министерства Ино­
странных Дел на антисоветскую деятельность организации 
«Братья в нужде» *. Посольство СССР, заявляя протест про­
тив антисоветских выступлений в печати организации «Братья 
в нужде», высказало одновременно убеждение, что Министер­
ство Иностранных Дел примет необходимые меры с целью 
побудить названную организацию прекратить выступления, 
носящие неприкрытый антисоветский характер.

Ответ Министерства Иностранных Дел, сообщенный По­
сольству СССР в вербальной ноте от 5 июля с. г. 223, не 
только не дает удовлетворения справедливым претензиям 
Посольства СССР, но, наоборот, свидетельствует о том, что 
Министерство Иностранных Дел недвусмысленно санкциони­
рует антисоветские выступления вышеуказанной организации.

Мое Правительство уполномочило меня заявить Вам, 
г. Статс-секретарь, решительный протест против содержания 
и формы ноты от 5 июля с. г., носящей совершенно беспре­
цедентный характер. Одновременно с этим я не считаю необ­
ходимым давать оценку- содержащимся в упомянутой ноте 
Министерства Иностранных Дел суждениям о внутреннем 
положении Советского Союза, поскольку они представляют 
собой явное вмешательство во внутренние дела Союза Совет­
ских Социалистических Республик и в то же время находятся 
в явном противоречии с общеизвестными и бесспорными 
фактами.

* См. также док. Л» 169, 170.
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Что же касается ссылки вербальной ноты Министерства 
Иностранных Дел на поведение советской прессы, то я поз­
волю себе ограничиться указанием на то, что советская пресса 
для информации своих читателей о положении в Германии 
пользуется сообщениями, содержащимися в мировой печати 
и воспроизводящими общеизвестные факты, характеризую­
щие действительное положение в Германии.

Пользуюсь этим случаем, чтобы заверить Вас, господин 
Статс-секретарь, в моем совершенном к Вам уважении.

Бессонов
П ечат . по арх .

286. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в 
Германии в Народный Комиссариат Иностранных Дел
СССР

30 июля 1934 г.

По сообщению Понсе, проверенному мной у чехословац­
кого посланника, Бюлов, Кепке, Мейер вызывают одного за 
другим представителен Прибалтийских стран и помимо изве­
стных немецких аргументов против Восточного пакта * разви­
вают также мысль о предстоящем будто бы резком изменении 
позиции СССР в направлении нозого сближения с Германией. 
При этом спекулируют на предстоящем заключении соглаше­
ния о 200-миллионном кредите и назначении Сурица **. Понсе 
узеряет, что в противовес Восточному пакту немцы выдвинут 
контрпредложение о заключении более узкого Балтийского 
пакта с участием СССР, Польши и Германии, но без Фран­
ции и Малой Антанты.

Бессонов
П ечат. по арх.

287. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР в Тур­
ции Г. А. Залкннду ***

31 июля 1934 г.

Повидайте Рюштю и заявите, что французское прави­
тельство, учитывая затягивающиеся переговоры о Восточном 
пакте, настойчиво советует нам не пропустить предстоящей

* См. док. № 276.
** Я. 3. Суриц был назначен полпредом СССР в Германки в авгу­

сте 1934 г.
*** Телеграммы аналогичного содержания направлены полпредам 

СССР в Англин и Чехословакии.
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ассамблеи Лиги наций и заявить о нашем вступлении, что в 
свою очередь может облегчить и заключение пактов. Учитывая 
эти советы, мы сообщили французскому правительству*, что 
в сл\гчае приглашения нас в Лигу наций, как это имело место 
в отношении Мексики н Турции, мы готовы будем отклик­
нуться положительно при условии, конечно, что нам заранее 
будет обеспечено постоянное место в Совете. Скажите, что это 
поручено Вам довести до его сведения и выразить надежду 
на его полное сочувствие. В случае указаний, что для пригла­
шения в Лигу наций требуется наше заявление, ответьте, что 
мы достаточным поводом считаем наше заявление Франции 
и другим членам Совета Лиги наций **; просите, однако, 
считаться с этим сообщением как с конфиденциальным, так 
как нецелесообразна преждевременная дискуссия в печати.

Литвинов
Печат. по арх.

288. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер­
сии С. К. Пастухова Народному Комиссару Иностранных 
Дел СССР М. М. Литвинову

3} июля ]934 г.

На телеграмму от 26 июля***. Я сегодня был у Каземи и 
выполнил Ваше поручение. Он подчеркивал свое удовлетворе­
ние и благодарил за проявление дружественного акта. Он 
снова повторил; он уверен, что имеющиеся между нами не­
урегулированные вопросы будут дружески и безболезненно 
разрешены и что они ни в какой мере не могут служить пре­
пятствием к совместному международному сотрудничеству и 
искренне дружеским отношениям. Что касается визита, то он 
сказал, что в сентябре, возможно, поедет в Женеву и там 
надеется с Вами встретиться, засвидетельствовать свои дру­
жеские чувства и обменяться мнениями по ряду вопросов****. 
В шутливой форме он добавил, что мы перед персидским пра­
вительством в долгу, так как на визит Форуги ответил Кара- 
хан*****, которым они были довольны, но этот долг должен 
быть ликвидирован Вашим приездом, которому персидское 
правительство будет чрезвычайно радо. Далее он заговорил о 
групповом пакте ненападения между Персией, Турцией, 
Афганистаном, Ираком н декларировал предложение, которое

* См. док. Л® 270.
** См. док. № 290.

*** См. док. № 271.
**** См. док. X* 377.

***** См. т. XVI, док. № 78.
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он сделал Карахану в Тегеране22\  Он сказал, что турецкое 
правительство дало согласие на участие в этом пакте и теперь 
персидское правительство хотело бы знать о нашем отноше­
нии к пакту, чтобы в зависимости от этого предпринять даль­
нейшие шаги. На мой вопрос он ответил, что афганскому 
правительству они пока не делали предложения, но он уверен, 
что последнее присоединится к пакту. Что же касается Ирака, 
то вопрос о его присоединении будет зависеть от позиции 
Англии, которая ему еще неизвестна. Он просил по возмож­
ности скорее дать ответ по последнему вопросу. Прошу ука­
заний 225.

Полпред
Печат. по арх .

289. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
31 июля 1934 г.

Разговор с Массиглн по его приглашению. Он просит вас 
подтвердить наше согласие на зондаж французским прави­
тельством Англии и Италии с и елью согласования с ннмн 
процедуры нашего вст> пления в Лигу наций *. Кроме того, он 
предполагает «успокоить» Швейцарию, Голландию и Бельгию. 
С поляками предполагает разговаривать лишь в конце авгу­
с та — начале сентября. Массиглн заявил, что они ничего не 
имели бы против того, чтобы мы со своей стороны также пере­
говорили с поляками **. Процедура будет заключаться в 
основном в следующем: 1) Частное совещание членов Совета 
Лиги наций о предоставлении нам постоянного места. 2) Резо­
люция Совета, рекомендующая общему собранию пригласить 
СССР. 3) Резолюция или протокол Ассамблеи Лиги о при­
глашении и письмо председателя Ассамблеи, извещающее нас 
об этом. 4) Наше ответное письмо, подлежащее предвари­
тельному согласованию, в котором по примеру Турции мы 
можем сделать свою декларацию. 5) Резолюция Ассамблеи 
о принятии нас. 6) Акт Совета о предоставлении нам постоян­
ного места. 7) Резолюция Ассамблеи о том же.

Изложенное формально нуждается еще в утверждении 
Барту, причем в зависимости от обстоятельств может изме­
ниться порядок инсценировки ***. Массиглн сегодня уходит 
в отпуск.

* С м . д о к . 266, 2 7 0 .
** См. «Документы и материалы по истории советско-польских отно­

шений». т. VI, М., 1969, стр. 225.
*** См. док. № 290.
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Одним из деликатных вопросов в Женеве явится домога­
тельство Турции на место в Совете, что возможно лишь за 
счет Китая. Этого хотели бы избежать в секретариате Лиги. 
Оден лично говорил мне, что хотел бы компенсировать Тур­
цию избранием Рюштю председателем Ассамблеи.

Розенберг
Лечат. по арх.

290. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

/  августа 1934 г.

На Вашу телеграмму от 31 июля*. Я уже дал указания 
Майскому** и Потемкину***, а равно и Залкинду** об 
информировании правительств, так что нет возражений против 
зондажа Франции. Предложенная процедура приемлема, но 
мне непонятно, идет ли в пункте четвертом речь о нашей дек­
ларации касательно ограничения арбитража. Французское 
правительство может успокаивать Швейцарию, Голландию и 
Бельгию, как хочет, но никаких обещаний за наш счет оно, 
конечно, давать не может.

Уезжаю из Москвы 5-го.
Немцы почему-то распространяют слухи о предстоящем 

будто бы изменении позиции СССР в направлении сближения 
с Германией. Очевидно, это делается с целью подорвать к 
нам доверие Франции н Чехословакии. Нет никаких момен­
тов, которые указывали бы ка возможность нового сближения 
с Германией 226.

Литвинов
П ечат. по арх,

291. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Китайской Республики в СССР

2 августа 1934 г., №  37

Народный Комиссариат по Иностранным Делам имеет 
честь сообщить Посольству, в ответ на ноту от 14 июля с. г. 227, 
что с его стороны не встречается возражений против назначе­
ния г. Ли Фыня исполняющим обязанности Генерального кон­
сула Китайской Республики в г. Новосибирске.

Соответствующая экзекватура г. Ли Фыня будет выдана 
после представления его патента Народному Комиссариату.
П ечат. по арх.

*  См. док. 289.
** См. док. Л? 287.

*** См. док. Ль 228.
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292, Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Италии со Статс-секретарем Министерства Иностранных 
Дел Италии Сувичем

2 августа 1934 г.

Беседа состоялась в МИД. Предметом беседы явилось 
следующее: 1) Вопрос о вступлении СССР в Лигу наций.
2) Положение в Германии в связи со смертью Гинденбурга.

В о п р о с  о в с т у п л е н и и  С С С Р  в Л и г у  н а ц и й .  
Согласно телеграфной директиве наркома *, полпред сообщил 
Сувичу, что нз кругов, непосредственно связанных с Лигой 
наций. Советское правительство получает настоятельные дру­
жественные советы о вступлении СССР в Лигу, что может, 
между прочим, оказать значительное содействие заключению 
Восточного пакта. Учитывая эти советы, наряду с известными 
заявлениями Саймона в парламенте** и неизменно благоже­
лательным отношением Италии *** к сотрудничеству СССР с 
европейскими державами и к вхождению Союза з Лигу наций, 
Советское правительство решило информировать глазу италь­
янского правительства, что при условии предоставления Союзу 
постоянного места в Совете Лиги оно готово ответить согла­
сием на приглашение в Лигу, которое может быть обращено 
к нему так же точно, как это было сделано в свое время в 
отношении Мексики и Турции. По поручению наркома полпред 
делает это сообщение Сувичу с просьбой немедленно пере­
дать его главе правительства, находящемуся вне Рима, причем 
выражает уверенность, что в данном вопросе Советскому 
Союзу будет оказано со стороны итальянского правительства 
обычное дружественное содействие.

Сувич, с чрезвычайным вниманием выслушавший сообще­
ние полпреда, заявил, что немедленно доведет его до сведения 
Муссолини, находящегося в данный момент в Риччоне. Он не 
сомневается, что глава итальянского правительства ответит 
положительным образом на выраженную полпредом надежду 
относительно сочувствия и поддержки Италией приглашения 
Союза в Лигу наций ****, До сих пор, как всем известно, Ита­
лия, в отличие от других государств Европы, всегда активно 
выступала в пользу организованного сотрудничества Страны 
Советов с державами Европы. Само собой разумеется, что 
Советскому Союзу должно быть обеспечено постоянное место 
в Совете. Заявление, делаемое правительством СССР Италии, 
Франции и Англии, представляет собою вполне достаточное

* См. док. ,\э 290.
** См. дек. Л'» 245.

*** См. док. № 248.
**** См, док. № 331.
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формальное основание для постановки вопроса о приглашении 
СССР з Лигу на ближайшей же сессии последней.

П о л о ж е н и е  в Г е р м а н и и .  В связи с вопросом о 
вступлении СССР в Лигу наций Сувич мимоходом упомянул, 
что этим вступлением создается деликатное положение дел для 
Германии, которая ныне совершенно изолирована в области 
международных отношений. Одновременно все более ослож­
няется и ее внутреннее положение. Только что получено сооб­
щение нз Берлина, что Гинденбург скончался сегодня утром в 
9 часов*. По-видимому, преемником ему явится Гитлер. Веро­
ятно, последний проведет это решение через рейхстаг; сом­
нительно, чтобы он прибег сейчас же к плебисциту. Такое 
сосредоточение власти в руках нынешнего рейхсканцлера соз­
дает для него величайшую ответственность и приводит нацио­
нал-социалистский режим к самому решительному испы­
танию. Каков будет результат такого испытания, предсказать 
трудно. Во всяком случае, внутреннее положение Германии 
представляется напряженным а критическим, как никогда.

Потемкин
Печат. по арх.

293. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

2 августа 1934 г .

На сегодняшнем свидании в 3 часа присутствовал кроме 
Хэлла и Мура также Келли.

На вопрос Хэлла, что я желал бы предложить, я сказал, 
что в меморандуме о позиции президента ** снова сказано, что 
дополнительным процентом облагаются все кредиты не только 
правительства, но и частных лиц. Это исключается. Хэлл гово­
рил что-то невнятное. Мур добавил, что необходимо гаран­
тировать от возможности нашего обращения к частным 
кредитам вместо правительственных в целях избежать оплаты 
дополнительных процентов, а значит, и долга. Я сказал, что 
если допустить такую возможность, то надо допустить воз­
можность того, что мы н к частным кредитам не будем обра­
щаться, надо доверять нашему желанию урегулировать 
вопрос о долгах. Мур тогда сказал, что о частных кредитах 
можно не говорить, если мы обязуемся в случае недостаточ­
ности кредитов погасить нашу задолженность через известный 
срок, например 20—25 лет. Я сказал, что это можно обсудить.

* См. газ. «Известия», 3 августа 1934 г.
** См. стр. 500.
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Дальше был разговор об участии частных фирм в креди­
товании по этому соглашению, Я говорил, что даже если это 
участие будет происходить без нашего ведома, то оно выра­
зился в повышении цен, особенно потому, что частный кредит 
будет дорог. Хэлл доказывал, что это обычная здоровая прак­
тика. Я доказывал, что сейчас мы говорили о случаях особого 
соглашения, а не об обычной практике. Тут Хэлл вручил мне 
меморандум банка, Я сказал, что его надо изучить, но сразу 
видно, что многое туманно и неприемлемо. Меморандум посы­
лается по телеграфу.

Я указал на неясность, что значит обращение инициатора 
за кредитом, когда речь идет о простом учете тратты или 
акцептов «Амторга». Много резервирований. В каком отдель­
ном случае банк будет отзергать учет? Мур пояснил, что в 
редких случаях, например, несолидноеть фирмы или покупка 
военных материалов тогда, когда это может привести к меж­
дународным осложнениям. Я сказал, что это надо уточнить. 
Затем я указал на желание банка договариваться о распоря­
жении кредитами на агрокультурные и другие продукты. 
После некоторых споров Мур сказал, что это можно исклю­
чить.

Он говорил, что необходимо тесное сотрудничество между 
«Амторгом» и банком. Я сказал, что такое сотрудничество 
превратится в контроль.

Я указывал, что фактически это означает откладывание со­
глашения и создание в дальнейшем многих больших и малых 
трудностей. Мур ответил, что их желание — скорее начать 
торговлю.

После этого разговор перешел на сроки кредитов, Келли 
ссылался на наши соглашения с Италией, Германией и Анг­
лией *. Я указывал, что там нет соглашений о долгах, а 
кроме того, мы в дальнейшем такого соглашения, как с 
Англией, вероятно, не подпишем. Хэлл заметил, что долгие 
сроки кредита будут неприемлемы для конгресса.

Я доказывал, что Америка имеет соглашения на 60 лет, мы 
хотим ка 20—25 лет. Никто долгов не платит. Мы хотим пла­
тить и вместе с тем торговать. Без соглашения о долгах мы 
получили бы те кредиты, что сейчас нам предлагаются. Я на­
помнил замечание Мура, что это маленький вопрос. Ничего 
определенного в ответ сказано не было.

Мур попутно сказал, что он готов выслушать наше пред­
ложение о формулировках, чтобы не связывать нас в отно­
шении других стран. В частности, он готов не говорить о 
добавочном проценте, а о едином проценте, не указывая иа

* См. соответственно т. XIV, дек. № 135; т. XVI, док, № 47; т. XV, 
док. Лэ 262.
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размер и даже на наличие добавочного процента. Он ждет 
наших предложений о формулировках. Кончили мы на том, 
что я получу меморандум, излагающий схему соглашения, как 
она представляется госдепартаменту в настоящий момент*. 
Я сказал, что сообщу меморандум в Москву.

В разговоре я указал, что считаю полемику относительно 
намерений президента бесцельной, ибо они нас не убедят, что 
заем — это простой товарный кредит.

Следующую встречу мы наметили на 8—9 августа **.
Сообщения прессы говорят, что мы рассматривали новые 

стороны вопроса,
Трояновский

[ПРИЛОЖЕНИЕ]

Меморандум Экспортно-импортного банка, врученный государственным 
секретарем США Хэллом полномочному представителю СССР в США 
А. А. Трояновскому 2 августа 1934 г.

«I. П р и н ц и п ы  и м е т о д ы

Банк думает придерживаться того основного принципа кредита, кото­
рый гласит, что сделки в коммерческой областЕ* создают спрос на кредит 
вместо того, что наличие кредита якобы создает спрос на товары и их при­
обретение.

Метод, посредством которого кредит, предоставленный в пользу тор­
говли между США и СССР, может быть использован следующий:

«Аыторг» будет иметь дело непосредственно с экспортерами в США, а 
экспортеры будут ходатайствовать перед банком о получении нужных им 
кредитов. Банк резервирует за собой право отклонять ходатайства в опре­
деленных случаях.

2. «А м т о р г»

«Амтсрг» будет выступать в США в качестве представителя продаю­
щих и покупающих агентств в СССР. (В том смысле, в каком оно здесь 
употреблено, название «Амторг* означает существующую ныне корпора­
цию этого икеки и любую организацию, которая в будущем заменит «Ам­
торг» или будет назначена преемником «Амторга».)

Бумаги, предлагаемые «Амторгом» экспортерам, будут гарантированы 
СССР и Госбанком СССР.

3, Кре дит ы
Общая сумма кредитов, долженствующих быть предоставленными экс­

портерам в любое время, а также кредитов, предоставляемых импортерам, 
н вопрос о сроках и методах оплаты будут объектами договора между «Ам- 
торгом» н банком. Следует считать ясно установленным, что сроки для тя­
желых машин и капитальных товаров несомненно должны быть большими, 
чем на потребительские товары. Банк резервирует для дальнейших пере-

* См. док. Аэ 296.
** См. док. М  302.

5 3 1



гоаоров вопрос об общем распределении кредитов, иными словами, о ча­
сти, предназначенной для сельскохозяйственных продуктов, о части, пред­
назначенной для фабричных товаров и т, д,

П редлагается как целесообразная процедура, чтобы «Амторг» обсуж­
дал с банком потребности обеих стран. Потребности на ближайшие 4— 
5 лет должны быть по возможности набросаны, и их приблизительная стои­
мость определена, а также имеющиеся источники для производства плате­
жей должны быть указаны.

4. З а к у п к и

«Амторг» может распределить свои заказы непосредственно среди экс­
портеров в США по собственному усмотрению, однако только те нз них, 
которые выполняют требования (придерживаются правил) Закона о на­
циональном восстановлении промышленности, могут претендовать на фи­
нансовую помощь со стороны банка. «Амторг» договорится с банком о том, 
чтобы держать банк в курсе коммерческих сделок между обеими странами. 
Товары предназначены для потребления в покупающей стране, за исклю­
чением особо оговоренных случаев.

Август 1, 1934 г.»

Телеграмма и .приложение пех&т, по арх.

294. Запись беседы Временного Поверенного в Делах СССР 
в Германии с Министром Иностранных Дел Германии 
Нейратом

2  а в г у с т а  1 9 - 3 4  г .

Был у Нейрата с траурным визитом и передал ему сочув­
ствие Советского правительства по поводу смерти Гииден- 
бурга, Ненрат просил передать НКИД и Советскому прави­
тельству в целом благодарность за выраженное сочувствие. 
Нейрат отметил, что Гинденбург лично содействовал в свое 
время налаживанию советско-германских отношений. Ему 
очень жаль, что Хинчуку пришлось уехать, не простившись с 
Гинденбургом. Дело в том, что симптомы ухудшения здоровья 
Гинденбурга начались довольно давно и аусамт щадил его, 
оберегая от визитоз. Смертельное ухудшение наступило вне­
запно и неожиданно для всех.

Вслед за этим Ненрат перешел к вопросу о приеме 
т. Сурица. Я объяснил Нейрату, что, по моим предположе­
ниям, т. Суриц приедет между 10 и 15 августа. Нейрат ска­
зал, что решением кабинета предположено примерно через 
2 недели провести в Германии плебисцит по вопросу о том, 
одобряет ли народ соединение Гитлером в своем лице обязан­
ностей канцлера и президента. Плебисцит должен иметь место 
примерно 19 августа, и после него произойдет такое изменение 
конституции, после которого Гнтлер будет обладать правами 
примерно такого же объема, как президент САСШ. Такой обо­
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рот дела, по мнению Нейрата, очень облегчает решение во­
проса об оформлении нового посла *.

Что касается его самого, то он не уверен, будет ли он в 
Берлине во время приезда т. Сурица, ибо собирается дней 
через 5—6 идти сноза в прерванный отпуск.

После этого разговор перешел на Восточный пакт. Нейрат 
заявил, что даже то, что было передано немцам англичанами, 
является не более, как наброском **, на основе которого 
довольно трудно составить себе представление о всех деталях 
Восточного пакта. Что касается его лично, то он вообще 
является абсолютным противником региональных пактов и 
стоит за заключение двусторонних пактов и соглашений, вроде 
недавно заключенного соглашения с Польшей и . Позиция гер­
манского правительства з целом, как он уже имел случай 
сказать лично т. Литвинову ***, также не является благоприят­
ной для пакта. Тем не менее немецкое правительство не откло­
нило пакта огульно и, наоборот, подвергло его внимательному 
рассмотрению. Два пункта кажутся Нейрату неприемлемыми 
в Восточном пакте. Во-первых, обязательство немедленной 
военной поддержки страны, подвергшейся нападению. Герма­
ния не может взять на себя такого обязательства, ибо она не 
может быть уверена, что сможет его выполнить. Если бы ре­
шению о военной поддержке предшествовала консультация, то 
это было бы другое дело. Во-вторых — и это, по мнению Нен- 
рата, самое главное,— пакт не решает вопроса о германском 
требовании абсолютного равноправия. Наоборот, между фран­
цузами и англичанами, судя по выступлениям Саймона и 
Барту, нет еще никакой договоренности по этому вопросу228. 
Тем не менее вопрос о пакте настолько сложен, что пройдет 
еще много времени и понадобится много дискуссий, чтобы 
окончательно определилась позиция Германии по этому во­
просу. На мой вопрос, как он представляет себе дальнейший 
ход дела, Нейрат ответил, что так как кое-что более или ме­
нее конкретное о пакте они узнали от англичан, то англичанам 
же онн н собираются в ближайшее время передать свой ответ, 
содержащий ряд встречных вопросов, интересующих Гер­
манию ****,

Бессонов
Печат, по арх.

* См. такж е док, Х° 354.
** См. док. Ха 254.

*** См. док. Ха 197.
* * * *  См. док. Ха 327.
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295. Сообщение ТАСС об одобрении правительством Литвы 
идеи Восточного регионального пакта о взаимной помощи

3 августа 1934 г.

В состоявшемся между Народным комиссаром иностран­
ных дел М. М. Литвиновым и министром иностранных дел 
Литовской Республики г. Лозорайтисом обмене мнениями кон­
статирована удовлетворенность обоих правительств неизмен­
ностью существующих между СССР и Литвой дружествен­
ных отношений и развитием экономических и культурных 
связей *.

При обзоре международного положения М. Литвинов и 
г. Лозорайтнс установили, что воля СССР и Литвы к сохра­
нению и укреплению мира является реальной основой их дру­
жественных отношений. Они, далее, пришли к заключению, 
что почти повсеместно испытываемое и вполне оправдываемое 
нынешней международной ситуацией чувство беспокойства н 
тревоги требует коллективных мер безопасности для всех 
государств восточной части Европы и что наиболее отвечаю­
щей этой цели мерой является проект Восточного региональ­
ного пакта о взаимной помощи, получивший одобрение боль­
шинства намеченных участников, а также почти всех круп­
ных европейских государств, в котором СССР н Литва уже 
ранее изъявили готовность принять непосредственное участие. 
В связи с этим М. Литвинов и г. Лозорайтнс с удовлетворе­
нием отметили недавние заявления, сделанные в Москве мини­
стром Сельямаа и посланником Бильманисом, о таком же 
отношении к пакту Эстонии и Латвии**. По мнению М. Лит­
винова и г. Лозорайтиса, этот пакт, помимо выполнения своей 
прямой задачи — стабилизации мира в восточной части 
Европы, а следовательно, и во всем мире,— способствовал бы 
также оздоровлению атмосферы взаимоотношений между его 
участниками, не нанося ущерба их позициям в тех или иных 
вопросах.
Печат, по газ. * Известия» № 179 (5427).
3 августа 1934 г.

296. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
А. А. Трояновского в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

3 августа 1934 г.

Я получил от Келли меморандум, который передаю по 
телеграфу. Половина его повторяет меморандум о банке ,в 
несколько улучшенной редакции ***.

* См. также док. № 121, 233.
** См. док. № 280, 283.

*** См. стр. 531, 532.
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Келли на словах пояснил, что случаи, в которых банк имеет 
право отказать в кредитах, могут быть уточнены.

На мое недоумение по поводу сохранения обложения до­
полнительным процентом частных кредитов он сказал, что 
этот пункт на основании вчерашних переговоров может быть 
опущен, если мы принимаем следующий абзац § 2, начиная со 
слов «определение суммы, которая должна быть оплачена...» 
до конца: «...безотносительно к эффекту, указываемому выпла­
той добавочного процента на общую сумму».

Я указал ему, что меня удивляет упорство госдепарта­
мента, не делающего никаких уступок, хотя мы сделали много. 
Он пытался доказывать, что они тоже во многом уступили.

Я сказал, что, по моему мнению, условия кредита, предо­
ставляемого согласно меморандуму, таковы, что во многих 
странах мы получим значительно лучшие без соглашения о 
долгах, если мы согласимся дать заказ на 200 млн. долл.

Он выразил сомнение, но не очень уверенно.

Полпред

[ПРИЛОЖЕНИЕ]

Меморандум государственного департамента США, врученный заведу­
ющим Восточноевропейским отделом Келл я Полномочному Представи­
телю СССР в США А. А. Трояновскому 3 августа 1934 г.

1. «Сверх всех претензий Советского Правительства н его граждан 
против Соединенных Штатов и его граждан Советское Правительство дол­
жно платить Правительству США договоренную сумму по договоренному 
проценту годовых, уплата которых должна аннулировать все претензии 
каждой страны и их граждан против другой страны и ее граждан. Уплата 
(этих сумм) не должна действовать протпз состоявшейся раньше передачи 
Соединенным Штатам активов, находящихся в этой стране и, по предпо­
ложению. принадлежащих Советскому Правительству.

2. Платежи по договоренным суммам должны производиться по мере 
возможности путем начисления на эту сумму определенного процента го­
довых сверх обычной процентной нормы, под названием добавочного иди 
дополнительного процента на все кредиты, предоставленные Советскому 
Правительству Правительством США или его гражданами.

Определение суммы, которая должна быть оплачена для ликвидации 
задолженности, по необходимости включает договоренность о том, что эта 
сумма будет оплачена в течение умеренного периода времени и что Совет­
ское Правительство обязуется закончить платежи в течение,,. лет, безотно­
сительно к эффекту, указываемому выплатой добавочного процента на об­
щую сумму,

3. Экспортно-импортный банк поможет финансировать советские за­
купки в США путем учета амторговских векселей, полученных американ­
скими экспортерами в связи с определенными сделками, одобренными бан­
ком, нз ту чзстъ кредитов, которую экспортер не возьмет па себя. Сроки 
для таких векселей будут зависеть от данной категории товаров, с таким 
расчетом, однако, чтобы окончательный срок этих векселей не превышал 
в яти лет,

«Амторт» будет вести свои дела непосредственно с экспортерами в 
США, и экспортеры будут холатьйствовать перед банком о кредитах в той
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мере, в которой они им будут нужны. Банк оставляет за собой право от­
казать в предоставлении кредитов для определенных сделок.. «Амторг» бу­
дет иметь право распределять свои заказы непосредственно среди экспор­
теров в США. по собственному усмотрению, но только те экспортеры, кото­
рые действуют в соответствии с законом о национальном восстановлении 
промышленности, смогут претендовать на финансовую помощь со стороны 
банка. Товары предназначеЕ{Ы для употребления в покупающей стране, за 
исключением случаев, особо предусмотренных в договорах между банком 
и «Амторгом».

Везде, где говорится об «Амторге». имеется в виду также любой пре­
емник «Амторга», уполномоченный Советским Союзом.
Вашингтон,
3 августа 1934 г.»
Телеграмма  ц приложение лечат, по арх.

297. Запись беседы Торгового Представителя СССР в Пер­
сии М. Л. Шостака с Министром Финансов Персии Да- 
вером

3 августа 1934 г .

Беседа происходила в летнем служебном кабинете г. Да- 
вера в помещении министерства финансов и продолжалась с 
10 до 2 часов дня; в беседе участвовали с советской стороны: 
торгпред т. Шостак и драгоман торгпредства т. Белгородский, 
с персидской стороны — один г. Давер; беседа шла иа персид­
ском языке.

Ш о с т а к .  Прежде чем перейти к изложению существа 
вопроса, хочу передать Вам большой привет от г. Элиавы. 
Должен Вам сказать, что Вы произвели на г. Элнаву самое 
лучшее впечатление и в своем докладе нашему правительству 
он охарактеризовал Вас как самого крупного персидского 
государственного деятеля, на которого опирается все строи­
тельство новой экономики Персии*.

По докладу г. Элиавы мое правительство отнеслось с 
большим вниманием и симпатиями к тому строительству са­
мостоятельной экономики Персии, которое проводится за по­
следние годы. При выработке решений о характере и путях 
развития созетско-персндской торговли наше правительство 
положило этот момент в основу. Если Вы помните, в свое 
время в переговорах с г. Элнавой была намечена цифра в 
175 млн. риалов как сумма проектируемых наших закупок в 
этом году. Учитывая процессы, совершающиеся в персидской 
экономике, и желая увеличить наши торговые связи, наше 
правительство по докладу г. Элиавы решило увеличить в этом 
году сумму наших закупок и довести ее до цифры в 205 млн. 
риалов.

* См. док. № 162, 299.
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Отсюда совершенно очевидно, что и сумма наших продаж 
в Персии в этом году должна выразиться в цифре 205 млн. 
риалов; эту цифру я вчера сообщил г. Бахману* в качестве 
общей суммы наших заявок на контингенты. Подобное увели­
чение оборота, совершенно очевидно, может встретиться с ря­
дом затруднений, но я не сомневаюсь, что при наличии с 
обеих сторон искреннего желания эти препятствия устранить 
такозые будут ликвидированы. Я полагаю, что увеличение 
нашего оборота вполне соответствует также и желаниям пер­
сидского правительства. Еще раз только позволяю себе напом­
нить, что мы сможем совершить запроектированное количество 
наших закупок при условии осуществления в полной сумме 
наших продаж. Я вчера сообщил г. Бахману основные цифры 
наших заявок, которые позволяю себе также сейчас сообщить 
и Вам, рассчитывая на Ваше благожелательное отношение при 
рассмотрении этого вопроса в совете министров. Мы сильно 
увеличиваем группу статей машинно-технического характера; 
общая заявка по этой группе выражается в сумме 38 250 тыс. 
риалов. Точно так же мы увеличиваем заявку на группу 
строительных материалов, к которым мы относим пемент и 
лес, и доводим цифру этой заявки до 6300 тыс. риалов. Коли­
чественно мы сильно увеличим также завоз и нефтепродук­
тов, однако по сумме это увеличение не скажется столь 
сильно, так как в своем расчете мы исходили из существую­
щих на последнее время более пониженных цен на эти про­
дукты. Общая заявка на эту группу товароз выражается у 
иас в сумме 24 200 тыс. риалов. В отношении группы моно­
польных товаров — сахара и спичек— мы принимаем целиком 
выделенную нам долю персидских контингентов, а именно 
50 000 тыс. риалов. Кроме этого мы рассчитываем предложить 
персидскому правительству купить у нас хлопчатобумажную 
мануфактуру на общую сумму 60 000 тыс. риалов. Таким 
образом, эти основные пять групп наших товаров уже состав­
ляют итог в сумме 178 750 тыс. риалов. Кроме этого мы заве­
зем также ряд более мелких статей, как-то: силикаты, швей­
ные нитки и др. на общую сумму 26 250 тыс. риалов.

Против этого мы рассчитываем закупить персидские то­
вары в той же самой сумме. Должен сказать, что среди заку­
паемых нами персидских товаров есть группа, в которой мы 
заинтересованы, с другой стороны, есть другая группа това­
ров, в покупке которой мы не заинтересованы, но в продаже 
которой заинтересовано персидское правительство. Начну с 
последней группы. Мы предполагаем закупить 2400 тыс. пудов 
риса, что составит почти весь товарный экспортный выход 
этого продукта в текущем году. Мы предполагаем закупить

* Начальник главного управления торговли Персии.
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420 000 пудов кишмиша. В отношении остальной части сухо­
фруктов, то, по докладу г. Элиавы, чтобы облегчить возмож­
ность транзита этого продукта за границу, наше правитель­
ство решило снизить существующие транзитные ставки на 
50%. Вам, очевидно, уже известно, что в этом году ожидается 
повышение цен на этот вид товара на западных рынках в 
связи с засухой в ряде стран, производящих сухофрукты. Я не 
сомневаюсь поэтому, что в условиях 50% снижения транзит­
ных ставок, остальная часть этого товара получит легкий 
доступ на западноевропейские рынки. Из первой группы това­
ров, интересующих нас, мы предполагаем снять с рынка весь 
товарный экспортный выход хлопка, шерсти и тяжелого коже­
венного сырья. Мы будем покупать также на значительную сум­
му скот, коконы н частично мерлушку, гуммидрагант, кишкн.

Я прошу также иметь в виду общее решение нашего прави­
тельства о постепенной перестройке нашего товарооборота с 
Персией по его составу в следующем направлении: учитывая 
растущие потребности Персии в машинно-техническом обору­
довании и в строительных материалах в связи с созданием 
собственной промышленной базы, мы из года в год предпо­
лагаем увеличивать экспорт из СССР в Персию этих товаров 
и материалов. По этой же самой причине придется постепенно 
снижать экспорт в Персию статен широкого потребления, 
как-то: мануфактуры, сахаров, спнчек н др. Полагаем, что эта 
наша линия целиком соответствует желаниям персидского 
правительства; что касается нашего импорта из Персии, то 
мы будем предъявлять из года в год все больший спрос на 
статьи промышленно-сырьевого характера, как-то: хлопок, 
шерсть и др., и уменьшать вывоз статен потребительского 
характера (рис, сухофрукты н т. п.).

Считая, что и тот и другой процессы непосредственно вы­
текают из основных процессов экономического порядка, совер­
шающегося, с одной стороны, в СССР, а с другой, в Персии, 
мы полагаем, что это явится лучшей базой для развития 
советско-персидских торговых отношений на будущее. Настоя­
щее соображение уже легло в основу составления контроль­
ных цифр нашего оборота на этот новый год, а также послу­
жит базой для заключения следующего торгового договора, 
переговоры о котором мы должны уже начать в текущем году.

Заканчивая краткую характеристику основных статей за ­
проектированного товарооборота на этот год и принципов, 
положенных в основу его составления, я хотел бы еще обра­
тить внимание на один частный момент. Вчера, когда я сооб­
щал эти предположения г. Бахману, он сперва довольно резко, 
а затем более смягченно, но все же протестовал против вклю­
чения нами в состав нашего ввоза в Персию автомашин н 
частей к ним. Эти две статьи, составляющие в итоге всего
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И млн. риалов, т. е. 5% наших проектируемых продаж, вклю­
чены нами в машинно-техническую группу. Г-н Бахман гово­
рил, что включение этой статьи несомненно зызовет возраже­
ние со стороны совета министров, так как якобы у совета 
министров есть на то свои серьезные соображения. Хотя, как 
я уже сказал, эта статья в текущем году в нашем товарообо­
роте занимает сравнительно скромное место, однако мы 
придаем ей большое значение. Как Вам известно, в нашем 
Союзе вступил в строй ряд крупнейших автомобильных фаб­
рик мирового значения, и поэтому перспективы вывоза наших 
машин для Советского Союза несомненны; недалеко, может 
быть, то время, когда мы вступим в конкуренцию с основной 
страной, производящей автомашины,— Америкой, Поскольку в 
Персии в настоящий момент своей автостроительной базы не 
имеется, а вместе с тем эта страна несомненно нуждается в 
завозе автомашин и завозить таковые в новом году, конечно, 
будет, что уже видно из расширенных контингентов на эти 
статьи на 1313 г. *, мы не виднм серьезного основания, по 
которому бы СССР не должен завозить в Персию свои авто­
машины. Мое правительство поручило мне этот вопрос опре­
деленно поставить перед персидским правительством и про­
сить его отнестись к нему максимально благожелательно. 
Я поэтому до окончательного выяснения позиции персидского 
правительства по данному вопросу не решаюсь даже инфор­
мировать мое правительство о каких-то затруднениях в его 
разрешении, так как знаю, что подобная информация произ­
ведет на мое правительство очень нежелательное впечат­
ление.

Д а  ве р .  Очень благодарен Вам за переданный привет от 
г. Элнавы; когда будете ему писать, передайте также горя­
чий привет от меня и мою благодарность за его лестную 
оценку моей деятельности. Я крайне рад, что ваше прави­
тельство отнеслось благожелательно к основному пропессу 
строительства Персией своей самостоятельной экономики н 
решило согласовать с ннм характер советско-персидской тор­
говли. Несомненно также, что каше правительство очень заин­
тересовано в увеличении товарооборота с вами. Что касается 
возражений г. Бахмана против ввоза нз СССР автомобилей, 
я пока об этом не осведомлен и не знаю причин, которыми он 
руководствовался. Может быть, он подходил к этому вопросу 
с точки зрения необходимости покупки валюты, может быть, 
ои сомневался в качестве ваших машин, поскольку онн еще 
себя не зарекомендовали, или, наконец, он предполагал вести 
переговоры с какой-нибудь страной на покупку у них авто­
машин против продажи какого-либо рода товаров. Я поста­

* Соответствует 1934 г. григорианского летоисчисления.
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раюсь с этими его соображениями ознакомиться н, когда в 
этом разберусь, Вам сообщу 229. Могу, однако, Вам твердо 
сказать, что никакого особого решения на этот счет со сто­
роны совета министров не принималось и если есть какие- 
нибудь соображения у г. Бахмана против ввоза ваших авто­
машин, то они могут быть лишь оперативного порядка. Во 
всяком случае, я не вижу серьезных причин, которые бы вос­
препятствовали ввозу ваших автомашин, тем более в сравни­
тельно небольшой сумме, и думаю, что мы найдем формы раз­
решения этого вопроса.

Знакомясь с вашими цифрами, я вижу, что вы действи­
тельно увеличили целый ряд статей; я, понятно, полагаю, что 
вы приняли во внимание покупательную способность рынка. 
Я также себе отлично отдаю отчет, что сумма ваших закупок 
зависит от суммы ваших продаж, и поэтому мы заинтере­
сованы, чтобы вы больше продали, ибо тогда вы больше ку­
пите. По вопросу о сахаре я в Ваше отсутствие вел беседу с 
г. Максимовым* и просил его телеграфно поставить перед 
Вами вопрос о выработке специальных стандартов сахара для 
нас или по крайней мере об особой упаковке. Что Вы можете 
мне сказать по этому поводу? Что касается перспективной 
части, то я совершенно согласен с Вами, что мы должны иметь 
какой-то перспективный план раззития наших торговых от­
ношений.

Необходимость этого назрела, по-моему, уже давно, и в 
бытность вашего посла г. Петрозского я с ним неоднократно 
по этому поводу говорил и ставил этот вопрос. По вопросу о 
рисе мне хотелось бы услышать также от Вас соображения 
относительно цены и относительно возможности продажи вам 
риса правительством против покупки у вас мануфактуры. 
Кроме того, однажды Вы ставили вопрос о целесообразности 
завоза к вам неочищенного риса — чалтыка; я этот вопрос не­
сколько продвинул и сейчас думаю, что мы смогли бы поло­
вину риса предложить вам в форме чалтыка. Что касается 
самой хлопчатобумажной мануфактуры, то я уже говорил 
г. Максимову о желательности скорейшего получения от вас 
конкретного предложения правительству на заключение сде­
лок. В последние дни на хлопчатобумажном рынке наблю­
дается ажиотаж и взвинчивание цен, заключение сделки с 
вами сразу бы разрядило эту обстановку. Кроме того, я просил 
бы Вас в частном порядке вообще высказаться по вопросу о 
желательных формах организации монопольного аппарата для 
торговли хлопчатобумажной мануфактурой.

Ш о с т а  к. Я очень рад, что у нас почти нет разногласий. 
Я бы еще хотел остановиться на вопросе об автомобилях.

* Заместитель торгового представителя СССР в Персии.
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Для нас обеспечить этот завоз крайне важно. Качество наших 
машин уже зарекомендовано; они вообще гораздо больше 
приспособлены к тяжелым дорогам, чем машины западных 
стран, и с этой точки зрения для Персии будут более подхо­
дящими. Кроме того, мы уже заключили большой договор с 
группой персидских купцов на продажу нм автомашин. 
Я "очень прошу Вас найти необходимую форму разрешения 
вопроса, так как мы придаем ему большое значение. Попутно 
обращаем внимание на то, что мы включили в этом году в 
общий нетто-баланс также и все текущие поставки техниче­
ских и строительных материалов правительственным учреж­
дениям, проходившие раньше вне нетто-балакса по лицензиям 
этих учреждений. Это, понятно, не распространяется на спе­
циальные заказы большого масштаба и не предусмотренные 
нашим планом товарооборота. Здесь мы .хотели бы быть в 
равных условиях с другими странами. Что касается вопроса 
риса, то, как я уже сказал, мы в этом году предполагаем заку­
пить 2400 тыс. пудов, если товарный выход этого года выра­
зится в этой цифре, ибо обычно товарный выход выражался 
примерно в цифре 3 млн. пудов; в настоящее же время пло­
щади посева риса значительно сократились и увеличился 
внутренний спрос. Что касается вопроса цен, то здесь может 
быть двоякое решение: если нам придется покупать рис на 
свободном рынке, то мы будем придерживаться уровня цен 
прошлого года, если же придется заключить сделку с прави­
тельством, то о цене риса придется договориться особо, и она 
будет зависеть также от цены, по которой вы купите у нас 
мануфактуру. Что касается чалтыка, то, учитывая пропускную 
способность бакинской фабрики, я полагаю целесообразным 
закупить в Персии 25—30% риса в этой форме, но если у вас 
будут другие предложения, можно будет снестись с Москвой. 
По сахару вашу просьбу г. Максимов мне своевременно теле­
графировал. Должен сказать, что до конца срока действия 
нашего контракта, т. е. в течение этого года, нам трудно будет 
перейти на другой стандарт сахара. Мне кажется целесообраз­
ным придерживаться строго формы упаковки монопольного 
персидского сахара, к которой уже у нас приспособлены не­
сколько фабрик, а в течение этого года подробно разработать 
стандарт сахара соответственно вашим желаниям с тем. чтобы 
иа этой базе заключить в будущем году новый контракт. 
Кстати, я прязез новые образцы спичек, которые хочу пред­
ложить вниманию вашего таможенного управления н, когда 
мы с ними договоримся, информировать об этом также и Вас.

В отношении хлопчатобумажной мануфактуры, прежде все­
го разрешите поблагодарить вас за доверие, постараюсь свое 
мнение вам беспристрастно изложить, что вас больше в этом 
интересует. Относительно же операции по продаже нашей
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мануфактуры, через несколько дней мы сделаем вам конкрет­
ное предложение с указанием подробного ассортимента, сро­
ков сдачи и цен.

Д а в е р .  По вопросу продажи вами хлопчатобумажной ма­
нуфактуры мне хотелось бы дело организовать следующим об­
разом: вы нам продадите мануфактуру, мы против этого вам 
продадим рис и, может быть, кишмиш, обе эти статьи, вместе 
взятые, составят цифру порядка 30 млн. риалов, т. е. половину 
суммы, на которую вы продадите мануфактуру, остальные, оче­
видно, мы внесем наличными. Как вы думаете на этот счет? 
Прежде чем вы сделаете официальное предложение, мне хо­
телось бы, чтобы вы его набросали на бумаге, и мы его предва­
рительно вдвоем с вами согласовали бы.

По вопросу о самой монопольной организации меня инте­
ресует следующее: 1) как должен быть организован сам ап­
парат и 2) какие операции он должен осуществлять.

Я вам поясню мысль, которую вкладываю, связывая опера­
ции по мануфактуре с рисом. Я представляю себе, что в этих 
условиях вы могли бы известным образом повысить цены на 
рис с тем, чтобы непосредственный производитель риса полу­
чил как бы премию. Тогда, очевидно, вы повысите также н 
цеиы на мануфактуру. Но мы достигли бы в этих условиях та­
кого положения вещей, что улучшили бы положение крестьян 
северных провинций, занимающихся рисовым хозяйством, и 
переложили бы этот расход на всю массу персидского населе­
ния. Это основная моя идея, в какой форме можно разре­
шить— это другой вопрос, может быть, вы предложите и дру­
гое разрешение ее.

Включение вами в общий кетто-баланс значительной части 
товаров и материалов, ранее ввозившихся по лицензиям госу­
дарственных учреждений, я могу только приветствовать. Это 
целиком соответствует желаниям персидского правительства. 
На днях состоялось решение правительства о распространении 
на государственные учреждения и государственное строитель­
ство общего порядка завоза товаров, т. е. против представле­
ния экспортных сертификатов. На первый год мы не все учреж­
дения обязали стопроцентным представлением сертификатов: 
некоторые на 50%, некоторые на 25%, а некоторые более пер­
воочередные строительства на первый год освобождены пол­
ностью. Но на будущий год мы уже обяжем всех. Понятно, в 
вопросе о поставках для этих учреждений вы не будете нахо­
диться в менее благоприятных условиях, чем остальные.

Ш о с т а к. По первому вопросу об организации монополь­
ного аппарата по хлопчатобумажной мануфактуре я пред­
ставляю себе, что это должно быть акционерное общество с 
привлечением частного капитала, но контрольный пакет акций 
которого должен находиться в руках государства в лице хотя
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бы министерства финансов и национального байка. Я полагаю 
также, что иностранный капитал не должен иметь никакого 
участия в этом обществе. Общество должно заниматься покуп­
кой мануфактуры у иностранных государств, пропускать ее 
через таможни и затем уже продавать ее франко-таможенный 
пункт купцам. Все продажи должны быть оптового порядка. 
В своей политике цеи это общество не должно увлекаться вы­
сокими ценами, наоборот — стремиться их выравнивать, чтобы 
ие допускать ненужной циркуляции потока товаров нз одного 
конца государства в другой. Понятно, что договоры, заключае­
мые этим обществом с иностранцами, должны быть строго кон­
фиденциальны, в особенности в отношении покупных цен по­
добно тому, какие договоры мы имеем с вами по сахару и спич­
кам. Естественно, это общество должно иметь прибыль, но эта 
прибыль должна быть минимальной. Общество специально дол­
жно заниматься изучением рынка и ассортимента товаров. Это 
должно даже быть, по-моему, оговорено в уставе общества. 
Понятно, что на первом году работы общество не сможет на­
копить в этом отношении достаточного опыта и, я полагаю, что 
оно, в частности, примет во внимание тот ассортимент товаров, 
который выработай нами с нашей клиентурой в процессе не­
скольких лет работы. Пользуясь случаем, прошу также учесть 
наши интересы в вопросе ликвидации наших обязательств по 
мануфактуре перед персидским купечеством, выражающихся в 
цифре 65—70 вагонов, которые были запроданы до 16 июля 
1934 г.

По второму вопросу, относительно риса, я думаю, что он 
требует доработки и, чтобы не задерживать нашего предложе­
ния о продаже мануфактуры, его следует отделить. Мы готовы, 
вообще говоря, по рису вступить в переговоры с правитель­
ством, но я вас совершенно искрение хочу предостеречь от 
поспешных решений. Центр тяжести в этом вопросе лежит не в 
той цене, которую мы дадим, а в той цене, которую даст купец- 
перекупщик крестьянину. Если мы покупали в прошлом году 
рис по 9 кран, то крестьянин получал всего 3,5—4 крана. Если 
правительство готово пойти иа сокращение частных аппетитов 
в этой области, оно должно стать посредником между нами и 
непосредственным производителем и устранить, таким обра­
зом, промежуточные звенья. Это для крестьянина даст очень 
большой резу льтат, и тогда цена в 9 риалов будет совершенно 
достаточной.

Я бы хотел еще напомнить Вам, что когда в свое время 
возникал вопрос о концентрации северной торговли с нами, мы 
категорически возражали против этого. Мы возражали не про­
тив самой идеи концентрации, а против создания для нас осо­
бых условий. Коль скоро эти условия распространяются на все 
страны, мы будем относиться к ннм вполне лояльно, как это,
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иапрнмер, видно из нашего отношения к монополизации вами 
хлопчатобумажной мануфактуры. Отсюда и по рису, если 
будет принят специальный закон или правительственное поста­
новление о монополизации экспорта этого товара, распростра­
няющееся на всех, мы не будем возражать против покупки ри­
са у правительства. Если же эта правительственная продажа 
будет касаться только нас одних, мы, конечно, будем возра­
жать против такого порядка вещей.

Относительно кишмиша я думаю, что вообще правитель­
ству не следует браться за этот продукт. Товар этот скоропор­
тящийся, и частный купец всегда сможет более гибко по нему 
работать, чем громоздкий бюрократический аппарат. При том 
ведь непосредственно мы будем участвовать лишь в небольших 
сравнительно закупках этого продукта.

Д а в е р .  Я вполне понял Вашу мысль и совершенно далек 
от идеи создания для вас специальных условий. Я также пони­
маю, что сейчас не время обострять нам отношения вокруг 
этого вопроса. Я думаю, что мы придумаем форму, удовлетво­
ряющую обе стороны. По кишмишу действительно, пожалуй, 
нет смысла выступать с предложением о правительственной 
продаже этого продукта, тем более, что речь может идти лишь 
о сумме не больше 3 мли. риалов. Вижу, что эти вопросы тре­
буют доработки. Прошу о них подумать, и я также со своей 
стороны подумаю. Должен, однако, сказать о том, что мы гото­
вы пойти на сокращение частных аппетитов; для нас важно 
улучшить положение крестьян северных провинций.

Еще два-три вопроса. Сколько Вы считаете минимальную 
прибыль, которую должно брать новое общество? В каком раз­
мере Вы совершали ваши оптовые продажи, каков минималь­
ный размер одной сделки? Почему Вы считаете желательным 
участие купцов в этом обществе в качестве пайщиков? Мне 
кажется, это вызовет ненужную коллизию, так как тот же 
самый купец будет являться и пайщиком общества и его клиен­
том, наконец, он будет зарабатывать и в качестве пайщика и 
в качестве клиента; и последний вопрос: считаете ли вы правиль­
ным, если мы при разных ценах наших покупок у разных стран 
будем затем продавать этот товар по средней цене покупки с 
с определенной надбавкой? Конечно, не может быть и речи об 
участии иностранного капитала в этом обществе.

Ш о с т  а к. Хорошо, о рисе мы подумаем. Отвечаю на Ваши 
вопросы: по первому вопросу я считаю, что прибыль общества 
должна выражаться не свыше 10— 15%. По второму вопросу — 
минимальная наша оптовая сделка равнялась одному вагону. 
По третьему вашему вопросу — я целиком с Вами согласен, я 
лишь опасался, что совершенная изоляция купечества от учас­
тия в подобном обществе может вызвать большое недоволь­
ство с их стороны н, может быть, не вполне будет соответство-
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вать общнм принципам экономического режима в Персии.
Однако если вы считаете организацию целиком государствен­
ного акционерного общества практически осуществимой, я 
вполне эту мысль поддерживаю. И, наконец, гю последнему 
вопросу, считаю вашу постановку вполне правильной, так как, 
конечно, цены, по которым вы будете покупать товар у разных 
стран, будут разные; в отдельных случаях, может быть, вы 
используете и демпинговые цены, которые на другие покупки 
вам распространить ие удастся. Отсюда, конечно, вы должны 
выравнивать эти цены внутри вашего общества.

Д а  вер.  Большое Вам спасибо за все Ваши советы, они 
для меня очень полезны, а я рад констатировать, что у нас с 
Вами никаких разногласий нет.

Ш о с т а  к. В случае, если продажа риса будет сосредо- 
точена у правительства, прошу дать нам возможность выйти 
безболезненно нз наших обязательств перед купцами по рису; 
мы с некоторыми купцами заключили условия о покупке у них 
риса в этом году; часть этих условий возникла в процессе 
нашей мирной ликвидации купеческих претензий. Вновь ос­
ложнять этот вопрос было бы совершенно нежелательно н для 
иас и для вас.

Д  а в е р. Можете не сомневаться, что мы такую возмож­
ность вам дадим, речь тогда может идти лишь в той плоскости, 
что правительство продаст вам меньшее количество рнса. 
В этом отношении будьте совершенно спокойны. Еще раз про­
шу меня извинить, я Вас очень задержал, я знаю, что Вы долж­
ны ехать сейчас к г. Бахману, которого мы и так сильно за ­
держали.

Ш о ст  а к. Большое Вам спасибо за откровенную и друже­
скую беседу. Она является залогом того, что мы действительно 
установим с персидским правительством самые лучшие отно­
шения в наших торговых делах *. Всего хорошего.

Беседу записал драгомаи торгпредства
Белгородский

Печат. по арх.

298. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Чехо­
словакии С. С. Александровского Народному Комиссару 
Иностранных Дел СССР М. М. Литвинову

4 августа 1934 г.
На Вашу телеграмму от 31 июля **. Бенеш был польщендо- 

верием, напомнил, что он сейчас председатель Совета Лиги 
наций, энергично заверял, что без малейших резервов будет

* См. док. № 299.
** См. док. № 287.
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защищать нашу позицию относительно условий вступления в 
Лигу, каковую позицию считает абсолютно правильной, кор­
ректной, поскольку СССР решает положительно ответить на 
приглашение. Не сомневается, что никто открыто не будет 
возражать против постоянного места, даже поляки, которые не 
посмеют идти далее закулисных интриг. Просил держать его 
в курсе этих вопросов, в частности того, как реагировали в 
Лондоне, Риме, Анкаре*. Просил поздравить Вас с большим 
успехом в выявлении позиции Эстонии, Латвии**, высоко 
оцененным во Франции. Лярош в Варшаве получил в связи с 
этим новые инструкции категорически требовать от Бека не­
двусмысленного ответа***. Под конец Бенеш сказал, что до 
него дошел слух о возможности Вашего приезда в Мариенбад, 
он готов респектировать любое Ваше желание н Не намерен 
Вас утруждать. Если считаете возможным, Ваша ближайшая 
встреча состоится только в Женеве, однако Бенеш был бы 
не прочь встретиться с Вами в пределах Чехословакии. Я от­
ветил, что еще не знаю Вашего окончательного решения и что 
у Вас будет мало времени. Бенеш просил необязывающе.

Полпред
Печат. по арх.

299. Письмо Временного Поверенного в Делах СССР в Пер­
сии Заместителю Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Н. Н. Крестинскому

4 августа 1934 г.

Уважаемый Николай Николаевич,
О т о р г о в ы х  п е р е г о в о р а х .  И з телеграммы т. Шос- 

така, посланной Вам и т. Элнаве 230, Вы уже информированы о 
состоянии этого вопроса. Теперь я посылаю Вам все беседы 
Шостака с Бахманом231 и Давером****, которые подробно 
введут Вас в курс дела.

В общем надо констатировать, что персы больше чем до­
вольны исходом московских решений об объеме торговли на 
1313 персидский хозяйственный год (22 июня 1934 г.—22 июня 
1935 г.) и даже не ожидали столь благоприятных результатов. 
Максимум, на что они рассчитывали,— это на утверждение 
Советского правительства объема торговли, обещанного 
т. Элнаве, т. е. на 360 млн. риалов, а тут вдруг нм преподнесли 
цифру в 410 мли. риалов. Это, разумеется, превзошло все цх

*  См, док. X® 334.
** См, док. Хэ 280. 283.

*** См. док. Хе 227.
**** См. док. № 297.
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ожидания, и поэтому они и не скрывают своего удовлетворе­
ния. Благоприятный характер принятых Советским правитель­
ством решений они ставят в заслугу т. Элиаве, о котором все 
онн отзываются исключительно хорошо. Об этом мне сказал 
также и Каземн, когда я информировал его о принятых Со­
ветским правительством решениях по развитию торговых от­
ношений с Персией. Я счел необходимым подчеркнуть Каземи, 
что заслуги т. Элиавы в деле развития и улучшения наших 
торговых отношений с Персией несомненно велики, но что ак­
тивнейшее участие в принятых решениях принадлежит также 
т. Пастухову, и что вообще все эти решения следует рассмат­
ривать как стремление Советского правительства установить 
с персидским правительством искренне дружеские отношения, 
основанные на обоюдно выгодных для обеих сторон началах, 
и что поэтому мы рассчитываем иа такое же благоприятное 
отношение к нашим делам со стороны персидского правитель­
ства. Моя беседа с Каземи происходила 31 июля * утром. 
Я ему тогда передал также и поручение т, Литвинова о том, 
что Советское правительство с удовлетворением приняло сде­
ланное им мне от имени персидского правительства предложе­
ние установить с нами международное сотрудничество для ук­
репления мира **, причем он предупредил меня, что он сразу 
же отправляется к шаху представить вновь назначенного в 
Лондой посланника Ала и воспользуется этим, чтобы доложить 
шаху о моей беседе с ним.

И з приложенных при этом записёй бесед т. Шостака с Бах­
маном н Давером заслуживают внимания два вопроса.

Первый относится к возражениям Бахмана против завоза 
в Персию наших автомашин и второй — к желанию как Бах­
мана, так и Давера концентрировать продажу нам риса и кнш- 
мнша в руках персидского правительства.

Возражения Бахмана против завоза наших автомашин аб­
солютно беспочвенны, н я лично не думаю, чтобы персидское 
правительство стало отстаивать его позицию. Дело в том, что 
на завоз автомашин мы имеем и формальное основание, так 
как декабрьское соглашение 1933 г.232, подписанное Шостаком 
и Бахманом, дает нам право завозить в Персию на общнх со 
всеми основаниях и те товары, которые не предусмотрены в но­
менклатуре, приложенной к нашему основному торговому дого­
вору. Таким образом, если бы даже персидское правительство 
присоединилось к возражениям Бахмана (хотя я этого н не 
допускаю), то и тогда у нас имеются достаточные правовые ос­
нования решительно отвести нх претензию, как нарушающую 
указанное выше соглашение.

* См. док. № 288.
** См, док. № 267, 271.
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Свои возражения против нашего автоэкспорта Бахман 
объяснил т. Шостаку тем, что персидское правительство якобы 
договорилось с американцами о предоставлении им всего авто­
контингента на сумму 50 млн. риалов, взамен чего американцы 
обязались закупить в Персии ковров на всю эту сумму. Бахман 
ссылался на то, что наше требование о выделении и нам части 
автоконтингента может отразиться на сделке с американцами, 
в которой персидское правительство очень заинтересовано, и 
поэтому он просил Шостака отказаться от своей заявки на ав­
томашины. Тов. Шостак совершенно резонно ответил Бах­
ману, что он не только оставляет в силе свою заявку на авто­
машины (наша заявка, включая и авточасти, составляет 
11 млн. риалов), но и решительно настаивает иа ее удовлетво­
рении.

Повторяю, лично я того мнения, что персидское правитель­
ство ие откажет нам в ввозе автомашин, но вот другое наше 
пожелание об освобождении нашего автозавоза, в изъятие из 
общих правил, от покупки дорогих долларов едва ли будет 
удовлетворено персами.

Дело в том, что по существующему здесь положению, им­
портеры автомашин обязаны при получении лицензий иа ввоз 
представить департаменту торговли справку национального 
банка о покупке в последнем на 20% от стоимости завоза авто­
машин долларов по дорогому курсу, т. е. по 28,28 риала за 
каждый доллар, тогда как нормальный курс ам. доллара равен 
15,75 риала. Таким образом, импортер переплачивает персид­
скому правительству образующуюся разницу между фактиче­
ской стоимостью доллара и стоимостью, произвольно установ­
ленной персидским правительством. Это своеобразный замас­
кированный налог на автомашины, достигающий в среднем 
около 15% от их стоимости. Как Вы видите, это солидный на­
лог, но его все платят, и, поскольку в договорном порядке за 
нами ие предусмотрено никаких изъятий, нам едва ли удастся 
добиться согласия персидского правительства иа освобождение 
нашего автозавоза от этого налога, или, как его здесь офи­
циально называют, от покупки дорогих долларов.

Что касается желания персидского правительства концент­
рировать в своих руках продажу нам риса и сухофруктов, то я 
в данном вопросе вполне разделяю мнение т. Шостака, изло­
женное в его телеграмме Вам и т. Элиаве. Оно сводится к на­
шему согласию иа концентрацию рисовых продаж, при условии 
распространения этой концентрации не только иа нас, и к воз­
ражениям против концентрации запродаж сухофруктов.

По словам Давера, персидское правительство стремится к 
концентрации рисовых запродаж с целью улучшить положение 
непосредственного производителя риса, т. е. крестьянина, так 
как прн теперешнем положении вещей его обирает купец, у
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которого остается вся прибыль, и таким образом стимулиро­
вать лучше обработку производителем этой культуры.

Для нас. поскольку мы закупаем почти весь экспортный вы­
ход риса, концентрация его в руках персидского правитель­
ства выгодна потому, что мы сумеем от персидского прави­
тельства скорее, чем от отдельных купцов, добиться лучших 
кондиций в отношении качества продаваемого нам риса. Пер­
сидское правительство иа это пойдет, ибо оно знает, что в по­
купке персидского риса мы не особенно заинтересованы, и по­
этому оно, став монополистом, будет действительно стремиться 
улучшать качество риса.

Но, соглашаясь на концентрацию рисовых запродаж, мы не 
должны соглашаться на увеличение продажной цены риса по 
сравнению с прошлым годом, т. е. больше 9 риалов за пуд. Д е­
ло в том, что Давер убеждал т. Шостака в необходимости по­
высить немного цену на рис, в интересах производителя его с 
тем, что разница между этой повышенной ценой и прошлогод­
ней в 9 риалов будет компенсирована нам путем повышения 
нам цены за продаваемую нами персидскому правительству, в 
порядке монополии, мануфактуру.

Тов. Шостак пока согласия на это не дал, ио из беседы с 
ним я понял, что он склонен согласиться на предложение Да- 
вера. Против этого я возражаю, ибо считаю, что нам нет ника­
кого смысла повышать искусственно цену на нашу мануфакту­
ру и таким образом ослаблять ее конкурентоспособность. То 
обстоятельство, что на текстильные изделия установлена пра­
вительственная монополия и что цеиы на нашу мануфактуру 
мы устанавливаем по соглашению с персидским правитель­
ством, не ослабляет моих возражений, ибо при любых условиях 
нам незачем подвергать риску сбыт на рынке нашей мануфак­
туры путем все-таки искусственного повышения Цен на нее. 
Этот воппос я прошу обсудить и высказать Ваши соображения 
по нему 233.

Против концентрации сухофруктов в руках персидского 
правительства т. Шостак возражает (я с ним в этом согласен) 
потому, что мы занимаем иа сухофруктиом рынке не домини­
рующее положение, и поэтому нам легче и выгоднее будет вы­
ступать иа свободном рынке, так как в этом случае мы сможем 
выбирать нужные нам сорта (например, кишмиш), что при 
условии концентрации будет затруднено (персидское прави­
тельство захочет, чтобы мы покупали в выгодном дли него ас­
сортименте) .

С другой стороны, концентрация такого скоропортящегося 
товара, как сухофрукты, по существу невыгодная для самого 
персидского правительства, может, в случае ее реализации, 
косвенно задеть н наши интересы, так как персидское прави­
тельство, не справившись с этой задачей, будет несомненно
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нажимать на нас, требуя дополнительных закупок нами сухо­
фруктов, что в конечном итоге может явиться поводом для 
обострения отношений.

Сегодня (4 августа) должно состояться заседание совета 
министров совместно с шахом, на котором будут рассмотрены 
наши предложения об объеме торговли и о вытекающих отсю­
да контингентах по ввозу и вывозу. О решении совета минист­
ров я узнаю лишь завтра, т. е. в день отхода почты, поэтому я, 
возможно, с этой почтой не сумею информировать Вас о нем. 
Тогда это будет сделано телеграфно т. Шостаком в Ваш н 
т. Элиавы адрес229.

С товарищеским приветом
Заславский

П ечат. по арх.

300. Нота Полномочного Представителя СССР в Афганистане 
Министру Иностранных Дел Афганистана Файз Мухам- 
мед-хану

6 августа 1934 г. Л® 942
Г осподнн Министр,
В дополнение к сделанному мною Вам ранее словесному 

сообщению имею честь просить Вас передать спортивным ор­
ганизациям Афганистана приглашение Высшего совета физи­
ческой культуры СССР принять участие в спортивной спарта­
киаде, имеющей состояться в Ташкенте в сентябре сего года.

Высший совет физической культуры СССР приглашает в 
качестве участников спартакиады 25 афганских спортсменов, 
которым, как гостям, будет предоставлен бесплатный проезд 
от границы СССР (Термез) до Ташкента и обратно, а также 
помещение и полное содержание на все время пребывания их 
на территории СССР.

Прибыть в Ташкент необходимо не позднее 5 сентября.
На спартакиаде будут представлены всевозможные виды 

спорта, в том числе футбол, теннис, волейбол, хоккей и т. д. 
Я прошу Вас не отказать в любезности подтвердить мне согла­
сие афганских спортивных организаций послать своих пред­
ставителей на спартакиаду в Ташкент, а также сообщить, ка­
кие виды спорта будут ими представлены 234.

Пользуясь случаем, прошу Вас, господин Министр, принять 
мои заверения в совершенном к Вам уиаженни.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Рекст. по арх.
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301. Письмо Генерального консула СССР в Харбине Особому 
агенту Министерства Иностранных Дел в Северной Мань­
чжурии Шн Люй-бэню

6 августа 1934 г.

Господин Особый агент,
Пограничным полицейским отрядом на станции Погранич­

ная были арестованы граждане СССР В. Н. Кислый — 
12 марта и Г. И. Лаушкин — 24 апреля с. г. На многократные 
обращения к властям по этому поводу Консула СССР в По­
граничной г. Стельмах н мои лично никакого ответа о причинах 
задержания этих лиц и о предстоящей им участи власти не 
дали *. В последнее время г. Стельмах было получено сообще­
ние от местных властей о том, что эти лица высланы в СССР. 
Однако затем выяснилось, что ни один из них на советскую 
территорию ие прибывал. Подтверждением странности этого 
сообщения служит его разноречивый характер: три учрежде­
ния, в которые обращался г. Стельмах, указали разные даты 
высылки. Среди них Пограниченское дипломатическое бюро 
сообщило, что вышеуказанные лица были высланы 7 июня. Ме­
жду тем известно, что еще 12 июля заключенные находились в 
Пограничной, так как в этот день от их родственников послед­
ний раз приняли передачу, а за четыре дня перед тем один нз 
заключенных собственноручно сделал подпись на доверенно­
сти, выданной родственникам.

На все это странное стечение обстоятельств, а также на те 
зловещие слухи, которые носятся вокруг исчезновения выше­
указанных двух лиц, которым мне не хотелось бы верить, мною 
было обращено Ваше внимание 26 и 31 июля, и я просил Вас 
лично и через моих сотрудников принять меры к расследова­
нию этого случая. Еще раз прошу Вас, г. Особый агент, собла­
говолить сообщить мне точное местонахождение н участь аре­
стованных граждан СССР Кислого и Лаушкииа**.

В ожидании Вашего ответа, прошу принять уверения в 
моем глубоком к Вам, господин Особый агент, уважении.

М. Славуцкий
Печат. по арх.

* См. док. Л* 351.
** См. док. № 403.
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302. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в США А. А. Трояновскому

9 августа 1934 г.

Меморандум Келли признан неприемлемым *, и Вам пред­
лагается продолжать переговоры на основе данных Вам ра­
нее директив **,

Нет необходимости вручать американцам в письменной 
форме новую схему, так как у них есть краткая, но совершенно 
ясная записка, врученная Литвиновым Буллиту ***.

По поручению инстанции
Крестинский

Л е ч а т, по срх.

303. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Великобритании с Постоянным Заместителем Министра 
Иностранных Дел Великобритании Ванснттартом

9 августа 1934 г.

Я зашел к Ванситтарту для того, чтобы попрощаться перед 
отъездом в отпуск. Он использовал мой визит для весьма серь­
езного политического разговора, сущность которого сводится к 
следующему:

1. Начал Ванситтарт с замечания, что время сейчас чрез­
вычайно серьезное и что за два месяца моего отсутствия нз 
Англии может, пожалуй, произойти ряд крупных событий. Вот, 
например, Австрия. Трудно предсказывать будущее, но личное 
убеждение Ванситтарт а сводится к тому, что Гитлер отнюдь 
не оставил своих попыток овладеть Австрией, Назначение Па- 
пена посланником в Вену вовсе не жест, знаменующий измене­
ние политики. Это лишь удобный способ отделаться от Папена, 
На днях с мюнхенской радиостанции опять атаковали Авст­
рию. Он, Ванситтарт, читал радиоречи Фрауенфельда (лидер 
австрийских национал-социалистов, бежавший в Германию), 
они поразили его, помимо всего прочего, своим крайним неве­
жеством и сумбурностью. Видимо, Фрауенфельд страдает пол­
ным отсутствием интеллигентности. Гитлер очень любит гово­
рить о своем миролюбии, пусть он не думает, что кто-либо ему 
поверит на слово. Нужны дела. Слова без соответственных дел 
в современной дипломатии не имеют никакого значения. Авст­
рия — пробный камень. Если Гнтлер действительно хочет мира,

* Сы. док_ Ха 296.
** См. док_ X® 238.

*** См. док, Лй 103.
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пусть он это прежде всего покажет на примере Австрии, Пусть 
он оставит ее в покое. До снх пор Гитлер в вопросах мира 
всегда действовал по тому рецепту, который известен еще из 
английской сказки «Алиса в стране чудес». В этой сказке ма­
ленькая Алиса жалуется: «Варенье всегда обещают завтра, ни­
когда не дают варенье сегодня». Вот и Гитлер поступает также. 
Он всегда обещает мир завтра, а не дает его сегодня.

2. Затем Ванситтарт перешел к демаршу, который 3 авгу­
ста (во время моего пребывания в Шотландии, куда я ездил по 
приглашению шотландских кооператоров) был сделан Кага­
ном * в связи с приглашением французского правительства ис­
пользовать предстоящую в сентябре сессию Лиги наций для 
нашего вступления в Лигу. Он сообщил мне, что обсуждал дан­
ный вопрос с Саймоном и может меня заверить, что британ­
ское правительство, со своей стороны, охотно поддержит фран­
цузское правительство (а также другие правительства) во всех 
шагах, могущих облегчить вступление СССР в Лигу нацнн. 
В частности, британское правительство поддержит француз­
скую инициативу посылки СССР приглашения от имени Лигн 
наций на предмет вступления в Лигу, оно также целиком под­
держит предоставление СССР постоянного места в Совете 
Лиги наций, Я поблагодарил Ванснттарта за это сообщение и 
затем спросил: думает ли он, что на пути к вступлению СССР 
в Лигу могут встретиться еще какие-либо затруднения? Ван­
ситтарт ответил, что, по его мнению, серьезных затруднений 
встретиться не должно. Если Англия, Франция и Италия будут 
действовать единодушно (а он на это рассчитывает), то кто же 
может тогда ставить препятствия к вступлению СССР в Лигу? 
Я назвал Швейцарию. Ванситтарт несколько презрительно 
махнул рукой и заметил, что это несерьезно. Я тогда упомянул 
Польшу. Ванситтарт реагировал на это более активно. Он при­
знал, что Польша, не возражая открыто против вступления 
СССР в Лигу, может захотеть продать свое согласие поддер­
жать наше вступление за предоставление ей постоянного места 
в Совете. Однако Ванситтарт не думает, чтобы н польская оп­
позиция могла иметь особо серьезные последствия при нали­
чии единодушия среди великих держав, Ванситтарт при этом 
высказал мысль, что в интересах более гладкого проведения 
всей операции было бы желательно заранее подготовить 
Польшу к сентябрьской сессии. Конкретно он считал бы полез­
ным, чтобы мы немедленно довели до сведения французского 
правительства о британском согласии на посылку нам пригла­
шения вступить в Лигу, Далее он считал бы полезным, чтобы 
французское правительство оказало на Польшу надлежащее 
давление до открытия сессии Лнгн наций. Такое давление удоб­

* Советник полпредства СССР в Великобритании; см. док. № 287.
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нее всего произвести именно французскому правительству. 
Французскому правительству удобнее всего также воздейство­
вать на Швейцарию (если это окажется необходимым). Он, 
Ванснттарт, думает, что французскому правительству удастся 
добиться положительных результатов. В крайнем же случае, 
но тут Ванснттарт стал уже очень осторожен и уклончив в 
своих формулировках, Францию в данной акции могла бы под­
держать Великобритания. В общем у меня создалось впечат­
ление, что Ванснттарт смотрит довольно оптимистически на 
возможность гладкого вступления СССР в Лигу наций. Может 
быть, конечно, он считал нужным показать несколько больше 
оптимизма, чем его имеется у него в действительности.

3. От обсуждения вопросов, связанных с вступлением СССР 
в Лигу наций, Ванснттарт перешел к вопросам более общего 
порядка. «Итак,— заметил он,— я надеюсь, что очень скоро мы 
с вами окажемся членами одного н того же клуба». Говоря о 
клубе, Ванснттарт явно намекал на Лигу наций. «Я это при­
ветствую,— продолжал Ванснттарт,— н считаю, что в столь 
серьезные времена, как наши, на первое место должны быть 
выдвинуты вопросы «высокой политики». Интересам «высокой 
политики» должны быть подчинены все прочие интересы: ин­
тересы внутренней политики, интересы тех или иных политиче­
ских убеждений. Именно исходя из интересов «высокой поли­
тики», я считаю сближение между Англией и СССР чрезвы­
чайно важным фактором мира. Я не вижу в настоящее время 
нн одной крупной международной проблемы, которая могла 
бы нас серьезно разделять. Самый ход событий (Ванснттарт 
вставил здесь французское выражение «Ьа шагсЬе без ё\тёпе- 
теп!з») и логика вещей толкают наши страны все ближе друг 
к другу как в Европе, так и на Дальнем Востоке. У нас име­
ется полное совпадение взглядов на вопрос о том, откуда миру 
в настоящее время может угрожать война (мы об этом уже с 
Вами говорили раньше), отсюда совершенно ясно, что у нас 
должно быть много совпадений и в вопросе о том, каким обра­
зом можно противодействовать военной опасности. Я очень 
удовлетворен развитием англо-советских отношений за послед­
ние несколько месяцев. Мы имели с Вами ряд серьезных и от­
кровенных бесед (в особенности я имею в виду нашу первую 
беседу в начале июля *), которые в очень сильной степени спо­
собствовали уясненню позиций друг друга н росту взаимопони­
мания. Это еще не все. Мы можем идти значительно дальше. 
Но, во всяком случае, известный кусок на пути к улучшению 
англо-советских отношений пройден. Доказательством нашей 
искренности в данном отношении является то, что мы поддер­
жали вас в вопросе о Восточном Локарно н что сейчас мы го­

* См. док. № 232.
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товы вас поддержать в вопросе о вступлении в Лигу наций. 
Это уже не слова, а дела, которые, я надеюсь, вы оцените 
надлежащим образом».

4. Я ответил, что мы, со своей стороны, приветствуем гот 
сдвиг в английской политике, который наблюдается в послед­
ние месяцы, и что, например, парламентские дебаты 13 июля * 
произвели в СССР очень сильное и весьма благоприятное впе­
чатление. Я совершенно точно знаю, что Советское правитель­
ство очень хотело бы установления с Англией возможно более 
дружественных отношений. Это важно с точки зрения интере­
сов обеих стран, это не менее важно с точки зрения интересов 
всеобщего мира, над укреплением которого мы в настоящее 
время так усиленно работаем. Ванситтарт встретил мои заве­
рения с большим удовлетворением и затем прибавил: «Во 
время отпуска Вы, вероятно, увидите г. Литвинова. Я бы очень 
просил Вас передать ему, как важно в интересах укрепления 
англо-советской дружбы избегать всяких моментов, которые 
могли бы вносить раздражающий элемент в наши отношения. 
Он хорошо знает Англию, знаком с здешними условиями и мо­
жет легче, чем кто-либо другой, представить себе последствия 
таких конфликтов, как, например, дело «Метро-Внккерс» 
или спор из-за «Лена-Голдфилдс» **. Эти конфликты сами по 
себе, может быть, и не так уж серьезны, но они опасны тем, что 
будят в массах населення страсти, которые было бы лучше не 
будить, а сверх того они дают благоприятный материал для 
агитации разного рода экстремистских, нередко авантюристи­
ческих элементов. Равным образом, очень важно было бы, 
чтобы пресса в обеих странах вела себя корректно и не делала 
бы другую страну мишенью своих постоянных нападок. Во­
обще противоречило бы естественному ходу вещей, если бы 
теперь, когда Англия и СССР становятся членами одного и 
того же «клуба», мы стали бы обвинять друг друга в передерги­
вании карт или держать друг против друга руку с пистолетом 
под столом. Обеим сторонам теперь следовало бы избегать 
всего того, что могло бы создавать впечатление в остальном 
мире, будто бы отношения между Англией и СССР плохие. 
Наоборот, в интересах «высокой политики» нам важно подчер­
кивать не то, что нас разделяет, а то, что нас объединяет». Я от­
ветил, что факт улучшения англо-советских отношений есте­
ственно н неизбежно должен привести к оздоровлению общей 
атмосферы между обеими странами и, в частности, отразиться 
и иа поведении печати. Насколько я мог заметить, наша совет­
ская печать за последнее время (в особенности после заседа­
ния парламента 13 июля) ведет себя так, что едва ли может

* См. док, № 245, 246.
** См. соответственно, т. XVI, док. № 103, 36.
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дать повод для каких-либо жалоб с английской стороны. Из 
этого Ванситтарт может видеть, что наше общественное мне­
ние очень живо реагировало на сдвиг, происшедший в англий­
ской политике. Ванситтарт подтвердил, что действительно той 
нашей печати в отношении Англин за последнее время сильно 
изменился к лучшему, он, однако, опасается в дальнейшем ре­
цидивов прошлого. Я ответил, что наше общественное мнение, 
приветствуя сдвиг в английской политике, еще не вполне уве­
рено в том, что этот сдвиг представляет собой явление дли­
тельного и прочного порядка. Если, как я надеюсь, недоверие 
советского общественного мнения будет рассеяно жизненными 
фактами, отпадет вопрос о рецидивах. Наоборот, если уж го­
ворить откровенно, я имею некоторые основания быть недоволь­
ным тем, что делается в последнее время в английской печати. 
Я обратил при этом внимание Ванситтарта на кампанию о «го­
лоде», которую начали в последнее время «Таймс» и «Дейли 
экспресс». Ванситтарт ответил, что он видел статьи, о которых 
и говорю, но просит меня не придавать нм слишком большого 
значения. Он рассказал мне при этом, как на днях к нему при­
ходил германский посол Гэш с протестом против карикатуры 
Лоу в «Ивнннг стандард» в день 1 августа (карикатуру я ви­
дел, она очень остра и бьет Гитлеру не в бровь, а в глаз). Гэш 
просил Ванситтарта воздействовать на газету, Ванситтарт ис­
полнил просьбу Гэша, но результат получился только тот, что 
бивербруковская пресса, которая, как мне известно, вообще 
относится враждебно к правительству, использовала протест 
Гэша для того, чтобы еще раз обругать Гитлера на своих стра­
ницах. Я заметил, что мое замечание ие следует понимать как 
формальный протест, но что я просто обращаю внимание Ваи- 
ситтарта на враждебные и нелепые выступления некоторых 
консервативных органов, которые могут вызвать естественную 
реакцию также со стороны советской печати. Было бы жела­
тельно темн или иными способами удерживать английскую пе­
чать от антисоветских кампании и выступлений. Ванситтарт с 
этим согласился.

5. Затем я спросил Ванситтарта, что ему известно о Вос­
точном пакте. Ванситтарт ответил, что никаких официальных 
заявлений или сообщений со стороны Польши и Германии ему 
сделано не было. Его общее впечатление сводится к тому, что в 
самое последнее время Польша стала относиться к идее пакта 
чуточку менее враждебно, чем раньше. Германия же, ссылаясь 
иа свои внутренние дела, в частности на смерть президента, 
хранит в вопросе о пакте полное молчание. Лично ои, Ваисйт- 
тарт, думает, что нам н французам не следовало бы слишком 
затягивать переговоры о пакте. На днях ои дал указания бри­
танским послам в Москве и Варшаве сделать демарши в этом 
духе. Ваиситтарту кажется, что и Германия, н Польша имели
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уже совершенно достаточно времени для того, чтобы со всех 
сторон рассмотреть и обсудить проблему Восточного пакта, и 
сейчас онн должны дать тот или иной определенный ответ. Он 
прибавил: «Гитлер теперь окончательно стал верховной
властью в Германии.— «Пег аКе Негг т  ОгаЬ» *,— пусть же 
он скажет свое слово». И затем Ванситтарт заметил: «Как Вам, 
вероятно, известно, правящие круги н пресса нашей страны в 
течение ряда последних лет были настроены гораздо более в 
пользу Германии, чем в пользу Франции. По адресу Франции 
временами здесь можно было слышать даже весьма острые 
слова. Я всегда считал такое германофильство неправильным. 
Теперь многие в нашей стране поняли это».

6. В заключение я спросил Ванситтарта, не может ли он 
мне дать какой-либо ответ по вопросу о допущении советского 
представителя в Дунайскую комиссию (мой демарш об этом 
был сделан 26 июля **). Я объяснил прн этом Ваиснттарту, что 
мы не имели возможности до сих пор сделать соответственный 
демарш перед румынским правительством, ввиду отсутствия 
нашего посланника в Бухаресте. Но теперь посланники с обеих 
сторон уже назначены, в ближайшее время они займут свои 
места, и мы не замедлим, конечно, поставить интересующий нас 
вопрос также и перед румынским правительством. Ванситтарт 
извинился за то, что до снх пор еще ие успел окончательно про­
работать поднятого мной вопроса, ио обещал сделать это в 
ближайшее время.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
Я. Майский

П е ч а т . по арх.

304. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах Польши в СССР Со- 
кольницкому

10 августа 1934 г.

Господин Поверенный в Делах,
Подтверждая получение Вашей ноты 3 августа сего года, 

имею честь уведомить Вас, что по полученным мною в настоя­
щее время от компетентных органов Союза ССР сообщениям 
на Международный конгресс по борьбе с туберкулезом, созы­
ваемый в г. Варшаве в сентябре 1934 г., делегируются профес­
сора В. С. Хольцыаи, В. А. Любарский, В. Л. ЭЙнис — РСФСР 
и профессор И. И. Файншмидт — УССР 235.

* — «старый господин в могиле» (нем . ) — имеется в виду президент 
Гинденбург.

** См. док. № 272.
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Прошу Вас, господин Поверенный в Делах, принять выра­
жение моего высокого уважения.

Литвинов
Пен ст. по арх.

В упоминаемой ноге от 3 августа 1934 г. на имя М. М. Литвинова, в 
частности, говорилось:

«В связи с предстоящим IX Международным конгрессом по борьбе с 
туберкулезом, который состоится в Варшаве с 4 по 7 сентября с. г., имею 
честь в соответствии с инструкцией моего Правительства просить Вас, 
г. Народный Комиссар, чтобы Правительство Союза ССР послало своих 
официальных представителей на названный конгресс».

305. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Японии в СССР

/ /  августа 1934 г.

Ссылаясь на ноту Японского Посольства от 28 июля с. г. 
за № 160, Народный Комиссариат по Иностранным Делам 
имеет честь сообщить следующее:

Идя навстречу просьбе Японского Посольства, Народный 
Комиссариат снесся с подлежащими хозяйственными органи­
зациями, которые ныне его уведомили, что, учитывая состояние 
переговоров, связанных с выпуском второго займа АКО 1?д, эти 
организации согласны принять от японских рыбопромышлен­
ников взносы за второе полугодие 1934 г., равные тем суммам, 
которые эти промышленники уплатили бы, приобретая облига­
ции АКО по курсу 321'2 сены. Хозяйственные организации дела­
ют при этом оговорку, что в случае, если в результате пере­
говоров о курсе облигаций АКО "произойдет изменение указан­
ного курса, японские рыбопромышленники будут обязаны про­
извести окончательный расчет по вновь установленному курсу.

В соответствии с вышеизложенным Дальрыба урегулирует 
этот вопрос в приведенном выше смысле в самое ближайшее 
время.

Печаг. по арх.

В упоминаемой ноте посольства Японии в СССР от 28 июля 1934 г. 
№ 160 говорилось:

«Яг. онское Посольство в Москве, согласно инструкции от своего Пра­
вительства, имеет честь сообщить Народному Комиссариату по Иностран­
ным Делам о следующем. Поскольку вопрос о курсе служит предметом 
переговоров обеих стран, Посольство считает правильным вносить аренд­
ные платежи за 2-е полугодие 1934 г. и за дальнейшее время по действу­
ющему курсу без всяких условий, однако оно, в зависимости от мнения 
Советской стороны, не имеет возражения против внесения таковых по дей­
ствующему курсу с той оговоркой, что в случае, если в результате нынеш­
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них переговоров произойдет изменение действующего курса, вопрос будет 
урегулирован по пересмотренному курсу.

Ввиду вышеизложенного. Японское Посольство просит Народный Ко­
миссариат принять соответствующие меры к тому, чтобы Советское Пра­
вительство, идя навстречу японскому предложению, дало немедленно не­
обходимую инструкцию местным подлежащим властям для урегулировав 
ния этого вопросам

306, Письмо Временного Поверенного в Делах СССР в Пер­
сии Товарищу Министра Иностранных Дел Персии Со- 
хеили

/ /  августа 1934 г.

Дорогой друг,
В дополнение к устной информации сообщаю Вам, что в 

ознаменование 1000-летнего юбилея Фирдоуси б Советском 
Союзе намечается провести следующие мероприятия:

1. В первой половине сентября будут проведены научные 
сессия и торжественные вечера, специально посвященные Фир­
доуси, в Тифлисе, Баку, Эривани и Ташкенте.

2. К этому моменту на местах будут выпущены юбилейные 
издания, посвященные Фирдоуси. Кроме того, к этому же вре­
мени должны выйти ленинградские издания, посвященные со­
стоявшейся в конце мая научной юбилейной сессии в Ленин­
граде.

3. На 20 сентября намечено юбилейное заседание в Москве 
с художественной программой, которое состоится в Большом 
академическом государственном театре. На этом заседании бу­
дут выступать отдельные члены Советского Правительства и 
академики.

4. Ряд докладов о Фирдоуси будет прочитан в Институте 
литературы и языка, в Коммунистической академии, в Инсти­
туте восточных языков им. Нариманова и т. д.

5. Примерно в середине сентября в Москве, в Музее восточ­
ных культ)-р, будет открыта выставка персидского искусства 
со специальным разделом, посвященным Фирдоуси.

6. Намечается к изданию специальный номер журнала 
«Строим», посвященный юбилею Фирдоуси и советско-персид­
скому культурному сближению.

Этот краткий перечень мероприятий, которые будут прове­
дены в Советском Союзе по случаю юбнлея Фирдоуси, свиде­
тельствует о том большом внимании и значении, которое при­
дается Советским Правительством и советской общественно­
стью юбилею Фирдоуси. Это, в свою очередь, является залогом 
дальнейшего развития советско-персидского культурного сбли­
жения *.

*  См. также стр. 620—62{.
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Я пользуюсь случаем, чтобы выразить Вам, дорогой друг, 
чувства глубокой искренности.

Заславский
П ечат. по арх.

307. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Китае 
Д. В. Богомолова в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел СССР

15 августа 1934 г.

Вчера говорил с Чаи Кай-ши, присутствовал Кунг. Я изло­
жил нашу точку зрения согласно вашей инструкции *. Чан 
Кай-ши сказал, что он приветствует мое заявление о желатель­
ности укрепления китайской власти в Синьцзяне. Синьцзян яв­
ляется единственной китайской провинцией, которая граничит 
с СССР, и ои будет приветствовать сотрудничество между 
СССР и Китаем. Он надеется, что сотрудничество в Синьцзяне 
подготовит в дальнейшем почву для более тесного сотрудни­
чества. Что касается займа «Совсиньторга» провинциальному 
правительству, то он ие возражает при условии, что заем будет 
употреблен исключительно на цели экономической реконструк­
ции, и хотел бы знать детали договора. Я ответил, что детали 
мне неизвестны и я предполагаю, что Шэнь сам сообщил их 
китайскому правительству, меня интересует лишь принципи­
альное отношение китайского правительства. Тогда Чан Кай- 
ши так формулировал свою точку зрения: он ие возражает 
против займа при условии, если ои будет использован только 
на цели экономической реконструкции и под контролем цен­
трального правительства, и добавил, что было бы лучше, если 
бы заем был предоставлен центральному правительству непо­
средственно. Его лично в особенности интересует установление 
путей сообщения между Синьцзяном и другими провинциями. 
Я ответил, что передам его точку зрения моему правительству.

После разговора на обеде у Кунга последний сказал мне, 
что китайское правительство не особенно доверяет Шэну, так 
как он воспитывался в Японии и до сего времени имеет связь 
с японцами. Кунг уверял меня, что Чан Кай-ши был болен всю 
последнюю неделю и поэтому свидание затягивалось, хотя по 
газетным сведениям он успел слетать в Фуцзянь для руковод­
ства операциями против красных, которые подошли к самому 
Фучжоу. Судя по разговору Мэиии ** с Шэнем ***, отношение 
министерства иностранных дел к сотрудничеству с нами в Сниь^

* См. док № 253.
** А. Р. Мэнни — первый секретарь полпредства СССР в Китае.

*** Шэнь Цзкн-тин— начальник азиатского департамента МИД 
Китая.
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цзяне, как и следовало ожидать, отрицательное и нужно счи­
таться с тем, что министерство иностранных дел будет по воз­
можности саботировать всякое мероприятие, даже если иа 
него будет согласен Чаи Кай-ши. Срочно сообщите в Шанхай 
для моей информации подробности о займе 236, так как мне, по- 
видимому, не избежать разговора с министерством иностран­
ных дел.

В Кули не сейчас собрались лидеры япоиофильской группи­
ровки. По сведениям из разных источников, Чаи Кай-ши под их 
давлением идет на дальнейшие уступки японцам в области их 
экономической экспансии на севере и возвращения Хуан Фу с 
широкими полномочиями, что является возможным.

Сегодня выезжаю в Шанхай.
Полпред

Печат. по арх.

308. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель­
ного Комитета СССР Королю Афганистана Мухаммеду 
Захир-шаху

16 йвгуста 1934 г.

Прошу Ваше Величество принять искренние поздравления 
по случаю XVI годовщины независимости дружественного Аф­
ганистана и наилучшие пожелания дальнейшего процветания и 
благополучия вашей страны.

Калинин
П ечат. по арх.

В ответ Мухаммед Захир-шах направил на нмя М. И. Калинина сле­
дующую телеграмму от 23 августа 1934 г.:

«Глубоко тронут любезным поздравлением, присланным мне Вашим 
Превосходительством по случаю годовщины национального праздника Аф­
ганистана.

Считаю своим долгом послать самые искренние пожелания счастья 
лично Вашему Превосходительству и пожелания благосостояния вашей 
стране».

309. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
А. А. Трояновского в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

17 августа 1934 г.

Аросеву *. Срочно сообщите, когда высылаете выставку со­
ветского искусства для Филадельфии, получение которой было 
обещано на 1 сентября, и материалы для каталога и печати.

* Председатель БОКС.
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Последние необходимы уже сейчас. Сообщите, верно ли сооб­
щение «Советского искусства» о приезде вместе с выставкой 
Дейнекн и Бескина 237.

Полпред
Печат. по арх.

310. Сообщение ТАСС о ходе переговоров в Токио о продаже 
КВЖД

18 августа 1934 г.

Ввиду отъезда из Токио маньчжурской делегации по пере­
говорам о КВЖ Д и опубликования правительством хМаньчжоу- 
Го декларации 238, в которой оно пытается возложить на СССР 
ответственность за фактический перерыв переговоров, ТАСС 
обратился к компетентным органам за разъяснением и может 
сообщить следующее о положении переговоров в Токио о про­
даже КВЖД.

2 мая 1933 г. Советское правительство, исходя из своего 
стремления устранить в корне источники возможных конфлик­
тов с Японией, сообщило японскому правительству о готовно­
сти Советского Союза продать КВЖ Д Японии или Маньчжоу- 
Го. Соответствующее заявление было сделано народным ко­
миссаром т. Литвиновым японскому послу в Москве г. Ота*.

26 июня прошлого года в Токио открылась советско-маньч­
журская конференция для обсуждения вопроса о продаже 
КВЖ Д**.

Советская делегация заявила при этом, что при оценке 
КВЖД она исходит из тех фактических затрат, которые были 
произведены при постройке дороги, и из ее реальной стоимости 
в настоящее время. Советская делегация назвала выкупную 
сумму в 250 млн. зол. руб. (т. е. по курсу дня около 625 млн. 
японских иен), которая была документально обоснована ин­
вентарными оценками и бухгалтерскими записями самой до­
роги ***,

В ответ иа это маньчжурская делегация предложила явно 
несерьезную цену в 50 млн. иен, т. е. по курсу того же дня при­
близительно 20 млн. зол. руб. ****

В процессе переговоров советская делегация, стремясь бы­
стро разрешить вопрос о продаже КВЖД, еще 4 августа про­
шлого года согласилась уменьшить сумму выкупа до 200 млн. 
зол. руб.

* См. т. XVI, док. Л*5 141.
** См. т. XVI, прхм. 136.

*** См. т. XVI, док. № 215.
**** См. т. XVI, док. № 215.
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После этого произошел полугодовой перерыв в переговорах, 
вызванный известными провокационными арестами 6 руково­
дящих работников на КВЖ Д 24 сентября прошлого года и 
связанными с этим событиями *.

По возобновлении переговоров Советское правительство, 
верное своей политике мира, с целью добиться быстрого заклю­
чения соглашения пошло на крупнейшую уступку, заявив 
26 февраля с. г. через полпреда СССР в Токио т. Юренева 
о своей готовности продать дорогу за 200 млн. иен, что по курсу 
того дня составляло приблизительно 67 72 млн. зол^ руб. Со­
ветское правительство, кроме того, заявило, что половину этой 
суммы оно согласно принять японскими товарами.

Этот решительный шаг Советского правительства навстречу 
Японии и Маньчжоу-Го не встретил должного отношения с их 
стороны. Маньчжурская делегация лишь спустя два месяца, 
26 апреля, сделала свое новое предложение купить дорогу за 
100 млн. иен, включая, однако, в эту сумму выходные пособия 
увольняемым после продажи дороги служащим и рабочим, 
оцениваемые приблизительно в 30 млн. иен.

В ответ на высказанное министром иностранных дел Япо­
нии г. Хирота 18 мая с. г. т. Юреневу пожелание, чтобы совет­
ская сторона пошла навстречу и сделала новую уступку, 
т. Юренев 25 мая заявил г. Хирота, что Советское правитель­
ство, желая облегчить ему задачу посредничества, готово сде­
лать скидку в 10 млн. с названной им цены в 200 млн. йен.

23 июня г. Хирота, в порядке посредничества, предложил 
т. Юреневу продать КВЖД за 100 млн, иен с возложением на 
Маньчжоу-Го оплаты выходных пособий увольняемым служа­
щим и рабочим КВЖД.

28 июня т. Юренев заявил г. Хирота, по поручению Совет­
ского правительства, что оно, с целью доведения переговоров 
до быстрого и успешного конца, готово сделать еще одну 
уступку и продать дорогу за 170 млн. иен.

23 июля г. Хирота предложил т. Юреневу 120 млн. иен за 
КВ Ж Д с оплатой выходных пособий за счет Маньчжоу-Го.

30 июля т. Юренев заявил г. Хирота, что Советское прави­
тельство готово, в знак доброй волн и в целях облегчения 
г. Хирота и Маньчжоу-Го принятия окончательного решения, 
сделать еще одну скидку и предлагает закончить переговоры 
иа цене в 160 млн. иен. Что касается других условий, то Совет­
ское правительство готово пойти навстречу Японии и Маньч­
жоу-Го и принять товарами не половину, а 2Д выкупной цены. 
Советское правительство вправе было ожидать, что это его 
предложение найдет должную благоприятную оценку- и приве­
дет к успешному завершению переговоров о КВЖД.

* См. т. XVI, док. № 305.
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Тем не менее г. Хирота отклонил и это предложение Совет­
ского правительства, придав своему ответу как бы ультиматив­
ный характер.

Последующая беседа т. Юренева с г. Хирота 10 августа не 
внесла никаких изменений.

После этого 13 августа председатель маньчжурской делега­
ции г. Охаси посетил т. Юренева и сообщил ему, что он и вся 
маньчжурская делегация уезжает из Токио в Маньчжурию. 
Тем самым японо-маньчжурская сторона фактически прервала 
переговоры.

Сразу же после отклонения г. Хирота последнего предложе­
ния Советского правительства об условиях продажи КВЖ Д в 
японской и маньчжурской печати развернулась антисоветская 
кампания 2аз, грубо извращающая действительный ход перего­
воров с явной целью оказать давление на позицию СССР в пе­
реговорах о продаже КВЖД.

Достаточно сопоставить уступки, сделанные обеими сторо­
нами на переговорах, чтобы оценить по достоинству распро­
страняемые нз японских источников сообщения о кризисе пе­
реговоров из-за мнимой неуступчивости СССР. В то время, как 
СССР в ходе переговоров снизил свое требование с 250 млн. 
зол. руб., т. е. с 625 млн. иен (по курсу дня первого советского 
предложения), представляющих реальную стоимость дороги, 
до 160 млн. иен, что по нынешнему курсу составляет около 
56 млн. зол. руб., японо-маньчжурская сторона повысила свое 
предложение с 50 мли. йен до 120 млн. ней, т. е. всего на 70 млн. 
иен. Незначительность уступки японо-маньчжурской стороны 
становится ясной, если учесть, что маньчжурская сторона на­
чала переговоры с 50 млн. иен, представлявших заведомо не­
серьезную цену за огромную дорогу в 1700 протяжением, с 
богатыми и многообразными службами, сооружениями и пред­
приятиями, дающими еще и сегодня, несмотря на весь искусст­
венно созданный для К В Ж Д  тяжелый режим, весьма значи­
тельные доходы.

Из изложенного со всей очевидностью явствует, что в ходе 
переговоров СССР проявил максимум доброй волн н уступчи­
вости и пошел иа большие жертвы с целью содействовать обес­
печению мнра на Дальнем Востоке. Тем не менее японо-маньч­
журская сторона отвергла в почти ультимативной форме н 
последнее чрезвычайно далеко идущее ей навстречу пред­
ложение Советского правительства, а маньчжурская деле­
гация сочла даже возможным демонстративно уехать из 
Токно.

Японская и маньчжурская пресса продолжает исключи­
тельную по своей бесцеремонности антисоветску ю кампанию с 
целью повлиять на позицию СССР при продаже КВЖД. Япо- 
но-майьчжурские же власти в Маньчжурии сочли возможным

564



подобно тому, как это имело место осенью прошлого года *, 
прибегнуть к массовым арестам сотрудников КВЖ Д ** и дру­
гим испытанным в Маньчжурии мерам провокации.

Таким образом, не может быть двух мнений по вопросу о 
том, кто проявляет неуступчивость и агрессивность и кто отве­
чает за перерыв переговоров о продаже К В Ж Д 240.

Печат. по газ. «И звестия»
192 (5440). 18 а в гус та  1934 г.

311. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в США А. А. Трояновскому

21 августа 1934 г.

Отдельной телеграммой пересылаю Вам текст меморан­
дума, который Вы должны вручить госдепартаменту***. Из 
этого меморандума Вы увидите, что мы приняли Ваше предло­
жение241 относительно форм кредитов и будем требовать от 
американцев в виде долгосрочного финансового кредита лишь 
100 млн. долл., а остальные 100 млн. готовы взять в виде то­
варного кредита со сроком не ниже 5 лет.

Мы не согласны платить никакого процента по старому 
долгу, а на получаемый нами кредит вместе с надбавкой будем 
платить не более 7% ****. Не можем мы, наконец, связывать 
себя обещанием закупать в Америке скот и другие сельскохо­
зяйственные продукты. Считайтесь с тем, что наши уступки яв­
ляются крайними, и в своих переговорах точно придерживай­
тесь содержания меморандума.

По поручению инстанции
Печат. по арх. К .р в С Т и Н С К 1 1 й

312. Письмо и. о. Генерального консула СССР в Харбине 
Особому агенту Министерства Иностранных Дел в Се­
верной Маньчжурии Ши Люн-бэию

21 августа 1934 г.
Господин Особый агент,
Несмотря на неоднократные обращения к Вам и протесты 

Генерального консульства против беспрерывных арестов и на­
силий над советскими гражданами со стороны различных 
маньчжурских полицейских властей *****, за последние не­

* См. т. XVI, док. N° 305.
** См. док. Лй 301. 312, 317.

*** См. док. N° 316.
**** См. док. N° 269, 293.

***** См док. N° 301.
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сколько диен вновь последовал ряд арестов советских граждан 
на восточной линии КВЖД и в Харбине. Список 38 арестован­
ных советских граждан при сем прилагается242. Полицейские 
власти, производившие указанные аресты, не только не сочли 
необходимым поставить в известность Консульства СССР о 
причинах этих арестов, но даже не сообщили о факте таковых. 
Аресты производятся без предъявления надлежащих докумен­
тов и сопровождаются обысками в служебных кабинетах и 
квартирах арестуемых без объяснения причин таковых.

Наряду с этим продолжаются и насилия над арестованны­
ми, некоторые из коих подвергаются избиениям со стороны чи­
нов полиции.

Продолжаются также незаконные высылки советских гра­
ждан из пределов Маньчжурии на советскую территорию без 
предупреждения об этом Генерального консульства.

Заявляя решительный протест против всех этих действий 
маньчжурских полицейских властен, я настаиваю на принятии 
Вами, г. Особый агент, эффективных мер к скорейшему осво­
бождению уже арестованных советских граждан и созданию 
для них иа период заключения необходимых гуманных условий 
(регулярные передачи, свидания с родными, прогулки и т. п.). 
Я также ожидаю от Вас скорого сообщения о причинах ареста 
указанных в прилагаемом при сем списке 38 советских граж ­
дан*.

Вместе с тем считаю необходимым сообщить Вам, что обо 
всех указанных выше незаконных действиях маньчжурских 
властей по отношению к гражданам СССР мною доведено до 
сведения Правительства СССР и я оставляю за собой право в 
дальнейшем вернуться к этому вопросу **.

В ожидании Вашего ответа прошу принять уверения в 
моем глубоком к Вам, господин Особый агент, уважении.

Я. Райвид
П ечаг, по  арх .

313. Нота Полномочного Представителя СССР в Японии Ми­
нистру Иностранных Дел Японии Хирота

22 августа 1934 г.

Г-н министр,
13— 14 августа на восточной линии КВЖ Д арестовано 

19 советских граждан, служащих КВЖД, главным образом ру-, 
ководящих ее работников, а именно: начальник 3-го участка 
службы тяги, начальники 9-го и 11:го участков службы пути,

* См. док. №  351, 425.
** См. док. №  317.
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начальник 3-го участка службы телеграфа, начальники круп­
нейших станций: Имяньбо, Хайлин, Пограничная, Мадаоши, 
ряд телеграфистов и другие. 16 августа арестовано еще 3 чело­
века, в том числе находившиеся на станции Имяньбо началь­
ник грузового отдела службы эксплуатации К В Ж Д и началь­
ник станции Тайпинлин.

Эти аресты фактически лишили восточную линию КВЖ Д 
ее руководящего состава и чрезвычайно затруднили дальней­
шую деятельность линии, которая, вопреки всем затруднениям, 
чинимым местными властями, й несмотря на отсутствие над­
лежащей охраны, продолжает функционировать только бла­
годаря героическим усилиям служащих дороги, и в первую 
очередь советских граждан.

Чтобы оправдать эти незаконные и беспричинные аресты 
советских служащих, измышляются нелепые обвинения в том, 
что они якобы организовали нападение на японские военные 
миссии, нападения хунхузов на поезда, устраивали крушения 
поездов, производили грабежи и убийства, уводили в плен слу­
жащих дороги и членов их семейств и т. д.

Эти до очевидности беспочвенные обвинения официально 
поддерживаются японским военным министерством и предста­
вителем министерства иностранных дел.

Не ограничиваясь арестами работников КВЖД и нелепыми 
обвинениями по их адресу, японо-маньчжурские власти выдви­
гают те же обвинения против официальных учреждений и 
представителей Советского Союза в Маньчжурии, а именно 
против советского консульства и самого консула на ст. Погра­
ничная, а также против командования ОКДВА.

Советское Правительство рассматривает все эти действия, 
совпавшие с фактическим срывом японо-маньчжурской сторо­
ной токийских переговоров о продаже КВ Ж Д*, как внесение 
дезорганизации в работу дороги и как грубое нарушение дого­
ворных прав СССР на КВЖД.

Советское Правительство особо указывает на то, что япон­
ское военное министерство в официальном коммюнике от 17 ав­
густа243 позволило себе неслыханное утверждение, что «при­
казы о производстве крушений и нападений издаются ОКДВА», 
которой японским военным министерством приписывается ру­
ководство бандитскими отрядами на КВ Ж Д через какой-то, в 
действительности не существующий, орган советских служа­
щих КВЖД.

Эти свои утверждения военное министерство сопровождает 
заявлениями агрессивного характера по адресу СССР.

Японское Правительство не может не понимать, что подоб­
ные, участившиеся за последнее время, выступления японского

* См. док. 310.
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военного министерства, наряду с указанными выше действиями 
в Л\аньчжурни, свидетельствуют об обострении агрессивных 
намерении некоторых официальных японских кругов.

Советское Правительство, считая ответственными за ука­
занные действия наравне с маньчжурскими властями н Япон­
ское Правительство, поручило мне. г. Министр, заявить Вам 
свой протест. Правительство СССР рассчитывает, что Япон­
ское Правительство сделает все соответствующие выводы.

Я пользуюсь этим случаем, чтобы выразить Вам, Ваше Пре­
восходительство, уверения в моем высоком уважении.

Юренев
Печат. из арх. О публ. в газ. * Известия*
№ 193 (5446), 24 августа  1934 г.

В  о т в е т н о й  н о т е  Х и р о т а  о т  4  с е н т я б р я  1 9 3 4  г . ,  в  ч а с т н о с т и ,  г о в о р и л о с ь :
« И м е ю  ч е с т ь  п о д т в е р д и т ь  п о л у ч е н и е  н о т ы  В а ш е г о  П р е в о с х о д и т е л ь с т в а ,  

д а т и р о в а н н о й  2 2  а в г у с т а ,  о т н о с и т е л ь н о  а р е с т о в  н е к о т о р ы х  с л у ж а щ и х  с е в е -  
р о -м а н ь ч ж у р е к о й  ж .  д .,  и м е в ш и х  м е с т о  1 3 ,  1 4 ,  а  т а к ж е  16  а в г у с т а  н а  В о ­
с т о ч н о й  л и н и и  э т о й  д о р о г и » .

Д а л е е  в н о т е  с л е д о в а л и  г о л о с л о в н ы е  о б в и н е н и я  п р о т и в  с о в е т с к и х  
г р а ж д а н ,  р а б о т а в ш и х  н а  К В Ж Д ,  н  о п р а в д а н и я  р е п р е с с и в н ы х  м е р  п р о т и в  
н и х  с о  с т о р о н ы  я п о н о - м а н ь ч ж у р с к и х  в л а с т е й .  В  о т в е т  н а  п р о т е с т ,  с о д е р ­
ж а в ш и й с я  в  с о в е т с к о й  н о т е  н о  п о в о д у  н е з а к о н н ы х  а р е с т о в  с о в е т с к и х  г р а ж ­
д а н  н а  К В Ж Д ,  в я п о н с к о й  н о т е  з а я в л я л о с ь ,  ч т о  э т и  « а р е с т ы  п р о и з в е д е н ы  
М а н ь ч ж о у - Г о  п р о с т о  д л я  о с у щ е с т в л е н и я  с в о е й  ю р и с д и к ц и и  в  с в я з и  с  з а ­
г о в о р а м и ,  и м е ю щ и м и  с в о е й  ц е л ь ю  п у с к а т ь  п о д  о т к о с  в о е н н ы е  п о е з д а » .  
У т в е р ж д а л о с ь  т а к ж е ,  ч т о  а р е с т ы  с о в е т с к и х  г р а ж д а н  н е  и м е л и  н и ч е г о  о б ­
щ е г о  с  « п р е к р а щ е н и е м  п е р е г о в о р о в  о  п р о д а ж е  К В Ж Д »  и  я в л я л и с ь  л и ш ь  
с а м о о б о р о н о й  я л о н о  м щ н ь ч ж у р с к н х  в л а с т е й .  В  н о т е  г о в о р и л о с ь ,  ч т о  « я п о н ­
с к о е  в о е н н о е  м и н и с т е р с т в о  н и к о г д а  н е  п у б л и к о в а л о  о ф и ц и а л ь н ы х  з а я в л е ­
н и й  о т н о с и т е л ь н о  у к а з а н н ы х  з а г о в о р о в » ;  п р и  э т о м  п о д ч е р к и в а л о с ь ,  ч т о  
« я п о н с к о е  п р а в и т е л ь с т в о  н е  д о л ж н о  н и к о и м  о б р а з о м  с ч и т а т ь с я  о т в е т с т ­
в е н н ы м  з а  к а к и е  б ы  т о  н и  б ы л о  н о в о с т и  н  с о о б щ е н и я ,  к о т о р ы е  п о я в л я ю т с я  
в  я п о н с к о й  п е ч а т и » .  В  к о н ц е  к о т ы  с о д е р ж а л и с ь  и д р у г и е  б е з д о к а з а т е л ь н ы е  
о б в и н е н и я  в  а д р е с  с о в е т с к и х  г р а ж д а н ,  р а б о т а в ш и х  н а  К В Ж Д .  У т в е р ж д а ­
л о с ь ,  н а п р и м е р .  ч т о  « п о ч т и  в с е  н е д а в н о  а р е с т о в а н н ы е  с л у ж а щ и е  н а  В о с т о ч ­
н о й  л и н и и  п р и н а д л е ж а л и  к  н е к и м  н е л е г а л ь н ы м  о б щ е с т в а м »  и  ч т о  « н е к о т о ­
р ы е  с л у ж а щ и е  д о р о г и  д а в а л и  д и р е к т и в ы  б а н д и т а м  о  р а з р у ш е н и и  д о р о г и  и  
с н а б ж а л и  и х  в з р ы в ч а т ы м и  в е щ е с т в а м и »  * .

314. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Япо­
нии К. К. Юреиева в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

22 августа 1934 г.

Сегодня меня посетил Того. Он сообщил, что министерство 
поручило Ота заявить протест по поводу нарушений нами со­
глашения о неопубликованнн данных, относящихся к перегово­

* См. также док. Ха 352.
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рам о дороге244. Я ответил, что считаю протест ошибочным и 
необоснованным. После этого напомнил ему о многочисленной 
стройной системе случаев злоупотреблений японской стороной 
нашей лояльностью н о моих заявлениях по этому поводу Хи­
рота. Затем Того заявил, что аресты на Восточной линии и 
перерыв переговоров отнюдь не связаны друг с другом и что 
тут налицо простое «совпадение». Я отклонил эту установку и 
сообщил Того об отправленной мною министру ноте *. Того 
заявил, что аресты вполне обоснованы, и многозначительно 
подчеркнул, что у них имеются данные, подтверждающие ви­
новность арестованных. На это я ответил нашей установленной 
аргументацией. После этого Того перешел несомненно к основ­
ной цели визита — к вопросу о переговорах по вопросу КВЖД. 
Он выразил сожаление по поводу «происшедшего» и высказал 
твердое убеждение в повелительной необходимости догово­
риться как можно скорее. Я ответил, что мы сделали, и это 
признается всемн( весьма много для продвижения переговоров 
н что если последние фактически сорваны, так в этом повинна 
только японская сторона, к тому же осложнившая свою тяже­
лую ошибку' арестами на КВЖД. Того доказывал, что пере­
говоры не были сорваны и что отъезд весьма беспокойного и 
импульсивного Охаси, главы маньчжурской делегации в То­
кио, не имеет никакого значения и даже может оказаться по­
лезным. Он также сказал, что дальнейшая затяжка перегово­
ров может привести к усилению известных кругов, к новому 
обострению советско-японских отношений и даже к «опасно­
сти». В ответ на это я указал, что сейчас об ускорении пере­
говоров должны думать те, кто их так беззаботно и безоснова­
тельно сорвал, что касается «опасности», то мы готовы ко всем 
эвентуалоностям. После этого Того сказал, что последнее сни­
жение цены на 10 мла. иен было явно недостаточным, о чем он 
в свое время говорил Ранвнду что нам следовало бы сде­
лать Хирота большую уступку. Не согласившись с этим, я от­
ветил, что 10 млн. большая сумма и что наша постановка во­
проса о цене не закрывала Хирота пути к дальнейшим деловым 
разговорам. Того сказал, что Хирота «не вполне свободен» в 
своих действиях, что на него давят некоторые — подразумева­
лись военные — круги н что, как бы там нн было, необходимо 
срочно сдвинуть переговоры с месга. На последние слова Того 
я реагировал нарочито сдержанно, указав лишь на созданную 
японской стороной тяжелую обстановку и сильно повредившие 
советско-японским отношениям аресты на КВЖД. Помявшись, 
Того сказал, что, стремясь к благополучному и скорому завер­
шению переговоров, он хочет знать, как бы мы отнеслись к 
предложению за дорогу 130 млн. иен без выходного пособия.

* См. док. № 313.
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Пока что это только его посредническое предложение. Однако 
он думает, что Хирота согласится с ним и сможет убедить 
Маньчжоу-Го принять новую цену. Я ответил Того, что назван­
ная им цена является низкой, но что я ценю проявленный им 
интерес и инициативу в вопросе о переговорах. Того просил 
передать его предложение в Москву. Я не отказался, но и не 
дал определенного ответа. Прощаясь, Того выражал надежду 
на то, что о нашем отношении к его проекту он узнает в бли­
жайшем будущем *.

Полпред
Печат. п о арх .

315. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в США 
А. А. Трояновского в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

23 августа 1934 г.

Сегодня я видел Мура и Келли и изложил им идею пред­
лагаемого компромисса**. Мур сказал, что он должен доло­
жить президенту и хотел бы иметь нашу позицию, изложенную 
письменно. Я обещал дать меморандум завтра***, Келли вы­
разил сомнение в возможность 20-летнего кредита. Я напом­
нил о джентльменском соглашении****, сказал, что не сомне­
ваюсь, что это компромиссное предложение должно их полно­
стью удовлетворить и даст возможность также не потерять наш 
большой заказ. Подробное обсуждение отложили на завтра.

Я выразил ранее в письме сочувствие по поводу смерти 
Рейни*****. Сегодня сделал это на словах от имени Совет­
ского правительства.

Полпред
П еъа7. п о  арх .

316. Меморандум Полномочного Представителя СССР в США 
А. А. Трояновского Государственному Секретарю США 
Хэллу

24 августа 1934 г.

Советская сторона убеждена в правильности понимания 
ею парафированного Президентом Рузвельтом и Наркоминдел 
Литвиновым 15 ноября 1933 г. джентльменского соглашения 
и готова доказать полную правоту своего толкования.

* С м .  д о к . №  3 2 5 .
* *  С м ,  д о к .  3 1 3 .

* * *  С м .  д о к .  Л *  3 1 6 .
* * * *  С м .  т .  X V I ,  д о к . Л ?  3 6 1 .

* * * * *  Д 11д е р д е м о к р а т и ч е с к о й  п а р т и и  в  п а л а т е  п р е д с т а в и т е л е й  к о н ­
г р е с с а  С Ш А .
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Однако, стремясь к дружелюбному урегулированию с Аме­
риканским Правительством спорных вопросов, советская сто­
рона соглашается сделать еще один крупный шаг навстречу 
пожеланиям американской стороны*.

Советская сторона согласна половину всего кредита, т. е. 
100 млн. долл., получить в виде товарных кредитов на специ­
ально установленных условиях я лишь 100 млн. долл.— в 
форме финансового кредита сроком на 20 лет.

Это означает, что в Экспортно-импортном банке Совет­
скому Правительству открывается счет на 100 млн. долл. с по­
гашением этого кредита через 20 лет. Суммы с этого счета со­
ветская сторона будет снимать для уплаты за закупаемые ею 
в США товары.

Вторые 100 млн. долл. кредита предоставляются Советскому 
Правительству через тот же Экспортно-импортный байк в фор­
ме товарных кредитов, используемых на основе специально 
договоренных условий.

При этом Советское Правительство изъявляет свое согла­
сие на то, чтобы из этой части кредита банк финансировал за ­
купки советской стороны лишь в 75% покупной цены при ус­
ловии, что остальные 25% финансируются продавцом. Совет­
ское Правительство выражает свое согласие также иа то, 
чтобы по отношению к различным видам товаров, закупаемых 
за счет этих вторых 100 млн., были установлены различные 
сроки кредита, минимальная продолжительность которых во 
всяком случае не ниже 5 лет устанавливается заранее в основ­
ном соглашении между Государственным Департаментом и 
Посольством СССР.

Вторые 100 мли. кредита предоставляются Советскому 
Правительству в форме возобновляемого в течение 20 лет по 
мере частичного погашения кредита.

Как по первым, так и по вторым 100 млн. долл. советская 
сторона уплачивает процент в общей сложности в размере 
7% годовых.

С момента заключения сторонами соглашения иа основах 
этого меморандума все претензии Правительства и граждан 
США к Правительству и гражданам СССР, вытекающие из 
дореволюционных долгов и обязательств, и все аналогичные 
претензии советской стороны к Правительству и гражданам 
США будут считаться взаимно погашенными, как это преду­
смотрено джентльменским соглашением от 15 ноября 1933 г .246

Пена?, по арх,

*  Ск. док. № 269, 293.
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317. Письмо и. о. Генерального консула СССР в Харбине Осо­
бому агенту Министерства Иностранных Дел в Северной 
Маньчжурии Ши Люй-бэню

24 августа 1934 г.

Господин Особый агент,
В многочисленных беседах с Вамн Генеральный консул 

г, Славункий неоднократно как лично от своего нменн, так н 
специально по поручению Советского Правительства обращал 
внимание на состояние охраны восточной линнн КВЖД и про­
сил Вас принять меры к обеспечению охраны этой лннин 247.

Я позволю себе напомнить Вам заявление г. Славуцкого, 
сделанное по поручению Советского Правительства еще 15 де­
кабря прошлого года, в котором он указывал, что «деятель­
ность КВЖД в последнее время протекает под знаком непре­
рывных нарушений правил эксплуатации, постоянных нападе­
ний на поезда, разрушений пути, убийств агентов дорогн н 
насилий над ннмн, захватов имущества дороги и порчи его. 
К сожалению, маньчжурские власти не только не принимали 
и не принимают достаточных мер к содействию КВЖ Д н дол­
жной защите ее, но прямо участвовали и участвуют в нанесе- 
ннн ущерба как интересам КВЖД, так и правам СССР на 
КВЖД» *.

К сожалению, параллельно с ростом числа нападений на 
восточную линию КВЖД, положение с охраной восточной ли­
нии не только не улучшилось, но принимало постепенно даже 
катастрофический характер, Дошло до того, что штаб охран­
ных войск официально письмом от 19 мая с. г. счел возможным 
сообщить о снятии охраны товарных поездов на восточной 
линии 248.

В связн с создавшимся положением и этим новым меро­
приятием штаба охранных войск г. Славуцкий сделал пред­
ставление Вашему заместителю г. Снмамуре, настаивая на 
принятии срочных шагов перед высшими маньчжурскими вла­
стями. Я вынужден, однако, констатировать, что нн обраще­
ния г. Славуцкого, нн неоднократные н почти ежедневные об­
ращения заместителя товарища председателя Правления 
г. Бандуры, а затем вернувшегося из Токио товарища предсе­
дателя г. Кузнецова к председателю Правления представителю 
Маньчжурского правительства в Правленнн К В Ж Д г. Ли Шао- 
гэну не привели ни к каким результатам.

Я не могу при этом не напомнить Вам об известных Вам 
мероприятиях, предпринятых таможенными н иными властями 
на восточной линии-49, в частности на ст. Пограничная, на­
правленных к затруднению грузового и даже пассажирского

* См. т. XVI, док. №  430.
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движения по этому, имеющему столь важное международное 
значение участку, поддержание которого, как и движения по 
всем остальным линиям дороги, являлось н является предме­
том неустанных забот советских представителей на КВЖ Д и 
советских граждан — служащих дороги.

Именно поэтому представляются совершенно чудовищными 
те обвинения, которые в последнее время с такой легкостью 
стали возводиться на советских служащих дороги, на которых 
я считал бы даже ненужным останавливаться, если бы эти не­
лепые обвинения не былн официально поддержаны маньчжур­
скими властями. Под предлогом этих обвинении железнодо­
рожная полиция, начиная с 13 августа, как я уже сообщил 
Вам своим письмом от 21 августа*, произвела на восточной 
лннин и в Харбине многочисленные аресты советских граж­
д а н — служащих дороги, и подвергает некоторых нз ннх избие­
ниям н т. п.

Чтобы оправдать как эти беспричинные аресты, так н пред­
полагаемые, судя по поступившим сведениям, дальнейшие мас­
совые этого же характера аресты руководящего состава вос­
точной линин дороги, влекущие за собой дальнейшую дезор­
ганизацию этого участка дороги, измышляются нелепые и 
чудовищные обвинения в том, что совграждане, служащие до­
роги, якобы организовывали нападения хунхузов на поезда, 
устраивали крушения поездов, производили грабежи и убий­
ства и уводили в плен служащих дороги и членов нх семейств, 
т. е. по существу предпринимали эти насильственные дейст­
вия против самих себя и своих семейств.

Более того, эти нелепые обвинения распространяются ме­
стными властями — и непосредственно и через местную пе­
чать— даже на официальные учреждения н официальных 
представителей Советского Союза в Маньчжурии, а нменно 
против Советского Консульства и самого консула на ст. По­
граничная, а также против командования ОКДВА.

Я не могу не отметить, что все этн действия, совпадающие 
как раз с фактическим срывом японо-маньчжурской стороной 
токийских переговоров о продаже КВЖ Д**, рассматриваются 
Советским правительством как внесение дезорганизации в ра­
боту дороги и как грубое нарушение договорных прав СССР 
иа КВЖД и отражают не раз уже отмечавшееся г. Славуцким 
в беседах с Вами устремление агрессивных элементов серь­
езно омрачить н даже нарушить существующие между нами 
отношения.

Я уполномочен заявить протест против указанных действий 
местных властей и хочу вернть, что Вами, г. Особый агент,

* См. док. № 312.
** См. док. № 310.
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будут предприняты шаги к освобождению беспричинно аре­
стованных советских граждан — служащих дороги и восста­
новлению нормального положения на дороге*, вытекающего 
из существующих договоров о КВЖД.

В ожидании Вашего скорого ответа** прошу принять уве­
рения в моем глубоком к Вам, г. Особый агент, уважении.

Н. Райвид
П ечат. по арх.

318, Письмо Вице-Председателя Правления КВЖД Предсе­
дателю Правления КВЖД Лн Шао-гэну

24 августа 1934 г.

Настоящим я считаю необходимым еще раз самым серьез­
ным образом поставить перед Вами вопрос об охране дороги. 
В последнее время состояние охраны КВЖ Д стало невозмож­
ным, на что мною неоднократно обращалось внимание предсе­
дателя Правления, а Правление обращалось по этому воп­
росу в штаб охранных войск. Однако ни мои неоднократные 
обращения к председателю, ни наши с ним совместные письма 
в штаб охранных войск, ни специальное постановление Прав­
ления, текст которого привожу полностью в приложении 
Лг I 250, ие привели ни к какому результату. Все ходатайства, 
с коими дорога обращалась к властям, оставались без от­
вета. Единственное, чего добились, это введения охраны, со­
провождающей пассажирские поезда, но практическая польза 
от этого невелика. При отсутствии охраны пути, создавшемся 
в результате невозможности вестн обход пути путевыми сто­
рожами, поезда идут наудачу, и злоумышленники, путем пред­
варительной порчи пути, легко добиваются остановки поездов, 
грабят и уводят в плен как поездную прислугу, так нередко и 
пассажиров.

Главной своей функции — недопущения бандитов в полосу 
отчуждения КВЖ Д и обеспечения безопасности жизни рабо­
чих и служащих, несущих охрану и могущих своевременно 
предупредить неисправности пути и тем не допустить круше­
ний,— охранные войска не выполняют. Посему одно только 
сопровождение пассажирских поездов военными командами ие 
достигает дели. Если таково положение с пассажирскими поез­
дами, то еще хуже положение с товарными поездами, лишен­
ными даже сопровождающей охраны. Маньчжурской части 
Правления все вышеизложенное хорошо известно, однако до 
сих пор ничего ие делалось и ие делается для выполнения ох­

* См. док. № 425.
** См- док. Ль 351.
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раной ее основных функций, хотя я неоднократно возбуждал 
вопрос об охране и хотя мы ие раз совместно с Вами, господни 
председатель, подписывали соответственные обращения для 
передачи надлежащим м астям .

Не касаясь более раннего периода, сошлюсь иа ряд моих 
писем, писем т. Бандура и упомянутое постановление Правле­
ния. С момента моего приезда из Токио я вновь неоднократно 
добивался от председателя Правления дороги обсуждения иа 
заседании Правления вопроса о состоянии охраны, находив­
шейся, согласно донесению управляющего, в угрожающем со­
стоянии. По-видимому, мои настойчивые обращения, а равно 
сообщения управления о событиях иа восточной линии побу­
дили наконец штаб охранных войск обратиться в Правление 
с ходатайством о сформировании трех специальных поездов 
для курсирования по восточной линии с целью охраны. Д о­
рога немедленно предоставила штабу необходимые средства 
для борьбы с хунхузами. Одиако из донесений управляющего 
видно, что штаб охранных войск, несмотря иа ежедневные си­
стематические крушения товарных и пассажирских поездов, 
ие использует этих средств. Так, в сообщении управляющего 
от 15 августа Правлению говорится: «Особо отмечено, что из 
трех поездов, предоставленных охранным войскам на станции 
Имяньбо, Хаиьдаохэцзы и Сочиицзы, ии одни поезд ии разу 
не сопровождал товарные поезда по особо опасным участкам 
н перегонам н при крушении поезда № 84 иа 1193-м км даже 
не выезжал иа место крушения и обстрела поезда». Такое от­
ношение штаба охранных войск к делу борьбы с хунхузами н 
разрушению ими восточной линии КВЖ Д свидетельствует с 
полной ясностью, что дело ие в несостоятельности штаба н ие 
в неспособности охранных войск к борьбе с хунхузами. Иллю­
страцией отношения штаба охранных войск к вопросу об ох­
ране дороги является письмо самого штаба охранных войск иа 
нмя канцелярии председателя дороги (см. приложение Л» 2) 248 
и письмо Правления, настаивающего иа принятии мер по ох­
ране товарных поездов (приложение Л® 3) 251. В этом письме 
штаб отказывается от охраны товарных поездов под предлогом 
необходимости использования вооруженных сил иа борьбу с 
хунхузскими шайками. Практически же охранные войска ие 
только ие охраняют товарные поезда, ио и ие ведут серьезной 
борьбы с хунхузами, как это видно из вышеизложенного. Объ­
ективно это только способствует усилению разрушительной 
деятельности хунхузов.

Некоторые маньчжурские власти пытаются взвалить вину 
за происшествия иа дороге иа служащих и рабочих дороги — 
совграждаи, обвиняя их во вредительстве и подвергая необос­
нованным репрессиям. Я с негодованием отвергаю подобные 
нелепые обвинения иа советских служащих и рабочих дороги,
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поистнне героически выполняющих свои обязанности, несмотря 
иа то что их работа сопряжена с опасностью для жизни.

Вам, как председателю Пранления дороги, знающему, в 
каких невероятно трудных услониях, связанных с риском для 
жизни, приходится работать служащим и рабочим, должна 
быть лучше, чем кому бы то ни было, известна вся нелепость 
этих диких обвинений. Я вправе ожидать, что Вы, как пред­
седатель Правления дороги, предпримете наконец необходи­
мые шаги перед высшими маньчжурскими властями, во-пер­
вых, с целью прекращения подобных бессмысленных и вред­
ных обвинений и репрессий в отношении служащих — 
советских граждан и, во-вторых, для действительного выпол­
нения штабом охранных войск возложенных на него обязанно­
стей по охране дороги, чем будут прекращены разрушение 
дороги и дезорганизация ее работы.

Я выражаю надежду, господин председатель, что Вы уве­
домите меня вскоре о предпринятых Вами шагах *.

Кузнецов
Печат. по газ. * Известия*
№ 200 (-54-28) .  26 августа  1934 г.

319. Письмо Временного Поверенного в Делах СССР в Пер­
сии Министру Иностранных Дел Персии Каземн

26 августа 1934 г., М  0318

Господнн Министр,
В дополнение к устному соболезнованию, выраженному от 

имени моего Правительства по повод\ стихийного бедстния, 
недавно постигшего г. Тавриз, настоящим я позволю себе об­
ратиться к Вам с просьбой не отказать в любезности передать 
соответствующим организациям прилагаемый при сем чек на 
сумму в 7500 риалов, составленную из пожертвований совет­
ских организаций в пользу пострадавших от наводнения вТав- 
ризе.

Указанная сумма состоит из взносов Чрезнычайного Пол­
номочного Посольства СССР в Персии— 1500 риалов, Торго­
вого Представительства СССР в Персии — 3000 риалов, Об­
щества «Персазнефть»— 1000 риалов, Главный конторы Бюро- 
перса — 1000 риалов, Акционерного общества «Персхлопок» — 
1000 риалов.

Пользуясь случаем, прошу Вас, господин Министр, при­
нять уверения в глубоком к Вам уважении.

Заславский
П ечат. по арх.

* См. также док. № 392,
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Б  о т в е т н о м  п и с ь м е  т о в а р и щ а  м и н и с т р а  и н о с т р а н н ы х  д е л  П е р с и и  С о *  
х е й л и  о т  1 7  с е н т я б р я  1 9 3 4  г . г о в о р и л а с ь :

« В с л е д  з а  п о л у ч е н и е м  п о ч т е н н о г о  п и с ь м а  С о в е т с к о г о  П о в е р е н н о г о  в  
Д е л а х  г .  З а с л а в с к о г о  о т  2 6  а в г у с т а  1 9 3 4  г. Л Ь 0 3 1 8 ,  к  к о т о р о м у  б ы л  п р и л о ­
ж е н  ч е к  н а  с у м м у  7 5 0 0  р и а л о в ,  п о ж е р т в о в а н н ы х  с о в е т с к и м и  у ч р е ж д е н и я м и  
в  п о л ь з у  п о с т р а д а в ш и х  о т  н а в о д н е н и я  в  Т а в р и з е ,  в  О б щ е с т в о  К р а с н о г о  
Л ь в а  и  С о л н ц а  б ы л о  п о с л а н о  п и с ь м о  с  п р и л о ж е н и е м  о з н а ч е н н о г о  ч е к а .  
П р е п р о в о ж д а я  п р и  с е м  р а с п и с к у  в  е г о  п о л у ч е н и и ,  я  п р о ш у  В а с  п е р е д а т ь  
с о в е т с к и м  у ч р е ж д е н и я м  б л а г о д а р н о с т ь  и  п р и з н а т е л ь н о с т ь  Ц е н т р а л ь н о г о  
К о м и т е т а  О б щ е с т в а  К р а с н о г о  Л ь в а  и  С о л н ц а  з а  п р о я в л е н н о е  и м и  с о д е й ­
с т в и е  и  с о ч у в с т в и е  в  о т н о ш е н и и  п о с т р а д а в ш и х  о т  н а в о д н е н и я  в  Т а в р и з е » .

320, Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

27 августа 1934 г.

Уважаемый Максим Максимович,
Во время только что закончившихся праздников Незави­

симости я имел возможность поговорить с министром иност­
ранных дел Файз Мухаммед-ханом и с премьер-министром 
[Мухаммед] Хашим-ханом по вопросу о вступлении Афгани­
стана в Лигу наций. Как тот, так и другой сказали мне в об­
щем следующее:

Афганское правительство положительно относится к вступ­
лению в Лигу наций и имеет соответствующее принципиальное 
решение. Оно считает, что вступление в Лигу нации укрепит 
международное положение Афганистана и сделает более труд­
ным дня англичан проведение политики изоляции Афгани­
стана, что являлось и является постоянным стремлением ан­
глийской дипломатии.

Относительно вступления в Лигу наций афганское прави­
тельство имело некоторые разговоры в Анкаре, причем этн 
разговоры, по словам моих собеседников, происходили в плос­
кости возможного содействия турецкого правительства на тот 
случай, если бы вопрос о вступлении вошел бы в стадию прак­
тического осуществления. Со стороны турецкого правитель­
ства предположение афганского правительства о вступлении 
в Лигу наций встречает благоприятное отношение*.

Между прочим, я еще несколько раньше пробовал погово­
рить на эту тему со здешним турецким послом Мемдух Шев- 
кет-беем. Он заявил мне, что у него лично никаких разговоров 
с афганцами по вопросу о вступлении Афганистана в Лип,' на­
ций не было. Если и были разговоры в Дикаре, то он о них 
совершенно не осведомлен.

* См. док. Лг 213.
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Что касается времени, когда афганское правительство счи­
тало бы наиболее подходящим поставить вопрос о вступлении 
в Лигу, то Файз Мухаммед-хан заявил, что вопрос этот все 
еще остается открытым. Афганское правительство не прочь 
сделать это и в ближайшем времени (сентябрь) при подходя­
щем случае, каким может явиться сессия Лиги наций. Однако 
при этом Файз Мухаммед-хан снова повторил то, что он гово­
рил мне уже раньше: что афганское правительство прежде 
окончательного решения желало бы знать решение Советского 
правительства о вступлении в Лигу наций СССР. На это 
я ответил, что Советское правительство имеет соответст­
вующие предложения, но о принятии им каких-либо решений 
по этому вопросу мне до настоящего момента ничего не изве­
стно.

Файз Мухаммед-хан просил в дальнейшем информировать 
его о тех решениях, которые будут приняты, и вообще о пози­
ции Советского правительства в отношении Лиги наций*.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Печат. по арх.

321. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Послом Франции в СССР Альфа- 
иом

29 августа 1934 г.

1. Альфан пришел с первым визитом после своего возвра­
щения из Франции, где он провел отпуск. После обмена обыч­
ными любезностями Альфан сообщает, что он смог констати­
ровать во время своего пребывания в Париже, что ответный 
визнт нашей воздушной эскадрильи на визит Пьера Кота про­
шел очень удачно**. Эррно в Париже не было, и поэтому он 
повидал Пьетри ***, Леже и Баржетона. Все они весьма удо­
влетворены развитием франко-советских отношений, подчер­
кивают неизменную лояльность советской стороны в тех пере­
говорах, которые имели место за последнее время****. Аль­
фа к надеется, что и вопрос о Лиге наций получит благополуч­
ное завершение. Позиция основных держав, которые были зон­
дированы Францией, положительна. Что касается Польши, то, 
как известно, ее позиция еще не окончательно выяснена, но

* С м .  д о к . Л ?  2 8 7 ,  3 3 1 .
* *  С м ,  с о о т в е т с т в е н н о  д о к , Л °  2 2 9  и т .  X V I ,  п р и м . 2 1 8 .

* * *  И .  о . м и н и с т р а  и н о с т р а н н ы х  д е л  Ф р а н ц и и .
* * * *  С м .  д о к  2 7 0 ,  2 9 0 .
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Альфан думает, что в отношении Польши все будет обстоять 
благополучно. Придется преодолеть известное сопротивление 
Швейцарии и Голландии. Однако это имеет уже второстепен­
ное значение.

Коснувшись вопроса о возвращении Барту из отпуска, 
Альфан указывает, что Барту должен вернуться в ближайшие 
дни, после чего он поедет в Женеву. На вопрос Альфан а, пред­
полагает ли т. Литвинов быть в Женеве, я ответил, что это 
зависит от того, будет ли иметь место заседание Бюро конфе­
ренции по разоружению.

2. Альфан отмечает, что общеполитическая обстановка за 
последнее время является чрезвычайно сложной. Я подтвер­
дил это, специально упомянув о положении на Дальнем Вос­
токе. В связи с вопросом Альфана о том, действительно ли по­
ложение на Дальнем Востоке является угрожающим, я отве­
тил, что я не утверждаю, что мы находимся накануне войны, но 
что, во всяком случае, положение является чрезвычайно серь­
езным н японцы ведут себя очень агрессивно. Это подтвержда­
ется как арестами советских служащих КВЖД, которые под­
вергаются при допросах пыткам, каких не знает даже нынеш­
няя Германия, так и заявлениями японской печати и офици­
альных лиц по отношению к СССР, носящими весьма вызы­
вающий характер *.

3. Альфан с удовлетворением констатирует, что вопрос об 
установлении прямой телефонной связи Париж — Москва на­
конец разрешен благополучно. Он заключает об этом из полу­
ченного им приглашения на торжественное открытие этого пря­
мого сообщения. В связи с этим он хотел бы знать, что за цере­
мония будет иметь место. Я подтвердил, что действительно 
31-го будет иметь место у т. Рыкова открытие прямого теле­
фонного сообщения Париж — Москва. Тов. Рыков будет гово­
рить по телефону с министром почт и телеграфов Франции, 
я вызову к телефону т. Гиршфельда, который является в на­
стоящее время поверенным в делах. Может быть, и г. Альфан 
хотел бы вызвать к телефону кого-либо. Альфан с радостью 
согласился и отметил, что он мог бы вызвать к телефону Барту 
или в том случае, если бы Барту еще не было в Париже, кого- 
либо другого из МИД. Условились, что т. Вейнберг сообщит 
об этом наркому связи, а Альфан со своей стороны даст те­
леграмму в П ариж 252.

Крестинский
Печат. по арх.

* См. док. 310, 312, 313.
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322. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Послом Великобритании в СССР 
Чил стоном

31 августа 1934 г.

1. Чил стон пришел сообщить мне, что английское прави­
тельство, стремясь обеспечить благоприятное разрешение воп­
роса о предоставлении СССР постоянного места в Совете 
Лиги наций *, решило, подобно французскому и итальянскому, 
сделать представление по этому вопросу правительствам всех 
государств, которые представлены в настоящее время в Совете 
Лиги иапнй, в том числе правительствам Польши, Швейцарии 
и Голландии.

Я спросил Чилстона, имеет ли он уже сведения о резуль­
тате этих представлений.

Чнлстои ответил, что представления, по его сведениям, бу­
дут сделаны только сегодня, и поэтому о результатах их он 
еще ничего не знает.

2. Затем он спросил меня, есть ли что-либо нового в воп­
росе о заключении Восточноевропейского пакта, получили ли 
мы какие-либо ответы Германии и Польши **.

Я ответил, что мы никаких ответов не получали.
Чил стон сказал, что английское правительство также ни­

каких сообщений от Польши и Гермавин по этому вопросу не 
имело.

3. После этого Чилстон задал несколько вопросов, а имен­
но, как проходит лечение Литвинова, когда я собираюсь в от­
пуск. Сообщил, что он сам должен уехать в отпуск на 6 недель 
14 или 15 сентября, и ушел.

Я. Крест инский
Печат. по арх.

323. Телеграмма Торгового Представителя СССР во Фран­
ции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

2 сентября 1934 г.

Привожу выдержки из экспозе Титулеску во время беседы 
31 августа.

1) Титулеску заявил, что установление более чем дружест­
венных отношений Румынии с СССР является вопросом жиз­
ненной важности для Румынии, кроме того, что это — вопрос 
его личной чести. 2) Титулеску сообщил, что на секретном

* См. док. Хй 287.
** См. док. Хй 327, 338, 346.
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заседании парламентской комиссии по иностранным делам 
только одни бессарабские депутаты выступали в защиту вос­
становления сношений*. 3) Титулеску обрушился, не подби­
рая выражений, на польскую политику за последнее время в 
общем, и в особенности на польскую политику по отношению 
к Румынии. 4) Очень долго останавливался на Восточном 
пакте, доказывая, что участие Румынии в пакте было бы оди­
наково выгодно для обеих стран. Ои, однако, оговорился, что 
своим заявлением отнюдь не желает вносить новые осложне­
ния в решение этого вопроса, и без того, как он выразился, 
достаточно осложненного поведением Польши и Германии. 
5) Оставаясь при своем мнении об участии Румынии в пакте, 
он иа нем не настаивает, для того чтобы, как он выразился, не 
вставлять лишних палок в колеса. Необходимо, одиако, приду­
мать какую-нибудь тройственную комбинацию с участием Ру­
мынии и СССР либо с Польшей, либо с Францией**. Этот 
акт необходим для морального удовлетворения румынского об­
щественного мнения, признания в целях устранения как воз­
можности возникновения новых экивоков, так и ныне сущест­
вующих.

Островский
Печат. по арх.

324. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше Я. X. Давтяна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

3 сентября 1934 г.

Мексиканский поверенный в делах посетил сегодня Ни­
колаева ***, просил передать мне следующее: 1) Мексика бу­
дет голосовать за принятие СССР в Лигу наций и предоставле­
ние ему постоянного места ****, 2) Мексика окажет влияние и 
на другие американские республики в этом духе.

Что касается дипломатических отношений, то поверенный 
в делах высказал мнение, что вопрос этот встанет вполне прак­
тически в начале января при новом правительстве *****.

Полпред
Печат. по арх.

* См. док. № 193.
** См. также док. № 270.

*** Первый секретарь полпредства СССР в Польше.
**** См. док. .Л» 331, 334.

***** д 0К ^  242, 440.
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325. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Япо­
нии К. К- Юренева в Народный Комиссариат Ино стран­
ных Дел СССР

4 сентября 1934 г.

Ме ня посетил Того. Он сказ ал ,  что хотел бы получить от 
меня ответ на его пр ед л о ж ен и е* .  При этом он пытался  у т в е р ­
ж дать ,  что я ему обещ ал  ответ. Од нако после моего кат егор и­
ческого отрицания,  соде рж авше го  краткое  восстановление  того, 
что в действительности было,  Того ска зал ,  что он дум ал  полу­
чить от меня не официальный ответ, а лиш ь мое личное мне ­
ние. Н а  это я ответил,  что мы с ним находимся  в разн ых  у с л о ­
виях. Он в беседе фигурирует  к а к  частное ли и о, я ж е  остаюсь  
официальной персоной н поэтому не могу вести с ним н и к а ­
ких переговоров,  он мож ет  вести частные переговоры с 
проявившим инициативу Козловским.  Другое  дело, если бы он 
был уполномочен на это Хирота.  Того долго  д о к а з ы в а л  мне, 
что в истории диплом атии бывали  случаи,  когда посол подго­
товлял  с соответствующим министром,  притом порою без ве­
дома своего пра вительства ,  то или иное решение  по стоящим 
перед  дв умя стр ана ми вопросам,  и только после этого н а с т а и ­
вал  на санкции своего М И Д .  Подвергнув  критике  эту слабую 
аргументацию,  я за явил ,  что остаюсь при своем мнении.  После 
нескольких неудачных попыток убедить меня, Того с к аза л ,  что 
я, очевидно, считаю более полезным ведение переговоров с 
Хирота,  что я подтвердил.  Вслед  за  этим Того неожидан но со­
общил мне о том, что А д ат и * *  р а с с к а з а л  Хирота о моей с ним 
беседе от 29 августа  1934 г . 2Д  в которой я, з а я в л яя ,  что Хи­
рота может ,  если захочет,  найти подходящий способ к во зо б ­
новлению переговоров , ска зал ,  что таков ым способом могло бы 
явиться,  с ка ж ем ,  при глашение  Хирота меня к себе в гости. 
Я подтвердил сообщение Того, ибо  действительно ска за л  это 
Адати,  доба вив  в другом месте разговора ,  что не буду в о з р а ­
жать ,  если он к ак  личный др уг  Хирота р а с с к а ж е т  ему о нашей 
с ним беседе. Вслед  за этим Того сообщил мне, что я буду 
вскоре  приглашен Хнрота на чай. Я поб лаго дар ил  и сказа л ,  
что с удовольствием приду.  Того выразил н а д е ж д у  на то, что 
теперь  переговоры зак ончатся  быстрее и успешно,  что на н ы ­
нешнем этапе  их ра зви тия  это может  быть сделано д аж е  в один 
день. К  этому он добавил,  что, поскольку переговоры перехо­
дят  к Хнрота,  его, Того, миссия окончена и встречи и р а з ­
говоры с Козловским нуж но считать отпавшими.  После  этого 
я перевел  разговор на события  в М а нь чж ур и и и подверг  к р и ­
тике  действия  Японии там.  Н а  этот ра з  Того д е р ж а л с я  менее

* См. док. № 314.
** Один из лидеров политической партия Кокумин домэё.
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уверенно,  чем во время моей с ним беседы от 22 августа * .  Д а ­
лее Того подтвердил предстоящий уход в отставку а дм и р а ла  
Суэцугу.  Н а  мое за ме чан ие  о том, что этот уход, очевидно, 
рассчитанный на улучшение  атмосферы для  предстоящих мор ­
ских пер еговоров**,  имеет большое политическое значение,  
Того ответил,  что Япония хочет жить  со всеми стран ами в 
мире.  П р о ш ая с ь ,  Того с к аза л  мне «до скорого свидания».  Это 
мож ет  означать ,  что мы встретимся с ним у Хи рота -"4.

4-го в 7 часов вечера по токийскому времени получил ответ­
ную ноту на мою коту от 22 августа  ***.

П о л п р ед
Лечат. по срх.

328. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Япо­
нии К. К- Юреневу

8 сентября 1934 г.
У з а ж а е м ы н  товарищ,
Вследствие  пр о д о л ж а ю щ е й с я  в связи с событиями чр ез ­

мерной перегрузкой я и сегодня не смогу продиктовать  Вам 
письмо по ряду вопросов,  на которых следовало  бы остано­
виться.  Я ограничусь  поэтому лиш ь некоторыми с о о б р а ж е ­
ниями общего порядка  о соз дав шем ся  в наших отношениях с 
Японией положении.

1. Бе спр им ерная  д а ж е  в истории советско-японских отно­
шений камп ания ш а н т а ж а ,  н а ж и м а  н угроз 235 была пре дпр и­
нята в первую очередь для  того, чтобы застав и ть  нас капиту­
лир ов ать  в переговорах о К В Ж Д * * * * ,  Эта кам пания,  однако,  
вместе с тем. безусловно имела  в виду ока за ть  влияние  на 
переговоры о приеме С С С Р  в Лигу  наций и о заключении Восто­
чного пакта  *****.П н и и и ато р ы  кампан ии,—  а я думаю,  что пер­
вым среди них был Хирота .— стремились  активизиро вать  а н ­
тисоветские элементы на З ап ад е ,  в н у ш и в  и м ,  что положение  
С С С Р  не так  уже прочно, что ему предстоит  на Д а л ь н е м  Вос ­
токе война и что в связи  с этим он является  невыгодным конт­
рагентом как для  Лиги наций, так  и для  Восточного пакта.

2. Кампания,  предпринятая  первон ачально как  большой и 
смелый маневр для  достижения определенных внешнеполити­
ческих целей, была ,  однако,  с самого начала  подхвачена  с 
совсем другими целями военно-фашистскими кругами в Япо­

*  Г м .  д е к .  У 1] 3 1 4 .
* *  И мею тся  и вчду морские переговоры между Англией, США и Я по 

нией: с г/, га- ,  ■ И *эр " ’ «-■■■. 24 с к г я б п я  1934 г.
*** См. дек. № 3:3.

**** См. дек. Л? 310.
***** См. док. Хе 365, 439.

583



нии, разные группы которых, в зависимости от их установок, 
стремились использовать эту кампанию для срыва переговоров 
о КВЖД, для проведения репрессивных мероприятий против 
СССР в Маньчжурии, вплоть до захвата КВЖД, для мобили­
зации японской общественности против СССР с целью подго­
товки японского народа к войне с нами, для каковой цели был 
пущен в ход опасный лозунг, будто СССР собирается напасть 
на Японию.

3. Первоначальные инициаторы кампании очень скоро мо­
гли убедиться, что инициатива и контроль ушли вз их рук и 
что они «вызвали духов», с которыми им уже трудно спра­
виться. Хирота и японское правительство могли очень скоро 
убедиться в том, что кампания не только не достигает постав­
ленных ими внешнеполитических целей, но приводит к прямо 
противоположным результатам и наносит несомненно более 
вреда Японии, чем СССР. Вместо того чтобы обеспечить капи­
туляцию СССР, эта кампания вызвала с его стороны реши­
тельный отпор и контркампанию, которая очень больно уда­
рила по японским интересам. С другой стороны, вместо того, 
чтобы мобилизовать антисоветские элементы на Западе н убе­
дить общественное мнение, что в обострении отношений вино­
вен СССР, действия японского правительства и инсценирован­
ная нм антисоветская кампания привели к почти всеобщему 
осуждению японских методов н к еще большей изоляции Япо­
нии среди общественности всего мира. Не без влияния на соз­
нание полного провала предпринятой против нас акции были, 
по-видимому, известия с Запада об энергичной акции Фран­
ции н, что особенно важно для Японии, также Англии* по 
обеспечению принятия СССР в Лигу наций и осуществлению 
Восточноевропейского пакта.

4. Особенную роль в провале японской акции сыграло наше 
коммюнике о ходе переговоров о продаже КВЖД **. Это ком­
мюнике разоблачило обман японского народа со стороны Хи­
рота н военщины, стремившихся убедить весь мир, и особенно 
японскую общественность, в нашей неуступчивости н агрес­
сивности. Наше коммюнике лишило Хирота и военных воз­
можности мобилизовать японское общественное мнение против 
СССР вокруг этих лозунгов о нашей неуступчивости н агрес­
сивности.

5. Вследствие всего изложенного и по всей вероятности в 
результате нажима умеренных кругов Хирота и японское пра­
вительство были вынуждены начать свертывать свою акцию н 
поспешно искать выхода *** из ими же созданного тяжелого

8 См. док. 266. 322.
*8 См. док. До 310.

* * *  См. док. № 314.
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положения для Японии. Ускоряющим моментом явилось, я ду­
маю, опасение, как бы СССР, вступив в Лигу наций, не изме­
нил радикально своей позиции в отношении к Маньчжоу-Го и 
тем самым в отношении переговоров о КВЖД. Возможно, что 
торопливость, проявленная Хирота при приглашении Вас к 
себе на квартиру и, в частности, то обстоятельство, что свою 
беседу с Вами * он начал с выяснения нашей готовности, в 
случае окончания переговоров, немедленно передать КВЖД 
Маньчжоу-Го, объясняются именно этими опасениями пере­
мены позиции СССР в отношении Маньчжоу-Го после нашего 
вступления в Лигу наций.

6. Конечно, теоретически мыслимо, что все, что происхо­
дит за самое последнее время, является тоже маневром и 
вменно маневром маскировки какого-нибудь агрессивного 
плана со стороны Японии. Все говорит, однако, за то, что это 
не маневр и что на сен раз Хирота и японское правительство 
действительно хотят возможно скорее закончить переговоры о 
КВЖ Д и добиться заключения соглашения, которое предста­
вило бы для них крупнейший внешний и внутренний политиче­
ский успех.

7. Мы, конечно, по-прежнему заинтересованы в том, чтобы 
с соблюдением достоинства и элементарных интересов нашей 
страны возможно скорее ликвидировать проблему КВЖ Д в 
наших отношениях с Японией. Мы сделаем для этого все воз­
можное, и не исключено, что к моменту получения этого пись­
ма будет достигнуто уже окончательное соглашение по важ­
нейшим вопросам передачи КВЖД.

8. Небывало мирная обстановка рыболовного промысла 
этого года в камчатских водах, отсутствие конфликтов на 
японских концессиях на Сахалине н установление хороших 
отношений между ними и нашими властями, и, наконец, за­
ключение Сахалянского соглашения 170 — все это значительные 
величины в активе наших отношений с Японией за последнее 
время, и значение их вырастет еще больше после заключения 
соглашения о КВЖД. Таким образом, можно ожидать, что 
благополучное окончание переговоров о КВЖ Д откроет но­
вый, более спокойный этап советско-японских отношений.

9. Конечно, этим я не хочу сказать, что с достижением со­
глашения о КВЖД будут устранены все опасности из наших 
отношений с Японией. Пока в Японии есть сильная военная 
партия, мечтающая об экспансии на азиатском материке н, 
в частности, на нашем Дальнем Востоке, дальневосточная 
проблема не потеряет для СССР актуальности н остроты.

10. Все говорит за то, что сейчас же, после соглашения о 
КВЖД, японское правительство выдвинет предложение о

* См. док. 325.
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дем и ли тари заци и советско-маньчжурской границы.  П о с т ан о в ­
ка этого вопроса со стороны Ота 255 и з а ж к о е  место, уделяем ое  
этой проблеме в сегодняшней те леграмме К ав ак ам и ,  который 
живет  у Ота и инспирируется  им, по д тве рж да ю т  акт уальность  
этой проблемы.  Н ам  необходимо поэтому уделить  ей м а к с и ­
мальное  внимание  и постараться  за бла говременн о подготовить 
матер и алы и контрарг умент аци ю для  от раж ени я  японских по­
ползновений.

11. О б р а щ а е т  на себя внимание б о ль ш а я  активизация  Ота, 
который имел со мной у ж е  несколько частных бесед до в а ж ­
нейшим вопросам наших отношений с Японией -од. Он о т р а ­
ж а е т ,  несомненно, взгля ды умеренных кругов японской б ур ­
жу ази и и дал ек о  не во всем согласен с Хирота.  Все говорит за 
то, что Ота действует на спой страх  и риск.

12. По просьбе Ота я получил согласие  т. Стали на  при­
н ять  К а в а к а м и  для беседы после возвращ ения из отпуска,  к о ­
торая  состоится,  вероятно,  не ранее на ч ала  ок тябр я  *.

С товарищес ким приветом
Б. Стомоняков

ГТг'+ат. по  е р г ,

327. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Временным Поверенным в Делах 
Германии в СССР Твардовским

10 сентября 1934 г.

Твардовский ска зал ,  что получил поручение М И Д  вручить 
мне меморандум,  сводящий воедино результаты изучения не­
мецкой стороной вопроса о так  наз ыва ем ом  Восточноевропей­
ском пакте.  После  этого он вручил мне объемистый (121 /й стр.) 
эк зе м п л я р  на немецком языке  и одновременно его ф р а н ц у з ­
ский перевод **.

Д а л е е  Твардовский кратко,  по пунктам,  в течение 10 м и ­
нут излож ил соде рж ани е  м ем ора ндума .

После того как Твардов ск ий закончил изложение,  я с к а ­
зал ,  что совершенно естественно какой-нибудь ответ и оценку 
мемо ра нд ума  смогу д ат ь  л и ш ь  по внимательном ознакомлении 
с этим основательным д о к у м е н т о м 20". Первое  мое в пе чатл е ­
ние от краткого изло же ния  со дер ж ан и я  документа  Т в а р д о в ­
ским таково,  что германское  правительство  согл аш ае тс я  на 
региональный пакт,  пре дусматрива ю щи й обяза тельство  не н а ­
падения  и консультацию в случае  нападения ,  но отка зы ва етс я  
зак лю чи ть  пакт  о взаимопомощи.

* Б еседа  не состоялась . К азакам и вы ехал из СССР в сен тябре 1934 г.
**  См. ж ури . « М еж дун ар одн ая  ж изнь», Мв 7 1963, стр. 154,
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Твардовский сказал ,  что в общем и целом мое впечатление  
правильно.  Он просит меня,  если при белее детальном о з н а ­
комлении с мемор андумом у меня возникнут те или другие 
вопросы,  требующие разъя сне ния ,  вызвать  его, и он охотно 
даст  мне зти разъяснения .

Я ответил, что в случае  необходимости воспользуюсь его 
предложени ем.

Н а  этом мы расстались.
Я. Крестинский

П е ч а т, гго арх,

328. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Японии К. К- Юреневу

10 сентября 1934 г.
Д а й т е  Хирота следующий ответ:
«1, Советское правительство  сожал еет ,  что Хирота,  решив 

возобновить  переговоры,  ограничился лиш ь незначительной 
уступкой, которая не может  ра зр еши ть  основного разно гласия  
переговоров,  а именно вопрос о цене выкупа  К В Ж Д - “'4- Со- 
ветСЕеое правительство  полагает,  что после 15-месячных пере­
говоров не следует  становиться  ка путь мелкого  и длительного  
торга  и что пора уже действительно закончить  переговоры.  
Хотя цена в 160 млн., пр ед лож ен н ая  Советским п ра ви тел ьст­
вом 30 июля,  и представляет  уже  больш ую же ртзу  с его ст о ­
роны, поскольку  она значительно ниже действительной стои­
мости дороги,  Советское правительство  готово, при условии 
пр ек ра щени я торга и немедленного согласия японского п р а в и ­
тельства  ка это предложение,  договориться  на средней цене 
посредством разделения  пополам разницы,  оставшейся  между  
советским пре дложением в 160 млн. иен и японским п р е д л о ж е ­
ние?,! в 130 млн. иен *.

2. Что касается  других условий продажи,  затрону тых  Хи­
рота в его предложении от 6 с е н т я б р я 254, то Советское  п р а ­
вительство  не считает целесообра зн ым вести дискуссию по 
ним до того, ка к  будет достигнуто согласие в отношении ос­
новного вопроса  о цене. О д н а к о  после принятия  Хирота п р е д ­
л ож ени я,  изложенного в п. 1, Советское  правительство с о г л а ­
сно будет совместно с японским правительством попытаться 
ра зр еши ть  путем компромисса вопрос об оставшихся  р а з н о ­
гласиях  по другим услозиям п р од аж и К В Ж Д » * * .

Ст омоняков
Печат . по арх.

* См, док. №  310,
* *  Сы. док. №  333.
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329. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

12 сентября 1934 г.

Только что посетивший меня Ирье-Коскннен признал, что 
стремление добиться «освобождения» Карелии и Ингерман- 
ландии во время возможного конфликта между нами и Япо­
нией сделалось всеобщим мнением в Финляндии*. Он признал 
правильность всех моих аргументов. По его словам, финлянд­
ское правительство уже само озабочено этой волной небыва­
лой пропаганды против СССР и обсуждало даже проект за ­
крытия карельского академического союза. Эта мера встретила 
сопротивление со стороны министра внутренних дел, который 
сам является членом этого союза. Считаю желательным серь­
езный разговор т. Литвинова с Хакселем в Женеве и прошу 
вас со своей стороны поддержать это предложение**. Беру с 
собой необходимые для этого разговора материалы.

Полпред
Печат. по арх.

330. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции Л. М. Карахана в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

13 сентября 1934 г.

В конце сентября истекает срок действия пограничной кон­
венции ***. Турки предлагают возобновить еще на полгода. На 
мое указание, что нет движения по вопросу заключения новой 
конвенции, МИД ответил, что установленная по новому закону 
междуведомственная комиссия согласилась в принципе на за­
ключение новой конвенции. Турецкий контрпроект вырабаты­
вается, будет вручен в течение месяца. Уполномочьте меня на 
возобновление действующей пограинчной конвенции на 6 ме­
сяцев258.

Полпред
Печат. по арх.

331. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Председателю XV Ассамблеи Лиги наций Саидлеру

15 сентября 1934 г.
Господни Председатель,
Советское Правительство получило телеграмму, подписан­

ную значительным числом членов Лиги наций, а именно: Юж-
* См. док. Л*9 274.

** См. также док. № 332, 341.
*** См. т. XI, док. № 273.
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но-Африканским Союзом, Албанией, Австралией, Австрией, Ве­
ликобританией, Болгарией, Канадой, Чили, Китаем. Испанией, 
Эстонией. Эфиопией, Францией. Грецией, Гаити, Венгрией, Ин­
дией, Ир а ком. Италией, Латвией, Литвой. Мексикой, Новой 
Зеландией, Персией, Польшей, Румынией, Чехословакией, Тур­
цией, Уругваем и Югославией, в которой они, подчеркивая как 
то, что задача Лиги наций состоит в организации мира, так н 
то, что это требует общего сотрудничества в указанном деле 
всех народов, приглашают Союз ССР вступить в Лигу наций 
н принести ей свое сотрудничество. Одновременно Советское 
Правительство было официально извещено правительствами 
Дании, Финляндии, Норвегии и Швеции об их благоприятном 
отношении ко вступлению Союза ССР в Лигу.

Советское Правительство, которое поставило главной за ­
дачей своей внешней политики организацию н укрепление мира 
н никогда не оставалось глухим к предложениям международ­
ного сотрудничества в интересах мира, принимая во внимание, 
что, поскольку полученное нм приглашение исходит от подав­
ляющего большинства членов Лиги, это приглашение выра­
жает действительное желание мира со стороны Лиги наций и 
признание ими необходимости сотрудничества с Союзом ССР. 
готово ответить иа иего н стать членом Лиги наций, заняв в ней 
подобающее ему место, принять на себя соблюдение всех меж­
дународных обязательств и всех решений, связующих членов 
согласно статье 1 Статута.

Советское Правительство особенно радо вступить в Лигу в 
тот момент, когда ею рассматривается вопрос об изменении 
Статута в целях согласования его с пактом Б рнана— Кел- 
лога * и полного объявления международной войны вне закона.

Поскольку статьи 12 н 13 Статута предоставляют на усмот­
рение государств передачу споров на третейское илн судебное 
разрешение, Советское Правительство полагает необходимым 
уточнить, что, по его мнению, подобный порядок не может при­
меняться к конфликтам, относящимся к вопросам, возникшим 
до его вступления в Лигу.

Позволяю себе высказать надежду, что настоящее заявле­
ние будет принято всеми членами Лиги в том же духе искрен­
него желания международного сотрудничества н обеспечения 
мира всем нациям, в каком оно было сделано.

Благоволите принять и пр.

Народный Комиссар по Иностранным Делам
М.. Литвинов

Печат. по арх. Опубл. в  «Сборнике дей­
ствующих договоров...», вып. VIII,  М., 1935,
Стр. 3€ 37.

* См. т. XI, док. № 298.
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В упоминаемой телеграмме от 15 сентября 1934 г. говори­
лось:

«Нижеподписавшиеся делегаты на XV Ассамблее Лиги на­
ций от нижеперечисленных стран:

Южно-Африканского Союза, Албании, Австралии, Австрии, 
Великобритании, Болгарии, Канады, Чили, Китая, Испании, 
Эстонии, Эфиопии, Франции, Греции, Гаити, Венгрии, 
Индии, Ирака, Италии, Латвии, Литвы, Мексики, Новой 
Зеландии, Персии, Польши, Румынии, Чехословакии, Турции. 
Уругвая и Югославии,

считая, что задача поддержания и организации мира, явля­
ющаяся основной целью Лиги наций, требует сотрудничества 
всех государств,

приглашают Союз ССР вступить в Лигу наций и принести 
ей свое ценное сотрудничество.

Настоящая телеграмма сообщена Председателю Ассам­
блеи Лиги наций.
Эрик X, Лоу, Лек Курти, С. Л1 Брюс, Е . Бергер, Антони Иден, 
К. Батолов, Р. Б. Беннет, Мануэль Ризас-Викуна, Го Тай-чи, 
Д е Мадариага, Ю. Сельямаа, Текле Хазарьяте, Луи Барту, 
Д. Максимос, С. Майар, Г. Танчос, Денис Брай, Нури Саид, 
Алоизи, В. Мунтерс, С. Лозорайтис, Ф. Кастилло Нахера, 
С, И. Парр, Б. Каземи. Бек, Н. Титулеску, Эдуард Бенеш, Тев- 
фик Рюштю, А. Гуани, Боголюб Ефтич»,

В письме главы шведской делегации на XV Ассамблее Лиги 
наций Председателю Совета Лиги наций Бенешу от 15 сен­
тября 1934 г. указывалось:

«Господин Председатель,
Имею честь, в согласии с главами датской, финляндской и 

норвежской делегаций, довести до сведения Вашего Превос­
ходительства, что правительства Данин, Финляндии, Норве­
гии и Швеции сегодня подтвердили обычным дипломатическим 
путем Советскому Правительству свои решения голосовать за 
вступление Союза ССР в Лигу нации.

Считаю нужным добавить, что соответствующие делегации 
были бы уполномочены присоединиться к приглашению, имею­
щему такую цель, в том случае, если бы подобное приглашение 
могло быть сделано самой Ассамблеей.

Благоволите принять и пр.
Рихард Сандлер»

Решение Совета Лиги наций от 15 сентября 1934 г. о предо­
ставлении СССР постоянного места в Совете

«Совет,
получив сообщение о письме Союза Советских Социали­

стических Республик, адресованном 15 сентября 1934 г. Пред­
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седателю Ассамблеи Лиги наций и касающемся вхождения 
этого государства в Лигу наций,

назначает на основании полномочий, которыми он пользу­
ется по статье 4-й пакта Лиги наций, Союз Советских Социа­
листических Республик постоянным членом Совета с того мо­
мента, как решение о его принятии в Лигу будет вынесено Ас­
самблеей,

рекомендует Ассамблее одобрить это решение» *.

Решение Ассамблеи Лиги наций от 18 сентября 1934 г. о 
принятии СССР в Лигу наций

«1. Собрание постановляет принять Союз Советских Со­
циалистических Республик в Лигу наций.

2. Собрание одобряет предложение, сделанное Советом в 
его резолюции от 15 сентября 1934 года, относительно включе­
ния Союза Советских Социалистических Республик в Совет в 
качестве постоянного члена»**.

332. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Делах СССР в 
Финляндии Н. Г. Позднякову

15 сентября 1934 г.
Уважаемый товарищ.
1. Признания Ирье-Коскинена, о которых телеграфировал 

т. Штейн ***, подтверждают наши худшие выводы и предполо­
жения относительно степени н размеров враждебной нам про­
паганды в Финляндия. После получения сообщения великих 
держав****, и в частности Англии, о их положительном отно­
шении к вступлению СССР в Лигу нации, Финляндии ничего 
другого не оставалось, как тоже дать на это согласие. Вместе 
с тем, однако, финляндское правительство, поддержанное все­
ми буржуазными партиями, включая социал-демократов, ре­
шило после нашего вступления в Лигу наций поставить там 
вопрос о Восточной Карелии *****. Таким образом, вступление 
наше в Лигу откроет новый период конфликтов с Финляндией.

* Эта резолюция принята единогласно пои 3 воздержавшихся (Ар­
гентина, Португалия. Панама и  см. газ. «'Известия», 17 сентября 1934 г.

** Против этого решения голосовали Голландия, Португалия и 
Швейцария (см «^еа^ие о( КаНопз. ОШсга! 5ирр1етепи, N 122, Оепеха, 
Ос1оЬег, 1934, р. 18).

*** См. дек. М 329.
**** См. док. № 290, 292, 303.

***** См. док. Хв 341.
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2. 13 сентября итальянский посол Аттолико информировал 
меня, на основании сообщении итальянского посланника в 
Гельсингфорсе Тамаро, что на недавних маневрах в Восточной 
Финляндии было несколько японских офицеров. Хаксель гово­
рил как-то при случае Тамаро, что на зимних маневрах тоже 
будут японские офицеры, ибо-де Япония интересуется вообще 
зимними методами военной работы. Одновременно Тамаро со­
общает, что, по дошедшим до него сведениям, в нескольких 
внутренних центрах Финляндии обосновались японские купцы 
с целью организации разведывательной сети в Финляндии, на­
правленной против нас.

3. Все изложенное требует усиления нашей бдительности. 
Полпредство должно по всем линиям развивать максимум 
инициативы и энергии для выявления форм враждебной нам 
работы в Финляндии и, в частности, для выявления японской 
работы.

Прошу Вас обратить на все это самое серьезное внимание.
С товарищеским приветом

Стомоняков
Печат. по арх.

333. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави­
тельством Албании об установлении дипломатических от­
ношений *

I. НОТА
ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ СССР 

В ИТАЛИИ
ПОВЕРЕННОМУ В ДЕЛАХ АЛБАНИИ В ИТАЛИИ

Рим, 17 сентября 1934 г.

Господин Поверенный в Делах,
По распоряжению моего Правительства я имею честь уве­

домить Вас, что Правительство Союза ССР решило установить 
с момента этого обмена нотами нормальные дипломатические 
н консульские отношения с Албанией н приступить к установ­
лению дипломатического представительства.

Правительство Союза ССР твердо надеется, что установ­
ленные таким образом между обоими нашими народами отно­
шения будут способствовать поддержанию их дружественных 
отношений н всеобщего мира.

Благоволите принять н пр.
[Временный Поверенный 

в Делах СССР в Италии]

* См. также т. VII, док. № 209.
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2. НОТА
ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ АЛБАНИИ В ИТАЛИИ

ВРЕМЕННОМУ ПОВЕРЕННОМУ В ДЕЛАХ СССР В ИТАЛИИ
Р и м ,  1 7  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .

Господин Поверенный в Делах,
По распоряжению моего Правительства я имею честь уве­

домить Вас, что Албанское Правительство решило установить 
с момента этого обмена нотами нормальные дипломатические 
и консульские отношения с Союзом ССР и присту пить к уста­
новлению дипломатического представительства.

Албанское Правительство твердо надеется, что установлен­
ные таким образом между нашими двумя народами отноше­
ния будут способствовать поддержанию их дружественных от­
ношений и всеобщего мира.

Благоволите принять и пр.
[Поверенный в Делах 

Албании в Италии]
Печат. по а р х . О публ. в  «■ С борнике д ей ­
ствующ их договоров,..* , вып. VI I I ,  ЛЬ, 1935, 
стр. 3—4.

334. Речь Председателя советской делегации М. М. Литви­
нова на XV Ассамблее Лиги наций

18 сентября 1934 г.

Я Вам искренне благодарен, г-н председатель, за весьма 
любезные слова приветствия, которыми Вы встретили первое 
появление здесь делегации Советского Союза. Эту- благодар­
ность я распространяю и на все те делегации, по приглашению 
и вследствие голосования которых мы сюда явились. Я считаю 
также своим приятным долгом с благодарностью отметить 
инициативу французского правительства, активно поддержан­
ную правительствами Великобритании и Италии, и искренние 
усилия, сделанные для осуществления этой инициативы фран­
цузской делегацией и лично уважаемым министром иностран­
ных дел Французской республики г. Барту и председателем 
Совета доктором Бенешем.

С о в е т с к и й  С о ю з  и Л и г а  н а ц и й

Господин председатель, господа! Пригласительная теле­
грамма на имя моего правительства и голосования Совета и 
Ассамблеи* доказывают, что все делегации за ничтожным ис­
ключением отдают себе отчет в том значении, которое имеет 
появление в этой зале делегации Советского государства, и в 
благотворных последствиях, которые оно должно иметь. Зна­

* См. док. № ЗЗк
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чение это определяется не только формальным актом нашего 
вступления в Лигу, но и той обстановкой, в которой это проис­
ходит. и той эволюцией взаимоотношений Советского прави­
тельства с Лигой наций, которая предшествовала нашему 
вступлению, На этой эволюции я хотел бы кратко остано­
виться, если даже и придется мне сделать — хочу надеяться., в 
последний раз — небольшую экскурсию в область не совсем 
приятного прошлого, тем более, что и в другом месте касались 
этого прошлого.

Вступление в Лигу лишь на 15-м году ее существования 
одного из крупнейших государств мира требует, несомненно, 
некоторого объяснения. Я буду говорить с той прямотой и от­
кровенностью и в то же время искренностью, в которых мне не 
откажут многие нз вас, знающих меня, и которые, я убежден, 
будут лишь содействовать нашему взаимопониманию и даль­
нейшему сотрудничеству.

Мы представляем здесь новое государство, новое не в геог­
рафическом смысле, а в смысле его внешнего облика, его внут­
ренней политической и социальной структуры и содержания 
его стремлений и идеалов. Появление на исторической арене 
всякой новой формы государства всегда встречалось с враж­
дебностью со стороны остальных, старых государственных 
формаций. Нет ничего удивительного в том, что появление но­
вого, Советского государства с радикально отличным от всего 
до сих пор известного социально-политическим режимом на­
толкнулось на особенно интенсивную внешнюю враждебность, 
которую проявили буквально все почти государства мира.

Эта враждебность была не только теоретической, идейной, 
но нашла выражение даже в военных действиях, носивших ха­
рактер извне организованных длительных попыток вмешатель­
ства во внутренние дела нового государства с целью Еернуть 
его на старые рельсы. В то время, когда образовывалась Лига 
наанй для прокламирования организации мира, народам на­
шего Союза не дано еще было пользоваться благами мира. 
Они вынуждены были еще долго с оружием в руках отстаи­
вать свой внутренний покой, свое право на самоопределение и 
свою внешнюю независимость. Но даже с прекращением наи­
более крайних форм вмешательства в дела нашего государства 
не прекратилась враждебность окружающего мира в самых 
различных формах и степенях.

Представляется совершенно понятным, что взаимоотноше­
ния между Советским государством и Лигой наций не могли 
быть иными, чем между ним и государствами, входившими в 
Лигу. Более того, народы Советского Союза, естественно, опа­
сались, что эти государства, объединившись в Лигу, придадут 
своей враждебности к Советскому Союзу коллективные выра­
жения, объединив свою антисоветскую деятельность.

594



Вряд ли можно отрицать, что в то время и даже значи­
тельно позднее находились государственные люди, которые 
действительно имели в виду такие коллективные действия или 
по крайней мере мечтали о них. Они, с одной стороны, недо­
оценивали сопротивляемость внутренних сил нового государ­
ства, а с другой стороны, переоценивали ту гармонию полити­
ческих и экономических интересов остальных государств, ко­
торую в их представлении должна была воплощать Лига. Они 
еще продолжали верить, что последняя мировая война должна 
неизбежно быть последней войной и что порядок, ею установ­
ленный, абсолютно незыблем, и даже отвергали возможность 
покушений на его насильственное изменение.

Они мечтали об установлении хотя бы временного мира, ко­
торый отнюдь не распространялся бы. однако, на новое, Со­
ветское государство. История последнего десятилетня, исто­
рия самой Лиги наций, усложнившиеся международные про­
тиворечия, затянувшийся экономический кризис и, наконец, 
история развития Советского государства показали совершен­
ную утопичность подобных тенденций и мечтании, и мы счаст­
ливы сегодня констатировать, что носителей подобных уто­
пии и сторонников игнорирования и изолирования Советского 
Союза мы, к счастью, не встречаем среди государственных 
людей с широкими политическими горизонтами, среди пред­
ставителей более или менее значительных государств, опреде­
ляющих международную жизнь, реалистически мыслящих и 
понимающих требования времени, а разве что среди провинци­
альных политиков с ограниченным кругозором мелкого при­
хода, которые не в состоянии подняться выше своих мелких 
политических страстей и больших предрассудков и которые 
черпают свое знание стран и народов нз самых мутных ис­
точников. Мы можем лишь пожалеть таких людей и пожелать 
нм скорейшего просветления и обращения к более надежным 
источникам информации. Я пользуюсь случаем, чтобы выра­
зить твердое убеждение, что тем временем Лига наций позабо­
тится о том, чтобы такие люди не имели касательства к делам, 
задевающим интересы Советского государства, когда будет 
требоваться беспристрастное суждение и хотя бы элементар­
ное понимание мировых событии.

Я уже указывал, каковым было отношение Советского Со­
юза к Лиге наций при ее возникновении и на первых стадиях 
ее развития н причины этого отношения. Я должен к этому 
откровенно добавить, что Советское правительство не могло 
бы солидаризироваться со всеми решениями Лиги тогдашнего 
времени и что, если бы мы участвовали в составлении Устава 
Лиги, мы против некоторых его пунктов возражали бы.

В частности, мы возражали бы против предусмотренной 
статьями 12 и 15 легализации в некоторых случаях войны, и
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мною поэтому отмечено в письме от 15 сентября наше удо­
влетворение предложением об изменении этих пунктов Ус­
тава *. Мы далее возражали бы против статьи 22 о системе 
мандатов. Мы считаем также пробелом отсутствие в статье 23 
обязательства расового равноправия. Все это, однако, не имело 
столь существенного значения, чтобы удерживать Советский 
Союз от вхождения в Лигу, тем более, что всякий новый член, 
вступающий в организацию, может быть морально ответст­
венный лишь за те решения, которые были приняты с его уча­
стием и с его согласия.

С С С Р  — в е л и к и й  с о ю з  н а р о д о в
Далее для разъяснения наших позиций я хочу отметить, 

что сама по себе идея объединения наци?! ничего принципи­
ально неприемлемого для Советского государства и его идео­
логии не представляет. Советский Союз сам по себе есть Лига 
наций в лучшем смысле этого слова. Он объединяет 185 на­
родностей, среди ннх 13 численностью не менее 1 миллиона 
каждая, и такие нации, например, как Россия, Украина, на­
считывающие каждая десятки миллионов людей.

Я беру и а себя смелость утверждать, что никогда и нигде 
народности не сосуществовали так мирно в рамках единого 
государства, не развивались так свободно в культурном от­
ношении, не пользовались такой свободой национальной куль­
туры вообще и языка в частности. Ни в одной другой стране 
не преследуется и не искореняется так решительно проявле­
ние расовых н национальных предрассудков, как это имеет 
место в Советском Союзе* В смысле равенства прав в Союзе 
нет ни национальных большннств, ни национальных мень­
шинств, ибо нн одна народность ни в теории, ни на практике не 
имеет меньших прав и меньших возможностей развития куль­
турного и экономического, чем другая.

Ожило и стало вновь развиваться множество народностей, 
которые казались уже обреченными на полную гибель. Ибо 
речь идет о территории, где до возникновения советского ре­
жима все народности, кроме господствовавшей русской, на­
сильственно подавлялись и угнетались. Ныне периодическая 
печать Советского Союза выходит на 50 языках. Националь­
ная политика Советского правительства и ее результаты нашли 
должную оценку со стороны не только дружественно, но даже 
н враждебно настроенных к Советскому Союзу люден, кото­
рые.посещали наше государство н изучали на месте нацио­
нальный вопрос.

Конечно, все народности нашего Союза объединены общим 
политическим и экономическим режимом, общим стремлением

* См. док. 331.

596



к единому идеалу, в достижении которого они между собой 
соревнуются, Но Советское государство отнюдь не исключало 
возможности той или иной формы сотрудничества с государст­
вами и иного режима, иной политической и социальной струк­
туры для достижения общих целей.

Предпосылками для этого оно считало: во-первых, предо­
ставление каждому государству возможности сохранения 
своего государственного, если можно так выразиться, лица с 
усвоенной им социально-экономической системой, иначе го­
воря, взаимное невмешательство во внутренние дела объеди­
нившихся государств, и, во-вторых, наличие общих целей.

О первой предпосылке, под которой мы разумеем мирное 
сосуществование социально-политических систем на данном 
историческом отрезке времени, мы не раз говорили на между­
народных конференциях и мы за нее вели борьбу. Мы доби­
лись еще раньше включения ее в некоторые постановления и 
резолюции этих конференций.

Необходимо было, однако, дальнейшее развитие событии, 
чтобы этот принцип пробил себе дорогу и к более широкому 
признанию. Окончательным признанием этого принципа мо­
жно считать приглашение и принятие СССР в Лигу наций. Мы 
входим в эту Лигу сегодня как представители новой социаль­
но-экономической системы государства, не отказываясь ни от 
каких особенностей этого государства н сохраняя полностью 
свое лицо, как сохраняют его остальные государства, здесь 
представленные.

Что касается общих целен, то во многих областях они 
были уже и раньше найдены. Общественные деятели, ученые, 
артисты Советского государства давно уже благотворно со­
трудничают с представителями других государств индивиду­
ально и в организованном порядке во всех областях науки и 
культуры, а также по разрешению проблем гуманитарного 
характера.

Сотрудничество Советского Союза с другими государст­
вами в рамках Лиги наций оказывалось уже раньше жела­
тельным и возможным н в экономической области. Советские 
делегации участвовали в комитете по изучению пан-Европы 
занимавшемся преимущественно экономическими вопросами, 
в обеих экономических конференциях ** и в других, менее об­
ширных конференциях и совещаниях. Здесь уместно напо­
мнить, что на всех этих совещаниях советские делегации вы­
ступали с предложениями, имевшими целью возможное устра­
нение хаоса в международных экономических отношениях и 
выявление общих всем государствам интересов.

* См. т. XIV, док. № 27, 39, 118.
** См. т. XVI, док. Л’г 178, 179, 187.
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Не отказывалось Советское правительство и от сотрудни­
чества политического характера, когда от этого сотрудниче­
ства можно было ожидать смягчения международных проти­
воречии и увеличения гарантий безопасности и упрочения 
мира. Мне достаточно напомнить об активном участии совет­
ской делегации в Подготовительной комиссии конференции 
по разоружению и в самой конференции, где делегация от 
имени Советского правительства изъявила готовность на лю­
бые степени разоружения, выступая с далеко идущими в сто­
рону обеспечения мира предложениями, нз которых некоторые 
получили широкое международное признание и даже приме­
нение. Я при этом не без гордости вспоминаю советское опре­
деление агрессии*, легшее теперь в основу множества между­
народных актов.

Нужна была, однако, одна большая доминирующая об­
щая цель, которая показала бы наглядно и с неоспоримой 
убедительностью всем народам, в том числе и народам Со­
ветского Союза, целесообразность и даже необходимость бо­
лее тесного сотрудничества Советского Союза с Лигой наций, 
вплоть до вхождения Союза в Лигу. Выявлению такой цели 
особенно способствовали события последних двух-трех лет.

Тридцать делегаций Ассамблеи, составляющих большин­
ство членов Лиги, представляющих все крупные и сколько- 
нибудь значительные государства, в своем обращении к Со­
ветскому правительству заявили, что миссией Лиги является 
организация мира и что для успеха этой миссии требуется со­
трудничество Советского Союза.

Они знали, что государство, к которому они обращаются, 
в течение 17 лет своего существования не щадило усилий для 
установления наилучших добрососедских отношений со всеми 
своими соседями на прочных основах для сближения со всеми 
государствами, которые этого хотели, и благодаря этому 
стало могучим фактором международного мира.

Со своей стороны Советское правительство, следившее вни­
мательно за всеми явлениями международной жизни, не мо­
гло не заметить усиливающуюся активность в Лиге наций го­
сударств, заинтересованных в сохранении мира и в борьбе с 
агрессивными воинственными элементами. Более того, оно 
заметило, что эти агрессивные элементы сами считают для 
себя рамки Лиги стеснительными и стараются от них изба­
виться. Все это не могло не оказать влияния на отношение 
Советского правительства к Лиге наций в его поисках даль­
нейших путей к той организации мира, ради сотрудничества 
с которой мы приглашены в Лигу.

* См. т. XVI, док. № 32.
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О р г а н и з а ц и я  м и р а  и о р г а н и з а ц и я  в о й н ы

Организация мира! Можно ли думать о более обширной, 
бол ее возвышенной и в то же время более конкретной и неот­
ложной задаче для сотрудничества всех народов. Слова, упо­
требляемые для политических лозунгов, имеют свою моло­
дость и старость; они от частого употребления без практиче­
ского применения изнашиваются и начинают терять свою дей­
ственность. Их надо тогда обновлять и наполнять новым со­
держанием, Слова «организация мира» должны звучать те­
перь иначе и иметь другое содержание, чем 12— 15 лет тому 
назад. Бойна тогда многим в Лиге наций [казалась Еесьма от­
даленной теоретической возможностью, с предупреждением 
которой можно не спешить. Ныне война должна всем пред­
ставляться грозной опасностью завтрашнего дня. Ныне орга­
низации мира, для которой еще сделано очень мало, противо­
стоит весьма активная организация войны. Если прежде мно­
гие верили, что дух войны может быть изгнан заклинаниями, 
резолюциями, декларациями, то ныне все знают, что носители 
идеи войны, открытые возвестники перекраивания мечом по­
литической карты Европы и Азии, не спасуют перед бумаж­
ными препятствиями. Члены Лиги наций знают это по опыту.

Перед нами теперь стоит задача предупредить войну бо­
лее эффективными средствами. К более эффективным средст­
вам нас толкает также и безуспешность конференции по раз­
оружению, на которую раньше возлагалось столько надежд. 
При этом мы должны усвоить себе ту несомненную истину, 
что при современном сложном переплете политических и эко­
номических интересов ни одна более или менее значительная 
война не может быть лоЕсализована и что любая война при 
любом исходе окажется только началом серии других войн. 
Мы должны также сказать себе, что любая война рано или 
поздно принесет несчастпе всем странам как участвующим, 
так и не участвующим в войне. Не должен быть забыт урок 
мировой войны, последствия которой испытывают до сих пор 
как воевазшие, так и нейтральные страны. Обеднение всего 
мнра, понижение жизненного уровня всех категорий труда, и 
физического и умственного, безработица, при которой никто 
не уверен в завтрашнем дне, не говоря уже об упадке куль­
турных ценностей, о возвращении некоторых стран к идеям 
средневековья,— вот последствия мировой войны, которые 
чувствительно испытываются еще через 16 лет после ее окон­
чания.

Мы должны, наконец, окончательно признать то положе­
ние, что никакая война с политическими или экономическими 
целями не может восстановить так называемую историческую 
справедливость, а только создать вместо одних несправедли­
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востей другие, и, может быть, еще более резкие, и что каждый 
новый мирный трактат неизбежно несет в себе зародыши но­
вых войн. Далее мы не должны упускать из вида происходя­
щий на наших глазах новый рост вооружений, причем осо­
бенные опасения вызывает не столько их количественный, 
сколько качественный рост, с его колоссальным увеличением 
потенциала разрушения. Достаточно указать на быстрое за ­
воевание воздушной войной равноправия с сухопутной и мор­
ской войной.

С С С Р  б о р о л с я  и б у д е т  в п р е д ь  б о р о т ь с я
з а  ми р

Господа! Я не считаю настоящее мое выступление подхо­
дящим для детального развития мыслей об эффективных сред­
ствах предупреждения надвигающихся и открыто возвещае­
мых войн. Одно для меня ясно,— что мир и безопасность не 
могут быть организованы на зыбкой почве словесных обеща­
ний и деклараций. Декларация миролюбия, повторенная хотя 
сто раз, не может внушить народам чувство безопасности, и в 
особенности там, где имеются основания ожидать агрессин 
или где накануне говорилось и писалось о завоевательной 
войне во всех направлениях, к которой ведется н идейная, и 
материальная подготовка. Требуются более существенные га­
рантии безопасности, чем декларация. хМы должны устано­
вить, как правило, что любое государство для обеспечения 
или укрепления своей безопасности вправе требовать от близ­
ких и дальних соседей гарантии этой безопасности и что по­
добное требование не должно почитаться выражением недо­
верия. Правительства с чистой совестью и действительно сво­
бодные от всяких агрессивных помыслов не могут отказать 
в замене деклараций более эффективными гарантиями, рас­
пространяющимися на них же самих и долженствующими 
дать и им полное чувство безопасности.

Господа! Я далек от преувеличения возможностей и 
средств Лиги нации по организации мира. Я, может быть, 
больше, чем кто-либо из вас, сознаю ограниченность этих 
средств. Я знаю, что Лига нации не имеет в своем распоряже­
нии средств полного упразднения войн. Я убежден, однако, в 
том, что при твердой воле и дружном сотрудничестве всех ее 
членов весьма многое может быть сделано, и в каждый данный 
момент, для максимального уменьшения шансов войны. Но 
это является достаточно почетной и благородной задачей, осу­
ществление которой принесет неисчислимые блага человече­
ству.

Над этой задачей Советское правительство не переставало 
работать в течение всего времени своего существования. От­
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ныне оно хочет объединить свои усилия с усилиями других 
государств, представленных в Лиге. В этой предстоящей нам с 
вами общей работе, я уверен, будет мощно чувствоваться воля 
160-миллионного государства к миру, к миру для себя и дру- 
гих государств. И, наблюдая благотворные результаты этого 
притока свежих сил в общее дело обеспечения мира, я уве­
рен, мы с вами всегда с большим удовлетворением будем 
вспоминать нынешнюю дату, которая займет почетное место 
в анналах Лиги.
Печет, по газ. * Известия*
Л! 221 (5469), 29 сентября 1934 г.

335, Письмо врио Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Н. Н. Крестииского и заведующего Правовым от­
делом НКИД СССР А. В. Сабанииа Временному Пове­
ренному в Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу

19 сентября 1934 г.

13 сентября 1934 г. Совет Народных Комиссаров Союза 
ССР постановил: «Поручить НК И Д уведомить администра­
тивный Совет Института интеллектуального сотрудничества о 
назначении постоянного представите,!я Союза ССР при инсти­
туте в лице Полномочного представителя СССР во Франции 
или иного лица из состава этого Полномочного представитель­
ства по его указанию».

Ввиду изложенного прошу Вас предпринять необходимые 
формальности по выполнению постановления СНК и сообщить 
о производстве Вами соответствующего уведомления, а также 
о том, кто персонально будет являться постоянным предста­
вителем 25Э.

Врио Народного Комиссара по Иностранным Делам
Крестинский 

Зав. Правовым отделом 
Сабанин

Печат. по  арх.

336. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Японии с Министром Иностранных Дел Японии Хирота *

19 сентября 1934 г.

Я посетил Хнрота. Сделал ему следующее предложение: 
«Советское правительство удивлено, что после решающей 
уступки, которую оно сделало своим предложением от 12 сен-

* Из д н е в н д к а  п о л п р е д а  СССР в Я п о н и и  за время с 1 7  сентября п о  
4 октября 1934 г.
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тября *, г. Хирота вместо принятия этого предложения счи­
тает целесообразным затягивать переговоры требованием но­
вой уступки в 5 млн. иен. Советское правительство тем более 
удивлено, что в своем обращении к полпреду 6 сентября г. Хи­
рота неоднократно сам говорил о необходимости скорейшего 
окончания переговоров, немедленного введения соглашения в 
силу 254 и т. п. Тем не менее, не желая участвовать в затягива­
нии переговоров, Советское правительство согласно продать 
КВЖД за 140 млн. иен при условии, что японо-маньчжурская 
сторона примет приводимые ниже условия соглашения по 
другим вопросам, связанным с продажей КВЖД, при 
формулировании которых Советское правительство стре­
милось по возможности пойти навстречу пожеланиям, 
высказанным г, Хирота полпреду Юреневу в беседе от 6 сен­
тября.

I. Советское правительство соглашается принять предло­
жение г. Хирота о том, чтобы соглашение о КВЖД вступило 
в силу без ратификации и чтобы Маньчжоу-Го немедленно 
после этого вступило во владение всеми правами на КВЖД- 
С этой целью в тексте соглашения должно быть предусмот­
рено, что с момента его опубликования в Москве, Токио и 
Харбине дорога со всем ее активом и пассивом автоматиче­
ски переходит во владение и управление Маньчжоу-Го, и тем 
самым советское руководство КВЖД автоматически освобо­
ждается от всех его функций и обязанностей. Все обязатель­
ства КВЖД переходят, таким образом, полностью на Мапьч- 
жоу-Го.

П р и м е ч а н и е .  Из передаваемого в распоряжение Маньч­
жоу-Го имущества КВЖД остаются во 
владении и распоряжении СССР дома и 

’ земельные участки, находящиеся в на­
стоящее время в распоряжении кон­
сульств СССР в Маньчжурии,

Кроме того, во владение и распоряжение советской коло­
нии в Маньчжурии для ее нужд поступают 2 школы, 1 техни­
кум, 1 библиотека с комплектом книг из целого ряда библио­
тек, 2 клуба, дома и участки земли Харбинского благотвори­
тельного общества и 1 больница с поликлиникой,

II. Ввиду возможного дальнейшего повышения товарного 
индекса в Японии мы настаиваем на нашем праве размеще­
ния заказов в счет товарной части платежа, т. е. “ю всей сум­
м ы — в течение 6 месяцев со дня подписания соглашения с 
тем, чтобы поставка в СССР была произведена в течение по­
следующих двух лет.

* См. док. Кэ 328.
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III. Мы по-прежнему настаиваем на получении при подпи­
сании соглашения половины денежной части платежа с тем, 
что другая половина вносится маньчжурской стороной в 4 сро­
ка наличными в течение 3 лет.

IV. Мы также настаиваем на установлении золотой клау­
зулы в отношении денежной части суммы выкупа. Передавая 
огромные ценности на КВЖД, Советское правительство не мо­
жет взять на себя риска понижения выкупной суммы в ре­
зультате падения курса иены.

V. В порядке уступки мы даем согласие на то. чтобы 
маньчжурская администрация КВЖ Д предупреждала совет­
ских рабочих и служащих об увольнении с КВЖД за 4 месяца 
вперед с тем, что увольняемые обязаны покинуть Маньчжоу- 
Го через 3 месяца после их увольнениям.

Доведя до сведения министра о вышеизложенном, я обра­
тил его внимание на то, что мы сделали ряд серьезных усту­
пок. Мы начали с уступки в вопросе о цене, чем расчистили 
поле для соглашения и положили конец дискуссии о цене. 
К числу больших уступок относятся: отказ от ратификации, 
наше согласие на освобождение советского руководства на 
КВЖД от его функций после подписания соглашения, наш от­
каз от установления номенклатуры и цен на товары и пр. Это 
дает нам право считать, что наши условия будут приняты.

Очень приятно, сказал Хирота, что вопрос о цене урегу­
лирован. Что касается прочих вопросов, то они касаются 
Маньчжоу-Го, и поэтому Маньчжоу-Го должно будет их изу­
чить. Ввиду этого я попрошу маньчжурского делегата немед­
ленно приехать в Токио для того, чтобы я смог узнать мнение 
Ма ньчжоу-Го. Возможно, что Маньчжоу-Го поручит мне вести 
переговоры. Так или иначе мы заинтересованы в скорейшей 
ликвидации разногласий *.

Юренев
Печат. по арх.

337. Беседа Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР с Послом США в СССР Буллитом

21 сентября 1934 г.

Буллит сказал, что он хочет поговорить со мной по вопросу 
о долгах и кредитах. С ним очень долго говорил на эту тему 
Сквирский, Сквирский доказывал ему, что мы ни в коем слу­
чае не можем пойти на предлагаемую американским прави­
тельством схему краткосрочных товарных кредитов**. В то же

* См. док. X® 375. 396.
* *  См. также док. Ха 77.
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время Сквирский утверждал, что, по его мнению, обществен­
ное мнение Соединенных Штатов примирилось бы с предо­
ставлением нам займа или долгосрочного финансового кре­
дита.

Буллит много думал над этими вопросами, и он хочет пре­
жде всего услышать от меня, действительно ли для нас со­
вершенно неприемлемо американское предложение.

Я ответил Буллиту, что мы настаиваем на предоставлении 
нам займа для долгосрочного финансового кредита вовсе ие 
потому, что мы остро нуждаемся в такой именно форме кре­
дита. Ведь речь идет об очень небольшой сумме, которая для 
нас большого экономического значения иметь ие может. Это 
должно быть понятно Буллиту, который в течение уже почти 
года наблюдает иаш экономический рост и размах нашего 
строительства. Если мы тем не меиее категорически настаи­
ваем иа долгосрочном финансовом кредите, то делаем это мы 
потому, чтобы ие создать неблагоприятного прецедента для 
наших расчетов с другими странами. Если мы согласимся 
уплатить Соединенным Штатам по старым долгам и претен­
зиям 100 млн. долл., получив от иих в качестве компенсации 
только товарные кредиты, то и Франция, и Англия, и другие 
страны, предоставляющие иам в широких размерах товарные 
кредиты, начнут требовать от иас хотя бы частичной уплаты 
долгов старых правительств. Платить по этим старым долгам 
мы ие можем и не хотим, а отказывать иам будет политически 
неудобно, если мы заключим то соглашение, которое иам 
предлагает правительство США.

Мы можем пойти только и а соглашение лишь в такой 
форме, которая будет неприемлема для других стран — кре­
диторов старого русского правительства. По нашему мнению, 
единственной такой формой является заем или долгосрочный 
финансовый кредит.

Буллит сказал, что ои понимает наши мотивы и не станет 
настаивать иа том, чтобы мы непременно приняли предложе­
ние госдепартамента*.

Однако он знает, что госдепартамент ие может принять 
предлагаемой нами схемы **.

Он хотел бы поэтому совместно поискать такую формулу, 
которая была бы приемлема для американского правитель­
ства и в то же время ие создавала бы неприемлемого для нас 
прецедента. Ему приходит в голову такая схема. Советское 
правительство и правительство США заявляют, что они вза­
имно отказываются от всяких претензий. Во второй части того 
же протокола говорится, что американское правительство, че­
рез Экспортно-импортный байк, открывает иам товарные кре­

*  См. док. Л» 302.
** См. док. Да 311.
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диты в такой-то сумме, а мы обязуемся выдать заказов иа 
определенную сумму. Ему кажется, что, поскольку в доку­
менте ие говорилось бы, что мы что-то платим по старым дол­
гам, а просто декларировался бы взаимный отказ от претен­
зий, никакие другие правительства не могли бы предъявить 
к нам требования по старым долгам.

Я ответил Буллиту, что он ошибается, что всякому будет 
ясна связь между первой частью документа о взаимном от­
казе от претензий и второй частью о кредитах и заказах. К нам 
придут, конечно, представители других государств и предло­
жат подписать аналогичный документ.

А почему бы вам и ие подписать аналогичного документа 
со всеми странами?— сказал Буллит. Ведь в нашем докумен­
те речь будет идти о сравнительно небольших суммах.

Я разъяснил Буллиту, что, поскольку задолженность ста­
рых правительств Франции, Англии и другим странам во мно­
го раз превышала задолженность Соединенным Штатам, то, 
конечно, другие правительства ие удовлетворятся нашим обя­
зательством разместить столько же заказов, сколько в Соеди­
ненных Штатах, а будут требовать пропорционально больше. 
Это же для нас неприемлемо и экономически, и политически.

Буллит согласился и стал просить меня, чтобы я подска­
зал ему какой-либо выход.

Я ответил, что мие трудно подсказать выход, поскольку 
оии ие принимают нашего предложения, которое, по моему 
убеждению, устраивает обе стороны и представляет собой 
лучший путь для разрешения проблемы старых долгов. Ои 
должен понять, что нужно выбирать один из двух путей. Один 
путь, при котором общественному мнению будет известно, что 
мы принимаем на себя какие-то обязательства в вопросе о 
старых долгах. При этом пути тому же общественному мнению 
должно стать известно, что за эту нашу уступку мы получили 
компенсацию в форме займа. Всякий другой путь должен ис­
ходить из того, что мы никаких обязательств по старым дол­
гам не принимаем. Может быть, можно было бы обсудить та­
кую схему. Американцы открывают нам кредиты без урегу­
лирования вопроса о долгах. Мы начинаем размещать за ­
казы. Вместе с тем мы заявляем, что взаимно отказываемся от 
старых претензий. При этой комбинации американское прави­
тельство или банк могут делать что им угодно с получаемыми 
от нас за предоставляемый нам кредит процентами; если хо­
тят, могут употребить их и иа удовлетворение держателей 
старых долгов. Это дело американского правительства. Мы 
никакого соглашения о платеже старых долгов ие заключаем 
и никаких специальных сумм для этой цели не уплачиваем. 
Мы просто платим по открываемым иам кредитам коммерче­
ски приемлемый для иас процент.
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Если бы при этой схеме кто-либо с американской стороны 
заявил публично, что мы платим что-либо по старым долгам, 
мы также публично заявили бы, что это неправда, что мы ни­
чего американцам по старым долгам не платим.

В данном случае не было бы никакого вредного для нас 
прецедента, потому что действительно не было бы никакого со­
глашения между нами и американским правительством о дол­
гах. Американское правительство просто решило бы отказать­
ся от претензий по долгам в интересах расширения советско- 
американской торговли, которая принесет выгоды американ­
скому хозяйству.

Таким путем я попробовал прозондировать настроение 
Буллита по отношению к схеме, которую Литвинов предлагал 
нам в своем письме нз Праги 2б°.

Я прибавил при этом, что то, что я говорю, не является 
каким-либо предложением, а является мыслями вслух, кото­
рые пришли мне в голову только сейчас. Вполне возможно, 
что, продумав этот вопрос внимательнее, я сам приду к убе­
ждению, что в этой схеме имеются неприемлемые для нас или 
для американцев стороны.

Буллит ответил, что ему нравится моя идея, ибо она пере­
носит вопрос в плоскость развития советско-американской 
торговли. Ему кажется, что на этом пути можно найти выход 
из тупика, но что он, конечно, тоже должен продумать этот 
вопрос.

После этого он поднялся и ушел в очень веселом настрое­
нии, повторяя, что он очень рад, что мы попробовали совме­
стно начать искать выход из тупика. Он подумает над тем, что 
я говорил, и через несколько дней вернется еще к этому во­
просу *.

И. Крестинский
Печат. по а рх ,

338* Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Жеиевы

22 сентября 1934 г.

Имел деловую беседу с Беком, коснувшуюся и Восточного 
пакта**. Он начал с того, что Германия почти дала отрица­
тельный ответ***, а участие в пакте без Германии ке гармони­
ровало бы с польско-германским соглашением и . Польша до­
вольна существующими договорами и опасается, что новый 
пакт их только ослабит. Он ие понимает, почему державы не

* См. док. дь 343,
** См. также док. Х° 236.

*** См. док. Кэ 197, 327.
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интересовались Востоком несколько лет тому назад, когда по­
ложение там было действительно напряженное, а заинтересо­
вались им теперь, когда благодаря заключенным пактам на­
ступило успокоение. Намеченный нами регион произволен в 
отличие от определенного региона, охваченного пактами о не­
нападении и определением агрессии. Непонятно участие Че­
хословакии. Польша до сих пор старалась держаться в сто­
роне от Малой Антанты и ее проблем и не хотела бы изме­
нить этому принципу. Не может Польша также заключать 
пакт с Литвой, не признающей границ и не поддерживающей 
отношений с Польшей. Бек готов исполнить просьбу Барту и 
дать ему письменный ответ еще до своего отъезда нз Женевы. 
В ответ я указывал, что сейчас речь идет о пакте с участием 
Германии и Польша должна выявить свое отношение именно 
к такому пакту независимо от ответа Германии, ибо ответ 
Польши может оказать влияние и на позицию Германии. 
Пусть Германия отвергает пакт и принимает на себя целиком 
ответственность, но зачем Польше делить с ней эту ответст­
венность, Новый пакт не только не ослабит существующих со­
глашений. но укрепит их, в частности укрепит дружбу Польши 
с Францией и с нами, улучшив отношения с Чехословакией и 
ие ухудшив отношений ни с кем. даже с Германией. Никакой 
опасности на Востоке со стороны Германии несколько лет 
тому назад еще не существовало, несмотря на польеко-гер- 
маиские трения в Лиге наций и полемику в печати, ибо Гер­
мания тогда к войне не готовилась и готова не была. СССР 
же и Польша также ие готовились к войне. Опасность на Во­
стоке наступила с приходом Гитлера, с его программой завое­
ваний. Регион скорее может быть охвачен кривой линией, чем 
прямой. Страны, охваченные определением агрессии, от Тур­
ции до Финляндии, трудно назвать регионом, ибо это границы 
всей Европы. Теперь же речь идет о действительно ограни­
ченном регионе с определенным центром. Участие Чехослова­
кии отнюдь не вводит нас в интересы Малой Антанты, как не 
вводил туда Польшу ее союз с Румынией *. Польша раньше 
настаивала на заключении нами пакта с Румынией **, которая 
также не имела отношений с нами и признанной границы, так 
что есть полная аналогия между Румынией и Литвой. Во вся­
ком случае, все заинтересованные государства имели доста­
точно времени для обсуждения всего комплекса проблем и 
принятия окончательного решения, и мы хотели бы теперь же 
знать это решение Польши. Я допускаю три возможных от­
вета: положительный, отрицательный или поправки к проекту. 
В заключение я просил Бека, и он обещал дать мне копию 
письменного ответа Барту. До снх пор этого ответа нет, и

* См. т. III, прим. 76.
** См. т. XIV, док. ,\э 247.
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надо полагать, что он будет доставлен за 5 минут до или даже 
после отъезда Бека, дабы ие было возможности дальнейшего 
обсуждения с ним ответа *,

Литвинов
Лечат, по арх.

339. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР в НКИД СССР, из Женевы

25 сентября 1934 г.

Из сегодняшней беседы с Барту вынес впечатление, что 
французы тоже решили заморозить вопрос дальнейших со­
ветско-французских отношений; они изучат германский ме­
морандум **, на который они пока еще ие собираются отве­
чать, ожидают польский ответ *** и решат, какие выводы из 
этого надо сделать, сохраняя с нами все время контакт. Так 
как это отвечает также и нашей позиции, согласно решению 
инстанции261, я выразил полное согласие с высказанными 
Барту взглядами. По-видимому, Барту ие уверен в дальней­
шей судьбе кабинета Думерга и решил, как и мы, занять вы­
жидательную позицию.

Кроме того, иа авансцене сейчас австрийский вопрос. Б ар­
ту сообщил, что ввиду отказа Англии от принятия новых обя­
зательств итальянцы предлагают теперь Франции двойствен­
ное соглашение. Французы же ие хотят оставить в стороне 
Малую Антанту, но, идя навстречу итальянским пожеланиям, 
предложат подтвердить еще раз февральскую декларацию о 
независимости Австрии **** с предварительного согласия лишь 
представителей Малой Антанты. Возможно, что перед Сове­
том встанет вопрос о Сааре, хотя Алонзи склонен вновь занять 
дружественную Германии позицию н обменять эту позицию на 
уступки Франции в австрийском вопросе. Закулисные пере­
говоры на эту тему могут затянуть сессию Ассамблеи, закры­
тие которой ожидается завтра. Вопросы, обсуждаемые в Ас­
самблее и в Совете, как, например, жалобы швейцарцев и 
финнов, а также боливо-парагвайскне споры***** поучитель­
ны, ио ваших интересов не задевают.

Литвинов
Л еча т, по арх .

* См. док. № 346.
** См. док. № 327.

*** См. док. Лз 346,
**** См. газ. «Известия», 20 февраля 1934 г.

***** газ *-ИзВестняа>( 20, 23, 26 ноября 1934 г.
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340. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР в НКИД СССР, из Женевы

25 сентября 1934 г.

Вчера Титулеску приходил объяснить, почему ои настаивал 
на участии в Восточном пакте*. Оказывается, что Румыния 
имеет обязанности в качестве союзницы Польши не только в 
отношении СССР, но и остальных соседей Польши, кроме Гер­
мании. Румынию угнетает мысль, что теперь, в случае нападе­
ния Чехословакии на Польшу, оиа должна будет выступить 
против своей союзницы Чехословакии, Участие Румынии в Во­
сточном пакте уравняло бы обязанности Румынии в отношении 
всех соседей Польши, причем польско-румынский союз** мо­
жно расторгнуть. Я сослался иа заявление Барту мне об от­
казе Румынии от участия в пакте215. Титулеску это отрицал, ио 
подтвердил, что, пока продолжаются наши переговоры с 
Польшей и Германией, ои ие будет путаться и мешать.

Ои сильно жаловался иа поляков и в особенности и а Гер­
манию, интригующую против него с королем.

Говорил с ним и о Дунайской комиссии***. Титулеску вы­
сказывал личио положительное отношение к вопросу, ио ука­
зывал на трудности вследствие аналогичных требовании со 
стороны Германии, Польши и Грепии. Он предлагает продол­
жать переговоры дипломатическим путем.

Чиунту**** ие приедет в Москву до поездки Островско-

Литвинов
Печат. по арх.

Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Посланником Финляндии в СССР 
Ирье-Коскиненом

25 сентября 1934 г.

1. Придя ко мне после возвращения в Москву, Ирье-Коски- 
неи сейчас же сам заговорил о наших отношениях в связи с 
последней беседой, которую мы имели с ним летом в день или 
за день до его отъезда в отпуск ******. Ирье-Коскинен сказал, 
что он говорил со многими политическими деятелями о наших 
отношениях и констатировал, что растущая антисоветская про­

* См. док. Л? 323.
** См. т. 1И, прнм. 76.

*** См. т. XIV. грим, 63.
**** Посланник Румынии в СССР.

***** Вновь назначенный полпред СССР в Румынии. 
****** См. док. .V- 274.
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паганда в Финляндии начинает беспокоить уже многих в руко­
водящих кругах Финляндии. Правительство уже принимает 
кое-какие меры, но, к сожалению, его возможности ограниче­
ны, ибо пресса все же свободна. Премьер-министр Кивимяки, 
принимая депутацию студентов, протестовавших против под­
держки Финляндией принятия СССР в Лигу наций, очень серь­
езно отчитал студентов, разъяснив им, что они не должны вме­
шиваться в политику. Призвана также к порядку газета «Аян- 
Суунта». в п р о ч е м ,  не надо преувеличивать значения всех этих 
выступлений, ибо все серьезные люди в Финляндии хотят под­
держивать нормальные отношения с СССР.

Сославшись тоже на мои летние заявления и развивая их, 
я сказал* Ирье-Коскинену, что считаю положение финско-со­
ветских отношений весьма серьезным. Та агитация, которая 
развернулась в Финляндии, в частности, в связи с нашим всту­
плением в Лигу наций, произвела здесь серьезное впечатление. 
Еще большее впечатление произвели известия о том, что про­
паганда участия Финляндии в будущей войне с СССР делает 
большие успехи и что, в частности, ставится ставка на при­
соединение к Японии в случае ее нападения на СССР. Никогда 
за 9 лет, в течение которых я занимаюсь советско-финлянд- 
скимн отношениями, состояние этих отношений не было более 
серьезным. Это состояние привлекает к себе у нас все большее 
внимание, и НКИД, вероятно, придется очень скоро делать до­
клад правительству по этому вопросу. Можно ожидать, что 
наше правительство примет те иди иные решения против даль­
нейшего развития агрессивной пропаганды в Финляндии. 
Нельзя также ожидать, что наша пресса будет долго замалчи­
вать антисоветскую кампанию финляндской прессы. Я спросил 
Ирье-Коскинена, передал ли он финляндскому правительству 
те предупреждения, которые я сделал ему летом в день его 
отъезда нз Москвы. Ирье-Коскинен ответил утвердительно и 
сказал, что ввиду важности вопроса он говорил о нашей беседе 
не с Хакселем, а с премьером Кивимяки, у которого он нашел 
понимание.

Я спросил, говорил ли посланник с президентом Свинхуву- 
дом. Ирье-Коскинен как бы запнулся, а потом с улыбкой ска­
зал: «Вы знаете, что президент не очень любнт вас ^Ирье-Кос- 
ккнен, очевидно, имел в виду СССР) и вообще русских». Од­
нако он за осторожность. Посланник прибавил, что Свинхувуд 
против резких антисоветских выпадов и за корректное отно­
шение,

Когда я говорил о кампании в связи с нашим вступлением 
в Лигу наций, Ирье-Коскинен сказал, что Финляндия, однако, 
голосовала за принятие СССР *. Я сказал: «но с тем, чтобы

* См. док. Ха 331.
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использовать это для постановки карельского вопроса». Ирье- 
Коскннен сказал, что этого не будет, и в ответ на мой уточня* 
ющнй вопрос прибавил, что уже решено, что Финляндия не 
поставит этого вопроса в Лиге наций *.

Я сказал, что мы, конечно, не допустили бы постановки та­
кого вопроса и приняли бы свои меры. Если бы Финляндия ко­
гда-нибудь надумала выступить с карельским вопросом, то это 
имело бы единственным результатом лишь ухудшение ее отно­
шений с СССР, от которого она бы только потеряла.

2. Ирье-Коскннен сказал, что в Гельсингфорсе решено 
устроить выставку финляндского искусства в Москве н в Л е­
нинграде. Это будет, по всей вероятности, в ноябре, но точно 
день еще не установлен **.

3. По вопросу о проведении окончательных границ Ирье- 
Коскинен сказал, что работа идет удовлетворительно и что он 
надеется на окончание этих работ еще в этом году***.

4. Ирье-Коскинен сообшил, что ои едет в ближайшем буду­
щем в Персию для вручения своих верительных грамот ввиду 
назначения его по совместительству посланником Финляндии в 
Персии. На вопрос о финляндских интересах в Персии Ирье- 
Коскинен сказал, что там очень мало финских граждан, но что 
Финляндия интересуется торговлей с Персией. Через Персид­
ский залив уже ввозится в Персию некоторое количество фин­
ляндской бумаги. В Финляндии интересуются расширением 
торговли с Персией в порядке транзита через СССР, который, 
как ему известно, связан с заключением финско-советского 
торгового договора ****.

Стомоняков
П ечат. по арх .

342. Письмо Председателя советской делегации М. М. Литви­
нова Председателю XV Ассамблеи Лиги наций Саидлеру

26 сентября 1934 г.

Господин Председатель, учитывая, что XV Ассамблея Лиги 
наций не образовала третьей комиссии *****, и что в результате 
этого не представлялось возможности выявить нынешнее со­
стояние работ конференции по разоружению, и что, с другой 
стороны, на нынешней фазе своих работ Ассамблея не могла 
бы начать дискуссии по этому вопросу, делегация Советского 
Союза имеет честь просить Вас предложить поставить на голо­

* См док. №  332.
** См док. Л» 442.

*** См. док. №  216.
**** См. док, 43.

***** См, газ. «И звестия», 28  сентября 1934 г.
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сование ближайшего заседания XV Ассамблеи следующий про­
ект резолюции:

«XV Ассамблея Лиги наций выражает пожелание, чтобы 
Совет Лиги наций заслушал доклад Председателя конферен­
ции по разоружению относительно состояния работ этой кон­
ференции и высказался по вопросу о дальнейшей процедуре».

Яечсг. по газ. г  Известия*
Л* 227 (5475'), 27 сентября 1734 г.

В ответном  заявлении С ая дл ер а , сделанн ом  27 сентября 1934 г. на 
X V  А ссам блее Лиги наций, говорилось:

«С обрание помнит, что он о  дум ал о , что К онф еренция по сокращ ению  
и ограничению  вооруж ений  приостановила свои работы  в таких условиях, 
которы е могли только привести С обран ие к заключению о больш ей целе­
сообр азн ости  так ж е и в этом  году  не поручать одной  из его  комиссий  
о б су ж д е н и е  того ж е сам ого  п редм ета, который остается  в ведении конф е­
ренции. И мея в виду это обстоятельство, равно как и затруднительность  
приступить теперь ж е  к углубленн ом у рассм отрению  ук азан ного вопроса, 
и считая, что С овет м ож ет св о б о д н о  получить все ж елательны е ем у св е­
дения по к а ж д о м у  вопросу, входя щ ем у  в его компетенцию , м ож ет быть, 
С обран ие сочтет ц елесообразны м  ограничиться принятием к сведению  
письма первого д ел егата  СССР*.

343. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Послом США в СССР Буллитом

26 сентября 1934 г.

Буллит начал с сообщения о своей предстоящей поездке в 
Вашингтон через Дальний Восток, о чем он говорил уже вчера 
Рубинину. Он собирается выехать 7 октября. Хотел бы пови­
дать до своего отъезда т. Литвинова.

Я ответил, что т. Литвинов, конечно, вернется до 7-го. Я тут 
же прибавил, что между 10 и 15 октября в Москву приедет 
т. Трояновский, выезжающий сюда для того, чтобы сделать 
доклад о ходе своих переговоров с госдепартаментом. Не ду­
мает ли Буллит, что ему лучше было бы отложить на неделю 
свой отъезд, чтобы повидаться здесь с Трояновским.

Буллит ответил, что ему нужно выезжать 7 или 14-го. Курь­
ерские поезда на Владивосток уходят из Москвы раз в неделю 
и идут не менее 10 диен. Если он выедет 21-го, он не поспеет на 
пароход, отходяший из Владивостока 30-го числа. Если он вы­
едет 14-го, то ему придется сидеть несколько дней во Владиво­
стоке в ожидании этого парохода. Если же он выезжает 7-го, то 
во Владивостоке в ожидании парохода ему придется быть не 
более суток. Он колеблется, как ему быть. Он думает все-таки, 
что он отложит свой отъезд до 14-го, если у него будет паяная 
уверенность, что Трояновский сюда уже приедет. Я обещал че*
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рез несколько дней сообщить ему точно, когда выезжает из 
Нью-Йорка и когда будет здесь т. Трояновский.

После этого Буллит вернулся к вопросу о долгах и креди­
тах. Ои за эти два дня продумал ту схему, которую я, в по­
рядке мыслей вслух, набросал ему в прошлый раз*. Он счи­
тает, что эта схема будет неприемлема для Рузвельта. Руз­
вельт должен иметь возможность сказать в конгрессе, что он 
договорился с иами об употреблении известной части платимых 
нами процентов на покрытие старых долгов. Если Рузвельт 
этого сказать ие сможет, конгресс отнесется отрицательно к 
предложению Рузвельта о взаимном отказе от претензий.

Я ответил Буллиту, что, разговаривая с ним третьего дня, 
я  определенно подчеркивал ему, что единственно приемлемым 
для обеих сторон выходом, по моему глубокому убеждению, 
является то предложение, которое сделано нами в Вашингтоне 
через т. Трояновского **. При этом убеждении я остаюсь н сей­
час. Возможен, конечно, еще одни путь — это оставить вопрос 
о долгах в том положении, в котором ои находится между СССР 
и другими государствами. Но обязательной предпосылкой для 
такого разрешения вопроса является неприменение к нам за ­
кона Джоисона 108, т. е. то, чтобы Экспортно-импортный байк 
приступил к кредитованию наших заказов без урегулирования 
вопроса о долгах.

Буллит заявил, что это совершенно невозможно. Он ие по­
нимает нашего упорства, не понимает, почему мы отклоняем 
американское предложение. Американцы предлагают нам то­
варные кредиты по более низкому проценту, чем мы получаем 
подобные кредиты в Европе. В дополнение к этому американцы 
готовы освободить нас от старых долгов. Почему мы отклоняем 
такое предложение, никто в Америке понять не может.

Я ответил Буллиту, что платимый иами в Европе процент 
вовсе ие выше, чем тот, о котором говорили до сих пор предста­
вители госдепартамента и Экспортно-импортного банка. Кроме 
того, и Англия, и Франция, и Германия охотно согласились бы 
еще более снизить процент по открываемым нам кредитам, 
если бы знали, что в компенсацию за такое снижение получат 
какие-либо суммы по старым долгам.

Мне казалось, что Буллит при нашем последнем разговоре 
понял неприемлемость для нас американского предложения и 
что именно поэтому он пытался найти какую-либо другую 
форму взаимной ликвидации претензий.

Оставив эту тему, Буллит довольно неожиданно заговорил 
о том, что наше внешнеполитическое положение сейчас значи­
тельно лучше, чем было год тому назад. На Дальнем Востоке,

* См. док. Ха 337.
** См. док. Да 316.
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по-внднмоыу, намечается соглашение с японцами о КВ Ж Д *. 
мы вступили в Лигу наций**» одним словом, положение пред­
ставляется окрашенным в розовый цвет. Однако ведь возмо­
жно, что наступит ухудшение, и мы вновь будем больше ну­
ждаться в дружеских отношениях с Соединенными Штатами.

Я довольно резко сказал Буллиту, что решительно проте­
стую против подобных его рассуждений. И год тому назад, и 
теперь мы хотели и хотим быть в дружеских отношениях с 
Соединенными Штатами. Мы ни на один шаг не отступили и не 
отступаем от того, о чем мы договорились в прошлом году с 
Рузвельтом ***, Поэтому разговоры о том, что в прошлом году, 
когда наше положение было хуже, мы готовы были давать 
удовлетворение по старым долгам, а в этом году от этого отка­
зываемся, неправильно отражает действительное положение 
вешей. Буллиту прекрасно известно, что в течение многих лет 
правительства различных государств добивались от нас при­
знания старых долгов и платежа по ним. Мы эти требования 
категорически отклоняли. Если бы мы согласились признать 
старые долги, то и с Соединенными Штатами отношения были 
бы возобновлены ие в конце 1933 г., а, вероятно, десятью го­
дами раньше. Но мы не считали возможным пойти на уступки 
по вопросу о долгах, не пошли на них и в прошлом году. Сущ­
ность достигнутой в ноябре 1933 г. между Литвиновым и Руз­
вельтом договоренности сводится к тому, что, получив заем, мы 
согласны по займу платить некоторый добавочный процент и 
не возражаем против того, чтобы этот добавочный процент был 
зачислен американским правительством на частичное удовле­
творение старых долгов. Это та самая форма, на которую мы 
соглашались и в наших прежних переговорах с другими госу­
дарствами. От этой формы мы не отходим и теперь, Мы готовы 
в любой день заключить соглашение на основе такой догово­
ренности.

Если Буллит хочет способствовать ускорению достижения 
соглашения между нами и Соединенными Штатами, ему сле­
дует посоветовать Рузвельту принять наше последнее предло­
жение, которое является значительным шагом вперед на­
встречу американцам по сравнению с тем, о чем договорились 
в прошлом году Рузвельт н Литвинов. Мы сделали значитель­
ный шаг вперед, дальше мы пойти не можем, очередь за прави­
тельством Соединенных Штатов.

Буллит по чувствовал, что он взял неправильный тон. и с 
прежней любезностью н дружественностью заговорил о своем 
желании помочь найтн выход из создавшегося тупика. Он про­
сит лишь нас иметь в виду, что закон Джоисоиа был задуман и

* См. док. № 336.
** См. док. № 331.

*** С м  т. XVI, док. №  361.
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внесен в конгресс еще до того, как Рузвельт фактически при­
шел к власти, что Рузвельт не является его автором н что, при 
настроении широких кругов американской буржуазии, Руз­
вельту приходится считаться с невозможностью нн освободить 
СССР от применения к нему закона Джонсона, ни пойти иа 
предоставление СССР займа или долгосрочного финансового 
кредита. Он, однако, надеется, что выход из создавшегося по­
ложения при обоюдном желании будет найден.

Продолжая разговор в том же дружественном тоне, мы с 
т. Рубнннным еще раз подчеркнули, что не можем изменить 
нашей позиции.

Крестинский
Печат. газ арх.

344. Письмо Полномочного Представителя СССР в Японии 
Министру Иностранных Дел Японии Хирота

26 сентября 1934 г., Л® 80

Господин Министр,
Я уже имел честь выразить Вам лично свое соболезнование 

по поводу несчастья, причиненного вашей стране недавним 
жестоким тайфуном.

Постигшее японский народ бедствие вызвало глубокое чув­
ство сожаления среди широких масс народов СССР и горячее 
сочувствие в отношении населения пострадавших районов.

По поручению моего Правительства я прошу Вас. г. .Ми­
нистр, передать Императорскому Правительству глубочайшее 
соболезнование по случаю постигшего вашу страну тяжелого 
стихийного бедствия.

Я уверен, что японский народ со свойственной ему энергией 
сумеет быстро оправиться от нанесенного стихиен ущерба.

Примите, господин Министр, мои уверения в совершенном 
к Вам почтении.

Юренев
Печет, по арх.

В ответном  письме Х ирота от 2 октября 1934 г. на имя К* К. Ю ренева  
говорилось:

«Н астоящ им  п одтв ер ж дается  получение мною Ваш его письма от  
26 сентября, в котором было вы раж ено не только В аш е личное собол езн о­
вание. но и глубочайш ее собол езн ован и е ваш его П равительства по поводу  
бедствий от тайф уна в К ансае и которое по Ваш ей просьбе было передано  
мною коем у П равительству. Я имею  честь выразить Вам  от имени Я пон­
ского П равительства его сердечную  благодар ность  за собол езн ован и е к 
просить В ас передать об этом ваш ем у П равительству.

О дноврем енно я вы раж аю  Вам  свою  глубокую  благодарность за В аш е  
сочувствие».
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345. Речь Председателя советской делегации М. М. Литвинова
иа XV Ассамблее Лиги наций

27 сентября 1934 г .

В мои намерения не входило ни сопровождать мое письмо * 
какими-либо речами, ни поднимать спорные вопросы, влекущие 
за собой дискуссию. Однако ввиду заявления председателя ** 
я чувствую себя обязанным сказать несколько слов для того, 
чтобы разъяснить, какие цели преследует мое письмо или, вер­
нее, каких целей оно не ставит.

Я далек от мысли пытаться толкнуть Ассамблею или Совет 
иа вмешательство в нормальную процедуру конференции по 
разоружению или ее остальных органов, еще меньше того — 
иа ликвидацию конференции вообще. Предоставим председа­
телю конференции по разоружению или ее Бюро всеми спосо­
бами проводить в жизиь решения, принятые конференцией или 
Генеральной комиссией. Предоставим им предпринимать в 
нужный .момент необходимые шаги, которые они сочтут подхо­
дящими и своевременными. Но вместе с тем я думаю, что 
Ассамблея и Совет Лиги ие могут оставаться безучастными к 
вопросам разоружения. В конце концов, конференция по разо­
ружению является, как мне уже не раз напоминали, порожде­
нием Лиги, и председатель ее получил свой мандат от Совета 
Лиги. Мне кажется вполне естественным, что после почти 
21/3 лет существования конференции по разоружению, если не 
Ассамблея, то по крайней мере Совет в целом должны про­
явить некоторый интерес к работе конференции, подвести итог 
тому, что ею сделано и что не сделано, и затем, в свою очередь, 
принять некоторые меры, которые моглн бы помочь конферен­
ции или дать им какое-нибудь направление.

Я ие делаю секрета из предложения, которое я собираюсь 
внести, как только подобная возможность представится хотя 
бы лишь в отношении процедуры. Я, вероятно, доведу до сведе­
ния Совета о внесенном советской делегацией в Генеральную 
комиссию предложении создать специальный перманентный 
орган Лиги, который занимался бы всеми вопросами борьбы 
за мир, включая сюда и вопросы разоружения. Я не отказался 
от идеи перманентной конференции мира ***. Наоборот, я боль­
ше, чем когда-либо, убежден в ее необходимости. И, если я не 
заблуждаюсь, эта идея завоевывает себе признание в кругах 
Лиги.

Я помню, что за пределами Лиги остается еще великая 
страна, сотрудничество которой в вопросах мира и разоруже­

* См. док. № 342.
** См. стр. 612.

*** См. док. ЛГэ 179.
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ния мы все высоко ценим, что здесь должна быть на длитель­
ный срок создана общая почва для подобного сотрудничества. 
Однако сейчас не время останавливаться на этом вопросе.

Единственной целью моего письма было напомнить Ассамб­
лее о проблеме разоружения и доказать всем находящимся за 
пределами этого собрания, что Лига нации и отдельные ее 
члены не забывают об этой проблеме. Мне кажется, что нега­
тивного решения не создавать 111 комиссии и не касаться во­
просов разоружения недостаточно для этого. Необходимо было 
какое-то позитивное предложение или решение. Эта цель была 
достигнута опубликованием моего письма. Если по техниче­
ским причинам Ассамблее неудобно принимать формальную 
резолюцию, потому что это шло бы вразрез с прежним реше­
нием, принятым еще до появления советской делегации в Ас­
самблее, я не стану настаивать на формальном голосовании и 
удовлетворюсь тем, что последую совету Председателя под­
нять этот вопрос на самом Совете Лиги.

П ечат. по газ. *Известия»  № 228 (547в),
28 сентября 1934 г.
О п уб л  в сб. «У е тЪ а Н т  Ресог-1 о ( 1Не ГЩ 
1ееп1Н О а И пагу $гяБшя о/ 1Не А.5зетЬ1у о/
1Не Леадие о} КаИог.з. Т Р 1 е п а г у  
МееИг,§*. 5 е р (етЬ е г 2 7 1 9 3 4 ,  р,  4.

В ответном заявлении председателя XV Ассамблеи Лиги наций Санд- 
лера от 27 сентября 19.34 г. говорилось:

«Я выражаю благодарность делегату СССР за объяснения, которые он 
соблаговолил предложить Собранию по поводу вопроса, огромную и не­
сомненную важность которого он вполне правильно показал Собранию.

Если не имеется других замечаний. Собрание ограничится в этих ус­
ловиях принятием к сведению письма делегата СССР, равно как и заяв­
ления, которое оэ только что сделал».

346. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Жеиевы

27 сентября 1934 г.

Сегодня Бек вручил Барту перед самым своим отъездом 
записку, непредназначенную для печати, которую он разре­
шил показать только мне, прибавив, что не сообщит о ней Гер­
мании. После длинного предисловия, в котором Бек пытается 
доказать, что успокоение иа Востоке Европы наступило после 
подписания нами с соседями пактов о ненападении и опреде­
ления агрессии*, идут следующие замечания: 1) Осуществле­
ние пакта взаимной помощи предполагает обязательное присо­

* См. т. IX, док. № 271; т. XV, док. № 67, 201, 300; т. XVI,
Док. X® 213, 218, 220.

617



единение Германии. В случае выполнения этого важного усло­
вия Польша потребует включения в пакт статьи о полном со­
хранении в силе польско-германского соглашения14 в качестве 
базы отношений между обеими странами. 2) Польша ни в коем 
случае не сможет принять на себя обязательств или дать га­
рантии в отношении стран, не поддерживающих с ней нор­
мальных отношений. 3) Польша не может принять обяза­
тельств в отношении Чехословакии, относящейся к Дунайской, 
а не северо-восточной области. Кончается записка заявлением, 
что польское правительство может только подтвердить пози­
цию, занятую им до сих пор в отношении пакта о взаимопо­
мощи *.

На мой вопрос сегодня, надо ли считать записку оконча­
тельным ответом или это в порядке переговоров, Бек заявил, 
что он отнюдь не закрывает двери для дальнейших перегово­
ров, которые он желает продолжать **. На вопрос, можно ли 
считать записку изложением условий, которые сделали бы воз­
можным присоединение Польши к пакту, Бек ответил, что от­
части это условия, а отчасти — замечания. Я задавал этот во­
прос, когда еще не был знаком с документом. Изложен же до­
кумент так, как будто Польша ставит лишь три условия. Но 
этому противоречит конец, говорящий о подтверждении преж­
ней позиции, которую мы до сих пор считали отрицательной. 
Обращаю ваше внимание на то, что Бек раньше мне говорил 
о невозможности заключения пакта с Литвой, в документе же 
говорится о невозможности принятия обязательств. Бек, стало 
быть, учел мой намек на возможность освобождения Польши 
от обязательств в отношении Литвы. Вообще документ резко 
разнится от тона, в котором он раньше говорил со мной, и, не­
сомненно, отражает мои беседы с ним ***, оказавшие на Бека 
некоторое влияние.

Содержание документа я конфиденциально сообщил Рю­
штю и Лозорайтису. Последний сказал, что для Литвы воз­
можно участие в пакте без обещания помощи со стороны 
Польши, но при сохранении обязательств о ненападении в от­
ношении всех участников пакта, Сельямаа **** и хМун- 
терс ***** уехали до получения документа, но я им говорил, что 
никаких решений мы в Женеве принимать ие будем, а зай­
мемся изучением документа в хМоскве.

Литвинов
Печат. по арх.

* См, док. Л:? 338.
** См, д о к . Л? 401.

*** См. док. Л? 181, 187.
**** хЧидистр иностранных дел Эстонии.

***** Заместитель министра иностранных дел Латвии.
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347. Сообщение советской печати о соболезновании и помощи 
Общества Красного Креста и Красного Полумесяца 
СССР в связи с тайфуном в Японии

2 октября 1934 г.

25 сентября с. г. председатель Исполкома Общества Крас­
ного Креста и Красного Полумесяца т. А. С. Енукидзе выразил 
по телеграфу японскому Обществу Красного Креста «самые 
искренние соболезнования по случаю тяжелого бедствия, по­
стигшего японский народа в связи с недавним катастрофиче­
ским тайфуном, и сообщил о решении Исполкома предоставить 
в распоряжение японского Общества Красного Креста сумму 
в 100 тыс. иен для оказания помощи пострадавшему населе­
нию.

В ответной телеграмме от 26 сентября японский Красный 
Крест выразил «бесконечную благодарность за сочувствие и 
посылку крупной суммы для оказания помощи пострадавшим 
от тайфунам.

Печат. по газ. * Известия»
2& 231 (5379). 2 октября ! 953 г,

348. Нота Полномочного Представителя СССР в Персии Ми­
нистру Иностранных Дел Персии Каземи

3 октября 1934 г ,, Л? 0365

Господин Министр,
Я счастлив принести Персидскому Правительству и народу 

н Вам лично самые горячие и искренние поздравления по слу­
чаю открытия 4 октября научного Конгресса в связи с 1000- 
летним юбилеем великого национального поэта Персии Фирдо­
уси. Персидский народ, являющийся создателем величайших 
культурных ценностей человечества, выдвинул из своей среды 
поэта, который возвышается над веками и творчество которого 
переросло национальные границы, стало достоянием всего че­
ловечества. Народы Советского Союза, успешно строящие но­
вую жизнь и создающие новую культуру, с большой любовью 
и признательностью включили в эту новую культуру и творче­
ство великого персидского поэта.

Меня особенно радует, что прочно установившиеся и счаст­
ливо развивающиеся политические и экономические отноше­
ния между Советским Союзом и Персией находят свое выра­
жение и в области культурной связи между народами Совет­
ского Союза и персидским народом. Я глубоко уверен, что от­
крывающийся 4 октября с. г. в Тегеране научный Конгресс, в 
котором принимают участие выдающиеся представители науки 
Советского Союза 262, послужит в интересах всего человечества
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могучим стимулом к новому богатому расцвету'- персидской 
культуры и поведет к еще большему укреплению и развитию 
советско-персидских отношений.

Примите уверения в искреннем к Вам уважении.

Пастухов
Печат. по арх.

На эту ноту товарищ министра иностранных дел Персии Сохейли от­
ветил С. К. Пастухову нотой от 9 октября 1934 г. Хе 30213, которая гла­
сила;

«Я имел честь получить Вашу почтенную ноту от 3 октября с. г. 
Хз 0365, присланную Вами в связи с открытием Конгресса по случаю юби­
лея 1000-летня великого персидского национального поэта Фирдоуси и 
оглашенную на первом заседании Конгресса. Настоящим я выражаю Вам 
признательность моего Правительства и свою сердечную благодарность за 
проявленные благородным русским народом и Советским Правительством 
искренние чувства на этом великом персидском национальном торжестве.

Сотрудничество великого Советского Правительства и народа в орга­
низации юбилея 1000-летия Фирдоуси, торжественный прием представи­
телей Персии на советской территории3'3, отправка известных ориентали­
стов вашей страны для участия на этом национальном празднике и цен­
ные подарки, имеющие непосредственное отношение к нашей истории, все 
это является лучшим показателем упрочения дружественных связен между 
нашими странами. Высокое место, которое отвели народы Советского Со­
юза Фирдоуси, вызывает в нас чувства гордости, и я выражаю глубокую 
благодарность за высокую оценку творчества великого поэта народами 
Союза.

В частности, я весьма рад тому, что чем больше будут укрепляться 
между нашими народами интеллектуальные и моральные связи, тем боль­
ше будут развиваться между ними политические и экономические отно­
шения, и я убежден, что плоды такого развития отношений послужат ин­
тересам обеих сторон и счастью наших народов».

349. Телеграмма Президента Академии Наук СССР Предсе­
дателю Совета Министров Персии Форуги*

Не позднее 3 октября 1934 г.

Академия наук СССР, с живейшим интересом следя за 
культурными и научными достижениями персидского народа, 
шлет наилучшие пожелания в связи с юбилеем 1000-летня ве­
ликого поэта Фирдоуси. Творчество Фирдоуси, вскрывшее 
великие культурные богатства, созданные персидским наро­
дом в течение многовековой истории, свидетельствует о боль­
ших культурных силах персидского народа, обещая их новый 
расцвет в будущем.

Президент Академии наук 
Карпинский

Печат. по арх.

*  Форуги являлся также председателем общества охраны националь* 
ных памятников Персии.
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В ответной телеграмме Форугн А. П. Карпинскому от 8 октября 1934 г.
говорилось:

«Оглашение телеграммы Академии наук СССР на первом заседании 
Конгресса, посвященного 1000-летию Фирдоуси, нас очень тронуло. 
Я спешу искренне поблагодарить от имени Конгресса, Общества охраны 
национальных памятников, персидского правительства и лично от себя за 
дружественные чувства, выраженные различными советскими учреждени­
ями. Я убежден, что весь интерес, проявленный нациями Советского Со­
юза по случаю 1000-летия Фирдоуси, будет способствовать интеллектуаль­
ному сближению наших двух народов».

350. Телеграмма вр. и. о. Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР вр. и. о. Министра Иностранных Дел Персии 
Сохейли

Не позднее 3  октября 1934 г.

В день открытия тЧеждународного конгресса, посвященного 
1000-летию гениального Фирдоуси, прошу принять мои лучшие 
пожелания. Я рад отметить, что этот исторический юбилей, 
являясь праздником персидской культуры, одновременно де­
монстрирует, сколь крупный вклад внесен гением персидского 
народа в сокровищницу мировой культуры. Я также рад кон­
статировать, что юбилейные торжества Фирдоуси вылились в 
форму культурного сближения и - сотрудничества народов 
СССР и Персии.

Вр. и. о. Народного Комиссара Иностранных Дел
Крестинский

Печат. по арх.

В ответной телеграмме Сохейли Н. Н. Крестннскому от 3 октября 
1934 г. говорилось:

«Горячо благодарю Вас за дружественные чувства, любезно выра­
женные Вами по случаю празднования 1000-летня нашего национального 
поэта Фирдоуси. Персидское правительство и персидский народ ие забу­
дут гостепоинмства, оказанного благородными народами СССР и Совет­
ским правительством представителям Персии, участвовавшим в грандиоз­
ных празднествах, организованных в честь Фирдоуси в Москве и в других 
городах СССР*. Мы убеждены, что интеллектуальные и культурные связи, 
издавна существующие между нашими народами, создадут прочную базу 
для нашей неизменной дружбы».

* См. док. № 306, 348.
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351. Письмо и. о. Генерального консула СССР в Харбине Осо­
бому агенту Министерства Иностранных Дел в Северной 
Маньчжурии г. Ши Люй-бэню

4 октября 1934 г., Л§ 011134

Господин Особый агент,
21 и 24 августа с. г. я имел честь представить Вам письмен­

ные протесты * против незаконных арестов граждан СССР раз­
личными полицейскими органами в Маньчжурии и против на­
силий и избиений, чинимых этими властями над арестован­
ными. Кроме того, Генеральное консульство СССР в Харбине 
многократно обращалось к Вам с настойчивыми представле­
ниями по этому вопросу и требовало принятия Вами эффектив­
ных мер к прекращению насилий и к улучшению условий со­
держания арестованных. Я напомню Вам, в частности, пред­
ставления, сделанные устно вице-консулом г. Кисловым 29 ав­
густа г. Симамура, мои устные ему же представления 3, 18 н 
26 сентября, мое письмо от 4 сентября в адрес г. Симамура с 
приложением актов медицинского обследования некоторых 
освобожденных из-под ареста, устные представления вице-кон­
сула г. Дрибинского г. Симамура 8 н 14 сентября и 2 октября 
и, наконец, мои с Вами беседы по этому вопросу 12 и 22 сентя­
бря 264.

Несмотря на все эти многочисленные представления, Гене­
ральное консульство не получило от Вас, г. Особый агент, 
никакого ответа. Более того, незаконные и необоснованные аре­
сты граждан СССР, особенно агентов КВЖД, непрерывно про­
должаются и к 1 октября число арестованных различными по­
лицейскими властями, начиная с 13 августа, достигло 142 чело­
век, а общее число находящихся под арестом на территории 
Северной Маньчжурии граждан СССР, поскольку это уда­
лось установить Генеральному консульству, составляет на 
1 октября 167 человек. Точно так же ие прекращаются наси­
лия, избиения и пытки арестованных со стороны полицейских 
чинов, В частности и в особенности наибольшее усердие в этом 
отношении проявляют чины железнодорожной полиции как в 
Харбине, так и на линии КВЖД, действующие под руководст­
вом советника железнодорожной полиции г. Оой. В распоряже­
нии Генерального консульства нмеются многочисленные и не­
опровержимые вещественные доказательства этих насилий, с 
коими Генеральное консульство имело уже возможность озна­
комить дипломатическое представительство.

Генеральному консульству достоверно известно, что эти 
пытки и насилия применяются полицейскими властями с целью 
получения от нзбиваемых и пытаемых арестованных желатель­

* См. док. 312, 317.
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ных властям самых фантастических показаний н так называе­
мых «признаний» в отнюдь не совершенных этими арестован­
ными преступлениях — «признаний», которыми эти власти пы­
таются «обосновать» те нелепые и чудовищные обвинения 
против советских агентов КВЖД, о которых я уже имел честь 
сообщить Вам в своем письме от 24 августа.

В этой связи я должен обратить Ваше внимание на харак­
тер производимых арестов советских агентов КВЖД, Среди 
арестованных особенно за последние дни имеется значительное 
количество старших и средних линейных агентов КВЖД, в том 
числе 32 начальника станций, помощника начальника станций 
и начальника участков других служб дорогн. На восточной ли­
нии КВЖД арестовано 11 начальников станций, что вместе 
с арестом других старших агентов иа линии привело к почти 
полному оголению последней от руководящего персонала. 
Вполне естественно, что эти обстоятельства не могут не поро­
дить предположения, что аресты рассчитаны именно на такое 
оголение линии со всеми вытекающими отсюда последствиями. 
Я не скрою от Вас, г. Особый агент, что неоспоримые фактиче­
ские данные о положении арестованных, коими располагает 
Генеральное консульство и которые были доведены до сведе­
ния Дипломатического представительства н Вашего лично, все­
ляют в меня серьезную тревогу за жизнь и судьбу арестован­
ных граждан СССР, за состояние коих соответствующие вла­
сти несут полную ответственность.

Все вышеизложенное вынуждает меня вновь заявить Вам, 
г. Особый агент, самый решительный протест против незакон­
ных н необоснованных массовых арестов советских граждан — 
агентов КВЖ Д и против учиняемых над ними возмутительных 
насилий и издевательств со стороны полицейских властей. Од­
новременно я настаиваю на немедленном освобождении всех 
невинно арестованных советских служащих на КВЖД.

В ожидании Вашего скорого ответа, прошу принять увере­
ния в моем глубоком к Вам, г. Особый агент, уважении.

Н. Райвид
Печат. по арх.

В ответном  письме Ш и Л ю й -бэв я  Н . Я. Р ай в и ду  от 6 ноября 1934 г., 
в частности, говорилось:

«В ответ на В аш е письмо от  4 октября с. г. и ряд п реды дущ их писем  
и устны х представлений, в которы х Вы заявляли протесты  по поводу ар е­
стов. произведенны х нашими прокурорским и властями, подозреваем ы х в с о ­
верш ении преступления советских гр аж дан , имею честь сообщ ить, что я 
крайне со ж ал ею , что при тщ ательном изучении смысла В аш их писем им 
нельзя дать  иного толкования, как того, что ваша сторона подняла гром ­
кий вопль с целью воспрепятствовать м ерам , направленны м к охране о б ­
щ ественной безопасности  и проводимы м прокурорским и властями в рам ­
ках, дозволен н ы х законом *.
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Д а л е е  в письме, составленном  в резких и оскорбительны х тон ах , го ­
лословно отвергались все письменные и устные представления и протесты  
Генерального консула СС С Р и его зам естителей  против незаконны х ар е­
стов советских граж дан , насилий и пыгск над ними и оправды вались ука­
занны е действия маньчжурских властей. Н е сообщ ая, в чем именно заклю ­
чается «преступление», приписы ваемое арестованны м советским граж дан ам , 
в письме утверж далось , что оно «имеет чрезвычайно злостный характер и 
имеет широкий масш таб», В письме отрицалось применение к арестован ­
ным советским граж данам  насилий и пыток и заявлялось , что обращ ение  
м аньчж урских властей с арестованны м и «не вы ходило за  пределы  д о з в о ­
ленного в отнош ении обычных заклю ченны х» *.

352. Нота Полномочного Представителя СССР в Японии Ми­
нистру Иностранных Дел Японии Хирота

5 октября 1934 г.

Господин министр,
Нотой от 22 августа я, по поручению Правительства СССР, 

заявил протест против незаконных и беспричинных арестов со­
ветских граждан — служащих на восточной линии КВЖ Д и 
против предъявления арестованным необоснованных н прямо 
нелепых обвинений, причем вынужден был характеризовать 
эти действия японо-маньчжугрских властен как внесение дез- 
органнзании в работу дороги, как грубое нарушение договор­
ных прав СССР на КВЖД и как показатель обострения агрес­
сивных намерений некоторых официальных японских кругов **.

4 сентября я пол>гчил от Вас ответную ноту***, по содержа­
нию которой я имею честь заявить следующее.

1. В ответ на мой протест Вы заявляете, что арестованные 
служащие восточной линии КВЖ Д являются участниками «за­
говоров, имеющих целью пускать под откос японские воинские 
поезда, что, как хорошо известно Советскому Правительству*, 
часто ямело место на восточной линии в течение последних не­
скольких месяцев». При этом в подтверждение виновности 
арестованных советских граждан Вы ссылаетесь на то обстоя­
тельство, что при нападениях на поезда жертвами «в большин­
стве случаев были японцы или маньчжуры, в то время как 
советские граждане редко страдали».

В связи с этими утверждениями я позволю себе сослаться 
на следующие официально установленные данные.

За время с 1 января по 5 сентября 1934 г. на восточной ли­
нии КВЖД произошло 22 крушения поездов, причем из этих 
22 поездов лишь одни, потерпевший крушение 17 июня, пред­
ставлял из себя воинский состав. Всего же за указанные 
8 месяцев по восточной линии прошло 60 воинских составов.

* См. также дек. Л'з 403.
** См. док. № 313.

*** См. стр. 568.
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Правда, японские воинские грузы направлялись также н в 
сборных товарных поездах. Всего, согласно заявкам японского 
военного командования, поступившим в управление КВЖД, 
было перевезено за время с 1 января по 1 сентября 1934 г,, 
включая упомянутые воинские поезда, 6940 вагонов с япон­
скими воинскими грузами и людьми. Судя по письменному за­
явлению японского военного командования от 9 августа на 
имя Управляющего КВЖД Рудого, нз этого количества всего 
повреждено н погибло 47 вагонов, а по официальным актам 
КВЖД, составленным при крушениях, повреждено и погибло 
только 26 вагонов. Если принять во внимание эти данные, то 
станет ясно, что не соответствует действительности первое и 
основное утверждение, содержащееся в ноте от 4 сентября, о 
частых случаях пуска под откос японских воинских поездов.

Точно так же обстоит дело н со вторым утверждением о 
том, будто бы при крушениях поездов на восточной линии стра­
дали главным образом японцы и маньчжуры и лишь крайне 
редко — советские граждане.

По тем же официальным данным, во время 22 имевших ме­
сто за последние 8 месяцев иа восточной линии КВЖД круше­
ний, а также при нападении хунхузов иа железнодорожные 
станции восточной лнннн всего было ранено два японских сол­
дата, а из числа советских граждан — служащих КВЖД было 
убито 10, ранено 159, уведено хунхузами в плен 40 н ограб­
лено 13.

Такнм образом, официальные данные полностью опровер­
гают утверждения японской стороны и тем самым подтвер­
ждают беспричинность н иезакоиность арестов граждан СССР.

2. Опубликованные в разное время официальные докумен­
ты КВЖД, и в частности заявление заместителя Председателя 
Правления КВЖД г. Кузнецова от 24 августа с. г. *, ясно уста­
навливают, что Управляющий КВЖ Д и советская часть прав­
ления КВЖ Д сделали все возможное для обеспечения безопас­
ности движения на КВЖД и, в частности, на ее восточной 
линии. Особые, подчас героические, усилия положили в этом 
направлении советские служащие на КВЖД. Ряд крушений, в 
том числе японских воинских поездов, были предотвращены 
именно советскими служащими, действовавшими иногда с рис­
ком для жизни. В то же время маньчжурские власти не только 
не выполняли лежащих на них договорных обязательств по 
охране дороги, но систематически сокращали ее, особенно за 
последний год, а с 19 мая с. г. совершенно сняли охрану с то­
варных поездов восточной линии КВЖ Д **. Неудивительно, 
что в результате такого положения именно за последние

* См. док. № 318.
** См. док. № 317.
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месяцы произошло отмеченное в Вашей ноте усиление нападе­
ний на восточной линии КВЖД. Вполне естественно, что пони­
жение безопасности до катастрофических пределов привело 
постепенно к почти полному параличу н то движение, которое 
оставалось на восточной линии после известных мероприятий 
таможенных и иных властей, чрезвычайно затруднивших гру­
зовое и даже пассажирское движение на этом важном и имею­
щем международное значение участке.

3. Далее в ноте от 4 сентября содержится утверждение, 
будто бы японское военное министерство никогда не выпус­
кало того коммюнике по поводу крушений на КВЖД, на кото­
рое я ссылаюсь в моей ноте от 22 августа.

Между тем в бюллетене телеграфного агентства Снмбун 
Рэнго от 18 августа содержится сообщение агентства, что в 
этот день «военное министерство выпустило коммюнике2*1*5, пе­
речисляющее 13 случаев железнодорожных беспорядков, про­
исшедших на восточной линии КВЖД между апрелем и 
июлем этого года». В этом же коммюнике, по утверждению 
агентства, содержится утверждение, что приказы об инциден­
тах выпускались советской Дальневосточной армией и прово­
дились органами, составленными из советских служащих 
КВЖД, которые руководили бандитскими силами».

Я не могу не выразить удивления, что это, по Вашему заяв­
лению, неправильно приписанное агентством Снмбун Рэнго 
японскому военному министерству враждебное клеветническое 
коммюнике, направленное против государства, с которым Япо­
ния находится в нормальных дипломатических отношениях, не 
было до сих пор никем опровергнуто. Впрочем, вопрос о том, 
от кого исходит указанное коммюнике агентства Симбун 
Рэкго, потерял свое прежнее значение после того, как Вы сами 
сочли возможным повторить в ноте выдвинутые в этом ком­
мюнике обвинения против советских служащих на КВЖД.

4. Наконец, отвергая всякую ответственность Японского 
Правительства за какие-либо «новости и сообщения, которые 
появляются в японской печати», Вы в то же время находите 
возможным в своей ноте «обратить искреннее внимание Совет­
ского Правительства на тот факт, что безответственные выска­
зывания видных лиц СССР, направленные против Японии, как 
н опубликование органами Советского Правительства и ком­
партии статей и передовых провокационного характера отно­
сительно Японии, ставшие частыми явлениями за последнее 
время, явно расходятся с провозглашенной Советским Прави­
тельством политикой мира и мешают нормальному развитию 
советско-японских отношений».

Эта часть ноты не может ие вызвать особого изумления.
В самом деле, хотя Правительство СССР и не может отве­

чать за появляющиеся в советской печати статьи и сообщения,
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оно тем не менее может констатировать, что советская пресса, 
отражая стремления народов СССР, всегда неуклонно поддер­
живала н поддерживает проводимую Советским Правительст­
вом в отношениях с Японией политику мира и разумного согла­
шения.

Советскому Правительству неизвестен ни один случай, ко­
гда бы какая-нибудь, хотя бы самая небольшая провинциаль­
ная газета в СССР выступила за войну с Японией и за завое­
вание территорий, принадлежащих Японии или оккупирован­
ных ею.

В то же самое время мне не нужно перечислять, ввиду их 
общеизвестности, агрессивные и воинственные высказывания 
против СССР ряда видных японских газет.

Точно так же Советскому Правительству неизвестны ника­
кие агрессивные высказывания «видных лиц СССР против 
Японии», и упоминание об этом в Вашей ноте я отношу к оче­
видному недоразумению.

Напротив, общеизвестны агрессивные высказывания по ад­
ресу СССР видных и притом не только неофициальных деяте­
лей Японии25.

5. Я считаю, таким образом, вполне доказанной необосно­
ванность всех приведенных в японской ответной ноте обвине­
ний. Вместе с тем я должен констатировать, что, присоединив­
шись полностью к тем обвинениям, которые были выдвинуты в 
оправдание незаконных действий японо-маньчжурских вла­
стей, Японское Правительство санкционировало эти действия 
и фактически поощрило дальнейший произвол местных вла­
стен в .Маньчжурии.

В результате такого отношения Японского Правительства, 
вместо 22 арестованных, о которых я говорил в моей ноте от 
22 августа, в тюрьмах Маньчжурии в настоящий момент нахо­
дится уже 167 арестованных советских граждан, в том числе 
142 служащих КВЖД. При этом, как выяснилось уже после 
вручения моей ноты, арестованные при допросах подвергаются 
бесчеловечным избиениям н пыткам.

Советское Правительство вынуждено было 31 августа за­
явить по этому поводу Японскому Правительству отдельный 
протест265, обоснованность которого еще больше подтверди­
лась последующими фактами.

Однако, хотя со времени заявления этого протеста прошло 
уже более месяца и хотя речь идет о противоречащих элемен­
тарным нормам права бесчеловечных действиях японских ме­
стных властей, Японское Правительство не сочло нужным при­
нять меры против таких действий его органов.

Считая, ввиду изложенного, не подлежащей никакому со­
мнению ответственность Японского Правительства за указан­
ные выше действия японо-маньчжурских властей на КВЖД,
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Советское Правительство поручило мне заявить Вам, г. Ми­
нистр, повторный протест против продолжающихся арестов и 
пыток над советскими гражданами в Маньчжурии и сообщить 
Вам, что оно ожидает принятия Японским Правительством мер 
к немедленному освобождению всех невинно арестованных 
советских служащих на КВЖ Д *.

Примите, господин Министр, мои уверения в совершенном 
к Вам почтении.

Юренев
Печат. п о арх . Опибл. в  га з . «И звест ия»
Л5 233 (5-йо) ,  Ю ою ября  1934 г.

353. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Заместителю Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Н. Н. Крестннскому

6 октября 1934 г.

Уважаемый Николай Николаевич,
Согласно Вашему указанию 267 я говорил с министром ино­

странных дел относительно урегулирования саранчового во­
проса. Сообщаю Вам результат этих переговоров.

1) Дальнейшее сотрудничество в деле борьбы с саранчой 
министр мыслит в форме постоянного контакта и взаимной ин­
формации, причем на основе этой информации стороны обсу­
ждают те меры, которые должны быть приняты той или иной 
стороной или же ими совместно. Для проведения всей этой ра­
боты должны быть созданы постоянные саранчовые бюро. 
Афганское бюро — в Мазарн-Щерифе н наше бюро — в Ста- 
линабаде илн другом пункте по нашему усмотрению. Эти бюро 
и будут осуществлять обследовательские работы (каждое на 
своей территории), информировать друг друга и устраивать, в 
случае надобности, совместные совещания.

2) Относительно приглашения наших специалистов (двух) 
министр подтвердил свое прежнее заявление268. Более подроб­
ные сведения (размер оплаты их и пр.) он обещал сообщить 
дополнительно, получив на сей счет необходимые инструкпин 
от правительства. Желательно было бы, чтобы Вы сообщили 
мне наши условия, из которых я мог бы исходить.

3) Относительно ядоматерналов министр сказал, что аф­
ганское правительство предполагает их покупать. Я думаю, 
что оно будет покупать их в самом ограниченном количестве, 
во-первых, в связи с отсутствием нужных средств, а во-вторых 
(н это главное), в связи с тем, что местные власти вообще ста­
раются проводить так называемые «народные средства», т. е.

* См. также док. № 403.
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истребление механическим путем, так как такой способ борьбы 
с саранчой дает им возможность хорошо «зарабатывать». По 
этому пункту я тоже просил бы Вас сообщить мне условия 
(цена и пр.), на которых мы могли бы доставлять ядомате- 
риалы для афганского правительства-

4) Что касается формы соглашения {обмен нотами или 
конвенция), то министр высказал мнение, что удобнее будет 
форма конвенции.

Все вопросы министр обещал поставить иа ближайшем за­
седании правительства и о результатах информировать меня, 
после чего мы сможем продолжать переговоры *.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Печа7. по арх.

354. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Германии в СССР Шуленбургом

7 октября 1934 г.

После обычных приветствий и разговора о положении дел 
в Румынии мы слегка коснулись советско-германских отноше­
ний.

Шуленбург заявил, что приехал сюда, имея задачей улуч­
шение взаимоотношений, что соответствует намерениям гер­
манского правительства. Я со своей стороны подтвердил, что 
это отвечает н нашим желаниям, что нынешнее состояние 
отношений отнюдь нас не удовлетворяет и что мы ничегоболь- 
шего не хотели бы. как их улучшения, но что для этого тре­
буется удаление стоящих на пути препятствий. На вопрос Шу- 
ленбурга, что же можно сделать, я сказал, что с этим же воп­
росом ко мне в свое время обращался и его предшественник 
Надольный **, Последний настойчиво ставил этот вопрос, 
вследствие чего от нас и последовали предложения о том, что 
надо делать для восстановления доверия или устранения не­
доверия, порожденного обстоятельствами последнего времени. 
Таким предложением был проект Балтийского протокола***, 
который, однако, немцами был отвергнут. Предложением того 
же порядка является проект Восточного пакта****. Принятие 
этих предложений, несомненно, создало бы базис для действи­
тельного развития хороших отношений. Непринятие же нх, иа-

* См. так ж е док. Ме 433.
** См. док. №  %  94, 126, 140.

*** См. док . №  139.
**** См. док. №  197, 294.
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оборот, может еще усилить недоверие. Шуленбург не совсем 
внятно говорил о невозможности для Германии принимать на 
себя какие-либо обязательства военного характера. Я возра­
зил, что Балтийский протокол никаких обязательств военного 
характера не налагал, наоборот, устранял необходимость ка­
ких-либо военных мероприятий и что невооруженность Гер­
мании отнюдь не могла быть препятствием для заключения 
протокола. Неубедительны для нас также и доводы против 
Восточного пакта. Я, однако, не считал нужным долго оста­
навливаться на этой теме.

Шуленбург заговорил о желательности устранения поводов 
для взаимных трений, в частности в области печати, к чему 
как будто им приняты какие-то меры. Я отметил, что пока ре­
зультатов не видно, что, по крайней мере, во время моего пре­
бывания в Женеве в связи с нашим вступлением в Лигу на­
ций антисоветская травля не только не прекратилась в гер­
манской печати, а усилилась. Я добавил, что у нас создалось 
впечатление, подтверждаемое сообщениями всей заграничной 
печати, об усилении влияния главного вдохновителя антисо­
ветской травли Розенберга *. Шуленбург отрицал усиление его 
влияния. Под конец беседы Шуленбург просил меня заинте­
ресоваться делом, о котором ему сообщили его сотрудники пе­
ред его отъездом из посольства. В Ленинграде в начале ав­
густа арестован немец Фукс по обвинению в шпионаже, Дол­
гое время германское консульство не могло добиться свидания 
с Фуксом и только вчера уполномоченный НКИД сообщил 
консульству о разрешении свидания, и это свидание вчера же 
состоялось, Во время этого же свидания консульство узнало 
от прокурора, что дело назначено к слушанию военной кол­
легией сегодня же при открытых дверях265. Посольство удив­
лено этой поспешностью, не давшей возможности консульству 
ознакомиться с обвинительным актом и организовать защиту 
Фукса. Слушание дела, по-видимому, уже началось, и Щулен- 
бург просит, по крайней мере, о закрытии дверей и о несооб­
щении в печать. Чтобы подкрепить просьбу угрозами, Шулен­
бург добавил, что и германские власти имеют много хлопот с 
нашими гражданами в Штуттгарте и других городах. Я указал 
на затруднительность для меня что-либо сделать при отсут­
ствии возможности непосредственно влиять на судебные ин­
станции и на невозможность сноситься с ними прямым путем, 
Я обещал, однако, передать его просьбу т. Линде** для выяс­
нения того, что можно сделать.

Литвинов
П ечат. по арх.

* См, такж е т. X V I, док, ЛЬ 167, 190, 209 и док. ,4® 361 настоящ его
тома.

** Зам ести тель зав едую щ его  II Западны м  отделом  Н К И Д  С С С Р .
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355, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
в Совет Народных Комиссаров СССР

8 октября 1934 г.

Ввиду установки на запугивание нас, взятой Буллитом, и 
известных вам документов * я считал бы полезным говорить 
с ним в очень твердом тоне, напирая, в частности, на следую­
щие положения:

Г) Имеется совершенно определенная договоренность с 
Рузвельтом, зафиксированная в документе, о предоставлении 
нам займа **. Опубликование этого документа показало бы 
всему мире, кто из нас прав в возникшем впоследствии споре. 
Не подлежит никакому сомнению, что речь шла тогда только 
о займе, а не о товарных кредитах, иначе не было бы разгово­
ров о передаче нам замороженных в Германии кредитов. 
В бытность в Вашингтоне я имел твердую инструкцию пра­
вительства признать долг Керенского только против займа, а 
не против товарных кредитов. Не подлежит никакому сомне­
нию, что Америка отступает от соглашения, и отсюда все за­
труднения.

2} Мы в займе не нуждаемся и готовы от него отказаться, 
если вопрос о долгах будет оставлен открытым. Мы готовы 
торговать с Америкой на тех же условиях, что и с другими 
странами. Но мы можем и от этой торговли отказаться, если 
Америка считает нужным оставаться на почве закона Джон­
сона. Это не должно мешать поддерживанию наилучших поли­
тических отношении с Америкой.

3) Мы в настоящее время платим по коммерческим бан­
ковским сделкам, включая банковское обеспечение и прави­
тельственные гарантии, от 2 -у до 61/2%. В предложениях кре­
дитов, получаемых нами из разных стран, заметна понижа­
тельная тенденция в отношении процентов. Мы имеем 
большой выбор предложений кредитов, превышающих в общей 
сумме наш спрос на заграничные товары,

4) Мы хотим наилучших отношений с Америкой, но это не 
должно идти за счет ухудшения наших отношений с европей­
скими странами, а это ухудшение неизбежно в случае допуще­
ния нежелательного прецедента как в отношении признания 
долгов, так и процентной ставки.

5) С нами нельзя разговаривать языком угроз и запугива­
ния, ибо результаты получаются обратные ожидаемым,

Если Буллит затронет, как ои это сделал в разговоре со 
много на днях, предложение, о котором с ним говорил Кре- 
стннский ***, т. е. об обычных коммерческих сделках с предо-

* См. док. N° 77, $7, 116, 117,
** См. т. XVI, док. Л'о 361.

*** См. док. 337,
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ставлеиием американскому правительству обращения части 
процентов на покрытие старых долгов, без заключения осо­
бого соглашения, то можно ему сказать, что это предложение 
правительством не обсуждалось еще и санкции правительства 
ие получило.

Литвинов
Печат. по арх .

356. Телеграмма Заметителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Временному Поверенному в Делах 
СССР в Турции Г. А. Залкинду

8 октября 1934 г.

ВОКС предлагает организовать в Турции выставку 9 совет­
ских художников. Карахан высказывается за Анкару. Срочно 
выясните возможность найти помещение с площадью стен 
150 квадратных метров. Выставка может прибыть 23—25 ок­
тября. Если нет помещения в Анкаре, придется выставить в 
Стамбуле, где также обеспечьте помещение. Сообщите резуль­
таты *.

Крестинский
Печат. по арх.

357. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом США в СССР Буллитом

10 октября 1934 г.

Буллит, придя прощаться, сообщил, что он уезжает сегодня 
иа Владивосток, где заказал места иа японском пароходе че­
рез японское посольство на Цуруга, откуда ои отправится в 
Токио. Там ои пробудет пару недель, повидает, вероятно, Хн- 
рота, затем поедет в Бейпин и Нанкии и через Шанхай в Аме­
рику, куда рассчитывает прибыть около 11 декабря. Ои хотел 
было наскоро попрощаться к уйти, но я его несколько задер­
жал.

Я просил Буллита в разговорах с Рузвельтом и с госдепар­
таментом не забывать следующих наших положений.

1. Мы стоим иа почве моего соглашения с Рузвельтом, в ко­
тором совершенно ясно говорится о займе, а ие о кредитах **. 
Я утверждаю, что в моих разговорах как с Рузвельтом, так и 
с Буллитом н Моргентау *** всегда фигурировало слово «заем» 
н никогда слово «кредиты»; что речь тогда не шла о начисле-

* См. док. № 389.
** См. т. XVI, док. Ха 361.

*** См. т. XVI, док. N9 373.
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нни процентов на импортные сделки, доказывается уже тем, 
что говорилось о замороженных в Германии кредитах. Мы не 
требуем выполнения этого соглашения, если этого не в силах 
сделать президент, но мы не можем допустить, чтобы нас об­
виняли в нарушении соглашения. От т. Сквирского мне, од­
нако, стало известно, что в некоторых вашингтонских кругах 
н чуть ли не в самом госдепартаменте слышны иногда такие 
обвинения. Я должен предупредить, что если эти обвинении 
будут сделаны публично, то это может вынудить нас в порядке 
самозащиты предать гласности соглашение.

2. Мы не нуждаемся в американском займе или в других 
займах. Мы готовы дать обещание не подымать вопроса о зай­
ме когда бы то ни было, если не будет поднят вопрос о ста­
рых долгах.

3. Я получил справку от Наркомвнешторга, нз которой я 
убедился, что в отношении платимых нами процентов дело об­
стоит гораздо лучше, чем я сам себе представлял. Я зачитал 
эту справку Буллиту, чтобы доказать ему, что мы никогда и 
ни при каких обстоятельствах ие платим больше 67г% и что 
по различнейшим трансакциям процент колеблется между 3 н 
6‘/2%.

4. Как бы мы ни ценили достижение соглашения с Амери­
кой по долгам, мы не можем заплатить за это ценой создания 
конфликтов с европейскими государствами, в частности с 
Францией и Англией. После больших многолетних усилий нам 
удалось вопрос о старых долгах в этих странах усыпить, и мы 
не хотели бы, чтобы этот вопрос вновь встал между нами и 
правительствами этих стран. Я знаю, что есть люди в Америке, 
которые полагают, что достаточно заговорить с нами твердым 
тоиом и пустить в ход угрозы, чтобы добиться от нас уступок. 
Такие люди ничего ие понимают в нашем положении и в на­
шей п с и х о л о ги и . К системе запугиваний не раз прибегали дру­
гие страны, не добившись, одиако, никаких результатов.

Буллит повторил известную аргументацию о том, что, ог­
лядываясь на другие страны, мы ие хотим ничего сделать для 
Америки и фактически приравниваем Америку к странам, с 
которыми имеем иаихудшие отношения. Мы это применяем как 
к вопросу о долгах, так и к вопросу о консульствах и о само­
лете*. Рузвельт задумал сближение с нами в интересах мнра. 
Он много сделал уже в этом направлении, и он сможет сде­
лать еще больше в дальнейшем. Но если мы будем держаться 
иа своих позициях, то Рузвельт ничего не сможет сделать, так 
как в Америке очень мало людей, заинтересованных в отноше­
ниях с нами, к тому же существует еще вопрос о Коминтерне. 
Он, Буллит, хорошо знает, что Рузвельт никогда не думал о

* См. док. .У» 167, 316.
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займе и имел в виду кредиты. Очевидно, Рузвельт к я думали 
о разных вещах. Он не слыхал, чтобы нас обвиняли в нару­
шении соглашения.

Я возразил, что напрасно Буллит пытается обобщить трн 
вопроса, не имеющих между собою ничего общего и находя­
щихся в совершенно разных политических плоскостях. В меж­
дународных переговорах приходится неизбежно оглядываться 
на третьи страны. Ведь и сами американцы говорят, что их ин­
тересует не столько наш долг в 100 млн. долл., сколько созда­
ние или несоздание прецедента в вопросе о долгах Англии и 
Франции Соединенным Штатам. Мы знаем, что вопрос о Ко­
минтерне является для всех стран резервным фондом, из кото­
рого они черпают или не черпают аргументов, смотря по тому, 
хотят ли они улучшить или ухудшить отношения с нами. Каж ­
дое правительство, когда оно хочет оправдать поворот в сто­
рону ухудшения отношений с СССР, вспоминает о Коминтерне, 
о котором оно забывает, когда у него имеется противополож­
ная тенденция. Во всяком случае, мы не можем понять, что 
осью наших отношений с Америкой должен быть только воп­
рос о 100 млн. долл., в которых заинтересованы каких-нибудь 
3—4 частных компании, н что в зависимость от этого малень­
кого вопроса можно поставить проблемы мира и вообще ми­
рового порядка. Франция имеет к нам гораздо большие де­
нежные претензии, затрагивающие к тому же миллионные 
массы населения, и тем не менее она смогла забыть о них, 
когда признала нужным в интересах мира сближение с нами. 
Тем более это возможно для Америки, где правительство 
имеет большую власть и большую стабильность, чем во Фран­
ции.

Буллит ушел несколько смущенный.
Литвинов

Печат. по арх.

358. Памятная записка и. о. Генерального консула СССР в 
Харбине Н. Я. Райвида Генеральному консулу Японии в 
Харбине Морисима

И  октября 1934 г . *

В последнее время участились самовольные действия япон­
ских воинских частей по захвату принадлежащих Китайской 
Восточной железной дороге здании, сопровождаемому насиль­
ственными и незаконными захватами квартир советских слу­
жащих дороги н выбрасыванием из них принадлежащего 
агентам домашнего имущества. Так, вышеуказанные факты 
только по одной станции Пограничная выразились за послед­
нюю неделю в следующем:

* Дата вручения Н. Я. Райвидом Морисима.
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1) 4 октября чинами японского командования взломана 
квартира начальника станции Пограничная советского гр-на 
Калмыкова, домашнее имущество которого было вынесено на 
улицу.

2) 5 октября была занята квартира начальника 3-го уча­
стка службы тяги советского гр-на Селнвестрова.

3) 10 октября произошел насильственный захват квартиры 
временно исполняющего должность начальника 11-го участка 
пути советского гр-на Карнеева, домашнее имущество кото­
рого было перенесено в квартиру другого агента КВЖД, со­
ветского гр-на Черного, которая также была самовольно от­
крыта японскими воинскими чинами.

Помимо указанных случаев б октября здание железнодо­
рожного собрания станции Пограничная было занято отрядом 
японских войск, причем ценное имущество железнодорожного 
собрания осталось в стенах здания.

Кроме того, 30 сентября японскими воинскими чинами вы­
селен из занимаемой нм квартиры начальник разъезда Со- 
чинцзы советский гр-н Жарнков *.

Печат. по арх„

359. Интервью Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинова московскому корреспонденту агентства 
Гавас Жилю

12 октября 1934 г.

(ТАСС). В беседе с представителем агентства Гавас 
г. Р. Жиль народный комиссар по иностранным делам 
т. М. М. Литвинов дал следующую оценку личности Луи 
Барту:

«Я зкал трагически погибшего Барту с 1922 г., со времени 
Генуэзской конференции**, но ближе я соприкасался с ним 
лишь в течение последнего года. Скорбь Франции, разделяе­
мая многими странами, особенно остро воспринимается темн 
людьми, кто лично знал покойного Лун Барту и приходил с 
ннм в непосредственный контакт. Мне выпала за последнее 
время честь иметь множество встреч с покойным, из которых 
я ие мог не вынести самого глубокого уважения к его лично­
сти***. Не останавливаясь здесь на той роли, которую Барту 
сыграл в деле сближения между Французской Республикой н

* См. также лок_ № 351.
** Си_ г, V, док, 108, 126.

*** Сы_ док. № 186, 189, 192, 340.
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Советским Союзом в попытках разрешения проблемы органи­
зации мира в Европе, я должен сказать, что если начало этому 
движению было положено г. Эррно н оно было продолжено 
Поль-Бон куром, то Лун Барту внес в это дело особое усердие 
и, я бы сказал, даже страстность. Разговоры с Барту не ос­
тавляли сомнений в том, что он умом государственного дея­
теля большого масштаба понял слабость устоев, на которых 
зиждется европейский мир, н размеры опасности, грозящей 
этому миру. Он понял ничтожность и ненадежность лозунга 
«спасайся, кто может», и важность и незаменимость коллектив­
ных усилий всех государств, стремящихся к мнру. Он понял 
значение участия в этих коллективных усилиях мощного Со­
ветского государства. А поняв все это, он решил действовать 
и действовал энергично.

Я хотел бы также отметить лояльность Барту и надежность 
его слов н обещаний. Его публичные выступления отличались 
прямотой, серьезностью и убедительностью, Он не прибегал 
к дипломатическим фразам в ущерб смыслу н ясности своих 
выступлении. К этому надо добавить, что благодаря его уму, 
остроумию и всестороннему образованию беседы с ним до­
ставляли всегда истинно эстетическое наслаждение, В его лице 
Франция, несомненно, потеряла крупного государственного 
деятеля, а страны, заинтересованные в прочной организации 
мнра,— мощного соратника. Все, знавшие покойного лнчно, 
как и я сам, сохранят о нем глубокую благодарную память».

П ечат. г.о газ. сИзвестия>
М  240 (5488), 12 октября 1934 г.

360. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Швеции 
А. М. Коллонтай

14 октября 1934 г.
Дорогая Александра Михайловна,
Вы совершенно правильно указываете в своем письме от 

1-го2'3 на роль, которую в настоящее время начинает играть 
Скандинавия, и в частности Швеция, в международной 
жизни, отмечая, что «она перестает быть нейтральным факто­
ром». Говорить пока приходится главным образом о Швеции, 
которая, однако, тянет илн может потянуть за собою Норве­
гию и Данию.

Усиленная политическая активность Швеции началась, соб­
ственно говоря, с того момента, когда она стала проявлять 
особый интерес к Прибалтике, обмениваясь с нею официаль­
ными визитами н т. п. Наше внимание должно быть, однако, 
обращено не в эту сторону и даже не на усиление влияния
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Англин в Швеции, а, главным образом, на блок Скандинавии 
с Финляндией.

При лояльном и мирном поведении Финляндии можно было 
бы не обращать внимания на указанный блок. Если Вы пом­
ните, мы одно время даже готовы были приветствовать отвле­
чение Финляндии от польско-прибалтийских интриг в сторону 
Скандинавии- Приходится, однако, констатировать, что за по­
следние годы значительно усилились шовинистические агрес­
сивные элементы не только в общественных, но и в политиче­
ских кругах Финляндии и что мечта «о великой Финляндии» 
путем завоевания Карелии, Мурманска и чуть ли не всего Се­
вера до Урала становится действенным фактором финлянд­
ской политики. Один финский дипломат недавно в беседе с 
нами признал, что вопрос о завоевании Карелии, которым 
раньше занимались специальные незначительные организации, 
в настоящее время овладел умами почти всей Финляндии*. 
Не подлежит никакому сомнению, что Финляндия, так же как 
н Польша, строит свою политику на расчетах нашего возмож­
ного конфликта с Дальним Востоком, заранее решив, в изве­
стный момент, вмешаться в этот конфликт. Ввиду этой уста­
новки Финляндии не приходится удивляться тому, что вся 
финская печать проявляет крайнюю враждебность к СССР, 
усердно защищая японские позиции при всяком советско- 
японском конфликте.

Блокируясь при этих обстоятельствах с Финляндией, Шве­
ция сознательно или бессознательно втягивается в антисовет­
ские махинации. Вам следует иметь по этому поводу серьез­
ный разговор с Сандлером, отметив вышеизложенные мо­
менты. Сообщите нам, как иа это Сандлер будет реагиро­
вать**. Само собой разумеется, не надо ограничиваться раз­
говором с одним Сандлером, а внушать вышеизложенную 
опасность другим политическим и общественным деятелям, в 
особенности тем, которые дорожат сохранением мира. Нельзя 
скрывать, что после Японии, Германии и Польптн Финляндия 
является в настоящее время по своим замыслам наиболее аг­
рессивной страной.

Вам не нужно скрывать от Сандлера также и того, что по­
веление Скандинавии в Женеве при нашем вступлении в Лигу 
оставило у нас некоторую горечь. Скандинавские страны все­
гда выступали как чемпионы Лиги наций и не раз давали по­
нять свое желание видеть СССР в Лиге. Нас поэтому очень 
удивил отказ Скандинавских стран от присоединения к кол­
лективному приглашению. Мы не можем понять, почему Скан­
динавские страны не могли дать своих подписей наряду с

* См. док. 329
** См. док. № 390, 391.
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подписями Франции, Англин и Италии и даже таких стран, ко­
торые не имеют с нами нормальных отношений *. Мы знаем, 
что Барту и Бенеш с самого начала рассчитывали на сканди­
навские подписи. Еще за несколько дней до нашего вступле­
ния в Лигу Бенеш и Барту сообщили мне, что скандинавы от­
казываются давать подписи под коллективным приглашением, 
но обещают послать отдельное приглашение. В самый послед­
ний момент оказалось, что они вообще не хотят посылать 
приглашения, а готовы лишь известить Москву о своем буду­
щем голосовании **. Я уже не говорю о том, что скандинавы 
поддержали предложение Де Валера о непременной передаче 
вопроса в VI (политическую) комиссию. Если для этого они 
могут еще находить оправдание формального характера, то 
даже такого оправдания нет для отказа от приглашения. Та­
кое поведение нельзя признать дружелюбным, и мы можем 
найти ему объяснение только в том, что вопросы решались 
скандинавами совместно с Финляндией, которая, очевидно, за ­
няла ведущую роль. Такую же роль Финляндия может при­
своить себе в скандинавском блоке и прн более серьезных 
антисоветских выступлениях.

Имеются сведения, что Швеция совместно с Финляндией 
обсуждали недавно вопрос об укреплении Аландских остро­
вов. Спросите Сандлера, соответствует ли это действительно­
сти и одобряет ли он нарушение международных обяза­
тельств ***.

Я думаю, что мы теперь так же мало нуждаемся в швед­
ском займе, как и раньше. Полагаю, что не нуждаемся также 
и в шведских кредитах. Во всяком случае, прн прогрессирую­
щем сокращении из года в год нашего импортного плана тру­
дно рассчитывать на то, чтобы мы могли противодействовать 
неправильному курсу внешней политики Швеции экономиче­
скими мероприятиями. Вам следует, однако, усилить свою по­
литическую активность и почаще говорить со шведами на по­
литическую тему. Швеция не может не прислушиваться к на­
шим заявлениям и представлениям.

М. Литвинов

Постскриптум. В беседе с Сандлером надо оговорить, что 
мы отнюдь не желаем вмешиваться в шведско-финские отно­
шения и что мы лишь сочли нужным обратить внимание Шве­
ции на элементы агрессин и враждебности к СССР в политике 
Финляндии.

М  Л.
Печат, по орг.

* См. док. № 331.
** См. стр. 590.
*** См. д о к . ЙЙ 390, 404
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361. Запись беседы Народного Комиссара Внутренней Тор­
говли РСФСР с Послом Германии в СССР Шуленбургом

15 октября 1934 г.

15 октября посетил меня германский посол граф Шулен- 
бург. Он сообщил мне, что считал своим долгом посетить 
меня, так как я был продолжительное время послом в Герма­
нии и оставил, по его словам, хорошую память о себе. Ему 
сообщил министр иностранных дел фон Нейрат, что он меня 
ценил и относился с полным доверием, так как он был вполне 
убежден, что мы с ним стремились к одной и той же цели, т. е. 
к установлению дружеских отношений между нашими стра­
нами. Сам Шуленбург с удовольствием принял предложение 
поехать в Советский Союз, ибо его всегда интересовали те 
большие проблемы, которые ставит себе Советский Союз в 
деле социального разрешения экономических отношений. Ои 
уже теперь убедился, что жизнь здесь, в Советском Союзе, 
бьет сильным ключом и во всем заметна грандиозная работа 
Советского Правительства. Первые его шаги здесь, конечно, 
весьма утомительны и напряженкы, ибо они связаны с боль­
шим количеством официальных и частных визитов, с установ­
лением целого ряда новых знакомств. Однако он чувствует 
себя хорошо; с удовлетворением должен констатировать, что 
он встречает здесь хорошее к себе отношение, и он надеется, 
что ему удастся добиться к себе такого же доверия, каким 
пользовался я в Германии.

Большие надежды возлагает он на благоприятный нсход 
ведущихся переговоров о заказах на сумму 200 млн. марок271. 
Насколько ему известно, переговоры подошли к концу и срок 
кредита установлен пятилетний. Несомненно, заявил он, что 
благоприятное разрешение этого вопроса будет содействовать 
значительному улучшению не только наших экономических, 
но и политических взаимоотношений, тем более, что при его 
отъезде германское правительство твердо заявило ему о же­
лании установления лучших взаимоотношений с Советским 
Союзом.

Я ему заявил, что эти хозяйственные переговоры велись 
еще при мне в Берлине и, насколько я помню, вопрос о кре­
дите был поставлен не на пятилетний, а на шестнлетнии срок, 
и что если в Германии соглашаются идти на пять лет, то не­
сомненно они могут увеличить кредит и до б лет.

Далее я ему указал, что Советский Союз неповинен в ухуд­
шении взаимоотношений с Германией, ибо он во всей своей 
внешней политике борется за мир и стремится установить доб­
рые отношения со всеми странами. Однако я должен конста­
тировать, что до прихода Гитлера к власти германское прави­
тельство всегда информировало Советский Союз о своей внеш­

639



ней политике и даже ставило иногда перед Советским Сою­
зом вопросы о совместных выступлениях по тому или иному 
вопросу. С приходом же к власти Гнтлера не только прекра­
тилась вышеуказанная тактика, но, наоборот, даже внутри 
страны германское правительство в лице некоторых ответст­
венных государственных люден вело антисоветскую пропа­
ганду. Мне незачем указывать таких лиц, но стоит только 
лишь упомянуть о Розенберге *. Ему, вероятно, известны так­
же выступления бывшего министра хозяйства Гутенберга** 
на экономической конференции в Лондоне, которые также но­
сили ясно выраженный антисоветский характер.

Граф Шуленбург с своей стороны заявил, что иет такой 
страны, которая бы сомневалась в действительно мирной по­
литике Советского Союза. Я должен понимать, что новое пра­
вительство Гитлера, конечно, могло также на первых шагах 
делать ошибки, но ему хорошо известно, что правительство 
Гитлера искрение стремится к установлению прежних добрых 
отношений с Советским Союзом.

Если, заявил я, таковы действительные стремления прави­
тельства Гитлера, то оно найдет соответствующие пути к вы­
явлению этого своего намерения.

Этим закончилась наша беседа, и граф Шуленбург просил 
меня в будущем дать ему возможность встречаться со мной, 
на что я ответил согласием.

Народный комиссар внутренней торговли РСФСР
Хинчук

П ечат, п о  а р х .

362. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с неофициальным представителем 
Чаи Кай-ши профессором Цзяи Ли-фу

16 октября 1934 г.

(Проф. Цзяи Лн-фу, приехавший в качестве неофициаль­
ного представителя Чан Кай-ши, просил приема через китай­
ского поверенного в делах.)

Ц з я н. Получили ли Вы от г. Богомолова сообщение, под­
тверждающее, что я являюсь представителем Чан Кай-ши 
и что буду просить приема по его поручению.

С т о м о н я к о в .  Мы получили сообщение, рекомендующее 
профессора 272.

* См. также т. XVI, док. .V? 167, 190, 209 н док. «\г 2, 18, 122 настоя­
щего тома.

** См. т. XVI, док. 190, 209.
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Ц з я н .  27 июля, перед своим отъездом из Китая, я был 
вызван Чан Кай-ши в Наньчан и последний просил меня пе­
редать следующее; Чан Кай-ши полагает, что Китай и СССР 
связаны рядом общих интересов. Он полагает, что если инте­
ресам н положению Союза будет нанесен какой-либо ударили 
ущерб, это будет одновременно означать удар и по положению 
и по интересам Китая. Он хотел бы выяснить, разделяет ли 
Советское правительство эти его соображения, касающиеся 
взаимоотношений между нашими странами.

С т о м о н я к о в .  Мы питали и питаем самые искренние и 
дружественные чувства к Китаю, с которым нас соединяют не 
только общая граница, ио и глубокая симпатия к борьбе, ко­
торую ведет китайский народ за свое равноправие и освобож­
дение от гнета империалистических государств. По этому воп­
росу у нас нет никаких сомнений, и все мы единодушны в же­
лании развивать самые сердечные и дружественные отношения 
с Китаем.

Ц з я н .  Между Китаем и СССР существует огромное раз­
личие в их политико-экономической системе. Не может ли это 
обстоятельство отразиться на политике Советского правитель­
ства в отношении Китая.

С т о м о н я к о в .  Имеется много доказательств, что в своей 
внешней политике Советское правительство никогда не руко­
водствовалось соображениями о каких-либо социально-эконо­
мических различиях или антипатиями. Исходя из государст­
венных интересов и абсолютной приверженности правитель­
ства Союза интересам мира, мы стремимся поддерживать 
самые лучшие отношения со всеми государствами, хотя бы они 
и имели отличный от нашего политический строй. Мы поддер­
живаем отношения с рядом государств, в том числе и автори­
тарных, режим которых еще в большей степени отличается от 
нашего, нежели наш от режима в Китае. И эти отношения раз­
виваются, несмотря на то, что с этими странами нас не свя­
зывает симпатия, аналогичная симпатии к китайскому на­
роду, о которой я говорил раньше. Для иллюстрации могу 
привести наши отношения с Италией и Германией, в которых 
господствует полный фашистский режим, прямо противопо­
ложный нашему. Тем не менее мы в течение 10 лет поддержи­
ваем отношения с Италией, потому что правительство послед­
ней хочет того же н не имеет никаких планов, противоречащих 
поддержанию мирных отношений с Союзом, Совсем иное поло­
жение в наших взаимоотношениях с Германией. Если в настоя­
щее время эти отношения сложились неблагоприятно, то исклю­
чительно потому, что Германия является в настоящее время 
реальной угрозой для мира, и в частности для мира с СССР.

Ц з я н .  Мы знаем, что Союз поддерживает самые тесные 
отношения с целым рядом стран, отнюдь не являющихся ком-
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мунистическнми, как, например, с Турцией, Италией и за по­
следнее время с Францией. В отношениях же между Китаем и 
СССР, после известного периода тесной кооперации, к сожале­
нию, последовал разрыв *. Не может ли это оказать своего влия­
ния на отношения в дальнейшем? Кроме того, как всем извест­
но, руководящую роль в Китае во время разрыва отношений 
нграл именно Чан Кай-ши. Оказывает ли этот факт соответст­
вующее влияние на Советское правительство? Не является ли 
личность Чан Кай-ши препятствием для возобновления дру­
жественных отношений между СССР и Китаем?

С т о м о н я к о в .  Я не хотел бы делать экскурсов в прош­
лое советско-китайских отношений. Всем хорошо известно, что 
инициатива разрыва отношений после периода кооперации, 
принадлежала китайскому правительству. Прошлое есть 
прошлое, и в своей политике мы не руководствуемся воспоми­
наниями и чувствами. Прн определении наших политических 
отношений с Китаем сегодняшнего дня, и в частности отноше­
ний с Чан Кай-ши, который играет руководящую роль в Ки­
тае, мы, конечно, ни в какой степени не исходим из воспоми­
наний или чувств, а исходим из общности интересов наших 
стран и искренне желаем развития и укрепления отношений. 
Мы относимся к нему как к руководителю дружественной нам 
страны, с таким же уважением, как и к другому руководителю 
дружественного нам государства. Никакие личные моменты, 
никакие предрассудки не могут неблагоприятно отразиться 
на этой нашей позиции. Я мог бы для примера сослаться и на 
кашн отношения с Францией. До самого недавнего времени, 
как это всем прекрасно известно, Франции принадлежала ве­
дущая роль в организации всех кампаний против Союза в по­
пытках создать единый фронт капиталистических государств 
против Союза. От этого времени нас отделяет меньший проме­
жуток времени, нежели от того времени, когда имели место из­
вестные события в советско-китайских отношениях, и, несмотря 
иа это, мы поддерживаем в настоящее время самые лучшие и 
глубоко дружественные отношения с французским правитель­
ством.

Ц з я н .  Я весьма признателен Вам за разъяснение, кото­
рое Вы мне дали. Я могу Вас заверить, что эта точка зрения 
правительства Союза не была ясна Чан Кай-ши. Я сообщу 
ему немедленно о нашей беседе, и я уверен, что это будет иметь 
огромное значение для будущих отношений между Китаем и 
СССР.

С т о м о н я к о в .  Я хотел бы избежать каких-либо недора­
зумений в связи с нашей сегодняшней беседой. Я прошу Вас 
понять, что наша беседа является неофициальной и конфи­

* См. т. X, док. № 291, 293; т. X I I ,  док. N° 222.
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денциальной. Не будучи заранее информирован о вопросах, 
которые Вы поставите передо мной, я, естественно, не мог по­
лучить и не имею никаких полномочий от Советского прави­
тельства делать Вам какие-либо официальные заявления, тем 
более, что Вы сами выступаете в качестве неофициального 
представителя Чан Кай-ши.

Ц з я н .  Я понимаю, что беседа является конфиденциальной 
и неофициальной, но могу ли я считать высказанные Вами 
мысли и положения, отражающими позицию Советского 
Союза.

С т о м о и я к о в .  Я высказал Вам свое личное мнение, но я 
думаю, что оно отражает также отношение Советского прави­
тельства к китайскому правительству и к Чан Кай-ши. Само 
собой разумеется, Вы можете информировать Чан Кай-ши о 
настоящей беседе.

Ц з я н .  Для меня этого вполне достаточно. Если Вы раз­
решите. я хотел бы сделать еше несколько дополнительных 
замечаний. Нынешний этап внешней политики Китая не пред­
ставляет и не отражает национальных чувств Китая. Мы дол­
жны, однако, пройти через этот этап, и мы все уверены, что ои 
ие будет слишком продолжительным. За последние два-три 
года многие деятели Китая предлагали нанкинскому прави­
тельству и Чан Кай-ши политику кооперации и сближения с 
Советским Союзом. По многим причинам эти предложения не 
были приняты моим правительством, но, что касается Чаи 
Кай-ши, он стремится положить начало тесному сближению с 
СССР, когда для этого наступит подходящий момент. Л1огу 
ли я спросить, на какой основе могло бы быть, по Вашему 
мнению, осуществлено это сближение и что необходимо сде­
лать для того, чтобы оно было наиболее эффективным.

С т о м о н я к о в .  Это большой и трудный вопрос, и, пре­
жде чем на него ответить, мне надо было бы серьезно поду­
мать. Я поэтому позволю себе воздержаться пока от ответа иа 
него.

Ц з я н .  Я вполне с Вами согласен и не настаиваю на не­
медленном ответе. Я .хочу сделать некоторые дополнения, ко­
торые. возможно, облегчат Вам ответ. Предложения о поли­
тике сближения между Китаем н СССР, которые поступили к 
нанкинскому правительству, носили формальный характер, 
как, например, предложение о заключении пакта о ненападе­
нии или какая-нибудь другая демонстрация дружбы между 
нашими странами*. Чан Кай-шн хочет тесного сближения с 
СССР не путем формальных союзов нли публичных демонст­
раций. Ои желает достичь этой цели путем культивирования 
взаимного понимания и доверия. Он может заверить Совет­

* См. т. XVI, док. №  319.
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ское правительство, что Китай никогда и ни при каких обстоя­
тельствах не будет воевать на стороне Японии против СССР. 
На известных условиях Китаи может стать плечом к плечу с 
Союзом против нападающего врага. Достичь этого можно пу­
тем постепенной и тщательной подготовки, например, путем 
дипломатической кооперации вовне, которая, несомненно, бу­
дет полезна как Китаю, так и СССР.

С т о м о н я к о в.-Я согласен с Вами, что нужно стремиться 
не к формальному сближению и формальным демонстрациям. 
Что же касается конкретных предложений, то над ними надо 
серьезно подумать. Я Должен, однако, еще раз обратить Ваше 
внимание на различное положение каждого из нас при обсуж­
дении подобных вопросов. Когда Вы говорите, Вы говорите 
как частное лицо; когда я говорю, хотя бы и как частное лицо, 
я не перестаю быть представителем своего правительства.

Ц з я н .  Чан Кай-ши не мог избрать иного пути, как неофи­
циальный для такой беседы. Китайское посольство в Москве 
подчинено МИД и сносится с ним по всем вопросам. Между 
тем наш .МИД имеет свою собственную политику, и поступа­
ющие к нему сообщения, которые не совпадают с проводимой 
им политикой, зачастую не передаются Чан Кай-ши. Более 
того, официальные каналы не позволили бы затронуть персо­
нальных вопросов, как это было в нашей сегодняшней беседе. 
Лично я искренне желаю содействовать делу сближения ме­
жду нашими странами, и если моя помощь может принести 
какую-либо пользу, я рад ее оказать. Я уверен, что если ме­
жду Китаем и СССР наступит вновь серьезное сближение, 
каша сегодняшняя беседа сыграет в этом свою определенную 
роль.

Б. Стомоняков
Печат, ко арх.

363, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дед СССР Полномочному Представителю СССР в Шве­
ции А. М. Коллоитаи

17 октября 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. События последнего времени все более подтверждают 

опасность, которую представляет для иас образование Север­
ного блока из Скандинавских стран и Финляндии и ведущую 
роль, которую, по-видимому, в этом блоке имеет Финляндия 
при определении его отношения к СССР. Я писал Вам об этом 
27 сентября 273. Этой же теме посвящено и письмо т. Литвинова 
к Вам от 14 октября *.

* См. док. ^  360,
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2. Чрезвычайно характерна в этом отношении развернув­
шаяся в Швеции кампания по вопросу об укреплении Аланд­
ских островов*. Финляндский тезис о военной опасности, уг­
рожающей Финляндии и Швеции со стороны СССР, получает 
все большее распространение в Швеции, и даже такое компе­
тентное по данному вопросу и официальное лицо, как началь­
ник шведского морского штаба генерал де Шен. позволил 
себе сделать публичное заявление в газете «Афтонбладет», 
что «опасность идет со стороны страны, расположенной далее 
иа Восток, и в борьбе против этой страны Скандинавские стра­
ны— не в последнюю очередь и Швеция с Финляндией — дол­
жны сойтись воедино».

3. Я прошу Вас, когда Вы будете у Сандлера, сделать ему 
серьезное представление по поводу выступления де Шена н 
потребовать, чтобы оно при каком-нибудь случае было ис­
правлено. Укажите на несовместимость подобных нелепых н 
агрессивных заявлений с существующими дружественными 
отношениями с нашими странами и подчеркните, что шведское 
правительство должно обратить внимание на эту враждебную 
пропаганду, которая сознательно вводит в заблуждение швед­
ский народ относительно повсеместно признанной теперь мир­
ной полнтнкн СССР **.

4. В связи с возрастающей ролью Финляндии в шведской 
политике необходимо обратить особое внимание на происхо­
дящее сближение между Швецией и Польшей. По сообщениям 
из Варшавы, поездка шведского генерала Нигрена была вы­
звана ие только «желанием установить личный контакт». До­
стоверно известно, что ои вел переговоры относительно пере­
дачи поляками крупных артиллерийских заказов Бофорсе, а 
также о привлечении шведских капиталов и шведскнх специа­
листов в военную промышленность Польши. Очевидно, речь 
идет о том, чтобы Швеция в этом отношении заняла то место, 
которое занимала Франция, н, в частности. Бофорсу занял ме­
сто Крезо. Переговоры об участии Швеции в польской воен­
ной промышленности еще не закончены, ибо не договорились 
о количестве акций, которое должно быть предоставлено шве­
дам. Однако шведы уже получили огромные заказы на новые 
батареи и на переоборудование старых. Все это подтверждает 
имевшиеся у нас ранее сведения об усилиях Польши сбли­
зиться со Швецией. Очевидно, в результате нового курса своей 
политики, направленного против Франции и СССР, Польша 
лихорадочно усиливает свою активность в странах, прилега­
ющих к Балтийскому морю.

5. Не исключено, что некоторую, хотя, конечно, весьма не­
большую, роль в усилении антисоветских элементов в Швеции

* См. док. Л? 390.
** См. док. 391,
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нграет также и Япония, которая, как это вндио нз шведских 
и иностранных газет, размещает все более крупные военные 
заказы на шведских заводах. По-видимому, японские во­
енные заказы являются одним из существенных элементов той 
новой «просперити», которая наблюдается за последнее время 
в Швеции.

Прошу Вас собрать и прислать нам в отдельном письме 
сведения о японской активности в Швецни 274.

6. Если к изложенному прибавить появившиеся в Швецни 
голоса,— я имею в виду сообщение одной шведской газеты, 
названия которой я не могу в этот момент припомнить,— о не­
обходимости для Швеции и Скандинавских стран пересмот­
реть свое отношение к Лиге наций, которая-де становится ору­
дием французского и советского влияния, то станет ясно, что 
мы имеем дело с чрезвычайной активизацией антисоветских 
сил в Швеции.

Перед лицом этой новой ситуации мы, как Вы правильно 
отмечаете в своем докладе от ! октября, должны уделить 
больше внимания Швеции н Скандинавским странам. Нельзя 
не приветствовать поэтому тех указаний, которые т. Литвинов 
дает Вам в своем письме от !4 октября.

С товарищеским прнветом
Б . Стомонякоз

Печат. по арх.

364. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Германии в СССР Шулеибургом

19 октября 1934 г .

Шуленбург пришел жаловаться на нашу печать. Он при­
нял-де меры для смягчения тона германской печати. Это, 
правда, ие удалось еще на !00%, но его акцня затрудняется 
поведением нашей печати, в особенности в связи с марсель- 
скнмн выстрелами. Шуленбург особенно отметил некоторые 
карикатуры в нашей печати, указывающие иа связь всех тер­
рористов во всех странах с Германией и на цитируемые на­
шей печатью сообщения из-за граннцы,

Я сказал, что в ответ на такие жалобы мне, собственно, 
нужно было бы вызвать т. Линде и просить доставить Шулен- 
бургу досье вырезок из германской печати. В частности. Шу­
ленбург увидел бы, что германская печать пытается нажить 
капитал для Германии на обвинениях коммунизма н больше­
визма в качестве источника террористических актов. Только 
сегодня нами получена телеграмма об интервью Геринга *, об-

* Имеется в виду его интервью корреспонденту английской газеты 
«Дейли мейл» в Белграде; см. об этом газ. «Известия», 20 октября 1934 г.
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вннившего большевизм в провоцировании террористических 
актов и Димитрова в попытках организации из Москвы поку­
шения иа его, Геринга, собственную жизнь в Белграде. Наша 
печать имеет больше оснований кивать на фашизм, ибо не 
подлежит сомнению, что Дука был убит румынским фашистом, 
Дольфус — австрийским, Барту и Александр — хорватским, 
между тем как ни одного случая террористического акта, со­
вершенного коммунистом, не было. Я очень рад, что Шулен- 
бург старается умерить тон германской печати, я делаю здесь 
то же самое, но я не могу ручаться за поведение наших жур­
налистов, если они будут узнавать ежедневно о выпадах гер­
манской печати, а тем более германских политических деяте­
лей протнв СССР. Приходится в таких случаях записывать 
взаимные обвинения в дебет и кредит. Само по себе поведение 
печати не является политическим фактором, а лишь симпто­
мом. При улучшении взаимных отношений автоматически 
улучшается и тон печати. Ввиду представления Шуленбурга 
мне, очевидно, придется поручить н нашему полпреду Сурицу 
сделать то же самое в Берлине *.

Литвинов
Печат. по арх.

365. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
19 октября 1934 г.

Лаваль** просил передать вам, что он намерен продолжать 
политику Барту по отношению к нам и стремится реально з а ­
вершить эту политику. Он, однако, не успел еще ознако­
миться с делами и поэтому не может высказаться конкретно. 
Он просил меня рассказать ему, о чем именно мы договори­
лись с Барту. Я ему дал очень сжатое изложение переговоров 
о пакте*** н указал на то, что предложение о заключении 
пакта исходило от французов****. Он заявил, что Европа на­
ходится в состоянии опасности войны, что любой толчок мо­
жет привести к кровавой развязке. Его назначение вызывает, 
мол, надежды в Германии, так как он не скрывает, что он 
стремится к соглашению с Германией, ибо мир в Европе не­
возможен без франко-германского соглашения. Но он знает, 
как и мы знаем, про германские вооружения. Он в свое время 
совершил поездку в Берлин, чтобы договориться непосредст-

* См. также док. X® 407.
** Министр иностранных дел Франции с 13 октября 1934 г

*** См. док. № 133, 144. 151, 154. 340.
**** См. т. XVI, док. № 332, 390, 413 и 444.
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венио с Германией. Если соглашение с Германией возможно 
только обходным путем соглашения Франции с Москвой, он 
готов поити и этим путем2 А  Я пытался в ходе разговора дать 
понять ему, что Франция ие меньше нас заинтересована в сог­
лашении, так как в военном отношении ока больше экспони­
рована и так далее. Я указал также иа ложное представление 
о том, что наше стремление к сближению продиктовано сооб­
ражениями нашей дальневосточной политики, указав на то, 
что благодаря нашему военному превосходству наши отноше­
ния с Японией идут на улучшение. Я ему сказал, что нас на­
чинает раздражать, что во Франции все еще многие сомне­
ваются в нашей мощи, в то время как в Германии, Италии и 
в других странах имеют о ней более правильное представле­
ние. Я ему дал перевод статьи генерала Грацнаин и отослал 
его к сегодняшней статье Кериллиса, Он стал заверять, что он 
также ие принадлежит к тем, которые сомневаются в нашей 
мощи. Он спросил, делала ли Германия какие-либо предло­
жения. Я сказал, что не знаю, делались ли немцами предло­
жения. Он вскользь спросил, как обстоит с долгами, я ему 
сказал примерно то же самое, что я говорил Кулондру2Г6. Л а ­
валь заявил, что имеет большие возможности проводить по­
литику сближения с нами, чем кто-либо другой, так как за 
ним идет сплоченное умеренное большинство и у него много 
друзей среди левых. Ему, мол, дали МИД, ибо представители 
«синдиката бывших премьеров» не хотели назначения Флаи- 
дена *. Он очень счастлив, что у нас с ним установились отно­
шения взаимного доверия до его назначения; как правило, он 
готов меня принять в любой день. Внешняя сторона взаимо­
отношений должка существовать только для аппарата, он рас­
сыпался в любезностях по моему адресу и просил зайти через 
несколько дней **. Он дал понять, что он против поездки Ля- 
муре277, сначала под предлогом, что он ему нужен для пере­
говоров с другими странами, потом объяснил это желанием 
сосредоточить в своих руках все переговоры с нами.

В беседе с Пертинаксом и другими он всячески пытается 
рассеять впечатления, что он намерен отступить от политики 
Барту. Он окружен рядом лиц, которые его толкают на сог­
лашение с Германией. Громадное влияние имеют иа него му­
ниципальные политики в парижском предместье Обервилье, 
где он является мэром и где коммунисты могут его провалить 
при очередных выборах в сенат. Положение правительства не­
устойчиво; возможно, в конце ноября Думерга заменит Флан- 
ден, Лаваль нли Бюнссон ***. Шансы Эррио определятся после

* Министр общественных работ, с 9 ноября 1934 г.— председатель 
совета министров Фвакиин.

** См. док. № 373.
*** Председатель палаты депутатов Франции.
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конгресса радикалов. Я проверил по ряду источников, что Д у­
мерг под влиянием Тардье и других факторов стал к нам за 
последнее время относиться сдержаннее. В Париже усилились 
тревожные настроения по поводу намерения Германии.

М. Розенберг
П ечат. по арх.

366. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Чехосло­
вакии С. С. Александровскому

21 октября 1934 г.

После наших спортивных успехов * считал бы желатель­
ным скорейшую посылку в Чехословакию Вахтанговского те­
атра. Возможно, что поездка театра в Варшаву не состоится61, 
и потому надо выяснить, оправдает ли Чехословакия матери­
альные расходы. Театр мог бы поехать начиная с февраля **.

Литвинов
Печат. по арх.

367. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
24 октября 1934 а.

Беседа с Думергом длилась час. Он начал с того, что 
давно хотел со мною познакомиться, и сказал прочие прият­
ные вещи. Думерг пространно говорил о германской опасно­
сти, заявив, что от этих сумасшедших можно ожидать что уго­
дно. Ои говорил о том, что воспоминания о союзе с Россией 
еще крепки во французском народе и, несмотря на известные 
препятствия, дело сближения не наталкивается на большое 
сопротивление. Нужно быть дураком или невеждой, восклик­
нул Думерг, чтобы не понять общности интересов француз­
ского правительства и правительства СССР. Он считает, что 
Германия неизбежно будет добиваться аншлюса, дабы завла­
деть выходом к Средиземному морю. Добившись этого вы­
хода, оиа, возможно, будет стремиться к союзу с Италией нли 
Англией, но покамест Италия заинтересована в том, чтобы

* О выступления советских спортсменов в Чехословакии см. газ «Из* 
вестия», 10. 12, 15, 18. 20 октября 1934 г.

** Гастроли театра в 1935 г. не состоялись.
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предотвратить германское продвижение в этом направлении. 
Видно было, что он придает большое значение сближению с 
Италией. С другой стороны, Дум ер г говорил о том, что согла­
шение Франции с нами является фундаментом мирной поли­
тики в Европе. Нужно, однако, для этого подготовить почву 
без лишней огласки, причем он привык во всех делах дейст­
вовать осмотрительно. К франко-советскому соглашению не­
избежно должна будет примкнуть Англия*. Он несколько раз 
употребил термин «трнпль— антанта». О Польше он говорил, 
что разделяет уверенность Литвинова в наличии польско-гер­
манского секретного договора **. Он со времени поездки Барту 
в Варшаву не питает никаких иллюзий на этот счет. Я со своей 
стороны подробно высказывался о Польше. Он процитировал 
п р: /дона, который писал, что полякам вредна независимость. 
Он говорил о высказываниях близкого к нему генерала Де- 
нена*** о советской авиации, финансовом положении, а также 
о Кериллисе, которого ои принял н который восхищался на­
шей авиацией. Он понимает, что наши достижения не импро­
визация, а что это результат упорной, систематической работы. 
Я обрисовал перед ним основные этапы нашей внешней по­
литики, указал на то. что когда в ноябре 1933 г. Поль-Бонкур 
от имени французского правительства предложил пакт, Со­
ветское правительство приняло это предложение****, усмат­
ривая в нем доказательство того, что французское правитель­
ство осознало мощь Советского Союза и считает, что две наи­
более мощные в военном отношении державы в Европе 
способны обеспечить дело мира в Европе. Развивая эту мысль, 
я заявил, что разделяю его взгляды, что как бы нн были 
важны отношения с отдельными странами, так, например, мы 
весьма ценим и намерены продолжать наши добрые отноше­
ния с Италией, уже не говоря о наших братских отношениях 
с Турцией, сотрудничество СССР и Франции с точки зрения 
германской проблемы приобретает первостепенное значение. 
Я рад его констатации, что обе страны в равной степени за­
интересованы в этом сотрудничестве и т. п. Я ему передал то, 
что Барту нам заявлял по поводу пакта*****, и спросил его, 
какое наппавление он намерен дать связанным с нами пере­
говорам. Он заявил для передачи вам. что не знаком со схе­
мой пакта, так как, пока был Барту, он целиком иа него пола­
гался. Я просил его разрешения не передавать такой ответ, 
к о т о р ы й  мог бы, мол, быть неправильно истолкован у  и а с, ибо 
сушиость пакта была изложена в газетах и, несомненно, ока

* См. док. Лг 247.
** См. док. .V? 136. 158.

* * *  Министр авиапин Франция.
**** См. т. XVI. длк. №  332, 390, 413 и 444.

***** См. док. 68, 97, 138.
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ему известна, хотя и не в деталях. Думерг тогда заявил, что 
©недействительно не знаком с деталями. Когда я продолжал 
его вопрошать, он заявил, что он не считает, что следует отка­
заться от пакта, и что он, мол, поручит Лямуре, который скоро 
выедет277, об этом поговорить в Москве, Главное, чтобы я за­
верил вас в его дружеском отношении к нам. Под конец, под­
мигнув мне, он дал понять, что не хочет в данный момент, ко­
гда положение правительства критическое из-за конституци­
онных реформ, осложнять свое положение решением, связан­
ным с нами. На прощание он еще раз заявил, что полезно, 
чтобы Германия знала, что у нас общая политика, на что я 
ответил, что именно поэтому необходимо конкретизировать 
эти отношения. Мы условились с ним повидаться недели че­
рез две, когда прояснится внутриполитическая ситуация

М. Розенберг
Л е ч а т, по арх.

368. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Велико­
британии И. М. Майскому

26 октября 1934 г.

Чарльз приходил ко мне сегодня с поручением от Саймона 
по поводу «Лена-Голдфилдс». Саймон опасается поднятия воп­
роса в печати, что может его заставить выступить с заявле- 
нием в парламенте, а потому он просит меня, учитывая улуч­
шение отношении и позицию Англин в Женеве**, вмешаться 
в это дело. Чарльз пытался говорить со мною о деталях согла- 
шеиня, Я сказал, что не могу вести никаких переговоров по 
делу сЛена-Голдфцлдс» и обсуждать детали, но что когда воп­
рос ставился Главконцесскомом перед правительством, я как 
член правительства делал все возможное для ускорения сог­
лашения, Выравнивание нами суммы до 3 млн. фунтов яв­
ляется нашей последней уступкой. Мы не можем из-за страха 
перед газетным выступлением и заявлением в парламенте де­
лать бесконечные уступки. Пусть Саймон посоветует компа­
нии «Леиа-Голдфилдс» принять последнее предложение Три­
фонова ***, иначе она к своим прежним ошибкам прибавит но­
вые. Она уже потеряла три года и может потерять больше.

Литвинов
П ечат. по арх„

* Встреча не состоялась ввиду смены правительства во Франции.
** См.'док. № 287, 303, 322, 33 Г

См. док. 380.
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369. Письмо Полномочного Представителя СССР в Греции 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Н. Н. Крестиискому

27 октября 1934 г.
Уважаемый Николай Николаевич,
По полученным мною от торгпредства сведениям, дело вы­

полнения нашей торговой конвенции с Грецией* находится в 
таком положении.

По экспорту мы имеем право ввезти в этом году на 
165 млн. драхм товаров, реализовано торгпредством уже на 
120 437 тыс. драхм, на остальную сумму все запродано по до­
говорам.

Импорт по конвенции должен составлять 70 млн. драхм. 
До сих пор куплено и оплачено нами на 27,7 млн. драхм, за­
ключено договоров на 33,754 млн. драхм. Остается закупить 
на 8,6 млн. драхм, или приблизительно на 86 тыс. зол. руб.

С фрахтом дело обстоит так, что мы по конвенции должны 
дать 750 тыс. англ. ф. ст. минус 80 тыс. ф. ст. (остаток в нашу 
пользу с прошлого года), т. е. всего 670 тыс. англ. ф. ст. З а ­
фрахтовано же нами уже на 804 тыс. ф. ст. (из них 300 тыс. 
англ. ф. ст. еше не оплачено). Таким образом мы перевы­
полнили свои обязательства по фрахтованию на сумму 
130 тыс. ф. ст., и перед торгпредством встает задача добиться 
у греков какой-либо компенсации за это.

Вместе с тем перед нами встает и другая, более важная 
задача; пора приступить к переговорам о заключении торго­
вой конвенции на 1935 г. Вряд ли может быть сомнение в том, 
что греки постараются достичь на этот раз еще более выгод­
ных для себя условий. В частности, арматоры упорно погова­
ривают о том, что никаких компенсаций по экспорту нам за 
фрахт давать не следует, так как мы «все равно» греческий 
тоннаж фрахтовать будем. Мы всячески, конечно, боремся 
против этого взгляда (см. мой последний дневник, разговор с 
Песматзоглу 578), ко возможно, что словесной борьбы ока­
жется недостаточно, и поэтому я согласился подписать от­
правленную Адамсоном ** телеграмму об эвентуальном вре­
менном прекращении фрахтования279.

Во всяком случае, я считаю необходимым как можно ско­
рее начать переговоры о новой конвенции и поэтому, если 
т. Ангарскому не дали в Москве точных директив по этому 
вопросу, прошу Вашего содействия к тому, чтобы директивы 
эти были нам даны в срочном порядке 280.

С приветом
ЛГ Кобецкий

Печат. по арх.

*  См. т. ХП, док. Лг 193.
** Заместитель торгового представителя СССР в Греции.
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370. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель­
ного Комитета СССР Президенту Турецкой Республики 
Мустафе Кемалю

29 октября 1934 г.

Прошу принять мои искренние поздравления по случаю 
провозглашения Турецкой Республики, создание которой под 
Вашим руководством обеспечнло огромный прогресс и процве­
тание дружественного турецкого народа,

Калинин
Печат. по арх .

Н а  эту телеграмму Мустафа Кемаль направил 2 ноября 1954 г. следую­
щий ответ на имя М. И. Калинина:

«Глубоко тронут любезной телеграммой, которую Вы соблаговолили 
прислать мне по случаю годовщины провозглашения Республики. Прошу 
принять мою самую горячую благодарность и искренние пожелания сча­
стья, в ыражае мые  Вам лично, и пожелания процветания дружественным 
нам народам Союза ССР».

371. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Д а­
нии с Министром Иностранных Дел Дании Мунком

29 октября 1934 г.

Я пришел к Мунку с прощальным визитом. Во время бе­
седы я указал ему, что поведение Скандинавских стран в Ж е­
неве накануне вступления СССР в Лигу наций чрезвычайно 
удивило нас и оставило в Москве осадок горечи. Мы ожидали, 
что представители Швеции, Норвегии и Дании, в том числе 
сам Мунк, как горячий адепт Лиги наций, первыми подпи­
шутся под приглашением СССР вступить в Лигу наций. Вме­
сто этого Скандинавские страны не только не присоединились 
к общему приглашению, под которым подписались даже госу­
дарства, не имеющие с нами дипломатических отношений, но 
и ие послали отдельного приглашения, а ограничились изве­
щением, что они будут голосовать за принятие СССР в Лигу 
наций *.

Мунк встревожился и ответил, что поведение Скандинав­
ских стран было обусловлено юридическими мотивами. Мини­
стры иностранных дел, присутствуя в Женеве, выступают не 
в качестве министров, а в качестве членов Лиги наций. Они 
имеют право высказываться и голосовать, но не имеют права 
посылать приглашения. Каждый министр иностранных дел, 
уезжая в Женеву, оставляет взамен себя заместителя, который

* См. стр. 590.
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и выполняет в своей стране функций министра. Чувствуя, что 
эта юридическая схоластика совершенно неубедительна, 
Мунк добавил, что он лично возражал против такой поста­
новки вопроса и указывал, что ввиду политической важности 
вступления СССР в Лигу наций в данном случае следует, по 
примеру других стран, пожертвовать формально юридиче­
скими соображениями, но остался в меньшинстве. Мунк на­
мекнул, что наиболее непримиримую позицию занимали 
шведы.

На мой вопрос о роли Финляндии Мунк ответил, что по его 
впечатлениям Финляндия не проявляла особого интереса к 
вступлению СССР в Лигу наций.

В заключение Мунк заявил, что шведский министр иност­
ранных дел должен был объяснить т. Литвинову позицию 
Скандинавских стран. Со своей стороны Мунк обещал при 
первой же встрече с т. Литвиновым вернуться к этому воп­
росу, чтобы изгладить всякую горечь*.

Полпред
Печат. по арх.

372. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане председателю Ассоциации афганской национальной 
олимпиады Шах Махмуд-хаиу

29 октября 1934 г-

Имею честь подтвердить получение письма Вашего Высо­
чества от 28 сего октября за Л? 72, в коем Вы выражаете бла­
годарность за дружественный прием, оказанный афганским 
спортсменам во время посещения ими СССР. Этот прием не 
мог быть иным в силу тех отношений, которые сложились ме­
жду нашими странами.

Я уверен, что эта первая поездка афганских спортсменов 
послужит хорошим началом в деле дальнейшего сближения 
советских и афганских спортивных организаций и расшире­
ния культурных связей между нашими народами**.

Пользуясь случаем, прошу Ваше Высочество, принять мои 
заверения в полном к Вам уважении.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

Печат. по арх.

• См. также док. N° 390, 419.
** См. док. № 300.
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В  у п о м и н а е м о м  п и с ь м е  Ш а х  М а х м у д - х а н а  Л .  Н ,  С т а р к у  о т  2 8  о к т я б р я  
1 9 3 4  г . №  7 2  г о в о р и л о с ь :

« В ы р а ж а ю  г л у б о к у ю  б л а г о д а р н о с т ь ,  о т  с в о е г о  и м е н и  н  о т  и м е н и  А с с о ­
ц и а ц и и  а ф г а н с к о й  н а ц и о н а л ь н о й  о л и м п и а д ы ,  у в а ж а е х ю м у  С о в е т с к о м у  п р а ­
в и т е л ь с т в у  и  с п о р т и в н ы м  о р г а н и з а ц и я м ,  о к а з а з ш к м  н а н л у ч ш и и  п р и е м  и  
г о с т е п р и и м с т в о  а ф г а н с к и м  с п о р т с м е н а м ,  п р и н я в ш и м  у ч а с т и е  в Т а ш к е н т ­
с к о й  с п а р т а к и а д е .  Я  в п о л н е  у в е р е н , ч т о  в  р е з у л ь т а т е  т а к о й  д р у ж е с к о й  
в с т р е ч и  м е ж д у  с п о р т с м е н а м и  э т и х  д в у х  с о с е д н и х  с т р а н  д р у ж е с т в е н н ы е  
в з а и м о о т н о ш е н и я ,  с ч а с т л и в о  с у щ е с т в у ю щ и е  м е ж д у  н и м и ,  е щ е  б о л е е  у к р е ­
п я т с я .

В ы р а ж а я  б л а г о д а р н о с т ь  В а ш е м у  П р е в о с х о д и т е л ь с т в у ,  п р и н я в ш е м у  в  
э т о м  д е л е  а к т и в н о е  у ч а с т и е ,  п р о ш у  п е р е д а т ь  в ы ш е и з л о ж е н н о е  в с е м  р у к о ­
в о д и т е л я м  с п о р т и в н ы х  о р г а н и з а ц и й  н  с п о р т с м е н а м  Т а ш к е н т а ,  М о с к в ы  и  
Л е н и н г р а д а .

В  з а к л ю ч е н и е  ж е л а ю  в с е  б о л ь ш е г о  у к р е п л е н и я  д р у ж б ы  м е ж д у  о б о и м и  
в ы с о к и м и  г о с у д а р с т в а м и » .

373. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел  
СССР

Немедленно 
30 октября 1934 г.

В начале беседы с Лавалем присутствовал Леже. Беседа 
носила несколько хаотический характер, так как Лаваль еще 
путался в схеме пакта, плохо усвоил характер предшествовав­
ших переговоров* и тому подобное. В общем дело свелось к 
тому, что он зачитал составленную для него Леже шпаргалку, 
повторяющую сказанное мне последним относительно даль­
нейшей тактики переговоров по пакту281. Он заявил, что одоб­
ряет эту тактику. После ухода Леже Лаваль спросил меня, 
выражаясь по-простецки и как бы высказывая мысль вслух, 
не навлекаем ли мы на себя войны пактом. В результате об­
мена мнениями он как будто бы пришел к обратным выводам, 
заявив даже, что сотрудничество СССР с Францией является 
оплотом мнра в Европе и имеет решающее значение. Он гово­
рил даже о том, что лично разделяет точку зрения Барту, что 
Восточный пакт является лишь формулой, содержание кото­
рой сводится к франко-советскому сотрудничеству, которое 
должно быть так или иначе обеспечено. Тем не менее я пола­
гаю, что Лаваль еще окончательного выбора не сделал н идет 
на предложения Леже постольку, поскольку они дают возмож­
ность выиграть время и ничего не предрешают. Во всяком слу­
чае, нз разговора с ним я вынес впечатление, что франко-гер- 
маиское соглашение не столь легкое дело. Кроме того, он 
боится, как бы его ие упрекнули в том, что он недооценил гер­
манской опасности. Он заявил, что, когда он не будет у вла­

* См. док. №  365.
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сти, он непременно поедет в Москву. В ходе разговора он 
опять вспомнил про Обервилье и его личном интересе, нару­
шаемом единым фронтом. Общий тон разговора, по обыкно­
вению, носил весьма дружеский оттенок с постоянными ссыл­
ками на сЕое социалистическое прошлое. Более шаблонные за­
явления Лаваля я изложу отдельной телеграммой 282.

Розенберг
Печа?. по арх.

374. Хозяйственное соглашение между Союзом Советских Со­
циалистических Республик и Эстонской Республикой

\31  окт ября  1934  г.]

Желая всемерно содействовать укреплению и дальнейшему 
улучшению установившихся прочных основ экономических 
взаимоотношений между СССР и Эстонией, и в развитие по­
становлений торгового договора СССР с Эстонией От 19 сен­
тября 1929 г. *, Народный Комиссар Внешней Торговли СССР 
А. П. Розенгольц — по уполномочию правительства Союза Со­
ветских Социалистических Республик — и Министр Народного 
Хозяйства Эстонии К- Селигер — по уполномочию Правитель­
ства Эстонской Республики — подписали хозяйственное согла­
шение о нижеследующем:

Статья первая

В течение каждого года действия хозяйственного соглаше­
ния, заключенного сего числа, Торговое Представительство 
Союза в Эстонии и советские хозяйственные организации бу­
дут закупать в Эстонии товары эстонского происхождения на 
сумму в эстонских кронах равную 800 тысяч золотых рублей. 
Само собой разумеется, что эти закупки будут осуществляться 
при условии достижения нормальных коммерческих условий, в 
особенности цен.

Статья вторая

Договаривающиеся стороны согласились, что сумма совет­
ского ввоза в Эстонию в течение каждого года действия на­
стоящего соглашения будет равна сумме импорта СССР из 
Эстонии, поскольку подлежащими соглашениями не установ-

4 И м е е т с я  в  в и д у  д а т а  в с т у п л е н и я  в  с и л у  т о р г о в о г о  д о г о в о р а  м е ж д у  
С С С Р  и  Э с т о н и е й  о т  \7  м а я  1 9 2 9  г . ;  с м . т .  X I I ,  д о к .  №  1 6 2 .
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лены изъятия из этого общего правила. Поскольку хозяйст­
венные организации СССР будут фрахтовать эстонский тон­
наж и провозить товары через Эстонию в СССР и из СССР, 
советская сторона получает право на сумму расходов по ука­
занному фрахтованию и платежей по указанному транзиту 
ввозить в Эстонию товары сверх суммы своего вывоза из Эсто­
нии.

П р и м е ч а н и е :  Под советским ввозом в смысле настоя­
щего соглашения понимается ввоз в Эсто­
нию товаров Торгпредствами СССР нли 
советскими хозяйственными организаци­
ями.

Статья третья

Стоимость предусмотренного в статье 2-й советского ввоза 
в Эстонию будет определяться по ценам франко граница Эсто­
нии или енф эстонские порты по данным эстонской государст­
венной статистики. Стоимость эстонского ввоза в СССР будет 
определяться по ценам франко граница СССР или сиф совет­
ские порты по данным советской таможенной статистики. 
Каждая сторона имеет право вносить исправления в статисти­
ческие данные другой стороны на основе документального ма­
териала.

Статья четвертая
Если по истечении какого-либо года действия сего согла­

шения обнаружится, что для одной из договаривающихся сто­
рон соотношение не соответствует предусмотренному стать­
ей 2-й настоящего соглашения, эта сторона имеет право вы­
равнивать свой пассив в течение следующих 12-ти месяцев. 
То же имеет место и во всех случаях прекращения настоящего 
соглашения.

Статья пятая

Настоящее соглашение вступает в силу с 1 января 1935 г. 
и останется в силе по 31 декабря 1937 г. Одиако, в случае ж е­
лания одной из договаривающихся сторон подвергнуть пере­
смотру настоящее соглашение, она может не ранее, одиако, 
чем через 11 месяцев со дня вступления в силу настоящего 
соглашения поставить об этом в известность другую сторону, 
одновременно предлагая вступить в переговоры по этому воп­
росу; если в течение месяца стороны ие придут к согласию о 
пересмотре настоящего соглашения, то каждая из договари­
вающихся сторон вправе отказаться от настоящего соглаше­
ния с предупреждением о том другой стороны за 3 месяца.
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Учинено в Москве в двух экземплярах на русском и эстон­
ском языках 31 октября 1934 г., причем оба текста будут счи­
таться аутентичными.

А. Розенгольц

Печат. по арх. Опубл. з  «Сборнике дей- [С Ъ & Н рг
с тв ую щ и х  то р го в ы х  г а рое л .V'.’- '*  “

С С С Р , эд.-г.^ючем •
« я !  с иноот равными государствам и*, 
вып. I I ,  М ., 1936, стр. 5— 9

375. Сообщение ТАСС об измышлениях японской печати по 
поводу состояния переговоров о КВЖ Д

31 октября 1934 г.

За последнее время японская пресса вновь начала распро­
странять неправильную информацию о положении перегово­
ров о КВЖД. Следуя этому почину, пресса в Маньчжурии, как 
и раньше в подобных случаях, подняла антисоветскую кампа­
нию, доходя до самых диких обвинений против СССР. В связи 
с этим ТАСС собрал в осведомленных кругах информацию по 
вопросам переговоров и предлагает ее вниманию обществен­
ного мнения.

Вскоре после опубликования сообщений ТАСС от 18 и 
27 августа о ходе переговоров по продаже КВЖД * предста­
вители японского мининдела предложили возобновить пере­
говоры, прерванные в начале августа в результате требований 
японо-маньчжурской стороны о принятии всех ее предложе­
ний **.

6 сентября мнниндел Хирота предложил т. Юреневу уве­
личить предложенную 23 июля японо-маньчжурской стороной 
пену за КВЖД со 120 млн. иеи до 130 млн. иен.

12 сентября т. Юренев заявил Хирота, что, по мнению Со­
ветского правительства, после 15-месячных переговоров не 
следует становиться на путь мелкого н длительного торга и 
что пора уже действительно закончить переговоры ***. Хотя 
цена в 160 млн. иен, предложенная Советским правительством 
еще 30 июля, н представляет уже большую жертву со с т о р о н ы  

СССР, поскольку она значительно ниже действительной стои­
мости дороги,— Советское правительство готово, при условии 
прекращения торга и немедленного согласия японского прави­
тельства на это предложение, договориться на средней цеке, 
полученной посредством разделения пополам разницы, остав­
шейся между советским предложением в 160 мли. ней н япон­

*  См. док. Л"? 310 и газ. «Известия*, 27 августа 1934 г.
** См. док. М  313, 325.

*** См. док. № 328.
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ским предложением в 130 млн. иен» т. е. на 145 мл и. иен. В от­
вет на это Хирота предложил вместо 145 млн. иен 140 млн. иен.

19 сентября т. Юренев сообщил Хирота, что Советское пра­
вительство, не желая участвовать в затягивании переговоров, 
согласно продать КВЖД за 140 млн. иен*, не считая сумм, 
которые новый владелец КВЖ Д должен будет выплатить 
увольняемым рабочим и служащим КВЖД.

После достижения соглашения о цене переговоры продол­
жались по другим условиям продажи КВЖД. Среди этих усло­
вии наибольшее внимание уделяется двум вопросам: о порядке 
передачи дороги и о гарантиях выплаты выкупной суммы.

По первому вопросу японо-маньчжурская сторона выдви­
нула предложение о немедленном переходе всех прав на до­
рогу к Маньчжоу-Го с момента подписания соглашения о про­
даже КВЖД.. Вместе с тем японо-маньчжурская сторона на­
стаивала, однако, на передаче дороги новому владельцу в 
течение месяца после подписания соглашения о продаже 
К В Ж Д 283. Советская сторона в целях скорейшего достижения 
соглашения приняла предложение Хирота о немедленном 
вслед за подписанием соглашения переходе прав на дорогу к 
Маньчжоу-Го, однако она не могла согласиться с предложен­
ным порядком сдачи-приемкн дороги, ибо практика эта озна­
чала бы, что хозяином КВЖ Д было бы Маньчжоу-Го, а ответ­
ственность за работу и хозяйство дороги несла бы в течение 
этого времени советская сторона. Прн известных умонастрое­
ниях некоторых японо-маньчжурских властей такое положение 
было бы чревато серьезными конфликтами и опасностями для 
отношений между обоими государствами. Поскольку дорога 
продается ке по ее действительной стоимости, а по условлен­
ной паушальной цене, представляется необоснованным японо­
маньчжурское требование о сдаче и приемке дороги по описи. 
Это требование тем более не обосновано, что в свое время 
г. Хирота была вручена справка о состоянии счетов дороги и 
в том числе обо всех обязательствах дороги, которые должен 
будет перенимать новый владелец дороги284. Само собой ра­
зумеется, что к моменту подписания соглашения о продаже 
дороги будет составлена дополнительная справка об обяза­
тельствах, возникших после вручения первой справки.

Следующим вопросом, вызвавшим затруднения, является 
вопрос о выдаче Маньчжоу-Го Советскому Союзу обяза­
тельств на ту часть выкупной суммы, которая не подлежит 
немедленной уплате, и о гарантировании Японией этих обяза­
тельств Маньчжоу-Го в отношении как денежной, так и товар­
ной части платежей. Хирота возражает против этого требова­
ния советской стороны, предлагая вместо получения обяза­

* Си. док. № 336.
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тельств принцип доверия Маньчжоу-Го со стороны СССР. Ме­
жду тем абсолютно понятно желание СССР, передающего 
Маньчжоу-Го немедленно по подписании договора огромный 
транспортно-хозяйственный комбинат, обеспечить выполнение 
со стороны Маньчжоу-Го его обязательств, растягивающихся 
на три года.

Из остальных спорных вопросов важное место занимает во­
прос о возврате имущества СССР, не принадлежащего КВЖД 
и застрявшего в Маньчжурии со времени интервенции и граж­
данской войны285.

По ряду других вопросов достигнута уже договоренность. 
Установлено, что 2/з выкупной суммы поступают товарами и 
‘/з — денежными платежами с правом перевода последних за 
границу, причем половина этой последней суммы выплачи­
вается тотчас же по подписании договора. Достигнуто далее 
принципиальное соглашение о том, что в случае падения иены 
ниже известного предела денежные платежи будут пересчи­
тываться по золотому курсу.

По вопросу об увольнении советских служащих и рабочих 
достигнуто соглашение, что новая маньчжурская администра­
ция будет предупреждать рабочих и служащих об увольнении 
за 3 месяца с предоставлением им после увольнения права 
2-месячного пребывания в Маньчжурии для ликвидации лич­
ных дел. Увольняемые получают в отношении пенсии и выход­
ных пособий полный расчет согласно существующим на дороге 
правилам, а также бесплатный провоз для своих семейств и 
имущества до границы с СССР.

Из изложенного видна необоснованность кампании боль­
шинства органов японской и маньчжурской прессы. Никто не 
может отрицать, что СССР за время почти полуторагодичных 
переговоров положил много усилий для их успешного завер­
шения в интересах советско-японских отношений и дела мира 
вообще. Не его вина, если его усилия встречали препятствия 
со стороны его контрагентов.

В осведомленных кругах указывают, что переговоры затя­
нулись, между прочим, и вследствие неоднократных случаев 
отказа японо-маньчжурской стороны от ранее делавшихся ею 
предложений.

Оставшиеся разногласия сводятся в основном к обеспече­
нию уплаты выкупной суммы.

Полагают, что, если японо-маньчжурская сторона проявит 
добрую волю, соглашение и по этим оставшимся вопросам мо­
жет быть достигнуто в кратчайший срок *.

Лечат, по газ. «Известия*
2* 256 (5504). 1 ноября 1934 3.

*  См. док. № 396.
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376. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР

1 н о я б р я  1 9 3 4  г.

На вашу телеграмму от 29 октября 1934 г. 286 Западная Аф­
рика охватывает 4 британских колонии (Нигерия, Гамбия, 
Сьерра-Леоне, Золотой Берег) и 2 мандата (Камерун и Того). 
Нотой от 22 мая 1934 г.287 принцип наибольшего благоприятст­
вования в пределах англо-советского торгового соглашения * 
распространен на нас в 4-х названных колониях, и для при­
нятия какой-либо дискриминационной меры против нашего 
экспорта туда необходимо денонсирование указанной ноты с 
предупреждением за 6 месяцев. В мандатных территориях мы 
защищены от дискриминации как член Лиги наций. Поэтому 
юридическая база английского правительства при попытках 
формального ограничения советского экспорта в Западную 
Африку слаба. Отсюда его желание искать выход на пути на­
шего «самоограничения» в экспорте, о чем Вильсон говорил 
Озерскому. Надо, однако, учитывать, что весь экспорт нашего 
текстиля в Западную Африку идет через британскую «Юнай- 
тед Африк компанн», на которую английское правительство, в 
случае надобности, может оказать давление в желательном 
для него направлении.

Полпред
Лечат. по арх.

377. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Персии С, К. Па­
стухову

3  н о я б р я  1934  г .

С Каземн я не имел случая побеседовать как следует в Ж е ­
неве, так как он уезжал в день моего приезда. Он, однако, ус­
пел напомнить мне о пограничном вопросе, и я обещал за­
няться им по возвращении в Москву. Сославшись на этот раз­
говор, передайте, пожалуйста, Каземи, что я своего обещания 
не забыл и действительно стараюсь протолкнуть этот вопрос, 
Каземи должен, однако, отдавать себе отчет в том, что для 
надлежащего разрешения вопроса требуется создание друже­
ственной атмосферы в соответственных ведомствах. К сожа­
лению, ряд мероприятий персидского правительства за послед­
нее время не только не способствует созданию такой атмо­
сферы, но, наоборот, восстанавливает ведомства против

* С ы .  « С о б р а н и е  з а к о н о в . . .» ,  о т д .  И ,  №  1 5 ,  3 1  и ю л я  1 9 3 4 , с т р .  1 8 5 — 2 0 3 .
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Персии, В частности, укажите на позицию Персии в вопросе о 
борьбе с саранчой*, отказ в визах Зудину и Черкасову, лише­
ние нас возможности иметь при консульствах переводчиков 
и на другие известные Вам действия персидских властей. Ого­
воритесь, что Вы отнюдь не ставите в связь эти сравнительно 
небольшие вопросы и такую крупную проблему, как урегули­
рование границы, но все дело в создании нужного настрое­
ния, без чего мне трудно будет ускорить разрешение вопро­
са **. То же самое я заявлю на днях Саеду.

Литвинов
Печат. ?ю арх.

378. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

3 ноября 1934 г.

Напомните Леже, что Польша ставит условием также 
включение польско-германского соглашения14 в Восточный 
пакт ***. Необходимо потребовать от Польши уточнения этого 
условия. Если речь идет о подтверждении обязательств о не­
нападении, то отчего не включить и польско-советскнн пакт о 
ненападении ****, да и вообще это излишне, так как сам пакт 
будет включать пункт о ненападении. Если же Польша имеет 
в виду подтвердить ненападение Польши на Германию и об­
ратно даже в случае их агрессии против других участников 
пакта, то это явно неприемлемо, ибо подрывает цель пакта 288,

Литвинов
Печат. по арх.

379. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Германии 
Я. 3. Сурицу

4 ноября 1934 г.

Дорогой Яков Захарович,
Начну с Ваших бесед с Надольным289, которому, очевидно, 

поручены функцнн неофициального эмиссара при Вас. Это

* С м ,  д о к .  N9 28 8 .
* *  С о г л а ш е н и е  м е ж д у  С С С Р  н  И р а н о м  о б  у р е г у л и р о в а н и я  п о г р а н и ч ­

н ы х  и  ф и н а н с о в ы х  в о п р о с о в  б ы л о  п о д п и с а н о  в Т е г е р а н е  2  д е к а б р я  19 5 4  г . ;  
с м . « В е д о м о с т и  В е р х о в н о г о  С о в е т а  С С С Р »  №  8 ( 8 2 6 ) ,  8  и ю л я  1 9 5 5  г., 
с т р .  2 3 4 — 2 3 9 .

* * *  С м .  д о к . №  1 5 1 ,  16 8 .
* * * *  С м .  т .  X V ,  д о к .  3 0 0 .
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вполне соответствует методам нынешней германской диплома­
тии — вести переговоры неофициальными или полуофициаль­
ными путями через Риббентропов *, гиртов н др. Удобства для 
Германии очевидны: ничем себя не связывая н сохраняя за со­
бой возможность отрекаться от заявлений и предложений 
эмиссаров, зондировать официальных представителей других 
государств; также очевидны и неудобства другой стороны. 
Я отнюдь не делаю из этого вывода, что Вам следует отка­
заться от бесед с Надольньш, необходимо, однако, быть 
начеку.

По существу разговоров. Предложение Надольного нужда­
ется в уточнении. Если оно предполагает й*лн допускает парал­
лельное заключение нами с Францией н Чехословакией догово­
ров о взаимопомощи, то этим предложением можно будет 
воспользоваться, когда исчезнут всякие шансы заключения Во­
сточного пакта в нами намечаемых рамках. Если же Надоль­
ный полагает, что мы ограничимся предлагаемым им пактом, 
исключив совершенно помощь нам со стороны Франции и Че- 
хословакнн, то он, очевидно, переоценивает пашу наивность, 
В самом деле, какую гарантию нам дает его предложение про­
тив нападения Германии на Прибалтику и на СССР? Помощь 
Польши. А что, если Германия нападет на нас и на Прибал­
тику совместно с Польшей? Ведь под подозрением у нас нахо­
дятся оба государства. Впрочем, неизвестно даже, кого Н а­
дольный хочет включить в этот «специфический» региональ­
ный пакт — только ли СССР, Польшу и Германию или также 
Прибалтийские страны, включая Литву. Постарайтесь осто­
рожно выяснить до конца мысль Надольного или тех, от имени 
которых он говорит. Оговаривайте, однако, что Вы не переда­
вали еще предложения в Москву, что Вы хотите для себя 
уяснить, о чем идет речь. Ни в коем случае нельзя оставить 
у него впечатления, что предложение уже передано в Москву, 
что мы обсуждаем его и ставим какие-либо условия его при­
нятия.

Если кабинет Думерга удержится, то Лаваль скоро возоб­
новит, если уже не возобновил, переговоры с Польшей о пак­
те**. Я, кажется, сообщал Вам, что Чехословакия, так же как 
н Лнтва, готова отказаться от помощи Польши. Таким обра­
зом, два условия из выдвинутых в польской записке могут 
быть удовлетворены, и Польша будет запрошена, меняет ли это 
позицию Польши в отношении пакта. По получении польского 
ответа *** Франция ответит и на германский меморандум.

* Риббентроп возглавлял внешнеполитическое бюро при руководстве 
нацистской партиа.

** См. док. Ль 401.
*** Си. док. Ла 346, 397.
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Германия делает отчаянные усилия, чтобы задержать сбли­
жение Франции с нами и вовлечь ее в какие-нибудь перегово­
ры. С этой целью она запугивает Францию, распространяя 
слухи, с одной стороны, о якобы имеющемся германо-япон­
ском соглашении и возможности скорых совместных выступле­
ний против СССР, с другой стороны, о серьезных политических 
и экономических переговорах с СССР, которые должны при­
вести к восстановлению прежних советско-германских отноше­
ний. В то же время она весьма активно в Белграде и Бухаре­
сте старается оторвать и эти две страны от Франции, в чем по­
могает ей и польская дипломатия. В то время как Папен едет 
в Будапешт для отрыва Венгрии от Италии, Геринг заверяет 
как сербов, так и румын в отрицательном отношении Герма­
нии к венгерскому ревизионизму, ссылаясь при этом на то, что 
немецкие меньшинства лучше чувствуют себя в Румынии 
и Югославии, чем в Венгрии.

Литвинов
Печат. по арх.

380. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Велико­
британии И. М. Майскому

4 ноября 1934 г.

Соглашение с компанией «Лена-Голдфилдс» сегодня под­
писано230. Визита Саймону не откладывайте *.

Литвинов
Печат. по арх.

381. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Поль­
ше Я. X.. Давтяиу

4 ноября 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Лаваль, Леже и французское правительство в целом за­

веряют нас в том, что политика Франции в отношении СССР 
не претерпит никаких изменений после убийства Барту **. В ка­
честве следующего шага по пути осуществления Восточного 
пакта французское правительство собирается обратиться 
к Польше с предложением принять участие в пакте прн усло­
вии удовлетворения оговорок в отношении Чехословакии

* Си. док. № 384.
** Си. док. Лэ 359, 365, 373.
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и Литвы, т. е. освобождения Польши от обязательства оказы­
вать помощь этим двум государствам в случае нападения ка 
них с чьей бы то ни было стороны. Это предложение или уже 
сделано Польше, или должно быть сделано в ближайшие дни. 
Все же линия французского правительства в отношении Во­
сточного пакта определится окончательно лишь после выясне­
ния внутреннего положения во Франции *.

2. Полученные Вами сведения о том, что во время пребы­
вания Гембеша в Варшаве231 не было подписано никаких со­
глашений, кажутся соответствующими действительности. Вк- 
зит этот тем не менее несомненно имеет крупное политическое 
значение, отражая вовне дальнейшую эволюцию польской по­
литики во враждебном нам направлении. Углубление отноше­
ний с Венгрией показывает, что Польша уже не считается 
реально с польско-румынским союзом **, и подтверждает по­
лучаемые со всех сторон сведения о напряженности польско-ру­
мынских отношений. Сближение Польши с Венгрией является 
результатом того, что Польша уже не рассчитывает реально 
на вооруженную помощь Румынии в воине против СССР. 
С другой стороны, это сближение является логическим про­
должением того курса, который нашел свое выражение в тес­
ном сотрудничестве с Германией. Визит Гембеша после убий­
ства Барту*** показывает решимость Польши идти во что бы 
то ии стало по тому пути, который она избрала, и в этом смыс­
ле является важным для нас симптомом.

3. Сведения о растущей близости между Польшей и Япо­
нией, о подготовке заключения союзного договора или даже 
о состоявшемся заключении такового получают все большее 
распространение и принимают все более серьезный характер. 
Особенно обращают на себя внимание сообщения о частых 
поездках и длительном пребывании японских офицеров в 
Польше, в частности о том, что какой-то японский офицер ге­
нерального штаба постоянно работает и чуть ли не имеет свой 
кабинет в польском генштабе. Характерную деталь представ­
ляет недавнее посещение президентом Польской Республики 
японской миссии. По справке I Западного отдела, в прошлом 
польский президент бывал только во французском посольстве. 
На этот раз поляков не остановило даже то высоко принци­
пиальное различие, которое они в вопросах этикета делают 
между посольствами и миссиями.

Желательно проверить факты пребывания японских офй~ 
церов в Польше и работы одного из них в польском генштабе. 
Прошу Вас поручить кому-нибудь из полпредства составить

* Си. док. № 397, 398.
** Си. т. Ш . прим. 76.

*** Си. газ. «Известия», 10 октября 1934 г.
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н прислать сводный доклад о японской активности в Польше 
н затем регулярно следить и регистрировать все факты в этой 
области а32.

4. Пилсудчики вновь зачастили с посылкой офицеров генш­
таба в СССР под видом дипкурьеров. Когда в прошлом году 
у нас был конфликт на этой почве*, Шетцель или его помощ­
ник сами предлагали, чтобы полпредство выдавало чиновни­
кам министерства иностранных дел, едущим в роли дипкурье­
ров, местные визы, а в отношении остальных запрашивало 
Москву и давало ответ через две недели. Эта практика являет­
ся минимумом, который Вы должны применить на деле. Если 
же посылка офицеров будет продолжаться таким же чередом, 
мы начнем отказывать в выдаче виз хотя бы некоторым из них, 
тем более, что практиковавшийся нами до сих пор либерализм 
нисколько не стесняет поляков самым нахальным образом за­
тягивать выдачу виз нашим сотрудникам, как, например, вице- 
консулу в Данциге.

С товарищеским приветом

Б. Стомоняков
Печат. по арх.

382. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

6 ноября 1934 г.

На телеграмму от 5 ноября 233. О германских вооружениях 
Эррно сам достаточно осведомлен. Укажите ему от своего име­
ни, что неясная позиция Лаваля и неоднократное подчеркива­
ние нм желательности франко-германского соглашения спо* 
собны вызвать беспокойство у нас**; поскольку Лаваль уже 
имел достаточную возможность войти в курс дел, можно ожи­
дать более четкого выявления им своего отношения к франко­
советскому сотрудничеству. Было бы желательно, чтобы при 
встрече со мною в Женеве Лаваль мог сказать что-нибудь бо­
лее определенное о дальнейшем развитии франко-советских 
отношений ***.

Можете сказать Эррно, что Германия делает нам разные 
предложения экономического и политического порядка****, 
что, вероятно, такие же предложения она делает и Франции

* См. т. XV, прим. 127.
** См. док. № 365.

•** Сы. док. Лв 397, 398.
* * * *  См. док. №  387.
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н что Вы, мол, опасаетесь, что это может породить взаимное 
недоверие между Францией и нами, чего Германия и доби­
вается.

Литвинов
Печат. по  арх.

383. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейиа в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

8 ноября 1934 г.

Финляндские политики и промышленники проявляют бес­
покойство в связи со статьей в «Журналь де Моску» *- Хаксель 
по радио произнес речь, призывая прессу к умеренности и осто­
рожности в своих оценках и выражениях по адресу иностран­
ных государств, в частности СССР. Он признал, что «способ, 
которым говорили об СССР и Германии, явился для этих 
стран оскорбительным к наносит вред финляндским внешнепо­
литическим отношениям» **. Считаю ее неудовлетворительной.

Союз промышленников устраивает обед для полпреда и 
торгпреда с целью выяснить, как сказал мне видный деятель 
этого союза, «чем недовольны в Москве и что могут и должны 
делать промышленники для устранения причин этого недоволь­
ства»***. Хозяйственные круги уже видят конкретные резуль- 
таты нашего недовольства в прекращении выдачи заказов. 
Печать, не нападая на нас, критикует речь Хакселя, видя в ней 
покушение на гарантии свободы. Видный промышленник и 
председатель экспортного комитета Вильянен поместил сегод­
ня интервью, в котором призывает к развитию торговых свя­
зей с СССР, намекая на необходимость считаться с удельным 
и политическим весом СССР и помня, что политика влияет иа 
размеры торговлн.

Полпред
Печет, пс арх.

384. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании И. М. Майского Народному Комиссару Ино­
странных Дел СССР М. М. Литвинову

Немедленно
9 ноября 1934 г.

Имел сегодня беседу с Саймоном. Он пригласил меня к се­
бе для «восстановления контакта» и для обмена мнениями по 
текущим общеполитическим вопросам. Я воспользовался слу­

* См. газ, «Журналь де Моску», 3 ноября 1934 г.
** См. газ. «Известия», 12 ноября 1934 г.'

*** См. док, № 385,
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чаем н, сославшись на мои разговоры с Вами, довел до сведе­
ния Саймона о Вашем удовлетворении по поводу улучшения 
англо-советских отношений за последние месяцы, в частности 
по поводу моих летних разговоров с Ванситтартом *. Я указал 
далее, что с нашей стороны имеется искреннее желание укре­
пить и развить это улучшение еще дальше и что мы не видим 
к этому нигде непреодолимых препятствий объективного по­
рядка, так как в настоящее время нет ни одной сколько-ни­
будь серьезной международной проблемы, в которой наши 
интересы сталкивались бы, Я иллюстрировал свою мысль не­
сколькими более яркими примерами (Европа, Ближний Во­
сток. Дальний Восток). Вместе с тем у нас есть один очень 
важный общий интерес: поддержание мира. В экономической 
сфере мы не конкуренты на мировом рынке и при надлежащем 
урегулировании кредитного вопроса англо-советская торговля 
нмеет шансы на значительное расширение. Саймон ответил, 
что он согласен с большей частью высказанных мною сообра­
жений, и заявил мне, что английское правительство также 
стремится к улучшению англо-советских отношений. Без осо­
бого подчеркивания он упомянул вопрос о «пропаганде» как 
об известном препятствии к улучшению отношений, но я отвел 
его. В заключение Саймон сказал, что ввнду большой важно­
сти затронутых сегодняшним разговором вопросов, он считает 
необходимым информировать о нашей беседе других членов 
правительства. После этого он будет иметь со мной новый раз­
говор**. 2) Я обратил внимание Саймона на выступления 
Хейлшема ***, а также Даф Купера, указав на их неприличие. 
Саймон ответил, что примет мои слова к сведению и будет рас­
сматривать их как намек на то, чего не должно быть. 3) Под 
конец я затронул вопрос о миссии лорда Барнби. Саймон со­
слался на свой ответ в парламенте на запросы Мандера и 
Бутби от 7 ноября 294 н еще раз подтвердил, что эта миссия 
носит чисто коммерческий характер и что все заявления ее 
членов надо рассматривать как заявления частных лни. 
Английское правительство не имеет нн с миссией, ни с ее ре­
чами ничего общего. Относительно проектов японского займа 
в Лондоне Саймон отозвался незнанием.

Полпред
Печат. по арх.

* См. док. № 232, 257, 303.
** См. также док-, .V® 431,

*** См. «РагПатетйагу ОеЬа1ев. Нсш&е о! Ьогйз», 31 зС Ос1оЬег, 1934. 
\ го1. 94, № 90, р. 42—43.
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385. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

10 ноября 1934 г.

Вчера союз промышленников дал в нашу честь обед. Были 
собраны видные члены союза. От МИД присутствовал Ранта- 
кари *, влияние которого на Кивимяки и Хакселя продолжает 
быть очень большим. Как мне удалось выяснить, речь Хаксе­
ля ** была написана Рантакари. Они же вместе с Лавониу- 
сом *** составили интервью Вильянена **. Все присутствовав­
шие были согласны в том, что необходимо изменить политику 
в отношении СССР и что нынешнее положение вызывает спра­
ведливые нарекания в Москве. Указывая на атаку прессы про­
тив Хакселя и соглашаясь с тем, что общественное мнение 
Финляндии после революции систематически воспитывалось 
в духе ненависти к СССР, промышленники и Рантакарн отме­
чали, что поворот требует времени, в особенности если принять 
во внимание медлительность и упорство финнов. По их мне­
нию, сделан в этом направлении первый шаг. Я отметил недо­
статочность этого шага. Промышленники просят высказать 
дальнейшие наши конкретные пожелания в этом направлении, 
выражая готовность всячески способствовать улучшению фин­
ско-советских отношений.

Полпред
Печат. по срх.

386. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель­
ного Комитета СССР Президенту Турецкой Республики 
Мустафе Кемалю

И  ноября 1934 г.

Прошу принять мою искреннюю благодарность за поздрав­
ления по поводу годовщины Октябрьской революцнн. Выра­
жаю свои лучшие пожелания Вашего благополучия, а также 
процветания и успехов народу дружественной Турецкой Рес­
публики.

Калинин
Печат. по арх.

Телеграмма М. И. Калинина явилась ответом на следующую телеграм­
му през?щента Турецкой Республики Мустафы Кемаля:

«Я очень счастлив представить Вам по поводу годовщины Октябрь­
ской революции мои горячие поздравления, а также и искренние поже­
лания, которые я питаю в отношении Вашего личного счастья и процве­
тания дружественных народов Союза».

* Заведующий отделом печати МИД Финляндии.
** См. док. >й 383.

*** Финский промышленник.
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387. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР во Фран­
ции М. И. Розенбергу

11 ноября 1934 г.

Сообщите Эррио, что немцы неофициально предлагают 
пакт о взаимопомощи без участия Франции и Чехословакии*. 
Если встреча с Эррио в ближайшие дни не предстоит, то мо­
жете это сообщение сделать доверительно Лавалю 295. Само 
собой, мы на это предложение немцев не реагируем.

Можете также сообщить, что Шуленбург приходил и ко 
мне по поводу саарских дел 290.

Литвинов
Печат. п э  арх.

388. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель­
ного Комитета СССР Королю Афганистана Мухаммеду 
Захир-шаху

12 ноября 1934 г.
Прошу принять мою искреннюю благодарность за Ваше 

любезное поздравление и мои лучшие пожелания счастья Ва­
шему Величеству и процветания дружественному афганскому 
народу.

Калинин
Печат, по арх.

Телеграм м а АС И. Калинина явилась ответом  на сл едую щ ую  теле­
грамм'/ короля А ф ганистана М ухам м еда  Захк р-ш аха, полученную  11 н оя ­
бря 1934 г.:

«П о случаю  национального праздника С С С Р я счастлив вы разить В а ­
ш ем у П ревосходи тельству вм есте с  ж ивейш им и поздравлениям и свои ис­
кренние пож елания величия я процветания ваш ей стране».

389. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

13 ноября 1934 г.
По предложению М ИД художественную выставку откроем 

сначала в Анкаре**. Обеспечьте приезд специалиста с парохо­
дом 22-го за счет полпредства. Пусть ВОКС пошлет с ним 
вступительный доклад о советском искусстве. Проверьте ква­
лификацию специалиста. После Анкары устроим выставку в 
Стамбуле 297.

Карахан
Печат. г.о арх,

* См. ДОК. Л° 379,
** См. док, № 356,
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390. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Б. С. Стомонякову

15 ноября 1934 г.

Дорогой Борис Спиридонович,
Мне не удалось до отправки предыдущей почты повидать 

Сандлера (была простужена) и потому Ваше поручение по по­
воду статьи генерала де Шена * смогла выполнить лишь после 
отправки почты.

На приеме у Сандлера, после моего заявления относитель­
но намерений шведского правительства по Аландским остро­
вам и повторного нашего протеста шведскому правительству 
(первый сделала Ундену) касательно сепаратного выступле­
ния скандинавов и финнов при приглашении Союза в Лигу на­
ций (о чем пишу М. М.**), я поставила вопрос о статье 
де Шена. Я указала на несовместимость подобных нелепых 
и агрессивных заявлений с существующими дружественными 
отношениями между нашими странами и подчеркнула, что 
шведское правительство должно обратить внимание на эту 
враждебную пропаганду, которая сознательно вводит в з а ­
блуждение шведский народ относительно повсеместно при­
знанной теперь мирной политики СССР.

Сандлер ответил на это, указав, что прн свободе печати, 
которая существует в Швеции, шведское правительство бес­
сильно предотвратить появление в печати «личного» мнения 
лица, занимающего даже общественный пост, поскольку он 
говорит не от лица правительства. В данном случае интервью 
помещено к тому же в бульварной вечерней газете «Афтонбла- 
дет», н, следовательно, ему нельзя придавать политического 
значения.

Но так как я продолжала говорить о том, что такие замет­
ки, во всяком случае, не содействуют дружественности и что 
мы настаиваем на том, чтобы подобные заметки не повторя­
лись, Сандлер еще раз проглядел интервью де Шена и сказал: 
«Здесь не сказано о Союзе, говорится лишь о стране, леж а­
щей восточнее Финляндии», В конце концов, Сандлер признал 
выражение де Шена «неудачным», но повторил, что оно всеце­
ло относится к «личному» мнению де Шена, которое могло 
быть и неудачно передано интервьюером.

Относительно польских военных заказов в Швеции нам 
удалось установить пока, что свои трансакции по Швеции 
Польша проводит через общество под названием «Свеа-экс- 
порт», занимающееся официально продажей угля в Швеции,

* См. док. № 363,
** См, док. № 39Ц
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Заказы Польши это же общество финансирует через «Свенска 
Хандельсбанкен».

Из военных заказов Польша дает Бофорсу главным обра­
зом заказы на артиллерию противовоздушной обороны. У Бо- 
форса проживает постоянная польская приемочная комиссия, 
наблюдающая за выполнением заказов. Со слов шведов, у по­
ляков имеется изобретение мотора чрезвычайной быстроты 
для самолетов. Но заказывают ли они этот мотор в Швеции — 
ие ясно.

Новый польский посланник Роман развивает очень актив­
ную деятельность в смысле расширения связей и знакомств. 
Он прекрасно говорит по-русски. Согласно Вашему указанию, 
мы сосредоточиваем особое внимание на взаимоотношениях 
Польши со Швецией.

Относительно Японии нам известно, что японцы интересу­
ются в Швеции особой высококачественной сталью. Они также 
дают заказы на броневую сталь для вагонов в Маньчжурии. 
Японцы пытаются изучить здесь химический состав высокока­
чественных сталей. У Бофорса постоянно находятся японцы — 
приемщики по заказам.

За последний год военные заказы стали поступать в Шве­
цию также нз Афганистана. Афганцы имеют свой банк в Бер­
лине на Тиргартенштрассе; во главе банка Абдул Рафин-хан 
н два белогвардейца, русских. Абдул приезжал в Стокгольм 
месяца полтора тому назад, очевидно в связи с заказами. 
По словам шведов, афганцы через этот банк закупают воен­
ного вооружения на 50 млн. шведских крон в год, конечно не 
нз одной Швеции. Все заказы в Швеции на Афганистан исхо­
дят нз Берлина. Авансы уплачиваются в форме пушнины, ко­
торая находится в Лондоне. Афганский банк в Берлине предо­
ставляет своему стокгольмскому агентству складское свиде­
тельство лондонского общества, на хранении которого 
находится афганский каракуль, н против этого свидетельства 
стокгольмский банк выдает авансы Бофорсу или другой швед­
ской фирме.

Военные грузы нз Швеции отплывают через Персию в Аф­
ганистан или в Карачи, оттуда в запечатанных вагонах до Пе- 
шевара и дальше гужевым транспортом в Афганистан.

Англия не чинит препятствий данному транзиту военного 
снаряжения ввиду того, что большая часть афганского воору­
жения заказывается в самой же Англии.

С коммунистическим приветом
А. Коллоятай

Печат. по арх.
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391, Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

15 ноября 1934 г.

Глубокоуважаемый Максим Максимович,
Я не сумела с прошлой почтой ответить на Ваше письмо*, 

так как за днн пребывания у нас почты мне не удалось пови­
дать Сандлера.

При первой же встрече с ним я поставила вопрос об Алан- 
де, сказав, что нас весьма интересует, в самом ли деле швед­
ское правительство совместно с Финляндией обсуждало во­
прос об укреплении Аландских островов, что если бы это име­
ло место, нарушало бы международные обязательства Шве­
ции.

Сандлер, выслушав мое заявление, ответил следующее:
Могу Вас заверить и прошу передать мои слова Советско­

му правительству, что об укреплении Аландских островов и з а ­
интересованности в этом вопросе Швеции мы впервые узнали 
из немецкой прессы. Первое сообщение об этом появилось, 
кажется, в «Берзенцентунг». После этого вопрос подхватила 
финская пресса. Шведское правительство никаких перегово­
ров об Атанде ни с кем не вело. Немецкая пресса, очевидно, 
имеет свои политические цели, пуская подобные сообщения в 
печать. Шведское правительство здесь ни при чем.

Я указала Сандлеру, что и в шведской прессе писалось по 
этому же поводу.

Сандлер саркастически усмехнулся. «В какой прессе? 
В «Аллеханде», не в «Социалдемократене». Он еще раз под­
черкнул, что просит меня передать Вам его заверение, что 
шведское правительство не предполагает нарушать между­
народных соглашений и что укрепление Атандских островов 
не входит в политику данного кабинета.

По второму вопросу — о сепаратном выступлении Сканди­
навских стран в момент приглашения Союза в Лигу наций — 
я уже в свое время делала запрос зам. министра иностранных 
дел Ундену. Унден пространно объяснял сепаратное выступле­
ние скандинавов совместно с Финляндией формальными при­
чинами, желанием действовать соответственно Уставу Лиги 
наций. Сандлеру я заявила, что в Москве совершенно естест­
венно произвело весьма неблагоприятное впечатление выступ­
ление скандинавов, в котором у нас усмотрели акт недружест- 
венности. Это тем более удивило Советское правительство, что 
члены шведского правительства н сам Сандлер неоднократно 
выражали мне, что всячески приветствуют вступление Союза

* См. док. № 360.
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в Лигу наций. Сандлер поспешно меня перебил словами, что 
А\осква ошибается, если считает сепаратное выступление 
скандинавов показателем недружественности. Что Сандлер, 
как и шведское правительство, всегда были и остаются сторон­
никами сотрудничества с Союзом, придавая вхождению Союза 
в Лигу наций большое значение в смысле закрепления устой­
чивости мира. Сепаратное выступление скандинавов ни в коем 
случае не следует истолковывать в неблагоприятную для Сою­
за сторону. Тут действовали соображения иного, чисто фор­
мального характера, носителями которых в Лиге наций всегда 
являются именно скандинавы, т. е. соблюдение всех предписа­
ний Устава Лиги наций.

Я в свою очередь перебила Сандлера и указала ему, что 
такого рода действие, во всяком случае, произвело неблаго­
приятное и непонятное впечатление и что лично я была осо­
бенно удивлена, так как считала, что после нашего весьма 
тактичного поведения по отношению к шведскому правитель­
ству в момент нашего отказа от займа* шведское правитель­
ство имело все основания отнестись к Союзу с сугубой дру­
жественностью. Сандлер на это горячо ответил, что я должна 
сама понимать, что если «тактика» скандинавов и была вызва­
на некоторыми побочными причинами, то, во всяком случае, 
подобное решение вопроса, т. е. сепаратное выступление скан­
динавов плюс Финляндия, было продиктовано со стороны 
шведского правительства дружественностью к Союзу, а не об­
ратными чувствами. Очевидно, Сандлер намекал на то, что 
Финляндия только под давлением скандинавов решнла голо­
совать за Союз, но согласилась на этот шаг только при со­
вместном и сепаратном выступлении четырех стран.

По словам министра внутренних и социальных дел Мел­
лера (в частной беседе со мной), скандинавы нашли внеш­
нюю «компромиссную» форму, чтобы таким путем заставить 
и Финляндию присоединиться к приглашению. Совершенно 
ясно, однако, что уже в момент приглашения Союза в Лигу 
наций за спиной скандинавов действовала властная рука, фак­
тически руководящая политикой Скандинавии,— Англия, ко­
торая свои истинные политические настроения обычно прово­
дит через своих полувассалов, политических или экономиче-

С коммунистическим приветом
А. Коллонтай

Печат, по арх.

*  См. док, № 145.
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392. Письмо заместителя Вице-Председателя Правления 
КВЖД П. А. Бандуры Председателю Правления КВЖД 
Ли Шао-гэну

15 ноября 1934 г.

Хабаровск, 24 ноября (Роста). По сообщению из Хапбина. 
15 ноября заместитель вице-председателя правления КВЖД 
т. Бандура вручил председателю правления Ли Шао-гэну 
письмо следующего содержания:

«Последние месяцы имели место следующие самоуправные 
действия и вмешательство в оперативную работу агентов 
КВЖД японских БОННСКИХ чинов и должностных лиц. нару­
шающих права и интересы КВЖД, дезорганизующих работу 
дороги. 26 августа со ст. Бзйшахэ в сторону Имяньбо, несмот­
ря на то, что путь был занят вспомогательным поездом, от­
правился навстречу ему японский бронепоезд без разрешения 
станции н без жезла и несмотря на предупреждение о занятом 
перегоне. Паровозом управлял японский военный машинист, 
устранивший от управления машиниста дороги. Столкновение 
устранено только благодаря тому, что вспомогательный поезд 
заметил бронепоезд и вернулся на ст. Имяньбо, куда вслед за 
ним прибыл бронепоезд. 30 августа японские воинские чины 
под угрозой оружия заставили ночью отправить поезд со ст. 
Уцзимнхэ без разрешения и без жезла на ст. Имяньбо.

31 августа на ст. Яблоня японский офицер бронепоезда 
№ 501 нанес два удара по лицу дежурному по станции Скорн- 
ну, потребовавшему приложения к заявлению (об отправке 
поезда) накладных. 15 сентября на 1295-м километре перегона 
Муданьцзян — Модаоши обнаружены переходы телефонных 
проводов через полотно КВЖД, повешенных без согласования 
с дорогой японскими воинскими чинами на вновь установлен­
ных ими столбах. Высота их над головкой рельсов — 6.3— 
6,9 м ■— оказалась ниже установленных на КВЖ Д правил — 
7,5 л*. 5 октября японские чины заставили под угрозой оружия 
отправить ночью на ст. Шитоухэцзы вспомогательный поезд 
сост.Ханьдаохэцзы. 7 октября японские воинские чины на ст. 
Шаныпн заставили силой прицепить к поезду № 52 платформу 
с грузом японского командования, хотя состав поезда по весу 
был полным и прнцепка не могла производиться. 12 октября 
со ст. Эршицзяцзы в Харбин без разрешения н без жезла 
вслед за поездом Де 301 отправился бронепоезд № 501, паро- 
возом управлял военный машинист. 20 октября японские воин­
ские чины самовольно пустили бронедрезину навстречу поезду 
№ 755, несмотря на предупреждения и сигналы об остановке. 
Благодаря тому, что стрелки были поставлены для приема по­
езда № 755, дрезнна сошла с рельсов. В связи с ее поднятием 
поезд задержался на 2 ч. 25 мин. 21 октября без разрешения
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станции, без жезла и без кондукторской бригады со ст, Имянь- 
бо в сторону Бэйшахэ отправился бронепоезд Л» 501. 22 октяб­
ря со ст. Хайлинь на ст. Муданьцзян самовольно отправилась 
японская броневая дрезина с прицепленной к ней вагонеткой 
с 15-ю японскими воинскими чинами. В результате поезд № 51 
был задержан на ночь на ст. Яку ни. 23 октября со ст. Му­
даньцзян под угрозой оружия японских воинских чинов от­
правлены без жезла поезда № 1032 и 52,

На ст. Варим в районе полосы отчуждения 13 сентября на 
расстоянии 245 .« от оси главного пути артелью рабочих под 
руководством японца самовольно началась постройка насыпи 
для шоссейной дороги, идущей параллельно полотну дороги. 
Земля для насыпн берется на месте, отчего образуются резер­
вы до одного метра глубиною. Подобные же насыпн произво­
дятся в районе полосы отчуждения на ст. Чжаланьтунь. 5 сен­
тября японской строительной организацией в полосе отчужде­
ния в районе 236-го километра по южной линии КВЖ Д 
самовольно приступлено к постройке шоссейной дорогн в на­
правлении г. Нунань.

18 сентября по распоряжению Управления речного тран­
спорта прекращены работы по расчистке н ремонту 9-го при­
станского пути. В результате движение по 13-му пути со 
стрелками 7 и 19 было закрыто. На перевалке 8-го участ­
ка службы пути через береговой путь на расстоянии 2 м 
у стрелки № 29 японцами установлены до берега Сунгарн два 
ряда деревянных строек, закрывших 1-и и 2-й береговые пути 
для всякого движения. 10 августа к полотну дороги на 244-м 
километре перегона Чжаромтэ — Я кэши явились с конньшн 
подводами частные японцы и приступили к погрузке песка 
с подошвы насыпи полотна дорогн для строительных работ, 
производимых японским военным командованием в поселке 
при ст. Чжаромтэ. 13 августа японскими воинскими чинами 
у переезда 188-го километра на перегоне Хайлар — Хаке без 
согласия и уведомления администрации дороги выкопаны 
ямы, поставлены телеграфные столбы и подвешены провода, 
проходящие через железнодорожные пути, проводка произве­
дена без соблюдения технических правил.

Территория возле Шубно — Пнмокатного завода КВЖД, 
принадлежащая дороге, в начале 1934 г. насильственным пу­
тем занята японскими войсками. 2 ноября начальник япон­
ской военной миссии телефонограммой на имя управляющего 
дорогой потребовал прекращения работ на заводе.

6 ноября, в 3 ч. 30 мин., японский офицер и три солдата по­
дошли к зданию пассажирского вокзала в г. Харбине. Офнцер 
остался внизу. По лестнице, ведущей на крышу, три солдата 
поднялись на крышу и произвели умышленную порчу электри­
ческой проводки устроенной иллюминации здания вокзала по
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случаю Октябрьской годовщины. Из-за порчи проводов боль­
ше половины иллюминации не действовало.

22 октября иа ст. Маоэршань в поезд Лг° 91 сели 6 безбилет­
ных японских воинских чинов. На предложение смазчика 
Яковлева сойти с поезда они нанесли ему несколько ударов по 
лицу. 28 октября на ст. Муданьцзян японскими воинскими чи­
нами самовольно приступлено к рытью ям и установке теле­
графных столбов на участках третьей категории.

Указанные случаи нарушения прав и интересов дороги 
и служащих не иосят исчерпывающего характера и приведе­
ны лишь в качестве примеров. Из приведенных примеров ясно 
видна картина произвола н самоуправства в отношении 
КВЖ Д н ее служащих. Обращая внимание на изложенные са­
моуправные действия и нарушения действующих правил 
н вмешательство в оперативную работу дороги японских воин­
ских чинов и служащих, я прошу принять действительные 
меры для охраны прав и интересов К В Ж Д и агентов» *.

Печат, по газ. «Известия*- № 27$ (5524),
27 ноября 1934 г.

393. Телеграмма Ответственного руководителя ТАСС Народ­
ному Комиссару Иностранных Дел СССР М. М. Литви­
нову, из Вашингтона

15 ноября 1934 г.

Переговоры с агентствами развиваются благоприятно. Д о­
говоры с Ассошнэйтед Пресс и Юнайтед Пресс уже подготов­
лены. Пока не подписал их, так как выплыл вопрос о Канаде. 
Пытаюсь добиться непосредственного договора с Канадиен 
Пресс, что должно иметь большое значение для наших отно­
шений с Канадой, Окончательно выяснится в конце месяца, 
тогда подпишу основные договоры с Ассошиэйтед Пресс и 
Юнайтед Пресс 298. Только сегодня под влиянием успеха пере­
говоров Херст также предложил заключение договора. 
В Нью-Йорке меня принимали прекрасно. Общее мое впечат­
ление от всех приемов и многочисленных разговоров с вид­
нейшими деятелями, что сейчас наиболее благоприятный мо­
мент для создания базы укрепления советско-американских 
отношений. Эту мысль, между прочим, усиленно развивал мне 
также и Келли, с которым встретился на большом и очень 
Удачно прошедшем завтраке в полпредстве, на который при­
ехали из Нью-Йорка Бикель и два херстовскнх директора и

* См. также док. № 317.
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на который впервые за существование полпредства пришел 
владелец «Вашингтон стара» и президент Ассошиэйтед 
Нойес.

Долецкий
П ечат, по арх,

394. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с Лордом-храинтелем печати Великобрита­
нии Иденом

16 ноября 1934 г.

Я зашел к Идену с визитом после своего возвращения из 
отпуска. Он был накануне отъезда в Женеву, утопал в кипах 
каких-то папок и дел, но принял меня чрезвычайно любезно. 
Я не собирался вести с Иденом каких-либо серьезных поли­
тических разговоров, но они как-то сами собой наползли.

Прежде всего Иден обнаружил большой интерес к тому, 
приедет ли Литвинов на заседание Совета Лиги наций. Я ото­
звался незнанием, но дал понять, что такой приезд вполне 
вероятен. Далее Иден заговорил о том, что ныйешняя сессия 
Совета будет очень тяжелой: в порядке дня ее имеются такие 
острые вопросы, как Саар *, южно-американская воина и 
борьба с террористами в связи с убийством короля Алек­
сандра и Барту (в это утро газеты как раз сообщили о поста­
новке данного вопроса Югославией) **. Совету, видимо, при­
дется немало посидеть на этот раз. Он, Иден, во всяком слу­
чае. не рассчитывает вернуться из Женевы раньше чем через 
неделю. Кроме того, имеется еще Бюро конференции по разо­
ружению. Оно, правда, будет, вероятно, коротким. Поскольку 
он понимает Гендерсона, тот хочет, чтобы Бюро приняло его 
меморандум***, избегая каких-либо серьезных дебатов по 
вопросам разоружения до разрешения саарской проблемы. 
Британское правительство с этими намерениями Гендерсона 
согласно и будет их поддерживать. Вот разве только Литви­
нов привезет с собой по вопросам разоружения что-нибудь 
новенькое и интересное? Иден при этом посмотрел на меня 
с некоторым ожиданием. Я, однако, разочаровал Идена и ска­
зал, что мне ничего не известно.

В связи с разговором о Лиге наций я спросил Идена, счи­
тает ли он вероятным возвращение Германии в Лигу напин 
в ближайшем будущем. Иден пожал плечами и ответил, что 
это вопрос весьма сложный н пока он не видит путей к его

* См. док. Хв 423.
** См. газ, «Известия», 18 ноября 1934 г.

*** См. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, 
М.. 1936, стр. 43—53.
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практическому разрешению. Тут же Иден уже по собственной 
инициативе помянул визит Риббентропа в Лондон и приба­
вил, что все газетные слухи и сообщения о целях этого визита 
абсолютно преувеличены. Риббентроп был у него, Идена, с 
визитом, они беседовали, но разговор был совершенно «пу­
стой» (етр1у), не имеющий никакого серьезного значения. 
В таком же духе был разговор Риббентропа с Саймоном. 
Я решил прощупать Идена несколько дальше и сказал: «Вы 
несколько месяцев тому назад имели случай лнчно беседовать 
с Гитлером по вопросам разоружения, скажите, каково Ваше 
впечатление о Гитлере»?

Иден усмехнулся и ответил: «Я не исключаю того, что Гит­
лер лнчно за мир, но все то, что сейчас делается в Германии, 
явно ведет к войне. Поэтому нынешнюю Германию прихо­
дится считать очагом военной опасности».

Тут Иден взял инициативу в свои руки н сообщил мне 
о том, что недавно у него был Бутби, который рассказывал 
ему о своей беседе со мной. (Бутби был у меня на завтраке 
6 ноября, и я при этой оказии подробно коснулся вопроса об 
отсутствии в настоящее время серьезных противоречии между 
СССР и Англией в области международной политики). Ему, 
Идену, известно также содержание моей недавней беседы 
с Саймоном*. «Я считаю,— продолжал Иден,— что сейчас 
между Великобританией и СССР нет противоречия интересов 
нн в одной части света. Вместе с тем между обеими странами 
имеется одно очень важное звено, которое их тесно связы­
вает,— это интересы поддержания мира. Вам мир нужен для 
завершения вашего великого эксперимента, а нам мир нужен 
для укрепления и благополучия нашей торговли. Это создает 
благоприятную обстановку для дальнейшего улучшения ан­
гло-советских отношений». Я вполне согласился с только что 
цитированным заявлением Идена и одновременно сказал ему 
пару комплиментов по поводу речи, произнесенной Иденом 
11 ноября в Стратфорде-он-Энвоне. (В этой речи Иден 
категорически заявлял, что мир является основой внешней 
политики Англин и что политика изоляции, проповедуемая 
Бивербруком, не выдерживает никакой критики). Я подчерк­
нул также, что наши интересы не сталкиваются ни в Европе, 
ии на Ближнем, ни на Дальнем Востоке. Иден утвердительно 
кивнул головой и прибавил: «Япония тоже заставляет о себе 
Думать. Это большая проблема, но, повторяю, я не вижу 
столкновения между нашими интересами нн в одной части 
света».

Когда я уже поднялся уходить, Иден спросил меня, в ка­
ком положении находится дело с Восточным пактом. Я отве­

* См. док. № 384.
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тил, что идея Восточного пакта нами отнюдь не отброшена, 
что мы будем по-прежнему стремиться к ее осуществлению 
и не теряем надежды, что из нее может получиться большой 
толк*. Иден был, видимо, обрадован .моим заявлением и ска­
зал, что он тоже не считает вопрос о Восточном пакте отпав­
шим. Он будет на эту тему говорить в Женеве с Беком.

Прощаясь, Иден просил меня зайти к нему побеседовать 
посте его возвращения из Женевы **.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

Печат. па арх.

395. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции Л. М. Карахаиа в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

19 ноября 1934 г.

Необходимо, чтобы Высший совет физической культуры 
подтвердил через полпредство: 1) Приглашение на въезд
в СССР группы деятелей турецкого спортивного движения. 
2} Согласие представить туркам несколько стипендий в на­
ших институтах физической культуры. Эти предложения были 
в свое время сделаны Джевдет-Кериму в Москве ***.

Полпред
Печат. по арх.

396. Сообщение ТАСС об измышлениях японской печати по 
поводу состояния переговоров о КВЖД

21 ноября 1934 г.

Несмотря на подробное изложение в сообщении ТАСС от 
31 октября с. г.**** действительного состояния переговоров 
о КВЖ Д. б японской и маньчжурской печати продолжается 
неправильная информация о ходе этих переговоров. С другой 
стороны, в международных кругах проявляется вполне понят­
ный интерес к вопросу о том, почему, несмотря на достижение 
соглашения по вопросу о цене за КВЖД, переговоры по дру­
гим условиям продажи дороги задерживают заключение 
окончательного соглашения. В связи с этим ТАСС собрал

* См. иок. 398.
** Беседа состоялась 20 февраля 1935 г.

*** См. т. XVI, прим. 295.
**** См. док. 375.
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в осведомленных кругах дополнительную информацию о со­
стоянии переговоров о КВ^КД> дающую правильное пред­
ставление о причинах этой задержки.

Выясняется, что по ряду условий продажи КВЖ Д япон­
ская сторона проявляет крайнюю неуступчивость и нежела­
ние пойти навстречу некоторым совершенно естественным 
требованиям советской стороны. Это относится прежде всего 
к законному желанию СССР получить гарантию уплаты цены 
за КВЖД. что. как известно, мыслится в виде выдачи Мань­
чжоу-Го обязательств, гарантированных с японской стороны. 
По этому весьма существенному вопросу японская сторона, 
к сожалению, не изменила своей позиции с момента опубли­
кования сообщения ТАСС от 31 октября с. г. Японская сто­
рона противопоставляет советским деловым аргументам прин­
цип «доверия» к Маньчжоу-Го и обещание «посредничать» 
в случае затруднений в поступлении платежей со стороны 
Маньчжоу-Го. Более того, японская сторона и, в частности, 
японо-маньчжурская пресса пытаются изобразить советское 
требование гарантии как выражение недоверия и чуть ли не 
как оскорбление Маньчжоу-Го и Японии с советской стороны. 
Эта позиция вызывает большое недоумение в осведомленных 
московских кругах, где указывают на то, что во всем мире 
при заключении сделок подобного рода общепринятым яв­
ляется предоставление гарантий. В данном случае, когда речь 
идет о продаже, на условиях рассроченного платежа, громад­
ного хозяйственного предприятия, к тому же переходящего 
в распоряжение нового владельца немедленно по заключении 
соглашения, это обычное требование гарантии подавно 
должно было бы рассматриваться как разумеющееся само 
собой. Что касается «недоверия», то совершенно очевидно, 
что советская сторона не стала бы требовать японской гаран­
тии, если бы не доверяла эффективности этой гарантии и не 
исходила из расчета, что японское правительство, исходя нз 
интересов самой Японии, не позволит кому бы то ни было 
сорвать выполнение обязательств, гарантированных с япон­
ской стороны. Таким образом предоставление японской га­
рантии должно было бы обеспечить нормальное функциони­
рование соглашения.

Исходя нз того же стремления заранее устранить, в инте­
ресах укрепления нормальных отношений между СССР и 
Японией, возможность того, чтобы споры и конфликты при 
выполнении соглашения стали источником новых осложнений 
между обоими государствами, советская сторона выдвинула 
требование о третейском разбирательстве возможных разно­
гласий при поставке товаров в счет причитающихся за дорогу 
сумм, причем в случае невозможности договориться относи­
тельно выбора беспристрастного председателя третейского
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суда советская сторона предложила, чтобы таковой был на­
значен какой-нибудь иностранной торговой палатой, имею­
щей прочную международную репутацию (назывались тор­
говые палаты Англии и США). Важное значение этого во­
проса вытекает из того, что, как известно, Советский Союз со­
гласился получить две трети выкупной суммы японскими и 
маньчжурскими товарами*. При этом, идя навстречу поже­
ланиям японской стороны, СССР согласился расширить но­
менклатуру товаров, включив в них, наряду с промышленным 
оборудованием, также и такие товары, как текстильные изде­
лия, шелк, чай, соевые бобы, рис и т, д. Однако японская сто­
рона возражает против третейского суда с участием иностран­
ного председателя. Вместо этого она предложила привлечь 
в качестве третейского судьи представителя японского мини­
стерства иностранных дел или японского министерства тор­
говли, Это предложение было, конечно, отклонено, поскольку 
Япония не может быть признана незаинтересованной «тре­
тьей» стороной б возможном споре между СССР и Маньчжоу- 
Го. Отказ Японии от разрешения возможных разногласий 
между СССР и Маньчжоу-Го посредством применения прин­
ципа арбитража тем более странен, что сама Япония при­
меняет этот принцип при разрешении споров хозяйственного 
порядка с другими государствами, как это явствует из того 
обстоятельства, что она является участником международ­
ного договора о коммерческом арбитраже.

Непримиримая позиция, занятая японской стороной по 
указанным вопросам, обратила на себя внимание б Москве 
еще и потому, что Советское правительство б последних з а ­
явлениях т. Юренева г. Хирота от 30, 31 октября и 6 ноября 
сделало ряд новых существенных уступок по другим спорным 
вопросам 2&&.

Не останавливаясь на всех неразрешенных вопросах пере­
говоров, необходимо отметить, что переговоры затрудняются 
еще и продолжающимися отказами японской стороны от до­
стигнутой ранее договоренности по отдельным пунктам. Д о ­
статочно упомянуть в качестве примера, что, несмотря на со­
гласование еще 23 июля с. г. вопроса о немедленном расчете 
со служащими КВЖ Д по причитающимся им выходным по­
собиям и пенсиям*, недавно японская сторона неожиданно 
объявила этот вопрос еще не согласованным.

В осведомленных кругах обращают особое внимание на то 
обстоятельство, что б ходе переговоров выявился различный 
подход советской и японской стороны к желательному содер­
жанию соглашения. Советская сторона последовательно стре­
мится к тому, чтобы соглашение о продаже К В Ж Д не только

* См. док. № 310.
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устранило раз навсегда возможность использования вопроса 
о К В Ж Д для обострения отношений между СССР и Японией, 
но содержало в себе гарантию своей нормальной н удовлетво­
рительной реализации, содействуя тем самым укреплению по­
литических и экономических отношений между обеими стра­
нами в интересах всеобщего мира. Наоборот, ряд японских 
предложений иосит такой характер, что, если бы они легли 
в основу соглашения, они открыли бы возможность новых по­
пыток использовать вопрос о КВЖ Д как источник конфликта 
между обеими странами даже и после продажи КВЖД. 
В осведомленных советских кругах указывают, что придание 
соглашению о КВЖ Д подобного характера, может быть, и 
соответствовало бы интересам некоторых кругов в Японии, 
которые могли бы превратить этот договор из орудия мнра 
в материал для подготовки новых конфликтов, однако такой 
характер договора очевидным образом противоречил бы ин­
тересам укрепления нормальных добрососедских отношений 
между СССР и Японией н тем самым противоречил бы и ин­
тересам мира вообще. Поэтому в названных созетских кругах 
выражают надежду, что Японское правительство докажет 
свою добрую волю и этим обеспечит удовлетворительное за ­
вершение переговоров, в котором Япония не может не быть 
заинтересована.

П ечат . по га з , «Известия*
№ 271 (5519), 21 ноября 1954 г.

397. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР в НКИД СССР, из Женевы

21 ноября 1934 г.

Сегодня Лаваль сидел у меня 2 часа. Он вновь повторил 
обычное заявление о стремлении продолжать политику Барту 
и, в частности, продолжать усилия по реализации Восточного 
пакта*. Он дал мне прочитать проект меморандума, посылае­
мого нм Польше. Он предполагал вручить его лично Беку, 
которого он настойчиво приглашает приехать в Женеву, но, 
по-видимому, тот вряд ли приедет, и меморандум придется 
вручить через Ляроша. Составлен доку мент довольно ловко 
и убедительно. Сущность его сводится к следующему;

Франция, так же как и Польша, считает необходимым 
участие в пакте Германии. Это участие будет, однако, скорее 
реализуемо, если Польша даст принципиальный положнтель-

* См. док. № 365, 373.
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ный ответ и не захочет делить с Германией ответственность за 
провал. Если Польша настаивает на включении в Восточный 
пакт содержания польско-германского соглашения и , то надо 
включить также двусторонние договоры о ненападении между 
Польшей, СССР Е1 Балтийскими странами *. Польско-гер­
манское соглашение о неприбегании к силе не должно, од­
нако, освободить Польшу от оказания взаимной помощи в 
случаях, предусмотренных Восточным пактом, так же как 
пакт Келлога не освобождает Францию от выполнения ее 
союзных обязательств в отношении Польши. Франция не воз­
ражает против дополнительного протокола, по которому но­
вые обязательства и гарантия Польши не будут действи­
тельны в отношении Литвы, пока между этими странами нет 
дипломатических отношений. Трудно понять возражения 
Польши против участия Чехословакии и ссылки на дунайские 
интересы, которые никакой роли в Восточном пакте играть 
не могут. Если Польша, однако, настаивает, то можно освобо­
дить Польшу от обязательств в отношении Чехословакии, как 
и в отношении Литвы. Кончается документ призывом к союз­
ническим чувствам и интересам.

Я предложил освободить Польшу не от новых обяза­
тельств и гарантий в отношении Литвы и Чехословакии, а 
только от оказания помощи, и сформулированная мною тут 
же соответственная поправка была Лавалем принята. Он обе­
щал настаивать на скорейшем ответе Польши и не позволять 
ей тянуть, с тем чтобы потом обратиться к Германии. На мой 
вопрос, обсуждало ли французское правительство эвентуаль­
ное! ь отказа Польши или Германии или обеих, Лаваль отве­
тил, что обсуждения не было, и поспешил заверить меня са­
мым категорическим образом, что Франция не пойдет на ка­
кое-либо двустороннее соглашение с другими странами или 
смешанное соглашение без СССР. Он не скрывает своих 
стремлений добиться соглашения с Германией, но он мыслит 
себе это только при помощи и участии СССР. Я указал Л а ­
валю на попытку Германии соблазнить СССР разными за ­
манчивыми предложениями как экономического, так и поли­
тического характера **, каковые попытки, вероятно, делаются 
Германией и в Париже с целью сеять недоверие между обе­
ими странами. Германия, поощренная удачей в отчуждении 
Польши от Франции, очевидно, добивается таких же резуль­
татов в советско-французских отношениях, на каковой почве 
может действительно зарождаться взаимное недоверие. 
Я спросил Лаваля, не считает лн он нужным предотвратить 
этот процесс. Лаваль ответил, что, если я могу что-либо кон-

* См. соответственно т. XV, док. М  300, 67, 201 н т, IX, док. М  271,
272.

' м  См. док, .ЧЪ 387.
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кретио предложить, ои охотно со мной обсудит. Я сказал, что 
не имею готовых предложений или формул, но что первая 
мысль, которая приходит мне в голову,— это взаимное обяза­
тельство о иезвключении политического соглашения с Герма­
нией одной страной без ведома другой и о постоянной взаим­
ной информации. Лаваль горячо подхватил это предложение, 
сказав, что он принимает его сейчас же. В дальнейшем он, 
однако, спохватился и стал медленно отходить от данного со­
гласия. Ои предложил мне и присутствовавшему Баржетону 
подумать о какой-либо формуле, отметив необходимость сек­
ретности такого соглашения во избежание впечатлений о со­
ветско-французском союзе. Я изъявил согласие подумать над 
формулой и предложил Лавалю таковую отвезти в Париж* 
для получения санкции его правительства, причем я также 
снесусь с Москвой, с тем чтобы при нашей следующей встрече 
в понедельник можно было бы что-либо зафиксировать*.

В беседе разговор шел о Саарской проблеме**. Он мне 
конфиденциально показал телеграмму об инструкции, данной 
Саймоном своему представителю в Совете Лиги, против до­
пущения вторичного плебисцита в Сааре. Лаваль попутно 
раскритиковал ноту Барту о Сааре, которую он находит 
слишком агрессивной. Как бы извиняющимся тоном Лаваль 
доказывал невозможность для него прн такой позиции Англии 
настаивать в Совете на признании законности вторичного 
плебисцита. На мой прямой вопрос, полагает ли он, что голо­
сование Саара в пользу сохранения статус-кво стеснит фран­
цузов, Лаваль дал несколько путаный ответ, из которого, од­
нако, стало ясно, что Лаваль вздохнет с большим облегче­
нием, если Саар выскажется за Германию. Он, однако, отдает 
себе отчет в том, что при отсутствии декларации о вторичном 
плебисците Саар выскажется за Германию и это значительно 
укрепит гитлеровский режим, тогда как вотум за статус-кво 
нанес бы этому режиму сильнейший удар. Лаваль, между 
прочим, признал, что статья «Матэн» с интервью Гитлера 
французским депутатам Гуа и Монье *** была доставлена ему 
редакцией на одобрение, каковое он дал. На прощание Л а ­
валь напомнил о своей просьбе касательно доминиканца 
Желе, который посылается на замену заболевшего в Ленин­
граде другого французского ксендза. Он настойчиво просит 
об исполнении этой просьбы, имеющей большое значение для 
него лично. Я полагаю, что ввиду обязательства, данного 
нами в аналогичном вопросе Рузвельту****, нам не следует

• См. док. № 398.
** См. док. № 423.

*** См. газ. «Известия», 21, 30 ноября 1934 г,
**** См. т. XVI, док. Л® 364.
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отклонять французской просьбы. Прошу поставить вопрос, где 
следует, на решение и сообщить все к понедельнику^0.

Так как заседание Совета Лиги, назначенное на 21-е, пере­
несено на 26-е, я хотел было уехать до Совета, оставив здесь 
Потемкина. Но теперь, очевидно, придется ждать возвраще­
ния Лаваля из Парижа, куда он завтра выезжает,

Литвинов
П екпт ло  арх.

398. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СГ-СР И. В. Сталину, из Женевы

Немедленно 
22 ноября 1934 г.

Сегодня утром Лаваль уехал в Париж, и, как Баржетон 
сообщил, он предполагает теперь ограничиться заявлением 
в палате в ответ на заданную интерпелляцию, что, пока ве­
дутся переговоры о Восточном пакте, Франция не будет всту­
пать ни в какие соглашения с Германией без участия нли со­
гласия СССР*. Лаваль предполагает, что будет сделано и 
аналогичное публичное заявление. Я считаю неудачным 
ссылку на Восточный пакт и недостаточным одностороннее 
заявление, а потому буду добиваться подписания двусторон­
него документа приблизительно следующего содержания.

Желая содействовать успешности начатых переговоров 
касательно намеченного обоими правительствами соглашения 
и укрепить дух взаимного доверия, который укрепляет их 
взаимоотношения, правительство СССР и правительство 
Французской Республики согласились в следующем:

1) Каждое из этих двух государств обязуется не заклю­
чать никаких политических соглашений с Германией без пред­
варительного совещания с другим правительством.

2) Каждое из двух правительств обязуется равным обра­
зом держать другое правительство в курсе всех политических 
переговоров с представителями Германии, равно как и все 
предложения, которые ему будут сделаны со стороны Герма­
нии каким бы то ни было путем и которые имели бы отноше­
ние к политическим вопросам.

3) Настоящий протокол вступит в силу с момента его под­
писания и остается в действии до тех пор, пока оба прави­
тельства не согласятся на прекращение действия илн же до 
истечения 6-месячного срока с момента денонсирования его 
тем или другим нз обоих правительств.

* См. док. ,\ь 397.



По-видимому, Лаваль известил о моем с ним разговоре 
Бенеша, и последний мне сегодня официально заявил, что 
изъявит свою готовность подписать с нами аналогичное согла­
шение. Бенеш, очевидно, боится сговора с Германией за счет 
Чехословакии и поэтому будет, вероятно, настаивать на на­
ших параллельных соглашениях с Францией и с Чехослова­
кией 30 Г

Литвинов
Печат. по арх .

399. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Великобритании с главой делегации США иа морских 
переговорах в Лондоне Норманом Дэвисом

22 ноября 1934 г.

Норман Дэвис завтракал у меня, и, так как мы были 
только вдвоем, создалась подходящая обстановка для серьез­
ной и довольно откровенной беседы. Суммирую важнейшее.

1. М о р с к и е  п е р е г о в о р ы * .  Дэвис жаловался на то, 
что положение создалось чрезвычайно трудное. Настроение 
у него и вообще у членов американской делегации довольно 
пессимистическое- Все-таки он не потерял еще окончательной 
надежды на то. что тройственное соглашение окажется в по­
следнем счете возможным. Аргументы его примерно такие: 
так как для Японии вопрос о паритете является главным об­
разом вопросом престижного характера (особенно в целях 
повышения своего авторитета в Азии), то после денонсирова­
ния Вашингтонского договора** (Дэвнс не сомневается, что 
это будет сделано) Япония достигнет своих престижных це­
лей, может быть, тогда она окажется более сговорчивой в во­
просе о морских вооружениях? Может быть, также она учтет, 
что в случае недостижения соглашения она все равно не смо­
жет осуществить манящую ее идею морского паритета? «Если 
соглашение не состоится,— продолжал Дэвис,— и начнется 
гонка морских вооружений, то мы сумеем сами позаботиться 
о себе. На каждое новое японское судно мы будем отвечать 
новым американским судном, на этот счет ке может быть ни 
малейшего сомнения. Какой смысл в таком случае Японии 
доводить дело до разрыва?» Поэтому Дэвис еще оконча­
тельно не отчаивается,

Я спроснл Дэвиса, приемлем ли для американцев пред­
ложенный англичанами компромисс (теоретическое призна­
ние японского паритета с сохранением фактически вашинг­

* Имеются в виду морские переговоры э Лондоне в июне, октябре — 
декабре 1934 г. между США. Англией и Японией.

** См. т. IV, док. М» 154, 287, пркм. 38.
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тонского или близкого к вашингтонскому соотношения фло­
тов). Дэвис запнулся на минуту, но затем ответил, что амери­
канцев интересуют не формулы, а существо дела. Если бы на 
базе английского компромисса удалось добиться фактиче­
ского сохранения пропорции 5 : 5 : 3 ,  САСШ не было бы осно­
ваний возражать против него. Я спросил далее, верны лн га­
зетные сообщения о том, что в случае расторжения Вашинг­
тонского договора между заинтересованными державами бу­
дет все-таки заключено соглашение, оставляющее в силе 
ст. 19 этого договора о воспрещении укреплять определенную 
зону б  Тихом океане. Норман Дэвис ответил, что на этот счет 
между тремя сторонами, участвующими в переговорах, име­
ются разногласия. Англичане очень настаивают на сохране­
нии данной статьи. Они боятся того, что в противном случае 
японцы создадут себе ряд укрепленных баз в непосредствен­
ной близости от британских владений в Восточной Азии и в 
Тихом океане и даже путем особого соглашения с Китаем 
создадут себе морскую базу в Южном Китае. О позиции 
японцев в данном вопросе Дэвис не имеет ясного представле­
ния. По одним сведениям, японцы хотят сохранения ст. 19, 
по другим — предпочитают иметь свободные руки. Амери­
канцы еще не решили окончательно, как им держаться в во­
просе о ст. 19, но ему лично кажется, что американцам нужно 
очень и очень подумать, прежде чем решать, стоит ли отстаи­
вать сохранение ст. 19. Американцам выгоднее иметь свобод­
ные рукн и получить возможность укрепить и устроить мор­
ские и воздушные базы и а Аляске, Алеутских островах, на 
Филиппинах, на острове Гуам и т. д. Тогда их стратегические 
позиции по отношению к Японии окажутся значительно силь­
нее. В крайнем случае американцы могли бы пойти на сохра­
нение ст. 19 в силе, но при условии, что ст. 19 явится лишь 
частью нового соглашения более общего характера, которое 
их устраивало бы. Далее Дэвнс заговорил о том, что между 
САСШ и Англией имеется ряд разногласий, например, ан­
гличане возражают протнв фиксации глобального тоннажа 
для каждой страны с предоставлением ей полной свободы ма­
неврирования в пределах фиксированной нормы. Амери­
канцы. напротив, могли бы помириться с установлением гло­
бальных норм, ибо они уверены, что при всяких условиях бла­
годаря высокому уровню своей техники они окажутся б со­
стоянии парировать любую комбинацию любых типов воен­
ных судов у своего противника. Далее, англичане во что бы 
то ни стало хотят иметь какое бы то ни было соглашение, 
какую бы то ни было конвенцию, а американцы смотрят так: 
лучше никакой конвенции, чем плохая конвенция, Япония все 
время пытается играть на разногласиях между САСШ и Ан­
глией, она даже сознательно старается раздувать разногла­



сия, но Дэвис думает, что в конечном счете Япония от этого 
не выиграет.

2. А н г л и я  на  Д а л ь н е м  В о с т о к е .  Дэвис считает, 
что события, происходящие сейчас на Дальнем Востоке, за­
трагивают интересы Англии гораздо больше, чем интересы 
САСШ. В самом деле, Япония сейчас явно стремится к гос­
подству в Азии и в западной части Тихого океана. Это пре­
жде всего угрожает интересам Англии. Ей приходится поду­
мать о том, как парнрозать появившуюся на горизонте 
угрозу. Дэвис с полной отчетливостью наблюдает, как в бри­
танских правящих кругах сейчас идет борьба между двумя 
тенденциями: одна — старая тенденция, сводящаяся к про­
должению традиционной дружбы с Японией. Другая тенден­
ция ведет правящие круги в сторону поисков несколько новых 
путей. Конкретно речь идет о сближении Англии на Дальнем 
Востоке с САСШ и СССР. Норман Дэвнс считает, что за пер­
вой тенденцией стоят многолетние традиции и весьма влия­
тельные силы, тем не менее вторая тенденция постепенно по­
лучает преобладание. Он даже склонен думать, что уже сей­
час вторая тенденция сильнее, чем первая. Дэвис мотивирует 
свою мысль следующим образом. Если Англия будет упорст­
вовать в первой тенденции, то это будет означать прежде 
всего необходимость признания Англией морского паритета 
Японии и предоставление Японии свободы действий в Север­
ном Китае с тем, что после укрепления своих позиций в Се­
верном Китае она заставит уйти Англию из Южного Китая. 
Это будет означать также плохие отношения Англии с САСШ, 
с СССР, с Китаем, с Канадой, с Новой Зеландией, с Австра­
лией. Не слишком ли высока такая цена за японскую дружбу? 
Напротив, по мнению Дэвиса, реальные интересы Англии, 
САСШ и СССР на Дальнем Востоке в настоящее время иден­
тичны. Это облегчает их совместные действия. Между тем не 
может подлежать сомнению, что если бы между тремя на­
званными державами можно было бы наладить дружествен­
ное сотрудничество в Тихом океане, Япония была бы обез­
врежена. Логика вещей работает в указанном направлении, 
н Дэвис считает более целесообразным занимать в морских 
переговорах спокойно выжидательную позицию в расчете, что 
пути Англии и Японии разойдутся. Японцы, по мнению Д э­
виса, сильно помогают такому ходу развития. Их поведение 
во время морских переговоров, в частности их отказ принять 
английский компромисс, произвело в Лондоне очень плохое 
впечатление. Англичане ведь чрезвычайно чувствительны ко 
всему, что касается флота. Японцы своими действиями просто 
заставляют британское правительство все больше передви­
гаться на антияпонскую позицию. Я вставил тут, что тем не 
менее в составе британского правительства имеется немало
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японофилов. Дэвис с этим согласился, но заметил, что, во- 
первых. яг.онофнлы все-таки в меньшинстве, а, во-вторых, что 
японофилы в то же время являются антигерманцами (явный 
намек па Хэйлшема). Это сильно осложняет положение. Он, 
Дэвис, думает, что проекты японо-германского соглашения, 
о которых так много пишут и говорят в последнее время, сей­
час вызывают тревогу в британских правящих кругах. Я спро­
сил Дэвиса, что он думает, б частности, о позиции Саймона. 
Дэвис ответил, что Саймон вообще не является человеком, у 
которого имеются твердо определенные убеждения. Однако 
он склонен думать, что у Саймона есть японофильские на­
строения, но не Саймон решает вопрос. Саймон может долго 
тянуть и откладывать решение вопроса. Он так поступал, на­
пример, -во время обсуждения маньчжурского вопроса в Лиге 
наций *. Но когда дальнейшие оттяжки стали уже больше не­
возможны, когда вопрос «за» или «против» Японии был по­
ставлен остро, Саймон высказался против Японии. Того же 
самого можно ожидать от Саймона и сейчас в связи с вопро­
сом о морских переговорах, а также вообще б связи с пробле­
мами тихоокеанской политики. Он, Дэвис, продолжает все- 
таки думать, что сотрудничество САСШ, СССР и Англии на 
Дальнем Востоке — дело ближайшего будущего. На пути к 
нему стоят лишь застарелые антисоветские предрассудки бри­
танских правящих кругов, но они сравнительно быстро изжи­
ваются. Сравнивая свои впечатления б месяцев назад и сей­
час, Дэвис констатирует несомненный и весьма крупный по­
ворот к лучшему б отношении английских господствующих 
классов к СССР. Совсем недавно ему пришлось беседовать 
с одним чрезвычайно крупным английским политиком кон­
сервативного лагеря, оказывающим большое влияние на бри­
танскую внешнюю политику (имени своего собеседника Дэвис 
не назвал), и он был поражен тем, что этот политик сейчас 
стал развивать ему мысль о необходимости тройственного со­
трудничества вДнхом океане между САСШ, Англией н СССР. 
Еще полгода тому назад он слышал из уст того же человека 
совсем другие мнения.

3. П а к т  о н е н а п а д е н и и .  Я спросил Дэвиса, в какой 
форме он мыслит себе сотрудничество СССР, САСШ и Ан­
глин на Тихом океане. Он отвечал, что несколько времени 
тому назад Япония, не делая официального предложения 
американскому правительству, весьма настойчиво зондиро­
вала почву в Вашингтоне о возможности заключения сепа­
ратного японо-американского пакта о ненападении. Ему из­
вестно также, что Япония недавно, в таком же примерно

* См. т. XV, прим, 42.
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порядке, зондировала почву в Лондоне о возможности заклю­
чения сепаратного японо-английского пакта о ненападении. 
Он, Дэвис, не будет удизлен, если Япония б ближайшем бу­
дущем предложит нам заключение сепаратного японо-совет­
ского пакта о ненападении. Он думает так потому, что Япо­
ния явно поставила своей задачей в настоящее время захват 
различных частей Китая (в первую очередь, конечно, Север­
ного Китая) и, исходя из этих соображений, хотела бы обезо­
пасить себя со стороны трех указанных держав. Однако он, 
Дэвис, полагает, что такие изолированные двусторонние 
пакты о ненападении б нынешней обстановке на Дальнем Во­
стоке были бы вредны. Наоборот, единственным удовлетво­
рительным выходом из положения, выходом, соответствую­
щим интересам мира, он считал бы заключение одного 
общего пакта о ненападении всеми заинтересованными тихо­
океанскими державами, т. е. САСШ, СССР, Англией, Китаем, 
Японией, Голландией, Францией и т. д. Участие Китая абсо­
лютно обязательно. Только таким путем можно предупредить 
раздел Китая. Дэвис б заключение спросил меня, что я ду­
маю по поводу его соображений и что СССР стал бы делать, 
если бы Япония сейчас предложила нам заключение пакта 
о ненападении. Я ответил, что могу, конечно, высказать ему 
лишь свое личное мнение, поскольку'' поднятого им вопроса 
мне не пришлось обсуждать с т. Литвиновым. Мое же личное 
мнение сводится к тому, что идея тихоокеанского пакта о не­
нападении, вероятно, не встретила бы возражений с нашей 
стороны. Мы сторонники региональных соглашений, как по­
казывает хотя бы наше активное участие (наряду с Фран­
цией) в попытке создать Восточный пакт безопасности. По 
характеру своему Восточный пакт значительно отличается от 
того, что имеет б  виду Д э бн с , говоря о тихоокеанском пакте 
о ненападении, но это не исключает возможности благожела­
тельного обсуждения его идей с нашей стороны. Далее я пере­
шел ко второму вопросу — о том, как поступил бы СССР 
в случае предложения со стороны Японии заключить двусто­
ронний пакт о ненападении. Не желая хотя бы косвенно да­
вать повод Дэвису думать, что мы могли бы сочувствовать 
или оправдать заключение двустороннего японо-американ­
ского пакта о ненападении, я уклонился от прямого ответа 
на его вопрос, а перевел весь разговор б плоскость необходи­
мости для американского правительства проявить гораздо 
больше активности и инициативы б разрешении тихоокеан­
ских проблем, чем оно это до сих пор делало. Только при 
такой активности мыслимо, продолжал я, заключение того 
пакта о ненападении, который так интересует Дэвиса. Дэвис 
тут подумал н затем несколько нерешительно ответил: «Я 
уверен в том, что Рузвельт относится с симпатией к идее
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Тихоокеанского пакта о ненападении, но я не думаю, чтобы он 
захотел взять на себя инициативу его заключения»*.

4. Р а з н о е .  В ходе разговора Дэвис спросил меня, в ка­
ком положении находятся сейчас переговоры о продаже 
КВЖД- Я информировал его. Он высказал полное одобрение 
нашего решения ликвидировать КВЖД, находя этот шаг со 
стороны Советского правительства весьма мудрым, и спросил, 
верно ли, что покупка КВЖ Д Маньчжоу-Го (фактически 
Японией) включает так же. как одно из условий, признание 
Маньчжоу-Го со стороны СССР. Я категорически отверг та­
кое предположение. Дэвис при этом облегченно вздохнул. 
Далее он спросил, обсуждается ли у нас в настоящее время 
вопрос о возможности признания Маньчжоу-Го. Я ответил 
отрицательно. Дэвис обнаружил еще большее удовлетворе­
ние. Затем он спросил, верны ли сведения, которые он не­
давно получил из кругов, близких к французскому минин- 
делу, сводящиеся к тому, что мы в настоящее время перебра­
сываем часть войск, находившихся до сих пор на Дальнем 
Востоке, на нашу западную границу в ожидании возможных 
осложнений со стороны Германии. Чувствовалось, Дэвис мыс­
ленно связывает эту французскую информацию с подозре­
нием, что мы имеем основания ожидать в ближайшем буду­
щем заключения японо-советского пакта о ненападении. Я за­
верил Дэвнса, что никаких перебросок войск с Дальнего 
Востока на нашу западную границу не производится. Я при­
бавил при этом, что мы считаем лучшей гарантией мира на 
наших дальневосточных границах наличие там крупных воен­
ных сил и сильного воздушного флота. Дэвис выразил полное 
одобрение такому образу действий и высказал надежду, что 
с помощью того пакта о ненападении, о котором он мне гово­
рил, положение на Дальнем Востоке удастся стабилизиро­
вать в не особенно отдаленном будущем.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

П ечат, по арх,

400. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Финляндии Б. Е. Штейну

23 ноября 1934 г.

На Вашу телеграмму от 22 ноября с. г.302 сообщаю, что 
приезд министра иностранных дел Хакселя по собственной 
инициативе н без нашего приглашения полезен и желателен.

* См. док. м. 77, 84.
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В случае запроса Вы можете заявить, что мы будем рады ви­
деть его в Москве. Напротив, его приезд по нашему пригла­
шению, с опубликованием факта приглашения в прессе, прямо 
вреден, ибо вызвал бы среди враждебных нам кругов в Фин­
ляндии и за границей представление, будто мы очень обеспо­
коены сообщениями о намерениях Финляндии выступить про­
тив нас в случае нападения на нас Японии. Это могло бы еще 
более увеличить переоценку значения Финляндии в лагере 
финских активистов *.

Стомоняков
П е ч а т. по арх,

401- Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Поль­
ше Я. X. Давтяну

23 ноября 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Французский меморандум** Польше по вопросу о Во­

сточном пакте находится, по-видимому, уже в пути или дол­
жен быть каждую минуту послан в Варшаву. В этом мемо­
рандуме Франция соглашается с необходимостью участия 
в пакте также Германии, однако указывает, что именно для 
того, чтобы этого добиться, необходим положительный ответ 
со стороны Польши. Если Польша настаивает на включении 
в Восточный пакт ссылки на польско-германский договор14, 
то Франция предлагает также включить ссылки на пакты, 
существующие между СССР и его западными соседями***. 
Франция указывает, что польско-германское соглашение о не­
нападении не должно освобождать Польшу от оказания 
взаимной помощи в случаях, предусмотренных Восточным 
пактом, подобно тому как пакт Келлога **** не освобождает 
Францию от выполнения ею союзных обязательств по отно­
шению к Польше. Франция соглашается с тем, чтобы Польша 
не оказывала помощи Лнтве, пока у них нет дипломатических 
отношений. Франция полемизирует с Польшей по поводу ее 
возражений против участия Чехословакии; она в конце кон­
цов соглашается с тем, чтобы освободить Польшу от помощи 
также и Чехословакии. Меморандум кончается призывом 
к Союзническим чувствам н интересам Польши.

2. Иден сообщил т. Литвинову, что он просил Саймона по
телеграфу инструктировать английского посла в Варшаве,

* См. док. Хз 413.
** См. док. ЛГ» 397.

*** См. т. IX, док. № 271; т. XV, док. 67, 201 и 300.
**** См. т. XI, док. М  298.
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чтобы тот оказал вновь давление на Польшу в пользу заклю­
чения Восточного пакта.

3. Пока что никакого смягчения франко-польских отноше­
ний незаметно, однако я считаю не исключенным, что даль­
нейшее развитие может к этому привести. Несмотря на все за­
верения. которые дает нам Лаваль, его позиция в отношении 
Германии и СССР существенно отличается от позиции Барту. 
Не исключено, что, если плебисцит в Саарской области окон­
чится победой Германии, Лаваль попробует с нею сговорить­
ся. До этого франко-германские отношения будут в весьма 
обостренном состоянии. Вообще в январе можно ожидать зна­
чительного выяснения европейской ситуации.

4. Позиция польской прессы в отношении СССР наводит 
на серьезные размышления. Я не знаю, можно ли назвать 
кампанией то, что имеет место, но не подлежит сомнению зна­
чительное ухудшение тона прессы в отношении СССР. Вы­
ступления Берсона*, близкого к Медзннскому ** и Лукасе- 
вичу, статьи Лепецкого, адъютанта Пилсудского, и вообще 
поведение правительственной прессы не оставляют сомнений 
в том, что польское правительство уже не придает такого зна­
чения поддержанию иллюзий хороших отношений с СССР, 
как б прошлом, н даже, может быть, подготовляет польскую 
общественность к выявлению дальнейшей эволюции польской 
политики во враждебном СССР направлении,

5. Мы заняты вопросом о последних выступлениях Бер- 
сона, которые считаем невозможным обойти молчанием. Воз­
можно принятие мер б отношении Берсона.

6. Мы получили поручение затруднить приезд в СССР 
польских офицеров, приезжающих под разными предлогами. 
Предлагаю учесть это в практической работе полпредства ***.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

Печат. по арх.

402. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с общественными деятелями Великобрита­
нии Сиднеем и Беатрисой Уэбб

25 ноября 1934 г.

Мы с женой были б  гостях у  Уэббов б  и х  загородном доме. 
Разговаривали на разные темы, причем основную роль 
играла поездка Уэбба нынешней осенью в СССР и книга об 
СССР, над которой они сейчас работают.

* Корреспондент польского телеграфного агентства и «Газеты поль­
ской» в СССР. В августе 1935 г. был выдворен нз СССР за публикацию 
антисоветских статей-, см. газ. «Известия», 20 августа 1935 г.

** Редактор «Газеты польской».
*** См. также док. № 381,
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Сидней Уэбб чрезвычайно доволен своей поездкой. Он 
долго и сердечно благодарил меня за тот любезный прием, 
который он встретил в Москве и Ленинграде. Его чрезвы­
чайно поразили те громадные перемены, которые произошли 
в СССР со времени его первой поездки туда в 1932 г. Все эти 
перемены к лучшему. Москва сильно обстроилась и приукра­
силась. Очереди исчезли. Магазины наполнились товарами. 
Уэбб долго говорил мне о том, какое сильное впечатление на 
него произвел новый кооперативный универмаг в Ленинграде, 
Он сравнивал последний с известным магазином «Хаму апс! 
Агшу 51огез» в Лондоне и находил, что ленинградский мага­
зин, пожалуй, ни в чем не уступает этому, наиболее привиле­
гированному нз кооперативных магазинов Англии. Спутница 
Уэбба, м-м Дрэк (племянница м-м Уэбб) осталась очень до­
вольна посещением московских и ленинградских школ и педа­
гогических учреждений. Она нашла там чрезвычайно много 
интересного для себя, кое-что достойное перенесения в ан­
глийские школы (м-м Дрэк работает в этой области в лондон­
ском муниципалитете).

В настоящее время оба Уэбба усиленно работают над 
окончанием своей книги об СССР *. Книга эта будет в двух 
томах. Первый том, посвященный описанию структуры Совет­
ского государства, уже находится в типографии. Второй том, 
трактующий деятельность Советского государства, написан 
иа две трети. Уэббы рассчитывают закончить его к весне. Вся 
книга в целом появится на рынке осенью 1935 г. Она одно­
временно выходит б  Англин и б  Америке. В Англии Уэббы 
сами ее издают, и притом сразу в двух изданиях: дорогом — 
35 шиллингов за оба тома, которое пойдет на рынок, и деше­
в о м — 10 шиллингов, которое будет продаваться по предва­
рительной подписке через тред-юнионы, кооперативы и лей­
бористскую партию. В Америке книга публикуется частным 
издательством.

Говоря об англо-советских отношениях и вообще об отно­
шениях СССР с капиталистическим миром, Уэббы отмечают 
их значительное улучшение на протяжении последнего года. 
Бол ьшую роль тут сыграло, по их мнению, усиление нашего 
экономического, политического и военного могущества, а так­
же наше вступление б Лигу наций. Однако Уэббы предостере­
гают, что в процессе дальнейшего развития возможен реци­
див, обострение отношений Между капиталистическим миром 
и СССР. Когда наступит такой момент? По мнению Уэббов, 
ои наступит тогда, когда успехи нашего социалистического 
строительства станут настолько явны и очевидны, что их

* См. С. Уэбб и Б. Уэбб. «Советский коммунизм — новая цивнлнза* 
ция?», М., 1937.
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нельзя уже будет ни замалчивать, ни отрицать. Поэтому мы 
не должны делать себе излишних иллюзий насчет прочности 
или длительности нынешнего улучшения отношений. Вражда 
капиталистического мира к СССР еще даст себя почувство­
вать, и притом в весьма острых формах.

Уэбб с большой похвалой отзывался о помощи, оказанной 
ему во время пребывания в Москве т. Тобинсон, и выражал 
большое желание, чтобы она летом 1935 г. приехала з Англию 
провести у них в доме свои отпуск. Он просил меня оказать 
в этом отношении содействие.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
/У. Майский

Печат. по арх.

403. Письмо и. о. Генерального консула СССР в Харбине Осо­
бому агенту Министерства Иностранных Дел в Северной 
Маньчжурии Ши Люй-бэию

26 ноября 1934 г.

Господин Особый агент,
Подтверждая получение Вашего письма от б сего ноября *, 

имею честь сообщить Вам, что оно ни в какой мере не дает 
удовлетворительного ответа на все мои письменные и устные 
представления и протесты против незаконных арестов и воз­
мутительных насилий над советскими гражданами в Мань­
чжурии

Вместо того, чтобы дать мне ясные и точные ответы на 
сообщенные Вам конкретные факты незаконных арестов и на­
силий, вместо того, чтобы сообщить мне о принятых мерах 
наказания виновных в этих незаконных действиях. Вы, г. Осо­
бый агент, ограничились письмом, содержащим лишь самые 
общие рассуждения, которые свидетельствуют о стремлении 
маньчжурской стороны уклониться от конкретного н соответ­
ствующего действительному положению вещей ответа по су­
ществу сделанных мною представлений.

Я неоднократно просил Вас сообщить мне о месте нахож­
дения арестованных советских граждан и о том, за какими 
полицейскими, судебными или административными властями 
числится каждый арестованный. На это я не получил от Вас 
никакого ответа, и об этом Ваше письмо от б ноября также 
умалчивает.

Я настаивал на сообщении мне, в чем каждый арестован­
ный гражданин СССР обвиняется. Вместо конкретного от­

* См. стр. 623.
** См. док. ЛЬ 301, 312, 313, 358.
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вета на этот вопрос Вы делаете в указанном письме совер­
шенно голословное заявление о том, что неизвестное мне 
«преступление, о котором идет речь и б котором обвиняются 
арестованные, имеет чрезвычайно злостный характер и широ­
кий масштаб и к тому же является повторным». В другом ме­
сте письма Вы сообщаете, «что за их спиной подозревается 
наличие влиятельной организации» и что «преступления 
имели своим центром КВЖД». Подобные ничем абсолютно 
не подкрепленные и голословные заявления с Вашей стороны, 
конечно, не могут быть приняты мною всерьез. Обычно, если 
какое-либо лицо подвергается аресту и находится под пред­
варительным следствием в течение двух с половиной — трех 
месяцев По некоему «чрезвычайно злостному делу», то должно 
быть по крайней мере известно, по какой статье уголовного 
кодекса виновный или подозреваемый обвиняется. Обыше же 
рассуждения на тему о «злостности преступления» 150 совет­
ских граждан, конечно, не могут быть приняты как объясне­
ние незаконных действий, имевших место с маньчжурской 
стороны.

Что же касается Ваших совершенно голословных утверж­
дений о том, что центром неизвестного «преступления» якобы 
является КВЖД, то я могу сослаться на свои ноты Вам от 
24 августа и 4 октября сего года*, в которых я уже указывал 
на нелепый и чудовищный характер тех обвинений, которые 
некоторые маньчжурские власти пытаются сфабриковать 
против советских агентов КВЖД- Эти обвинения никогда ни­
кем не были доказаны и не могут быть доказаны в силу того, 
что преступления, в которых советских агентов КВЖД 
пытаются обвинить, на самом деле никогда не были ими со­
вершены. Поэтому я крайне сожалею, что Вы, г. Особый 
агент, сочли возможным поддержать в своем письме, и тем 
более столь голословно, эти клеветнические выпады против 
советских граждан, работающих на КВЖД-

В своих обращениях к Вам я многократно протестовал 
перед Вами против пыток и других насилий над советскими 
гражданами, находящимися в местах заключения в Маньчжу­
рии. Ввиду Вашего заявления, что Вам неизвестны упоминае­
мые мною документальные данные о применении полицей­
скими н жандармскими властями пыток и насилий и по­
скольку Вы позволили себе допустить заявление в официаль­
ной ноте, что Вы «сомневаетесь в подлинности» этих данных, 
я вынужден напомнить Вам некоторые факты. Так, 4 сен­
тября мною были направлены Вам при письме копии актов 
медицинского обследования арестованных Головиной и Гри­
горьева, подвергшихся пыткам в жандармерии г. Харбина.

* См. док. Кэ 317, 351.
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Вице-консул г. Дрибинский 14 сентября демонстрировал Вам 
окровавленное белье арестованного железнодорожной поли­
цией гр. Гвоздева, переданное членам его семьи чинами по­
лиции. 3 октября г. Дрибинский сообщил Вам о результатах 
пыток над советскими гражданами Пацериным и Боровиком 
и об искалечении их. 13 октября Вам было сообщено о пыт­
ках над Осадчуком, а 5 ноября я сообщил Вам о его смерти 
в результате этих пыток. 19 октября я сообщил Вам также 
о смерти от пыток в пограничном полицейском отряде 
г. Маньчжурии гр. Кульбатского. Еще значительно ранее — 
6 августа — Генконсул г. Славуцкий обращался к Вам с за­
просом о судьбе советских граждан Кислого и Лаушкина, 
арестованных пограничным полицейским отрядом на станции 
Пограничная. О судьбе их я также имел с Вами ряд бесед, 
указывая на имеющиеся у меня тревожные сведения на этот 
счет. Сегодня я вынужден прямо заявить, что по полученным 
Генеральным консульством вполне достоверным сведениям 
граждане Кислый и Лаушкин также пали жертвами пыток 
со стороны чиновников пограничного полицейского отряда и 
что всякие явно неправдоподобные заявления властей. о их 
судьбе являются попыткой прикрыть следы преступления, со­
вершенного над ними.

То обстоятельство, что власти упорно отказывают в удов­
летворении настойчивых просьб Генерального консульства 
в предоставлении его представителям свиданий с арестован­
ными, лишь подтверждает мое убеждение б  т о м , ч то  э ти  
пытки и насилия имеют действительно место и что власти 
стремятся скрыть следы их от Генерального консульства.

Приведенное выше абсолютно не исчерпывает всего оби­
лия данных о пытках и насилиях над советскими гражданами 
в Харбине. Пограничной и Других местах, о чем как Генкон­
сульством б Харбине, так и консулами СССР б Пограничной 
и Маньчжурии неоднократно делались Вам и соответствую­
щим дипломатическим агентам представления. Казалось, Вы 
должны были дать мне конкретные ответы по всем этим хо­
рошо известным Вам фактам н сообщить мне, какие меры 
приняты компетентными властями для наказания виновных и 
предотвращения повторения этих фактов б будущем. Вместо 
этого Вы в Вашем письме абсолютно не касаетесь всех этих 
фактов и ограничиваетесь общим заявлением, будто ваши 
власти не применяли физической силы при допросах. Вполне 
естественно поэтому, что такой ответ приходится рассматри­
вать как явную попытку со стороны руководящих правитель­
ственных органов Маньчжурии прикрыть авторитетом выс­
шей власти бесчинства и насилия чинов полиции и жандар­
мерии над советскими гражданами и создать для подобных 
действий атмосферу поощрения и безнаказанности. Тем са­
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мым эти высшие правительственные органы Маньчжурии 
берут на себя полную ответственность перед Правительством 
СССР за указанные бесчинства, насилия и пытки.

Ввиду вышеизложенного имею честь заявить Вам. по по­
ручению НКИД, что Ваш ответ от 6 ноября на мои представ­
ления и протесты является совершенно неудовлетворитель­
ным. Подтверждая поэтому все мои предшествующие про­
тесты против незаконных арестов и насилий над советскими 
гражданами, я вновь настойчиво требую немедленного осво­
бождения всех незаконно арестованных граждан СССР, пол­
ного прекращения всех насильственных действий над ними и 
наказания виновных в этих действиях 303. Наконец, я возла­
гаю на соответствующие правительственные органы Мань­
чжурии всю моральную и материальную ответственность за 
весь ущерб, нанесенный советским гражданам действиями 
чинов полиции и жандармерии, и оставляю за собой право 
предъявить Вам требования о материальном возмещении 
каждому из пострадавших от незаконных арестов и пыток со­
ветских граждан, а также семьям погибших в результате 
пыток в местах заключения Маньчжурии советских граждан 
Кислого. Ламшкина, Кульбатского и бсадчука.

Пр имите уверения в моем глубоком к Вам, г. Особый 
агент, уважении.

Райвид
П е ч а т . п о а рх . О п ^ б л , в га з . «И зв е с ти я *
№ 290 (5538), 12 дека бря  1934 г .

404. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Шве­
ции Д. М. Коллонтаи

27 ноября 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Объяснения формально-правового порядка, данные 

Вам Сандлером относительно позиции, занятой Швецией и 
северными странами вообще по вопросу о нашем вступлении 
в Лигу наций, разумеется, не могут быть признаны удовлет­
ворительными *. Более достоверным является намек, сделан­
ный Мунком в его беседе с т. Раскольниковым от 29 октября 
о том, что именно Швеция заняла в этом вопросе наиболее 
непримиримую позицию**. Намеки Сандлера на то, что Фин­
ляндия будто бы только под давлением Скандинавских стран 
решилась голосовать за наше вступление в Лигу нации, также

* См. док. № 390. 391.
** См. док. Аа 371.
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не заслуживают доверия. Не подлежит сомнению, что по дан­
ному вопросу враждебная нам Финляндия оказала влияние 
на другие Скандинавские страны. Вероятно, именно из-за 
нежелания противопоставлять себя Финляндии и не решаясь 
вообще уклониться от нашего приглашения, Швеция и пошла 
■на компромиссную процедуру.

2. Заверения Сандлера об отсутствии каких-либо пере­
говоров по вопросу укрепления Аландских островов, а также 
его заявление о том, что «укрепление их не входит в политику 
данного кабинета»,— довольно правдоподобны. Это не исклю­
чает, конечно, того, что военные круги ведут по своей линии 
противоположную политику по этому вопросу.

3. Разъяснения, данные Сандлером по поводу интервью 
генерала де Шена, носят явно несерьезный характер. Однако 
Вам к этому вопросу более возвращаться не следует. Если 
подобные интервью будут в будущем, Вам необходимо, не 
запрашивая центр, заявлять самой протест на месте.

4. Само собой разумеется, мы не можем оставаться без­
участными наблюдателями той кампании, которая ведется 
в настоящее время в Швеции, Скандинавии вообще и Фин­
ляндии по вопросу об образовании четверного антисоветского 
блока. О нашей обшей линии я пишу, однако, в письме т. Тих- 
ыеневу, копию которого Вам направляю, и поэтому в данном 
письме не буду повторяться *.

С товарищеским приветом
Б, Стомоняков

Печат. по аря.

405. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Дании 
Н. С. Тихменеву**

27 ноября 1934 г«
Уважаемый товарищ,
1. В своем первом докладе от 16-го с. м. за N° 9 6 304 Вы 

правильно останавливаетесь на агитации за образование 
военно-политического союза Скандинавских стран с участием 
Финляндии, отмечая, что этот вопрос заслуживает самого 
пристального внимания с нашей стороны. В связи с небыва­
лым обострением общеевропейской ситуации в ряде стран 
наблюдается необычное оживление всех антисоветских эле­
ментов. Движение или, вернее говоря, агитация за образова­
ние четверного союза северных стран является результатом 
ряда специфических факторов, помимо общей тревоги, заме­

* См. док. № 405.
** Верительные грамоты вручил 7 ноября 1934 г.
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чающейся во всех малых странах и объективно представляю­
щей весьма плодородную почву для появления и выращива­
ния всевозможных проектов военно-патриотического харак­
тера.

Я имею в виду прежде всего чрезвычайную активность 
всевозможных активистских элементов в Финляндии, мечтаю­
щих об осуществлении своих нелепых планов в результате 
возможного вооруженного конфликта на Дальнем Востоке и 
агрессии Гитлера в Восточную Европу. Немаловажную роль 
во всем этом движении играют также военно-консервативные 
круги в Швеции, издавна являющиеся носителями русофоб­
ских и антисоветских планов. Активизация антисоветских эле­
ментов в Скандинавских странах вызвана, однако, в еще 
большей степени враждебными нам влияниями извне. Н аи­
большую активность в этом направлении проявляет, несом­
ненно, гитлеровская Германия, и в частности Геринг, имею­
щий значительные связи в шведских правых кругах. В тече­
ние последних полутора — двух лет большое внимание обра­
тила на Скандинавию, и в особенности на Швецию, также и 
Польша. В прошлом году мы получили сведения о плане 
польской дипломатии в противовес Восточному пакту заклю­
чить Балтийское региональное соглашение под руководством 
Польши. В это время Пилсудский, как известно чрезвычайно 
редко принимающий иностранцев, принял и долго говорил 
с шведским посланником в Варшаве*. После этого, если не 
ошибаюсь, поляки кого-то послали в Швецию, а недавно на­
чальник шведского генерального штаба ездил в Польшу. З а ­
интересованность Польши в Швеции и усиление там поль­
ского влияния получили новую базу в крупных военных за ­
казах, которые Польша, после обострения ее отношений с Че­
хословакией, перенесла в Швецию на заводы Бофорса. Если 
принять во внимание одновременное обострение отношений 
Польши с Францией и учесть заинтересованность Польши 
в шведском рынке особенно для польского угля, а также 
географическую близость Швеции, то.станет ясно, что Шве­
ция становится постепенно дополнительной военно-промыш­
ленной базой для польского империализма. Наконец, нема­
лое влияние на активизацию военно-политических планов 
в Скандинавских странах оказывается также и некоторыми 
антисоветскими кругами в Англии, которые видят в четвер­
ном северном союзе верного союзника в будущей войне с Со­
ветским Союзом. Официальную причастность Англии к пла­
нам образования военно-политического союза Скандинавских 
стран с участием Финляндии я считаю более чем сомни­
тельной.

* См. док. № 42.
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2. Появление в «Журналь де Моску» известной статьи по 
поводу антисоветских течений в северных странах и агитации 
за образование ими военно-политического союза* вызвало 
огромный интерес и весьма полезную дискуссию во всех четы­
рех северных странах и укрепило там позиции нейтралист­
ских элементов против элементов активистских. Появление 
этой статьи дает новый аргумент в пользу того положения, 
что мы не должны оставаться безучастными зрителями аги­
тации за образование четверного антисоветского блока север­
ных стран и должны, в меру наших возможностей, вести 
борьбу против этих течении. В беседах с местными деяте­
лями наши представители должны разъяснять, что вся эта 
агитация инспирируется извне, третьими силами, которые 
стремятся использовать Скандинавские страны в своих инте­
ресах. В частности, надо указывать на то, что некоторые 
третьи силы мечтают подготовить в северных странах новый 
плацдарм д л я ‘будущей возможной войны против Советского 
Союза. Наконец, надо отмечать неизменно дружественное от­
ношение и симпатии СССР к северным народам и отмечать, 
что у нас убеждены в том, что здоровый инстинкт самосохра­
нения подскажет этим народам, что их интерес, само собой 
разумеется, не в принятии участия в каких-либо авантюрах, 
а в продолжении их прежней испытанной политики мира и 
нейтралитета.

3. В этих беседах необходимо, однако, избегать всего того, 
что могло бы навести на мысль, что идея образования четвер­
ного союза вызывает у нас беспокойство. Как правило, лучше 
самим вообще не начинать разговоров на эти темы.

4. Одновременно необходимо внимательно следить за раз­
витием всего движения и своевременно снабжать нас по ли­
нии ТАСС также в сводках печати полпредства, в докладах 
и телеграммах материалами, которые могли бы быть исполь­
зованы у нас для разоблачения всех этих планов, для борьбы 
с ними.

С товарищеским приветом
5. Стомоняков

Печат. по арх.

406. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М, Литвинову

27 ноября 1934 г.
Уважаемый Максим Максимович,
6 ноября прибыл в Кабул японский посланник М. Китада. 

15 ноября он вручил свои верительные грамоты королю За*

* См. газ. «Известия», 12 ноября 1934 г.
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хир-шаху. 17 ноября он был с визитом у меня. В разговоре, 
который имел место во время этого первого нашего свидания, 
кроме вопросов протокольного и бытового характера послан­
ник особо остановился на советско-японских отношениях. 
Прежде всего он сообщил мне, что, зная достаточно хорошо 
как царскую Россию, так и СССР, он глубоко отрицательно 
относится к прежнему царскому режиму, который принес 
России и русскому народу чрезвычайно много вреда и довел 
страну до полного развала. Также, по мнению посланника, 
никуда не годилось и правительство Керенского. И только 
Советское правительство, которое вполне соответствует духу 
русского народа, сумело возродить страну и создать из быв­
шей отсталой России «одно из могущественнейших госу­
дарств мира». Перейдя затем к советско-японским отноше­
ниям, посланник сказал, что у СССР и Японии имеется очень 
много обших интересов и нет решительно никаких вопросов, 
которые мешали бы развитию мирных и дружественных от­
ношений. Те спорные вопросы, которые существуют между 
нами, не являются сколько-нибудь серьезными и могут быть 
урегулированы самым удовлетворительным образом, к общей 
пользе. Не нужно закрывать глаза на то, что некоторые 
третьи державы, прежде всего САСШ, желают нас столкнуть 
и спровоцировать войну между нами, преследуя свои собст­
венные интересы. Но посланник уверен, что ничего из этого 
не выйдет. Мирная политика Советского правительства в 
Японии хорошо известна, и японское правительство, со своей 
стороны, желает только мирных отношений с Советским 
Союзом.

В ответ на эту декларацию я подтвердил, что борьба за 
мир является основой внешней политики Советского прави­
тельства и что мы будем приветствовать все, что может спо­
собствовать укреплению мира и развитию дружественных от­
ношений СССР с другими государствами и их народами.

После этого первого визита, на который я ответил на дру­
гой день, мы встречались еще два раза на общих приемах 
у нас и у англичан, причем посланник явно старался подчер­
кивать дружественные отношения с нами.

Что касается афганцев, то их контакты с японцами бро­
саются в глаза всем. Прежде всего это нашло выражение 
в прессе. Единственная в Кабуле газета «Ислах» (официоз) 
еще с конца августа начала, так сказать, подготовительную 
кампанию, печатая в каждом номере различную информацию 
о Японии. Эта информация имела вполне определенную япо­
нофильскую окраску, а частью даже принимала явный анти­
советский характер. В связи с этим я счел нужным обратить 
внимание министра иностранных дел на линию поведения 
газеты «Ислах». Министр сказал, что это происходит «по
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неопытности редакции» и что ои примет меры. После этого япо- 
нофильские излишества «Ислаха» несколько сократились.

Чего ждут афганцы от Японии? Насколько можно судить, 
во-первых, они рассчитывают использовать для себя ту поли­
тическую ситуацию, которая складывается на Дальнем Во­
стоке. Для этого им необходимо иметь известный контакт 
с Японией. Конечно, они будут действовать тут с максималь­
ной осторожностью, но все же нужно определенно сказать, 
что всякий контакт афганского правительства с Японией, по 
существу, будет использован против нас. Афганцы не сомне­
ваются, что японское правительство, ведя подготовку войны 
против СССР на Дальнем Востоке, учитывает и Афганистан 
в числе прочих факторов, которые могут быть использованы 
в той или иной мере. Исходя нз этого, афганское правитель­
ство считает, что тут можно будет кое-что получить. Отсюда 
следуют уже, во-вторых, расчеты афганского правительства 
иа экономическую поддержку со стороны Японии и, в-тре­
тьих, надежды на получение от Японии оружия и снаряжения 
для афганской армии, если не даром, то по минимальным це­
нам. О последнем я уже раньше писал305.

Все эти расчеты афганского правительства нельзя не при­
знать в общем правильными. Вопрос весь в том, во что оце­
нят японцы «афганский фактор». По-видимому, этой оценкой 
и должен заниматься на первых порах здесь М. Китада. По 
крайней мере, пока он занимается главным образом расспро­
сами, что, конечно, вполне естественно со стороны послан­
ника, только что прибывшего в страну, с которой впервые 
установлены дипломатические отношения. Но характерно, 
чем он интересуется. Так, турецкий посол говорил мне, что 
прн первом же свидании М. Китада задал ему вопрос о со­
стоянии афганской армии. Турецкий посол уклонился от раз­
говора на эту тему. Тот же турецкий посол сказал мне, что 
на вопрос, заданный им министру иностранных дел о том, что 
говорит японский посланник, министр ответил, что посланник 
держится выжидательно и никаких сколько-нибудь серьез­
ных политических вопросов в своих разговорах до сих пор 
не затрагивал.

Тем, что я говорю на предыдущей странице об афганских 
планах относительно Японии, я отнюдь не хочу сказать 
(я подчеркиваю это во избежание недоразумения), что аф­
ганское правительство решило принимать участие в игре на 
стороне Японии, Это было бы совсем не в афганском духе. 
Афганцы считают, что установление отношений с Японией и 
появление японской миссии в Кабуле усиливает их полити­
ческое положение (не только в отношении нас. но и в отно­
шении англичан, для которых японцы в Кабуле совсем не 
являются особенно желательными партнерами) и дает воз­
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можность использовать японцев для получения кое-каких 
экономических выгод и, может быть, для снабжения армии. 
И все это без каких-либо определенных обязательств со своей 
стороны.

И если бы даже афганцы и связали себя известными обя­
зательствами, то это еще не значит, что они их выполнят: все 
будет зависеть от ситуации, которая сложится в тот или иной 
момент.

Еще несколько слов о торговле. По торговым вопросам 
японцы ведут усиленные переговоры с шеркетом «Асхами» и 
министерством торговли. Со своей стороны, афганцы считают 
себя заинтересованными в получении дешевых японских то­
варов (особенно мануфактуры); основным вопросом является 
вопрос покрытия, так как афганцы желают платить за то­
вары не валютой, а своим сырьем. В этом отношения догово­
ренность, несомненно, может быть достигнута, так как японцы 
могут взять кое-какое афганское сырье, как, например, 
шерсть, кожи, хлопок, опиум, слюду и т. д. Для нашей тор­
говли японцы являются в настоящее время наиболее серьез­
ными конкурентами на афганском рынке, и необходимо, 
чтобы наши торговые организации отнеслись к этому с весьма 
большим вниманием, которое до настоящего времени было, 
на мой взгляд, совершенно недостаточным *.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л, Старк

Печат. по срх.

407. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Германии с заведующим IV отделом Министерства Ино­
странных Дел Германии Мейером**

29 ноября 1934 г.

Свой визит ко мне Мейер объяснил давнишним своим жела­
нием посетить меня, чему до сих пор мешало его продолжи­
тельное отсутствие в Берлине.

Начал он беседу с вопроса, акклиматизировался ли я здесь 
и успел ли составить себе более ясную картину о том, что сле­
дует предпринять для улучшения советско-германских отно­
шений.

Я ему на это ответил, что эта задача представляется мне 
нелегкой главным образом потому, что в отношениях между

* См. док. Л'9 421,
** Из дневника Я. 3. Сурлца от 13 декабря 1934 г.
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нашими странами нет отдельных конкретных спорных вопро­
сов, подлежащих урегулированию, а поражена самая основа 
отношений — взаимное доверие. Никакого другого пути по­
этому, кроме восстановления этого доверия путем создания ре­
альных гарантий против возможности использования сил одной 
страны против и во вред другой, я не вижу. Такие гарантии 
включает в себя предложенный нами Восточный пакт*, ста­
вящий всех его участников в равноправное положение и огра­
ничивающий их только в одном праве — в праве наступать 
друг на друга.

Мейер на это ответил, что мирные намерения Германии до­
статочно определенно были высказаны Гитлером** и что 
германская сторона до сих пор не понимает, какие у нас име­
ются основаиня подвергать эти заявления сомнениям, и не мо­
жет вменить себе в вину ничего, что питало бы наше недоверие 
к искренним стремлениям Германии установить с нами нор­
мальные отношения. Он не знает н не слышал от наших пред­
ставителей никаких серьезных ннкрнминаций, кроме посторон­
них ссылок на книгу Гнтлера, поездку Розенберга н выступле­
ние Гутенберга ***. Но нм противостоят гораздо более весомые 
факторы, как официальная декларация Гитлера — канцлера, н 
неоднократные попытки с германской стороны наладить как 
политические, так и экономические взаимоотношения, в част­
ности хотя бы предложение о предоставлении нам кредитов. 
Вряд ли все это совместимо с приписываемыми германскому 
правительству враждебными в отношении нас планами. Ничего 
противоречащего этой лояльной линии поведения в отношении 
СССР нельзя обнаружить и в международной политике тепе­
решнего германского правительства. Оно не вступает ни в ка­
кие враждебные СССР блокировки и не участвует нн в какой 
международной кампании, против СССР направленной.

На все это я возразил Мейеру, что не хотел бы в этой беседе 
вступать на путь взаимных обвинений и упреков. Я должен от­
метить лишь одно существенное обстоятельство. Создавшееся 
ныне напряжение отношений вызвано не нами. Не у нас про­
изошел переворот, а в Германии. Не мы, а теперешние хозяева 
Германии пришли с новыми лозунгами в области внешней по­
литики, и в частности в области политики по отношению к 
СССР. Это обстоятельство, а не различие режимов является 
решающим моментом, определяющим и питающим недоверие 
наших широких общественных кругов к теперешней Германии. 
Германская общественность не может приписать нам никаких 
ни территориальных, нн завоевательных стремлений, а у на­
шей общественности такая тревога с основанием пробуждена,

* См. док. № 197.
** См. т. XVI. док. Хэ 51. 138, 130.

*** См. т. XVI, док. Мв 167, 189, 190, 209.
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С этим ие может ие считаться ни одно правительство, желаю­
щее действительно жить с нами в мнре.

Я допускаю, что Мейер совершенно искренен, когда заве­
ряет меня в отсутствии завоевательных планов н в стремлении 
своего правительства наладить с нами добрососедские отноше­
ния. Но закрепить такую уверенность можно только реальными 
фактами и реальными гарантиями, которые мы, повторяю, 
усматриваем только в региональных пактах. Я внимательно 
прочел германский меморандум и, отдавая все должное дипло­
матическому мастерству этого документа, не могу, однако, со­
гласиться с основательностью доводов, выставленных против 
существа Восточного пакта— против принципа взаимной га­
рантии *. Я не думаю, чтобы кому-нибудь показался убедитель­
ным довод, что этот принцип ударяет по наиболее слабо воо­
руженным странам. Ставить так вопрос — это значит перевер­
нуть всю проблему вверх ногами. Неубедителен н довод, 
исходящий из «сложности комбинации». Такие комбинации, 
конечно, медленно пробивают себе дорогу, но то, что к ним 
упорно возвращается мысль всех тех, которые действительно 
хотят закрепить мнр, является лучшим доказательством того, 
что никаких иных путей никто придумать не может. Исходным 
положением всего германского меморандума является утверж­
дение, что Германии нет смысла принимать иа себя новые обя­
зательства, так как она вполне удовлетворена теперешним по­
ложением на Востоке н ни с какой стороны опасности для себя 
не предвидит. Но, к сожалению, такой уверенности нет у дру­
гих участников, в частности у нас.

Выслушав меня, Мейер сказал, что он понимал бы еще, 
если бы речь шла действительно о региональном пакте, охва­
тывающем только страны, находящиеся в данном районе, но 
не понимает, почему в этом пакте должна участвовать и Фран­
ция.

Я ему на это ответил, что СССР н Франция имеют одинако­
вый интерес превратить такой региональный пакт в эффектив­
ное и реальное орудие мира, а не в фикцию и что для этого тре­
буется н желательно гарантирование пакта со стороны Фран­
ции. Участие Франции ни в чем не отягчает положение сторон и 
ие накладывает на участников пакта никаких новых обязатель­
ств, кроме уже взятых имн по пакту. Последний определяет роль 
Франции в отношении нас и Германии совершенно одинаково. 
Здесь осуществлено стопроцентное равноправие. Эта роль мо­
жет выполняться Францией лишь в случаях проявления агрес­
сии с нашей нлн германской стороны. В отношении Германии 
Мейер считает это исключенным. На случай же нашей агрессин 
Германия от французской гарантии лишь выигрывает. Наме­

* См. док. № 327.
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ченная нами форма сотрудничества с Францией сохраняет пол­
ностью свободу действий и независимости политики обеих на­
ших стран и ничего общего не имеет с формой сотрудничества  
союзного характера. Если бы Германия присоединилась к Вос­
точному пакту и этот пакт был бы проведен в жизнь, то тем 
самым были бы обеспечены условия как для нормального раз­
вития наших непосредственных взаимоотношений, так и для 
более тесного международного между нами сотрудничества.

Суриц
Пе ч а т , п о  а р х ,

408. Соглашение об основах советско-монгольской торговли

/  декабря 1934 г.

Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик и Правительство Монгольской Народной Республики, же­
лая способствовать дальнейшему развитию торговли между 
обоими Государствами, решили заключить настоящее Согла­
шение, уполномочив для этого:

Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик:

г. Шалву Зурабовича Элнаву, Члена Центрального Испол­
нительного Комитета Союза Советских Социалистических Рес­
публик, Заместителя Народного Комиссара Внешней Тор­
говли,

г. Григория Яковлевича Сокольникова, Члена Центрального 
Исполнительного Комитета Союза Советских Социалистиче­
ских Республик,

г. Бориса Спиридоновича Стомонякова, Заместителя На­
родного Комиссара по Иностранным Делам;

Правительство Монгольской Народной Республики: 
г. Гендуна, Председателя Совета Министров, Министра 

Иностранных Дел,
г. Менде, Министра Торговли и Промышленности, 
г. Даши Черип, Заместителя Военного Министра, 
которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 

признанных составленными в должной и надлежащей форме, 
согласились о нижеследующем:

Статья первая

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик н Правительство Монгольской Народной Республики 
утверждают Соглашение, состоявшееся между Народным Ко­
миссариатом Внешней Торговли Союза Советских Социали­
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стических Республик и Министерством Торговли и Промыш­
ленности Монгольской Народной Республики о производстве 
расчетов в советско-монгольском торговом обороте с 1 января 
1934 г. по ценам франко-граница, исчисленным в золоте, с пе­
реводом золотых цен в тугрики по временному расчетному 
курсу, установленному специальным заключенным сего числа 
между обоими Правительствами Соглашением *.

Статья вторая

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик принимает к сведению, что Правительство Монгольской 
Народной Республики ставит своей задачей решительное со­
кращение, в течение ближайших лет, пассивного сальдо своего 
торгового оборота с Союзом Советских Социалистических Рес­
публик путем развития экспорта в Союз ССР и, в частности, 
расширения вывоза в Союз ССР скота, шерсти и кож.

Правительство Монгольской Народной Республики с удов­
летворением принимает к сведению, что хозяйственные орга­
низации Союза Советских Социалистических Республик, уча­
ствующие в торговле с Монгольской Народной Республикой, 
обязуются предоставлять монгольским торгующим организа­
циям льготные условия при продаже своих товаров, н что эти 
льготные условия будут включать предоставление скидки в 
5% с цены ввозимых Союзом ССР в Монгольскую Народную 
Республик\г товаров по сравнению с ценами на те же товары, 
которые существуют в обороте с соседними с Монгольской На­
родной Республикой восточными рынками.

Статья третья

Настоящее Соглашение вступит в силу со дня его подписа­
ния.

Оно составлено в двух экземплярах, каждый на русском и 
монгольском языках, причем оба его текста имеют одинаковую 
силу,

В удостоверение всего изложенного, Уполномоченные обеих 
Договаривающихся сторон подписали настоящее Соглашение 
в городе Москве 1 декабря 1934 г,

Ш . Элиава  
Г. Сокольников 
Б. Стомоняков
Печат. по арх. О п убл . с сокращением в 
сб. ?Советско-монго льсхие отношения 1921—
1366...», М ., 1966, стр . 73

* См. сб. «Советско-монгольские отношения 1921—1966.,.», М., 1966, 
стр. 82.

Гендун 
Менде 

Даш и Черип
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409. Соглашение о Советско-Монгольских Смешанных Обще­
ствах

1 декабря 1934 г.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик и Правительство Монгольской Народной Республики, 
полагая желательным заключить Соглашение о переоценке 
основных капиталов Советско-Монгольских Смешанных Об­
ществ н дальнейшей деятельности последних, решили заклю­
чить настоящее Соглашение, уполномочив для того:

Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик:

г. Шалву Зурабовича Элнаву, Члена Центрального Испол­
нительного Комитета Союза ССР, Заместителя Народного Ко­
миссара Внешней Торговли,

г. Григория Яковлевича Сокольникова, Члена Централь­
ного Исполнительного Комитета Союза ССР,

г. Бориса Спиридоновича Стомонякова, Заместителя Н а­
родного Комиссара по Иностранным Делам;

Правительство Монгольской Народной Республики: 
г. Гендуна, Председателя Совета Мнинстров, Министра 

Иностранных Дел,
г. Менде, Министра Торговли и Промышленности, 
г. Даши Черип, Заместителя Военного Министра, 
которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 

признанных составленными в должной и надлежащей форме, 
согласились о нижеследующем :

Статья первая

Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик и Правительство Монгольской Народной Республики со­
глашаются произвести переоценку основных капиталов Совет­
ско-Монгольских Смешанных Обществ «Монголтранс», «Мон- 
голшерсть», «Промкомбинат» н «Монгсовбунер» в золотых- 
рублях по установленному расчетному курсу тугрика с тем, 
чтобы не позднее чем в 6-месячный срок со дня подписания 
настоящего Соглашения оба Правительства совместно опреде­
лили бы, какие Смешанные Общества полностью переходят в 
собственность Правительства Монгольской Народной Респуб­
лики и, в какие сроки, н на каких прочих условиях возмеща­
ются Правительству Союза Советских Социалистических Рес­
публик произведенные нм вложения в капиталы этих Сме­
шанных Обществ.
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Статья вторая

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик соглашается, вследствие просьбы Правительства Мон­
гольской Народной Республики, при установлении в золотых 
рублях капитала Смешанного Общества «Промкомбинат», ис­
ходить нз условленной суммы своего вложения в «Промком­
бинат» в размере 3 млн. тугриков, приняв на свой счет н без 
компенсаций перерасход против указанной суммы равный 
5 мли. тугриков.

Статья третья

Настоящее Соглашение вступит в силу со дия его подписа­
ния.

Оно составлено в двух экземплярах, каждый на русском н 
монгольском языках, причем оба его текста имеют одинако­
вую силу.

В удостоверение всего изложенного, Уполномоченные обеих 
Договаривающихся сторон подписали настоящее Соглашение 
в городе Москве 1 декабря 1934 г.

Щ. Элиава  
Г. Сокольников 
Б. Стомоняков

П ечат, по арх. О п убл . с сокращением а 
сб. еСоветско-монгольские отнош ения И21—
1966.,,», .М., 1Ш , стр. 77,

410, Соглашение о советниках, инструкторах и специалистах 
[между Союзом Советских Социалистических Республик 
и Монгольской Народной Республикой]

1 декабря 1934 г .

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик н Правительство Монгольской Народной Республики, 
полагая желательным определить порядок приглашения, права 
и обязанности, а также порядок работы в Монгольской Народ­
ной Республике советников, инструкторов н специалистов, ко­
мандируемых Правительством Союза Советских Социалисти­
ческих Республик по просьбам Правительства Монгольской 
Народной Республики, решнлн заключить настоящее Согла­
шение, уполномочив для этой цели:

Правительство Союза Советских Социалистических Рес­
публик:

Гендун 
Менде 

Даш и Черип
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г. Шалву Зурабовича Элиаву, Члена Центрального Испол­
нительного Комитета Союза Советских Социалистических Рес­
публик, Заместителя Народного Комиссара Внешней Торговли, 

г. Григория Яковлевича Сокольникова, Члена Центрального 
Исполнительного Комитета Союза Советских Социалистиче­
ских Республик,

г. Бориса Сцнрндоновича Стомонякова, Заместителя На­
родного Комиссара по Иностранным Делам;

Правительство Монгольской Народной Республики; 
г. Гендуна, Председателя Совета Министров, Министра 

Иностранных Дел,
г. Менде, Министра Торговли и Промышленности, 
г. Дашн Черип, Заместителя Военного Министра, 
которые, по взаимном предъявлении своих полномочий, 

признанных составленными в должной и надлежащей форме, 
согласились о нижеследующем:

Статья первая

Исходя из желания Правительства Монгольской Народной 
Республики использовать опыт государственного и хозяйствен­
ного строительства Союза Советских Социалистических Рес­
публик, Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик соглашается командировывать, по просьбам Пра­
вительства Монгольской Народной Республики, советников, 
инструкторов и специалистов для работы в учреждениях и ор­
ганизациях Монгольской Народной Республики.

Для этой цели оба Правительства признают необходимым 
установить изложенные в настоящем Соглашении основные 
положения о порядке приглашения и командирования, а также 
об общих задачах приглашаемых советников, инструкторов и 
специалистов, и об их правах, обязанностях и сроках службы.

1 Р а з д е л .  П о р я д о к  п р и г л а ш е н и я  
и к о м а н д и р о в а н и я

Статья вторая

Приглашение советников, инструкторов и специалистов нз 
СССР производится путем подачи заявки Министерством Ино­
странных Дел Монгольской Народной Республики через Пол­
номочное Представительство Союза Советских Социалистиче­
ских Республик в Монгольской Народной Республике Народ­
ному Комиссариату по Иностранным Делам.

В заявке точно указываются должность, на которую при­
глашается работник, место работы и вознаграждение.
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Статья третья

Не позже, чем через месяц после вручения в Москве соот­
ветствующей заявки, Народный Комиссариат по Иностранным 
Делам сообщает через Полномочное Представительство Со­
юза Советских Социалистических Республик в Монгольской 
Народной Республике, может или нет такая заявка быть удов­
летворена, В утвердительном случае Народный Комиссариат 
по Иностранным Делам сообщает фамилии выдвигаемых им 
кандидатов для утверждения Министерством Иностранных 
Дел Монгольской Народной Республики,

Не позже, чем через 2 месяца после выдвижения кандида­
тов, последние должны быть оформлены, причем в процессе 
оформления одна кандидатура может быть заменена другой, 
равноценной кандидатурой, с соответствующим утверждением 
Министерством Иностранных Дел.

Статья четвертая

После указанного выше оформления, каждый командируе­
мый работник заключает типовой договор с Полномочным 
Представительством Монгольской Народной Республики в Мо­
скве и со дня подписания этого договора числится на службе 
Монгольской Народной Республики, получает содержание и 
суточные, и должен прибыть в Монгольскую Народную Рес­
публику и приступить к исполнению своих обязанностей в об­
условленный в договоре срок.

В случае, если после подписания договора наличие осо­
бых причин воспрепятствует выезду в Монгольскую Народную 
Республику приглашаемого работника, последний обязан воз­
вратить полученные им от Полномочного Представителя Мон­
гольской Народной Республики средства через посредство На­
родного Комиссариата по Иностранным Делам.

Статья пятая

Полномочное Представительство Монгольской Народной 
Республики выдает командируемому подъемные, проездные и 
суточные на проезд его до границы Союза Советских Социали­
стических Республик, согласно нормам, существующим в Со­
юзе Советских Социалистических Республик для работников 
данной категории, командируемых за границу.
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2 Р а з д е л .  Об  о б щ и х  з а д а ч а х  п р и г л а ш а е м ы х
р а б о т н и к о в

Статья шестая

Основной задачей приглашаемых в Монгольскую Народ­
ную Республику советников, инструкторов и специалистов яв­
ляется консультативная помощь в практической работе учреж­
дений и организаций Монгольской Народной Республики и 
содействие иа практической работе подготовке кадров монголь­
ских работников, способных в дальнейшем вполне самостоя­
тельно руководить участком работы.

3 Р а з д е л .  О п р а в а х  и о б я з а н н о с т я х  
с о в е т н и к о в ,  и н с т р у к т о р о в  и с п е ц и а л и с т о в

Статья седьмая

Советник не имеет никаких административных функций. 
Его задачей является общая консультация и дача советов по 
конкретным вопросам, в соответствии с политикой, законами и 
отдельными решениями Правительства Монгольской Народной 
Республики.

Советник находится в подчинении руководителя соответст­
вующего учреждения Монгольской Народной Республики и 
обязан выполнять его распоряжения в пределах заданий, воз­
лагаемых на него настоящим соглашением.

Статья восьмая

Инструктор в своей работе подчинен соответствующему 
должностному липу Монгольской Народной Республики, ру­
ководящему учреждением, и инструктирует аппарат по пору­
чению руководителя учреждения.

Всю оперативную работу ведет должностной аппарат уч­
реждения Монгольской Народной Республики, включая при­
глашенных служащих-специал истов.

Статья девятая

Специалисты, приглашенные в Монголию, являются непо­
средственными исполнителями работы по своей специальности, 
подчиняются соответствующему руководителю учреждения 
или предприятия и работают на основе существующих в по­
следних правилах внутреннего распорядка.

714



Статья десятая

Правительство Монгольской Народной Республики имеет 
право во всякое время требовать немедленного отзыва совет­
ника или инструктора, который в своей работе уклоняется от 
общих директив, законов и решений Правительства Монголь­
ской Народной Республики.

В случае, если, по мнению соответствующего министерства 
хМоигольскон Народной Республики, тот или иной инструктор 
не обладает надлежащей квалификацией, вопрос о его до­
срочном отзыве из Монгольской Народной Республики разре­
шается по согласованию между подлежащим Министерством 
Монгольской Народной Республики и Полномочным Предста­
вительством Союза Советских Социалистических Республик з 
Монгольской Народной Республике.

Досрочное откомандирование инструкторов производится 
за счет Союза Советских Сопиалнстнческих Республик с воз­
вращением Полномочному Представительству Монгольской 
Народной Республики расходов по приглашению данного лица.

4 Р а з д е л .  О с р о к а х  с л у ж б ы  

Статья одиннадцатая

Срок службы в Монгольской Народной Республике при­
глашаемых советников, инструкторов и специалистов устанав­
ливается в 3 года с момента подписания договора.

По окончании этого срока советник, инструктор, специалист, 
по желанию Правительства Монгольской Народной Респуб­
лики и по согласованию с Полномочным Представительством 
Союза Советских Социалистических Республик может быть 
оставлен на службе Правительства Монгольской Народной 
Республики на срок, обусловливаемый личным соглашением с 
ним. Все постановления настоящего Соглашения распростра­
няются на весь срок подобной дополнительной работы.

Статья двенадцатая

Приглашаемым Правительством Монгольской Народной 
Республики, на основе настоящего Соглашения, работникам, а 
равно и членам их семей, Правительство Союза Советских Со­
циалистических Республик обеспечивает бесплатную выдачу 
заграничных паспортов.
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Статья тринадцатая

Ежегодно советникам, инструкторам, специалистам предо­
ставляется месячный отпуск с сохранением содержания, кото­
рый, но желанию работника, может комбинироваться за 2 года; 
Правительство Монгольской Народной Республики оплачи­
вает ему проезд до советской границы и обратно до места ра­
боты.

Статья четырнадцатая

В случае связанной с работой потери трудоспособности или 
в случае смерти приглашаемого работника Правительство 
Монгольской Народной Республики выдает единовременное 
вспомоществование в размере 3-месячного оклада самому по­
терявшему трудоспособность, а в случае смерти — его семье, а 
Правительство Союза Советских Социалистических Респуб­
лик берет на себя последующее обеспечение работника или его 
семьи.

В случае временной потери трудоспособности по болезни, 
на срок не более 3 месяцев, приглашенный работник продол­
жает пользоваться от Монгольской Народной Республики со­
держанием, обусловленным в договоре с ним.

Статья пятнадцатая

По истечении срока службы советники, инструктора и спе­
циалисты получают от Монгольской Народной Республики 
подъемное пособие в размере месячного оклада, стоимость 
проезда и провоза багажа для себя н для членов семьи по 
нормам, установленным в Союзе Советских Социалистических 
Республик для соответствующих категорий командируемых за 
границу.

Статья шестнадцатая

Настоящее Соглашение вступит в силу со дня его подписа­
ния.

Оно составлено в двух экземплярах на русском н монголь­
ском языках каждый, причем оба его текста имеют одинако­
вую силу.

В удостоверение всего изложенного, Уполномоченные обеих 
Договаривающихся сторон подписали настоящее Соглашение 
в городе Москве 1 декабря 1934 г.
Ш. Элиава Гендун
Г. Сокольников Менде
Б . Стомоняков Даш и Черип
Печат. по арх. О публ. с сокращением з  
сб. * Советска* монгольские отношения 1921—

М ., 19б€-± с тр . 79— 82
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411. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах СССР в США
А. Ф. Нейману

1 декабря 1934 г.
Уважаемый Алексей Федорович,
Из моей телеграммы из Москвы 306 Вы знаете уже о послан­

ном Вам документе. Послан он для того, чтобы выяснить отно­
шение к нему госдепартамента, а если возможно, то и прези­
дента Рузвельта.

Вы помните, конечно, что еще в прошлом году я внес в Ге­
неральную комиссию конференции по разоружению предло­
жение о превращении этой конференции в Постоянную конфе­
ренцию мира *. Было решено передать это предложение на от­
зыв правительствам. Из частных бесед, однако, выяснилось, 
что как правительства, так и нх делегации в Женеве, затрудня­
ются определить свое отношение к общей идее о Постоянной 
конференции, ке зная, какую форму предполагается ей при­
дать и какие цели перед ней поставить. Это и побудило меня 
набросать нечто вроде проекта статута будущей конференции. 
Прежде чем, однако, внести этот проект формально в Совет 
Лнгн наций или же в один из органов конференции по разору­
жению, я считаю нужным выяснить отношение к проекту? неко­
торых членов Совета, а также Соединенных Штатов Америки. 
Соответственный зондаж производится мною в настоящее 
время в Лондоне, Париже, Риме, Праге н Анкаре, Я предпо­
лагаю официальные шаги предпринять во время январского 
заседания Совета Лиги, к каковому времени я надеюсь иметь 
результат производимого зондажа, когда желательно было бы 
получить также какой-нибудь ответ из Вашингтона3’37.

Необходимо разъяснить американцам цели, которые я пре­
следую. Их несколько, но они не связаны между собою, и я не 
настаиваю на том, чтобы добиться всех целей. Каждой из этих 
целей соответствуют те илн иные статьи проекта устава, так 
что можно одни из этих статей удалить или изменить, не затра­
гивая остальных.

Упомянутые цели сводятся к следующему: 1) Прн общем 
признании невозможности принятия в ближайшее время обя­
зательств по разоружению, ввиду наметившихся угроз со сто­
роны Германии и Японии, нынешняя конференция по разору­
жению должна формально прекратить свое существование, как 
это произошло уже фактически. Такой результат сделает не­
возможным и затруднит созыв второй конференции по разору­
жению, если для этого будут иметься когда-либо необходимые

* Имеется в виду выступление М. М. Литвинова 29 ыая 1934 г.; 
см. док. N° 179.
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предпосылки. Необходимо, стало быть, создать новый орган, 
который мог бы заниматься вновь вопросом разоружения, 
когда будут лучшие шансы иа плодотворную работу, чем те­
перь. Необходимо, однако, чтобы орган мог, в ожидании наступ­
ления этого момента, уже теперь существовать и заниматься 
актуальными проблемами. Создание Постоянной конференции 
мира, которая могла бы теперь уже заниматься вопросами бе­
зопасности в том числе и о региональных пактах взаимопо­
мощи и т. п., отвечало бы отмеченной потребности; 2) Всеми 
признано, что пакт Келлога * имеет тот дефект, что им не пре­
дусмотрен какой-либо постоянный орган для консультации ме­
жду собою участников пакта, а также констатации нарушении 
этого пакта. Необходимость такой консультации признается 
теперь и Америкой и Англией; что же касается других госу­
дарств, то многие из них и раньше склонялись к этой необхо­
димости. Намеченная Постоянная конференция мира могла бы 
являться и этим органом консультации; 3) С ликвидацией кон­
ференции по разоружению исчезнет почва для сотрудничества 
членов Лиги наций и США в вопросах мира. Постоянная кон­
ференция мира создает возможность такого постоянного со­
трудничества, пока Соединенные Штаты Америки ие вступят 
в Лигу наций. Я полагаю, что шансы этого вступления и в на­
стоящее время весьма неведики. Таковы основные цели. Но 
побочно можно было бы при отсутствии возражений со сто­
роны членов Лиги наций восполнить некоторые пробелы в са­
мом пакте Лиги наций. Это мне кажется более легким делом, 
чем изменение самого пакта Лиги. Имеется в виду главным 
образом трудность принятия решения о санкциях против на­
рушителей мира. По Уставу Лиги требуется единогласие, а 
так как имеются государства, которые ни прн каких условиях 
не захотят участвовать в санкциях, то они, естественно, будут 
всегда срывать единогласие, ибо голосование санкций нала­
гает на них самих участие в таковых. В моем проекте имеются 
статьи, которые делают возможным общее голосование санк­
ций без того, чтобы нз этого вытекало для всех голосовавших 
обязательство участия в санкциях.

В переговорах на эту тему надо подчеркивать, что авторы 
проекта не заинтересованы специально с точки зрения интере­
сов своего государства в данном проекте и что они поэтому не 
могут настаивать на принятии целиком и без изменений всего 
проекта. Тут возможны и изменения, и поправки, и исключе­
ния целых статей, лишь бы только были достигнуты все или 
хотя бы некоторые из намеченных целей.

Я говорил на эту тему с представителем США в Берне и 
Женеве Вильсоном. Он явно относится неодобрительно к мо­

* См. т. XI, док. № 298.

718



ему предложению. Его главный мотив: общественное мнение 
Америки не допустит участия американского правительства в 
политических вопросах, как безопасность, и это участие не мо­
жет выходить за пределы проблемы разоружения. Эта точка 
зрения, однако, ие соответствует тому, что мне говорил прези­
дент Рузвельт о своем стремлении сотрудничать с нами и с 
другими государствами в деле обеспечения всеобщего мира *. 
Это сотрудничество трудно осуществимо вне какой-либо ме­
ждународной организации.

Я пока еще не давал Вильсону документа, ио дам его после 
того, как он будет уже в Ваших руках, и Вы сможете ознако­
мить с ним по крайней мере госдепартамент. Результаты Ва­
ших бесед на эту тему прошу телеграфировать в Москву.

Само собой разумеется, что при абсолютно отрицательном 
отношении Америки ко всей идее мы вряд ли даже будем вно­
сить свой проект в Лигу наций, ибо сотрудничество Америки 
является одной из основных целей, преследуемых нами.

Литвинов
Печат, по арх.

412. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Председателю Совета Министров и Министру 
Иностранных Дел Монгольской Народной Республики 
Гендуну

1 декабря 1934 г., №  1121

Господин Председатель Совета Министров,
Настоящим имею честь довести до Вашего сведения, от 

имени Правительства Союза Советских Социалистических 
Республик, нижеследующее:

Мероприятия хозяйственных организаций Союза Советских 
Социалистических Республик, предпринятые в соответствии с 
решениями Правительства Монгольской Народной Республики 
и выразившиеся в проведении усиленного завоза товаров в 
Монгольскую Народную Республику в целях удовлетворения 
потребностей аратства и содействия экономическому укрепле­
нию Монгольской Народной Республики, привели в 1934 г. к 
установлению в Монгольской Народной Республике нормаль­
ного товарооборота и к значительному снижению цен частного 
рынка.

Этот усиленный завоз советских товаров превысил по своей 
стоимости вывоз из Монгольской Народной Республики в 
Союз Советских Социалистических Республик н привел к об­

* См. т. XVI, док. № 370.
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разованию крупной коммерческой задолженности Монгольской 
Народной Республики Союзу Советских Социалистических 
Республик. На 1 января 1934 г. Внешторгбанк Союза Совет­
ских Социалистических Республик имел на своем балансе за ­
долженность Монголбанка в сумме 39 ООО ООО руб. при задол­
женности Внешторгбанка Союза Советских Социалистических 
Республик Монголбанку в сумме 9600 ООО руб.

Учитывая просьбу Правительства Монгольской Народной 
Республики о возможном сокращении задолженности Монгол- 
банка. Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик, руководствуясь своей готовностью оказать дейст­
вительную помощь хозяйственному укреплению дружественной 
Монгольской Народной Республики, борющейся с неизбеж­
ными начальными трудностями государственного строитель­
ства, и желая дать новое доказательство своего дружествен­
ного отношения к монгольскому народу, настоящим соглаша­
ется принять на себя полное и безвозмездное погашение за ­
долженности Монголбанка Внешторгбанку Союза Советских 
Социалистических Республик, образовавшейся на 1 января 
с. г. в сумме 29 400 ООО тугриков.

Примите, Господин Председатель Совета Министров, уве­
рение в моем высоком к Вам уважении

Б. Стомопяков
Печат, по арх. Опубл. с сокращением в 
сб. еСагетско-.монгольские отяссиения 152!—
1-266,..». М., стр. 72—77

Б  о т в е т н о м  п и с ь м е  Г е н д у н а  о т  1 д е к а б р я  1 9 3 4  г .  Б .  С .  С т о м о н я к о в у  г о ­
в о р и л о с ь ;

« В ы р а ж а ю  В а м  г л у б о к у ю  п р и з н а т е л ь н о с т ь  п  б л а г о д а р н о с т ь  о т  и м е н и  
П р а в и т е л ь с т в а  М о н г о л ь с к о й  Н а р о д н о й  Р е с п у б л и к и  з а  В а ш е  п и с ь м о  о т  
2 8  н о я б р я  * 1 9 3 4  г . —  о т м е ч а ю :

I )  В  н а с т о я щ е е  в р е м я , б л а г о д а р я  т о м у ,  ч т о  С о в е т с к и й  С о ю з ,  я в л я ю ­
щ и й с я  н а ш е й  н е з ы б л е м о й  о п о р о й  н  и с к р е н н и м  д р у г о м ,  о к а з ы в а л  о г р о м н у ю  
п о м о щ ь  в д е л е  у д о в л е т в о р е н и я  п о т р е б н о с т е й  а р а т с т в а  М о н г о л ь с к о й  Н а р о д ­
н о й  Р е с п у б л и к и  т о в а р а м и :  и м е е т с я  н а л и ц о  з н а ч и т е л ь н а я  н а с ы щ е н н о с т ь  
р ы н к а  т о в а р а м и  и  д о с т и г н у т ы  в  с т р а н е  н о р м а л ь н ы й  т о в а р о о б о р о т  ег з н а ч и -  
т е л ь н о е  с н и ж е н и е  ц е н  ч а с т н о г о  р ы н к а ,  ч т о  и  п о л н о с т ь ю  п о д т в е р ж д а ю .

2 )  В ы р а ж а ю  г л у б о к у ю  б л а г о д а р н о с т ь  з а  т о .  ч т о  П р а в и т е л ь с т в о  С о в е т ­
с к о г о  С о ю з а ,  в  ц е л я х  о к а з а н и я  с о д е й с т в и я  в  д е л е  н е п р е р ы в н о г о  у к р е п л е ­
н и я  н а ц и о н а л ь н о й  н е з а в и с и м о с т и  н а ш е й  М о н г о л и и  и  в с е м е р н о м у  х о з я й с т ­
в е н н о м у  р а з в и т и ю  е е , в  ч а с т и  к о м м е р ч е с к о й  з а д о л ж е н н о с т и  М о н г о л ь с к о й  
Н а р о д н о й  Р е с п у б л и к и  С о в е т с к о м у  С о ю з у ,  в ы р а ж а в ш е й с я  н а  I я н в а р я  
1 9 3 4  г .  в  с у м м е "  3 9  ООО ООО т у г р и к о в ,  и р и  з а д о л ж е н н о с т и  С о в е т с к о г о  С о ю з а  
в  с у м м е  9  6 0 0  0 0 0  т у г р и к о в  с о г л а с и л о с ь  п р и н я т ь  н а  с е б я  п о л н о е  и  б е з в о з ­
м е з д н о е  п о г а ш е н и е  з а д о л ж е н н о с т и  М о н г о л ь с к о й  Н а р о д н о й  Р е с п у б л и к и  С о ­
в е т с к о м у  С о ю з у ,  о б р а з о в а в ш е й с я  н а  1 я н в а р я  1 9 3 4  г .  в  с у м м е  2 9  4 0 0  ООО 
т у г р и к о в .

*  Т а к  в  т е к с т е ;  у к а з а н н о е  п и с ь м о  Б .  С .  С т о м о н я к о в а  д а т и р о в а н о  1 д е ­
к а б р я  1 9 3 4  г .

720



3 )  В ы р а ж а ю  г л у б о к у ю  п р и з н а т е л ь н о с т ь  о т  и м е н и  П р а в и т е л ь с т в а  и  
а р а т с т в а  з а  о к а з а н н у ю  н а м  о г р о м н у ю ,  р е а л ь н у ю  п о м о щ ь  П р а в и т е л ь с т в о м  
С о в е т с к о г о  С о ю з а  «  с ч и т а ю  е е  к а к  з а л о г  д а л ь н е й ш е г о  н е о с л а б н о г о  у к р е п ­
л е н и я  д р у ж е с т в е н н ы х  о т н о ш е н и й  м е ж д у  П р а в и т е л ь с т в а м и  о б е и х  с т р а н ,  
ч т о  о н а  я в л я е т с я  с в и д е т е л ь с т в о м  т о г о ,  ч т о  С С С Р  п о м о г а е т  и  в  д а л ь н е й ­
ш е м  н е и з м е н н о  б у д е т  п о м о г а т ь  д е л у  н е з а в и с и м о с т и  М о н г о л и и » .

413. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Фин­
ляндии Б. Е. Штейна в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

1 декабря 1934 г,

Хаксель заявил мне, что он «очень охотно поехал бы с ви­
зитом в Москву, но ждет некоторого успокоения умов». Хотя 
он этим намекал на газетную полемику за последние дни, но 
дело совсем не в этом. Мне передал Таыаро *, что Хаксель 
сказал ему о состоявшемся решении кабинета н президента о 
его поездке, но, что, дескать он выжидает назначения нового 
полпреда. Из достоверного источника мне известно, что Хак­
сель лично всячески саботирует поездку. Возможно также, что 
своей тактикой он пытается получить наше официальное при­
глашение до того, как сам заявит официально о желании по­
ехать в Москву. Приведенные мною вначале его слова я не 
могу рассматривать как таковое заявление, ибо они были ска­
заны вскользь. Во время прощального визита у Кивимяки по­
следний сказал мне, что финляндское правительство озабочено 
проблемой необходимости улучшения финско-советских отно­
шений и намерено в этом плане предпринять шаги. Свинхувуд 
сказал, что он и финляндское правительство ценят наши уси­
лия улучшить отношения н будут впредь работать в этом на­
правлении. Я сказал Свннхувуду и Кивимяки, что если с их 
стороны будет искренне протянута рука, она не повиснет в воз­
духе. Промышленники по-прежнему нажимают на Хакселя и 
торопят с поездкой **.

Буду в Москве 5 декабря.
Полпред

Печет, по арх.

* См. док. Х° 332.
** См. док. X? 400, 442.
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414. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР Б. С. Стомонякова с Посланником 
Данни в СССР Энгелем

3 декабря 1934 г.

Энгель ездил лечиться и на обратном пути из Чехословакии 
«по дороге заехал в Данию», где имел большую беседу с 
Мунком.

Мунк выражал удивление тем, что советская пресса изум­
лена неучастием Дании в приглашении СССР в Лигу наций *. 
Ои рассказал Энгелю, что в общем приглашении Дания ие 
участвовала исключительно по причинам формального харак­
тера; причем предложение о неучастии исходило ие от Фин­
ляндии, а от Норвегии. Соображения, которые при этом были 
выдвинуты и которые Энгель «считает, впрочем, идиотскими», 
заключаются в том, что когда Скандинавские страны участво­
вали в приглашении Турции и Мексики, то это происходило на 
основе единодушного решения Ассамблеи Лиги наций. Те- 
перь-де, мол, поскольку было заранее известно, что по крайней 
мере одна держава — Швейцария — не будет голосовать «за», 
вопрос не мог быть рассмотрен и решен Ассамблеей. Нор­
вежцы при этом указывали, что члены Лиги нации, и в особен­
ности малые государства, должны строго придерживаться Ста­
тута Лиги наций и требовать, чтобы все решения Принимались 
внутри Лиги наций, а ие вне ее. «Таким образом,— сказал Эн­
гель,— вндио, что за этим решением четырех держав ие скры­
валось никаких антисоветских мотивов»,

Энгель сказал, что ему известен и другой источник нашего 
недовольства Данией — дискуссия, которая ведется в Сканди­
навских странах относительно укрепления Эрезуида. Действи­
тельно, такой проект существует и поддерживается консерва­
тивными кругами Швеции и Дании, Одиако находящаяся у 
власти в Данин радикальная социалистическая партия высту­
пает против него, против него высказался премьер-министр 
Стауиинг, а также министр иностранных дел Мунк. Стауиинг 
при этом в публичной речи в начале ноября выступил реши­
тельно против этого проекта, и так как круги, которые высту­
пают за этот проект, невлиятельны, на всю историю с укрепле­
нием Эрезуида не следует обращать внимания **.

Сближение между четырьмя северными странами, включая 
Финляндию, также ие направлено против СССР. Всем из­
вестно, что Финляндия воевала с СССР и что воспоминания 
об этой войне неблагоприятно действуют на фииско-советские 
сношения, но позиция Финляндии не имеет ни малейшего вли­

* См. док. №  371.
** См. док. № 419.
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яния иа отношения Скандинавских стран с СССР, и в особен­
ности иа политику Дании.

Энгель выступал с жаром и волнением, и речь его произво­
дила впечатление большой искренности. Он говорил о жела­
нии Дании поддерживать хорошие отношения с СССР и ука­
зывал, что за все эти годы ие было случая ухудшения отноше­
ний между обеими странами. Энгель просил учесть, что Дания 
ие помышляла и не может помышлять вести какую-нибудь ан­
тисоветскую политику или принимать участие в каком-нибудь 
блоке против СССР, зто-де, мол. было бы чистой авантюрой, а 
у Дании авантюр было достаточно в прошлом, и она не хочет 
новых.

В ответ Б. С. Стомоняков указал, что наши отношения с 
Финляндией действительно оставляют желать много лучшего, 
но ие в результате войны, которая когда-то велась между 
нами, а исключительно вследствие наличия в Финляндии агрес­
сивных тенденций по отношению к СССР. Эти тенденции рас­
цвели пышным цветом за последние два-три года в связи с 
приходом Гитлера к власти в Германии и обострением поло­
жения на Дальнем Востоке. Финские националисты лишены 
чувства юмора и мечтают о крупных завоеваниях, об отторже­
нии от СССР значительных территорий. Наиболее скромные 
из них соглашаются ограничиться Карелией и Ингерманлан- 
дией; менее скромные хотят присоединить к этому Ленинград 
и всю европейскую Россию до Урала; совершенно больные 
люди, наконец, утверждают, что советские земли до самого 
Алтая являются по существу финскими. (Энгель хохотал, по­
казывая иронически иа голову.) Что касается Скандинавских 
стран, то известия о том, что Финляндия оказывает на них 
внутри четверного блока влияние в антисоветском направле­
нии, действительно произвело неблагоприятное впечатление на 
наше Правительство и общественные круги. Это впечатление 
усилилось с тех пор, как в прессе Скандинавских стран от­
крыто началась дискуссия по вопросу об образовании четвер­
ного военного союза против СССР *. В пользу такого союза 
высказываются влиятельные представители военных кругов 
Швеции и видные представители правого лагеря в Дании. Са­
мый факт этой дискуссии омрачает наши отношения.

Энгель пространно и взволнованно говорил, что это дей­
ствительно очень печально, но ие следует придавать серьезного 
значения этим выступлениям датских правых элементов.

Б. С. Стомоняков сказал, что мы ие преувеличиваем зна­
чения этой дискуссии и ие преувеличиваем опасности, заклю­
ченной в существовании такого блока, но мы очень жалеем, 
что все эти факторы бросили тень на наши отношения,

*  См. док, № 405.
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которые действительно были наилучшими, в особенности отно­
шения с Данией, с которой у нас не было и нет никаких проти­
воречивых интересов и конфликтов.

Записал Г . Шмидт
Печат. по арх.

415, Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании в Народный Комиссариат Иностранных Дел  
СССР

Немедленно 
4 декабря 1934 г.

На основании разговора с Макдональдом, Саймоном, Нор­
маном Дэвисом и Корбеном (французский посол в Англин), 
которого я видел сегодня на приеме у Саймона, могу сообщить 
следующее: I) Речь Болдуина в парламенте 28 ноября явля­
ется началом большой политической акции со стороны британ­
ского правительства. План намечен примерно такой: Англия и 
Франция признают, если ие де-юре, то де-факто уровень гер­
манских вооружений, а Германия возвращается в Лигу наций 
и принимает участие в Восточном пакте. В проведении этого 
плана могут встретиться трудности как со стороны Франции, 
так и со стороны Германии, но британское правительство, по- 
видимому, надеется, что в конечном счете ему удастся наладить 
какой-либо компромисс (который, впрочем, возможно, будет 
значительно отличаться от нынешнего плана). Из беседы с 
Саймоном было совершенно ясно, что англичане готовы под­
держать Восточный пакт лишь постольку, поскольку его хотят 
французы, а от разговора с Корбеиом у меня осталось впечат­
ление, что при известных условиях сговор между Парижем и 
Лондоном на базе британского плана ие невозможен, 2) Офи­
циального демарша в Варшаве с поддержкой Восточного пакта 
британское правительство до сих пор не делало *, ио сегодня 
на приеме Саймон в беседе с польским послом указал ему на 
желательность заключения такого пакта. Саймон интересо­
вался также нашей оценкой возможности реализации пакта **. 
3) Морские переговоры на мертвой точке***, но в самые по­
следние дни японские делегаты, ие делая пока никаких кон­
кретных уступок, обнаруживают несколько больше миролю­
бивое настроение.

Перешлите в Жеиеву
Майский

П ечат . г.о арх.

*  См. док. № 401.
** См. док. №  417, 418.

*** См. док. №  399.
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416. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР в НКИД СССР, из Женевы

Немедленно 
5 декабря 1934 г.

На сегодняшнем ультрасекретиом заседании Совета Лигн 
наций Лаваль подробно рассказал о своем последнем свида­
нии с германским послом и об усилиях, которые он, Лаваль, 
делает для смягчения фраико-гермаиских отношений, как ои 
влияет на французскую прессу для прекращения полемики с 
германской и как ои просил Гавас не передавать французской 
печати враждебных Франции заголовков германской прессы. 
В разговоре со мной Лаваль также не скрывал своей озабочен­
ности улучшением отношений с Германией якобы во избежа­
ние того, чтобы Германия, доведенная до отчаяния, ие реши­
лась на безрассудные шаги. В то же время Лаваль заверяет 
меня, что нив коем случае он не пойдет на соглашение, направ­
ленное против нас, н что целью его политики является не 
только обеспечение мира между Германией и Францией, но и 
между Германией и СССР. Визиту Риббентропа* ои не при­
дает никакого значения, ие считая его вообще способным иа 
серьезные переговоры.

Сегодня мы согласовали с Лавалем и Баржетоиом наши 
поправки и коитрпоправкн к протоколу **.

Литвинов
Печат. по а&х.

417. Протокол [между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Французской Республикой по вопросам, ка­
сающимся переговоров о Восточном пакте]

[5 декабря 1934 г.)

Министр Иностранных Дел Французской Республики и 
Народный Комиссар по Иностранным Делам Союза ССР, об­
менявшись в Женеве мнениями о ходе переговоров о заклю­
чении Восточного пакта ***, инициативу которого взяли на себя 
их Правительства, констатировали общую решимость обоих 
Правительств добиваться заключения намеченных междуна­
родных актов. В момент, когда начатые переговоры вступают 
в более активную фазу, они согласились взаимно обязаться от 
имени своих Правительств придерживаться следующей пози­
ции:

* И м е е т с я  в  в и д у  е г о  в и з и т  в о  Ф р а н ц и ю ;  с м . г а з .  « И з в е с т и я » ,  1 7  н о ­
ября 1 9 3 4  г .

* *  С м .  д о к .  4 1 7 .
* * *  С м .  д о к .  №  3 9 7 , 3 9 8 .
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1) В своих сношениях с Правительствами, приглашенными 
участвовать в пакте и, в особенности, с теми из них, которые 
до сих пор не выразили своего принципиального согласия при­
соединиться к пакту, оба Правительства ие согласятся на 
переговоры, которые имели бы целью заключение ими много­
сторонних или двусторонних соглашений, могущих нанести 
ущерб подготовке и заключению Восточного регионального 
пакта или соглашений, с ним связанных, или заключение со­
глашений противных духу, которым руководствуются оба Пра­
вительства.

2) В этих целях каждое из двух Правительств будет инфор­
мироваться другим о всяком предложении, способном иметь 
подобное значение, сделанном ему одним из имеющихся в виду 
Правительств, каким бы путем подобное предложение ни было 
сделано.

Эти обязательства будут действительны на весь период те­
кущей дипломатической акции или всяких других последую­
щих акций, которые, исходя из той же общей концепции и из 
той же цели, могли бы ее заменить. Оба Правительства обязу­
ются не отказываться от этих акций иначе как в случае при­
знания, по обоюдному соглашению, бесполезности дальней­
шего нх продолжения. В подобном случае они будут взаимно 
совещаться по вопросу о новых заверениях, которые они соч­
тут уместным дать друг другу, исходя из того же духа и пре­
следуя ту же цель.

Оба Правительства убеждены, что подобная гарантия пре­
емственности и действенности франко-советского дипломатиче­
ского сотрудничества будет содействовать успеху текущих ме­
ждународных переговоров и будет в то же время вообще спо­
собствовать усилению духа взаимного доверия в отношениях 
между Правительствами обеих стран.

В удостоверение чего, нижеподписавшиеся, надлежаще 
уполномоченные своими Правительствами, подписали насто­
ящий Протокол.

Пьер Лаваль Максим Литвинов

Женева, 5 декабря 1934 г.

Печат. по арх. Опубл. в «Сборнике беа- 
ствиюсЦих договоров... *, вып. V IП ,  .М..
1935, стр. 22—23.
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418. Заявление Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР М. М. Литвинова представителю ТАСС в Женеве 
о советско-французском протоколе от 5 декабря 1934 г.*

5 декабря 1934 г.

Только что подписанное соглашение является прежде всего 
доказательством прочности и неизменности курса, взятого пра­
вительствами СССР и Франции на дальнейшее взаимное сбли­
жение и международное сотрудничество в интересах мира.

Оно, далее, говорит, что, впрочем, засвидетельствовано в 
самом тексте соглашения, о твердой решимости обоих прави­
тельств прилагать дальнейшие усилия к реализации намечен­
ного ими Восточного пакта, который они продолжают считать 
существенным и незаменимым фактором стабилизации мира в 
Европе. На это специально указывают принятые на себя обо­
ими правительствами обязательства не давать вовлечь себя в 
переговоры о заключении каких бы то ни было соглашений, ко­
торые, претендуя занять место Восточного пакта, иа самом 
деле могли бы сорвать те цели, которые последний себе ста­
вит, или вообще сделать невозможным этот пакт, или ослабить 
его значение. Это значит, что как Франция, так и СССР при­
знают, что нет в настоящее время возможности создать более 
эффективные гарантии или хотя бы даже другие такие гаран­
тии, какие предоставлял бы Восточный пакт.

Подписанное соглашение должно также показать кому сле­
дует бесплодность попыток совлечь СССР или Францию с на­
меченного ими пути, ведущего к Восточному пакту, попыток, 
которые при отсутствии данного соглашения способны были 
бы только сеять недоверие между обеими странами, ничего не 
давая по существу ин той, ни другой стороне в качестве гаран­
тии стабильного и всеобщего мира в Европе,

Существующие в настоящее время угрозы миру не могут 
быть устранимы субъективными заявлениями, хотя бы самого 
пацифистского свойства, тех нли иных государственных деяте­
лей, в особенности когда этим заявлениям противостоят уст­
ные или письменные, старые или новые, или вновь повторяе­
мые, или вновь распространяемые заявления противополож­
ного характера. Нужны совершенно объективные, осязатель­
ные, материальные гарантии, для того чтобы все народы могли 
спокойно существовать и продолжать свою внутреннюю сози­
дательную работу.

Само собой разумеется, что заключенное теперь соглаше­
ние отнюдь не исключает иных соглашении между СССР и 
Францией теперь же или в случае, если Восточный пакт по 
причинам, не зависящим от возобновляемых ими усилий, не

* См, док. 417.
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осуществится. Никаких ограничений для двусторонних согла­
шений между СССР и Францией протокол от 5 декабря не со­
держит.

Во всяком случае, какие бы соглашения нн были заключены 
между этими двумя странами, стремящимися не к чему иному, 
как к упрочению своей собственной безопасности и всеобщего 
мира, эти соглашения никогда не будут направлены против ин­
тересов других стран, если нз этих интересов исключить агрес­
сию. Я глубоко убежден, что присоединение к этим соглаше­
ниям других стран сделало бы взаимоотношения между всеми 
участниками этих соглашений одинаковыми — н в лучшем 
смысле этого слова.

В частности, СССР никогда не переставал желать иметь 
назлучшие всесторонние отношения с Германией. Таково же, 
я уверен, н стремление Франции в отношении Германии. Вос­
точный пакт сделал бы возможным создание и дальнейшее раз­
витие таких отношений между этими тремя странами, равно 
как и между другими участниками пакта, и внес бы то успокое­
ние в международное положение, которого жаждут народы 
Европы и Северной Америки.

Тем временем новое франко-советское соглашение будет, 
несомненно, противодействовать хотя бы дальнейшему усиле­
нию существующего беспокойства, ибо необходимо понять, 
что значение этого соглашения не исчерпывается периодом 
дипломатической акции, связанной с Восточным пактом.

Подписанное в Женеве соглашение вполне соответствует 
тем мероприятиям, которые, как, например, только что закон­
ченное разрешение Саарского вопроса *, имеют единую цель — 
охрану мира.

Печат. ко  г а з .  ч И звест ия»  Л® 257 (5535),
9 декабря (534 г.

419. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССР с Посланником Дании в СССР Эн­
гелем

5 декабря 1934 г.

Энгель начал с того, что лично повторил соболезнование по 
поводу убийства т. Кирова, выраженное им в письменной 
форме.

Далее он перешел к тому разговору, который у меня был с 
ним в сентябре месяце, в связи с вступлением нашим в Лигу 
наций. Как известно, тогда 4 Скандинавских государства не

* См. также док. № 423.
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присоединились к посланному правительству СССР приглаше­
нию вступить в Лигу наций, а ограничились заявлением о том, 
что они будут голосовать на общем собрании Лиги наций за 
принятие СССР в члены Лиги. Тогда в разговорах со мной и 
т. Стомоняковым он почувствовал, что мы рассматриваем та­
кое поведение Дании, как недружелюбный акт. Будучи теперь 
во время отпуска в Копенгагене, он лично говорил с Муиком, 
н тот заверил его, что все три Скандинавских государства — 
Дания, Швеция и Норвегия, а персонально ои, Мунк, Сандлер 
и Мувинкель * относятся к Советскому Союзу с величайшим 
дружелюбием и ии к каким враждебным шагам против СССР 
никогда не присоединятся.

Я шутя сказал Энгелю, что, очевидно, в таком случае три 
перечисленных нм государства находились под влиянием чет­
вертого — Финляндии.

Энгель с необычной для него живостью заявил, что Фин­
ляндия не оказывает никакого влияния на внешнюю политику 
Балтийских государств, что их связывают не вопросы отноше­
ний с СССР.

Я спросил, что же тогда связывает Данию, Швецию и Нор­
вегию с Финляндией?

Энгель ответил: некоторая общность культуры между Шве­
цией н Финляндией и некоторая общность в гражданском за­
конодательстве всех четырех стран.

Я удивился упоминанию о культурной общности между 
Финляндией и Швецией. Если в те времена, когда Финляндия 
входила в состав Российской империи, шведская часть населе­
ния Финляндии занимала довольно привилегированное поло­
жение и пользовалась значительным влиянием в тогдашней 
Финляндии, то теперь дело обстоит наоборот. Ведь теперь 
шведское население в Финляндии представляет из себя нац­
меньшинство, не играющее большой роли в правительстве. Я не 
думаю поэтому, чтобы наличием в Финляндии шведского мень­
шинства можно было объяснить политическое сближение ме­
жду Финляндией и другими Скандинавскими странами. Тут, 
очевидно, есть другие причины.

Энгель признал, что в настоящее время в Финляндии идет 
известная борьба против шведского языка и против шведской 
культуры, что по новому положению в Гельсннгфорском уни­
верситете запрещено чтение лекций на шведском языке, но по- 
прежнему настаивал на том, что Финляндия не оказывает ни­
какого антисоветского влияния на другие Скандинавские 
страны.

* Соответственно министры иностранных дат Данин, Швеции н Нор­
вегии.
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Так как Энгель в самом начале разговора сказал мне, что 
он был за пару дней перед тем у т, Стоыонякова и что они под­
робно беседовали на эту тему *, то ыы не продолжали этого 
разговора, оставшись каждый при высказанных им взглядах,

Н. Крестинский
Печат, по арх,

420. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции 
Заместителю Народного Комиссара Иностранвых Дел 
СССР Б. С. Стомонякову

5 декабря 1934 г.

Дорогой Борис Спиридонович,
Ваши указания н соображения т. Тихменеву являются ба­

зой для нашей здешней ориентации и политики на данный от­
резок времени **.

Как я уже сообщала Вам телеграфно 308, Сандлер вызвал 
меня к себе 27 ноября и в весьма взволнованной и, по-види­
мому, искренней форме поставил вопрос, что означают статьи 
в советской прессе о военном скандинавском блоке?*** Чем 
они вызваны и откуда моглн поступить такие ни на чем не ос­
нованные, нелепые инсинуации? Я ответила ему, что причиной, 
послужившей поводом к таким заключениям в Союзе, яв­
ляется сама скандинавская пресса, дававшая за последнее 
время много поводов к подобным выводам, например обсуж­
дение укрепления Эрезунда, слова того же генерала де 
Шена**** и т. п. Сандлер стал доказывать, что все эти источ­
ники абсолютно не носят официального характера и не исхо­
дят от кабинета, что в Швеции, конечно, имеются группы с 
военно-активистски ми настроениями, но что их «голоса тонут» 
в общем твердом и незыблемом миролюбии Швеции и незыб­
лемой политике данного кабинета сохранить нейтральность 
Швеции. Ни о каком военном блоке речи нет н быть не может 
ни между скандинавами, ни тем более между Скандинавией 
и Финляндией. Он просит в самой категорической форме пе­
редать это НКИД, Сандлер несколько раз подчеркивал, что 
такого рода сведения сеются «какой-то третьей стороной, 
которая заинтересована портить дружественные отношения 
между СССР и Швецией и сеять «недоверие» друг к другу».

Сандлер категорически утверждал, что общая линия поли­
тики Швеции остается неизменной, т. е, политика данного ка­

* См. док. 414.
** См. док. № 405.

*** См. газ. «Известия», 12 ноября 19-34 г.
**** См. док. Лз 391.
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бинета за безусловное сохранение нейтралитета. Кабинет ве­
дет работу по закреплению единства всех трех Скандинавских 
стран именно в этом направлении, в противовес тем элемен­
там в каждой стране, которые пытаются сдвинуть Скандина­
вию на другие рельсы. Сотрудничество скандинавов суще­
ствует только на этой почве, что он просит передать Совет­
скому правительству.

Я указала Сандлеру, что очень рада услышать от него та­
кого рода заявление, но что меня и мое правительство в таком 
случае очень удивляет, чем же объяснить сепаратное выступ­
ление скандинавов в момент приглашения Союза в Лигу на­
ции, Выступление к тому же совместное с Финляндией, чья 
агрессивная политика общеизвестна. Именно в этот момент, 
когда вопрос шел о приглашении Союза в Лигу наций, скан­
динавы, как всегдашние защитники мира, должны были бы 
особенно оказать поддержку вхождению Союза в Лигу 
наций *.

Сандлер заволновался и долго развивал передо мной те 
формально уставные соображения, вследствие которых скан­
динавы решили передать приглашение Союзу через диплома­
тических представителей, что. по его убеждению, в наиболее 
отвечающей престижу Союза форме обставляло это пригла­
шение. (Союз знал заранее, кто будет за него голосовать.) Он, 
как председатель собрания, вместе с французами очень упорно 
поработал над приглашением Союза и над формой вхожде­
ния, не задевающей престиж Союза, и ему весьма неприятно 
и горько, что в Москве шаг Швеции был истолкован как раз 
не теми намерениями, какими он был продиктован,

Я еще раз указала Сандлеру, что все же факт этот оставил 
по себе в Москве горький след н что если в нашей прессе и 
проявляется несколько иной тон большей настороженности к 
Швеции, чем было раньше, то до известной степени шведы 
должны понять, что это не совсем без их собственной вины. 
Выступление скандинавов совместно с Финляндией как бы 
дало «особую окраску» этому выступлению,

«Для нас,— ответил на это Сандлер,— непонятно, почему 
в Москве так боятся сближения на данном этапе и при дан­
ной политической обстановке скандинавов и Финляндии? 
Основная задача шведской политики — это сохранение ней­
тральности Скандинавии при всяких военных осложнениях». 
Исходя из этого, он развивал положение, что сотрудничество 
Финляндии со скандинавами означало бы только победу н 
закрепление в финляндской политике тех элементов, которые 
тоже стоят за мир, за нейтральность н противятся лапуаским 
и другим нелепо агрессивным настроениям. Вовлечение Фнд-

* См. док. № 404.
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ляндии в подобное сотрудничество, если бы оно имело место, 
по мнению Сандлера, Москва должна была бы рассматривать 
как факт не отрицательного, а положительного характера. 
Сандлер развивал мысль, что усиление влияния шведской по­
литики «данного кабинета» (про данный кабинет Сандлер 
многократно подчеркивал) на Финляндию, несомненно, да ­
вало бы опору тем группам в Финляндии, которые не хотят 
быть вовлечены в одну из тех европейских группировок, чья 
политика усиливает опасность войны. Сандлер настойчиво 
просил меня передать Москве эту его мысль, давая понять в 
своем изложении, что кабинет Пер Альбин Хансена является 
врагом агрессивных элементов как финских, так н своих оте­
чественных.

На прощание Сандлер с необычной для него теплотой ска­
зал. что в такой напряженной мировой обстановке социал-де­
мократический кабинет Швеции меньше всего желал бы, 
чтобы между ним и Союзом существовали бы недоразумения, 
и что он надеется, что перед лицом опасностей, которые могут 
угрожать н нм и нам, дружественность обеих стран останется 
незыблемой. (Намек на мировой фашизм.) Сандлер в первый 
раз взял такой тон и сделал в беседе со мной такого рода 
заключение.

Сандлер просил меня также переслать в Москву речь его 
заместителя проф. Ундена, которая, как Вам. вероятно, из­
вестно из прессы, в весьма дружественной форме от лица 
Швеции приветствовала вхождение Союза в Лигу наций *.

В конце беседы Сандлер задержал меня по «особому во­
просу». Он сказал, что в Стокгольм приехал из Союза швед­
ский военный атташе, который горько жаловался, что по от­
ношению к нему не соблюдаются «моменты взаимности», что 
в то время, как военное ведомство в Швеции всячески идет на­
встречу советскому военному атташе, которому, по его осо­
бому настоянию, показали даже крепость в Кдрлскруне, швед­
ского военного атташе ставят в особо неблагоприятное поло­
жение и ему не удалось даже повидать военные училища.

Я объяснила Сандлеру, что, очевидно, некоторая сдержан­
ность по отношению к военному атташе Швеции вызвана как 
раз теми же причинами, о которых мы сегодня с ним беседо­
вали, и еще раз подчеркнула, что высказывания в прессе мыс­
лей подобно генералу де Шену не сцособствует, во всяком 
случае, рассеиванию известного «холодка». Я прибавила 
также, что как раз в этот же день наш военный атташе нахо­
дится у адмирала Любека по поводу весьма неприятного инци­
дента, связанного с полетом шведских летчиков над нашими 
военными судами во время летних их маневров.

* См. также док, Дэ 391.
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Сандлер сказал, что ему по этому делу ничего не известно 
и что он еще раз просит учесть, что после нашей сегодняшней 
беседы и его твердых заверений в дружественности кабинета 
и в неизменности политики Швеции оставаться вне всяких 
блоков, могущих нарушить нейтральность Швеции, он на­
деется, что отношение к шведскому военному атташе будет 
изменено в духе проведения всегдашней дружеской взаим­
ности.

На статьи, помещенные в нашей советской прессе по поводу 
северного блока, отклики в шведской прессе были весьма 
сдержанные, что НКИД мог видеть из наших «обзоров пе­
чати», Однако ярко германофильская «Аллеханда», ведущая 
наступательную политику на кабинет Хансена и всегда ищу­
щая повод задеть СССР, учуяла, что вокруг карельского во­
проса выгодно разжигать сенсационные слухи, «разобла­
чать» Союз, ио и угрожать кабинету Хансена за то, что своей 
политикой поддержки Союза в Жеиеве оин «дали своего рода 
санкцию той политической системе (т. е. Союзу), которая вы­
ражается в угнетении и порабощении карелов». «Аллеханда» 
угрожает, что при такой политике Сандлер а, «выступающего 
гарантом СССР», «лояльности» шведских патриотов есть 
предел.

Разумеется, для шведской общественности не секрет, что 
«Аллеханда» куплена немцами, за что ее редактора союз пуб­
лицистов снял с поста председателя, и ее голос есть голос 
весьма определенной клики, не поддерживаемой большой и 
серьезной прессой.

Я бы сказала, что «счастливые времена» наивной гармо­
нии шведской общественности — позади. Чувствуется борьба 
различных тенденций в политике Швеции не только по линии 
борьбы между иашнми друзьями и буржуазной общественно­
стью. И на этот момент нам надо обратить серьезное внима­
ние и соответственно использовать. Так как ясно, что для нас 
не безразлично, какая тенденция будет усиливаться: те ли 
элементы, которые тянутся к Германии и активизму, или те, 
кто пока вндит спасение в устремлении на Англию — «этот 
оплот демократизма» (против фашизма, как здесь наивно го­
ворят) и «европейского равновесия».

Трагическое событие в Ленинграде и отклики печати на 
жестокую утрату Сергея Мироновича в шведской прессе 
весьма полно изложены в наших обзорах печати. Надо отме­
тить, что официоз вел себя весьма прилично, помещал сооб­
щения ТАСС целиком и, передавая «сенсации», оговаривал, 
что ко всякого рода подобным сообщениям следует относиться 
с полной осторожностью. Помещая вздорный слух о «восста­
ниях», «о заговорах» н пр., «Социалдемократен» тут же по­
мещал слух из другого нсточиика, опровергающий первый.
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Очень жалко только, что нам — полпредству или ТАСС — не 
были даны своевременные сообщения о событиях. Мы могли 
бы, безусловно, оказать влияние на тон некоторых газет. По­
чему нас своевременно не информируют? Раньше это делалось. 
Это. безусловно, важно и полезно.

На днях была на приеме у премьера. Давали обед фран­
цузскому посланнику Кампана. Имела беседу с Патерно 
(итальянец), который все агитирует за «треугольник»: 
СССР — Франция — Италия.

Датский посланник (у меня на обеде) передавал мне 
«большое огорчение» Мунка, что сепаратное выступление скан­
динавов в связи с Лигой наций было понято «совершенно 
ошибочно» *.

С коммунистическим приветом
Л. Коллонтай

Печат. по арх.

421. Письмо Полномочного Представителя СССР в Афгани­
стане Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову

5 декабря 1934 г.

Уважаемый Максим Максимович,
Сегодня был у меня с визитом приехавший из Индии япон­

ский военный агент в Дели полковник X. Аихара. Он приехал, 
по его словам, «в гостн» к японскому посланнику М. Китада 
и предполагает пробыть в Кабуле с неделю. Нужно отметить, 
что его предшественник на посту военного агента в Дели уже 
приезжал однажды в Кабул в апреле прошлого года.

Я поинтересовался, какие японские представительства во­
обще имеются в Индии. Полковник Анхара сообщил мне, что 
имеется японское генеральное консульство в Калькутте и кон­
сульство в Бомбее. В Дели же находится только он и его офи­
циальное положение — японский военный агент при штабе ин­
дийской армии. Военных агентов других государств при штабе 
индийской армии нет.

В процессе беседы зашла речь о последней новости, о ре­
шении японского правительства расторгнуть Вашингтонское 
соглашение**. Полковник Аихара заявил, что это давно было 
решено н что в основе этого шага японского правительства 
лежит стремление к сокращению морских вооружений, кото­
рые очень тяжело ложатся на плечи японского народа (0- На

* См. док. Хэ 414.
** См. «Вашингтонская конференция по ограничению морских воору­

жений, тихоокеанским и дальневосточным вопросам 1921—1922», М., 
НКИД, 1924, а также т. IV, прим. 38.
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мое замечание, что это может стимулировать только усиление 
гонки вооружений, а никак не их сокращение. Аихара заявил 
следующее; «В гонке морских вооружений заинтересована 
только Америка, которая спит и видит войну с Японией. Но 
это нас очень мало беспокоит. Во-первых, в Америке все более 
усиливается экономический кризис. Во-вторых же, Англия 
совершенно не заинтересована в усилении американского 
флота и будет оказывать на САСШ соответствующее давле- , 
ние. В силу всего этого японское правительство не видит ос­
нований особенно тревожиться из-за этого вопроса».

Я полагаю, что приезд в Кабул японского военного агента 
следует поставить в связь с тем интересом, который проявляют 
японцы к афганской армии. Между прочим, я задал полков­
нику Аихара вопрос, не в.ходнт ли теперь также и Афганистан 
в сферу его деятельности. Он уклонился от определенного от­
вета на этот вопрос, но и не ответил отрицательно*.

С товарищеским приветом

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

П ечат. по с рх.

422. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Монгольской Народной Республике С. Е. Чуцкаеву

5 декабря 1934 г.

Сообщаю для Вашего сведения, что I декабря были подпи­
саны с монгольской делегацией следующие документы: 1) Со­
глашение о советниках, инструкторах, специалистах **. Утвер­
жденный инстанцией проект Вам был послан ранее. 2) Согла­
шение об основах советско-монгольской торговли о произ­
водстве расчетов в торговом обороте между СССР и МНР с 
1 января 1934 г. по ценам франко-граница, исчисленным в зо­
лоте с переводом золотых цен в тугрики по временному рас­
четному курсу тугрика**. 3) Соглашение о смешанных обще­
ствах, включающее в себя: а) переоценку основных ка­
питалов Монголтранса, Монголшерсти, Промкомбината и 
Монсовбунера, б) определение порядка и сроков перехода их 
в собственность монгольского правительства в течение шести 
месяцев, в) определение капиталовложений СССР в Промком­
бинат в 3 млн. тугриков и принятие на счет СССР перерасхода

* См. док. № 406.
** См. соответственно док, № 410, 408.
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этой суммы*. 4) Соглашение о временном расчетном курсе 
тугрика в 30 золотых копеек **.

Кроме этого состоялся обмен письмами между мною и Ген- 
дун ом о сокращении коммерческой задолженности МНР на 
I января 1934 г. в сумме 29 400 000 тугриков***.

Копии всех документов будут посланы Вам с ближайшей 
почтой.

Стомоняков
Печат. па арх.

423. Речь Председателя советской делегации М. М. Литвинова 
на заседании Совета Лиги наций

6 декабря 1934 г.

Так называемая саарская проблема прежде всего пред­
ставляет исключительный интерес, как я уже отметил рань­
ше****, для двух великих народов. В несколько меньшей сте­
пени она затрагивает страны, подписавшие Версальский до­
говор, вызвавший этот вопрос в жизнь,— страны, которые 
несут ответственность за этот договор. Что касается других 
представленных здесь государств, как например, Советского 
Союза, то саарский вопрос их затрагивает только как членов 
Совета, несущих известную ответственность за его решения и 
за влияние этих решении на общую проблему мира. С этой 
точки зрения мне вряд лн необходимо мотивировать мое пол­
ное согласие с теми рекомендациями «комитета трех»*****, 
которые основаны на соглашении, достигнутом между обоими 
заинтересованными народами.

Однако имеется ряд вопросов, которые не могут не явиться 
предметом большой заботы всех членов Совета; к числу их 
относится судьба саарского населения, которая до сих пор 
была вверена Совету Лиги. К счастью, приближается время, 
когда саарский народ получит возможность взять свою судьбу 
в собственные руки. Право народов распоряжаться своей соб­
ственной судьбой, самим определять свою государственную 
принадлежность было одним из великих принципов, провоз­
глашенных Советским правительством с самого начала его су­
ществования, принципом, на основе которого Советский Союз 
заключил не одно международное соглашение. Этим правом 
примерно через месяц воспользуется саарский народ. Мы дол­

* См. док. № 409.
** См. сб. «Советско-монгольские отношения 1921— 1966...», М., 1966,

стр. 83.
*** См. док. № 412.

**** См. газ. «Известия», 6 декабря 1934 г.
***** См. газ. «Известия», 7 декабря 1934 г.
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жны будем подчиниться тогда решению, которое он примет 
путем свободного беспрепятственного плебисцита.

Когда, однако, мы говорим о праве на самоопределение, 
мы обычно имеем в виду право населения данной территории 
присоединиться к тому или иному государству нли самому 
образовать суверенное государство. Если бы саарский народ 
имел перед собой только этн возможности, мы могли бы ска­
зать, что, каково бы ни было решение, оно явилось бы окон­
чательным и освободило бы Совет от всякой заботы о судьбе 
этого народа. К сожалению, особенности данного случая со­
стоят в том, что допускается решение, не имеющее преце­
дента в международной практике и не предусмотренное тео­
рией международного права, а именно; саарский народ может 
не только присоединиться к одной из смежных стран, но также 
голосовать за продолжение нынешнего режима — режима, ко­
торый явно предполагался как временный. Мы полагаем, что 
подобное решение может быть принято только по особым при­
чинам временного характера.

Нет ничего удивительного в том, что Совет и его члены 
забрасываются вопросами со стороны саарских организаций и 
индивидуальных участников плебисцита о правовом значении 
такого решения, вопросами о том, может ли подобное реше­
ние считаться окончательным — иными словами, потеряет ли 
саарский народ после этого решения навсегда свое право на 
самоопределение. Нет также ничего удивительного в том, что 
комитет оказался вынужденным дать ответ на эти вопросы.

Точка зрения, справедливо принятая комитетом, заклю­
чается в том, что в случае, если результаты плебисцита ока­
жутся в пользу сохранения нынешнего режима, суверенные 
права над Сааром будут переданы Лиге наций и что в этом 
случае Лига, облеченная суверенитетом, сможет распоря­
жаться своими правами и допускать любые изменения в пра­
вовом положении Саара, какие пожелает саарское население, 
при условии, что наиболее заинтересованные народы не будут 
этому препятствовать.

Конечно, Лига наций не может быть заинтересована в 
удержании своих суверенных прав с какой-либо иной целью, 
кроме сохранения международного мира. Поэтому мне ка­
жется, что если в будущем саарский народ недвусмысленно 
выскажет желание об изменении своего правового положе­
ния, Лига нации не сможет отказать ему в его праве на само­
определение только потому, что по той или иной причине он 
не счел нужным воспользоваться этим правом раньше.

В самом деле, кто может возражать против этого? Не 
нмели ли мы торжественного заявления, сделанного по собст­
венной инициативе министром иностранных дел одной из наи­
более заинтересованных стран, что эта страна не будет
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препятствовать подобной позиции Лиги? Можем ли мы ожи­
дать каких-либо возражений со стороны другой заинтересован­
ной великой страны, если когда-нибудь, как мы все искренне 
надеемся, она вновь займет свое место среди нас? Конечно нет. 
В этих условиях я со своей стороны ие могу представить себе 
положения, при котором другие члены Лиги хотели бы отка­
зать в удовлетворении законных пожеланий саарского насе­
ления пересмотреть свое решение, вызванное временными при­
чинами.

Я не делаю никакого предложения и говорю это только для 
того, чтобы объяснить, почему я соглашаюсь с изложенными 
в докладе комитета Совета взглядами, поскольку они гармо­
нируют с принципом права на самоопределение, а также ка­
кое толкование я придаю этим взглядам, когда я заявляю, что 
я не имею возражений против доклада. Я надеюсь, что приня­
тие этого доклада будет соответствовать пожеланиям и инте­
ресам саарского населения и всех заинтересованных сторон 
и послужит делу общего мира.

Л ечат, по газ. «И зв е стия »  Л5 285 (5533).
7 декабря 1934 г.
О публ. а сб. «З осШ ё  с4ез Х а И с п я ». ()иа1- 
гес-1л%{-ггвшёте зеззюп (ех!гаог(Лпа1ге) йзл.
Сог.зеН. Ргосёз-сетЬЫ . О е и х И т е  зеапсе 
(риЬидие). 1е 6 йесетЬге , 1934. р. 2— 3

424. Обмен письмами между Народным Комиссаром Иност­
ранных Дел СССР и Министром Иностранных Дел Че­
хословацкой Республики по вопросам, касающимся пере­
говоров о Восточном пакте

1. ПИСЬМО 
МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
М. М. ЛИТВИНОВУ

Ж енева. 7 декабря 1934 г,
Господин Народный Комиссар,
С тех пор как Правительство Союза ССР и Правительство 

Французской Республики взяли инициативу переговоров в це­
лях заключения Восточного пакта *, Правительство Союза 
ССР держало Министерство Иностранных Дел Чехословацкой 
Республики в курсе обмена мнениями, которым этот проект 
давал место.

В результате этих предварительных переговоров я имею 
честь сообщить Вам, что настоящим Чехословацкое Прави­
тельство полностью присоединяется к принципам Восточного

* См. т. XVI, док. № 444 и док. № 151 настоящего тома.
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пакта в той форме и в том духе, в которых ои был задум ай  
обоими Правительствами.

Я позволю себе прибавить к этому принципиальному обя­
зательству, что от имени моего Правительства я также все­
цело присоединяюсь к Протоколу, подписанному Вами 5 де­
кабря 1934 г. в Женеве * от имени Правительства Союза ССР 
с г. Пьером Лавалем, Министром Иностранных Дел Француз­
ской Республики. Совершая это присоединение, Правитель­
ство Чехословацкой Республики принимает все в нем обус­
ловленное и обязывающее таким образом взаимно указан­
ным в упомянутом Протоколе способом все три Правитель­
ства.

Благоволите принять и пр.
Д-р Эдуард Бенеш

2. ПИСЬМО
НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ РЕСПУБЛИКИ
БЕНЕШУ

Ж енева, 7 декабря 1934 г.

Господин Председатель,
В ответ иа письмо, с которым Вы не отказали обратиться 

ко мне сего числа, я имею честь принять к сведению от имени 
Правительства Союза ССР,

с одной стороны, принципиальное принятие Правительст­
вом Чехословацкой Республики проекта Восточного регио­
нального пакта, и, с другой стороны, присоединение Прави­
тельства Чехословацкой Республики к Протоколу, подписан­
ному 5 декабря 1934 г. в Женеве, которым указанное Прави­
тельство принимает все там обусловленное и обязывающее 
таким образом взаимно указанным в Протоколе способом все 
три Правительства.

Благоволите принять и пр.
М. Литвинов

Печат. по арх. О публ. в « Сборнике дей ­
ствую щ их договоров...», выл. \Ч Н , М .,
1935, стр. 24— 25,

425. Письмо н. о. Генерального консула СССР в Харбине Осо­
бому агенту Министерства Иностранных Дел в Север­
ной Маньчжурии Ши Люй-бэию

7 декабря 1934 г.
Господин Особый агент.
5 декабря около 10 час. вечера на улице Пристань, 8-я ли­

ния. возле своего дома неизвестными лицами русской нацио-

4 Гм. док. А& 417..
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нальностн был похищен курьер Генерального консульства, 
советский гражданин Федор Дмитриевич Ровенко. Согласно 
данным мне Ровенко показаниям, к нему подошли двое неиз­
вестных, один из них ударил его револьвером по затылку, 
затем его втащили в автомобиль, завязали глаза, отвезли в 
неизвестное место и там спустили в подвальное помещение 
и несколько лиц русской национальности в масках, назвавшие 
себя представителями «Братства русской правды», подвергли 
Ровенко зверским избиениям с целью вынудить у него пока­
зания о работе Генерального консульства и о деятельности 
отдельных сотрудников последнего. Допрашивавшие Ровенко 
лица интересовались — кто из сотрудников Генерального кон­
сульства является представителем ГПУ. имеются ли в Гене­
ральном консульстве подземелья и тайные передаточные ра­
диостанции для сношения с Москвой. Указанные лица требо­
вали от Ровенко представления в дальнейшем осведомитель­
ных сведений о работе Генерального консульства и о лицах, 
посещающих Генеральное консульство, в частности желаю­
щих принять советское гражданство. Во время допроса Ро­
венко видел у своих истязателей списки всех сотрудников 
Генерального консульства с адресами н характеристикой их 
служебного и семенного положения, коими могут располагать 
только надлежащие органы власти. Наконец, в одном из 
допрашивавших его лиц Ровенко нашел сходство с одним из 
полицейских сыщиков, за последнее время ведших системати­
ческое наблюдение за Генеральным консульством и его 
сотрудниками. Ровенко, будучи предупрежден, что в случае 
сообщения в Генеральное консульство о происшедшем он сам, 
равно как и его семья, будут убиты, был отпущен, точнее 
вывезен на автомобиле (черная широкая карета без номера) 
и брошен на улице. В пять часов утра 6 декабря он был до­
ставлен родственниками в очень тяжелом состоянии в Гене­
ральное консульство и сообщил о происшедшем. В свою оче­
редь Генеральное консульство поставило об этом в извест­
ность дипломатическое представительство и полицейские вла­
сти и потребовало медицинского освидетельствования Ровенко, 
которое и было произведено. Акт медицинского освидетельст­
вования при сем прилагается 30Э. В настоящее время Ровенко 
находится на излечении в центральной больнице КВЖД.

Доводя обо всем изложенном до Вашего сведения, я не могу 
не поставить нападение на Ровенко в связь с фактом откры­
того полицейского наблюдения русскими белыми полицей­
скими за Генеральным консульством и его сотрудниками310, 
в частности за гр. Кунаевым, против установления за которым 
наблюдения я неоднократно протестовал перед Вами и снятия 
коего я настойчиво требовал в своем письме к Вам от 4 де­
кабря. Я обращал Ваше внимание на провокационный харак­
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тер этого наблюдения, особенно на провокационный характер 
поручения этого наблюдения антисоветским белоэмигрант­
ским полицейским, а также возложил всю ответственность за 
возможные последствия этого на соответствующие японо­
маньчжурские власти. К сожалению, худшие мои опасения, 
связанные с этими явными фактами антисоветских провока­
ций, оправдались очень скоро и жертвой их стал Ровенко. 
Изложенные мною факты о характере допроса Ровенко вскры­
вают провокационные цели допрашивавших его лиц и дают 
мне полное основание указать на явную связь зтой группы 
лиц с теми антисоветскими провокационными организациями, 
на существование которых в Маньчжурии я имел честь обра­
щать Ваше внимание.

Заявляя поэтому самый решительный протест против пове­
дения японо-маньчжурских властей по отношению к Гене­
ральному консульству н против факта нападения на сотруд­
ника консульства Ровенко, я имею честь заявить, что ответ­
ственность за происшедшее целиком и полностью падает на 
соответствующие японо-маньчжурские власти. Я требую про­
изводства самого тщательного расследования всех обстоя­
тельств нападения и допроса Ровенко, выявления действитель­
ных инспираторов этого нападения, его участников и их при­
мерного наказания *.

Примите, господин Агент, уверения в моем к Вам совер­
шенном почтении.

Райвид
Печат, ко арх. О публ. в газ, «И зе е п и я э  
Зк 291 (5539), 14 декабря 1934 г,

426. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Германии с Министром Иностранных Дел Германии Ней- 
ратом **

8 декабря 1984 г.

Несмотря на субботний день, Нейрат, согласно выражен­
ному мною желанию, принял меня в тот же день после обеда. 
Моя просьба была вызвана тем обстоятельством, что к ранее 
фиксированному Нейратом дообеденному часу свидания не 
была еще расшифрована телеграмма т. Литвинова, излагав­
шая содержание протокола*** — тема моей предстоящей бе­
седы,

* См. также док. № 351, 403.
** Из дневника Я. 3. Сурица от 13 декабря 1934 г,

*** См. док. № 417.

741



Когда я прочел Нейрату основной пункт протокола, он 
лишь вяло поблагодарил меня и сказал, что в общих чертах 
с содержанием этого пункта он уже знаком как со слов ранее 
посетившего его Понсе, так и нз газет. Никаких замечаний по 
существу протокола Нейрат не сделал.

Наступившее неловкое молчание я прервал вопросом, когда 
г. министр предполагает приступить, согласно выраженному 
им в прошлый раз пожеланию, к переговорам о Восточном 
пакте. На это Нейрат ответил, что когда (во время обеда у 
него) он говорил со мной о предстоящих в ближайшем буду­
щем разговорах о Восточном пакте, он исходил из сообщения, 
сделанного ему за несколько часов до этого обеда Понсе 
о том, что Лаваль намерен в ближайшие днн вручить свой 
ответ на германский меморандум *. Совершенно естествен­
но, что это открыло бы начало переговоров, которые Нейрат 
считает целесообразным повести с обоими инициаторами пакта 
одновременно. Но теперь от своего посла в Париже Нейрат 
узнал, что по заявлению самого Лаваля французский ответ 
на меморандум откладывается до окончания саарского пле­
бисцита **. Тем самым, естественно, откладываются на этот же 
срок н переговоры по Восточному пакту. Что касается отно­
шения Германки к Восточному пакту, то основное возражение 
с ее стороны по-прежнему встречает установление принпипа 
взаимной помощи, принципа, абсолютно неприемлемого для 
Германии. В этом отношении германское правительство своей 
точки зрения не изменило***, но оно полагает, что можно 
прийти к целям, поставленным себе инициаторами пакта, 
иными методами. В чем эти методы заключаются, Нейрат 
не говорил.

Суриц
Печат. по арх.

427. Протокол [о торговых отношениях между СССР и Фран­
цией]

[9 декабря 1934 г.]

Между Народным Комиссаром Внешней Торговли СССР
А. П. Розенгольцем, действующим по уполномочию Прави­
тельства СССР, и Министром Торговли и Промышленности 
Французской Республики г. Маршандо, действующим по упол­
номочию Французского Правительства, имели место с 4 по 
9 декабря 1934 г. переговоры, касающиеся исключительно 
вопросов торговли.

* См. жури. «Л1еждун а родная жизнь» № 7, 196-3, стр. 158.
** См. также док. 423.

*** См. док. 327.
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В результате этих переговоров стороны, руководствуясь ж е­
ланием развивать торговые отношения между обеими стра­
нами, пришли к следующему соглашению:

1. Начать в кратчайший срок переговоры в целях заключе­
ния договора о торговле, поселении и мореплавании311.

2. Заменить возможно скорее Временное торговое соглаше­
ние от 11 января 1934 г.* соглашением такого же характера.

В целях заключения этого соглашения были рассмотрены, 
как могущие служить для него основанием, следующие пред­
положения:

а) Открытие СССР на французском рынке кредита, раз­
мер которого н длительность которого и ставка по которому 
должны быть определены н который будет предоставлен на 
достаточное количество лет н из нормального процента. Этот 
кредит будет использован для уплаты по заказам, которые 
будут выданы французской промышленности в течение 1 года.

б) Предоставление французским экспортерам гарантии 
кредитов.

3. Если новое торговое соглашение не сможет быть заклю­
чено до 1 января 1935 г., то соглашение от 11 января 1934 г. 
останется в силе в течение 1935 г. впредь до окончания пере­
говоров, которые должны быть закончены в возможно корот­
кий срок.

Настоящий протокол вступает в силу сего числа.
Учинено в Москве в двух экземплярах на французском и 

иа русском языках 9 декабря 1934 г.

Л. Розенгольц Поль Маршандо

П ечат. по арх. Опу бл. в газ. «Известия*
Л§ 296 (6$44), 20 декабря 1934 г.

428. Письмо Полномочного Представителя и Торгового Пред­
ставителя СССР в Персии в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел СССР и Народный Комиссариат Внешней 
Торговли СССР

9 декабря 1934 г.

В настоящее время мы стоим непосредственно перед пере­
говорами с персидским правительством о заключении нового 
торгового договора ввиду истечения летом 1935 г. срока дей­
ствия договора 1931 г.** Совершившиеся в зтн годы измене­
ния в структуре персидской экономики вообще н в советско- 
персидской торговле в частности ставят перед нами новые за ­

* См. «Собрание законов...», 0Тд. И, № 4, 15 марта 1936, стр. 45—68
** См. т. XIV, док. № 312.
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дачи, которые должны найти свое отражение з нозом до­
говоре. Уже старый договор (1931 г.) не являлся только 
международно-правовым документом, определявшим лишь 
условия и режим взаимной торговли. Это был уже документ в 
известной степени планового характера, предусматривавший 
не только самый режим торговли, но и ее содержание, 
поскольку в нем были определены советские квоты завоза в 
Персию отдельных конкретных товарных статен. Новый же 
договор, по весьма настойчиво высказываемым пожеланиям 
наиболее ответственных персидских государственных деятелей 
(премьер-министр Форуги, министр финансов Дазер и др.), 
должен быть в своей основе документом не столько юридиче­
ского характера, сколько планово-экономического *.

Договор должен быть построен на базе взаимного учета 
основных планов развития хозяйства обеих стран и представ­
лять из себя как бы контур перспективного плана развития со­
ветско-персидской торговли. Остальные части этого договора 
должны быть подчинены этой основной идее. Другими слова­
ми, договор явится международно-празовым документом, соот­
ветственным образом оформляющим плановую перспективу 
развития торговли и зообше экономических отношений между 
обеими странами. Что касается режима торговли, то можно 
заранее сказать, что он будет подчинен первому основному 
принципу и будет из него вытекать.

В настоящем письме мы хотели бы особо обратить ваше 
внимание на один'вопрос, который при всех обстоятельствах 
не может быть обойден новым договором, вернее же сказать, 
займет доминирующее место в переговорах и в самом до­
говоре: это вопрос о качественной перестройке нашего экс­
порта в Персию в сторону сокращения вывоза в эту страну 
предметов потребления с одновременным увеличением и, мо­
жет быть, прогрессивно возрастающим, вывоза машин и обо­
рудования. Можно заранее сказать, что едва ли на будущий 
год персы согласятся принимать наши спички — об этом уже 
было сделано устное предупреждение г. Дазером (см. записи 
наших бесед) м2,— несомненно, будет сокращен вывоз нашего 
сахара, а года через 2—3 он. зозможно, и созсем отпадет; 
через 3—4 года настанет очередь хлопчато-бумажной ману­
фактуры. Это основные статьи, не говоря уже о второстепен­
ных. Торговля всеми перечисленными статьями в настоящее 
время монополизирована в Персии за правительством, и оно 
регулирует ее таким образом, чтобы дать возможность разви­
ваться существующим фабрикам, построенным по европей­
скому образцу, и чтобы обеспечить рынок для строящихся. 
Весь этот процесс, совершающийся за последние 2—3 года

* См. док. [62, 297, 299.
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достаточно быстро, со всей актуальностью ставит перед нами 
вопрос о необходимости коренной перестройки нашего экс­
порта в Персию, если мы не хотим окончательно уйти с пер­
сидского рынка п быть замещенными нашими конкурентами.

С другой стороны, наше хозяйство сделало за эти годы 
исключительные успехи в области промышленного строитель­
ства, и в особенности в части постройки промышленных пред­
приятий, изготовляющих средства производства. Поэтому мы 
вполне готовы участвовать нашим экспортом з частичной пе­
рестройке персидского хозяйства и вполне готозы дать Пер­
сии из производимых у нас промышленного оборудования и 
транспортных средств именно то, что ей нужно. Мы должны 
быть готовыми к массовому увеличению вывоза автомашин, 
которые уже начали нами вывозиться в Персию за последние 
месяцы, поскольку правительство предполагает постепенно 
монополизировать за собой весь персидский автомобильный 
транспорт н, видимо, не будет возражать против договорной 
поставки ему наших автомашин, а может быть, в этой поставке 
будет прямо заинтересовано (см. запись беседы г. Дазера с 
драгоманом-конеультантом торгпредства т. Белгородским от 
2 декабря с. г.) 513. Мы должны быть готовыми к возрастаю­
щему вывозу наших сельхозмашин, в связи с предполагае­
мыми и частично уже начатыми мероприятиями правительства 
в области сельского хозяйства, и в частности в связи с про­
ектом организации государственных сельскохозяйственных 
прокатных станций (см. упомянутую беседу г. Давера с т. Бел­
городским от 2 декабря с. г. и с торгпредом т. Шостаком от 
4 декабря) 3:3 Наконец, мы должны быть готовыми для уча­
стия в строительстве персидских промышленных предприятий, 
в котором на сегодняшний день нас определенно обогнали 
иностранные фирмы. Мы не говорим уже о необходимости 
быть готовыми к расширению у нас персидских заказов мате­
риалов и оборудования для строящихся персидских дорог, 
в чем мы частично участвуем и на сегодняшний день. Говоря 
об этих линиях, по которым пойдут персидские правительст­
венные заказы, мы должны также отметить, что и частный 
неорганизованный персидский рынок предъявляет все боль­
шие н большие требования на предметы производственного 
назначения п строительные материалы, которые они не могут 
достать на месте в Персии,

Основным препятствием, которое сегодня крайне затруд­
няет нашу работу в этой области и может стать в будущем 
причиной полного овладения персидским рынком инофир­
мами, является отсутствие осведомленности у персидского 
правительства и технических кругов, а также у персидского 
купечества о выдающихся достижениях Советского Союза в 
области промышленного строительства. Неосведомленность в
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этом отношении у персидского покупателя совершенно исклю­
чительная, и его представление об уровне развития советской 
промышленности н ее экспортных возможностях в области 
технического экспорта граничит с анекдотичностью. Рассеять 
такие, совершенно неправильные, представления может лишь 
посылка достаточно многочисленной и авторитетной персид­
ской правительственной делегации в СССР и обстоятельный 
осмотр ею соответствующих новейших фабрик, заводов и дру­
гих предприятий, которые по своему характеру и производст­
венным возможностям в будущем смогли бы стать поставщи­
ками для персидского рынка. Вопрос о приглашении подобной 
делегации, по нашим сведениям, в Москве уже подготовлен* 
и ожидает своего окончательного разрешения в соответствую­
щих инстанциях.

Вторым очень серьезным препятствием является почти пол­
ная неосведомленность персидского рынка о самой продукции 
этих заводов. Персидский рынок совершенно не знает наших 
машин н промышленного оборудования, почти не знает сель­
хозмашин, а машин последних выпусков не знает совершенно; 
если же н знает сельхозмашины старых выпусков, то с очень 
плохой стороны. Это тоже должно быть выправлено. Мы счи­
таем, что единственным средством для ознакомления с нашей 
технической продукцией широких кругов персидского купече­
ства может быть организация достаточно большой постоян­
ной выставки советских машин и технического оборудования 
в Тегеране, с возможностью выделения из иее известного 
фонда образцов для небольших передвижных выставок по 
персидской провинции. Такое демонстрирование, в частности, 
совершенно необходимо в отношении сельскохозяйственных 
машин. Для организации постоянной технической выставки 
предназначается специальный зал во вновь ремонтируемом 
помещении торгпредства в Тегеране (в Паминаре) 3:4.

В связи с этим НКИД н НКВТ срочно просим разрешить 
вопрос об организации такой выставки в Персии и дать пору­
чения заинтересованным организациям конкретно прорабо­
тать вопрос о снабжении этой выставки соответствующими 
образцами; желательно, чтобы образцы были не позже весны 
1935 г. (в апреле — мае) на месте, в Тегеране. Мы подробно 
изложили все мотивы, диктующие необходимость скорейшей 
организации подобной выставки, так как этому вопросу при­
даем очень большое значение. От характера разрешения этого 
вопроса в значительной степени будет зависеть вся дальней­
шая перспектива советско-персидских экономических отно­
шений. Выставка сыграет также непосредственную роль в

* Персидская правительственная делегация находилась в СССР в ап' 
реле — мае 1935 г.
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облегчении переговоров по заключению нового торгового до­
говора.

Мы обратились к вам непосредственно также и потому, 
чтобы просить вас дать указания соответствующим организа­
циям послать нам такие образцы советского технического экс­
порта, которые давали бы персам наглядное представление 
о действительных достижениях советской промышленности и о 
том, что ее продукция лучше, а не только равна иностранной 
(но уж конечно не хуже ее), дабы ошнбкн прошлой «кустар­
ной» выставочной работы советских технических изделий в 
Перснн не повторились. Плохо организованные выставки не 
только не дают положительного результата, но их результат 
бывает даже прямо противоположен поставленной при орга- 
инзацнн выставки цели.

Полпред СССР в Перснн 
С. К. Пастухов 

Торгпред СССР в Персии 
М. Л. Шостак

Печат. по срх.

429. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Германии со Статс-секретарем Министерства Иностран­
ных Дел Германии Бюловым

10 декабря 1934 г.

Посетил Бюлова для вручения ему текста протокола *. 
Он очень внимательно прочел протокол, особенно второй 
пункт о консультации, который, по-внднмому, явился для него 
новостью. Такой же неприятной новостью явилось для него 
н мое сообщение о присоединения к протоколу Чехослова­
кии **. Он ие преминул проехаться насчет активности чехосло­
вацкой дипломатии н как бы попутно рассказал о курьезном 
случае, имевшем место с чехословацким посланником в Бер­
лине, посетившим его несколько месяцев тому назад для сооб­
щения о присоединении чехословацкого правительства к Во­
сточному пакту и обнаружившим полное незнакомство с 
содержанием самого пакта. Весь этот анекдот Бюлов, по-вндн- 
мому, привел для того, чтобы показать, насколько несамостоя­
тельна чехословацкая политика н насколько легко Франция 
втягивает ее в любые комбинации.

Не поддержав, естественно, разговора на эту тему, я пере­
вел беседу на рельсы вопроса о Восточном пакте. Я сказал, 
что подписанный протокол преследует лишь одну задачу —

* См. док. X» 417.
** См. док. № 424.
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ускорить проведение в жизнь Восточного пакта, в котором как 
мы, так и Франция видим сейчас единственное средство укре­
пить мир в Восточной Европе и нормализовать свои отноше­
ния с Германией. Причем, я выразил надежду, что и Германия 
в конце концов поймет это и присоединится к пакту.

На это Бюлов ответил, что ему не хотелось бы сейчас по­
вторять доводы германской стороны, уже изложенные в ме­
морандуме*, но что и он приветствовал бы, если бы мы все 
пришли к какому-либо соглашению. Этому, по его мнению, 
значительно способствовало бы ускорение переговоров по Во­
сточному пакту. Я ему на это сказал, что такое ускорение 
всемерно отвечает и нашему желанию, но что из разговора 
с Нейратом ** я узнал, что он откладывает эти переговоры до 
получения французского ответа на германский меморандум, 
долженствующего, по сведениям министра, поступить не рань­
ше окончания саарского плебисцита***. Бюлов ка это заме­
тил, что нз разговора Кестера**** с Лавалем Кестер дейст­
вительно вынес впечатление, что французы не считают жела­
тельным одновременно заниматься разрешением двух таких 
крупных проблем, как саарская и Восточного пакта. Такая 
постановка, возможно, и верна и, во всяком случае, подсказа­
на самыми добрыми намерениями и желанием приступить 
к разговорам о Восточном пакте в обстановке, уже очищен­
ной от Саара, в атмосфере более для этого благоприятной, 
но тем не менее, по его мнению, это не мешает предваритель­
ному обмену мнениями между нами по Восточному пакту. 
Такой обмен мнениями в необязываюшей, полуофициальной 
форме может только облегчить последующие после француз­
ского ответа официальные переговоры.

На этом наша беседа закончилась.
Суриц

П е ч а т. ао а р х .

430. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ита­
лии В. П. Потемкина в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел СССР

12  д е к а б р я  1934  г.

Франко-советский протокол, подписанный в Женеве *****, 
передан Сувичу Шамбреном. Оценивая этот документ как до­
казательство устойчивой основы курса обоих правительств на

8 См. док. .Мэ 327.
См. док. Ла 426,

*** См. также док. №  423.
****  Посол Германии во Франции.

* * ***  См. док. Ха 417.
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сближение, Сувич заявил мне, что к этому сближению италь­
янское правительство относится положительно. На вопрос, 
что мешает самой Италии вступить в дружественное сотруд­
ничество с Францией, Сувич ответил, что раньше нужно уре­
гулировать некоторые вопросы, по которым между двумя пра­
вительствами еще «далеко не достигнуто соглашение». Было 
бы хорошо, если бы ожидаемый приезд Л аваля* содейство­
вал такому соглашению. Однако кроме вопросов о режиме 
в Тунисе, о ливийской границе, о территориальных компенса­
циях Италии в Восточной Африке обоим правительствам нуж­
но договориться об итало-югославских отношениях, австрий­
ской и дунайской проблемах, наконец, о разоружении. Сувич 
думает, что это не легко. Коснувшись франко-гермаиских от­
ношений, Сувич откровенно признал, что сколько-нибудь тес­
ное сближение между Францией и Германией не в интересах 
Италии. Однако невыгодным для последней явился бы и конф­
ликт между этими странами, ибо победа той или другой стра­
ны одинаково повела бы к установлению в Европе гегемонии. 
Нынешнее состояние итало-германских отношений Сувич 
признает далеким от дружественности. В частности, в авст­
рийском вопросе позиция Гитлера остается неизменной. Су- 
внч добавил, что положение, гитлеровского правительства 
становится затруднительным; в доказательство он привел об­
щеизвестные сведения о финансовых и экономических затруд­
нениях режима, о трениях его с рейхсвером, о соперничестве 
в недрах руководящей верхушки.

Полпред
П ечат. по арх.

431. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Вели­
кобритании И. М. Майского в Народный Комиссариат 
Ииостраниых Дел СССР

Н ехедм нно  
13 декабря 1934 г.

1) Только сегодня я имел возможность повидать вернув­
шегося из отпуска Ванснттарта н ознакомить его с франко- 
советскнм протоколом**. Он благодарил за информацию н 
подчеркнул, что английское правительство по-прежнему под­
держивает идею Восточного пакта. 2) Затем была беседа об 
англо-советских отношениях примерно в духе моей беседы с 
Саймоном 9 ноября *** (смотрите мое письмо До 511, посланное

* Он посетил Италию в январе 1935 г.; см. газ. «Известия», 11 января 
1935 г.

** См. док. Де 417.
*** См. док. № 3&4.
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ушедшей 11 декабря почтой315). В ходе беседы Ванситтарт 
констатировал, что объектов для противоречий между СССР 
и Англией ни в политической, ни в экономической области нет 
и что это обстоятельство содержит серьезную базу для укреп­
ления и развития дружественных отношений между обеими 
сторонами. В частности, он заявил, что интересы Англии на 
Дальнем Востоке идентичны нашим интересам, что желать 
японо-советской войны может только сумасшедший и что про­
ект японо-англнйской антанты на базе раздела сфер влияния 
в Китае не реален. На САСШ в дальневосточных делах Ван­
ситтарт никакой серьезной надежды не возлагает ввиду гос­
подствующих в Америке изоляционистских настроений.

Полпред
П ечат. па арх.

432. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Великобритании в СССР

14 декабря 1934 г .

Народный Комиссариат по Иностранным Делам имеет 
честь подтвердить Великобританскому Посольству получение 
ноты от 7 декабря 1934 г. за № 245, в которой Посольство по­
желало передать Народному Комиссариату благодарность 
британских властей в связи с содействием, оказываемым ком­
петентными органами Союза ССР международному делу 
борьбы с саранчой, а также препроводить два экземпляра от­
чета о борьбе с саранчой в Африке и Азии.

Народный Комиссариат не преминет передать указанное 
сообщение Посольства и переслать упомянутый отчет компе­
тентным органам Союза ССР.

Печат. по арх.

В упоминаемой ноте посольства Великобритании в СССР от 7 декабря 
1934 гЛЧа 245 говорилось:

«По указанию Министра Иностранных Д ел  Великобритании Посоль­
ство Его Величества имеет честь передать Советскому Правительству вы­
ражение благодарности Правительства Его Величества в Соединенном  
Королевстве за продолжающ ееся содействие, оказываемое в проводимой 
в данное время работе по борьбе с саранчой, и его надеж ду, что такое 
ж е содействие будет оказываться и в б у д у щ е м а  также направить Н а­
родному Комиссариату Иностранных Д ел два экземпляра отчета о борьбе 
с саранчой в Африке и Азин».
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433. Постановление Совета Народных Комиссаров Союза 
ССР о борьбе с саранчой в пограничных районах СССР 
и Афганистана

19 декабря 1934 г.

Ввиду выяснившейся невозможности заключения с Афга­
нистаном соглашения о регулярном допуске советских саран­
човых экспедиции для производства обследовательских н 
истребительских работ в Афаганистане, во изменение постано­
вления СНК СССР от 11 июля 1932 г.317, Совет Народных Ко­
миссаров Союза ССР постановляет:

1. Принять предложение афганского правительства о со­
здании постоянных саранчовых бюро в СССР и в Афганистане 
для взаимной информации (обсл е д ов а те л ьско-истребительные 
работы, планы работ н т. д.), содействия и постоянного кон­
такта в борьбе с саранчой в пограничных районах каждой нз 
сторон.

2. Согласиться с предложением афганского правительства 
о командировании в Афганистан двух советских специалпстов- 
энтомологов и предложить Наркомзему СССР выделить для 
этого квалифицированных работников, предусмотрев полную 
или частичную оплату их за счет СССР.

3. Обязать Наркомзем СССР отпустить афганцам бесплат­
но достаточное количество ядов и жмыхов высокого качества 
для борьбы с саранчой в Афганистане.

4. Предложить НКИД на основе указанных выше положе­
ний заключить соответственное соглашение с афганским пра­
вительством.

5. Обязать Наркомзем СССР усилить борьбу в районах, 
пограничных с Афганистаном, иа случай залета саранчи на 
территорию СССР.

Председатель Совета Народных Комиссаров Союза ССР
В. Молотов 

Зам. Управляющего Делами 
Совета Народных Комиссаров Союза ССР

И. Межлаук

Печат. по арх.
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434. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур­
ции Л. М. Карахана в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел СССР

19 декабря 1934 г.

1. Шукрю-Кая* заверил меня, что вопрос о каком-либо 
пакте с Германией правительством не обсуждался н что 
Рюштю также ничего не сообщал об этом. Я ему все-такн ска­
зал, что всякое политическое соглашение Турции с Германией 
в настоящий момент будет поощрением агрессивной позиции 
Германии и ее нежеланием заключить Восточный пакт.

2. Рюштю показывал, по-видимому, Литвинову протокол 
соглашения между Грецией и Турцией, о котором я сообщил 
в своей телеграмме от 18 ноября с. г.5!6

3. То, с чем Рюштю согласился в беседе с вами, а именно 
через Францию получить гарантию от Италии, по существу, 
совпадает с октябрьскими решениями, принятыми в Анкаре 
Балканской Антантой, о которых я сообщил в телеграмме от 
3 ноября с. г.313 Италия и без помощи Франции готова дать 
всяческие гарантии Турции путем заключения новых соглаше­
ний. Но Турция добивается гарантий не путем билатеральных 
соглашений, а коллективного пакта, включающего Балкан­
скую Антанту. На это не идут итальянцы, об этом мне прямо 
заявил итальянский посол, и иа днях об этом же сообщил ту­
рецкому правительству итальянский поверенный в делах. Тур­
ция, связанная Балканскими соглашениями, не пойдет одна на 
соглашение с Италией **.

Полпред
П ечат. ,ю  арх .

435, Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Мон­
гольской Народной Республике С. Е. Чуцкаева в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР

19 декабря 1934 г.

По просьбе Гендуна сообщаю: вчера состоялось расширен­
ное заседание президиума Малого хурала и совета министров 
с участием председателей аймаков, руководителей централь­
ных организаций. Отчет Гендуна был утвержден 320.

Полпред
Печат, ю  арх.

* Министр экономики Турции.
** См. док. № 438.
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436. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в Ве­
ликобритании с главой делегации США на морских пе­
реговорах в Лондоне Норманом Дэвнсом

21 декабря 1934 г.

Норман Дэвис перед отъездом в Америку пригласил меня 
к себе на чай (уезжает он, собственно, 29-го, но 22-го он поки­
дает Лондон и больше сюда уже не вернется). Мы были 
вдвоем н говорили весьма откровенно.

1. Дэвнс рассказал мне о последних моментах морских 
переговоров*. Японцы настаивали на продолжении разгово­
ров, американцы были категорически против, англичане коле­
бались. В конце концов под давлением американцев и ввиду 
неуступчивости японцев англичане вынуждены были пойти на 
прекращение переговоров. Ямамота (японский адмирал) на­
ряду с Мацудайра, японским послом в Англии, представляю­
щий Японию в морских переговорах, получил из Токио инст­
рукцию даже после прекращения переговоров оставаться 
в Лондоне. Возможно, что японцы надеются на скорое возоб­
новление переговоров и не хотят отзывать адмирала из Анг­
лии. Но возможно, что они еще не потеряли надежду после 
отъезда американцев с помощью каких-либо махинаций по­
влиять на англичан в желательном для них направлении. 
Однако, по мнению Дэвиса, японцы просчитаются. Англичане 
сейчас прекрасно понимают, какую опасность представляют 
для ннх японцы. Д аж е такие японофилы, как Невиль Чембер­
лен н Эйрс-Монселл (морской министр), поколебались. Сай­
мон совершенно открыто заявляет, что британский интерес на 
Дальнем Востоке требует целости и независимости Китая. 
Этого он до сих пор никогда не говорил. Исходя из указанных 
соображений, Дэвис думает, что все расчеты Японии на воз­
можность сговора с Англией за спиной САСШ построены на 
песке. Между англичанами и американцами в морских пере­
говорах установлен надлежащий контакт, однако когда 
я в этом месте прервал Дэвиса и спросил его, уверен ли он 
в прочности контакта, Дэвис развел руками и сказал: «Не га­
рантирую». Относительно срока возобновления переговоров 
Дэвнс пока отказывается сказать что-либо определенное. 
Американцы, во всяком случае, не пойдут на возобновление до 
тех пор, пока не будет найден общий базис для соглашения. 
Японцам этот базис теперь известен (признание за ними тео­
ретического паритета с фактическим сохранением старой про­
порции). Если еще раз пораздумавши, они данный базис при­
мут, хорошо; если нет— никакого движения вперед не полу-

31 См. док. № 399.
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чнтся. Во всяком случае, вторично американцы не согласятся 
участвовать в переговорах на таких условиях, как этот раз. 
Саймон говорил вчера по радно о том, что надеется на возоб­
новление переговоров через 2—3 месяца. Дэвис считает, что 
это заявление чересчур оптимистично, но он не теряет надеж­
ды, что несколько позже японцы одумаются н пойдут на 
уступки. Их положение нелегкое; они изолированы и должны 
будут сделать отсюда надлежащие выводы. Не исключена воз­
можность, что возобновление чисто морских переговоров боль­
ше не случится вообще, а после расторжения Вашингтонского 
договора будет созвана «предварительная конференция» его 
участников (как это предусмотрено в договоре) для обсужде­
ния создавшегося положения. На такой конференции в первую 
очередь будут поставлены политические вопросы, но там же, 
вероятно, будут поставлены и морские вопросы. Впрочем, сей­
час еще трудно сказать определенно, как пойдут дела. Амери­
канцы, во всяком случае, были и остаются противниками фик­
сации точного срока возобновления переговоров, при отсутст­
вии надлежащего базиса для них. Именно онн настояли на 
том, чтобы такого точного срока сейчас установлено не 
было.

2. Затем разговор перешел на вопрос о Тихоокеанском 
пакте о ненападении, который, видимо, сильно занимает Дэви­
са. Дэвис вновь подробно развивал свою идею (см. запись 
моего разговора с ннм 22 ноября*), но когда я его спросил, 
какие же практические шаги для реализации этой идеи он ду­
мает предпринять, Дэвис спохватился и стал говорить, что для 
практической постановки данного вопроса время, пожалуй, 
еще не наступило. Ныне стоящее у власти в Японии правитель­
ство на пакт о ненападении не пойдет. Кроме того, возникает 
вопрос о Маньчжоу-Го. Тем не менее надо готовить почву для 
пакта о ненападении. У меня было такое впечатление, что Д э­
вис как бы подсказывал нам взять на себя инициативу Тихо­
океанского пакта. Затем довольно неожиданно Дэвис вдруг 
поставил вопрос: а почему бы СССР не присоединиться к до­
говору девяти держав о Китае? Этот договор остается в силе, 
несмотря на денонсирование Вашингтонского договора, и пока 
мог бы быть все-таки использован в целях умиротворения 
Дальнего Востока. Юридически присоединение СССР к на­
званному договору вполне возможно. Дэвис, впрочем, тут же 
оговорился, что это его личная мысль н что у него нет никаких 
полномочий от своего правительства официально ставить дан­
ный вопрос перед нами. Я ответил, что никогда не думал до 
сих пор на поднятую Дэвнсом тему и потому должен воздер-

* См. док. № 399.
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жаться сейчас от высказывания какого-либо, даже чисто лич­
ного, мнения по этому вопросу.

3. Под конец Дэвнс еще раз заговорил о советско-амери­
канских отношениях (он говорил со мной об этом на обеде 
в американском посольстве 6 декабря321). Он считает, что 
нужно принять самые энергичные меры для их выравнивания 
н улучшения. Надо ликвидировать в срочном порядке все фи­
нансовые и экономические споры, ибо тесное сотрудничество 
САСШ и СССР крайне необходимо для урегулирования боль­
ших политических проблем. По приезде в Америку он будет 
говорить на эту тему со своим правительством н с прези­
дентом.

Полномочный Представитель СССР в Великобритании
И. Майский

П ечат, по арх .

437. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Велико­
британии И. М. Майскому

21 декабря 1934 г.

На Вашу телеграмму от 21 декабря 1934 г.322 Важно, что­
бы при любом соглашении с Германией как Франция, так 
н Англия настаивали на непременном условии — на принятии 
Восточного пакта. Кроме того, можете, сославшись на новые 
газетные слухи о «пакте четырех», указать на абсолютную не­
приемлемость его для нас и на несовместимость его с даль­
нейшим существованием Лиги.

Литвинов
П е ч а т . по арх.

438. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Турции 
Л. М. Карахану

21 декабря 1934 г.

На Вашу телеграмму от 19 декабря с. г.* Поскольку Арас 
сам жаловался мне на отрицательное отношение Анкары к его 
активности за границей, можно допустить, что он без ведома

* См. док. Кэ 434.
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Анкары говорил с Нейратом о пакте. У меня создалось впечат­
ление, что во всяком случае Арас намерен шантажировать как 
нас, так и французов перспективой союза с Германией. Арас 
мне показывал проект протокола, который он хотел предло­
жить на подпись всем членам Балканской Антанты. Он согла­
сился. однако, со мною, что этот протокол ничего не добав­
ляет к тому, что содержится в самом Балканском пакте, 
и взвалил ответственность за неудачную редакцию протокола 
на Политиса. Цель протокола — возможность для Турции ока­
зания помощи Греции, если она подвергнется нападению дру­
гой балканской страны вместе с небалканской, т. е. Италией. 
При наличии известной греческой оговорки помощь Турции 
в таком случае необязательна, но она как будто вытекает из 
турецко-греческого соглашения.

Лигвинов
П ечат. по арх.

439. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

Немедленно 
21 декабря 1934 г.

Вчера виделся с Леже. Французский поверенный в делах 
видел Бека и показал ему запись последней беседы Ляроша 
с Беком. Из записи вытекает, что Бек дал принципиальное 
согласие на пакт* с оговоркой относительно окончательного 
текста пакта н присоединения Германии. Бек признал запись 
правильной. Леже, не имея полной уверенности в позиции 
Бека, считает, однако, что теперь Франция может ответить 
Германии**. На реакцию со стороны Германии Леже не рас­
считывает до исхода саарского плебисцита. Франция дала 
понять Англии, что пойдет на легализацию германских воору­
жений лишь в зависимости от хода переговоров о Восточном 
пакте, а также переговоров с Италией. Англия якобы против 
этого не возражает. Леже считает, что после прояснения по­
литической атмосферы Франция должна взять инициативу 
собственной постановки вопроса о вооружениях, выпячивая 
«контроль» и тому подобное, а не плестись в хвосте англий­
ского предложения ***. Леже изображал себя оптимистом,

* См. также док. №  397.
** Фракция ответила Германии нотой от 13 января 1935 г.; см. журн. 

«М еждународная жизнь», ЛЬ 7, 196-3, стр. 157— 158.
*** См. «Сборник документов по международной п о л и т и к е . . в ы п .  VI,  

М., 1934, стр. 67—92.
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преуменьшал значение якшания с немецкими комбатантами, 
говорил о прочности правительства Фландена и тому по­
добное.

М. Розенберг
Печат. по арх.

440. Письмо Советника Полномочного Представительства 
СССР во Франции Народному Комиссару Иностранных 
Дел СССР М. М. Литвинову

23 декабря 1934 г.

Многоуважаемый Максим Максимович,
Председательствовавший на комитете Чако* в Женеве 

мексиканский посланник небезызвестный Вам Кастнлио Нахе­
ра просил передать Вам, что он получил указание от своего 
правительства о возобновлении дипломатических отношений 
между СССР и Мексикой путем одновременного обмена одно­
образных нот**. Он считает, что, пользуясь Вашим пребыва­
нием в Женеве на январской сессии Совета, этот обмен нотами 
может быть приурочен к этому сроку. По его мнению, содер­
жание нот должно свестись к простому упоминанию о желании 
глав государств восстановить дипломатические отношения без 
особой аргументации***.

С приветом
Е . Гиршфельд

Печат. по арх.

441. Речь Полномочного Представителя СССР во Франции
В. П. Потемкина при вручении верительных грамот Пре­
зиденту Франции Лебрену

24 декабря 1934 г.

Передавая Вам, господни Президент, искренние пожелания 
процветания, с которыми Центральный Исполнительный Ко­
митет СССР обращается к Франции и лично к Вам, считаю 
своим долгом заявить, что я намерен неуклонно следовать по 
пути моего предшественника Довгалевского, непрестанные и 
самоотверженные усилия которого значительно содействовали 
сближению наших стран. Верный основным принципам своей

* Имеется в виду комитет Лиги на дни по урегулированию кон­
фликта м еж ду Боливией и Парагваем; см. газ. «Известия», 24 декабря 
1934 г.

** См. также дек. №  242, 324 .
*** Дипломатические отношения м еж ду СССР и Мексикой бьглн во­

зобновлены в ноябре 1942 г.
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политики, Советский Союз усматривает в развитии дружествен­
ных и полных доверия отношений с Францией один из надеж­
нейших залогов поддержания и упрочения мнра. Я особенно 
рад потому, что деятельность моя в качестве Посла Совет­
ского Союза во Франции может развиваться в атмосфере 
взаимного доверия, ознаменованного недавним подписанием 
двух крупных актов*, затрагивающих политические и эконо­
мические отношения между Советским Союзом и Францией. 
Всецело посвящая свою деятельность развитию добрых отно­
шений между Советским Союзом и Францией, я питаю убеж­
дение, что упрочение этих отношений будет служить высшим 
интересам обеих стран, а следовательно, и всеобщего мира. 
Позвольте мне, господни Президент, выразить надежду, что 
я встречу Вашу поддержку н доверие при исполнении возло­
женной на меня высокой миссии.

Печат. по газ. « Известия»
М  301 (5549), 25 декабря 1534 г.

В ответной речи президент Ф ранции Л ебр ен  заявил:
«Г осподин  П осол ,
Я бл агодар ю  В а с  за  слова, произнесенны е Вам и при вручении мне 

грам от, п осредством  которы х Ц ентральны й И сполнительны й К ом итет С о ­
ветского С ою за аккредитует В ас при мне в качестве Чрезвы чайного и П ол ­
номочного П осла. Я  крайне тронут п ож еланиям и, вы раженны ми В ам и в 
отнош ении моей страны , и чувствам и, которы е Вы вы разили, принимая  
на себя  вы сокую  миссию , к которой Вы призваны . Б лагодар я  В аш им  лич­
ным научным познаниям , равно как и диплом атическом у опы ту, вы полне­
нию этой миссии у ж е  обеспечены  наибол ее благоприятны е условия в м о ­
мент, когда в политической, экономической и культурной о бл астя х  разви ­
ваю тся друж ествен ны е и исполненны е доверия отнош ения м е ж д у  наш ими  
странам и самым счастливым обр азом . Я  поздр авл яю  себя  с  тем , что Ваш а  
миссия начинается в момент, когда об а  П равительства при помощ и н ед а в ­
них актов проязили  столь отчетливо свое ж елан и е увеличить свой тор ­
говый обм ен  так ж е , как и ж елан и е сотрудничать д л я  блага всех народов  
в д ел е  сохранения и укрепления мира. Вы напом нили, г. П осол , о больш ой  
р аботе, проделанной для разреш ения этой  задач и  Ваш им  известны м п р ед­
ш ественником, г. Д овгал евск им , чья преж деврем ен н ая  см ерть вы звала  
зд есь  глубокий отклик Я у б еж д е н , что Ф ранция найдет у В ас такую  ж е  
за б о т у  в согласовании наш их усилий. В ы раж ая  В ам  от  имени П равитель­
ства Ф ранцузской Р еспублики  п ож елан ия  процветания С оветском у С ою зу, 
я В а с  заверяю , господин П осол , что П равительство о к аж ет  Вам  больш ое  
содей стви е в выполнении В аш ей  высокой миссии».

* См. док. № 417, 427.
** См. газ. «Известия», 15 июля 1934 г.
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442. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Делах СССР в 
Финляндии Н. Г. Позднякову

25 декабря 1934 г.

Уважаемый товарищ,
1. Согласно сообщению Ирье-Коскинена т. Штейну от 

22-го сего месяца, финляндское правительство уже приняло 
решение относительно поездки Хакселя в Москву, и в связи 
с этим Ирье-Коскинен в ближайшие дни выезжает в Гельсинг­
форс для подготовки этого визита.

Наше отношение к этой поездке исчерпывающе изложено 
в моей телеграмме от 23 ноября *, в которой я указывал, что 
приезд Хакселя полезен и желателен, если он состоится по соб­
ственной инициативе н без нашего приглашения, и, напротив, 
прямо вреден, если будет опубликовано, что он состоится по 
нашему приглашению. Из этой позиции вытекает, что нам 
нужно проявить сдержанность и не делать никаких заявлений, 
хотя бы н в неофициальных разговорах, которые могли бы 
быть истолкованы финнами как наше приглашение или даже 
как наша заинтересованность в этой поездке. Если с Вами бу­
дут официально говорить в министерстве иностранных дел об 
этой поездке, ограничьтесь заявлением, что Вы информируете 
центр н уверены, что там будут рады видеть Хакселя в Москве. 
В случае постановки перед Вами каких-либо других вопросов 
в связи с этой поездкой, ограничивайтесь заявлениями, что Вы 
запросите НКИД.

Возможно, что прн этом с Вами будут говорить о том, что 
поездка Хакселя доказывает отсутствие у Финляндии враж­
дебной установки в отношении СССР. В этом случае заявляй­
те, что конечно поездка Хакселя будет благоприятно воспри­
нята правительственными н общественными кругами в СССР 
и будет полезна для наших отношений, но она одна не разре­
шает еще основного вопроса наших отношений, заключающе­
гося в необходимости открытой и энергичной борьбы финлянд­
ского правительства против пропаганды ненависти к СССР, 
как к извечному врагу, с которым Финляндия должна вестн 
борьбу вплоть до участия в какой-нибудь войне с ним в буду­
щем. У Вас более чем достаточно фактов для иллюстрации 
этого положения, если Ваши собеседники будут его оспари­
вать. Если, как это принято делать во всех таких случаях, 
Ваши собеседники будут указывать Вам на то, что эта про­
паганда ведется кучкой невлиятельных элементов, используй­
те помимо других фактов переданное недавно Вами сообщение

* См. док. № 400.
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о том, что известное Карельское академическое общество * по- 
лучило подавляющее большинство в правлении Общестуден­
ческого союза и тем самым — решающее влияние на универ­
ситетскую молодежь в Финляндии. Возможно далее, что Вам 
будут задавать вопросы, что именно должно делать финлянд­
ское правительство для улучшения отношений с СССР, какие 
конкретные шаги в виде договоров или соглашений оно долж­
но заключить и т. п., на это надо отвечать, что такие отноше­
ния, как финско-советские, и в том состоянии, в каком они на­
ходятся в настоящее время, улучшать надо не договорами 
и соглашениями, которых заключено достаточное количество, 
а энергичными мероприятиями и повседневной борьбой фин­
ляндского правительства против того источника, который сн- 
стематически и непрерывно отравляет наши отношения и мо­
жет довести их до крайне опасного кризиса.

Из изложенного уже явствует, что мы отнюдь не склонны 
видеть в визите Хакселя проявления какого бы то ни было 
перелома в отношении Финляндии к СССР. Положительное 
значение этого визита, как я уже сказал, несомненно, но в то 
же время и невелнко, ибо, не давая никаких осязаемых 
и конкретных результатов, он склонен демобилизовать про­
тивников авантюристской политики в Финляндии и в то же 
время даст возможность нынешнему финляндскому кабинету 
более успешно, чем до настоящего времени, маскировать явно 
антисоветский курс своей политики. За 2 года своего пребы­
вания на посту министра иностранных дел Хаксель, конечно, 
несмотря на то, что он так долго был в Москве **, выявил себя 
как сторонник активной антисоветской политики Финляндии, 
и он уже так заангажировался в этом отношении перед 
финскими правыми кругами, что ожидать от него сколь­
ко-нибудь серьезного поворота по существу, конечно, не при­
ходится.

2. В связи с изложенным я полагаю, что у нас нет доста­
точных оснований для пересмотра принятой нами за последнее 
время линии поведения в отношении Финляндии, линии, выра­
зившейся в прекращении нами выдачи заказов в Финляндию, 
в выступлениях нашей печати н т. п. Эту линию нам надо 
н дальше продолжать до тех пор, пока финляндское прави­
тельство не поведет честную и серьезную борьбу с ведущейся 
в Финляндии пропагандой агрессии против СССР. При этом 
временное прекращение выпадов в печати, как это имеет место 
в настоящее время, не должно вводить нас в заблуждение. 
Оно лишь показывает, что финляндское правительство, когда 
ему нужно в тактических целях, отлично умеет командовать

* См. док. №  329.
** Х аксель был посланником Финляндии в С С С Р в 1923— 1927 гг.
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своей печатью, несмотря на бесконечные заверения в невоз­
можности этого по финляндским законам. Выступления в пе­
чати являются только видимой на поверхности частью указан­
ной пропаганды. В невидимых для нас формах она продолжа­
ется непрерывно ежедневно во всех углах Финляндии. Если 
финляндское правительство действительно хочет обеспечить 
длительный мир между Финляндией и СССР, оно должно и 
обязано выступить открыто против пропаганды антисоветской 
агрессии, ведущейся всеми этими карельскими, ингермаа- 
ландскими, лапуаскнми и иными активистскими кругами в 
Финляндии.

Изложенное выше дает Вам ясные установки для бесед по 
вопросу о поездке Хакселя. которая на ближайшее время ста­
новится очередным запросом наших отношений с Финлян­
дией.

3. Из сказанного в отношении выступлений финляндской 
печати, конечно, не следует, что можно преуменьшать нх зна­
чение. Они имеют огромное значение для пропаганды внутри 
страны и к тому же наносят нам немалый вред вовне, как это, 
в частности, имело место после убийства т. Кирова. В беседах 
с финляндскими деятелями Вам надлежит обращать внимание 
на то, что поведение финляндской прессы в связи с указанным 
событием вызвало большое негодование в СССР, в частности 
в кругах общественности, которая так тепло приняла выставку 
финляндского искусства в Москве*, н рассматривается у нас 
как новое доказательство финляндской враждебности к СССР. 
С этим полезно сопоставить тот факт, что финляндская пресса 
совершенно обошла молчанием имевшую недавно место рати­
фикацию Протокола о продлении советско-финляндского пак­
та на 10 лет**, хотя та же пресса откликается на события не­
измеримо меньшего значения для этой страны.

4. Информация, данная Вам латвийским посланником Шу- 
манеом*по вопросу об отношении Прибалтийской аятанты*** 
к присоединению к ней Финляндии 323; конечно, ближе к исти­
не, чем заявление Сельямаа, который 5 декабря уверял 
т. Устинова, будто Эстония, а также Латвия и Литва относят­
ся отрицательно к вхождению Финляндии в эту Антанту.

Поездка Лозорайтиса в Гельсингфорс 524 не имела, однако, 
целью переговоры о присоединении Финляндии. Конечно, Л ат ­
вия и Эстония не поручили бы таких переговоров Литве.

5. Я считаю неправильным ответ, который Вы дали япон­
ской миссии по вопросу о визе японскому практиканту, на­
правляющемуся в Ленинград325. В решительной, но, конечно,

* См. газ. «Известия», 14, 27 ноября, 3, 7 декабря 1934 г.
** См. док, Да 114.

*** См. газ. «Известия», 14 сентября 1934 г.
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корректной форме Вам надо было поставить на место этих 
наглецов, разъяснив им все непрнличне их требования, предъ­
явленного к тому же не только устно, но и в ноте, о сообщении 
нм правил, циркуляров н т. п., которыми полпредство руковод­
ствуется, запрашивая НКИД по вопросу о выдаче виз, вместо 
того, чтобы выдавать их на месте. Всякое государство, само 
собой разумеется, суверенно разрешать подобные вопросы по 
своему собственному усмотрению и не обязано никому давать 
никаких объяснений по поводу тех соображений, которыми 
око при этом руководствуется. Ваша нота для такого случая 
была слишком мягка.

С товарищеским приветом
Б. Стомоняков

Печатг по арх.



П Р И М Е Ч А Н И Я

1 В телеграм м е М . М . Л итвинова Я . 3 .  С ури пу от  20  января 1934 г. 
сообщ ал ось: «Турки долж н ы  знать, что, хотя  мы дел аем  все в озм ож н ое  
ради сбл иж ен ия  с П ольш ей и Румы нией, мы отню дь не убеж ден ы  в их 
искренности» (см . док . Л? 42, 96 , 109, 147).—  16

2 В интервью  Р озен бер га  ф ранцузской  га зет е  «П ари м иди» 2 января  
1934 г., в частности, говорилось, что л ю б о е  соглаш ение м е ж д у  Германией  
и Ф ранцией не д о л ж н о  лиш ать Германию  «хозяйственны х возм ож ностей  
на В остоке. С оглаш ение не д о л ж н о  сл уж и ть  том у, чтобы удуш ен ие (Г ер ­
мании.—  Р ей .) п р одол ж ал ось . Мы н уж д аем ся  в рынках сбыта для  того, 
чтобы прокормить 65 млн. человек».

К асаясь попы ток Р озен бер га  завуали ровать подлинны е цели нацист­
ской «восточной политики», руководитель отдел а  печати полпредства С С С Р  
в Германии Б . Д . В и н оградов  в письме М . М . Л итвинову от  6 января  
1934 г. сообщ ал , что в одной  из б есед  с  Р озен бер гом  он ск азал , что смена  
п оследним  тактических прием ов, ф орм улировок не м еняет дел а , и «конста­
тировал, что в важ нейш ем  для  нас вопросе целостности СС С Р и непри­
косновенности его  гранип Р озен бер г остается  на стары х позициях»  
(см . т ак ж е т, X V I, прим. 51; газ. «И звестия», 3 января; газ, «П р авда» , 4 ян­
варя 1934 г .) .— 19

3 В телеграм м е от  27 дек абри  1933 г, В . П, П отемкин сообщ ил в Н К И Д  
С С С Р , что А лоизи  по поручению  М уссолини просил передать М . М. Л и т ­
винову следую щ ее: «Н ы неш ний министр иностранны х дел  Венгрии д е  К а- 
ння от имени своего  правительства д о в о д и т  д о  сведения С оветского пра­
вительства через итальянцев, что венгерское правительство готово в о зо б ­
новить переговоры  с  С С С Р о  восстановлении диплом атических отнош е­
ний». В телеграм м е т а к ж е  говорилось, что А лоизи просил передать, что 
«Венгрия уполном очивает дли  ведения переговоров  Ю нгерта, нынеш него 
посланника в А нкаре» (см . док . Да 2 7 ) ,—  25

4 2 января 1934 г, заведую щ и й  политическим деп артам ентом  .М И Д  
И талии К варони в б есед е  с первы м секретарем  полпредства С С С Р в И та­
лии Л . Б . Г ельф андом  заявил, что «проблем а р азор уж ени я  оказалась  н е­
разры внейш им обр а зо м  связанной с предоставлением  Германии соответ­
ственны х прав на вооруж ен ие. И тальянпы  стрем ятся к м иру и р а зо р у ж е ­
нию, но одноврем енн о отдаю т  себ е  отчет в тесной взаим озависим ости  
указанны х проблем . К онечно, вы ходом  из п олож ен ия  бы ло бы п р едл о­
ж ен и е М . М . Л итвинова о всеобщ ем  р азор уж ени и , но это, к сож ален и ю , 
н евозм ож но».

К варони отметил д ал ее, что итальянцы хотели  бы привлечь С С С Р  
к ведущ им ся  переговорам  о р азор уж ен и и  м е ж д у  И талией и А нглией и 
что, «в сл уч ае согласия С С С Р, И талия п р едл ож ил а бы нам обм еняться
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мнениями с итальянцами, быть может, одновременно и с англичанами о 
возможных конкретных формах разоружения и о позиции в отношении 
германских требований»,

Гельфанд ответил, что «СССР, стремясь к обеспечению мира, инте* 
рееуется вопросами разоружения и всегда готон активно сотрудничать в 
этой области. Меньше всего мы сочувствуем стремлениям к вооружениям  
кого бы то кн было» , — 2 6

5 7 января 1934 г. временный поверенный в делах Польши в СССР 
Сокольницкий по поручению Бека сообщил М. М. Литвинову, что отри­
цательное отношение Финляндии к декларации о независимости Прибал­
тийских стран, предложенной Советским Союзом Польше 14 декабря 
1933 г. (см, т. XVI, док. X® 426), осложняет вопрос о принятии декларации 
и что «последняя кампания в печати и политическая кампания не меняют, 
однако, сущности вопроса, и Бек надеется найти с нами способ будущ его  
сотрудничества в этой области».

Литвинов ответил, что «кампанией в печати по поводу декларации 
мы обязаны Финляндии, но г. Бек должен признать, что мы это предви­
дели и своевременно предупреждали его (см. т. XVI. док, X® 431.—  Р е д . ) ,  

Было бы лучше не сообщ ать Финляндии раньше получения отзывов других 
государств. Во всяком случае, я считаю, что эта кампания не долж на по­
мешать осуществлению намеченной акции».

Подводя итог беседе, Литвинов отметил, что «таким образом, с нашей 
стороны нет препятствий к осуществлению нашего предложения, но это 
надо сделать немедленно, иначе кампания действительно может сделать 
СЕое дело и осложнить вопрос. Если г. Бек принципиально согласен с моим 
предложением, то нетрудно будет придумать формулу декларации, сде­
ланной еще д о  приезда г. Бека в Москву».

Польша отказалась от предложенного СССР опубликования советско- 
польской декларации о независимости Прибалтийских стран (см. док. 
X® 4 2 ) 2 6 .  37

6 5 января 1934 г. газета «Известия» опубликовала заявление ТАСС, 
в котором говорилось! «ТАСС уполномочен заявить, что сообщение «Дейли  
геральд» будто СССР и Польша намерены заключить м еж ду собой пакт 
безопасности, включающий гарантию границ Прибалтийских стран и на­
правленный протиз планов германской экспансии на Востоке, не соответ­
ствует действительности». Это заявление ТАСС 6 января было помещено 
в «Газете польской». Оно сопровождалось редакционной статьей, в кото­
рой отмечалось, что «меж ду Польшей и СССР не ведется никаких перегово­
ров о новом пакте, относящемся к Балтийским с т а н а м . Во всей диплома­
тической деятельности Польши н СССР нет ничего, что содерж ало бы 
элемент агрессии против кого бы то ни было, и в частности против Герма­
нии» (ем, газ. «Известия» от 8 января 1934 г .),—  2 7 .  3 7

7 В новогоднем номере «Газеты польской» была помещена передовая 
статья ее главного редактора М едзинского «Плакируемая политика», в ко­
торой рассматривались итоги внешней политики Польши в 1933 г. и ее 
перспективы в 1934 г.

В разделе, посвященном польско-германским отношениям, Медзннский 
подчеркивал, что в этой области произошли большие положительные пере­
мены, которые якобы стали возможны после установления гитлеровской 
диктатуры в Германии. Когда новый канцлер Германии, говорилось в ста­
тье, «дает в своих публичных выступлениях выражение отличного, чем 
мы привыкли слышать из уст прусских юнкеров, отношения к Польше, 
когда он порывает с нелепым представлением о Польше как «сезонном  
государстве» и заявляет, что следует считаться не только с постоянным су­
ществованием Польши, но и с ее законным правом играть собственную  
рать в международной политике, когда, наконец, заявляет, что нет вопро­
сов м еж ду Германией и Польшей, которые не удалось бы разрешить мир­
ным путем,—  это в такой степени разумно и рассудительно, как неразумны
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и нерассудительны  бы ла голоса, которы е,,, доходи л и  д о  нас с  З а п а д а  год  
том у н азад* .

Ч то касается  тех действий и заявлений гитлеровского правительства, 
которы е свидетельствовали о б  агрессивном характере его внеш ней поли* 
т и к и . М едзикский заявлял, что хочет «видеть в этих голосах  не доказа*  
тельство двойной игры, а просто ан ахрони зм ».

Эта статья вы раж ала точку зрения польского правительства, которое  
игнорировало явные признаки роста военной опасности со  стороны  гнтле* 
ровской Германии )вы .\од  из Лиги наций, у х о д  с конференции по р а зо р у ­
ж ен и ю ), принимало в расчет лишь дем агоги ю  Гитлера, рассчитанную  на 
выигрыш времени для подготовки ф аш истам и ш ирокой программы терри­
ториальны х захватов  (см . газ. «Сагема Ро1зка», ! 5)усггла 1934).—  27

8 .М еж дународны й географический конгресс проходил в В арш аве с 23 
по 31 августа 1934 г. В делегацию  С С С Р вош ли проф ессора В, Ю . Ш окаль­
ский. Н . Н . Баранский и В. Е. М отылёв.

С оветские ученые представили р я д  док л адов , десять из которы х были 
зачитаны  на заседан и ях  секций, а остальны е, напечатанны е на нескольких 
язы ках, были распространены  среди  участников конгресса п научной о б ­
щ ественности. К ром е того, на пленарном заседан и и  конгресса был зачитан  
д ок л ад  О. Ю . Ш м идта «И сследования Арктики в С оветском С ою зе* и со ­
стоялась  дем онстрация докум ентального фильма «Челюскинцы *, который  
затем  дем онстрировался  на экранах Варш авы . Б лагодар я  этом у  д о ст и ж е­
ния С оветского С ою за в дел е изучения и освоения Арктики оказались в 
центре внимания М еж дун ар одн ого  географ ического конгресса, а так ж е  
польской общ ественности.

П араллельно с конгрессом  в В арш аве дей ствовала М еж д ун ар од н ая  
картограф ическая вы ставка. С оветская экспозиция ок азалась  одной  из са ­
мых интересны х и оригинальны х, бл агодар я  чем у пользовалась ш ирокой  
популярностью ,—  28

- П ом им о п убликуем ого письма пом. зав . 1 Зап адн ы м  отделом Н К И Д  
СС С Р С. М, Мирный 15 ф евраля 1934 г. заявил  советнику норвеж ской  
миссии в С С С Р Д ан и эл ьсен у , что «нами д а н о  разреш ение на предоставле*  
ние ал езув дск ом у концессионеру права вы хода в море с тоннаж ем  2200 г. 
Мы исходили  из заявки, которую  да л и  н ор веж ск ом у концессионеру в про­
ш лом году. Ф актически в прош лом году  вы ход был только 2093 т>, Он со ­
общ ил д а л ее , что «отгрузку на судн е-м атке уби того зверя мы приравни­
ваем  к рейсу, п р едусм отренном у соответствую щ им  пунктом д огов ор а . Т а­
ким обр а зо м , отгрузки на судне-.м атке м огут быть только 2 раза во время  
сезонного убоя  зверя» ,— 31

:о В б есед е  с К- К. Ю реневым от 14 дек абр я  193-3 г. Хирота затронул  
вопрос о возобновлении переговоров о п р о да ж е К В Ж Д  (см . т_ X V I, док. 
№  147, 172, 215, 3 0 5 ) . Ю ренез в этой сзя зн  сказал: «Мы готовы в лю бое  
время п родолж ить переговоры  о К В Ж Д , если только м аньчж уракая стор о­
на осв ободи т  арестованны х и восстановит п реж н ее полож ение на К В Ж Д . 
Нынеш няя обстаЕЮВка нетерпима, Н аш и сл уж ащ и е высшего к низш его ран­
гов лишены возм ож ности  вы полнять свои сл уж ебн ы е функции». Х ирота, при­
знав , что «М аньчж оу-Г о еозерш ило в отнош ении К В Ж Д  известную  ош иб­
ку1*, отм етил, что в переговорах «основная трудность  заклю чается в воп­
росе о цене». П оэтом у сл едует  цену за К В Ж Д  «ср а зу  установить в 
и енах». Х ирота т а к ж е зам етил , что если бы у него была уверенность, что 
«переговоры  м огут бы стро закончиться», он м ог бы этом у посодействовать. 
В  ответ Ю ренев заявил, что «вопрос о возобновлении  переговоров н вме­
сте  с тем темпы их проведения зависят от г. министра» (см . та к ж е док. 
№  6 5 ) .—ЗЗ

11 В дек абре 1933 г. и начале 1934 г. м е ж д у  генконсулом  С С С Р в Х а р ­
бине М . М . С лавуцким и начальником японской военной миссии в Х арбине  
К ом ац убара велись переговоры  об освобож ден и и  из заключения советских  
начальников сл у ж б  К В Ж Д . арестованны х 24 сентября 1933 г. (см . т. X V I,
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док, ЛГг 82 ), В хо д е  этих переговоров К ом ац убара от  себя  лично, а затем  
от имени ш таба К вантунской армии заявлял о «готовности освободить  
ш есть арестованны х с тем, чтобы  они, не задер ж и в ая сь , вы ехали в СС С Р», 
Н а осв обож даю щ и еся  дол ж н ости  он п редлагал  назначить трех советских  
и тр ех  м аньчж урских представителей . С лавуцкий настаивал на о с в о б о ж ­
дении арестованны х без всяких условий. В опрос о дальнейш ей су д ь б е  ар е­
стованны х н о зам ещ ении их д ол ж н остей  Славуцкий п редлагал  решить 
после их освобож ден и я, 15 ф евраля 1934 г. м е ж д у  Славуцким к Комацу* 
бара была достигнута договорен ность  о том, что после осв о б о ж д ен и я  и 
о тъ езда  в С ою з ш ести арестованны х управляю щ ий дорогой  Руды й н азн а­
чит ка нх место врем енно исполняю щ их обязан ности , а председатель п р ав­
ления К В Ж Д  Л и Ш ао-гэн  и зам еститель вице-председателя правления  
Б ан дур а  утвердят это  назначение. О кончательная договоренность о б  о с ­
вобож ден ии  ш ести арестованны х и о зам ещ ении их дол ж н остей  была д о ­
стигнута в Токио м е ж д у  Ю реневы м и Х ирота (см. док. ДЙ 65. прим. 64, 
6 5 ) .—  33

12 16 января 1934 г. Х ирота сообщ ил К. К. Ю реневу, что «М аньчж оу- 
Го в ближ айш ие 7— 10 дней, «по всей вероятности», освободит  ар естов ан ­
ных» и спросил, «как поступит советская сторона с арестованны м и; отзовет  
ли он а  их в С ою з?» Н а вопрос Ю ренева, что «значит это странное «по  
всей вероятности», Х ирота ответил, что «М аньчж оу-Г о реш ило в бл и ж ай ­
ш ие 7— 10 дней освободить арестованны х и что он хотел  бы д о  их осв о­
б ож ден и я  узн ать наш у цену за  К В Ж Д » . Ю рекев отм етил, что «С овет­
ское правительство настаивает на осв обож ден и и  арестованны х б ез  п р ед ­
варительного реш ения вопроса об  их дальнейш ей судьбе» . Ч то касается  
цены за  К В Ж Д . то «она б у д е т  названа, как эт о  было обусл овл ен о  в б е ­
сед е  8 января, только после осв обож ден и я  арестованны х» (см . док. 9, 6 5 ) . 
Х ирота неоднократно повторял св ое требован и е, чтобы советская сторона  
н азвала ц ену за  К В Ж Д  д о  о св обож д ен и я  арестованны х, Ю ренев отвел  
это требование, вновь заявив, что «цена за  д ор огу  бу д ет  н азвана после осво­
бож ден и я  арестованны х» (см. так ж е док, X» 310 н прим. 64, 6 5 ) .—  34

р ечь идет о п р едл ож ени и  эстон ск ого правительства, переданного  
М. М . Л итвинову посланником Э стонии в С С С Р Т оф ером  7 января 1934 г.. 
о том . что к участию  в советско-польской декларации о независим ости  
П рибалтийских стран (см . т. X V I, док . №  426) «сл едовал о  бы привлечь н 
др уги е государств а , в первую  очередь Германию».

Л итвинов ответил Т оф еру, что «привлечением больш его количества  
участников к декларации м ож н о легко убить идею  декларации».—  38

н Германо-польская «декларация о  ненападении и взаим опоним ании»  
была подписана в Б ерлине 26 января 1934 г. сроком на 10 лет  (см. «С бор­
ник докум ентов  по м еж д ун ар од н ой  политике...», вып. X, М ., 1936, сто. 
4 1 - 4 2 ) .

В  исторической справке «Ф альсификаторы  истории» о  ней говорилось; 
«Э тот пакт н уж ен  был Гитлеру для того, чтобы расстроить ряды стор он ­
ников коллективной безоп асн ости  и п оказать на этом  прим ере, что Европа  
н уж дается  не в коллективной безоп асн ости , а в двусторон н их соглаш ениях. 
Э то д а в а л о  возм ож н ость  немецкой агрессии сам ой  реш ать, с кем и когда  
заклю чать соглаш ение, на кого и когда произвести нападение. Н есом ненно, 
что немеико-польский пакт был первой серьезной бреш ью  в здании  кол­
лективной безопасности» (см . «Ф альсификаторы  истории», М., 1952, стр. 14).

Д екларация явилась важ ны м  этап ом  на пути подготовки гитлеровской  
Германией второй мировой войны. В  то ж е  время ее  подписание сл уж и л о  
актом маскировки агрессивны х планов гитлеровцев в отнош ении сам ой  
П ольш и.—  40, 69, 100. 104, 107, 122, 132, 155, 206, 286, 307 476, 512, 533, 606 
618, 662, 684, 693.

15 В  упом янутой телеграм м е В . П. П отемкин сообщ и л , что в И талии  
«п р одол ж аю т распространяться слухи о новы х политических соглаш ениях  
С С С Р с Ф ранцией, М алой А нтантой и П ольш ей». Н а завтраке в грече­
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ском посольстве французский посол Шамбрен «демонстративно выражал 
радость по поводу успешно развивающегося франко-советского сотруд­
ничества, заверяя Васыфа, что Рюштю давно высказывался за сближение 
СССР с Францией, и пытаясь связать с этой идеей подготовляющийся бал­
канский пакт между Турцией, Грецией, Югославией и Румынией, Все эти 
разговоры рассчитаны, по-виднмому, на то, чтобы в момент острой борьбы 
вокруг разоружения и Лиги наций произвести надлежащее впечатление 
на Италию, Германию и отчасти Англию» (см. также док. 218).— 43

16 В одной из упомянутых телеграмм от 4 января 1934 г. Я- 3. Сурна 
информировал о своей беседе с Рюштю, который сообщил: «Министр 
иностранных дел Греции во время своего пребывания в Белграде и Па­
риже выдвинул уже конкретный план «пакта четырех» Балканских стран, 
по которому стороны обязуются: в интересах поддержания территориаль­
ного статус-кво на Балканах «взаимно гарантировать свои балканские 
границы», Рюштю считает, что его греческий коллега забежал слишком 
далеко вперед и допустил тактическую ошибку, ие выдвинув в виде пер­
вой позиции пакт пяти стран, включая и Болгарию. Чтобы сделать согла­
шение приемлемым ц для Болгарии, Рюштю предлагает исключить из него 
упоминание о территориальном статус-кво и придать пакту характер дли­
тельного перемирия на Балканах. В этом духе он сейчас и ведет пере­
говоры с Белградом и Афинами. По его словам, югославский король одоб­
рил этот план и уже предложил обсудить вопрос о своем участии в пакте 
пяти. Более осторожная тактика Рюштю, по-видимому, объясняется давле­
нием со стороны Италии, препятствующей как вовлечению Албании в об- 
щебалкакскнй блок, так и изоляции Болгарии» (см. док. Дё 4, 14),— 44

17 6 февраля 1934 г. М, А1 Литвинов направил Я- 3. Сурицу следую­
щую телеграмму.- «Предложите Рюштю присоединить к пакту письменное 
заявление, что ни в каком случае Турция не будет считать себя обязанной 
принимать участие в каких-либо действиях, направленных против СССР. 
Сообщите срочно, настоял ли Рюштю на исключении военных гарантий».

В тот же день М, ДА Литвинов телеграфировал Сурицу: «Заявите 
Шюкрю-Кая, а если найдете необходимым, то Немету или Кемзлю, что в 
нынешнем виде пакт не соответствует представлению, которое у нас соз­
дал Рюштю. Вначале мы полагали, что речь идет о пакте ненападения, 
затем Рюштю говорил о гарантийном пакте без военных обязательств, но 
чисто балканского характера, а теперь уже после парафирования мы уз­
наем, что он выходит за пределы Балкан и эвентуально гарантирует даже 
бессарабскую границу. Во всяком случае, Турция дает Румынии дополни­
тельную гарантию в мирное время, укрепляя этим ее позицию в возможных 
переговорах с нами о Бессарабии. Таким образом, пакт направлен и про­
тив нас».

В телеграмме Суриаа от 8 февраля 1934 г. говорилось: «Ко мне заез­
жал Шюкрю-Кая н сообщил, что совет министров под председательством 
Кемаля утвердил его предложение и Рюштю отправлено предписание под­
писать пакт лишь при следующих условиях: 1) Уточнение понятия балкан­
ской границы. 2) Исправление статьи 8 путем вставки перед словом «гра­
ницы» слова «балканские». 3) Принятие без изменении предложенной Вами 
декларации, изложенной в телеграмме от 6 февраля с. г.» (см. газ. «Изве­
стия», 11 февраля 1934 г.).— 45, 113

18 В телеграмме А. П. Розенгольца от 2 января 1934 г. торгпреду СССР 
в Швеции Д. В. Канделаки говорилось: «Отклоните предложение швед­
ского правительства о наших заказах сверх займа».— 46

19 Конвенция о рыбном и тюленьем промысле на Ладожском озере ме­
жду СССР и Финляндией была подписана в Москве 25 мая 1934 г. 
(см. «Собрание законов..,», отд. II, Дй 22, 31 декабря 1934 г. стр. 297— 
309).— 53, 128

20 Конвенция об оленях между СССР и Фи ют индией была подписана 
в г. Хельсинки 4 июля 1933 г. Обмен ратификационными грамотами состо­
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ялся в г. Москве 31 января 1934 г. (см. «Собрание законов...», отд. II, № 7, 
31 марта 1934 г., стр. 73— 10-3).— 53

21 Заведующий I Западным отделом НКИД СССР Л. Э. Березоз в бе­
седе 13 марта 1935 г. сообщил Нрье-Коскинену, что «вопрос о закреплении 
участка для строительства дома финляндской миссии разрешен положи­
тельно*. Впоследствии на этом участке был построен дом финляндской 
миссии.— 53

22 По этому вопросу в записи беседы полпреда СССР в Финляндии 
Б. Е. Штейна с Хакселек от 18 декабря 1933 г. говорилось: «Сославшись 
на статью «Ууси Суоми», которая предлагала не ратифицировать Лондон­
скую конвенцию, я отметил, что это есть тоже политический вывод, но с 
обратным знаком. Мне приходит в голову {просто мыслю вслух), что од­
ним из мероприятий противоядия, о которых я говорил выше, была бы бы­
страя ратификация президентом Лондонской конвенции н немедленное де­
понирование ратификационной грамоты в Москве. Я лично убежден, что это 
произвело бы в Москве очень хорошее впечатление.

Во время моей реплики Хакеель несколько раз разводил руками, по­
казывая, что он не знает, что конкретно он мог бы сделать... Не давая мне 
прямого ответа на мои мысли вслух, Хакеель стал мне подробно рассказы­
вать процедуру передачи сеймом правительству сеймовых постановлений. 
По его словам, эта процедура занимает около 4 недель после окончания 
сессии сейма» (см. док. № 23).— 54

:з Состоявшаяся в Лондоне 21—25 августа 1933 г. мировая конферен­
ция по пшенице завершилась заключением соглашения об ограничении ми­
рового экспорта пшеницы в период между I августа 1933 г. и 1 августа 
1934 г. 560 млн. бушелей. Это соглашение было подписано 23 государст­
вами, в том числе четырьмя наиболее крупными мировыми экспортерами — 
Австралией. Аргентиной, Канадой и США, а также четырьмя европейскими 
экспортирующими странами — Болгарией, Венгрией, Румынией и Югосла­
вией, В св5Ези с попыткой капиталистических стран навязать СССР явно за­
ниженную квоту Советский Союз к соглашению не присоединился 
(см. т. XVI. прим. 222).

Лондонская мировая пшеничная конференция образовала свой испол­
нительный орган— Международный совещательный комитет, на который 
было возложено наблюдение за выполнением соглашения о пшенице. 
В связи с продолжением торговой войны и провалом попыток «регулиро­
вания» хлебного рынка комитет создал особый подкомитет, которому было 
поручено выработать новые предложения. В начале 1934 г. подкомитет 
внес проект санирования пшеничного рынка путем установления системы 
минимальных экспортных цен (при сохранении квот для экепортирутощих- 
стран и распределения этих кзот поквартально). Для обсуждения указан­
ных предложений подкомитета и намечался созыв Международного сове­
щательного комитета конференции, о чем идет речь в комментируемом до­
кументе.

Доклад подкомитета обсуждался на сессии Международного совеща­
тельного комитета в Лондоне в мае 1934 г. За принятие плана установления 
минимальных- цен на пшеницу высказалась 21 страна. Однако единодушного 
решения достигнуто не было — в первую очередь из-за сопротивления Ар­
гентины, потребовавшей увеличения своей пшеничной квоты и выступив­
шей против установления минимальных экспортных цен. Для выработки 
мероприятий по стабилизации и уточнению цен на пшеницу был создан 
подкомитет в составе представителей Австралии, Великобритании, Канады, 
США и Франции.

Новое заседание Международного совещательного комитета было на­
значено на 27 нюня 1934 г., но из-за разногласий между его членами оно 
было отложено и состоялось только 14— 15 августа 1934 г. На заседании, 
где обсуждался вопрос о продлении соглашения о пшенице на период с 
августа 1934 г. по август 1935 г., было представлено 15 стран. Новое сог-
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лишение о квотах и на этот раз было достигнуто за счет уменьшения со­
ветского экспорта пшеницы.

В ноябре 1934 г. в Будапеште состоялось очередное заседание Между­
народного совещательного комитета, на котором было предложено прод­
лить действие лондонского соглашения о пшенице еще на два года 
н решено созвать новое заседание комитета в Лондоне в марте 
1935 г.— 57

24 17 января 1934 г. Б. Е. Штейн был на приеме у Хакселя в честь мини­
стра иностранных дел Латвии Саднайса. Об этой встрече Штейн записал в 
дневнике: «Хаксель был очень сдержан со мной. О делах не говорили».— 66

к Милитаристские крути Японии, особенно после начала агрессии на 
северо-востоке Китая, неоднократно развертывали антисоветские кампании, 
выступая с враждебными СССР заявлениями (см. т. XV, прим. 80, 81, 212, 
311). Такая кампания, в ходе которой видные японские политические и во­
енные деятели открыто выдвигали лозунг «превентивной войны» против 
СССР и захвата советских территорий, имела место и в 193-3 г. Об этом 
указывалось в отчетном докладе ЦК ВКП(б) XVII съезду партии (см, 
док. Хё 28).

С целью оправдания и прикрытия своих агрессивных устремлений 
японские милитаристы выдвинули предлог о «советской опасности», якобы 
угрожавшей Японии. В середине августа 1933 г. японская газета «Мияко» 
утверждала: «Советский Союз укрепляется на Амуре и сосредоточивает 
свои войска ка границе Маньчжоу-Го,— что угрожает независимости по­
следнего и благополучию на Дальнем Востоке». В это же время на конфе­
ренции Института тихоокеанских сношений в Банффе (Канада) японский 
представитель Иназо Нитобе провокационно заявил, что «Москва бесспорно 
готовится к войне». 13 сентября 1933 г. в речи на заседании японского выс­
шего военного совета военный министр Араки, обосновывая политику уси­
ленного вооружения Я ".о нии, говорил: «Если бы СССР обнаружил прорехи 
в подготовленности в вооружениях Японии, то неизвестно, какую он занял 
бы позицию».

Имея в виду эти факты, газета «Известия» 6 октября 1933 г. подчер­
кивала, что, изображая СССР как фактор, угрожающий миру на Дальнем 
Востоке, генерал Араки «заведомо для себя н заведомо для всего мира ва­
лит с больной головы на здоровую».

Японская сторона грубо нарушала свои обязательства о кепрнчиненин 
ущерба советским интересам на КВЖ Д, коммерческая деятельность кото­
рой была фактически парализозана. Еще более грубым и открытым нару­
шением являлась попытка маньчжурских властей захватить КВЖ Д путем 
одностороннего изменения ее административного статута, насилий и тер­
рора по отношению к советским работникам дороги (см, т. XVI, док. Хё 121, 
314, 320, а также док, Лё 312, 326, 351 настоящего тома).

.Многократные предложения СССР заключить пакт о ненападении были 
отклонены японским правительством под давлением сторонников агрессив­
ного курса. Агрессивные устремления японских правящих кругов проявля­
лись особенно в отношения советского Дальнего Востока (см. т. XVI, 
прнл. I, 2). Так, Накано Сэйго. видный политический деятель, один из ру­
ководителей партии «хокум г.н доыэй», в статье, опубликованной в а пчеле 
1933 г. в журнале «Дипломатическое обозрение», указывал на Приморскую 
область и Камчатку как на объект японской оккупации. Агентство «Ниппон 
дэкпо» в сообшении из Мукдена от 8 января 1933 г. указывало на планы 
захвата Приморской области и основания на советской территории «неза­
висимого» государства, В ста-гье Тедзума Хасяко'о, помешенной в октябре 
1933 г. в газете «Джапэн тайме», содержался призыв разрешить спорные 
вопросы с Советским Союзом военной силой. 26 февраля 1933 г. предста­
витель Японии в Лиге наций Мацу ока заявил женевскому корреспонденту 
«Нью-Йорк тайме»: «В отношении СССР в Японии существуют два тече­
ния в настоящее время. Одно из кнх сводится к тому, что эта страна пред-
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стаалкет собой угрозу Японии вследствие усилий по распространению со­
ветизма на Дальнем Востоке и вследствие военного прогресса в Советском 
Союзе. Те японцы, которые обеспокоены этим прогрессом и пропагандой, 
думают, что наша страна должна ударить по Советскому Союзу до того, 
как эта потенциальная угроза полностью материализуется. Другое мнение 
заключается в том, что спорные вопросы между двумя странами могут 
быть разрешены мирными дипломатическими методами».

Доктрина «бронированного кулака» по отношению к СССР была от* 
крыто провозглашена военным министром Араки в его беседе с корреспон* 
дентом американской газеты «Геральд трнбюн» 28 августа 1933 г. Араки 
прямо угрожал «ударом со стороны Японии» и применением неких «дезин­
фекционных средств» против СССР. Идея о неизбежности и необходимости 
воины между Японией н СССР широко пропагандировалась в японской пе­
чати. Ряд представителей военных кругов и различных правых организа­
ций заявляли о «необходимости немедленного подавления СССР». Об этом 
говорилось, например, в газете «Нициро-цусин» от 28 ноября 1933 г. Ре­
дакция журнала «Хнноде» организовала дискуссию о кризисе японо-совет­
ских отношений, в которой приняли участие генералы и офицеры японской 
армии, журналисты и военные критики. В ходе дискуссии обсуждался ши­
рокий круг проблем, связанных с возможностью превентивной войны про­
тив СССР. Участники дискуссии единодушно высказали мнение, что в ин­
тересах Японии начать войну как можно скорее.

Показательны высказывания лондонской газеты «Таймс» от И сен­
тября 1933 г. о политике западных держав. «Трудно представить себе, что 
японская сфера континентальных интересов, в которой военные держат в 
своих руках власть, не получит дальнейшего распространения. В конце 
концов, есть только два фактора, способных сдержать японские при­
тязания в Азии — состояние японских финансов н качество Красной Ар­
мии».

Типичная для того времени оценка намерений Японии содержалась в 
донесения американского посла в Токио Д , Грю государственному депар­
таменту 6 октября 1933 г.: «Я думаю, что нет ничего невозможного в том, 
что Япония преисполнена решимости в выгодный момент устранить пре­
пятствие в лице России при осуществлении своих честолюбивых замыслов, 
а таким наиболее выгодным моментом, с точки зрения имеющейся инфор­
мации, будет 1935 год. Большинство иностранных наблюдателей в Токио 
согласны с этой оценкой» (см. «Рогез^п КеЗаБопь о! Ше С5А», ^\’азЫп§1оп, 
1933, мо1. Ш, р. 424). Правящие круги западных стран в предвидении не­
избежной, как им представлялось, воины Японии против Советского Союза 
отнюдь не стремились к ее предотвращению.

Из материалов Международного военного трибунала для Дальнего Во­
стока по делу главных японских военных преступников (Токио, 1946— 
1948 гг.) явствует, что речь шла не просто об очередной антисоветской кам­
пании в печати, а о конкретных планах агрессии против Советского Союза. 
На процессе многие подсудимые признали, что японский генеральный штаб 
имел разработанные планы войны против СССР. Так, в показаниях гене­
рала Мняке говорится: «План операций, которые должны были привести 
к оккупации Маньчжурии, являлся одной из важнейших составных частей 
общего плана операций японских войск против СССР».

В приговоре трибунала отмечается: «Установлено, что в течение всего 
периода, охватываемого доказательствами, представленными трибуналу, 
намерение вести войну против СССР было одним из главных элементов 
военной политики Японии.

Военная партия Японии была полна решимости оккупировать дальне­
восточные территории СССР так же, как и другие части азиатского конти­
нента... Вторжение на дальневосточные территории СССР и овладение ими, 
казалось, всегда было постоянным стимулом для военных устремлений 
Японии».

В этих документах говорится: «На тот факт, что политика Японии в от­
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ношении СССР была не оборонительной, а наступательной или агрессивной, 
указывают дипломатические документы, обмен которыми произошел в пе­
риод 1931— 19-33 гг. За это время японское правительство дважды откло­
нило предложение Советского правительства о заключении пакта о нена­
падении» и что «воинственная политика Японии по отношению к СССР 
нашла свое отражение в японских военных планах», в которых захват Мань­
чжурии рассматривался не только как этап в завоевании Китая, но и как 
средство операций против Советского Союза. В ходе судебного процесса 
было неопровержимо доказано, что «к декабрю 193-3 г. Квантукекая армия 
составила планы и продолжала вести подготовку к тому дню, когда Япо­
ния использчет Маньчжурию в качестве плацдарма для нападения на 
СССР». — 70, 627

25 20 января 1934 г. члены фашистской организации «кэнкокукай» 
(около 200 чел.) устроили демонстрацию перед зданием полпредства СССР 
в Японии. 22 января советник полпредства Н. Я- Райзид посетил началь­
ника департамента" .МИД Японии Того и заявил протест, обратиз его вни­
мание на то, что полицией заблаговременно не было п р и н я т о  мер п о  пре­
дотвращению антисоветской фашистской вылазки; он потребовал «недопу­
щения впредь подобных действий».

Того сказал, что полицией будут приняты соответствующие меры,— 70
27 В телеграмме В. П. Потемкина в НК.ИД СССР от 23 января 1934 г, 

сообщалось, что прпбынший в Рим Юнгерт в беседе с советником полпред­
ства СССР в Италии «выразил готовность предварительно ознакомить нас 
с принезекнымк им предложениями своего правительства и передал нам их 
текст с некоторыми устными пояснениями. Предложения сводятся к сле­
дующему". I. Обмен нотами между Юнгертом н мною в редакции, обычно 
принятой нами. Проект говорит только об установлении дипломатических 
отношений, однако Юнгерт не предвидит возражений против добавления 
«и консульских». 2. Дополнительный протокол, на котором Юнгерг по со­
ображениям внутренней политики настаивает*. В телеграмме излагалось 
содержание проекта этого протокола и других требований венгерской сто­
роны, по поводу которых советником полпредства СССР было указано 
Юнгерту, что онк представляют собой «напрасное осложнение простой за­
дачи установления дипломатических отношений проектами, содержащими 
требования, частью имеющие десятилетнюю давность и устаревшие, частью 
явно для нас неприемлемые н одиозные». В заключении телеграммы гово­
рилось: «В ближайшие дни рассчитываю иметь первую официальную 
встречу с Юнгертом. причем, разумеется, со всей твердостью буду отстаи­
вать наши позиции».

Переговоры Потемкина с Юнгертом состоялись 27. 31 января и 3 февра­
ля н завершились обменом нотами об установлении дипломатических отно­
шений между СССР и Венгрией от 4 февраля 1934 г. (см. док. № 41),— 72

28 По этому поводу в записи беседы Н. Н. К реет и-некого с Аттолико от 
16 марта 1934 г. отмечалось, что Аттолико напомнил, «что некоторое время 
тому назад он обратился к Литвинову по делу, лично интересующему Су- 
вича. Речь идет о разрешении выезда из СССР советской гражданки Уру­
совой». «Я заверил Аттолико.— говорилось в записи беседы,— что Нарком- 
индел прилагает усилия к тому', чтобы убедить административные органы 
удовлетворить просьбу посольства».— 55

23 В статье парижского издания газеты «Чикаго дейли-трибюн» от 
16 января 1934 г. говорилось:

«Гельсингфорс предложил Швеции оказать помощь финнам в военном 
укреплении островов Гогланд и Лавансари, которые расположены в пентре 
Финского залива у открытого узкого прохода, ведущего в Кронштадт в 
Ленинградский порт.

Шнецин было предложено поручить своему генеральному ш т а б у  по­
мочь финнам разработать план снабжения укреплений такими вооруже-
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ниямн, изготовленными шведскими военными заводами, которые были бы 
в состоянии, в случае войны, действительно запереть большевистский флот 
в Кронштадте.

Финны просили также шведов взять на себя часть стоимости этих 
работ.

Отказ шведов обсуждать этот план не может улучшить отношений ме­
жду двумя названными странами.

Финляндия настаивает на своих планах '.'крепления островов»,—
92

30 В письме от 8 февраля 1934 т. Б. Е. Штейн сообщил в НКИД СССР: 
«На мой повторный вопрос относительно ост'овев Готланд к Лавансари 
Хаксель сказал, что на основании разговора с генштабом он дает мне ка­
тегорически отрицательный ответ, Никаких предложений финны шведам в 
этом направлении не делали».— 92

ь: В письме Б. С. Стомонякова полпреду СССР в Норвегии от 17 ап­
реля 1934 г. относительно перспектив развития советско-норвежских торго­
вых отношений указывалось: «Наш отказ от норвежской государственной 
гарантии кредитов и невыдача до сих пор никаких заказов на сельдь и 
рыбу имеют, по-БИЛимому, для наших отношений с Норвегией также и по­
ложительное значение. Характерно, что такая газета, как «Мореходство и 
торговля», которая паньше высказывалась против госгарантии, теперь под* 
держивает идею кредитования экспорта в СССР, указывая, что мы явля­
емся аккуратными плательщиками и что Норвегия заинтересована в сохра­
нении советского рынка для норвежской промышленности».—93

12 В беседах С. С. Александровского с Бенешем 13 января и с замести­
телем министра иностранных дел Чехословакии Крофтой 19 января 1934 г, 
были затронуты вопросы дальнейших отношений между СССР и Чехосло­
вакией, в частности вопрос о признании Советского Союза де-юре. Поэтому 
поводу Бенеш сказал, что «он лично считает, что ситуация в Чехословакии 
полностью созрела для немедленной нормализации наших взаимоотноше­
ний», что «уже в скором времени состояние наших взаимоотношений ради­
кально изменится».

Нормальные дипломатические отношения между СССР и Чехослова­
кией были установлены 9 июня 1934 г, (см. док. Хе 194),—9 3

33 Статья С. С. Александровского, опубликованная в газ. «Прагер 
прессе» от 24 декабря 19-3-3 г., касалась встреч и переписки Л. Н. Толстого 
с Томашем Масариком.— 95

34 В телеграмме НКИД СССР от 15 января 1934 г. полпредству СССР 
в Греции, сообщалось, что греческая миссия, ссылаясь на указания ЛШД 
Греции, применяет недопустимую практику при выдаче виз, Указывалось, в 
частности, на волокиту с выдачей виз сотрудникам торгпредства Адамсону 
и Васкеву.

В ответной телеграмме временного поверенного в делах СССР в Гре­
ции Г. А. Залкив-гда от 16 янзаря 1934 г. в НКИД СССР говорилось: «Уз­
нав от «Нефтеэкспорта» об аннулировании визы Вдсяева, посланной ему 
еще 5 января, я сегодня, еще л о получения вашей телеграммы, потребовал 
объяснения от ЛШД Греции, Заведующий политотделом ЛШД Дельмузос 
заявил мне. что МИД твердо придерживается правила, согласно которому 
разрешается въезд сотрудникам торгпредства только взамен уезжающим. 
Поскольку Адамсон едет з качестве обыкновенного сотрудника, виза Ба­
саеву отпадает, так как з противном, случае вместо двух новых уезжает 
только один Беликов.

После того как я решительно опротестовал аннулирозание визы Б а­
саеву, указав, что вместе с ни?̂  число командированных в торгпредстве 
достигнет всего 15 человек вместо 20. число, которое по прежнему заяв­
лению ЛШД является предельным, Дельмузос обета л сегодня же телегра­
фировать о выдаче визы Васкеву. Таким образом, греческая миссия дол­
жна выдать визы обоим».— 99
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35 В телеграмме от 4 января 1934 г. В. С. Довгалевский сообщил в 
НКИД СССР о своей беседе с генеральным секретарем МИД Франции 
Леже, состоявшейся в тот же день и касавшейся предложений Советского 
правительства о заключении регионального соглашения с участием широкого 
круга европейских государств о взаимной защите от агрессии и о возмож­
ном вступлении СССР в Лигу наций (см. т. XVI, прим. 321). В телеграмме 
говорилось, что Леже подробно записал все и «сделал только одно заме­
чание по поводу помощи в случае других конфликтов». Леже выразил опа­
сение, что «подобная помощь может явиться эвентуально для Японии пред­
логом для захвата ею гаваней и зализов во французских азиатских владе­
ниях. которые Франция будет не в состоянии защищать и на которые 
Япония зарится» (см. т, XVI. док. № 444).

«В течение почти часа,— указывалось в телеграмме,— мы дебатиро­
вали этот пункт без больших результатов, хотя он во многом со мной сог­
лашался, а под конец немного поколебался. Он сказал, что с максимальной 
скоростью изучит все изложенное мною и доложит Поль-Бонкур у, после 
чего мне будут сообщены французские замечания то всем пунктам» (см. 
док. Л® 144).— 100

38 В письме от 3 апреля 1934 г. А. М. Коллонтай сообщила Б. С. Сто* 
монякову: «Сначала нам удалось довольно быстро заставить МИД сделать 
исключение из изданного им общего правила (для всех стран, не имеющих 
со Швецией консульской конвенции) для тех союзных граждан, которые 
едут по поручению каких бы то ни было наших учреждений и органов. 
Самый факт их командировки рассматривается МИД как своего рода 
гарантия против предположения о возможности участия «в пропа­
ганде».

Таким образом вопрос с дискриминирующим штампом для громадного 
большинства советских граждан, отправляемых в Швецию, разрешен удов­
летворительно: штампы не ставятся. Позже НКИД счел необходимым по­
ставить перед нами задачу освободить от данного штампа и остальных со­
ветских граждан, т. е. едущих в Швецию по исключительно личным делам, 
без каких бы то ни было поручений и командировок.

Число таких лиц, естественно, можно считать единицами (мы тут по 
крайней мере таких случаев просто не знаем)».

«Если же, как Вы сообщали,— говорилось далее в письме,— шведский 
консул в Ленинграде продолжает ставить штамп на паспорта советских 
граждан, команднругемых в Швецию, то налицо нарушение им договорен­
ности с МИД,

Вероятно, для прекращения такого нарушения договоренности было бы 
достаточно агенту НКИД в Ленинграде показать шведскому консулу при­
нятый МИД текст».— 103

37 А. М, Коллонтай в письме от 15 мая 19-34 г. информировала 
Б. С. Стомонякоза, что «сближение между Швецией и прибалтами прини­
мает более конкретные формы пока по линии усиления торговых и куль­
турных связей».

Говоря о поездке министра иностранных дел Швеции Сандлер а в Фин­
ляндию. Латвию и Эстонию, Коллонтай отмечала, что «цель поездки по 
официальным сообщениям — отдача визита министрам иностранных дел 
этих стран. На самом деле, конечно, цель имеет и более глубокие задачи. 
Настроения у кабинета в смысле сближения с прибалтами значительно воз­
росли за эту зиму».

«Любопытно, что идею сближения Швеции с прибалтами,— говорилось 
в письме,— социал-демократический кабинет обосновывает страхом перед 
фашистской Германией и необходимостью малых стран объединиться про­
тив агрессивных замыслов фашистов».

Далее в письме указывалось на огромное впечатление, которое произ­
вело предложение Советского Союза Германии гарантировать неэависи-
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мость Прибалтийских стран. Это предложение «истолковано как прекрас­
ный тактический шаг, помогающий разоблачить истинные настроения Гер­
мании по отношению к прибалтам. Шзедекке социал-демократы объясняют 
стремление прибалтов искать сближения со Швецией как способ обеспе­
чения себе союзника в борьбе с Германией?.

Касаясь отношений Швеции и Финляндии, А. М. Коллонтай писала, что 
«здесь взаимоотношения сложнее. Если традиционные связи и глубже ме­
жду этими двумя странами, то конфликт по вопросу языка внес за этот год 
чувствительные шероховатости, которые еше надо изживать и взаимно за­
глаживать. При этом приходится учесть, что Финляндии, по мнению социал- 
демократов Швеции и, следовательно, кабинета, не угрожает в той же мере 
опасность со стороны германского фашизма, как остальным прибалтам. 
Германия не претендует на владычество над Финляндией, н, следовательно. 
Финляндия менее заинтересована искать опоры у Швеции против Герма­
нии» (см. прим. 39).— 104

35 В телеграмме от 31 января 1934 г. в НКИД СССР А. М. Коллонтай 
сообщила: «Завтра, 1 февраля, премьер-министр отвечает в парламенте на 
запросы правых о мерах, принятых правительством для выяснения мисти­
ческих полетов самолетов над Швецией. Слухи о якобы нашем причастии 
к полета?-! раздражают шведскую общественность. Сегодня в частном по­
рядке меня просили дать сведения, которые премьер-министр мог бы ис­
пользовать для парирования запроса правых. Кабинет сейчас заинтересован 
притупить подозрения против СССР, имея в виду переговоры о займе. Не­
обходимо иметь сегодня же Ваш ответ».

В ответной телеграмме Б. С. Стомокякова от 31 января говорилось: 
-^Заявите Санддеру категорически, что все это вздорный вымысел».— 105 

Эй 11 февраля 1934 г, В. А. Антонов-Овсеенко сообщил Б. С. Стомоня- 
козу, что по вопросу о «региональном Балтийском пакте материал скуден. 
Есть намеки на инициативу Польши через Швецию и Латвию, очень воз­
можно действующую по сговору с Польшей».

27 февраля Актонов-Овсеенко писал Стомонякову. что, как емм сооб­
щил пзслакник Чехословакии в Польше П<рса, во время недавней беседы 
шведского посланника с Пнлсудским, последний «говорил о необходимости 
упрочить положенью в Балтийском море пмтем регионального пакта: Поль­
ша брада бы на себя приз.течение Германий н Литвы, Швеция должна бы 
склонить Финляндию, которая проявляет сильнейшие колебания. Если бы об­
становка благоприятствовала, продолжал будто бы маршал, можно бы дой­
ти до политического и экономического блока» (см. также прим. 37).— 109 

40 В письме от 11 февраля 1934 г. В. А. Антонов-Овсеенко сообщал 
Б. С. Стомонякову. что у руководящей части национал-демократов Польши 
польско-герыапекое соглашение вызвало благоприятное отношение.

Депутат сейма национал-демократ Стронский говорил Антонову-Овсе­
енко, «что будь он министром иностранных дел Польши, то на предложе­
ние немпев ответил бы согласием принять его в обшей с другими соседями 
конвенции и в связи с вопросом разоружения». Эта точка зрения, указы­
валось в письме, «разделяется, по-видимому, всей оппозицией».— 109

4Т В письме Б. С. Стомонякоза Б. Е. Штейну от 25 января 1934 г. от­
мечалось, что он. так же как и полпред, оценивает «серьезный и планомер‘ 
нын характер ведущихся против нас за последнее время в Финляндии кам­
паний и определенную враждебность политики нынешнего Финляндского 
кабинета в отношении СССР, в частности министра иностранных дел Хак­
селя, Вы знаете также, что я согласен с Вами, в отношении необходимости 
серьезного и твердого реагирования с нашей стороны на поведение Фин­
ляндии».

Далее в письме говорилось, что объяснения мннистоа иностранных дел 
Хакселя полпреду СССР в Финляндии и посланника Финляндии з СССР 
Иръе-Коскинена происходящим в Финляндии событиям одинаковы (см 
док. № 16). «Это подтверждает, во-первых, планомерный и инспирирован­
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ный финским правительством характер последних антисоветских кампаний, 
а во-вторых, показывает, что Хаксель рассчитывал на разговор в Моекзе к 
дал И рье-Коскинен у указание давать те же объяснения, какие он дает Вам 
в Гельсингфорсе». «Независимо от моей беседы с Ирье-Коскиненом,— указы­
валось в письме,— я считаю целесообразным, чтобы Вы в том же духе гово­
рили в Гельсингфорсе с тем, с кем Вы сочтете целесообразным, вплоть до 
премьер-министра Кивимяки н министра иностранных дел Хакседя».— 109

«  В ноте посла Великобритании в СССР Чилстона на имя М. М. Лит­
винова от 26 января 1934 г., в частности, говорилось, что правительство 
Великобритании «не может признавать за собой обязательств по уплате 
пошлин за ввезенные и ввозимые в будущем продовольственные н другие 
необходимые товары для посольства или консульств Его Величества в 
СССР» и что «если существующая в настоящее время договоренность о 
достаточном снабжения такими предметами подвергнется серьезны:,-, изме­
нениям в ущерб его представителям, оно не будет иметь другого выхода, 
как отозвать Посла Его Величества» (см. док. № 17).—113

43 О беседе с Масариком, состоявшейся 29 января 1934 г., И. М. Май­
ский в тот же день телеграфировал в НКИД СССР. Масарик сообщил, что 
имеет поручение от правительств Малой Ае'тзнты вручить ему ратифика­
ционные грамоты Конвенции от 4 июля 1933 г. сб определении агрессора. 
Получив согласие Майского на пересылку грамот в Москву, Масарик обе­
щал приедать эти грамоты через несколько дней.

«Далее А'шсаэик, только что вернувшийся из Праги, сообщил мне,— 
писал полпред,— что польско-немецкий пакт явился для чехословаков пол­
ной неожиданностью, что чехословаки чрезвычайно встревожены австрий­
скими событиями, но что, хотя данный вопрос обсуждался в Загребе, ни­
каких окончательных решений по н е м у  не принято. По приезде в Лондон 
Масарик поставил вопрос о спасении Австрии перед Макдональдом и Сай­
моном, но получил от них весьма уклончивые ответы. Гитлер, по словам 
Масарика, недавно зондировал в Праге почву для заключения пакта о не­
нападении, но пока еще формального предложения в этом духе не сде­
лал».— 114

44 Конференция министров иностранных дел стран Малой Антанты, 
проходившая в Загребе 22 января 1934 г., приняла решение «о своевре­
менности возобновления государствами — членами Малой Антанты нор­
мальных дипломатических отношений с Союзом Советских Социалистиче­
ских Республик, как только будут налццо необходимые дипломатические 
и политические условия».

Постоянный Совет Малой Антантьг. собравшийся в июне 1934 г. в Ж^* 
кеве, констатировал, что «политические и дипломатические условия, позво­
ляют ныне каждому из государств— членов Малой Антанты пост-.-пить в 
подходящий момент в согласии с Загребской резолюцией*. Сохранить еди­
ную линию Малой Антанте оказалось невозможным, ибо Югославия про­
должала противиться нормализации отношений с СССР.

9 июня 1934 г. Советский Союз установил дипломатические отношения 
с Румынией я Чехословакией (см. док. № 193, 194). Дипломатические от­
ношения между СССР и Югославией были установлены лишь в нюне 
1940 г.— 114. 418

45 II Лингвистический конгресс по вопросам современного турецкого 
языка открылся в Стамбуле 18 августа 1934 г. (см. также т. XVI, 
док. М? 107). В его работе приняли участие видные советские ученые-линг­
висты— академики А. Н. Самсйлович н И. И. Мещанинов. Сделанные ими 
доклады: «Литературный язык улуса Джучи (Золотой Орды)» и «Кпроб- 
леие^историзма в языке* были тепло встречены делегатами конгресса.—

46 В дневнике первого секретаря 1 Восточного отдела НКИД СССР
А. М. Детистова от 8 нюня 1934 г. говорилось: «т. Виткин сообщил, что по 
вопросу посылки турецких студентов изучать кинодело в СССР им было
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дано министру просвещения Хикмету полное разъяснение по всем деталям 
интересующего его кинодела. Хикмет на сообщение Виткина ответил, что 
они пошлют студентов учиться в СССР, ввиду бюджетных затруднений, 
только в следующем бюджетном году».— 117

47 Коллекция материалов об истории, быте, культуре и искусстве ал­
тайских тюрков, подготовленная Институтом антропологии и этнографии 
АН СССР к 10-летию Турецкой Республики была передана министерству 
просвещения Турпин (см. т. XVI, док. Ха 326, 327, 330).— 118

45 В записи беседы С. С. Александровского с Бенешем 13 января 1934 г. 
отмечалось, что «Бенеш еще раз в общих выражениях сказал о том, что он 
«большой оптимист» и ждет, что уже в скором времени состояние наших 
взаимоотношений радикально изменится. Именно поэтому он дал опреде­
ленные инструкции Фридману на тот предмет, чтобы он занялся со мною 
выяснением базы будущего торгового договора между нашими странами. 
Фридман уже подготовляет все необходимое. Бенеш снова не хочет анга­
жироваться, но считает, что если нормализация произойдет немедленно, в 
ближайшее время, то я смогу немедленно повести с Фридманом формаль­
ные переговоры. Если нормализация заставила бы себя ждать, то и тогда 
Бенеш определяет сроки настолько короткими, что уже имеет практический 
смысл начать разговаривать и, может быть, сопроводить нормализацию со­
ответствующими шагами и в области экономических взаимоотношений.

Я с большой прохладцей ответил, что это будет забеганием вперед тем 
событиям, о которых сам Бенеш не решается сказать чего-нибудь опреде­
ленного на обозримый период времени. Едва ли будет политически пра­
вильно пытаться опережать события, Я должен предупредить, что неко­
торые особенности нашей народнохозяйственной системы тоже стоят на 
пути к такому предвосхищению событий. Бенеш прервал вопросом: «Но вы 
же выражали склонность говорить ка торгово-политическую тему». Я под­
твердил, что готов в любой момент говорить на торгово-политические темы 
и буду рад ознакомиться с практическими предложениями, если они будут 
сделаны. Однако до сих пор я исходил при этом из предпосылки существу­
ющей базы наших взаимоотношений. Она пока исключает возможность соз­
дания нормального торгового договора. Бенеш осведомился в утвердитель­
ном тоне о том, что я все-таки не отказываюсь от разговора. Я ответил, что 
мы никогда не отказываемся от разговоров и поэтому я буду ждать обра­
щения ко мне со стороны Фридмана» (см. также док. № 78, 80).— 120

45 М. ЛЕ Литвинов телеграфнрозал Я- X. Давтяну 7 февраля 1934 г.: 
«Пакт оказался не тем, о чем раньше нам говорил Рюштю. Ст. 3 расширяет 
его действие и за чисто балканские дела. По нашему мнению, он невыгоден 
для Турпин, подводя ее под всевозможные европейские осложнения. Д о­
статочно сказать, что в случае действительного нападения Италии или об­
винения ее в нападении на Югославию вмешательство в конфликт Болга­
рин вовлекает Турцию в войну с Италией и теми странами, которые будут 
за ней стоять».

«Я уже вчера телеграфировал Сурину,— писал он,— что мы предлагаем 
сохранить ранее принятую Рюштю формулу нынешней ст. 7 с тем, чтобы 
ясно было, что даже нападение на неучастника пакта прекращает обяза­
тельство по гарантии границ. Кроме того, ввиду ст. 3 мы предлагаем Тур­
ции сделать письменное заявление, которое должно быть присоединено 
формально к пакту, о том, что ни в каком случае Турция не будет считать 
себя обязанной участвовать в каких-либо действиях, направленных против 
СССР. Рагнб-бей только что мне сказал, будто имеется еще ст. 8, говоря­
щая о взаимном признании всеми участниками пакта их границ. Если это 
верно, то это означает, что Турция признает нынешнюю бессарабскую гра­
ницу. против чего мы должны тоже решительно возражать».

В заключение Литвинов просил об изложенном немедленно сообщить 
Рюштю-бею, добавив, что «мы делаем сзои поправки в предположении, что 
Турция настаивает на этом пакте и мы не желаем ей мешать, но что, во
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всяком случае, о нашем положительном отношении к этому пакту и благо­
приятных комментариях в печати не может быть и речи».

9 февраля посол Турции в Греции Энис-бей, по поручению Рюштю, пе­
редал Давтяну тексты документоз, подписанных 9 февраля 1934 г. в Афи­
нах Грецией, Румынией, Югославией и Турцией и оформивших Балканский 
пакт (см. док. № 51). 126

60 В дневнике Б. Е. Штейна от 10 февраля 1934 г. о советской выставке 
графики н Хельсинки говорилось: «К открытию выставки на ней собра­
лись: министр просвещения Мантере с женой, министр иностранных дел 
Хаксель, министр земледелия Ютила, министр юстиции Серлаклус. Были 
также чиновники МИД и приглашенная публика (художники, журналисты 
и т. д .). Мы с Мантере обменялись небольшими речами. В моей речи ос­
новной мотив был: необходимость всяческого сближения и выставка гра­
фики, как один из шагов, за которым должны последовать другие. Я за­
явил, что в принципе решено устроить ответную выставку финской графики 
в Ленинграде и Москве. Мантере в своей речи подчеркнул желательность 
изучения культуры большого советского соседа». Далее в дневнике отмеча­
лось, что 10 февраля в день открытия «выставку посетило около 300 чело­
век, что для Гельсингфорса является довольно крупной цифрой. Были про­
изведены фотографические съемки, опубликованные затем в газетах».— 129

61 В записи беседы Я. X. Давтяна с Тевфнк Рюштю-беем от 11 фев­
раля 1934 г. говорилось: «Рюштю заехал ко мне с прощальным визитом, 
так как он завтра уезжает, и для того, чтобы «подробно поговорить» со 
мной. С ник был турецкий посланник Энн с-беи.

Особенно нового в его многоречивых излияниях не было. Следует лишь 
отметить следующее. На мой упорный вопрос, предполагает ли пакт воен­
ное сотрудничество, он ответил: «Пока еще нет, но это возможно».

Из его слов ясно, что такое сотрудничество логически вытекает нз 
пакта.

Далее он сообщил, что великим державам — Англин, Италии, Фран- 
иии сообщен как текст пакта, так и дополнительный протокол (конфиден­
циальный). Декларация же об СССР будто бы не сообщена.

Касаясь вновь этой декларации, он сказал, что все участники ее одоб­
ряют и по существу, т. е. все исключают возможность каких-либо своих 
действий против СССР».— 130

и  8 февраля 19-34 г. в газете «Финский социал-демократ» было опуб­
ликовано интервью начальника генштаба финляндской армии генерала Эш 
относительно полета «таинственных аэропланов» над финляндской терри­
торией. Полеты якобы происходили в ночное время, в тумане, в метель или 
пасмурную погоду и, таким образом, нельзя было различить типа самолета, 
«Многие люди, правда, уверяют, подчеркивалось в интервью, что они ви­
дели эти самолеты, но этих наблюдений ничем нельзя было доказать. 
Единственно более верные случаи это те, которые наблюдались на фин­
ляндской восточной границе. Там видели контуры самолетов п ясно слы­
шали шум моторов. Из этих обстоятельств можно заключить, что эти са­
молеты принадлежали Советской России, так как место, где наблюдения 
были сделаны, находится в совершенно непосредственной близости к погра­
ничной линии».— 130

53 17 марта 1934 г. в беседе с Б. Е. Штейном командующий финлянд­
ской армией Остермая сказал, что «Эш допустил неосторожность, которая 
выразилась в тохц что он не просмотрел своего собственного интервью. 
Дескать, газетчики переврали его слова. Он, Осгерман, распорядился, чтобы 
впредь всякие интервью, исходящие от командования армия или генштаба, 
имели на себе гриф лица, которое это интервью дает. В случае же с Эшем 
получилось так, что министр иностранных дел Хаксель его все равно дез­
авуировал, так что не пришлось исправлять».— 130

й  Еше в качестве главы французской делегации на Генуэзской конфе­
ренции 1922 г. Луи Барту выступал против предложения советской деле-
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г а и н н  о  р а з о р у ж е н и я ,  а з а т е м  н а с т а и в а л  н а  п р е д ъ я в л е н и и  С о в е т с к о й  Р о с ­
с и и  и  Г е р м а н и и  у л ь т и м а т и в н о г о  т р е б о в а н и я  о б  а н н у л и р о в а н и и  Р а п а л л ь -  
с к о г о  д о г о в о р а  ( с м . т ,  V .  д о к . Л а  10 9 , 1 2 1  и  д о к .  №  6-8 н а с т о я щ е г о  т о м а ) .  
К л а с с о в а я  н е п р Е Е М И р я м о с т ь  Б а р т у  п о  о т н о ш е н и ю  к  С о в е т с к о м у  г о с у д а р с т в у  
п р о д о л ж и т е л ь н о е  в р е м я  н е  у м е р я л а с ь  н и к а к и м и  п р а к т и ч е с к и м и  с о о б р а ж е ­
н и я м и  в н е ш н е - :  п о л и т и к и .

П о  м е р е  и з м е н е н и я  м е ж д у н а р о д н о й  о б с т а н о в к а  м е н я л о с ь  и  о т н о ш е н и е  
Б а р т у  к  С о в е т с к о м у  С о ю з у .  В  1 9 3 4  г .  н а  п о с т у  м и н и с т р а  и н о с т р а н н ы х  д е л  
Ф р а н ш ш  Б а р т у  а к т и в н о  в ы с т у п а л  з а  с о з д а н и е  с и с т е м ы  к о л л е к т и в н о й  б е з ­
о п а с н о с т и ,  в  к о т о р о й  о т в о д и л  С С С Р  в е д у щ у ю  р о л ь  ( с м . д о к .  №  1 5 4 .  1 6 8 ) .

В е с н о й  1 9 3 4  г . Б а р т у  п о с е т и л  П р а г у ,  Б е л г р а д .  Б у х а р е с т  я  В а р ш а в у  
( с м . д о к . ЛГ“ 2 3 9  и  п р и м .  1 3 2 ) .  Е г о  в и з и т  о к а з а л  о п р е д е л е н н о е  в л и я н и е  н а  
р е ш е н и е  п р а в и т е л ь с т в  Ч е х о с л о в а к и и  и  Р у м ы н и и  у с т а н о в и т ь  н о р м а л ь н ы е  
д и п л о м а т и ч е с к и е  о т н о ш е н и я  с  С С С Р  ( с м , д о к .  Л а  1 9 3 . 1 9 4 ) .  Л е т о м  1 9 3 4  г .  
Б а р т у  а к т и в н о  с о д е й с т в о в а л  п о д г о т о в к е  в с т у п л е н и я  С С С Р  з  Л и г у  н а ц и й  
(е м . д о к . №  2 6 6 , 2 8 9 ) .

1 8  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .,  в ы с т у п а я  н а  А с с а м б л е е  Л и г и  нецкй, Б а р г у  п о д ч е р ­
к н у л ,  ч т о  н е п р и н я т и е  С С С Р  в  Л и г у  н а ц и й  и м е л о  б ы  г ш и х у д ш и е  п о с л е д с т в и я  
д л я  Е в р о п ы :  « Е с л и  Л и г а  н а ц и й  х о ч е т  и м е т ь  м и р н ы й  х а р а к т е р ,  с -н э  д о л ж н а  
п р и н я т ь  С С С Р  в  е е  с о с т а в ,  э т о г о  т р е б у ю т  и н т е р е с ы  в с е о б щ е г о  м и р а » .

9  о к т я б р я  1 9 3 4  г .  г е р м а н с к и м и  и  и т а л ь я н с к и м и  ф а ш и с т а м и  б ы л о  о с у ­
щ е с т в л е н о  у б и й с т в о  Б а р т у ,  Г и т л е р о в ц ы  р а с с ч и т ы в а л и  у б и й с т в о м  Б а р т у  п о ­
м е ш а т ь  о б ъ е д и н е н и ю  Ф р а н ц и и ,  с т р а н  В о с т о ч н о й  и  Ю г о - В о с т о ч н о й  Е в р о п ы  
в ц е л я х  о б е с п е ч е н и я  е в р о п е й с к о й  б е з о п а с н о с т и .

М .  М .  Л и т в и н о в  о т м е т и л  р о л ь  Б а р т у  в  д е л е  с б л и ж е н и я  м е ж д у  Ф р а н ­
ц и е й  и  С С С Р  и  е г о  с т р е м л е н и е  в м е с т е  с  С С С Р  д о б и в а т ь с я  р е ш е н и я  п р о б ­
л е м ы  о р г а н и з а ц и я  м и р а  в  Е в р о п е  ( с м .  д о к , №  3 5 9 ) . —  140

15 В  п и с ь м е  в  Н К И Д  С С С Р  о т  2  м а р т а  1 9 3 4  г .  Б .  Е .  Ш т е й н  с о о б щ и л ,  
ч т о  2 0  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . в у н и в е р с и т е т е  в  Х е л ь с и н к и  с о с т о я л о с ь  с о б р а н и е  
ф и н ск и х  у ч е н ы х  р а з л и ч н ы х  с п е ц и а л ь н о с т е й  д л я  о б с у ж д е н и я  в о п р о с а  о  н а ­
л а ж и в а н и и  и  у с и л е н и и  н а у ч н о й  с з я з я  м е ж д у  Ф и н л я н д и е й  и С С С Р .  Н а  с о б ­
р а н и и  п р и с у т с т в о в а л о  1 5  у ч е н ы х .  В  р е з у л ь т а т е  о б м е н а  м н е н и я м и  б ы л о  р е ­
ш е н о  о б р а з о в а т ь  п о с т о я н н ы й  к о м и т е т  д л я  н а у ч н о й  с в я з и  с  С С С Р  Е1 зафЕГк- 
с и р о в а т ъ  в  п а м я т н о й  з а п и с к е  п о ж е л а н и я  ф и н с к и х  у ч е н ы х .

2 8  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .  финские у ч е н ы е  п р е д с т а в и л и  в  п о л п р е д с т в о  п а м я т ­
н у ю  записку, в которОЕЙ намечалось р я д  м е р о п р и я т и й  п о  у с и л е н и ю  н а у ч н ы х  
связей, в  т о к  ч и с л е :  о б м е н  п у б л и к а ц и я м и ,  о з н а к о м л е н и е  с м е т о д а м и  и с с л е ­
дований, у с т а н о в л е н и е  л и ч н ы х  с в я з е й  у ч е н ы х ,  и з у ч е н и е  ф и н н а м и  ф и н н о -  
у г о р с к и х  п л е м е н  в  С С С Р .

В  п и с ь к е  о т  1 7  м а я  Ш т е й н  п и с а л  Б .  С .  С т о м о н к к о в у :  « м ы  р е ш и л и  р а з ­
р а б о т а т ь  п л а н  б л и ж а й ш е й  д е я т е л ь н о с т и ,  С е й ч а с  в ы я с н и л о с ь ,  ч т о  в  т е ч е н и е  
э т о г о  л е т а  н и ч его ,  к р о м е  п о е з д к и  п р о ф .  К е т у н е н а  с  а с с и с т е н т о м ,  с о  с т о р о н ы  
ф и н с к и х  у ч е н ы х  н е  б у д е т  п р е д п р и н я т о »  ( с м . т а к ж е  п р и м .  1 7 3 ) . —  144

55 В  п и с ь м е  з а в е д у ю щ е г о  I  З а п а д н ы м  о т д е л о м  Н К И Д  С С С Р  Л .  Э .  Б е ­
р е з о в а  п о л п р е д у  С С С Р  в  Ф и н л я н д и и  о т  2-5 а п р е л я  1 9 3 4  г .  о т н о с и т е л ь н о  р а ­
б о т  п о  п р о в е д е н и ю  г р а н и ц ы  у к а з ы в а л о с ь :

« 1 .  П о л у ч е н а  с а н к ц и я  С о в н а р к о м а  С С С Р  н а  п р о в е д е н и е  у к а з а н н ы х  р а ­
б о т  з  1 9 3 4  г , ,  а т а к ж е  н е о б х о д и м ы е  д л я  э т о г о  д е н е ж н ы е  с р е д с т з а .

2 .  Ж е л а т е л ь н о  в е с т и  р а б о т ы  т а к и м  о б р а з о м , ч т о б ы  з а к о н ч и т ь  и х  в  т е ­
ч е н и е  о д н о г о  с е з о н а .  П о с л а н н и к  Ф и н л я н д и и  в  С С С Р  И р ь е - К о с к и н е н  с о г л а ­
с е н  с  э т и м  п л а н о м .

3 .  О б  и з л о ж е н н о м  в ы ш е  о ф и ц и а л ь н о  с о о б щ а е т с я  м и с с и и  Ф и н л я н д и и .
4 . С о г л а с и е  о б е и х  с т о р о н  н а  п р о и з в о д с т в о  р а з г р а н и ч и т е л ь н ы х  р а б о т  

д о л ж н о  б ы т ь  з а ф и к с и р о в а н о  о б м е н о м  н о т а м и ,  к о т о р ы е  о д н о в р е м е н н о  я в ­
л я ю т с я  и  и н с т р у к ц и е й  к о м и с с и и ,  п р о в о д я щ е й  э т и  р а б о т ы .  Э т о т  о б м е н  н о ­
т а м и  б у д е т  п р о и з в е д е н  в  Л 1 о с к в е .

5 . М ы  б у д е м  г о т о в ы  н а ч а т ь  р а б о т ы  в о  в т о р о й  п о л о в и н е  м а я »  ( с м . т а к ­
ж е  д о к .  Л ?  2 1 6 ) . —  144
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67 1 0  о к т я б р я  1 ^ 3 4  г .  к о л л е г и я  Н К . И Д  С С С Р  п о с т а н о в и л а  о т к л о н и т ь  
п р е д л о ж е н и е  ф и н л я н д с к о й  с т о р о н ы  о б  у р е г у л и р о в а н и и  п о л о ж е н и я  к о н с у ­
л о в  п \ ' г е ы  о б м е н а  н о т а м и  в  « п р е д л о ж и т ь  ф и н л я н д с к о м у  п р а в и т е л ь с т в у  з а ­
к л ю ч и т ь  к о н с у л ь с к у ю  к о н в е н ц и ю , и с ч е р п ы в а ю щ е  ф о р м у л и р у ю щ у ю  п р а в а  и 
о б я з а н н о с т и  к о н с у л о в  о б о и х  г о с у д а р с т в » .  В  1 9 3 4  г . с о г л а ш е н и я  п о  э т о м у  
в о п р о с у  д о с т и г н у т о  н е  б ы л о  — 144

55 З а м е с т и т е л ь  н а ч а л ь н и к а  с е к т о р а  т о р г о в о й  п о л и т и к и  Н К В Т  С С С Р  
Ю .  О .  Л е н г и е л ь  в  б е с е д е  с  т о р г о в ы м  а т т а ш е  г р е ч е с к о й  м и с с и и  в  С С С Р  В а -  
л ю л и с о м  и  п р е д с т а в и т е л я м и  г р е ч е с к о г о  о б щ е с т в а  « Б о к с и т - П а р н а с »  .М а в р  о - 
м а т н е о м  и  С н о т и с о м  2 5  я н в а р я  1 9 3 4  г .  з а я в и л ,  ч т о  п о  з а к л ю ч е н и ю  М а р к о м *  
т я ж п р о м а  п р и м е н е н и е  г р е ч е с к и х  б о к с и т о в  в  н а ш е й  а л ю м и н и е в о й  п р о м ы ш ­
л е н н о с т и  х о з я й с т в е н н о  н е ц е л е с о о б р а з н о . Ч т о  к а с а е т с я  с т р о и т е л ь с т в а  а л ю ­
м и н и е в о г о  к о м б и н а т а  в  Г р е ц и и ,  т о  м а л о  в е р о я т н о ,  ч т о  н а  э т о  п р е д л о ж е н и е  
о т в е т  б у д е т  п о л о ж и т е л ь н ы й . —  146

59 В  т е л е г р а м м е  о т  1 3  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . М. М . Л и т в и н о в  п о р у ч и л  
Я- X. Д а а т я н у  п е р е д а т ь  Т и т у л е с к у ,  ч т о  он б у д е т  « р а д  с  н и м  в с т р е т и т ь с я ,  
как только о к а ж е т с я  в о з м о ж н ы м » ,  и  ч т о  о ж и д а е м о е  з а с е д а н и е  Б ю р о  к о н ­
ф е р е н ц и и  п о  р а з о р у ж е н и ю  « м о ж е т  п р е д о с т а в и т ь  м н е  в о з м о ж н о с т ь  в б л и ­
ж а й ш е е  в р е м я  п о е х а т ь  в  Ж е н е в у » .

1 4  м а я  Л и т в и н о в  в ы е х а л  в  Ж е н е в у .  Т а м  о н  и м е л  б е с е д ы  с  Т и т у л е с к у  о б  
у с т а н о в л е н и и  д и п л о м а т и ч е с к и х  о т н о ш е н и й  м е ж д у  С С С Р  и  Р у м ы н и е й .  О б ­
м е н  н о т а м и  п о  э т о м у  в о п р о с у  с о с т о я л с я  9 н ю н я  1 9 3 4  г .  ( с м , д о к .  1 9 3 1 .— 147

60 В и з и т  п о л ь с к и х  э с к а д р е н н ы х  м и н о н о с ц е в  « В и х р ь »  и  « Б у р я »  в С С С Р  
п р о х о д и л  с  2 4  п о  2 9  и ю л я  19 3 4  г .  П р е д с т а в и т е л и  к о м а н д о в а н и я  п о л ь с к и х  
в о е н н о - м о р с к и х  с и л  в о  г л а в е  с  к о м а н д у ю щ и м  ф л о т о м  П о л ь ш и  к о н т р - а д м и ­
р а л о м  У н р у г о м  п о с е т и л и  п о м и м о  Л е н и н г р а д а  М о с к в у ,  г д е  б ы л и  п р и н я т ы  
з а м е с т и т е л е м  н а р к о м а  о б о р о н ы  С С С Р  М .  Н .  Т у х а ч е в с к и м ,  н а ч а л ь н и к о м  
м о р с к и х  с и л  Р К К А  В .  М .  О р л о в ы м  и з а м е с т и т е л е м  н а р к о м а  и н о с т р а н н ы х  
д е л  С С С Р  Б .  С .  С т о м о н я к о в ы м .

О т в е т н ы й  в и з и т  с о в е т с к о й  э с к а д р ы  в  П о л ь ш у  в  с о с т а в е  к о р а б л е й  « М а ­
р а т » ,  « В о л о д а р с к и й » ,  « К а л и н и н »  в о  г л а в е  с  к о м а н д у ю щ и м  м о р с к и м и  с и ­
л а м и  Б а л т и й с к о г о  ф л о т а  Л .  М .  Г а л л е р о м  с о с т о я л с я  3 — 8 с е н т я б р я  1 9 3 4  г. 
В и з и т  с о п р о в о ж д а л с я  р я д о м  т о р ж е с т в е н н ы х  п р и е м о в , у с т р о е н н ы х  в ы с ш и м и  
ч и н а м и  в о е н н о г о  и в о е н н о -м о р с к о г о  в е д о м с т в  П о л ь ш и  в  ч е с т ь  с о в е т с к и х  г о ­
с т е й .  С о в е т с к и е  м о р я к и  п о с е т и л а  п о р т  Г д ы н ю  и  П о з н а н ь  ( с м . г а з ,  « И з в е ­
с т и я » ,  2 3 — 2 4 , 2 6 — 2 8  и ю л я ,  4 — 6  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .  и  « П р а в д а » ,  3 0  и ю л я  
1934 г . ) . — 155, 4 1 3 , 44 0

61 В  1 9 3 4  г .  г а с т р о л и  т е а т р а  и м . В а х т а н г о в а  в  П о л ь ш е  н е  с о с т о я л и с ь .  
В  п и с ь м е  Б .  С .  С т е м а н я к о з а  о т  2 3  м а я  1 9 3 4  г .  н а  и м я  н а р о д н о г о  к о м и с с а р а  
п р о с в е щ е н и я  Р С Ф С Р  А .  С .  Б у б н о в а  г о в о р и л о с ь ,  ч т о  « м ы  о т с р о ч и в а е м  п о ­
е з д к у  в В а р ш а в у  т е а т р а  и м . В а х т а н г о в а  д о  з и м ы  1 9 3 5  г .» .  О д н а к о  и  в  1 9 3 5  г .  
э т и  г а с т р о л и  н е  с о с т о я л и с ь ,  т а к  к а к  н е  у д а л о с ь  д о с т и ч ь  с о г л а ш е н и я  о  п р и ­
е м л е м ы х  у с л о в и я х  в ы с т у п л е н и й  т е а т р а . —  1 55 , 3 3 5 , 64 9

62 В  у п о м и н а е м о й  с п р а в к е  г о в о р и л о с ь ,  ч т о  с  1 5  п о  1 7  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .  
я п о н с к и е  в о е н н ы е  с а м о л е т ы  с о в е р ш и л и  6  н а р у ш е н и й  с о в е т с к о г о  в о з д у ш н о г о  
п р о с т р а н с т в а :

« 1 .  1 5  ф е в р а л я  в  1 2  ч. 1 0  м . 1 я п о н с к и й  р а з в е д ч и к  в  1 5  км с е в е р н е е  
р а з ъ е з д а  Р а с с ы п н а я  П а д ь  п е р е л е т е л  г р а н и ц у  и  у г л у б и л с я  н а  н а ш у  т е р р и ­
т о р и ю  н а  1 5  к л .

2 .  1 7  ф е в р а л я  в  1 0  ч .  4 0  м . в  1 5  к .к  ю г о - з а п а д н е е  Т у р ь е г о  Р о г а  3  я п о н ­
с к и х  с а м о л е т а  п р о л е т е л и  в  г л у б ь  с о в е т с к о й  т е р р и т о р и и  н а  3  км.

3 .  1 7  ф е в р а л я  в  1 2  ч. 3 0  м . я п о н с к и й  с а м о л е т - р а з в е д ч и к  п е р е л е т е л  н а ш у  
г р а н и ц у  в  1 2  км. с е в е р н е е  П о л т а в к и  и у г л у б и л с я  н а  7  к ш  Л е т е л  н а д  с о ­
в е т с к о й  т е р р и т о р и е й  с  ю г  а н а  с е в е р  1 2  льи.

4 . 1 7  ф е в р а л я  в  1 2  ч . 4 0  м . 3  я п о н с к и х  р а з в е д ч и к а  п е р е л е т е л и  п а ш у  г р а ­
н и ц у  в  2 5  ■г-н с е в е р н е е  П о л т а в к и  а  у г л у б и л и с ь  н а  8 к -и . П р о л е т е л и  н а д  н а ­
шей т е р р и т о р и е й  1 5  км. П р и ч е м  о б с т р е л я л и  и з  п у л е м е т о в  с о в е т с к и й  п о г р а ­
ничный п у н к т  и п о г р а н з а с т а в у .
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5 . В  т о т  ж е  д е н ь  3  я п о н с к и х  с а м о л е т а - ш т у р м о в и к а  п е р е л е т е л и  г р а н и ц у  
в  р а й о н е  р а з ъ е з д а  С о с н о в а я  П а д ь  и  у г л у б и л и с ь  н а  с о в е т с к у ю  т е р р и т о р и ю  
н а  7  к -и .

6 . 1 7  ф е в р а л я  в  1 4  ч . 1 6  м . 3  я п о н с к и х  е а м о л е т а -р а з в е д ч и к а  п е р е л е т е л и  
с о в е т с к у ю  г р а н и ц у  в  н а п р а в л е н и и  о т  г .  Х у л и н  и с д е л а л и  д в а  к р у г а  н а д  
г . И к а н ,  к о т о р ы й  н а х о д и т с я  в  5  к м  о т  г р а н и ц ы » .— 157

й3 О т в е т  н а  п у б л и к у е м у ю  н о т у 4 б ы л  п о л у ч е н  2 8  ф е в р а л я ,  п о с л е  т о г о  к а к  
б о л г а р с к и е  к о м м у н и с т ы  у ж е  п р и б ы л и  в М о с к в у  в е ч е р о м  2 7  ф е в р а л я .  В  э т о м  
о т в е т е  М И Д  Г е р м а н и и  у в е д о м л я л  п о л п р е д с т в о ,  ч т о  « Д и м и т р о в .  П о п о в  и 
Т а н е в  в ы с л а н ы  и з  Г е р м а н и и  и  в о з д у ш н ы м  п у т е м  о т п р а в л е н ы  в  М о с к в у » . —  
160  _

^  В  т е л е г р а м м е  о т  19  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . К- К- Ю р е н е в  п е р е д а л  в  Н К И Д  
с о г л а с о в а н н ы й  с т о р о н а м и  т е к с т  с о г л а ш е н и я  о  в р е м е н н о  и с п о л н я ю щ и х  о б я ­
з а н н о с т и  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б  К В Ж Д ,  к о т о р о е  г л а с и л о :  « В п р е д ь  д о  н а з н а ­
ч е н и я  п р а в л е н и е м  К В Ж Д  п о с т о я н н ы х  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б  б у д у т  н а з н а ч е н ы  
в р е м е н н о  и с п о л н я ю щ и е  д о л ж н о с т и  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б .  П р и к а з  о  н а з н а ч е ­
н и и  в р е м е н н ы х  н а ч а л ь н и к о в ,  в  к о е м  д о л ж н о  з а к л ю ч а т ь с я  у к а з а н и е  н а  п р е д ­
с т о я щ е е  н а з н а ч е н и е  п о с т о я н н ы х  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б ,  д о л ж е н  б ы т ь  п о д п и с а н  
у п р а в л я ю щ и м  д о р о г о й  Р у д ы м  и  о б о и м и  с о в е т с к и м  и  м а н ь ч ж у р с к и м  п о м о щ ­
н и к а м и »  ( с м .  т а к ж е  п р и м .  6 .5 1 .—  160

^  Г е н е р а л ь н ы й  к о н с у л  С С С Р  в  Х а р б и н е  М .  М .  С л а з у ц к и й  2 5  ф е в р а л я  
1 9 3 4  г .  с о о б щ и л  в  Н К И Д  С С С Р ,  ч т о  ш е с т ь  с о в е т с к и х  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б  
К В Ж Д ,  а р е с т о в а н н ы х  в  с е н т я б р е  1 9 3 3  г .  ( с м . т .  X V I ,  д о к .  .4® 3 0 5 ) ,  2 4  ф е в ­
р а л я  1 9 3 4  г .  б ы л и  о с в о б о ж д е н ы  к з  з а к л ю ч е н и я  и  у в о л е н ы  с  р а б о т ы  ( 1 6 —  
1 7  м а р т а  о н и  в ы е х а л и  в  С о в е т с к и й  С о ю з ) .  О д н о в р е м е н н о  у п р а в л я ю щ и й  
д о р о г о й  Ю .  В .  Р у д ы й  и з д а л  п р и к а з ,  т е к с т  к о т о р о г о  б ы л  с о г л а с о в а н  Ю р е -  
к е в ы м  с  Х и р о т а ,  о  н а з н а ч е н и и  с о в е т с к и х  г р а ж д а н  в р е м е н н о  и с п о л н я ю ­
щ и м и  о б я з а н н о с т и  н а ч а л ь н и к о в  с л у ж б  К В Ж Д  ( с м . п р и м .  6 4 ) .  П р и к а з  
Р у д о г о  о  н о в ы х  н а з н а ч е н и я х  у т в е р д и л и  о т  и м е н и  п р а в л е н и я  д о р о г и  
Б а н д у р а ,  с о в е т с к и й  ч л е н  п р а в л е н и я ,  и  м а н ь ч ж у р с к и й  ч л е н  п р а в л е н и я  
Ф а н ь .— 160

№ В  у п о м я н у т о м  п р е д л о ж е н и и  я п о н с к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  с о д е р ж а л и с ь  
с л е д у ю щ и е  т р е б о в а н и я :  п р и з н а т ь  д е й с т в и т е л ь н ы м и  « с а м и  а к т ы  п о д а ч и  
я п о н ц а м и  з а к р ы т ы х  п а к е т о в »  н а  ф е в р а л ь с к и х  т о р г а х ;  н е  з а к р е п л я т ь  з а  с о ­
в е т с к и м и  о р г а н и з а ц и я м и  т е х  у ч а с т к о в ,  н а  к о т о р ы е  б ы л и  с д е л а н ы  з а я в к и  
я п о н ц а м и ;  д о  о к о н ч а т е л ь н о г о  р е ш е н и я  р ы б о л о в н о г о  в о п р о с а  н е  з а к л ю ч а т ь  
д о г о в о р о в  о б  а р е н д е  к а  в с е  т е  у ч а с т к и ,  к о т о р ы е  н а  ф е в р а л ь с к и х  т о р г а х  
б ы л и  п р и з н а н ы  з а  с о в е т с к и м ;!  о р г а н и з а ц и я м и . —  161

67 Я п о н с к а я  п р е с с а  с  н а ч а л а  1 9 3 4  г .  т е н д е н ц и о з н о  о с в е щ а л а  в о п р о с ы  
о  к у р с е  о б л и г а ц и й  А К О  и  о  т о р г а х  н а  р ы б о л о в н ы е  у ч а с т к и  ( с м . д о к .  Х а  7 5 ) .  
З а я в л я я ,  ч т о  п о в ы ш е н и е  п л а т е ж е й  з а  р ы б о л о в н ы е  у ч а с т к и  я к о б ы  « п р и в е д е т  
к  б а н к р о т с т в у  я п о н с к о й  р ы б о л о в н о й  п р о м ы ш л е н н о с т и  в  с о в е т с к и х  в о д а х » ,  
я п о н с к и е  г а з е т ы  « Н ипи-шшй» и  « А с а х и »  о т  19  ф е в р а л я  и  « К о к у м и н »  о т  
4 м а р т а  1 9 3 4  г .  у т в е р ж д а л и ,  ч т о  С С С Р  б у д т о  б ы  с т р е м и т с я  з а х в а т и т ь  р ы ­
б о л о в н ы е  у ч а с т к и ,  н а х о д я щ и е с я  в п о л ь з о в а н и и  я п о н с к и х  р ы б о п р о м ы ш л е н ­
н и к о в .  П о д о б н ы е  с о о б щ е н и я ,  п р и з в а н н ы е  д е з и н ф о р м и р о в а т ь  о б щ е с т в е н н о е  
м н е н и е  Японии, п е ч а т а л и с ь  т а к ж е  и  п о з д н е е  в  1 9 3 4  г . Р а з ъ я с н е н и я  п о  
д а н н о м у  в о п р о с у  б ы л и  о п у б л и к о в а н ы  в  с о в е т с к о й  п е ч а т и  ( с м . ,  н а п р и м е р ,  
г а з .  « И з в е с т и я » .  2 8  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . ) . —  1 62

68 2 6  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . А ,  А .  Т р о я н о в с к и й  т е л е г р а ф и р о в а л  в  Н К И Д  
С С С Р :  « К е л л и  с е г о д н я  с о о б щ и л ,  ч т о  п о  п о р у ч е н и ю  п р е з и д е н т а  о н  б е с е д о ­
в а л  с  п р е д с е д а т е л е м  ф и р м ы  « К е р т и с  Р а й т » ,  к о т о р ы й  с о о б щ и л ,  ч т о  т е х н и ­
ч е с к а я  п о м о щ ь  и д е т  г л а д к о .  Ф и р м а  г о т о в а  п р и н я т ь  з а к а з  н а  м о т о р ы , н о  о с ­
н о в н ы е  т р у д н о с т и  —  в  п е р е в о д е  п р о и з в о д с т в а  с  д ю й м о в о г о  и з м е р е н и я  н а  
м е т р и ч е с к о е , ч т о  д о л ж н о  б ы т ь  п р о д е л а н о  н е  т о л ь к о  в  э т о й  ф и р м е , н о  н  в  
ч у ж и х  п р е д п р и я т и я х ,  о б с л у ж и в а ю щ и х  э т у  ф и р м у .  О б е щ а е т  д а т ь  в с е  р а с ­
ч ё т ы  к  1 5  м а р т а .  Я  с к а з а л ,  ч т о  н а с  н е  у с т р а и в а е т  э т о т  с р о к .  К е л л и  о б е ­
щ а л  у с к о р и т ь » . —  163
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П о  в о п р о с у  с о т р у д н и ч е с т в а  С С С Р  и  Ф р а н ц и и  в  о б л а с т и  а в и а ц и и
В .  С .  Д о в г а л е в с к и й  и  м и н и с т р  и н о с т р а н н ы х  д е л  Ф р а н ц и и  Б а р т у  о б м е н я л и с ь  
к о т а м » .  В  н о т е  Д о в г а л е в с к о г о  о т  2 2  ф е в р а л я  19-34 г .  г о в о р и л о с ь ,  ч т о  « п р е д ­
в а р и т е л ь н ы е  о ф и ц и а л ь н ы е  п е р е г о в о р ы  м е ж д у  п р е д с т а в и т е л я м и  ^ М и к и с т е р - 
с т в а  а в и а ц и и  Ф р а н ц и и  и  в о е н н о - в о з д у ш н о г о  а т т а ш е  п р и  П о л п р е д с т в е  
С С С Р  о к о н ч и л и с ь  с о г л а ш е н и е м  п о  п е р в о м у  э т а п у  с о т р у д н и ч е с т в а  в о б л а с т и  
а в и а ц и и » ,  к о т о р о е  « п р е д у с м а т р и в а е т ,  ч т о , с  о д н о й  с т о р о н ы ,  г р у п п а  с о в е т ­
с к и х  с п е ц и а л и с т о в  в  к о л и ч е с т в е  6  ч е л о в е к  б у д е т  п р и н я т а  в  В ы с ш у ю  н а ц и о ­
н а л ь н у ю  ш к о л у  а э р о н а в т и к и  и  в  в о е н н о - а в и а ц и о н н у ю  ш к о л у  в  В е р с а л е  и 
ч т о ,  с  д р у г о й  с т о р о н ы ,  5  ф р а н ц у з с к и х  с п е ц и а л и с т о в  б у д у т  н а п р а в л е н ы  в  
С С С Р  в  р а с п о р я ж е н и е  С о в е т с к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  н а  с р о к  в  6  м е с я ц е в ,  к о ­
т о р ы й  м о ж е т  б ы т ь  п р о д л е н  в н а ч а л е  ч е т в е р т о г о  м е с я ц а  п о  с о г л а ш е н и ю  
о б о и х  П р а в и т е л ь с т в ,  Ф р а н ц у з с к и е  с п е ц и а л и с т ы  б у д у т  и с п о л ь з о в а т ь с я  к а к  
в  к а ч е с т в е  п р е п о д а в а т е л е й  в  ш к о л а х ,  т а к  и  в  к а ч е с т в е  т е х н и ч е с к и х  с о в е т ­
н и к о в  в о  в р е м я  к о н т р о л я  п р о и з в о д с т в а  и л и  и с п ы т а н и я  а в и а ц и о н н о г о  м а ­
т е р и а л а » .  В  н о т е  с о д е р ж а л а с ь  п р о с ь б а  « с о о б щ и т ь ,  с о г л а с н о  л и  П р а в и т е л ь ­
с т в о  Ф р а н ц и и ,  к а к  С о в е т с к о е  п р а в и т е л ь с т в о ,  с  д а н н ы м и  п о л о ж е н и я м и ,  и м е ­
ю щ и м и  ц е л ь ю  р е г у л и р о в а т ь  ф о р м ы  с о т р у д н и ч е с т в а  в  о б л а с т и  а в и а ц и и » .

В  о т в е т н о й  н о т е  о т  2 3  ф е в р а л я  Б а р т у  с о о б щ и л ,  ч т о  « Ф р а н ц у з с к о е  п р а ­
в и т е л ь с т в о  с о  с в о е й  с т о р о н ы  о д о б р я е т  э т о  с о г л а ш е н и е » . —  / 5 5

70 В  п и с ь м е  М .  М .  Л и т в и н о в а  В .  С .  Д о в г а л е в с к о м у  о т  1 9  ф е в р а л я  
1 9 3 4  г .  с о о б щ а л о с ь ,  ч т о  п р и н я т о  р е ш е н и е  о п р и о б р е т е н и и  у  Ф р а н ц и и  « т е х ­
н и ч е с к о й  п о м о щ и  п о  л и д е р а м  и э с к о р т а м »  и ч т о  « Н К И Д  п р е д л о ж е н о  о б ­
р а т и т ь с я  з а  с о д е й с т в и е м  к  ф р а н ц у з с к о м у  п р а в и т е л ь с т в у »  п о  д а н н о м у  в о п ­
р о с у .

В  с в я з и  с  э т и м  Д о в г а л е в с к и й  б е с е д о в а л  в  к о н ц е  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .  с  д и ­
р е к т о р о м  т о р г о в о -п о л и т и ч е с к о г о  д е п а р т а м е н т а  М И Д  Б а р ж е т о н о м  и  ш е ­
ф о м  к а б и н е т а  м и н и с т р а  и н о с т р а н н ы х  д е л  Ф р а н ц и и  Р о ш а ,  а 7  м а р т а  —  
с  м о р с к и м  м и н и с т р о м  П ь е т р и .

В  т е л е г р а м м е  Д о в г а л е в с к о г о  о т  6 м а р т а  г о в о р и л о с ь ,  ч т о  « Б а р ж е т о н  
в з я л  п о д  с о м н е н и е  ц е л е с о о б р а з н о с т ь  с п е ц и а л ь н о г о  о б м е н а  н о т а м и  и  о б е щ а л  
с о г л а с о в а т ь  в о п р о с  с м о р с к и м  м и н и с т р о м  П ь е т р и  и  м и н и с т р о м  и н о с т р а н н ы х  
д е л  Б а р т у  и с о о б щ и т ь  м н е  о р е з у л ь т а т а х » .

8  м а р т а  Д о в г а л е в с к и й  т е л е г р а ф и р о в а л  в  Н К И Д  о б  у п о м я н у т о й  б е с е д е  
с  П ь е т р и  и  о т м е т и л ,  ч т о  п о с л е д н и й  « о т н о с и т с я  п о л о ж и т е л ь н о  к  м о р с к о й  
т е х н и ч е с к о й  п о м с ш и » .

2 2  м а р т а  Б а р ж е т о н  д а л  в р е м е н н о м у  п о в е р е н н о м у  в  д е л а х  С С С Р  в о  
Ф р а н ц и и  М .  И .  Р о з е н б е р г у  у с т н ы й  п о л о ж и т е л ь н ы й  о т в е т  о  м о р с к о й  т е х н и ­
ч е с к о й  п о м о щ и .

В  т о т  ж е  д е н ь  Р о з е н б е р г  т е л е г р а ф и р о в а л  в  Н К И Д  С С С Р ,  ч т о  н а м е ч а е ­
м ы й  п р и е з д  в о  Ф р а н ц и ю  с о в е т с к о й  т е х н и ч е с к о й  м и с с и и  д л я  в е д е н и я  п е р е ­
г о в о р о в  с  п р е д с т а в и т е л я м и  в е р ф е й  и  с у д о с т р о и т е л ь н о й  п р о м ы ш л е н н о с т и  
Ф р а н ц и и  с  ф р а н ц у з с к о й  с т о р о н ы  « н е  в с т р е ч а е т  н и к а к и х  п р е п я т с т в и й .  М и с ­
с и и  б у д е т  о к а з а н о  с о д е й с т в и е  ф р а н ц у з с к и м и  м о р с к и м и  в л а с т я м и  в  ц е л я х  
о б л е г ч е н и я  е е  р а б о т ы » .

В  м а е  1 9 3 4  г .  в о  Ф р а н ц и я  н а х о д и л с я  п р е д с т а в и т е л ь  н а р к о м а т а  п о  в о ­
е н н ы м  и  м о р с к и м  д е л а м  С С С Р  Р .  А .  М у к л е в и ч ,  к о т о р ы й  з е л  п е р е г о в о р ы  о 
« т е х н и ч е с к о й  п о м о щ и  п о  л и д е р а м  и  э с к о р т а м » .  Э т и  п е р е г о в о р ы  н е  б ы л и  
з а к о н ч е н ы  в  1 9 3 4  г .—  / 5 5 .  375

В с т р е ч а  В .  С .  Д о в г а л е в с к о г о  с  Б а р т у  с о с т о я л а с ь  б  м г р т а  1 9 3 4  г . 
В  т е л е г р а м м е  в  Н К И Д  С С С Р  о т  т о г о  ж е  ч и с л а  Д о в г а л е в с к и й  с о о б щ и л ,  ч т о  
о и  « п о д р о б н о  п о з н а к о м и л  Б а р т у  с  п р е д л о ж е н и е м  П о л ь - Б о н к у р а »  о  з а к л ю ­
ч е н и и  д о г о в о р а  о  в з а и м о п о м о щ и  и  в с т у п л е н и и  С С С Р  в  Л и г у  н а ц и и  ( с м . 
т - X V I ,  д о к . Л ?  3 3 2 ,  3 9 0 , 4 4 4 ) .  « Б а р т у  з а я в и л , —  о т м е ч а л о с ь  в  т е л е г р а м м е ,—  
ч т о  о д о б р я е т  э т о  п р е д л о ж е н и е ,  з а в т р а  ж е  з а с л у ш а е т  п о д р о б н ы й  д о к л а д  
Л е ж е  и  н а  б л и ж а й ш е м  з а с е д а н и и  к а б и н е т а  д о л о ж и т ,  п о с л е  ч е г о  с о о б щ и т  
м н е  р е ш е н и е  к а б и н е т а » .

2 0  а п р е л я  Б а р т у  д о в е л  д о  с в е д е н и я  в р е м е н н о г о  п о в е р е н н о г о  в д е л а х
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С С С Р  в о  Ф р а н ц и и  М .  И .  Р о з е н б е р г а ,  ч т о  ф р а н ц у з с к о е  п р а в и т е л ь с т в о  ре* 
ш и л о  п р о д о л ж а т ь  с  С С С Р  п е р е г о в о р ы  н а  б а з е  п р е д л о ж е н и я  П о л ь - Б о н к у р а  
( с м . д о к .  Л е  1 3 8 ) . —  /6'6'

7 ; В  з а п и с и  б е с е д ы  Я .  X ,  Д а в т я н а  с  б ы в ш и м  п р е м ь е р -м и н и с т р о м  Г р е ­
ц и и  В е н н з е л о с о м  о т  2 2  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .  о т м е ч а л о с ь ,  ч т о  В е н и з е л о с  « в о з м у ­
щ е н  п о л и т и к о й  г р е ч е с к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  в  в о п р о с е  Б а л к а н с к о г о  п а к т а ,  ч т о  
п а к т  п р е д с т а в л я е т  г р о м а д н у ю  о п а с н о с т ь  д л я  Г р е ц и и ,  у г р о ж а я  в о в л е ч ь  ее 
в  р а з н ы е  к о н ф л и к т ы  с  И т а л и е й ,  С С С Р ,  В е н г р и е й  и  т .  д .» .  В е н н з е л о с  с ч и ­
т а е т ,  ч т о  « в о о б щ е  э т о т  п а к т  н е  н у ж е н ,  п о с к о л ь к у  Г р е ц и я  д о с т а т о ч н о  о б е с ­
п е ч е н а  в  о т н о ш е н и и  Б о л г а р и и  с в о и м  « с о ю з о м »  с  Т у р ц и е й » ,  и  ч т о  « о н  н е  д о ­
п у с т и т  р а т и ф и к а ц и и  п а к т а ,  е с л и  н е  у д а с т с я  о б е з в р е д и т ь  е г о  д о п о л н и т е л ь ­
н ы м и  д е к л а р а ц и я м и » .  Н а  в о п р о с  Д а в т я н а ,  ч т о  о н  к о н к р е т н о  п о д  а п ш  п о ­
н и м а е т ,  В е н и з е л о с  р а з ъ я с н и л ,  ч т о  « н у ж н о  у с т р а н и т ь  и з  п а к т а  в с е  м о м е н т ы  
о б я з а т е л ь н о г о  в о е н н о г о  с о т р у д н и ч е с т в а » .  О н  п о л а г а е т ,  ч т о  « Г р е ц и я  д о л ­
ж н а  б ы л а  с д е л а т ь  т а к у ю  ж е  д е к л а р а ц и ю ,  к а к  Т у р ц и я ,  к а к  о б  С С С Р ,  т а к  и  
о б  И т а л и и .»  ( с м . п р я м .  1 7 ) .

« Я  е м у  п о д р о б н о  и з л о ж и л , —  з а п и с а л  д а л е е  Д а в т я н , —  н а ш у  т о ч к у  з р е ­
н и я .  О н  с  б о л ь ш и м  в н и м а н и е м  в ы с л у ш а л  м е н я . В и д н о  б ы л о ,  к а к о е  г р о м а д ­
н о е  з н а ч е н и е  о н  п р и д а е т  п о з и ц и и  С о в е т с к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  в  м е ж д у н а р о д ­
н ы х  в о п р о с а х .  Я  о т м е т и л  т а к ж е ,  ч т о  о ф и ц и о з н ы е  о р г а н ы  п р е с с ы  с о з н а т е л ь ­
н о  и з в р а щ а л и  н а ш у  т о ч к у  з р е н и я  н а  п а к т ,  и з о б р а ж а я  д е л о  т а к ,  к а к  б у д т о  
м ы  о д о б р я е м  е г о » .—  166

73 В о  в р е м я  б е с е д ы  2 1  ф е в р а л я  1 9 3 4  г .  Б .  Е .  Ш т е й н ,  к а с а я с ь  в о п р о с а  
о  з а к л ю ч е н и и  т о р г о в о г о  д о г о в о р а ,  п р е д л о ж и л  Х а к с е л ю  п о г о в о р и т ь  н а  т е м у  
о м о д у с  в и з е н д и .  « Х а к с е л ь  с к а з а л , —  о т м е ч а л о с ь  в  з а п и с и  б е с е д ы ,—  ч т о  с  
у д о в о л ь с т в и е м  г о т о в  э т о  с д е л а т ь ,  и  с п р о с и л ,  к а к  я  п о н и м а ю  э т о т  м о д у с  
Б и в е к д н .  Я  о т в е т и л :  п р е к р а щ е н и е  б е з д о г о в о р н о г о  с о с т о я н и я  и  н а и б о л ь ш е е  
б л а г о п р и я т е т в о з а н н е .  Х а к с е л ь  с к а з а л ,  ч т о  о б а  э т и  у с л о в и я  п р и е м л е м ы , н о  
ч т о  к а с а е т с я  н а и б о л ь ш е г о  б л а г о п р н я т с т з о в э н и я ,  т о  Ф и н л я н д и я  н е  с м о ж е т  
п о й т и  н а  а б с о л ю т н о е  н а и б о л ь ш е е  б л а г о п р и я т с т в о в а н и е ,  и б о  п о  д о г о в о р у  с 
А н г л и е й  о н а  с в я з а л а  с е б я  н е к о т о р ы м и  и з ъ я т и я м и ,  н а  к о т о р ы е  н а и б о л ь ш е е  
б л а г о п р и я т с т в о в а н и е  н е  р а с п р о с т р а н я е т с я .  Я  с к а з а л ,  ч т о  м н е  т р у д н о  а б с т ­
р а к т н о  р а с с у ж д а т ь  н а  э т у  т е м у  н  ч т о  л у ч ш е  б ы л о  б ы ,  е с л и  б ы  Х а к с е л ь  н а ­
б р о с а л  с в о и  м ы с л и  н а  б у м а г е  в  в и д е  х о т я  б ы  н е б о л ь ш о г о  п р о е к т а  к о н в е н ­
ц и и  и л и  о б м е н а  н о т а м и »  (,см. т а к ж е  п р ц м .  7 5 ) . —  170

74 В  п и с ь м е  п о л п р е д а  С С С Р  в  Ф и н л я н д и и  Б .  С ,  С т о м о н я к о в у  о т  2 8  а п ­
р е л я  1 9 3 4  г .  у к а з ы в а л о с ь ,  ч т о  в  с о о т в е т с т в и и  с  д о г о в о р е н н о с т ь ю  с  Н К В Т  
С С С Р  о  п о к у п к е  в  Ф и н л я н д и и  б е к о н а  Н а р к о м в к е ш т о р г  « р а с п о р я д и л с я  э т у  
с д е л к у  п о д п и с а т ь ,  и  о н а  у ж е  п о д п и с а н а .  Н а м  у д а л о с ь  п о л у ч и т ь  1 2 - м е с я ч -  
к ы й  к р е д и т  н  д о б и т ь с я  с н и ж е н и я  ц е н ы  н а  2 5  п е н н и  з а  к и л о г р а м м » .— 1 72

75 В  п и с ь м е  Б .  Е .  Ш т е й н а  Б .  С .  С т о м о н я к о в у  о т  1 1  м а я  1 9 3 4  г .  о т м е ­
ч а л о с ь ,  ч т о  « в  п р о д о л ж е н и е  п о с л е д н и х  2  н е д е л ь  в е д е т с я  с и с т е м а т и ч е с к а я  
п р о п а г а н д а  э к о н о м и ч е с к о г о  с б л и ж е н и я  п о д  л о з у н г о м  з а к л ю ч е н и я  т о р г о в о г о  
д о г о в о р а » .  « Д л я  м е н я  н е с к о л ь к о  н е я с н о ,—  п р о д о л ж а л  о н ,—  п о в е д е н и е  Х е к -  
с е л я  в  э т о м  в о п р о с е , и  т а  м е д л и т е л ь н о с т ь  ( я ,  к о н е ч н о ,  и е  п р и н и м а ю  н и к а ­
к и х  м е р  п р о т и в  э т о й  м е д л и т е л ь н о с т и ) ,  к о т о р а я  п р о я в л я е т с я  в  р а з р а б о т к е  и 
в р у ч е н и и  м н е  п р о е к т а  м о д у с а  в и а е ы д и , о  к о т о р о м  м ы  с  н и м  у с л о в и л и с ь  е щ е  
в  ф е в р а л е .  Е д и н с т в е н н о е  о б ъ я с н е н и е  э т о г о  ф а к т а  я  в и ж у  в  с л е д у ю щ е м :  
Х а к с е л ь  п р о я в и л  н е к о т о р у ю  н е о с т о р о ж н о с т ь ,  п о й д я  в  р а з г о в о р е  с о  м н о й  н а  
о б е щ а н и е  п о д п и с а т ь  с о г л а ш е н и е  о  н а и б о л ь ш е м  б л а г о п р и я т с т в о в а н и и  и  п р е ­
к р а щ е н и и  б е з д о г о в о р н о г о  с о с т о я н и я » .

В  з а к л ю ч е н и я  п и с ь м а  у к а з ы в а л о с ь :  « В о т  п о ч е м у  о н  в о з д е р ж и в а е т с я  
о т  в р у ч е н и я  п о д о б н о г о  п р о е к т а ,  п р и ч е м  о д н о в р е м е н н о  { к а к  м н е  э т о  с т а л о  
и з в е с т н о )  т р а к т а т н а я  к о м и с с и я  р а з р а б а т ы в а е т  у ж е  п р о е к т  п о л н о г о  т о р г о ­
в о г о  д о г о в о р а  с  С С С Р .  К а м п а н и я  п е ч а т и  я в л я е т с я ,  т а к и м  о б р а з о м , п о д г о ­
т о в к о й  к  п о п ы т к е  з а к л ю ч и т ь  с  н а м и  т о р г о в ы й  д о г о в о р » .— 175

76 2 9  д е к а б р я  1 9 3 3  г .  и .  о . з а в е д у ю щ е г о  1 1  В о с т о ч н ы м  о т д е л о м  Н К И Д  
С С С Р  М .  В .  Ю ш к е в и ч  и н ф о р м и р о в а л  о б  у п о м я н у т о м  з а я в л е н и и  с о в е т с к и х
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х о з я й с т в е н н ы х  о р г а н и з а ц и й  с о в е т н и к а  я п о н с к о г о  п о с о л ь с т в а  в  С С С Р  С а к о .  
Ю ш к е в и ч ,  в  ч а с т н о с т и ,  с к а з а л ,  ч т о  « Д а л ь р ы б а  и  Г о с б а н к  с ч и т а ю т ,  ч т о  о б ­
л и г а ц и о н н ы й  к у р с  А  К О ,  в р е м е н н о  у с т а н о в л е н н ы й  в  а п р е л е  1 9 3 1  г .  в  
3 2 с е н ы ,  н е  с о о т в е т с т в у е т  т е п е р е ш н е м у  к у р с у  о б е с ц е н и в ш е й с я  и е н ы ,  и 
д а л и  у к а з а н и е  с в о и м  о р г а н а м  в о  В л а д и в о с т о к е  о б  у с т а н о в л е н и и  н о в о г о  
к у р с а  "за о б л и г а ц и о н н ы й  р у б л ь » .  С а к о  в а  э т о  о т в е т и л ,  ч т о  е м у  « т р у д н о  с е й ­
ч а с  с к а з а т ь ,  к а к  н а  э т о  б у д е т  р е а г и р о в а т ь  п о с о л  и  к а к о е  э т о  п р о и з в е д е т  
в п е ч а т л е н и е  в  Я п о н и и »  ( с м , д о к .  Л *  8 1 ,  1 6 3 , 1 7 1 ,  1 7 5 .  1 8 3 .  1 6 5 ) . —  176

77 С  п о м о щ ь ю  с о в е т с к и х  к и н е м а т о г р а ф и с т о в  в  М Н Р  б ы л и  с н я т ы  д в а  
з в у к о в ы х  х у д о ж е с т в е н н ы х  ф и л ь м а :  « С ы н  Монголии* и «Его з о в у т  С у х э  
Б а т о р » .— 178

7* В о  в р е м я  б е с е д ы  Н .  Н .  К р е с т п н с к о г о  с  Б у л л и т о м  1 3  м а р т а  1 9 3 4  г .  
« Б у л л и т  с к а з а л ,  ч т о  к о г д а  о н  е х а л  с е й ч а с  и з  Н ь ю - Й о р к а ,  т о  н а  т о м  ж е  п а ­
р о х о д е  е х а л  я п о н е ц  Т а к э т о м н ,  б ы в ш и й  я п о н с к и м  п о в е р е н н ы м  в  д е л а х  в  Вл- 
ш н н г т о к е ,  н а з н а ч е н н ы й  с е й ч а с  п о с т  а н н  и к о м  в  Г о л л а н д и ю .  Э т о т  Т а к э т о м н  во 
в р е м я  п у т и  с т а р а л с я  у б е д и т ь  Б у л л и т а ,  ч т о  я п о н с к о е  п р а в и т е л ь с т в о  и  б о л ь ­
ш и н с т в о  я п о н с к о й  о б щ е с т в е н н о с т и  п р о т и в  в о и н ы  с  С С С Р .  Н о  о н  т у т  ж е  
в ы с к а з а л  о п а с е н и е ,  ч т о  к а к о й - н и б у д ь  я п о н с к и й  г е н е р а л  в  М а н ь ч ж у р и и  м о ­
ж е т  п о с л а т ь  с в о и  в о й с к а  ч е р е з  А м у р ,  н а ч а т ь  в о е н н ы е  д е й с т в и я  и  п о с т а в и т ь  
п р а в и т е л ь с т в о  п е р е д  ф а к т о м  в о й н ы  с  С С С Р » . —  179

79 П о  п о в о д у  х а р а к т е р а  и с п о л ь з о в а н и я  с у м м  з а й м о в ,  п р е д о с т а в л е н н ы х  
п р а в и т е л ь с т в о м  С Ш А  ц а р с к о м у  п  В р е м е н н о м у  п р а в и т е л ь с т в а м ,  к о н г р е с с м е н  
М а к ф а д д е н  з а я в и л  4  а п р е л я  1 9 3 4  г . и а  з а с е д а н и и  к о н г р е с с а  С Ш А :  « Я  о т ­
к р о в е н н о  з а я в л я ю  в а м ,  ч т о  р а с с л е д о в а н и е ,  п р о и з в е д е н н о е  м н о й  и  д р у г и м и  
ч л е н а м и  к о м и с с и и ,  п о к а з а л о ,  ч т о  о ч е н ь  м а л о  и з  1 8 7  м л н .  д о л л .  п о ш л о  в  Р о с ­
с и ю .  О н и  п о ш л и  и з  п о г а ш е н и е  к о н т р а к т о в ,  з а к л ю ч е н н ы х  р у с с к и м  ф и н а н с о ­
в ы м  а г е н т о м  в  С Ш А  с  к о м м е р ч е с к и м и  п р е д п р и я т и я м и  н а  в о е н н о е  с н а р я ж е ­
н и е ;  г л а в н а я  ч а с т ь  э т и х  д е н е г  п о ш л а  н а  п л а т е ж и  п о  к о н т р а к т а м  н а  э т о  с н а ­
р я ж е н и е ,  з а к а з а н н о е  ф и н а н с о в ы м  а г е н т о м  з д е с ь .  Т о в а р ы  з а т е м  н е  п о ш л и  в  
Р о с с и ю ,  а  п р о д а в а л и с ь  з д е с ь  и  п о д в е р г а л и с ь  м а х и н а ц и я м  Б а х м е т ь е в а  и 
С е р г е я  У г е т а ,  а г е н т а  п о  л и к в и д а ц и и .  А  ч т о  с д е л а л о с ь  с  д е н ь г а м и ?  К о г д а  м ы  
н а ч а л и  р а с с л е д о в а н и е  в  Н а ц и о н а л ь н о м  С и т и - б а н к е ,  в  Н ь ю - Й о р к е  б ы л о  н а  
т е к у щ е м  с ч е т у  с в ы ш е  6 0  м л н . д о л л . ,  а  к о г д а  с п у с т я  о к о л о  д в у х  н е д е л ь  м ы  
з а к о н ч и л и  э т о  р а с с л е д о в а н и е ,  ф о н д ы  э т и  б ы л и  в з я т ы  и  д о в е д е н ы  д о  
1 м л и .  д о л л . ,  и ,  з а м е т ь т е ,  г о с д е п а р т а м е н т  и  к а з н а ч е й с т в о  н а п р а в и л а  к о н ­
г р е с с  к  Б о р и с у  Б а х м е т ь е в у  з а  и н ф о р м а ц и е й ,  к у д а  п о ш л и  э т и  д е н ь г и »  (с м . 
С о п ( » г е 5 5 !о п а 1  К е е о г с ! з е ч е п 1 у  —  4 Ы г б  с о п ^ г е э з ,  з е с о п й  ь е з з ю п ,  У о ] .  7 8 . \ \ га -  
н Ы п д к щ ,  а р п !  4 . 1 9 3 4 , 7 3 ,  р. 6 1 9 9 , а т а к ж е  д о к .  №  8 7 , 1 0 3 , 1 1 6 .  1 4 8 1 . —
1 8 0 , 2 4 5

80 В  у п о м я н у т о м  п и с ь м е  С .  С .  А л е к с а н д р о в с к и й  с о о б щ а л ,  ч т о ,  п о  и м е ­
ю щ и м с я  у  н е г о  с в е д е н и я м ,  М И Д  Ч е х о с л о в а к и и  п е р е д а с т  п о л п р е д с т в у  
С С С Р  в  б л и ж а й ш и е  д н и  п р о е к т  т о р г о в о г о  д о г о в о р а  и  з а п р а ш и в а л  у к а з а ­
н и й  Н К И Д . —  183

81 Р е ч ь  и д е т  о б  о б р а щ е н и и  н о р в е ж с к о г о  с т р а х о в о г о  о б щ е с т в а  « А т л а с »  
в г о р о д с к о й  с у д  О с л о  п о  и с к у  к  т о р г п р е д с т в у  С С С Р  в  Н о р в е г и и .

С в о и  п р е т е н з и и  и с т е ц  о б о с н о в ы в а л  т е м ,  ч т о  в  д е к а б р е  1 9 3 0  г .  т о р г п р е д ­
с т в о  С С С Р  в  Н о р в е г и и ,  д е й с т в у я  в  к а ч е с т в е  а г е н т а  н е м е ц к о г о  т р а н с п о р т ­
н о г о  о б щ е с т в а  « Д е р у т р а »  в  Г а м б у р г е  и  о т  и м е н и  п о с л е д н е г о ,  п о д п и с а л о  
д о г о в о р  ф р а х т о в а н и я  с  а р м а т о р а м и  н о р в е ж с к о г о  п а р о х о д а  « С т е й н г р и к » .  
О д н о в р е м е н н о  а р м а т о р ы  з а с т р а х о в а л и  с в о е  с у д н о  о т  м о р с к о г о  р и с к а  в с т р а ­
х о в о м  о б щ е с т в е  « А т л а с » .  В о  в р е м я  п р о в о д к и  с у д н а  ч е р е з  л ь д ы  п о д  Л е н и н ­
г р а д о м  п о с л е д н е е  п о т е р п е л о  а в а р и ю ,  и  о б щ е с т з о  в ы п л а т и л о  а р м а т о р а м  
с т р а х о в о е  в о з н а г р а ж д е н и е .  П о с к о л ь к у  в  п о л и с е  и с т ц а ,  в ы д а н н о м  а р м а т о р у ,  
у к а з ы в а л о с ь  н а  п р а в о  и с т ц а  о б р а т и т ь с я  с  р е г р е с с н ы м  и с к о м  к  т р е т ь е х г у  
л и ц у ,  о б щ е с т в о  « А т л а с »  в ч и н и л о  т а к о в о й  т о р г п р е д с т в у ,  х о т я  э т о т  и с к  и  н е  
в ы т е к а л  и з  к а к о й - л и б о  с д е л к и ,  з а к л ю ч е н н о й  н м  с  т о р г п р е д с т в о м .

Д е л о  б ы л о  п р и н я т о  с у д о м  к  п р о и з в о д с т в у  н а  о с н о в а н и и  р а з ъ я с н е н и я ,  
д а н н о г о  м и н и с т е р с т в о м  и н о с т р а н н ы х  д е л  Н о р в е г и и  о  т о м , ч т о  с п о р  м е ж д у
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о -в о м  « А т л а с »  и  т о р г п р е д с т в о м  п о д п а д а е т  я к о б ы  п о д  д е й с т з и е  п . о с т .  4  
д о г о в о р а  о т о р г о в л е  н  м о р е п л а в а н и и  м е ж д у  С С С Р  и  Н о р в е г и е й  о т  1 5  д е ­
к а б р я  1 9 2 5  г . .  т .  е. п о д с у д е н  н о р в е ж с к о й  ю р и с д и к ц и и .

Н о т о й  о т  2 6  ф е з р а л я  1 9 3 4  г . п о л п р е д с т в о  С С С Р  в Н о р в е г и и  с о о б щ и л о  
м и н и с т е р с т в у  и н о с т р а н н ы х  д е л  Н о р в е г и и ,  ч т о  « о н о  н е  м о ж е т  с о г л а с и т ь с я  
с т о ч к о й  з р е н и я  м и н и с т е р с т в а  о п о д с у д н о с т и  н о р в е ж с к о й  ю р и с д и к ц и и  д е д а ,  
в о з б у ж д е н н о г о  с т р а х о в ы м  о -в о м  « А т л а с »  п р о т и з  т о р г п р е д с т в а  С С С Р  в  
Н о р в е г и и ,  П о л н о м о ч н о е  п р е д с т а в и т е л ь с т в о  н е  и м е е т  в  в и д у  в  к а к о й - л и б о  
м е р е  о с п а р и в а т ь  н е з а в и с и м о с т ь  н о р в е ж с к и х  с у д о в  о т  а д м и н и с т р а т и в н ы х  
в л а с т е й .  О д н а к о  о н о  б ы л о  в ы н у ж д е н о  п р и б е г н у т ь  к  д и п л о м а т и ч е с к о м у  п о ­
р я д к у  с н о ш е н и и  п о  э т о м у  д е л у  в в и д у  т о г о ,  ч т о  м и н и с т е р с т в о  и н о с т р а н н ы х  
д е л  в ы д а л о  и с т ц у  —  о - з у  « А т л а с »  р а з ъ я с н е н и е  о  п о д с у д н о с т и  т о р г п р е д ­
с т в а ,  к а к о в о е  р а з ъ я с н е н и е  ф и г у р и р у е т  в  д о с ь е  с у д а  п о  э т о м у  д е л у » ,

П о л п р е д с т в о  п р о с и л о  м и н и с т е р с т в о  и н о с т р а н н ы х  д е л  Н о р в е г и и  д а т ь  
с у д у  н о в о е  р а з ъ я с н е н и е .

2 7  и ю л я  1 9 3 4  г .  м и н и с т р  и н о с т р а н н ы х  д е л  Н о р в е г и и  М у в и н к е д ь  н а п р а ­
в и л  в р е м е н н о м у  п о в е р е н н о м у  з  д е л а х  С С С Р  в  Н о р в е г и и  Л .  К .  А н а н о в у  
н о т у ,  б  к о т о р о й  г о в о р и л о с ь :  « В в и д у  п р е д с т а в л е н н ы х  м н е  н о в ы х  о б ъ я с н е н и й  
я с е г о д н я  п и с ь м о м  ц е н т р а л ь н о й  к о н т о р е  м о р с к и х  с т р г я о з о к  в з я л  о б р а т н о  
д о к у м е н т ,  в ы д а н н ы й  м н о ю  1 н о я б р я  п р .  г о д а  с т р а х о в о м у  о - з у .  ^ п о м и н а е м ы й  
в в е р б а л ь н о й  н о т е  П о л п р е д с т в а  о т  2 6  ф е в р а л я  с , г . ,  а т а к ж е  в  п и с ь м е  
г .  Б е к з а д я к а  г .  Э с ы а о к у  о т  2 3  ф е в р а л я  с . г . » . —  184

6  я н в а р я  1 9 3 4  V .  п о л п р е д  С С С Р  в  Н о р в е г и и  т е л е г р а ф и р о в а л  в  Н К И Д  
С С С Р ,  ч т о  « в  с в я з и  с  д о к л а д о м  ш в е д с к о г о  п р о ф е с с о р а  Олина в  К о п е н г а ­
г е н е  о к у л ь т у р н о -э к о н о м и ч е с к о м  с о ю з е  с е в е р н ы х  с т р а н  н о р в е ж с к и е  г а з е т ы  
п о м е с т и л и  с т а т ь и .  З а с л у ж и в а е т  в н и м а н и я ,  ч т о  д а ж е  п р а в ы е  и  а г р а р и и  не  
п о д д е р ж и в а ю т  э т у  и д е ю , а « А р б е й д е р б л а д е т »  р е ш и т е л ь н о  о т в о д и т  э т о т  в о п ­
р о с » ,— 186

53 В  т е л е г р а м м е  А .  А -  Б е к з а д я н а  о т  8  м а р т а  1 9 3 4  г .  в  Н К И Д  С С С Р  
г о в о р и л о с ь :  « П о е з д к а  в  М о с к в у  к о н ь к о б е ж ц е в ,  в о п р е к и  р е ш е н и ю  с п о р т -  
с о ю з э  в е р н у т ь  и х  и з  С т о к г о л ь м а ,  с  у г р о з о й  п о ж и з н е н н о й  д и с к в а л и ф и к а ц и и ,  
з а н и м а е т  в с ю  н о р в е ж с к у ю  п р е с с у .  Н а л и ц о  р а з л а д  в  с а м о м  о с к а н д а л и в ­
ш е м с я  б у р ж у а з н о м  с о ю з е  к о н ь к о б е ж ц е в .  В  д е н ь  о т ъ е з д а  о н и  б ы л и  у  
м е н я » ,—  / 5 7

ы  2 4  а п р е л я  1 9 3 3  г . п о с л а н н и к  Н о р в е г и и  в С С С Р  У о б и  и н ф о р м и р о в а л  
Н К И Д  С С С Р .  ч т о  « П о с т о я н н ы й  м е ж д у н а р о д н ы й  с у д  в  Г а а г е  с в о и м  р е ш е ­
н и е м  о т  5  а п р е л я  1 9 3 3  г .  п р и з н а л  н е д е й с т в и т е л ь н ы м  о к к у п а ц и ю  Н о р в е г и е й  
т е р р и т о р и и  В о с т о ч н о й  Г р е н л а н д и и  м е ж д у  7 0 ,=3 0 /  и  7 5 34 0 '  с .  ш ..  о с у щ е с т ­
в л е н н о й  в  с о о т в е т с т в и и  с  к о р о л е в с к и м  д е к р е т о м  о т  1 0  и ю л я  1 9 3 1  г ,» .

В  п и с ь м е  д а л е е  г о в о р и л о с ь :  « К о р о л е в с к и м  д е к р е т о м  о т  7  а п р е л я  1 9 3 3  г , 
о т м е н е н  у п о м я н у т ы й  в ы ш е  д е к р е т  о т  1 0  и ю л я  1 9 3 1  г.» .

В  п и с ь м е  о т  2 0  а п р е л я  1 9 3 3  г. А ,  А .  Б е к з а д я н  с о о б ш а л  Б .  С .  С т о м о н я -  
к о в у :  « С ч и т а ю  х а р а к т е р н ы м  д л я  у м о н а с т р о е н и я  н о р в е ж ц е в  т о ,  ч т о  г а а г ­
с к и й  п р и г о в о р  п о  г р е н л а н д с к о м у  в о п р о с у ,  я в л я ю щ и й с я ,  п о  В а ш е м у  п р а ­
в и л ь н о м у  в ы р а ж е н и ю ,  « п р о в а л о м  п о л я р н о г о  и м п е р и а л и з м а ,  н а н о с я щ и м  
с е р ь е з н ы й  у д а р  а к т и в и с т с к и м  к р у г а м  К в и с л и н г а » ,  и с п о л ь з у е т с я  н е  л и б е ­
р а л а м и ,  н е  м у в и н к е л ъ ц а м и ,  а т е м н  ж е  с а м ы м и  а к т и в и с т с к и м и  ф а ш и с т с к и м и  
к р у г а м и .  Л и б е р а л ы  и  М у  в и н к е л ь  в  э т о м  в о п р о с е , г д е  о н и  и м е л и  б ы  в о з м о ж ­
н о с т ь  б р я ц а т ь  о р у ж и е м  п о б е д и т е л е й  и  о ш е л ь м о в а т ь  а к т и в и с т о в  з а  г р е н ­
л а н д с к у ю  а в а н т ю р у ,  п р о я в л я ю т  « г н и л о й  л и б е р а л и з м »  и  с в я т о  х р а н я т  с в о е  
о б е щ а н и е  н е  и с п о л ь з о в а т ь  э т у  с в о ю  п о б е д у  в о  в р е д  п р о т и в н и к а м .  З а т о  а к ­
т и в и с т ы  н е  д р е м л ю т ,  и  э т о , к о н е ч н о ,  н е  б е з  в л и я н и я  и з в н е  ( н е  с е к р е т ,  м е ­
ж д у  п р о ч и м ,  ч т о  г е р м а н с к и е  р а с и с т ы  п е р е б р а с ы в а ю т  з н а ч и т е л ь н ы е  м а т е р и ­
а л ь н ы е  с р е д с т в а  д л я  о б р а б о т к и  н а с т р о е н и я  в  С к а н д и н а в и и ) .  И  К в и с л и н г  
э т и м ,  к о н е ч н о ,  п о л ь з у ю т с я  в о в с ю » .—  187

53 З а в е д у ю щ и й  э к о н о м и ч е с к и м  о т д е л о м  М И Д  Ч е х о с л о в а к и и  Ф р и д м а н  
7  м а р т а  1 9 3 4  г .  п е р е ч и с л и л  С .  С .  А л е к с а н д р о в с к о м у  о с н о в н ы е  п у н к т ы  ч е х о ­
с л о в а ц к о г о  п р о е к т а  т о р г о в о г о  д о г о в о р а  с  С С С Р :  « н а и б о л ь ш е е  б л а г о п р и я т ­
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с т в о в а н и е ,  п о с е л е н и е  и  п р а в о в а я  з а щ и т а  г р а ж д а н ,  м о р е п л а в а н и е ,  т о р г о в ы е  
з н а к и ,  п р а в а  т о р г о в ы х  о б щ е с т в ,  с т а т у с  т о р г п р е д с т в а »  и  д р .

Д о г о в о р  о  т о р г о в л е  н  м о р е п л а в а н и и  м е ж д у  С С С Р  и  Ч е х о с л о в а к и е й  
б ы л  з а к л ю ч е н  2 5  м а р т а  1 9 3 5  г .  ( с м . « С о б р а н и е  з а к о н о в . . .* ,  о т д . I I ,  №  1 4 —  

1 5 ,  1 9 3 5 ,  с т р .  2 0 5 — 2 3 0 ) . — 139
86 В а т а н а б з  и  я п о н с к и е  р ы б о п р о м ы ш л е н н и к и  2 0  ф е в р а л я  1 9 3 4  г . п р о ­

сили с о в е т с к о г о  дипагента в о  В л а д и в о с т о к е  Б .  А .  П о х в а л й н с к о г о  с о х р а н и т ь  
з а  н и м и  4 2  р ы б о л о в н ы х  у ч а с т к а ,  к о т о р ы е  о н н  р а н е е  а р е н д о в а л и  ( с м . т а к ж е  
т . X V ,  в р и  м . 2 3 ) . — 190, 3 2 6

87 1 7  м а р т а  1 9 3 4  г . з а м е с т и т е л ь  н а р к о м а  и н о с т р а н н ы х  д е л  С С С Р  о з ­
н а к о м и л  О т а  с  с о д е р ж а н и е м  к о м м е н т и р у е м о г о  д о к у м е н т а .  О т а  п о б л а г о д а ­
р и л  з а  с о о б щ е н и е  и с к а з а л ,  ч т о ,  п о с к о л ь к у  п е р е г о в о р ы  п о  э т о м у  в о п р о с у  
б V д у т  п р о х о д и т ь  в  Т о к и о  м е ж д у  К -  К -  Ю р е н е в ы м  и  Х и р о т а ,  о н  о г р а н и ч и ­
в а е т с я  п р и н я т и е м  с к а з а н н о г о  к  с в е д е н и ю .

19  м а р т а  1 9 3 4  г .  Ю р е н е в ,  с о о б щ а я  о б  и с п о л н е н и и  у к а з а н и я ,  п и с а л ,  ч т о  
Х и р о т а  о б е щ а л  д а т ь  о т в е т  п о  с у щ е с т в у  с о в е т с к о г о  п р е д л о ж е н и я  п о с т е  т о г о , 
к а к  « в ы я с н и т  м н е н и е  я п о н с к и х  р ы б о п р о м ы ш л е н н и к о в  и  д о г о в о р и т с я  с  н и м и  
о т н о с и т е л ь н о  м е т о д о в  в е д е н и я  п е р е г о в о р о в *  ( с м . д о к . №  1 6 3 ,  а  т а к ж е  
п р и м .  1 4 9 ) . —  190

88 В  у к а з а н н о м  п и с ь м е  Б у л л и т а  М .  М .  Л и т в и н о в у  о т  18  м а р т а  1 9 3 4  г . ,  
в  ч а с т н о с т и ,  г о в о р и л о с ь :

« П р е з и д е н т  т е л е г р а ф и р у е т ,  ч т о  в о  в р е м я  р а з г о в о р о в  с  В а м и  т ш е л ь  о 
п р е д о с т а в л е н и и  С о в е т с к о м у  п р а в и т е л ь с т в у  н е п о с р е д с т в е н н о г о  з а й м а  н и к о ­
г д а  и  н ц  н а  м и н у т у *  н е  п р и х о д и л а  е м у  в г о л о в у ,  ч т о  н и к о г д а  е е  б ы л о  с а м о г о  
м а л е й ш е г о  ш а н с а  н а  в о з м о ж н о с т ь  п р е д о с т а в л е н и я  н е п о с р е д с т в е н н о г о  з а й м а  
и  ч т о  н а  с е г о д н я ш н и й  д е н ь  н е  с у щ е с т в у е т  д а ж е  о т д а л е н н о й  в о з м о ж ­
н о с т и  п о д о б н о г о  з а й м а .  П о  п р е д с т а в л е н и ю  П р е з и д е н т а ,  е г о  п е р е г о в о р ы  
с  В а м и  о с н о в ы в а л и с ь  н а  м ы с л и  о  з а й м е  в  ф о р м е  к о м м е р ч е с к и х  к р е д и ­
т о в » .— 193

89 Н а р я д у  с  п у б л и к у е м ы м  З а к л ю ч и т е л ь н ы м  п р о т о к о л о м  ( о  е г о  п о д п и ­
с а н и и  с о о б щ а л о с ь  в  г а з .  « И з в е с т и я »  о т  2 8  м а р т а  19 3 4  г . )  14  а п р е л я  1 9 3 4  г . 
б ы л о  з а к л ю ч е н о  к р е д и т н о е  с о г л а ш е н и е  м е ж д у  Г о с б а н к о м  С С С Р  и Т о р г о в ы м  
п р е д с т а в и т е л ь с т в о м  С С С Р  в  Г е р м а н и и ,  с  о д н о й  с т о р о н ы ,  и  « Д е й ч е  б а н к  у к д  
Д и с к о н т о - г е з е л ь ш а ф т »  и  « Д р е з д е н е р  б а н к »  —  с  д р у г о й ,  о  п р е д о с т а в л е н и и  
Г о с б а н к у  С С С Р  у к а з а н н ы м и  г е р м а н с к и м и  б а н к а м и  к р е д и т а  н а  с у м м у  
8 5  м л п .  г е р м а н с к и х  м а р о к  к а к  п р о д л е н и и  ч а с т и  к р е д и т а ,  п р е д о с т а в л е н н о г о  
п о  к р е д и т н о м у  с о г л а ш е н и ю  о т  2 5  ф е в р а л я  1 9 3 3  г . ( с м . т . X V Г  д о к . 4 7 . 4 8 ) .

В  с в я з и  с  з а к л ю ч е н и е м  э т о г о  с о г л а ш е н и я  с о с т о я л с я  о б м е н  п и с ь м а м и  о т  
1 4  и  18  а п р е л я  м е ж д у  о б е и м и  с т о р о н а м и  о  з о л о т о й  о г о в о р к е  в  о т н о ш е н и и  
г е р м а н с к о й  м а р к и .

Н а  о с н о в а н и и  п о с т а н о в л е н и я  п .  2 ,  р а з д .  I ,  п у б л и к у е м о г о  З а к л ю ч и т е л ь ­
н о г о  п р о т о к о л а  в  м и н и с т е р с т в е  э к о н о м и к и  Г е р м а н и и  с о  2  м а я  п о  8 а в г у с т а  
в е л и с ь  п е р е г о в о р ы  м е ж д у  г е р м а н с к о й  и  с о в е т с к о й  д е л е г а ц и я м и  о  м е р о ­
п р и я т и я х  п о  у к р е п л е н и ю  с о в е т с к о г о  э к с п о р т а  в  Г е р м а н и ю ,  П е р е г о в о р ы  з а ­
к о н ч и л и с ь  п о д п и с а н и е м  8  а в г у с т а  19 3 4  г .  З а к л ю ч и т е л ь н о г о  п р о т о к о л а  п е р е ­
г о в о р о в  г е р м а н о -с о в е т с к о й  т о в а р н о й  к о м и с с и и ,  ф и к с и р о в а в ш е г о  с о з е т с к и е  
п о ж е л а н и я  и  п р е д л о ж е н и я  и п о з и ц и ю  г е р м а н с к о й  с т о р о н ы  п о  к а ж д о й  и з  
с т а т е й  с о в е т с к о г о  э к с п о р т а  в  Г е р м а н и ю .  В  2 1 - м  п у н к т е  п р о т о к о л а  ( « З а ­
к л ю ч и т е л ь н ы е  з а я в л е н и я » )  г о в о р и л о с ь :

« Г е р м а н с к а я  с т о р о н а  з а я в л я е т ,  ч т о ,  п о  е е  п р е д с т а в л е н и ю ,  с о в е т с к и й  
э к с п о р т  в  Г е р м а н и ю  п р и м е т  ж е л а е м ы е  р а з м е р ы ,  е с л и  С С С Р  п о с т а в и т  т о ­
в а р ы  и л и  у в е л и ч и т  п о с т а в к и  т о в а р о в ,  о  к о т о р ы х  Г е р м а н с к а я  с т о р о н а  п о в ­
т о р н о  и з в е щ а л а  С о з е т с к у ю  с т о р о н у .

Г е р м а н с к а я  с т о р о н а  о с т а в л я е т  з а  с о б о й  п р а в о  в  с о о т в е т с т в у ю щ е м  с л у ­
ч а е  в е р н у т ь с я  к  э т о м у  в о п р о с у .

С о в е т с к а я  с т о р о н а  у к а з ы в а е т  н а  с в о и  з а я в л е н и я ,  с д е л а н н ы е  п о  о т д е л ь ­
н ы м ,  о б с у ж д а в ш и м с я  в к о м и с с и и  в о п р о с а м ,  и  с ч и т а е т ,  ч т о  о б ъ е м  с о в е т с к о г о  
э к с п о р т а  в  Г е р м а н и ю  в  1 9 3 4  г . ,  п р е д у с м о т р е н н ы й  П р о т о к о л о м  о т  2 0  м а р т а
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!9 3 4  г ,,  р а з д . 1, п у н к т  2 , в р а з м е р е  2130 м л н , г е р м а н с к и х  м а р о к , н и  в к о е й  
м е р е  н е  г а р а н т и р о в а н ,

П о  т о в а р а м ,  к о т о р ы е , п о  м н е н и ю  Г е р м а н с к о й  с т о р о н ы ,  м о г л и  б ы  б ы т ь  
п о с т а в л е н ы  з  у в е л и ч е н н ы х  о б ъ е м а х ,  р е ч ь  и д е т  ч а с т и ч н о  о п р е д м е т а х ,  к о т о ­
р ы е  в н а с т о я щ е е  в р е м я  и з  С С С Р  н е  в ы в о з я т с я  ( о л ь х о в а я  к р у г л а я  д р е в е ­
с и н а .  л ь н я н о е  с е м я ) ,  ч а с т и ч н о  о п р е д м е т а х ,  о б ъ е м  с б ы т а  к о т о р ы х  у ж е  у р е ­
г у л и р о в а н  о с о б ы м и  г е р м а н о -с о в е т с к и м и  с о г л а ш е н и я м и  ( п у ш н и н а ) .  С о в е т ­
с к а я  с т о р о н а  о с т а в л я е т  з а  с о б о й  п р а в о  н а  о с н о в е  д а н н ы х  о д а л ь н е й ш е м  
р а з в и т и и  с б ы т а  т о в а р о в  С С С Р  в Г е р м а н и ю  е щ е  р а з  в ы р а з и т ь  п р о с ь б у  о 
п о в т о р н о й  п р о в е р к е  о б с у ж д а в ш и х с я  в  к о м и с с и и  в о п р о с о в  н л н  о п р и н я т и и  
н о в ы х  м е р  д л я  р а з в и т и я  с о в е т с к о г о  э к с п о р т а  в  Г е р м а н и ю  в с о о т в е т с т в и и  с  
у с л о в и я м и  П р о т о к о л а  о т  2 9  м а р т а  1 9 3 4  г о д а » . —  19г>

9:1 В  х о д е  д а л ь н е й ш и х  п е р е г о в о р о в  1 7  и ю н я  1 9 3 5  г , в х М о н т е в и д е о  б ы л о  
п о д п и с а н о  с о г л а ш е н и е  м е ж д у  б а н к о м  У р у г в а я  и Н К  В Т  С С С Р  « О  т о р г о в о м  
в з а и м о о б м е н е  и  в а л ю т н о й  к о м п е н с а ц и и » .  В  с о о т в е т с т в и и  с  э т и м  с о г л а ш е ­
н и е м  т о в а р о о б о р о т  м е ж д у  о б е и м и  с т р а н а м и  « н е  м о ж е т  б ы т ь  н и ж е  
10 0  0 9 0  ф . с т . ,  н н  в ы ш е  3 0 0  0*30 ф .  с т .  з а  и с к л ю ч е н и е м  у в е л и ч е н и й ,  к о т о р ы е  
м о г у т  у с т а н а в л и в а т ь с я  с  о б щ е г о  с о г л а с и я » .  С р о к  е г о  д е й с т в и я  п р е д у с м а т ­
р и в а л с я  с  10  ф е з р з г я  п о  3 1  д е к а б р я  1 9 3 5  г . —  199

31 1 5  н о я б р я  1 9 3 4  г . в б е с е д е  с  А .  Е „  е М и н к и к ы м  м и н и с т р  и н о с т р а н н ы х  
д е л  У р у г в а я  А р т е а г а ,  « к о с н у в ш и с ь  в о п р о с а  о  т о р г о в о м  д о г о в о р е ,  у к а з а л ,  
ч т о  У р у г в а й  и зб ега ет  с ей ч а с  з а к л ю ч а т ь  т о р г о в ы е  д о г о в о р ы  н  к а т е г о р и ч е с к и  
о т к а з ы в а е т с я  о т  ф о р м у л ы  н а и б о л ь ш е г о  б л а г о п р и я т с т в о в а н и я »  ( с м . т а к ж е  
п р и м . 9 0 ) . —  199

92 И м е е т с я  в  в и д у  м е м о р а н д у м  б ы в ш е г о  р у с с к о г о  ф и н а н с о в о г о  а т т а ш е  
в С Ш А  С .  А .  У г е т а  о т  1 0  я н в а р я  1 9 2 1  г . г о с у д а р с т в е н н о м у  д е п а р т а м е н т у  

США-
С о г л а с н о  э т о м у  м е м о р а н д у м у  о ц е н к а  и м у щ е с т в ,  н а х о д и в ш и х с я  в  р а с ­

п о р я ж е н и и  б ы в ш е г о  р у с с к о г о  п о с о л ь с т в а  в  С Ш А ,  н а  1 я н в а р я  1 9 2 1  г . с о ­
с т а в л я л а  1 7 1  7 9 2  3 9 5  д о л л .  ( с м . т а к ж е ,  д о к , Л е  7 7 ,  10 4 , 1 1 7 ) . —  2 0 0 , 2 2 7

93 В  д о п о л н е н и е  к  п у б л и к у е м о й  н о т е  п о л п р е д с т в о  С С С Р  к а п р а з и л о  
М И Д  Г е р м а н и и  н о т у  о т  2 6  м а р т а  с  у в е д о м л е н и е м  о  в о з в р а щ е н и и  п о с л е д ­
н е м у  в с е х  с у д е б н ы х  д о к у м е н т о в  о  р е в а л о р н з а ц н о и н ы х  п р е т е н з и я х  г е р м а н ­
с к и х  ф и р м  к  т о р г п р е д с т в у  С С С Р  в  Г е р м а н и и .

1 5  м а я  к  п о в е р е н н о м у  в  д е л а х  С С С Р  в  Г е р м а н и и  С .  А .  Б е с с о н о в у  
я в и л с я  р е ф е р е н т  п о  э к  о:-: о м и ч е с к и м  в о п р о с а м  I V  о т д е л а  М И Д  Г е р м а н и и  
Б р е й т н г а м  с  п р е д л о ж е н и е м  М И Д  и  м и н и с т е р с т в а  э к о н о м и к и  л и к в и д и р о в а т ь  
« д о л л а р о в ы й  к о н ф л и к т »  т а к и м  о б р а з о м ,  ч т о  с о в е т с к а я  с т о р о н а  у п л а ч и в а е т  
г л о б а л ь н у ю  с у м м у  в  9 — 1 0  м л н .  м а р о к , и з  к о т о р о й  г е р м а н с к о е  п р а в и т е л ь ­
с т в о  у д о в л е т в о р я е т  « в  б о л ь ш о м  с е к р е т е » ,  ч т о б ы  э т о  н е  с т а л о  и з в е с т н ы м  в 
Д р у г и х  с т р а н а х ,  п о л н о с т ь ю  и л и  ч а с т и ч н о  п р е т е н з и и  « о с о б о  п о с т р а д а в ш и х  
м е л к и ? ; ф и р м » .

Б с с с о п о з  з а я в и л  о с з о е м  о т р и ц а т е л ь н о м  о т н о ш е н и и  к  т а к о м у  р е ш е - 
н ш о  в о п р о с а ,  и м е ю щ е г о  д л я  с о в е т с х о й  с т о р о н ы  п р и н ц и п и а л ь н о е  з н а ч е ­
н и е , и  в н о в ь  п о д т в е р д и л  п о з и ц и ю , и з л о ж е н н у ю  в  п у б л и к у е м о й  н о т е  о т  
2 4  м а р т а .

1 9  м а я  г е р м а н с к и й  . М И Д  н а п р а в и л  п о л п р е д с т в у  С С С Р  о т в е т  н а  е г о  
ноты  о т  2 4  и  2 6  м а р т а ,  в  к о т о р о м  с о о б щ а л  о  с з о е м  о т к а з е  « в м е ш и в а т ь с я  
в ч а с т н о - п р а в о в ы е  к о н ф л и к т ы  м е ж д у  т о р г о в ы м  п р е д с т а в и т е л ь с т в о м  С С С Р  
и г е р м а н с к и м и  ф и р м а м и » .  К  н о т е  п р и л а г а л и с ь  у п о м я н у т ы е  в ы ш е  с у д е б ­
н ы е  д о к у м е н т ы .

1 5  а в г у с т а  н  7  с е н т я б р я  п о л п р е д с т в о  С С С Р  о б р а т и л о с ь  к  М И Д  Г е р ­
м а н и и  с п о в т о р н ы м и  н о т а м и ,  в  к о т о р ы х  п р и в о д и л и с ь  с л у ч а я  н о в ы х  н е з а к о н ­
н ы х  п р е т е н з и й  г е р м а н с к и х  ф и р м  о р е в а л о р и з а ц и и ,  с т а в я щ и х  п о д  у г р о з у  
р а з в и т и е  э к о н о м и ч е с к и х  о т н о ш е н и й  м е ж д у  С С С Р  и  Г е р м а н и е й ,  В  н о т е  о т  
7  с е н т я б р я  п о л п р е д с т в о  н а п о м и н а л о  о с в о е й  п о з н п и и  в  э т о м  в о п р о с е ,  и з л о ­
ж е н н о й  в  е г о  н о т е  о т  2 4  м арт а. и  в ы р а ж а л о  у б е ж д е н и е ,  ч т о  М И Д  Г е р  .м а­
н и в  « п р и м е т  н е о б х о д и м ы е  м е р ы  с  т е м , ч т о б ы  р е ш е н и я  а р б и т р а ж н ы х  с у д о в ,
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ке признаваемые Советским Правительством, не были приведены в испол­
нение».

Тем не менее незаконные претензии германских фирм, поддержанные 
германскими властями, продолжались и в дальнейшем (см. также т. XVI, 
прим. 260).— 204

94 28 марта 1934 г. Лукаеевич выразил благодарность Б. С. Стомоня- 
кову «за окончательное урегулирование вопроса о предоставлении дома на 
Спиридоновке в распоряжение миссии Польши з СССР».— 2/ь?

95 В дневнике полпреда СССР в Персии С. К. Пастухова от 9 апреля 
1934 г. об этом запаса но; «На днях А. И, Ступая выехал в Ирак».— 211

96 В связи с этой просьбой Н. Н. Крестннскнй в письме Л. М, Хкнчуку 
от 27 марта 19-34 г. сообщал: «Учитывая Ваш повторный совет ноты не 
опубликовывать и специальной статьи по этому поводу не помещать, от 
опубликования воздержнзаемся и будем ждать дальнейшего развития 
событий».— 212

57 В 1934 г. во Франции вышла в свет книга Э. Эррко «Восток» 
(Е. Негпо!, Оп'еп!) о его поездке в Советский Союз в 1933 г. (см. т. XVI, 
прим. 148),— 213

98 В телеграмме М. И. Розенберга в НКИД СССР от 30 марта 1934 г. 
говорилось, что «во время беседы, длившейся свыше трех часов, Эррио го­
рячо убеждал, что нынешнее правительство более, чем некоторые из его 
предшественников, склонно договориться с нами. Тардье якобы не выска­
зывается против; Думерг. Денэн, Петэн к Барту за сближение с нами. 
Вчера на совете министров Барту упомянул, что переговоры с нами о вступ­
лении в Лигу нации продолжаются. Эррио сам обрабатывает всех. Он 
лично против поездки Барту в Варшаву» (см. прим, 132).

«Немцы, по словам Эррио,— сообщалось в телеграмме,— все еще пред­
лагают сделку за наш счет. Во время пребывания французских офицеров 
в Берлине на конских состязаниях кронпринц убеждал одного из них, что 
обе армии должны соединиться для борьбы с опасностью на Востоке». 
Эррио сказал также Розенбергу, что когда он «был премьером, японцы 
официально предлагали ему кондоминиум в Маньчжурии».— 213

99 В упоминаемом проекте протокола говорилось, что СССР и Герма­
ния, движимые стремлением к улучшению отношений друт с другом и ук­
реплению международного мира вообще н в Восточной Европе в частности, 
«обязуются неизменно учитывать в своей внешней политике обязательность 
сохранения независимости Прибалтийских стран», входивших ранее в состав 
Росси йеко й к к перин,—- 214

и» работа совегско-афганской смешанной комиссии проходила в Ста- 
лииабаде в июле — августе 1934 г. Комиссия произвела обследования Чу- 
бекской плотины и берегов р. Пяндж. Стороны согласились, что в дальней­
шем постройка любых сооружений на р. Пяндж и укрепление ее берегов 
должны обсуждаться сторонами в каждом отдельном случае.— 222

101 В указанном приказе управления Особого района Северной Маньч­
журии от 12 декабря 1933 г. говорилось, что «в железнодорожных совет­
ских школах не могут быть служащими и преподавателями русские эми­
гранты, а в русских школах не могут быть слу жащими и учителями совет­
ские граждане». Приказ предписывал их немедленное освобождение от вы­
полняемых обязанностей.— 222

т  С момента издания указанного приказа генконсул СССР в Харбине 
М. гМ. Славуцхнй н вице-консул А. М. Дрнбинекий неоднократно обраща­
лись к местным японо-маньчжурским властям с представлениями по поводу 
незаконного увольнения педагогов — советских граждан из частных школ. 
Так, 18 декабря 1933 г. Дрибинекий заявил начальнику департамента 
народного просвещения Лян Юй-сяну и заместителю особого агента Сима- 
мура, что «увольнение учителей — совграждан только из-за их граждан­
ства является совершенно исключительной дискриминацией и что дело, та­
ким образом, носит чисто политический характер». 20 декабря 1933 г. Дри-
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бинекий вновь поставил перед Симамура  вопрос об увольнении советских 
педагогов из частных школ и отметил, что «.это расценивается нами как  не­
прикрытый антисоветский выпад».

23 декабря 1933 г. Славуцкнй указал главноначальствующему Особого 
района Северной Маньчжурии Люн Жун-хуаню, что приказ об увольнении 
из частных школ педагогов — советских граждан «имеет содержание спе­
циального н ничем не оправданного гонения на граждан СССР». Анало­
гичные обращения имели место 24 января, 11 и 20 февраля 1934 г., в кото­
рых Славуцкнй, напомнив Люй Жун-хуаню весь ход переговоров по этому 
поводу, приводил факты гонения на преподавателей — советских граждан и 
охарактеризовал их как «некий варварский акт, направленный на ущемле­
ние культурных достижений среди советской колонии». Он требовал при­
нять меры к отмене упомянутого приказа н восстановлению нарушенных 
прав советских граждан. Представители японо-маньчжурекях властей неод­
нократно ссылались на свою неосведомленность, обещали «расследовать 
этс дело», но ответа по существу так и не последовало,— 223

1СЗ В упомянутом предписании управления Особого района Северной 
Маньчжурии от 15 марта 1934 г, в отношении преподавателя Карницкогс 
говорилось, что он «уже уволен со службы вследствие состояния в совет­
ском подданстве, поэтому он не может быть членом правления школы» и 
«участником административных дел школы»,— 224

104 В упоминаемом меморандуме посольство испрашивало согласия Со­
ветского правительства на открытие «китайского генерального консульства 
в Новосибирске, юрисдикция которого будет распространяться на всю За­
падную Сибирь, находящуюся до настоящего времени под юрисдикцией 
консульства Республики Китая в Чите, и всего Урала». 26 марта и. о. заве­
дующего II Восточным отделом НКИД М. В. Юшкевич сообщил поверен­
ному в делах Китая в СССР У Нань-жу, что «мы в принципе не возражаем» 
против открытия китайского генконсульства в Новосибирске, но «мы хотели 
бы одновременно открыть свое генконсульство в Калгане». 31 марта 
У Нань-жу сообщил Юшкевичу, что правительство Китая против этого не 
возражает.

Советское генеральное консульство в Калгане было открыто в июле 
1934 г., а китайское генеральное консульство в Новосибирске — в октябре 
1934 г. (см. также док. № 29\ ) .— 224, 225

1С5 Беседа А, А. Трояновского с Рузвельтом состоялась 30 апреля 
1934 г. Трояновский изложил аргументы советской стороны относительно 
взаимных претензий (см. док. Ха 77, 84, 87, 117).

Эти же аргументы были развиты Литвиновым Буллиту во время бе­
седы 9 мая 1934 г. «Что касается суммы претензий,— отмечается в записи 
этой беседы Литвиновым,— то, как в свое время говорилось, я должен был 
изложить Рузвельту наши аргументы, чтобы убедить Рузвельта в доста­
точности и справедливости суммы в 75 млн. долл, Я это поручил Троянов­
скому, которому, к сожалению, убедить Рузвельта не удалось. Рузвельт 
отвечал Трояновскому, что он мне говорил, что хотя формально мы при­
знаем только долг Керенского, но фактически полученная от нас сумма 
пойдет на удовлетворение претензий частных истцов. Я должен отметить, 
что это не совсем так. Речь шла об употреблении части уплачиваемой нами 
суммы на удовлетворение частных фирм; Рузвельт при этом говорил, что 
часть денег поЕЙдет в казначейство. Если он теперь решил отказаться от 
имени казначейства от этоей части, то это его дело, но, во всяком случае, 
при наших разговорах я исходил из суммы долга Керенского в 150— 
160 млн. долл.; теперь же выяснилось, что этого долга вообще почти не 
существует. Я удивлен позицией Рузвельта, оставившего без внимания 
нашу весьма сильную аргументацию»,— ‘226, 262, 338

Отряд турецких самолетов находился в СССР с 22 апреля по 14 мая 
1934 г. 3 самолета этого отряда приняли участие в первомайском параде. 
Советская печать подробно освещала пребывание турецких летчиков в
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СССР (см. газ. «Известия», 24—29 апреля, 1, 4—6, 8, 10, 12 мая 1934 г.).—
236

107 А. М. Коллонтай в письме от 15 мая 1934 г. информировала 
Б С Стом онякова, что крестьянский союз «начал вести переговоры с Кан­
делаки об осуществлении размещения 15 млн. руб. на сельскохозяйствен­
ные закупки» и что «Сандлер вызвал меня и Канделаки, чтобы выяснить 
некоторые технические подробности осуществления и проведения зака­
зов».— 237

Ю8 Упомянутый закон Джонсона запрещал предоставление странам- 
должникам займов и кредитов со стороны правительства США. И хотя 
СССР всегда аккуратно платил по своим торгово-финансовым обязатель­
ствам, тем не менее он был включен в число стран, лишенных возможности 
получения американских правительственных кредитов н займов. 27 апреля 
советник полпредства СССР в США Б. Е. Сквирский писал в НКИД 
СССР: «Как только билль сделался законом, т. е. был подписан президен­
том, адвокаты частных банков стали давать клиентам банков заключения 
в том смысле, что следует воздержаться от кредитных сделок с «Амтор- 
гом» ввиду того, что он фактически правительственная организация и неиз­
вестно, как суд истолкует применение билля к «Аитсргу», если перед ним 
будет поставлен вопрос. Начало создаваться, таким образом, положение, 
при котором всякая продажа товаров СССР в кредит может прекра­
титься».— 23В, 262, 416, 613

109 Имеется в виду заявление от 4 апреля 1984 г. совета директоров 
Экспортно-импортного банка об отказе предоставлять кредиты Советскому 
Союзу, пока не будет достигнуто приемлемое соглашение об уплате россий­
ской задолженности правительству и гражданам США (см, «Т)ге Мегжнгз 
о! Сог<1е11 НиП», \го1. 1, Кету Уогк, 1948, р, 303, а также прим. 108).— 243

310 В письме в I Восточный отдел НКИД СССР от 23 июля 1934 г. 
временный поверенный в делах СССР в Турции Г. А. Залкннд сообщал о 
беседе с вновь назначенным на пост министра просвещения Турции Зей- 
иаль Абидднн-беем по упомянутым в комментируемом документе вопросам. 
Он писал: «В беседе я затронул ряд вопросов, которые мы обсуждали ра­
нее с Хгшметом. Эти вопросы Вам известны (об археологических работах, 
сотрудничестве по линии кино, музыкальное сотрудничество и т. п,), На все 
был ответ: «мы имеем в виду», «в будущем году», «насколько позволят 
средства» и дальше в этом духе.

Видя такую «экономную» установку, я задал ему вопрос относительно 
нашего участия в раскопках в Гуль-Теяе и получил ответ, что нам будут 
открыты все двери, оказано будет всякое содействие, но материальную 
сторону нашего участия министерство просвещения принять на себя не мо­
жет».— 245

ш Концерты Зеккн-бея состоялись в .Москве 15 и 17 апреля 1934 г. и 
транслировались по радио.

19 апреля в честь Зекки-бея и Эк рем Зекки ВО КС устроил концерт- 
ужин.— 246

1:2 14 апреля 1934 г. Я- 3. Суриц передал в НКИД СССР сообщение 
министра земледелия Турции Мухлис-бея, что вместо агронома Фуада в 

■ СССР будет направлен другой специалист по льну и конопле. Однако та­
кой специалист в 1934 г. в СССР направлен не был — 246

113 В письме Г. А. Залкнкда Л. М. Карахгну от 25 марта 1934 г. об этом 
сообщалось: «Мы передали Хикмету наши пожелания о высылке в Москву 
произведений тех авторов, которые включены в антологию, мотивировав 
нашим намерением несколько расширить объем отрывков, которые будут 
даны в советском издании. Хнкмет охотно согласился это сделать».— 247

114 17 апреля 1934 г. Я- 3. Суриц сообщил в НКИД СССР, что «имеется 
полная договоренность с директором ГОМЭЦ Я, С. Ганепкцы, как о со­
ставе артистов, так и условиях антрепризы, принятых на себя Красным 
Полумесяцем».
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Поездка в Турцию ансамбля Большого театра СССР состоялась в ап* 
реле 1935 г-— 248

115 12 апреля 1934 г. Я. 3. Суриц телеграфировал в НКИД СССР, что
для участия в Международном конгрессе по борьбе с ревматизмом «по­
мимо Акыль Мухтара турки посылают еще Зеки Наснфа, заведующего от* 
делом статистики и пропаганды министерства гигиены, и Омера Васфи, 
главного врача ангорской больницы».

IV Международный конгресс по борьбе с ревматизмом открылся в Мо­
скве 4 мая 1934 г, (см. газ. «Известия», о и 6 мая 1934 г, С— 24В

116 4 мая 1934 г. Л. М. Карахан телеграфировал Я. 3. Сурицу: «Ака*
демия наук СССР пошлет персональное приглашение на Менделеевский
съезд химиков турецкому ученому по указанию министерства просвещения. 
Сообщите об этом министру просвещения Турции и выясните имя ученого».

14 августа 1934 г. Суриц сообщил в НКИД СССР, что «делегатом на 
Менделеевский съезд выделена доцент Стамбульского университета Рамзне 
Ха ну и».

Упомянутый съезд открылся в Ленинграде 10 сентября 1934 г. (см. газ. 
«Известия», 11, 12 и 14 сентября 1934 г.).— 248

1:7 6 июня 1934 г. Б. С. Стомоняков в беседе сообщил Балтрушайтису, 
что «в этом году не предполагается обычного кругового плавания судов 
Балтийского флота с заходом з порты Балтийского моря и что в связи с 
этим отпадает визит одного из наших судов в Мемель».

Балтрушайтис ответил: «Раз не будет кругового плавания, то вопрос 
разрешается само собой весьма просто».— 253

:18 В письме от 7 октября 1934 г. Б. С. Стомоняков сообшил полпреду 
М. А. Карскому, что по ходатайству НКИД и НКВТ инстанция «удовлет­
ворила просьбу литовского правительства о продаже ему одной трехдюй* 
новой батареи, 4 тыс. трехдюймовых снарядов, 4 тыс. кавалерийских ша­
шек и некоторого количества авиабомб. Одновременно дано согласие на 
продажу Литве одной эскадрильи истребителей из 13 машин с тем, од­
нако, что этот материал может быть доставлен литовцам лишь в середине 
1935 г.».— 253

и- «Контроль-К-» — фирма, осуществлявшая в СССР посреднические 
операции по закупке зерновых, сотрудникам которой — группе иностранных 
граждан (5 немцев, 3 австрийца, датчанин н бельгиец) — было предъявлено 
обвинение в шпионаже и диверсионных актах на территории СССР.

По ходатайству НКИД СССР, в связи с обращением посольства Гер­
мании в СССР, дело против упомянутых граждан было приостановлено, 
и они были высланы из СССР. С делом «Контроль-К3» связано также 
упоминаемое в документе дело секретаря германского генерального кон­
сульства в Одессе Гана, который по настоянию советской стороны был 
отозван в Германию,— 253

123 Я- X. Давтян имел встречу с Пидсудским 25 апреля 1934 г. В со* 
общении Давтяна в НКИД СССР от того же числа говорилось, что Пил- 
судсккй принял его «вместе с американским посланником в отдельном са­
лоне». Разговор был «пустяковый н совершенно не касался политики».— 
257

12: Комментируемый документ явился ответом на телеграмму Л. М. Ка­
ра хан а С. К- Пастухову от 7 апреля 1934 г., в которой говорилось-. «На ос­
новании предложения персов о координации работ персидских и советских 
антисаранчовых отрядов попытайтесь договориться о конкретном сотруд­
ничестве. Необходимо добиться допуска хотя бы нескольких наших специа­
листов. которые будут консультировать работу персидских отрядов. Кроме 
того, мы дадим бесплатно яды и аппаратуру» (см. прим. 122).— 258

ш 14 апреля 1934 г. Л . М. Карахан направил С. К- Пастухову теле­
грамму о том, что в районы Атрека и Мугани командируется по 4 специа­
листа. Ядохимикаты п аппаратура будут ввезены через Тазакенд.

19 апреля 1934 г. Пастухов телеграфировал в НКИД СССР, что по-
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сольетву Персии в СССР даны указания о выдаче виз советским специа­
листам и что персы просят прислать им только ядохимикаты.

Советские специалисты прибыли в назначенные районы в начале мая 
1934 г. н в составе персидских отрядов принимали участие в противосаран* 
човых работах.— 253

123 24 апреля 1934 г. по этому вопросу состоялась беседа советника 
полпредства СССР в Германии С, А. Бессонова с заведующим IV отделом 
МИД Германии Мейером. Как сообщал Бессонов, в ходе этой беседы 
«Мейер подробно остановился на германском отказе подписать гарантий­
ный пакт для БалтиЕГеко стран. Развернутая им аргументация целиком н 
полностью совпадает с заявлением, переданным Надольным в Москве». Д а­
лее в сообщении Бессонова говорилось: «Из дополнительных аргументов, 
не значащихся в германском заявлении, Мейер выдвинул только один, а 
именно, что немпы вообще не хотят лишний раз санкционировать в какой 
бы то ни было форме Версаль, а между тем подписание гарантийного Бал­
тийского пакта означало бы именно косвенное подтверждение Версале. На 
это к заметил ему, что совсем недавно немцы пошли на подтверждение 
Версаля в своем соглашении с Польшей» (см. прим. 14). В ответ на ут­
верждение Мейера, что «в польско-германском соглашении заключается 
лишь отказ от ревизий версальских границ путем применения оружия», 
Бессонов заметил, что «подписание гарантийного Балтийского пакта имеет 
совершенно такой же смысл». Далее, писал Бессонов, «Мейер сказгл. что 
демонстрация улучшения отношений между Германией и СССР должна 
идти не по линии какого-либо пакта— нбо пактов между Германией и 
СССР заключено достаточно,— а по линии хозяйственной. При этом, од­
нако, он категорически отвел возможность получения в Германии финан­
сового кредита и заявил, что речь может идти исключительно лишь о то­
варном кредите» (см. также прим. 271).— 263

124 В телеграмме от 25 апреля 1934 г. А, М. Коллонтай сообщила в 
НКИД СССР: «Сегодня на особом собрании правительства с пэедстави- 
телямн партий окончательно установлено, что крестьяне не поддержат 
правительство. Этим предрешается отклонение займа на предстоящей 26 ап­
реля парламентской комиссии. Сегодня имели свидание с Сандлером, ко­
торый заявил нам. что после сегодняшнего совещания весь вопрос пере­
несен в неизбежную политическую борьбу против кабинета н, как он выра­
зился, 90 за провал займа в парламенте; правительство поставлено в 
тяжелое соложение изменой групп, в свое время договорившихся с кабине­
том о займе и этим обеспечивавшим прохождение соглашения в парла­
менте. Со своей стороны мы указали Сандлеру, что создавшееся положе­
ние считаем недопустимым и что правительство, ведущее с нами в течение 
нескольких месяцев переговоры и подписавшее соглашение, не могло совев- 
шить этих шагов, будучи неуверенным в прохождении его в парламенте. 
Тем более правительство всегда с уверенностью говорило, что прохожде­
ние этого вопроса в парламенте является только формальностью. Сандлер 
признал правильность наших упреков».

Далее в телеграмме указывалось, что «прн вторичном свидании с Санд­
лером сегодня вечером заявила ему, что Москва намерена в срочном по­
рядке отказаться от займа. Сандлер, посоветовавшись с кабинетом, выра­
зил согласие принять наш отказ от займа, хотя этим кабинет будет постав­
лен в тяжелое положение».

В заключение телеграммы говорилось о необходимости сделать такое 
заявление не позднее вечера 25 апреля 1934 г. (см. также док. Л’« 145).— 
264

125 В письме от 3 апреля 1934 г. А. М. Коллонтай высказала Б. С. Сто­
монякову ряд замечаний по ст. 13 соглашения о займе (см. также 
прим. 124).— 264

133 Беседа Б. Е. Штейна с Титулеску состоялась II апреля 1934 г. 
В тот же день Штейн телеграфировал в НКИД СССР, что Титулеску на­
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мерен беседовать с Литвиновым «о восстановлении отношении и всей си­
стемы внешней политики и взаимоотношениях с другими государствами*.
В телеграмме приводилось заявление Титулеску о том, что «для него вое* 
становление отношений с СССР — большой и глубокой важности вопрос 
Он хочет знать, можем ли мы быть друзьями, а для этого нужно заранее 
устранить спорные вопросы. За восстановление отношений его будут ру­
гать правые. Он должен иметь возможность сказать, что он пошел на боль* 
шой и стоящий акт, а не просто подписал и получил формальную бу­
мажку» (ск. док. Мв 193) .— 273

127 19 апреля 1934 г. М. И. Розенберг телеграфировал в НКИД СССР, 
что, по его мнению, «французы ознакомили Титулеску со всем существен­
ным из наших переговоров» о Восточном пакте (см. док. 138). В теле* 
грамме говорилось также, что «Титулеску, имеющий большие связи во 
французских кругах, уверяет, что Думерг, Вейган и Петой вполне усвоили 
необходимость тесного сотрудничества с нами и что Тардье не выступает 
против, хотя он и является приверженцем Японии. Барту озабочен призе* 
дением Локарно в соответствие с соглашением с нами. Думерг заявил, что 
в момент внутренних трудностей Германии Франция не намерена помогать 
Гитлеру, санкционируя германское вооружение. Титулеску считает, что, по* 
рвав в последней ноте с английскими «гарантиями», французы неизбежно 
должны искать у нас поддержки».

В телеграмме от 21 апреля Розенберг сообщил, что «Титулеску сове­
тует французам поставить вопрос о германских вооружениях перед Сове­
том Лиги наций только после нашего вступления в Лигу в порядке ст. 8 
пакта, с тем чтобы Франция могла предупредить Гер ржанию, что в резуль* 
тате ее вооружений «может наступить момент, когда Франция окажется 
в состоянии законной самозашиты». что может вынудить Германию на ре­
альные уступки п раззязать, во всяком случае, руки Франции».— 274

128 Беседа И. М- Майского с Сесилем и Литтоном состоялась на завт­
раке у китайского посланника в Великобритании Ку Тай-чи 28 карта 
19-34 г. В записи этой беседы Майский отметил, что основной темой разгово­
ров был вопрос об отношении СССР к Лиге наций. «Лорд Сесиль спросил 
меня, насколько верны газетные сведения последнего времени о будто бы 
предстоящем нашем вступлении в Лигу наций. Я ответил, что сведения эти 
не соответствуют действительности. Три месяца назад тт. Сталин, Л4олотов 
и Литвинов сделали публичные заявления, смысл которых сводился к тому, 
что СССР готоз сотрудничать с Лигой наций, если Лига наций сможет 
сыграть какую-нибудь роль в деле предупреждения войны или хотя бы от­
срочки ее возникновения. Тем самым Советское государство ясно показало, 
что оно не относится к вопросу о Лиге наций доктринерски и что при из­
вестных условиях оно готово обсуждать вопрос о формах и методах со­
трудничества с Лигой наций в интересах сохранения всеобщего мнра. Од­
нако тгкое сотрудничество мыслимо при двусторонней готовности к нему» 
(см. док, № 331).— 274, 291, 469

В упоминаемой телеграмме И. М. Майский сообщал М. М. Литви­
нову о предстоявшей встрече с Гендерсоном. «Он дал мне понять.— писал 
полпред,— что собирается иметь со мной серьезный разговор по вопросу о 
разоружении н о  наших отношениях с Лигой наций. Просил бы Вас дать мне 
указания, как держаться с Гендерсоном, в частности по вопросу о Лиге 
нашзй». Встреча состоялась 23 апреля 1934 г. (см. док. Л» 141).— 275 

130 В записи беседы заместителя заведующего III Западным отделом 
НКИД СССР Ф. С. Вейкберга с Альфаном 19 апреля 1934 г. говорилось, 
что Альфан передал ему копию ноты, врученной 17 апреля 1934 г. мини­
стром иностранных дел Франции Барту временному поверенному в делах 
Англин во Франции Кемпбеллу, по вопросу о конвенции по разоружению 
1см. «Сборник документов по международной политике...», вып. X, .М., 
1936, стр. ;6—78). Во время беседы «Альфан подчеркивал серьезное значе­
ние этого документа. Впервые Франция совершенно отчетливо дает понять,
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что подписание конвенции невозможно без предварительного вступления 
Германии в Лигу наций. Альфану известно, что поверенный в делах Анг­
лии был даже несколько поражен прямолинейностью тона этой ноты и 
указал, что она может произвести в Англии неблагоприятное впечатлением. 
Вейнберг сказал, что «поведение Германии, в частности увеличение всех 
расходов на военные нужды, полностью оправдывает позицию Франции».

Альфам просил далее узнать пожелания Литвинова для передачи Барту 
н связи с визитом последнего в Польшу (см. прим. 132).— 277

131 В памятной записке ЛШД Италии от 20 апреля № 213042 полпред­
ству СССР в Италии говорилось: «До настоящего времени Италия не при­
меняла ни в отношении Австрии, ни в отношении Венгрии преференциаль­
ного таможенного режима, применяя всего лишь так называемые соглаше­
ния по экспорту, направленные в основном к облегчению н развитию тор­
говли с названными дзумя странами путем предоставления кредитных 
льгот, устанавливаемых в соответствии с потребностями этих стран и в еще 
большей степени с требованиями переживаемого ими периода кризиса.

С другой стороны, известно, однако, что особенность положения, в ко­
тором в настоящее время обретаются Австрия и Венгрия, а также осталь­
ные страны Центрально-восточной Европы, является отныне общепризнан­
ным обстоятельством и Италия, со своей стороны, сочла необходимым при­
нять во внимание названную ситуацию, имея кроме того в виду свое гео­
графическое положение, равно как и свое положение в качестве государ­
ства, являющегося преемником бывшей Австро-Венгерской империи, ка­
ковые обстоятельства определили собой и сохранили в силе некоторые 
специальные черты характера взаимодополняемости экономики Италии и 
вышеупомянутых стран».— 278

Министр иностранных дел Франции Барту посетил Польшу с офи­
циальным визитом 22—24 апреля 1934 г,

Целью его поездки было обсуждение с руководителями Польши не 
только непосредственно франко-польских отношений, но н выяснение по­
зиции польского правительства в вопросе заключения пакта взаимопомощи 
стран Восточной Европы с участием СССР и Польши.

Однако, как следует из записи беседы Барту с Пилсудским, сделанной 
вице-министром иностранных дел Польши Я- Шембеком, а также ме- 
муароз министров иностранных дел Польши Бека и французского посла 
в Варшаве Ляроша, Барту, по существу, не удалось обсудить проблему 
коллективной безопасности и проект Восточного пакта ни с Пилсудским, 
ни с Беком.

Пилсудскин говорил Барту, что ка первое место во внешней политике 
Польши он выдвигает ее связи со странами на двусторонней, а не на мно­
госторонней основе, что свидетельствовало об отрицательном отношения 
польского правительства к идее коллективной безопасвостн.

Из высказываний Пилеудского явствозало, что он не одобряет франко­
советское сближение. На вопрос Барту об отношении Пилеудского к вступ­
лению СССР в Лигу наций последний ответил отрицательно (см. 4. Веек. 
Рта1 КерогЁ Кеи' Уогк, 1957, рр. 55—56; Ц:агш52 Пек! Лапа ЗгегпЬека, С I. 
Ьопгёуп, 1964, з. 152— 159; Л. ЬагосЬе. Ро1зка 1а1 1926— 1935. АУагзгахса, 
1966. а. 150).

В беседе с временным поверенным в делах СССР во Франции Л1. И. Ро­
зенбергом Барту давал весьма сдержанную оценку своему визиту в Вар­
шаву (см док. Л1? 154, 158).

После визита Барту негативная позиция польских правящих кругов 
в отношении Восточного пакта не изменилась (см, прим. 1981.— 280, 294, 
297, 299„ 322

ш  23 апреля 1934 г. Я- X. Дазтян встретился с Беком на приеме у 
посла Франции в Польше Ляроша. В записи беседы Давтяна говорилось, 
что, после того как он сообщил Беку о специальном поручении Л1. Л1. Лит­
винова, Бек сразу насторожился и спросил, в чем дело. Давтян ответил,
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что «речь идет о нашем предложении Германии по позоду независимости 
Прибалтики. Бека, видно, это дело весьма заинтересовало, ибо он сказал, 
что постарается завтра меня обязательно принять».— 293

134 24 апреля 1934 г. М. И. Розенберг телеграфировал в НКИД СССР, 
что, по словам Леже, переговоры о заключении договора о взаимопомощи 
«покоятся на предположении нашего вступления в Лигу наций, ибо в про* 
тивном случае они (французы,— Ред.) могли бы нам предложить только 
консультативный пакт и экономическое сотрудничество. Я восстановил всю 
постановку вопроса,— говорилось в телеграмме,— в связи с предложением 
Бонкура и в то же время подчеркнул, что вопрос о Лиге наций кожет 
быть встанет перед нами когда-нибудь независимо от переговоров, но в 
плане переговоров с Францией вопрос о Лиге является производным» 
(см. док. Ла 163).

Далее в телеграмме указывалось: «Леже подробно говорил о наших 
оговорках (см. т. XVI, прим. 321.— Ред.): 1) Он признает полную обосно­
ванность оговорки относительно арбитража, но считает, что ей надо при­
дать форму декларации. Нн одно государство не делало оговорки при 
вступлении, за исключением Швейцарии, но поводу нейтралитета. Форме 
декларации, по мнению юристов, никто не может по существу возражать.
2) Наше предложение по поводу ст. 12 также приемлемо в форме декла­
рации. 3) Он пространно аргументировал против упразднения ст. 22. 4) На* 
помнил, что расовое равенство предлагали японцы, и заявил о его непри­
емлемости даже с точки зрения французского колониального законода­
тельства, о) Всех членов Лиги наций можно якобы считать признавшими 
Друг друга де-юре. Нельзя помешать членам порывать нормальные отно­
шения или заставлять их восстановить таковые, пример: Польша— Литва. 
У него есть, мол, тезисы конвенции, с которыми он хочет ознакомить меня 
до приезда Барту, дабы не получилось в Москве, как он заявил, впечат­
ления, что он нелояльно ведет переговоры. Он обмолвился, что без Поль­
ши конвенция географически неосуществима» (см. док. N° 151).— 256

135 Имеются в виду письма М. М. Литвинова М. II. Розенбергу от
4 апреля (см. док. № 109) и 19 апреля 1934 г.

Во втором письме говорилось о предложении СССР Германии под­
писать протокол о сохранении независимости и неприкосновенности При*
балтийских стран 1см. док. № 94) и указывалось на «лицемерное подписа­
ние Германией соглашения с Польшей» (см. прим. 14). Одновременно со­
общалось, что Розенбергу будет поручено информировать французское 
правительство об указанном предложении СССР Германии и отрицатель­
ной позиции последней (см. док. 149).— 297

155 В телеграмме от 26 апреля 1934 г. С. С. Александровский сообщил 
М.. М. Литвинову, что Бенеш в беседе с ннм «выразил твердую уверен­
ность в том, что увидит Вас в Женеве 29 мая и тогда вопрос о возобнов* 
ленки взаимоотношений с Малой Антантой в целом будет урегулирован».

Встреча Литвинова с Бенешем и Титулеску* состоялась в Женеве 
30 мая 1934 г. (см. док. № 181, 190, 192).— 302

157 О встрече с президентом США Е. В. Рубанин рассказал Буллиту 
16 мая 1934 г., «подчеркнув простоту и любезность, с которыми он меня 
принял, отметил, что беседа продолжалась лишь несколько минут и не 
коснулась никаких деловых тем».— 303

Начальник информационного бюро МИД Японии Амо 17 апреля 
1934 г. сделал заявление относительно намерения Японки установить конт­
роль над всем Китаем (см. кн. «История войны на Тихом океане», т. 1. 
стр. 369, М., 19-57).

По этому поводу з записи беседы М. М. Литвинова с Буллитом 22 ап­
реля 1934 г. отмечалось: «Буллит приходил поговорить по поводу япон­
ского выступления, которое он охарактеризовал как недвусмысленное объ* 
явление протектората над всем Китаем. Я согласился с этой характери­
стикой и сказал, что этого надо было ожидать. Поскольку Япония не
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встречала препятствий на своем агрессивном пути до сих пор, мы, зкая 
ее бьпи увеоены, что она пойдет по этому пути и дальше»,

В  телеграмме А, А, Трояновского в НКИД СССР от 26 апреля 1934 г, 
указывалось:' «В конфиденциальных беседах с журналистами подчерки­
вается исключительная серьезность созданного японскими заявлениями по­
ложения» (см. также док. № 135. 161 н 164) — 305

139 М. М. Литвинов в письме В, П. Потемкину от 27 апреля 1934 г. со­
общал, что как итальянский посол в Москве «Аттолико, так и его коллеги 
в Прибалтийских странах проявляют большой и активный интерес к на­
шим взаимоотношениям с этими странами н с Польшей». «Со стороны 
Малой Антанты,— продолжал он,— никакого движения вод не заметно, 
И чехословаки, и югославы утверждают, что вопрос возобновлення отно­
шений окончательно решен, но что ему должен предшествовать разговор 
Титулеску" со мной по бессарабскому вопросу».— ЗОЬ

ио В. П. Потемкин в письме Н. Н. Крестинскому от 4 января 1934 г. 
высказал просьбу, чтобы НКИД СССР информировал его очередной поч­
той, «как идут наши дела с Францией? Что делается на Дальнем Во­
стоке?»

В письме М. М. Литвинову от 26 марта 1934 г. Потемкин запросил 
информацию «относительно германской экспансии в Прибалтику»,— ЗОЬ 

14[: М. М. Литвинов в телеграмме М. И. Розенбергу от 30 апреля 
1934 г. указывал, что «схема Леже требует серьезного изучения и обсуж­
дения, так что ответ не может быть дан немедленно». Литвинов предла­
гал «не откладывать до нашего ответа встречу- с Барту, а, наоборот, по­
пытаться выяснить отношение Барту к схеме Леже». Встреча Розенберга 
с Баоту состоялась 1 мая (см. док. № 154).— 310

142 В телеграмме в НКИД СССР от 30 апреля 1934 г. М. И. Розен­
берг сообщил, что, по имеющимся у него сведениям, Барту «не затрагивал 
с Беком вопроса о взаимопомощи с нашим участием, так как не хотел, 
чтобы Бек зафиксировал свое заведомо отрицательное отношение».— 313

143 М. М. Литвинов телеграфировал М. И. Розенбергу 3 мая 1934 гд 
«В основном схема Леже признана приемлемой, ко не все связанные с ней 
вопросы ясны и что поэтому Советское правительство считает нужным 
вести пепегозоры с французскими руководителями» (см. также док, № 168, 
192. 254).— 313

144 8 мая 1934 г. Б. С. Стомоняков телеграфировал Б. Е. Штейну о сог­
ласии на поездку в СССР делегации финляндского парламента и Просил 
прислать «первой почтой конкретные предложения об Организация поезд­
ки по СССР финляЕщскнх парламентариев» (см. также грим. 171).— 314

145 Имеется в виду запрос Хэлла министру юстиции США Каммингсу, 
должно ли Сс-зетское правительство как преемник прежнего правитель­
ства России считаться неплательщиком в то время, когда идут переговоры 
о соглашении относительно долгов. Каммингс ответил утвердительно (см. 
«ТЬе М ет оя з оГ Согйе11 НиП», \-о1. 1, Ке\*г Уогк. 1948. р. 303).— 321

145 Переговоры о распространении льготных тарифов на ввозимый в 
США советский уголь продолжались и в 1935 г. В беседе с Буллитом 
4 июля 1935 г. М. М. Литвинов «указал Буллиту на существование в Аме­
рике льготных тарифов на утоль для стран, имеющих торговые договора 
с Америкой, каковые льготы на нас в американской формулировке не рас­
пространялись бы. Мы с Буллитом констатировали, что, с одной стороны, 
мы не претендуем ка полное освобождение нашего угдя от пошлин, а 
с другой стороны, Америка не намерена создавать для нас «дискрими­
нацию з отношении угля».— -522

147 Последующие беседы Ш. 3. Элиавы с Дайером состоялись 13 и 
16 июня 1934 г. Обсуждались вопросы советско-персидских торговых сгг- 
ношений. Давер одобрил предложение Элиавы о необходимости начать 
подготовку к заключению нового торгового договора между СССР и Пер­
сией (см. также дек. Хв 428) —326
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!+Б 4 мая 1934 г. начальник европейско-азиатского департамента МИД 
Японии Того в беседе с советником посольства СССР в Токио Н. Я- Ран- 
вндом, касаясь вопроса о курсе АКО, сказал, что «в результате перегово­
ров курс облигаций может быть повышен».— 326

11 мая 1934 г. К. К- Юренев посетил Хирота и изложил ему пред­
ложение советской стороны, содержавшееся в комментируемом документе- 
Хирота ответил, что он «принимает предложение» советской стороны и ду­
мает, что зто предложение «даст возможность решить рыболовный вопрос 
в целом». Хирота также сказал, что. прежде чем дать окончательный ответ, 
ему «необходимо переговорить с японскими рыбопромышленниками» и «вы­
яснить с ними вопрос о времени и месте переговоров».

Беседа по атому вопросу была продолжена 18 мая. Юренев сообщил 
Хирота, что Советское правительство «считает целесообразным вести пе­
реговоры о курсе АКО между правительствами* и начать их сразу «после 
окончания владивостокских торгов», которые назначены на 25 мая. Хирота 
сказал, что вопрос о курсе облигаций АКО «является экономическим, кото­
рый непосредственно касается рыбопромышленников, поэтому желательно, 
чтобы их мнение было выслушано на переговорах». Он также просил 
назначить проведение торгов не на 25. а на 20—22 мая. 21 мая Юренев 
информировал Хирота, что его просьба о проведении торгоз на 2—3 дня 
раньше установленной даты не может быть исполнена ввиду объявления 
Дал.ъокбой торгов на 25 мая (см. док. Кб 171).— 327

15а В упоминаемом обзоре, озаглавленном «Антияпонские настроения 
в Англии», составленном советником полпредства СССР в Великобритании 
Г. А. Астаховым, отмечалось: «Обострение антияпонскях настроений в Анг­
лии за последний месяц достигло весьма высокой степени в результате 
известных деклараций Токио о недопущении иностранной помоши Китаю 
и в результате отказа Японии идти на переговоры о нормированном рас­
пределении текстильных рынков». И далее: «Японская угроза заняла едва 
ли не первое место, если не в печати, то в умах правящей верхушки и 
в настроении ряда влиятельных экономических прослоек (Британская Тор­
говая Палата, текстильщики хМанчестера и тяжелая индустрия Йоркшира). 
Саки англичане обычно неохотно распространяются на эту больную для 
них тему, но от ряда иностранцев, вращающихся среди здешних полити­
ческих кругов и разносторонне информированных, приходится слышать 
самые категорические утверждения о крайней тревоге, которую выгнали 
в Лондоне последние тенденции Японии».

В заключение указывалось: «Подводя итоги, можно сказать, что с 
большими или меЕЕьашми оговорками против Японии высказалась пресса, 
обслуживающая по меньшей мере три четверги читающего населения Ве­
ликобритании, если оставить в стороне второстепенные провинциальные 
органы. Надо учесть к тому же, что близкие к правительству органы уже 
з силу своего положения вынуждались к большей сдержанности, Поэтому 
у нас есть основания с известным доверием относиться к отзывам наших 
собеседников, утверждающих, что степень беспокойства правящих слоев, 
вызванная японскими выступлениями, значительно больше той, которая 
проявляется в официальных заявлениях и полуофициальных передознпах 
консервативных газет».— 327

151 В записи беседы Я- X- Давтяна с Беком 26 мая 1934 г. говорилось: 
«Бек поинтересовался, имеются .та у нас новые взгляды сейчас по во­
просам разоружения». Давтян отзетнл. что «наша точка зрения в этом во­
просе остается прежней и мы всегда готовы поддерживать любую действи­
тельно реальную" инициативу, способствующую разоружению» (см. т. XVI, 
прил. 2 и док. Хе 182 настоящего тома).

Относительно упоминаемого в п. 3 записи беседы времени обмена 
ратификационными грамотами протокола от 5 мая 1934 г. условились, что 
обмен будет произведен в Варшаве 16 июня 1934 г. (см. док. М  157).— 333

]52 Владислав Студницкнй — публицист, в начале 1934 г, выступил в
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польской печати с рядом статей {«Исповедь германофила», «За союз Гер­
мании с Польшей» и др.), в которых активно пропагандировал идею поль­
ско-германского военного союза Против СССР (ем. газ. «\\г:ас1ато4с1 1л1е- 
гаск)е», п. 13, 4 кге]е1л:а 1934; «З.'охео». 21 кчпе1гЗа 1934).— 334

153'на заседании Бюро конференции по разоружению Ш апреля 1934 г. 
польский делегат Рачинекий, касаясь вопроса о заключении конвенции 
по безопасности н разоружению (см. также т. XVI, дек. Л'? 32), заявил.1 
«Польша исполнена решимости не жалеть усилии, дабы прийти к заклю­
чению конвенции, отвечающей полномочиям конференции и основанной на 
текстах и обязательствах, которые составляют базу Конференции. Польша 
всегда понимала, что эти тексты и эти обязательства предполагают огра­
ничение и сокращение вооружений» (см. Беа§це о! КаСопз. Яесогйз о! 1Ье 
Соп1егепсе ?ог 1Ье ЕейпсБоп апб УтНаСоп оГ Аг т а  теп ! 5. 5ег. С, \го1. II, 
Оепе\га, 1936, р. 208).— 336

554 На предложение Буллита Н. Н. Крестицский ответил следующей 
памятной запиской от 23 мая 1934 г.:

«1. Представляется возможной одновременная организация в Москве 
как Консульского отдела при Посольстве Соединенных Штатоз, так н от­
дельного Генерального консульства (Консульства) Соединенных Штатов.

2. В случае принятия порядка, изложенного в п. 1 в экзекватуре, в ка­
честве округа Генерального консула (Консула) Соединенных Штатов в 
Москве могли бы быть зафиксированы г, Ак>екза и ДЛосковская область, 
с  предоставлением означенному Консульству в указанных территориальных 
пределах права выполнять все консульские функции. Указанная экзеква­
тура была бы выдана возглавляющему Консульство л иду после предостав­
ления в Народный Комиссариат, согласно обычаю, консульского патента 
этого лица.

3. Независимо от сказанного в п. 2 было бы возможно осуществле­
ние Генеральным Консулом (Консулом) в Москве в фактическом порядке 
для всей территории Советского Союза, за исключением тех частей его. 
которые в будущем вошли бы в состав консульского округа других аме­
риканских консульств, основных технических консульских функций, как-то.1 
выдача паспортов, выдача виз, легализация и нотариальные действии.

4. При таком положении вещей защита текущих интересов американ­
ских граждан в Советском Союзе и выполнение прочих сторон консульской 
деятельности для частей Советского Союза, не входящих в состав консуль­
ского округа Генерального Консульства (Консульства) в Москве, пли в 
состав других американских консульств, лежала бы на Консульском от­
деле Американского посольства, во главе которого стояло бы назначенное 
для этой пели. Американским Послом лип о из дипломатического персонала 
Консульства».

В результате дальнейших переговоров в Москве было учреждено 
в марте 1934 г. генеральное консульство США, В свою очередь Советский 
Союз открыл в мае 1934 г. генеральные консульства в Нью-Йорке и в Сан- 
Франциско,— 338

*55 В записи беседы М. М. Лнтвиноза от 13 мая 1934 г. приводилось 
заявление Буллита о том, что, «насколько ему удалось выяснить из иска­
женной телеграммы, намечается следующая схема. Мы извещаем о каждой 
предстоящей закупке товаров в США Экспортно-импортный банк, кото­
рый, в случае одобрения трансакции, сносятся с соответственными фир­
мами на предмет соглашения о пропорции кредита между фирмой и бан­
ком. Эта пропорция может быть неодинаковой при всех трансакциях. Это 
представляет, по мнению Буллита, для нас ту выгоду, что в дополнение 
к тем примерно 200 млн. долл. кредитов, которые предоставляет нам банк, 
мы получаем еше дополнительные кредиты от частных фирм. Кредит про­
лонгируется через каждые о лет, составляя в общем срок в 20 лет. Хэлл 
настаивает, однако, на проценте, хотя бы и небольшом, на признанную 
сумму претензий.
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Буллит, оговариваясь, что он пока еще не делает официального пред­
ложения, так как не уверен в усвоении им директив, спрашивал, как я от­
ношусь к изложенной схеме, Я ответил, что предпочитаю высказаться 
после того, как Буллит сделает официальное предложение. Для уясне­
ния я пооснл его объяснить мне, почему Вашингтон настаивает на навязы­
вании кредитов частным фирмам. Если желательно вообще увеличить объем 
торговли, то этого можно достигнуть повторением кредитов. После исчер­
пания 203 млн. кредита ничто не мешает Банку продолжить Кредит, что 
нам будет еще белее интересно ввиду того, что вопрос о добавочном про­
центе тогда отпадет.

А'ы возражаем против частных кредитов потому, что если даже за 
поставщиками останется 10% риска, мы не уверены, что фирмы не по­
кроют сами всего згого риска надбавкой к цене. Что касается процент­
ной ставрш, то дело американцев выделить ту пли иную часть согла­
сованной ставки иа угодные км цели. Непонятно мне также предложе­
ние о возвратном кредите вместо установления первоначального сро­
ка в ‘20 лет. а также необходимость одобрения каждой сделки бан­
ком-.— , '133

‘■:е В телеграмме от 19 мая 1934 г. М. М. Литвинов сообщил в НКИД 
СССР, что «отдельный созетско-фракцулский пакт Барту объяснил также 
нежеланием Франции приходить на помощь Германии даже в случае на­
падения на нее одного из участников пакта. Барту' вновь подтвердил свое 
н езоего Бодвительства расположение к нам. употребив фразу о «дружбе 
вплоть до военного союза». Касаясь вопроса о возможности вступления 
СССР в Лигу наций, говорилось далее в телеграмме, «Барту соглашался, 
что мы ке можем выступать в роди просителя и что зондаж руководящих 
государств, в первую очередь Англии, он возьмет на себя». Некоторые ус­
ловия, прн которых СССР мог бы вступить в Лигу наций, о чем В. С. Дав- 
галевскнй сообщил Б о;-: куру 28 декабря 1933 г. (см. т. XVI, прим. 323), 
«Барту считает законными/но Лига не допустит ни условий, ни оговорок, 
и по его му он советует нам ограничиться декларацией по вопросу об ар­
битраже и о мандатных территориях. На случаи нашего отказа от арбит­
ража по конкретному вопросу со ссылкой на декларацию фракция может 
заранее начать нас поддерживать».

22 мая Л и т б н н о в  телеграфировал в НКИД СССР, что он «предупре­
дил Барту, что со стороны Титулеску и других возможны попытки пре­
вращения обсуждаемого регионального пакта в чуть ли не обшеезропей- 
ский». Барту поддержал мнение Лнтвнноза о «нежелательности такого 
универсализма» (см. также док. ЛГ° 2 7 0 ) .— 340

15? 14 мая 1934 г. в районе Себежа потерпел аварию германский суб­
стратостат «Барч фон ЗигесФельд*. Члены его экипажа пилот Шренк и 
метеоролог Мазох погибли. (8 мая их тела были доставлены в Москву 
и в тот же день отправлены в Германию (см. газ. «Известия», 16, 17 
20 мая 19-34 г.),— 343

155 20 мая 1934 г. в Кайсери состоялась торжественная церемония за* 
кладки первого текстильного комбината в Турции, который строился при 
технической покешн СССР.— 347

153 Текстильный комбинат в Назалди, полностью оснащенный совет­
ским оборудованием и строившийся при содействии СССР, был еда?: в 
эксплуатацию в октябре 1937 г.— 347

163 В письме полпреда СССР з Дании от 36 мая 1934 г. в НКИД СССР 
говорилось, что в речи на состоявшемся на днях очередном конгрессе проф­
союзов Дании Стауни.чг представил в искаженном свете положение рабо­
чего класса в СССР.— 350

131 В упомянутом меморандуме от 11 мая 1934 г. говорилось: «СССР 
в течение периода времени с 1 мая по 31 августа:

1) сохранит нормальные закупки в Данни в том же объеме, как в по­
следние 2—3 года, н кроме того,
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2 )  з а к у п и т  в  Д а н и и  н а  4 0 0  т ы с .  к р о н  точно указанных промышленных 
т о в а р о в  ( н о р м а л ь н ы х  з а к у п о к  СССР в Дании.);

3 )  с д е л а е т  з а к у п к и  с к о т а ,  м я с а  или консервов на сумму 1 млн. крон
д о  I  а в г у с т а  1 9 3 4  г ,

4 )  в  т е ч е н и е  ф р а х т о в о г о  с е з о н а  увеличит фрахтование датского тон­
н а ж а  и а  1 5 %  п о  с р а в н е н и ю  с  1 9 3 3  г*

Д а н и я  с о  с в о е й  с т о р о н ы  д о л ж н а :
а )  в ы д а т ь  в а л ю т н ы е  с в и д е т е л ь с т в а  на сумку 1.4 млн. крон на бензин 

и  в ы д а т ь  в а л ю т н ы е  с в и д е т е л ь с т в а  фирме Альфред Ольсен;
б )  у в е л и ч и т ь  в а л ю т н ы е  свидетельства на лес от 2 до 4,25 млн. крон;
в) выдать валютные свидетельства на покупку фанеры на 100 тыс. 

крон, а также
г )  д л я  других товаров на 1 5 0  тыс. крон».—  359
1Ю Заведующий I Западным отделом НКИД СССР Л. Э. Березов 

19 мая 1934 г. заявил Энгелю следующее:
«1. Наше торгпредство будет производить в период до 31 августа 

1934 г .  нормальные заказы. Однако мы не можем дать согласия на фик­
сирование размеров заказов, как того требует мемс.рандун.

2, Мы выражаем согласие на покупку индустриальных товаров в Д а­
н и и » .

На замечание Энгеля, значит ли это, что Советский Союз купит на 
400 тыс. ирон датских товаров, Березов отзетил, что «вопрос о размерах 
наших покупок индустриальных товаров, по-видимому, легко удастся со­
гласовать».

Б е р е з о в  сказал также, что «по п. 4  меморандума, так как гг. 3  оста­
ется в силе, мы согласны повысить размеры фрахтования датских судов 
п о  с р а в н е н и ю  с размерами фрахта в 193-3 г. Однако фиксировать сумму 
1 5 % ,  к а к  т о г о  требует датский меморандум, мы не можем»,— 351

163 В письме Б. С. Стомонккова и заведующего экономической частью 
НКИД СССР Б. Д. Розенблюма от 27 мая 1934 г. полпреду СССР в Дании 
г о в о р и л о с ь :

«I. Наркомвкешторг СССР согласен закупить в Данин сельскохозяй­
ственных товаров на 1 млн. крон, промтоваров на 400 тыс. крон.

2. Нарковнешторг СССР согласен узеличить фрахтование датского 
т о н н а ж а .  Практически это увеличение выразится примерно в  1 млн. крон, 
О д к а к о  п о  тактическим соображениям НКВТ не хочет зафиксировать про­
ц е н т а  этого увеличения. Не думаем, чтобы на этом стали настаивать дат­
ч а н е ,  к о т о р ы е  прекрасно понимают, что фиксация каких-либо цифр в от­
н о ш е н и и  ф р а х т а ,  являющегося своего рода биржевым товаром, неизбежно 
д о л ж н а  п о в л и я т ь  на повышение ф р а х т о в ы х  ставок, чего, само собой разу­
м е е т с я ,  м ы  х о т и м  избежать.

3. Труднее всего обстоит дело с вопросом о наших текущих закупках. 
Никаких обязательств в этом отношения НКДТ на себя не принимает я 
г о т о н  лишь сделать общее заявление о том, что наши текущие нормальные 
з а к а з ы  будут продолжаться».

В заключение письма указывалось, что т. Березов принял Энгеля 
и сделал ему необходимое сообщение по этому вопросу (см. прим. 162).

В п н с ь м е  полпреда СССР в Дании от 23 июня 1934 г. в НКИД СССР 
о т м е ч а л о с ь :  «Соглашение м е ж д у  торгпредством и датчанами наконец до­
с т и г н у т о .  Торгпредство обязглось до 31 августа закупить скота, убойного 
м я с а  и л и  мясных кэнсервсв на 1 млн. крон, выдать промышленные з а ­
к а з ы  н а  300 т ы с .  крон и купить других товаров по усмотрению торгпред­
с т в а  и а  10 0  т ы с .  крон.

Взамен этого датчане обязались выдать до 31 августа следующие ва* 
л ю т а т т е с т а т ы :  на нефгетовары — 1400 тыс. крон; на лес — 2250 т ы с .  крон; 
н а  ф а н е р у — 100 тыс. крон и на другие товары— 150 тыс. крон (в т о м  чи­
сле н а  вино— 150 тыс. крои, ковры — 40 т ы с .  крон, текстиль — 70 т ы с .  
к р о н ,  х и м и к а л и и  — 25 тыс. крон).
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В дополнительном письме торгпредство обязалось повысить фрахтова­
ние датских судов по сравнению с прошлым годом на 15':)с».— 351

:б4 1 июня” 1934 г. Бек выступил в Генеральной комиссии Конференции 
по разоружению. В этом выступлении он уклонился от изложения пози­
тивной программы по основному обсуждавшемуся вопросу — о дальнейшей 
судьбе конференции.

Советское предложение о превращении Конференции по разоружению 
в Постоянную конференцию мира, способную создать условия безопасно­
сти народов, не получило поддержки в выступлении Бека (см. док. № 179, 
184, 186). «Такая схема.— заявил польский министр,— может быть весьма 
интересна сака по себе, и, возможно, настанет день, когда будет необхо­
димо заняться этим вопросом. Однако трудно поверпть, чтобы такая задача 
могла быть поручена конференции, которая сама преодолевает величайшие 
трудности в попытках удовлетворительно разрешить ограниченную задачу, 
которая была выдвинута Лигой наций перед конференцией, являющейся 
всего лишь ее органом».

Что касается другой важнейшей части советских предложений — идеи 
обеспечения мира путем подписания региональных пактов взаимопомощи, 
то о них Бек вообще не упомянул в своем выступлении (см. Беа^ие о( № - 
Поив. Несогйз о! (Не Соп(егепсе Тог 4Ье КебисБоп агЛ Б1т[(аГ:оп о) А гта- 
теШз. 5ег. В, \го1. III, Оепеуа, 1936, р. 672—673).

В дальнейшем Польша отвергла идею коллективной безопасности, 
сорвав вместе с гитлеровской Германией предложенный Советским Сою­
зом и Францией пакт взаимопомощи стран Восточной Европы, получивший 
название Восточного пакта (см. прим. 198).— 361

165 В телеграмме от 29 мая 1934 г. К. К- Юренев сообщал в НКИД, 
что, в случае нашего согласия на ведение переговоров о курсе облигаций 
АКО в Москве, необходимо немедленно установить начало этих перегово­
ров, не дожидаясь прибытия японских экспертов. Он также отмечал, что 
«главной причиной нежелания Хирота вести переговоры в Токио является 
стремление оттянуть начало переговоров в связи с приближением срока 
платежей за второе полугодие».— 365

166 К. К- Юренев 4 июня 1934 г. информировал Хирота о согласии 
Советского правительства «на ведение переговоров ■ о курсе облигаций 
АКО в Москве при условии их немедленного открытия». Хирота ответил, 
что «переговоры могут начаться немедленно по получения Ота инструкций 
министерства иностранных дел», которые он пошлет ему после того, как 
«переговорЕ*т с представителями рыбопромышленников н заинтересован­
ными ведомствами, на что потребуется некоторое время». В этой связи 
Юренев заметил, что «японская сторона обязалась начать переговоры не­
медленно по окончании владивостокских торгов» (см. док. М  175 и прим. 
149), которые состоялись 25 мая, и сейчас ему «странно слышать разговор 
о предстоящей выработке инструкции Ота». В итоге договорились, что пе­
реговоры начнутся немедленно, а инструкции Ота будут посланы через 
2—3 дня (см. док. № 195). В этой же беседе Хирота поднял вопрос о на­
правлении японскими рыбопромышленниками своего представителя в Мо­
скву на время переговоров. Юренев ответил, что такой представитель мо­
жет быть направлен в .Москву «в качестве неофициального советника 
японской стороны», но «переговоры должны начаться немедленно».— 366

:е7 Имеется в виду устный протест, заявленный 28 мая 19-34 г. Снма- 
мура вице-консулу СССР в Харбине Г, Н. Кислову со поводу якобы об­
стрела 12 мая маньчжурского парохода «Ди-Чен» советскими погранични­
ками. Снмамура настаивал, чтобы советская сторона наказала виновников 
обстрела, возместила убытки семьям убитого машиниста и раненого коче­
гара. Кнслов разъяснил Симамура, что в результате тщательного расследо­
вания этого инцидента соответствующими советскими властями установ­
лено, что пароход «Ди-Чен» нарушил советскую границу, отказался вы­
полнить законное требование погранохраны — остановиться — и поэтому
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п о г р а н о х р а н а  была вынуждена произвести предупредительные выстрелы 
вверх, х о т я  имела все законные основания применить другие, более реши­
т е л ь н ы е  меры к остановке парохода. Исходя из этого, продолжал Кислов, 
н е л ь з я  г о в о р и т ь  о возмещении убытков, так как инцидент с обстрелом паро^ 
х о д а  в о з н и к  по вине маньчжурской стороны (см. также прим. 1 6 8 ) . —  3 6 8

168 22 мая 1934 г. Ота в беседе с Б. С. Стомоняковым, касаясь проис­
ш е д ш е г о  12 мая инцидента с маньчжурским пароходом «Ди-Чен» на Амуре, 
с к а з а л :  « В  о д н о м  месте бандиты с маньчжурского берега о т к р ы л и  с т р е л ь б у  
п о  п а р о х о д у ,  который, спасаясь о т  выстрелов, вынужден был прибли­
з и т ь с я  к советскому берегу. Однако внезапно на него посыпались выстрелы 
и  с  с о в е т с к о й  стороны». Стомоняков ответил, что поведение советской 
« б е р е г о в о й  о х р а н ы  в этом деле не может вызвать ни одного упрека». 
« Н е п о н я т н о , —  п р о д о л ж а л  он,—  почему, спасаясь от бандитов у советского 
б е р е г а ,  п а р о х о д  занялся усиленным фотографированием нашей береговой 
о х р а н ы .  Э т о  ф о т о г р а ф и р о в а н и е  продолжалось, несмотря на многократные 
с и г н а л ы ,  и ,  в к о н ц е  концов, наша погранохрана сделала н е с к о л ь к о  преду­
п р е д и т е л ь н ы х  выстрелов вверх, выше трубы парохода».—  369

169 И м е ю т с я  в в и д у  н а р у ш е н и я  с о в е т с к о й  г р а н и ц ы  м а н ь ч ж у р с к и м и  па­
р о х о д а м и  « Д и - Ч е н »  1 2  м а я ,  « У - Ц з и н ь *  2 7  м а я  я  « Я н - Х у »  2 8  м а я  1 9 3 4  г, 
( с м - т а к ж е  п р и м .  1 6 7  н  1 6 8 ) . —  3 7 0

170 П е р е г о в о р ы  м е ж д у  А м у р с к и м  г о с у д а р с т в е н н ы м  речным п а р о х о д с т ­
в о м  С С С Р  и  М а н ь ч ж у р с к и м  п а р о х о д с т в о м  н а ч а л и с ь  2 8  и ю н я  1 9 3 4  г .  в  г .  С а ­
х а л и н е  и  б ы л и  з а в е р ш е н ы  4 сентября 1 9 3 4  г . подписанием технического со­
г л а ш е н и я  о б  о б с л у ж и в а н и и  п о г р а н и ч н ы х  в о д н ы х  путей —  рек А м у р а ,  А р -  
г у н и ,  У с с у р и ,  С у н г а ч  и  о з е р а  Х а н к а .

С о г л а ш е н и е  п р е д у с м а т р и в а л о  совместную подготовку и поддержание 
н а в и г а ц и о н н ы х  з н а к о в  н а  п о г р а н и ч н ы х  р е к а х  и  обязательное соблюдение 
с у д а м и  о б е и х  с т о р о н  п р и н я т ы х  н а  п е р е г о в о р а х  временных правил судо­
х о д с т в а  ( с м . г а з .  « И з в е с т и я » ,  5 сентября 1934 г . ) . —  3 7 0 , 58 5

171 В у п о м и н а е м о й  т е л е г р а м м е  Б. Е. Ш т е й н а ,  н а х о д и в ш е г о с я  в т о  в р е м я  
в  Ж е н е в е  в  с о с т а в е  д е л е г а ц и и  С С С Р  н а  К о н ф е р е н ц и и  п о  о г р а н и ч е н и ю  я  с о ­
к р а щ е н и ю  в о о р у ж е н и й ,  Н .  Г .  П о з д н я к о в у  г о в о р и л о с ь :  « З а я в и т е  г е н е р а л ь ­
н о м у  с е к р е т а р ю  М И Д  Ф и н л я н д и и  Я р н ф е л ь д у ,  ч т о  е м у  п  Х а к с е л ю  п р е к р а с н о  
и з в е с т е н  и с х о д  в о п р о с а  о  п р и г л а ш е н и и  в  С о в е т с к и й  С о ю з  ф и н л я н д с к и х  
п а р л а м е н т а р и е в .  Х а к с е л ю  м н о ю  б ы л о  с к а з а н о ,  ч т о  « в в и д у  и н и ц и а т и в ы  
г р у п п ы  п а р л а м е н т а р и е в ,  о б р а т и в ш и х с я  к о  м н е , я  г о т о в  б у д у ,  к о г д а  э т а  
г р у п п а  о к о н ч а т е л ь н о  с о с т а в и т с я ,  п е р е д а т ь  п р и г л а ш е н и е  п о с е т и т ь  С С С Р » .  
Х а к с е л ь  п р о с и л  м е н я  р а з р е ш и т ь  п е р е д а т ь  э т о  п р е м ь е р -м и н и с т р у  К а л л  н о , 
н а  ч т о  я  с о г л а с и л с я .  Н е о б х о д и м о ,  ч т о б ы  о т д е л  п е ч а т и  м и н и с т е р с т в а  и н о ­
с т р а н н ы х  д е л  Ф и н л я н д и и  д а л  р а з ъ я с н и т е л ь н у ю  з а м е т к у » .

В  п и с ь м е  о т  8  и ю н я  1 9 3 4  г .  П о з д н я к о в  с о о б щ и л  в  Н К И Д  С С С Р ,  ч т о  
« с е г о д н я  г а з е т ы  п у б л и к у ю т  р а з ъ я с н и т е л ь н у ю  з а м е т к у  п о  в о п р о с у  о  п о е з д к е  
ф и н л я н д с к и х  п а р л а м е н т а р и е в » .—  374

112 В  у п о м и н а е м о й  т е л е г р а м м е  Б. С .  С т с м о и я к о в а  п о л п р е д у  С С С Р  
в  Ф и н л я н д и и  г о в о р и л о с ь :  « Т е л е г р а ф и р у й т е  з а к л ю ч е н и е ,  о т  ч ь е г о  и м е н и  
д о л ж н о  и с х о д и т ь  п р и г л а ш е н и е  ф и н л я н д с к о й  п а р л а м е н т с к о й  д е л е г а ц и и  и 
к т о  е е  д о л ж е н  з д е с ь  п р и н и м а т ь .  С о о б щ а е м ы й  В а м и  с о с т а в  н е а в т о р и т е т е н ,  
и  м н е  н а  п е р в ы й  в з г л я д  к а ж е т с я ,  ч т о  е с л и  н е л ь з я  т е п е р ь  ж е  п о л у ч и т ь  б о л е е  
а в т о р и т е т н ы х  л ю д е й ,  т о  л у ч ш е  о т л о ж и т ь  п о е з д к у  п а р л а м е н т с к о й  д е л е г а ц и и  
в  С С С Р ,  и б о  т о л ь к о  н е д а в н о  б ы л и  ж у р н а л и с т ы  и  с р е д и  н и х  ч а с т и ч н о  б ы л и  
л ю д и  б о л е е  а в т о р и т е т н ы е ,  ч е м  э т и .  Й р ь е - К о с к н н е н  в  с в о е  в р е м я  г о в о р и л ,  
ч т о  т е п е р ь  т р у д н о  с о с т а в и т ь  а в т о р и т е т н у ю  д е л е г а ц и ю ,  с о в е т о в а л  н е  т о р о ­
п и т ь с я  и  о т л о ж и т ь  э к с к у р с и ю  н а  о с е н ь » .—  3 74

173 Ф и н л я н д с к и й  ф и л о л о г  К е т у н е н  с  н а ч а л а  и ю н я  д о  к о н ц а  а в г у с т а  
1 9 3 4  г .  з а н и м а л с я  и з у ч е н и е м  я з ы к а  и  б ы т а  в е п с о в  н а  т е р р и т о р и и  Л е н и н ­
г р а д с к о й  о б л а с т и .—  374

Г р у п п а  и н ж е н е р о в -э л е к т р и к о в  в о  г л а в е  с  м и н и с т р о м  п р о м ы ш л е н ­
н о с т и  и  т о р г о в л и  Ф и н л я н д и и  К и л л и н е н о м  н а х о д и л а с ь  в Л е н и н г р а д е  с  5 по
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7 октября 1954 г. Там они осмотрели 2-ю и 5-ю ГЭС, заводы «Электросила», 
«Электроаппаратура», а также посетили Эрмитаж и театр им. Луначар­
ского.— 374

175 В письке Н. Г. Позднякова от 27 июня 1934 г. в НКИД СССР 
относительно я п о н с к о е !  активности в Финляндии указывалось, что « я п о н ­
ские! посланник по Скандинавии Тесно Сиротори, прибыв в Ге.тъсЕШгфоро 
в апреле с. г., дал пространное интервью корреспонденту правой «Ууси Су­
оми». В нем содержатся такого рода положения. В Японии питают самый 
большой интерес к Финляндии; в Японии вызывает большое сочувствие 
тот живой национальный дух, который проявлялся финками в их исто­
рических переживаниях и особенно в самое последнее время», В письме 
подчеркивалось, что японский «посланник поощряет и подогревает на­
циональный дух финноз, стремящихся в настоящее время к захвату чэсте!  
территории СССРй. «-Газеты от 18 мая сообщают,— писал Поздняков,— что 
японский барон Так ах ару Мицуи пожертвовал 100 тыс. финских марок 
ГелъсЕЩгф соском у университету на литературу о Японии и Дальнем Во­
стоке вообще:?-. В письме сообщалось, что вслед за обострением совегско- 
ялонекнх отношений в Гельсингфорс. назначается новы е!  я п о н с к и й  пове­
ренный в делах, «активная и, видимо, влиятельная фигура, двоюродный 
браг товарища министра иностранных дел и племянник председателя прав­
ления маньчжурской ж. д.». Новый поверенныЕ! в делах добился назначе­
ния в Финляндию военного атташе (раньше ои был один на вею Прибал­
тику, с местом пребызання в Риге). Свою настойчивость он объяснил тем, 
что финляндская армия в глазах Японии заслуживает специального инте­
реса. Характерно, что он владел русским языком. Во второй половине 
195-3 г. Финляндию посетило несколько японских офицеров. Некоторые из 
них оставались по 2—3 месяца и проходили стажировку- в финляндской 
армии.

В заключении письма отмечалось, что «Япония весьма активно ра­
ботает в Финляндии. Эта активность направлена на превращение ФЁш- 
л ян дни в своего ближайшего помощника на случай военной авантюры 
Японии против СССР».— 375

1ге Н. Н. Кретинский телеграфировал М. М. Литвинову 7 июня 1934 г. 
о согласии на предложенный Бенешем обмен письмами. «Мы сч Е !т а ем ,—  
отмечалось в телеграмме,— ч т о  этими письмами ликвидируются и все пре­
т е н з и и .  чехов в связи с аннулированием царских долгов и д р у г и м и  а к т а м и  
нашего революционного з а к о н о д а т е л ь с т в а »  (см. д о к ,  Хе 194).— 375

177 В телеграмме в НКИД СССР от 7 июня 1934 г. М. М. Литвинов 
сообшил, что на вопрос об отношении правительства Финляндии к Восточ­
ному пакту канистр иностранных дел Хакеель ответил, «что им понадо­
бятся на размышление время до сентября, когда соберется сейм*.

Если Финляндия включится вообще в пакт, указывалось в телеграмме, 
«то лишь при участии в нем Франции?.

Ф к н л я н д е г я  заняла отрицательную позицию в отношении Восточного 
пакта (см. док, Ла 236).— 378, 415

178 16 июня 1934 г. Ота сообщил Б. С. Стомонякову- что «выдвинутые
им в предыдущей беседе предварительные условия начала переговоров 
о курсе АКО отпадают» п что японское правительство «согласно начать 
переговоры о расчетном курсе с тем, что если возсщкнут какие-либо споры 
по поводу внесения арендной платы японскими рыбопромышленниками за 
второе полугодие, то эти споры бу-ду-т разрешаться в ходе самих перегово­
ров о курсе АКО». В то же время Ота настаивал на командировании
в .Москву Танакамара в качестве «японского эксперта на время перегово­
ров». Стомоняков поблагодарил Ота за сообщение, которое «даст воз­
можность немедленно открыть переговоры». О Танакамара Стомоняков 
сказал, что «он не возражает против выдачи ему- визы и приезда з .Мо­
скву для консультации японского посольства. Но, поскольку Танакамара 
язляется частным лицом, он не может принимать никакого участия в пе­
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реговорах, которые будут вестись между представителями НКИД и по­
сольства».' Стомоняков и Ота условились, что переговоры о расчетист! 
КУрСе АКО начнутся 17 июня 1934 г. (с», прим. 179].— 382

1тэ з  телеграмме от 16 июня 1934 г. К- К- Юренев сообщал в НКИД 
СССР что он сделал Хирота заявление в соответствии с подущенными ука­
заниями. Хнрота пытался защищать позицию Ота, затем сказал, что, раз 
советская сторона «настаивает на том, чтобы переговоры начались без 
оговорки о прежнем курсе, он не возражает против этого и даст Ота со­
ответствующие инструкции* (см. прим. 178). В то же время Хирота упорно 
отстаивал направление в Москву Танакамарг в качестве эксперта, утверж­
дая что" «его участие в переговорах создаст лишь удобство» для обеих 
сторон В ответ Юренев заявил, что Танакакара может поехать б хМоскзу 
как «частное лицо и что он будет помогать Сако, но не будет принимать
участие в переговорах». а

Переговоры об изменении курса облигации АКО начались в Москве 
17 июня 1934 г. между и. о. заведующего II Босточе-ыМ отделом 
НКИД СССР М. В. Юшкевичем и советником посольства Японии в СССР 
Сако. Советская сторона, учитывая, что в 1934 г. золотое содержанка иены 
составляло всего лишь 40% прежнего, предложила, чт0|бы курс был повы­
шен до 75 бумажных сен за облигационный рубль АКО (см. т. Х 1 \, док.

128, а также док. ЛЬ 75 настоящего тома). Однако японская стороЕЕа, 
игнорируя разницу между иеной 1931 г. и обесцененной иеной 1934 г.. 
заявляла, что считает курс в 32, |'з сены за рубль постоянным и не видит 
оснований для его повышения.

Ввиду такой позиции японской стороны соглашение по этому вопросу 
в 1934 г. не было достигнуто.— 383, 558

350 16 июня 1934 г. А1. И. Розенберг телеграфировал в НКИД СССР 
о беседе с Леже, который «соглашался, что нужно вынудить Польшу вы­
явить свою позицию в отношении Восточного пакта», а который «допу­
скает, что Польша выжидает также результатов свидания Гитлера — Мус­
солини» (см. док. № 237). «В отношении Прибалтийских стран Леже 
остался на прежней позиции нераспространения иа инх помощи Франции, 
на которой, как он заявляет, стоит также Дхмерг» (см. док. Лэ 15Г).— 
,393

181 В упомянутой записке говорилось о значении Прибалтийских стран 
для мира и стабильности в Европе и отмечалось, что «если удастся за­
ключить пакт о взаимопомощи с участием государств Восточной Европы 
(Прибалтийских стран, СССР, Польши, Германии, Чехословакии), то это 
явится важным событием в обеспечении мира не только в Восточной, но 
и во всей Европе».— 394

182 В телеграмме от 13 июня 1934 г. Б. С. Стомоняков информировал
А. А. Бекзадяна, что Урби обращался к нему по указанному вопросу два 
раза, «причем его первый демарш содержал даже угрозу тяжелых по­
следствий для наших экономических отношений в случае продолжения 
бойкота судов «Нор Вуд». «Я по согласованию с НКВТ сообщил,— гово­
рилось в телеграмме,— что наши хозоргакы готовы и впредь, как и в про­
шлом, фрахтовать суда этой компании, если она готова перевозить наши 
грузы по ставкам мирового фрахтового рынка. Я заявил, что никакого 
бойкота нет и нет даже возражений против образования пула, если, ко­
нечно, он носит всеобший характер, а не был организован против СССР». 
«Я  дал понять, что это коммерческое дело не дает основания для дипло­
матического вмешательства, н в решительной форме указал на неуместность 
угрозы».

В телеграмме отмечалось, что полпред «может при случае сообщить 
Мувникелю, что, но полущенным сведениям, вопрос урегулирован в Мо­
скве» (см. также док. № 203).— 396

»  ® висьме полпреда СССР в Дании в НКИД СССР от 5 июня 
1934 г. относительно деятельности упомянутого общества говорилось: «Гер­
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мания продолжает активизировать сзою политику в Скандинавии. Ярким 
симпгомпм этого служит состоявшийся в Любеке съезд образованного пра­
вительством Гитлера ^Северного общестза». Съезд происходил под руко­
водством Альфреда Розенберга, з его работах участвовал германский по­
сланник в Дании барон Рихтгофен. Со стороны Дании на съезде присут­
ствовали второстепенные персонажи: пресс-атташе датского посольства в 
Берлине Фабер и двое малоизвестных писателен»,— 399

194 Упоминаемое сообщение агентства было опубликовано в японских 
газетах «Дзи-дзи» и «Нзюган» от 17 июня 1934 Т.— 403

165 5 июля 19-34 г, Я. 3, Сурин телеграфировал в НКИД СССР, что 
«турки с большой охотой принимают приглашение участвовать б соревно­
ваниях».

Спортивная делегация Турпин в составе 48 человек прибыла в СССР 
30 июля 1934 г. Турецкие спортсмены приняли участие в соревнованиях 
по легкой атлетике, плаванию, провели несколько товарищеских футболь­
ных матчей, а также посетили ряд городов СССР (см. газ. «Известиям. 
2 августа 1934 г.(.— 403

^  В телеграмме Мохаммеда Рагиба М. Л А Литвинову от 2 мая 1934 г, 
указывалось, «что воинственные нападения были произведены королем 
Ибн Саудом на наши йеменские селевгия и порты на Красном море», 
«йеменское правительство, оставаясь верным обещаниям, данным им му­
сульманам всех стран ислама, которые требовали мира и братства и не­
допущения пролития невинной человеческой крови между двумя государ­
ствами арабской семьи, предпочло эвакуировать вышеупомянутые сече­
ния без попыток обороны, дабы отложить и подвергнуть эту агрессивную 
смелость мудрой и благожелательной и честнейшей м неизменно вполне 
почтенной медиации всех дружественных государств, имеющих договоры 
с Йеменом*,

В ответной телеграмме М, М. Литвинова от 9 мая 1934 г, Мохаммеду 
Рагнбу говорилось: «Я выражаю глубочайшее сожаление по поводу при- 
скорбного конфликта, возникшего во взаимоотношениях между двумя брат 
скимн государствами. Правительство СССР, которое неизменно борется за 
мир между всеми народами, особенно опечалено этими военными действия­
ми. происходящими между странами, дружественными Советскому Союзу, 
н будет приветствовать их скорейшее прекращение»,— 494

т  В телеграмме от 21 июня 1934 г. Я- X. Давтян просил НКИД СССР 
информировать его о последнем варианте Восточного пакта и запраши­
вал, «кто ведет переговоры с поляками, мы или французы».— 404

14 июля 1934 г. Я. 3. Суриц направил в НКИД СССР следующую 
телеграмму; «На мой вопрос о намерении Афганистана вступить в Лигу 
наций Рюштю-бей ответил утвердительно и сказал, что является горячим 
сторонником этого шага. Однако он рекомендовал Афганистану вступить 
в Лигу наций либо одновременно с нами, либо после нашего вступления 
в нее».— 405

Д, В. Богомолов в своих письмах в НКИД от 8 апреля, 29 июня 
1934 г. сообшал, что Чан Кзй-шн и его сторонники «экономическое и во­
енное усиление СССР рассматривают как положительный фактор, спо­
собный сдерживать японскую агрессию». Он также отмечал, что руково­
дящие крути Китая проявляют большой интерес к отношениям СССР с 
США, с Лигой капни н особенно к вступлению СССР в Лигу наций (см. 
также прим. 190),— 407

190 Переговоры между СССР и Китаем о подписании пакта о ненапа­
дении начались в 1933 г. (см, т. XVI. док. Л? 2бЗ. 319. прим, 197. 243), 
По поводу этих переговоров Д . В. Богомолов в письме от 30 января 1934 г. 
сообщал в НКИД СССР, что бывший министр финансов Китая Сунь Цзы- 
вэнь в беседе с ним сказал, что «нанкинское правительство не может 
пойти на заключение пакта с на мм», так как это «приведет к усилению 
японской агрессии в Северном Кнтае> 27 февраля Богомолов писал в
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НКИД что «китайское правительство умышленно распространяет слухи 
о ведении переговоров с нами для того, чтобы ослабить реакцию против 
подписания торгового договора с Японией, но в то же время оно совсем 
не собирается подписывать с нами пакт». В письме в НКИД от 25 июня 
1934 г Богомолов указывал: «Пакт о ненападении с нами для китайского 
правительства вообше невозможен, так как я уверен, что Ван Цзнн-вэй 
уже дал соответствующее заверение Японии». Далее в письме говорилось, 
что находившийся в то время в Нанкине китайский посол в СССР Янь 
Хой-ции в беседе с ним, «делая весьма неуверенное и неопределенное пред­
ложение начать переговоры о торговом договоре, в то же время постарался 
похоронить с вежливым приличием пакт о ненападении».— 407

191 Имеется в виду обмен нотами между заместителем народного ко­
миссара иностранных дел СССР Б, С. Стомовяковым к посланником Фин­
ляндии в СССР Ирье-Коски ней ом о начале работ по проверке гранимы 
между СССР и Финляндией.

В ноте Ирье-Коскннена от 26 мая 1934 г, говорилось: «Ввиду того, 
что правительства Финляндии и Союза Советских Социалистических Рес­
публик согласились о производстве в текущем году работ по проверке 
границы между обоими государствами, имею честь предложить Вам от 
имени моего Правительства, чтобы к этим работам было прнступлено в 
начале июня сего года и чтобы для этой цели были назначены три по­
граничные комиссии».

В ответной ноте Стомонякова от 26 мая 1934 г. указывалось: «Имею 
честь уведомить Вас. что Правительство Союза Советских Социалистиче­
ских Республик полностью согласно е предложенными Финляндским Пра­
вительством сроками начала и принципами работ по проверке границы 
между Союзом ССР и Ф и н л я н д и е й »  (см. также док. 14“ 341).— 407

192 Еще 26 июня 1934 г. М. В. КобецкиЗ иа обеде у министра иност­
ранных дел Греции Максимоса заявил ему, что «греческий банк по тре­
бованию фискальных властен наложил арест на 700 тыс. драхм, принад­
лежащих отделению нашего торгпредства в Салониках», я просил принять 
меры к немедленному снятию ареста. Максимос обещал сделать зсе не­
обходимое.

29 июня 1934 г. Кобецкнй телеграфировал в НКИД СССР, что «воп­
рос об аресте местными властями сумм отделения нашего торгпредства 
в Салониках после моего представления Максимову был сейчас же урегу­
лирован.

Мы т а к ж е  н а п о м н и л и  о  н а л о г о в ы х  п е р е г о в о р а х ,  н а  ч т о  в  м и н и с т е р ­
стве иностранных д е л  н а м  о т в е т и л и ,  ч т о  в о п р о с  з а д е р ж и в а е т с я  и з - з а  м и ­
нистерства ф и н а н с о в » ,— 427

193 М. И. Розенберг телеграфировал М. М, Литвинову 24 нюня 1934 г,, 
что «считал бы полезным повидать Барту до его поездки в Лондон» и что 
«если Вы согласны, нет ли поручений» (см. док. № 239).— 431

194 В сообщении М. И. Розенберга в НКИД от 22 июня 1934 г. гово­
рилось, что «посланник Латвии во Франции Циелене, посетивший Леже, 
задал ему вопрос, как поступит Франция, если из-за отказа Польши и 
Германии нз пакта ничего не выйдет. Леже ответил, что Франция заклю­
чит тогда военный союз с СССР» (см. т а к ж е  прим. 156).— 432

193 В записи беседы М. М. Л и т в и н о в а  с  А л ь ф а к о м  о т  23 и ю н я  1934 г .  
сказано, что в ответ иа н е о ф и ц и а л ь н о е  п р е д л о ж е н и е  п о с л е д н е г о  о б  у с т а Е Ю В - 
ленки обществом спальных в а г о н о в  б е с п е р е с а д о ч н о г о  ж е л е з н о д о р о ж н о г о  
сообщения между Парижем и  М о с к в о й  Л и т в и н о в  « в ы с к а з а л  сомнение в  
приемлемости этого предложения, и б о  в о п р о с  у ж е  о б с у ж д а л с я  нами много 
лет тому назад, хотя т о г д а  и м е л о с ь  в  в и д у  т р а н з и т н о е  с о о б щ е н и е  с  Ки­
таем» (см. т. XI, док. ,\о 37). Л и т в и н о в  о т м е т и л ,  ч т о  « д л я  с о в е т с к и х  
людей беспересадочность п р е д с т а в л я е т  с о м н и т е л ь н ы е  у д о б с т в а ,  т а к  как в с е  
равно приходится останавливаться в  Б е р л и н е  д л я  п о л у ч е н и я  б е л ь г и й с к и х  
виз».— 432 г
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^  В телеграмме от 25 июня 1934 г, II. М, Майский сообщал з НКИД 
о предстоящей встрече с Ванснттартом и запрашивал, следует ли емм по­
пытаться выяснить «отношение ^английского правительства к вопросу о 
вступлении СССР в Липу наций», Встреча состоялась 3 июля 1934 г. (см, 
док. № 232).— 432

197 В беседе с Чилстоном 21 июня 19-34 г, М. М. Литвинов в ответ 
на жалобу о тоне советской прессы в Отношении внешней политики Англии 
заявил: «Когда такой влиятельный член консервативной партии, как лорд 
Ллойд, занимавший недавно виднейшее официальное положение и считаю­
щийся чуть ли не «человеком будущего», открыто выступает в пользу 
натравливания Японии н Германии против СССР и заявляет, что война 
с нами могла б ы  б ы т ь  в интересах Англин и всей Европы, когда подоб­
ные же мысли высказывают «Моркщг пост», «Дейли мейл», «Дейли экс­
пресс» и другие газеты, каша прессе не может обходить это молчанием. 
Не можем мы также предлагать нашей прессе не реагировать на эти вы­
ступления только потому, что эти взгляды, может быть, не разделяются 
английским правительством, К тому же нам взгляды английского прави­
тельства неизвестны, ибо оно Егам никогда не сообщает о них ни через 
своего посла з Ма скзе, ни через нашего посла в Лондоне».— 432

198 7 июля 1934 г. Я- X, Давтян телеграфировал в НКИД СССР, что 
Лярсш передал ему копию французского проекта Восточного пакта, вру­
ченного Беку, и информировал о том, что «Бек продолжает быть уклон­
чивым и не дал определенного ответа, Впечатление Лярошэ такое, чю по­
ляки не хотят пакта. Все контраргументы Бека Лярош считает простей 
отговоркой и не серьезной».

10 августа Дазтян телеграфировал: «Лярош был у Бека и настаивал 
на ответе польского правительства о его отношении к пакту. Бек обешал 
дать ответ в конце августа — начале сентября. Лярош не уверен, что это 
значит, что будет именно так. Он полагает, что Бек будет тянуть ответ 
и даст его лишь в Женеве во время сессии, Лярош полагает, что ответ 
будет положительный с оговорками, которые уничтожат весь смысл 
пакта».

В телеграмме от 24 августа Давтян писал: «вчера Лярош был у Бека, 
Бек ответа о пакте не дал, заявив, что он продолжает изучать этот воп­
рос».

Лишь 27 сентября 1934 г. Бек передал Барту памятную записку, в ко­
торой говорилось, что Польша может присоединиться к В о с т о ч н о м у  пакту 
при условии, если к нему присоединится я Германия, что Польша отказы­
вается принять на себя какие-либо обязательства в отношении Литвы и 
Чехословакии, что она предпочитает двусторонние договоры к т, д. Та­
ким образом. Польша, подобно Германии, отказалась участвовать в Во­
сточном пакте (см, док. № 346).— 433, 459

,-69 В телеграмме от 26 июня 1934 г. В_ П. Потемкин сообшил, что его 
информировал Кзаронн о том. что Аттолико поручено заявить М. М. Лит­
винову «о желании итальянского правительства в дружественном порядке 
выяснить в хМоскзе или б Риме подлинную сущность предложенного нами 
Восточного пакта». Пои этом Кваронн разъяснил, что «если бы этот пак: 
распространялся на СССР, Польшу, Чехословакию, Германию н эвенту­
ально на Прибалтийские страны, итальянское правительство готово было 
бы активно поддержать нашу инициативу, воздействуя на Германию. Если 
же предполагается органически связать этот договор с французской га­
рантией для Восточного пакта ц советской для Локарно, то итальянское 
правительство, как участник Локарнского соглашения, должно еще взве­
сить, не грозит ли такая комбинация вовлечением Италии в конфликты».

27 июня Потемкин телеграфировал в НКИД СССР о беседе с фран­
цузским постом Шамбреном, который сказал ему, что, «по его впечатлению, 
как немцы, так и итальянцы склонны будут поддержать проект Восточ­
ного пакта, если бы он не связывался с вопросами гарантий».— 433. 4о2
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зээ решение Советского правительства о дополнительных закупках то- 
ва[)ов в Литве было принято при следующих обстоятельствах. 16 июня 
1934 г министр иностранных дел Литвы Лозораитис пригласил к себе 
полпреда СССР в Литве М. А. Карского и по поручению своего прази- 
ельства заявил, что «Германия фактически объявила экономический бой­

кот Литве и закрыла границу не только для литовского экспорта, но даже 
дтя транзита», что «для Литвы создается весьма тяжелое положение 
и* что в этих условиях литовское правительство решило «обратиться к Со­
ветскому правительству с просьбой о поддержке и максимальном увели­
чении закупок».

21 июля 1934 г. Б. С. Стомоняков телеграфировал Карскому, что 
НКВТ СССР составил следующий план дополнительных- закупок в Литве 
до конца 1934 г. на сумму в 1 млн. руб.: «подошвенная кож а— 300 тыс, 
руб., беконные свиньи — 220 тыс., свиные сальные туши— 180 тыс., говя­
дина— 50 тыс., лошади рабочие— 50 тыс., два буксира из Мемеля — 
180 тыс., семена клевера — 20 тыс.».— 437

Ю1 Выставка советской книги в Варшаве была открыта с 5 июля 
1934 г. до конца месяца.

На выставке были представлены лучшие образцы многообразной книж­
ной продукции Советского Союза. Особую коллекцию, вызвавшую большой 
интерес в Польше, составила литература народов СССР, изданная на 
60 языках.

Широкой популярностью пользовались также стенды художественной, 
общественно-политической, научной и технической литературы (см. газ, 
«Известия», 6 июля, и «Вечерняя красная газета». 19 июля 1934 г.).— 440 

202 В. П. Потемкнн в письме в НКИД СССР от 15 июня 1934 г. на­
ряду с вопросами, затронутыми в комментируемом документе, сообщал 
также об измышлениях и антисоветской кампании итальянской прессы. На 
представление Потемкина статс-секретарю Италии Сувичу по этому по­
воду последний ответил, что, «по его мнению, печать временно потеряла 
правильную ориентацию, будучи взволнована выступлением Литвинова в 
Женеве на стороне Франции» (ем. док. Л? 179, 182). Комментируя этот 
ответ, Потемкин писал: «Итальянцы не могут помириться с позицией, за­
нятой нами в Женеве. Онн упрекают т. Литвинова в том, что конферен­
цию по разоружению он желал бы подменить конференцией по безопас­
ности... что он стремится изолировать Германов и в щыонпюм спасти 
конференцию, поддержать Лигу наций и консолидировать международные 
позиции Франции н Малой Антанты. хМы знаем, что сама Италия шла в 
Женеву с совершенно иными кланами» (см. также док, N° 184).— 446

353 В упомянутой телеграмме от 22 июня 1934 г. В. П. Потемкин со­
общил в ЙКИД СССР, что Сувич информировал его о том, что на вене­
цианских переговорах между Муссолини и Гитлером затрагивался, б част­
ности, вопрос о Восточном пакте. Основное содержание этой телеграммы 
приведено в комментируемом документе (см. также док. N° 248).— 451 

264 Первый секретарь полпредства СССР в Италии 26 и 27 июня 1934 г. 
имел беседы с представителями МИД Италии Кза Р0Ни и Бути, О содер­
жании указанных бесед В, П. Потемкин телеграфировал 27 июня; «Ква- 
ронн и Бути подтверждали, что .нынешнюю враждебную нам политику 
Германии МИД квалифицирует верхом глупости и что Муссолини при 
свиданцн с Гитлером настойчиво рекомендовал последнему нормализацию 
и улучшение отношений с СССР». «С отчетливой ясностью и Кварони, н 
Бути отмечали,— указывалось в телеграмме,— что Италию пугает темп 
Франко-советского сближения. Отрицательную позицию в этом вопросе 
занимает и Англия», которая «враждебна соглашению и давит на Париж». 
«Мы за франко-советское сближение,-— говорил Бути,— мы сами ставим 
в порядок дня франко-итальянское сближение, однако до определенной 
границы. Сближение, переросшее в союз, опрокидывает всякое возмож­
ное равновесие в Европе.
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Мы за франко-советское сближение,— говори.' К вакни,— однако пре­
тив слишком тесного сближения СССР с Мглой Антантой».— 451

-05 В. П. Потемкин 16 июля 1934 г. телеграфировал М. М. Литвинову, 
что 16 июля 1934 г. советская группа химиков во главе с Фишманом 
была представлена полпредом Муссолини в присутствии Сувнча, началь­
ника химслужбы Рикеттн и офицера связи с военным атташе. Фишман 
отметил «возможность дальнейшего обмена между СССР и Италией в 
области прикладной химии и химической промышленности. В ответном 
слове Муссолини высказался за упрочение и развитие этих контактов».— 
455. 476

Основное содержание упомянутых бесед отражено в комменти­
руемом документе (см. также док. Л6 167, 201 и прим. 105(.— 455

207 Имеется в виду письмо М. >1. Литвинова А. А. Трояновскому от 
7 июля 1934 г., з котором рассматривались вопросы состояния перегово­
ров о претензиях н займе. В частности, Литвинов подчеркивал, что «в те­
чение 16-ти лет внешний мир ведет с нами борьбу из-за аннулирования аар­
ских долгов и отказа от компенсации за национализированные иностран­
ные имущества. В этой борьбе пускались в ход всевозможные средства 
давления и запугивания, в особенности со стороны Англин и Франции. 
Америка на нас давила непризнанием. Мы эту- борьбу до сих пор вели 
довольно успешно, я Англия и Франция за последние годы ее даже пре­
кратили. Американские президенты еще до Рузвельта добивались нашего 
принципиального признания долгов с тем, чтобы переговоры велись 
только об условиях уплаты, причем давалось понять, что речь идет глав­
ным образом или даже исключительно о долге Керенского. Мы неизменно 
заявляли, что принципиально признавать долгов не станем, что готовы 
на практическую сделку при непременном условии получения нами соот­
ветственных займов. Всякие попытки со стороны Фракции и Англии за- 
ставить нас отказаться от этого условия мы решительно отклоняли и от­
клоняем. С Францией одно время было даже намечено уже соглашение 
ка базе предоставления нам займа.

В моих вашингтонских переговорах, несмотря на сильнейшее давле­
ние со стороны Рузвельта, Буллита н госдепартамента в на угрозы срыва 
переговоров, я настоял ка сохранении нашей основной позиции, а именно 
на обусловливании практической сделки по американским претензиям пре­
доставлением нам займа. Сам Рузвельт говорил только о займе, и это за­
фиксировано в сделанной и парафированной самим Рузвельтом записи 
нашего предварительного соглашения. Тозарные кредиты и закупки в связи 
с займом никогда не упоминались. Более того, говорилось о возможности 
предоставления в каше распоряжение замороженных американских кре­
дитов в Германии, что для нас равноценно получению займа наличными. 
В моем присутствии Буллит и Моргентау обсуждали вопрос о том, где 
им получить деньги для обещанного нам займа и как полущить на это со­
гласие конгресса.

Если американцы отказываются не только от предоставления займа 
вообще, но даже в тон форме учета наших обязательств банками, на ко­
торую мы в порядке уступки согласились, то это есть явное аннулиро­
вание моего соглашения с Рузвельтом. Мы не можем дать себя убедить 
в том. что Рузвельт, говоря о займе, ямы в виду те закупки нами товаров 
в кредит, которые производились и до восстановления отношений. Готов 
допустить, что Рузвельт испытывает затруднения в проведении соглаше­
ния о займе, но раз это условие падает, то падает и наше обещание о 
возмещения долга КеРепск°го».

Литвинов предложил Трояновскому «совершенно твердо заявлять аме­
риканцам, что мы не пойдем на замену финансового кредита на продол­
жительный срок товарными кредитами на более короткие сроки».

9 июля 1934 г. Л и т в и н о в  направил Трояновскому телеграмму, в кото­
рой, сообщая о поднятых Буллитом вопросах, содержащихся в коммен-
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тиоуемом документе, дал следующее поручение Трояновскому: «Вы из­
ложите госдепартаменту ход переговоров, сделанные нами уступки и по* 
вторите мое победнее предложение Буллиту» (см. также док. ,4° 311,
оду |  ^5 /

«в Во время пребывания М. М. Литвинова в Вашингтоне в ноябре 
1933 г имел место обмен мнениями с Рузвельтом по вопросу о пакте о 
ненападении. В телеграмме Литвинова в НКИД СССР от 17 ноября 
1933 г указывалось: «Как бы рассуждая вслух, Рузвельт аграшивал, от­
чего нам не подписать пакт о ненападении, на что я изъявил немедлен­
ное согласие, а также одобрил идею тихоокеанского пакта. Рузвельт тут 
же поручил Буллиту- заняться этим вопросом и доложить ему» (см. т. XVI. 
док. №  370).

В беседе с Литвиновым 21 марта 1934 г. Буллит, сославшись на полу­
ченные от Рузвельта инструкции по вопросу о пакте, заявил, что Рузвельт 
против двусторонних пактов о ненападении.

А. А. Трояновский 6 июля 1934 г. телеграфировал в НКИД СССР, 
что «херстовская пресса распространяет сообщения, что Литвинов пред­
ложил Буллиту обычный пакт о ненападении между двумя странами и 
будто бы госдепа рта мент, не желая раздражать японцев, решительно 
отказался. Мы предполагаем дать категорическое опровержение, ибо это 
распространяется на руку японцам, получившим недавно отказ подписать 
такой пакт».

В связи с этим 7 июля 1934 г. Литвинов направил Трояновскому еле- 
дующую телеграмму: «Я фактически подобных предложений Буллиту не 
делал. Опровергайте».

По сообщению Трояновского в НКИД от 7 июля 1934 г., представи­
тели госдепартамента «отрицали в разговоре с журналистами сообщения 
херстовской печати об отклонении Америкой пакта о ненападении», а агент­
ства Ассошнзйтед Пресс и Юнайтед Пресс решили эту информацию ке 
публиковать».

9 июля 1934 г. в советской печати было опубликовано изложение со­
общения вашингтонского корреспондента газетного треста Херста н крат­
кое опровержение ТАСС, в котором говорилось: «По наведенным ТАСС 
в официальных кругах справкам, тов. Литвинов ни в Вашингтоне, нк в 
Москве никаких предложений о двустороннем советско-американском пакте 
о ненападении никогда не делал».— 461

309 Посол Великобритании в СССР Чилстон в беседе с М. М. Литви­
новым 21 июня 1934 г. предложил немедленно обменяться военными ат­
таше между Англией и СССР, на что Литвинов изъявил согласие.

В ноте от 5 июля 1934 г. Чилстон сообщил Литвинову: «.Мое прави­
тельство намерено назначить в ближайшем будущем воздушного атташе, 
в дополнение к военному атташе, чье предстоящее назначение я обсуждал 
с Вами 21 нюня-

Я был бы рад узнать, согласно ли Советское правительство в принципе 
с этим назначением».

В ответной ноте М. М. Литвинова от 8 июля 1934 г. говорилось: 
«Я рад сообщить Вам, что Советское правительство согласно на обмен 
воздушными атташе».-— 464

2,о в  телеграмме М. М. Литвинову от 12 июля 1934 г. М. И. Розенберг 
сообщил, что Л еже информировал его о визите Барту в Лондон (см. также 
док. 1ч? 247). Л еже заявил, что он «пошел на распространение на Герма­
нию французской гарантии, хотя Барту и колебался в этом вопросе. Леже 
старался разъяснить мне, что благодаря этому не меняется сущность анти­
германского острия Восточного Локарно».

Розенберг сказал Леже, «что из новой постановки вопроса вытекает, 
что Франция либо должна стать одним из участников пакта, либо по край­
ней мере распространить свою гарантию на Прибалтику, Леже ответил, 
что он отклоняет первое, так как речь идет о региональном пакте, что же
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касается Прибалтики, на это французское правительство ни в коем случае 
не пойдет по политическим мотивам»,— 466

211 В записи беседы В, П. Потемкина с Муссолини от 16 июля 1934 г, 
говорилось, что Муссолини, касаясь вопроса отношения Германии к Во­
сточному пакту, сказал, «что, по его впечатлению, Германия, очевидно, не 
будет категорически отказываться от участия в Восточном пакте*. Далее 
ГГо темкин отмечал: «Муссолини надеется, что Черутти удастся своими дру­
жескими внушениями окончательно склонять немцев в пользу пакта.*.

Германия заняла отрицательную позицию в отношении Восточного 
пакта (см. док. № 426),— 476

212 МИД Афганистана направил полпредству СССР в Афганистане 
письмо от 20 октября 1934 г,, в котором сообщалось, что «следствием уста­
новлено, что Атамкуль и его сподвижники провели с собой двух советских 
граждан до пункта Котал-Тойдн». В письме указывалось, что упомяну­
тые советские граждане были отпущены.— 477

213 19 июля 1934 г. ДА. И, Розенберг телеграфировал М. М, Литвинову, 
что во время беседы с Барту и Леже он обращал их внимание на необ­
ходимость «дать немедленно указания французским посланникам в Лат­
вии и Эстонии о демарше в связи с обсуждением Восточного пакта с уточ­
нением обязательств, которые берет на себя Франция з силу 16-й статьи 
пакта Лиги наций и договора с нами». В телеграмме отмечалось, что 'Леже 
вполне согласился со мной и обещал разостать директивы. Леже заявил, 
что Франция не возражает против того, чтобы Литва сделала оговорку, 
касающуюся Вильно, при подписании пакта»,— 479

214 В письме Саеда М. М. Литвинову от 17 июля 1934 г. говорилось: 
«По поручению моего Правительства имею честь просить Вас не отказать 
в любезности передать Правительству Союза Советских Социалистических 
Республик чувства благодарности Его Величества Шахиншаха Персии за 
исключительное радушие и горячее гостеприимство, которые были оказаны 
Представителями Советской Власти Ее Величеству ц Их Высочествам 
принцессам Пехлеви при проезде через территорию Союза Советских Со­
циалистических Республик».— 454, 514

2'--‘ 25 июня 19-34 г. И. М. Майектсй выступал на Конгрессе мира в Бир­
мингеме. В письме от 10 июля 1934 г. он со обшил в НКИД о благоприят­
ной реакции участников Конгресса и печати на это выступление, касавшее­
ся основных вопросов внешней политики Советского Союза. В письме 
говорилось, что на Конгрессе «было представлено свыше 250 различных 
организаций, включая «Союз Лиги наций», большое количество тред-юнио­
нов, кооперативных обществ, женских лиг. пацифистских объединений, ре­
лигиозных хангрегаиин и т. д. По грубо приблизительному подсчету. Кон­
гресс представлял 5—6 млн. человек».— 459

256 28 июля 1934 г. АА, М. Литвинов телеграфировал А. А. Троянов­
скому следующее инструкции; «.Во избежание недоразумении, просите 
как госдепартамент, так и банк дать Вам письменное изложение предла­
гаемых схем для передачи в Москву, в случае краткости по телеграфу, а 
в противном случае — по почте. Необходима сугубая осторожность, если 
даже придется переговоры затянуть. По существу- зыекажемея. когда по­
лучим означенные схемы, а Вы тем временем не делайте никаких уступок, 
Амторговцев в переговоры пока не вовлекайте. Сообщения в печать о каж­
дом разговоре отнюдь не помогут их успешности, и в этом я вижу боль­
шое неу-добство перенесения переговоров в Вашингтон, Председателем 
«Амюрга» назначен Боев» (см. также док. А& 293).— 590

217 В соответствии с публикуемой директивой М  И. Розенберг сделал 
заявление Барту, а также информировал Баржетона и Массигли, В теле­
грамме М, ЛА. Литвинову от 2В июля 1934 г, Розенберг сообщил, что Барту 
«согласен со всей нашей постановкой вопроса и подтверждает сказанное 
им Литвинову в Женеве относительно арбитража» (см. док. № 189). «Бар- 
жетон подтвердил, что вопрос о месте в Совете Лиги наций для СССР не

8 10



вы зы вает м алейш его сомнения*; хМасеигли, со своей стороны, заяви:, «что 
ш ан таж н ая  позиция Польш и в вопросе о постоянном месте в Совете Лиги
«смягчилась».— 501

21» В телеграм м е в НКИД СССР от 23 июля 1934 г. М. И. Розенберг 
сообщ ил о  беседе с Барту; последний спросил, как бы мы «отнеслись к 
присоединению  Румы нии к Восточному пакту, Я привел ряд доводов про­
тив польского диверсионного маневра, упомянув, между прочим., что с вклю­
чением Румы нии пакт потерял бы характер регионального соглашения, что 
это, вероятно, отрицательно повлияло бы на позицию Англии и, наверное, 
восстановило бы И талию  против пакта, Барту как будто бы соглашался 
с этими доводами и заявил, что не успел еще переговорить с приехавшим 
для  д о к л а д а  ф ранцузским  послом в Варшаве. Он доказывал, что не м о ­
ж ет  слиш ком давить на Польшу, так как боится риска потерять союзницу».

28 июля Розенберг сообщил в НКИД. что Барту нашел «очень лов­
кой» ф ор м ул у созетско-польско-румынского протокола, подчеркнув, что 
Т итулеску «попался в польскую ловушку», но французы сделали вид, что 
они и зучаю т вопрос и хотят резервировать его до конца переговоров*.

21 сентября М. М. Литвинов телеграфировал нз Женевы в НКИД, что 
Б арту инф орм ировал его об отказе Румынии от участия в Восточном пакте 
(см . та к ж е док. № 3 4 0 ) .— 501, 609

219 В циркулярном письме М. М, Литвинова от 17 июля 1934 г, пол­
предам СССР в Великобритании, Италии и Франции говорилось:

«В  свое время Вам писали о намерении СССР войти а состав Европей­
ской дунай ск ой  комиссии. Вопрос об использовании дунайского пути, осо­
бен но н связи  с происш едш им урегулированием наших отношений с Прн- 
дунайскнм и странами, представляет сущ ественны й экономический интерес, 
который с расш ирением товарооборота с этими странам и будет еще воз­
растать» (см . док. Л? 41. 193, 194, 265 ).

«В  учете изменившихся отношении с Францией и Румынией,— щ*еэ: 
он,— мы считаем своевременным поставить вопрос о включении СССР в 
Европейскую дунайскую комиссию.

Включение в Европейскую комиссию, в са л у  постановления Версаль­
ского договора, автоматически предопределяет включение н в Междуна­
родную  дунайскую комиссию» (см. т, .XIV, прим. 63).— 502

ио И спанское правительство, возглавляемое Лерусом, не пошло в 
1934 г. на обм ен  с Советским Союзом дипломатическими представителями. 
Он состоялси  лишь после победы Народного фронта на выборах в Испа­
нии в ф еврале 1936 г. (см. газ. «Известия», 21 февраля 1936 г.),— 50-3

221 В  упоминаемой справке пом, зав. I Западным отделом НКИД СССР
С. М . М ирного указывалась стоимость работ по фотокопированию доку­
ментов, В ней та к ж е говорилось, что Народный комиссариат внешней тор­
говли считает возм ож ны м  разрешить беспошлинный ввоз з  СССР фото- 
статической бумаги, необходимой для снятия копий.— 505

222 С ам олет героя Советского Союза В. С. Молокова 16 августа 1934 г. 
соверш ил полет в Копенгаген, где демонстрировался на международной вы­
ставке в качестве од н ого  из экспонатов советского павильона (см. газ. 
«И звестия», 30  августа 1934 г .).

И. С. Уншли.хт, начальник Главного управления гражданского воз­
душ н ого  ф лота , возглавлял советскую  авиационную  делегацию, совершив­
шую в августе 1934 г. на 3 самолетах «А Н Т -6» перелет во Францию. Пе­
релет явился ответом на визит французской а внанионной делегации в СССР
о?о1лаве с «инистром авиации Пьеоом Котом в 1933 г, (см. т. XVI, прим. 248),— 511

223 В  н оте М И Д  Германии от 5 июля 1934 г. делалась попытка взять 
п од  защ и ту антисоветскую  деятельность фашистской организации «Братья 
в н у ж д е»  с  помощ ью  измышлений о «новом значительном обострении» 
продовольственного п олож ен ия  в СССР, о якобы «чисто благотворитель­
ном» харак тере этой организации и т. п. В августе последняя была вы­

811



нуждена прекратить свою деятельность. Как указывалось в телеграмме 
ТАСС из Берлина от 11 августа 1934 г., Германское информационное бюро 
официально сообщило, что решение об этом было принято ■■гв связи с отри­
цательной позицией Советского правительства по отношению к деятельности 
названного общества» {см. газ, «Правда», 19 августа 1934 г.),— 523

224 В сентябре — октябре 1933 г. Л. М. Карахан находился с офици­
альным визитом в Персии {ем. т, XVI, док. Л» 307, 308, 313).

3 октября состоялась его встреча в МИД Персии, на которой с совет­
ской стороны также присутствовали: С. К- Пастухов, В, П. Осетров. 
Я. А, Эйнгорн. с персидской стороны: Форугн, Каземн. Сайях, Во время 
встречи Каземи заявил: «существует договор между’ Англией и Ираком, 
по которому английское правительство имеет право содержать войска на 
территории Ирака. Имеется предложение о заключении четверного пакта 
{Турция, Ирак, Персия, Афганистан) ненападения, что устранит возмож­
ность использования этих частей против Турции и Персии».— 526

225 М, М. Литвинов в письме в ЦК ВКЛ{6) от 3 августа 1934 г., ка­
саясь вопроса об упоминаемом в комментируемом документе групповом 
ближневосточном пакте, отмечал: «Я считал бы нежелательным в настоя­
щее время даже переговоры о новом пакте, которые могут, несомненно, 
отрицательно влиять на переговоры о Восточно-Европейском региональном 
пакте. Первоначальное сопротивление Англии. Италии и других государств 
заключению Восточного пакта отчасти объяснялось их опасением создания 
прецедента для постановки на обсуждение других региональных пактов, 
для них неприемлемых».

В письме Н. Н. Крестинскому от 1 сентября 1934 г. временный пове­
ренный в делах СССР в Персии А. В. Заславский, говоря о предложении 
Персии о групповом пакте, отмечал: «Я дутнаю, что все это только «про­
жекты» и что в действительности персидское правительство не пойдет на 
заключение такого пакта без англичан, нбо оно не рискнет на этой почзе 
портить с англичанами отношения».

Предварительные переговоры о заключении указанного пакта начались 
в 1935 г. В дальнейшем, 8 июля 1937 г.. в Тегеране, в С аа даба деком дворце 
иранского шаха, был подписан «пакт четырех-» {Турция. Иран, Ирак, Аф­
ганистан), получивший название Саадабадский пакт. Этот пакт должен был 
служить важным звеном в политике США, Англии и других империали­
стических держав, стремившихся в то время к окружению и изоляции 
Советского Союза (см. «Новейшая история Ирана», М., 1965, стр. 89).— 526

226 3 августа 1934 г, М. И. Розенберг телеграфировал М. М. Литвинову 
о своей беседе с Барту. Последний сказал, что «нм даны указания о том. 
чтобы все вопросы, связанные с нашим вступлением в Лигу наций, были 
быстро продвинуты. Барту еще раз выразил полное согласие с тем. что 
мы не можем вступить в Лигу наций без постоянного места в Совете».

Относительно распространения немцами слухов о предстоящем б уд тс 
бы изменении позяпнн СССР в направлении сближения с Германией Барту 
ответил, что «он знает, что эти слухи распускаются Берлином, но они его 
до известной степени успокаивают, так как это дает ему аргументы в 
пользу более энергичного проталкивания пакта»,— 527

-2" В упомянутой ноте посольство просило согласия НКИД СССР на 
назначение Лн Фына исполняющим обязанности генерального консула Ки­
тайской республику в г. Новосибирске.

Ли Фын прибыл в Новосибирск в октябре 1934 г.: вместе с ним при­
были вице-консул, два стажера и секретарь генконсульства.— 527

2:й Имеется в виду несогласованность по вопросу о германском «рав­
ноправии в вооружениях» в выступлениях Саймона и Барту после лон­
донских переговоров между ними 9— Ю июля 1934 г. о Восточном пакте, 
В своем отчете в палате общин 13 июля об этих переговорах Саймон, в 
частности, заявил: «Участие германского рейха в новом пакте предпола­
гает, что этой державе будут предоставлены известные уступки в вопросе
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равноправия»* Практически это означало, что всякое соглашение между 
европейскими странами должно исходить из формулы, принятой в реше­
нии 5 держ ав И декабря 1932 г, о пресловутом германском «равноправии» 
в системе европейской безопасности (см, т, XV, прим, 321). В связи с этим 
заявлением к появившимися зо Франции опасениями, что французский 
план Восточного пакта перетерпел в Лондоне некие изменения и приведет 
к легализации в вооружениях Германии, Барту в своем втором (вечер­
нем )выступленнн в Байонне 15 июля заявил: «Если бы от меня потребо­
вали" вести переговоры по вопросу о разоружении, чтобы получить согла­
сие на Восточный пакт, то я не пошел бы на такое ничем не оправданное 
обязательство. Никто не может сказать, что произойдет зазтра. Я не со­
бираюсь предсказывать будущее, однако выдвигаю такую гипотезу: если бы 
мне поставили известные вопросы, то я заязляю, что сколь ни велико мое 
и всей моей страны отвращение к войне, Франция должна принять меры 
предосторожности и выждать, прежде чем качать переговоры о разору­
жении. Если данные региональные пакты будут осуществлены, то можно 
предположить, что начнется новая эра. которая позволит подвергнуть про­
верке значение договоров с точки зрения разоружения. На вопрос, можно 
ли начать переговоры (о разоружении,— Ред.) после того, как будут осу­
ществлены региональные пакты, я отвечаю утвердительно, Однако я ка­
тегорически отрицаю, что такие переговоры могут быть начаты в качестве 
предварительного условия к этим региональным пактам» (Цит, по кн. 
«ЗсЬцИЬезз* Ецгора'ЕзсЬег Ое5сЫсК1зка1епйег 1934», МйпсЬеп, 1935. э. 394— 
395) —  533

229 В письме от 21 августа 1934 г. временный поверенный в делах СССР 
в Персии А- В. Заславский сообщал Н. Н. Крестинскому: «Как Сохейли, 
так и Давер заявили мне, что никаких возражений против завоза наших 
автомашин не может быть, что ими будет приняты нужные меры, чтобы 
обеспечить быстрое и нормальное окончание переговоров т. Шостака».

«Совет Министров,— продолжал он,— еще 4 августа 1934 г, одобрил 
все предложения, сделанные т. Шостаком Бахману об объеме торговли, 
никаких возражений по нашему завозу не делалось. О том, что такое ре­
шение совета министров состоялось, Давер официально информировал Шо­
стака».— 540, 550

230 В упоминаемой телеграмме торгпреда СССР в Персии Л. хМ. Шо- 
стана от 2 августа 1934 г. говорилось: «31 июля и 1 августа состоялись 
беседы с Бахманом и Давером, во время которых сообщил проект нашего 
Правительства плюс объем торговли на третий договорный год» (см. 
док. К? 278, 297).

«Мое сообщение,— писал торгпред.— было встречено с большим удов­
летворением, и сегодня Бахман передал, что совет министров вчера, заслу­
шав его доклад по моему сообщению, поручил уведомить Эляаву о сле­
дующем: «Совет миннегроз высказал полное удовлетворение правильным 
освещением Элиавой перед Советским правительством существующего по­
ложения в Персии и задач, стоящих перед персидско-советской торговлей. 
Совет министров также совершенно удовлетворен принятым Советским пра­
вительством решением о расширений советско-персидской торговли, что яв­
ляется полезным для обеих стран»,— 546

231 В беседах Л . М. Шостака с Бахманом 31 июля, 1 и 2 августа 
1934 г. обсуждались конкретные вопросы советско-персидских торговых от­
ношений. Основное их содержание изложено в комментируемом локчмекте 
и в док. 297 (см. также док. 162, 278. 428).— 546

Имеется в виду обмен письками между торгпредом СССР в Пер­
сии М. Л. Шостаком и начальником главного управления торговли Персии 
Бахманом об урегулировании отдельных вопросов совегеко-персидской тор­
говли.

В письме Шостака от 9 декабря 1933 г., в частности, гозорилозь; «СССР 
при составлении годового списка ца советскую долю участия по взозх тз-
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варов в Персию мажет включить в перечень всех товаров, разрешенных 
Персидским Правительством к ввозу на данный экономический год, вне 
зависимости от того, были ли включены эти тозгры в советскую долю за 
предыдущие годы. Размеры этих товаров согласовываются с Главторгуп- 
равлекием. Само собой разумеется, что если ввоз каких-нибудь раньше не 
входивших е  советский годовой список товаров будет обусловлен по обшим 
правилам какими-либо особыми условиями, то ввоз этих товаров в СССР 
также будет подчиняться этим особым условиям, установленным для всех».

В ответном письме Бахмана от 10 декабря 1933 г. подтверждалось со­
держание указанного письма от 9 декабря 1933 г. и выражалось согласие 
с ним.— 547

211 В письме заведующего 1 Восточным отделом НКИД СССР
В. М. Цукермана временному поверенному в делах СССР в Персии
A. В. Заславскому от 22 августа 1934 г. по вопросу о иенах на мануфак­
туру сообщалось: '«Хотим мы этого иди не хотим, наша мануфактура все 
равно будет продаваться купцам со значительными накидками. При этом 
условии возможная надбавка на цены, по которым мануфактура будет 
нами сдаваться монополии, не сможет оказать сколько-нибудь заметного 
влияния на ее конкурентоспособность, не говоря уже о том, что вообще 
при монополии вопрос конкурентоспособности не играет существенной 
роли».— 549

ш  31 августа 1934 г. Л. Н. Старк телеграфировал в НКИД СССР, что 
в беседе с председателем Ассоциации афганской национальной олимпиады 
Шах Махмуд-ханоы (военный министр Афганистана) был согласован воп­
рос об участии афганских спортсменов в Среднеазиатской спартакиаде.

Члены афганской спортивной делегации (8 человек) прибыли в Таш­
кент 6 сентября 1934 г. и приняли участие в соревнованиях по легкой атле­
тике и теннису (см, док. № 372).— 550

255 Международный конгресс по борьбе с туберкулезом проходил в 
Варшаве с 4 по 7 сентября 1934 г. Советская делегация в составе профес­
соров В. А. Любарского, Г. Р г Рубинштейна, И. И. Файншмидта,
B. С. Хольимана и В г Л. Эйкнса приняла активное участке в его работе,

Представители СССР ознакомили конгресс с достижениями советской 
медицины в изучении туберкулеза и борьбе с ним, а также со структурой 
и методами работы советских противотуберкулезных учреждений. Как сви­
детельствовал отчет советской делегации.’ участники конгресса проявили 
большой интерес к достижениям советской медицины и к системе органи­
зация здравоохранения в СССР.

Во время работы конгресса были проведены переговоры о вступления 
СССР в Лигу борьбы с туберкулезом. Советский Союз 11 сентября 1934 г. 
стал членом этой международной организации.— 557

Б. С. Стомоняков в телеграмме от 27 августа 1934 г. сообщал 
Д. В. Богомолову: «Речь идет не о займе, а о подтоварной ссуде на основе 
договора о доставке сырья синьцзянским правительством советской торто­
вой организации, занимающейся торговыми операциями только с Синьцзя­
ном. Такой договор, очевидно, не может быть заключен с нанкинским пра­
вительством. Мы не сомневаемся в том, что подтоварная ссуда будет ис­
пользована исключительно для хозяйственных целей. Что касается контроля 
нанкинского правительства над использованием ссуды, то этот вопрос мо­
жет быть разрешен только между Нанкином и Урумчи, и нас он, очевидно, 
не касается. Подробностей договора не существует, ибо до сих пор имели 
место лишь предварительные принципиальные разговоры между «Совсинь- 
торгомк' и синьцзянским правительством и даж е еще нет проекта дого­
вора».— 561

337 Советско-американские культурные связи значительно выросли 
после установления в 1933 г. нормальных дипломатических отношений. По­
мимо созданных ранее американо-русских институтов (обшеств культурной 
связи с СССР) в Нью-Йорке (1927 г.), Филадельфии, Чикаго (1929 г.) и

814



Сан-Франциско (1931 г.) в 1934 г. был организован также американо-рус­
ский институт в Бостоне, что свидетельствовало о значительном повыше­
нии интереса к Советскому Союзу у общественности США. Число американ­
ских деятелей культуры, науки и искусства, участвовавших в работе аме­
рикано-русских институтов, увеличилось с 28 человек в 1933 г. до 210 чело­
век в 1934 г. Через Всесоюзное общестзо культурной связи с заграницей 
(БОКС) в 1934 г. были установлены контакты по линии науки, техники, 
медицины, педагогики и искусства с рядом важнейших американских ин­
ститутов. учреждений и университетов. Число учреждений США. с кото­
рыми производился регулярный книгообмен, только за первое полугодие 
1934 г. возросло на 88. Если в 1933 г. по линии БОКС Советский Союз 
посетили 227 американских граждан, то в 1934 г. их число увеличилось до 
506 человек. В 1933 г. на театральный фестиваль в СССР из США при­
ехало лишь 9 человек, а в 1934 г.— 44 человека.

В течение 1934 г. в США были организованы пять советских выставок: 
детской литературы, народного просвещения, советской живописи (в Фи­
ладельфии и Питтсбурге), детского рисунка (в Нью-Йорке),

Выставка советской живописи, о которой идет речь в комментируемом 
документе, была организована по предложению Пенсильванского художест­
венного музея. Ока должна была ознакомить американскую общественность 
с достижениями советского искусства за последние 15 лет. Выстазка со­
стоялась в конце 1934 г. в помещении Пенсильванского художественного 
музея. На ней были представлены 150 полотен жизопнеи и несколько со­
тен графических работ таких видных художников, как С. Герасимов, Пет- 
ров-Водкин, Сарьян. Юок, Ряжский. Дормидонтов, Антонов, Дейнека, 
Яновская, Нисский, Истомин. Шевченко, Вильямс и др. На выставке были 
представлены 2-5 картин более молодых художников — Кончаловского, 
Ильина, Лукомсксто. Бубнова, Меркулова. Якутозой, Прагера. Кашина 
и др. Графика была представлена работами Фаворского. Кравченко, Паз- 
линова, Верейского, Львова, Гончарова. Пдкова. Милашевского и др.

Выставка в Филадельфии и Питтсбурге, впервые познакомившая амери­
канцев с советским изобразительным искусством, имела большой успех.— 
562

238 13 августа 1934 г. японские газеты поместили телеграмму агентства 
Рэнго из Чанчуня, в которой излагалась упомянутая декларация властей 
Маньчжоу-Го по поводу переговоров о КВЖ Д. В декларации содержались 
следующие пункты: а) согласие маньчжурских властей на так называемое 
посредническое предложение японского министра иностранных дел Хирота 
является последней возможной уступкой, дальше которой они не мо­
гут пойти (ем. прим. 254); б) в случае провала переговоров о КВЖД  
власти Маньчжоу-Го намерены всю ответственность за это возложить на 
СССР; в) если произойдет разрыв переговоров, власти Маньчжоу-Го со­
бираются рассматривать КВЖ Д как коммерческое предприятие, находя­
щееся под юрисдикцией маньчжурской администрации, которая будет осу­
ществлять контроль над КВЖД (см. также док. № 328).— 552

239 После отклонения Хирота 30 июля 1934 г. предложения советской 
стороны продать КВЖ Д за 160 млн. цен японская и маньчжурская пресса 
развернули беспрецедентную кампанию шантажа и угроз в адрес Совет­
ского Союза. На страницах японских и маньчжурских газет публиковались 
различные небылицы провокационного характера, всячески раздувавшиеся 
подстрекательскими комментариями. Официоз ЮМЖД «Маньчжурия дейли 
ньюс» 17 августа 1934 г. подчеркивал, что Маньчжоу-Го «вправе прекратить 
работу КВЖ Д и л и  прибегнуть к  отчуждению всего предприятиях Японо­
маньчжурская печать открыто угрожала захватом КВЖД и даже войной, 
если советская сторона не пойдет на дальнейшие уступки.

Характеризуя эту попытку грубого нажима на СССР, газета «Изве­
стия» 22 августа 1934 г. отмечала: «Печать японской военщины в Токио, а 
еще более листки, которые этой военщиной содержатся в Маньчжурии и
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которые отличаются неслыханной развязностью, ведут по поводу перерыва 
переговоров бешеную антисоветскую кампанию н прибегают ко всякого 
рода угрозам, чтобы «запугать» общественное мнение Советского Союза. 
Этот факт нельзя расценить иначе, как обострение агрессивных намерений 
сю отношению к Советскому Союзу».— 564

^  Министерства иностранных дел Японии и хМаньчжурни опубликовали 
21 н 22 августа 1934 г. заявления, в которых оперировали цифрами и фак­
тами. приведенными в публикуемом сообщении ТАСС. Однако толкова­
лись они в обоих заявлениях весьма односторонне (см. газ. «Известия», 
27 августа 1934 г.). В маньчжурском заявлении, например, утверждалось, 
что японо-маньчжурская сторона предложила за КВЖ Д не 120. а 
170 млн. иен, включив в эту цифру 50 млн. иен выходных пособии, которые 
должны были быть выплачены советским н маньчжурским служащим д о ­
роги в случае их- увольнения. Между тем увольнение или неувольненне 
служащих дороги после ее покупки являлось делом ее нового собственни­
к а — японо-маньчжурской стороны, которая должна была, естественно, не­
сти и связанные с увольнением расходы на выходные пособия. Указанные 
расходы, естественно, не могли входить в состав цены за КВЖ Д.— 565 

^  Телеграммой в НКИД СССР от 13 августа 1934 г. А. А. Троянов­
ский предлагал: «Я думаю, что лучше всего заявить, что мы сделали много 
уступок, теперь очередь за госдепартаментом; если он сделает значительно 
лучшее предложение, то мы со своей стороны попытаемся пойти им на­
встречу. Я предполагаю, что о форме кредита будет не трудно договориться, 
сумму долга в 100 млн. долл. можно будет принять. На каком-то неболь­
шом проценте на сумму долга — от 1 до 3% — госдепартамент будет на­
стаивать. На сумму кредитов в 200 млн. долл. вероятен договор. Значи­
тельная трудность будет с процентом, который мы согласимся платить за 
кредит.

Труднейшим вопросом будет вопрос о сроках- кредита; мне кажется, 
что надо немедленно подумать о таком компромиссе: помимо формулиро­
вок с нашей стороны, в которых было бы сказано, что просто отказываемся 
от взаимных претензий, мы получаем часть кредита, например половину, 
т. е. 100 млн. долл.. на наших условиях полностью на 20 лет (с отказом от 
денонсации векселя через каждые 5 лет или прямо на 20 лет — это вопрос 
второстепенный), а, например, вторые 100 млн. на началах возобновляю­
щегося кредита со сроком для каждой сделки, улучшенным в сравнении с 
американским предложением» (см. док. Лй 316).— э65

ш  В числе 38 советских граждан — работников КВЖД, арестованных 
полицейскими властями с 13 по 21 августа 1934 г., были начальник 9 уча­
стка службы пути Николаев, начальник 11 участка службы пути Коллодий, 
начальники станций; Имяньбо — Пятых, хМадаоши — Пауль. Хайлни—■ 
Краев, Пограничная — Калмыков, Тайпинлин — Михайлов, начальник гру­
зового отделения службы эксплуатации Останин и другие советские граж­
дане. работавшие да восточной линии КВЖ Д — 566

-+5 В коммю нике японского военного министерства, опубликованном  в 
газетах  «А сахи» и «К окуцу» 17 августа 1934 г., со д ер ж ал ось  вымы ш лен­
ное утверж ден ие, что часты е н ападен и я  бандитов  на п оезда  восточной л и ­
нии К В Ж Д  являю тся якобы «результатом  отлично спланированного со в ет ­
ского заговор а» , рассчитанного «на систем атическое рук оводство  б а н ди ­
тами, вм еш ательство в военны е действия японской аркпи  и расстройство  
мира и порядка в М аньчж оу-Г о», что круш ения и нападения соверш аю тся  
исключительно лишь в отнош ении тех  поездов , в составе которы х сл едую т  
японские военны е чины или воинские грузы . Японские и м аньчж урские га­
зеты , излагая коммю нике, указы вали, б у д т о  директивы о диверсиях в о т ­
нош ении этих поездов  даю тся  неким руководящ им  центром агента а-актй- 
вистаь: из среды  советских сл уж ащ и х К В Ж Д  на м естах. Э то якобы  и я в ­
ляется п р и ч и н о й  многочисленны х арестов советских гр а ж д а н  — служ ащ и х  
К В Ж Д -— 567
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144 Имеется в виду устная договоренность К. К- Юренева с Хнрота от 
5 марта 1934 г. о передаче в печать только согласованных заявлений отно­
сительно переговоров о КВЖД- Эта договоренность, именовавшаяся впо­
следствии как соглашение Хирота — Юренев, систематически нарушалась 
японской стороной, о чем Юренев неоднократно заявлял Хирота. Так, 
14 марта, 24 апреля, 23 июня он обрашал внимание министра на то, что 
японские газеты публикуют тенденциозные и явно инспирированные статьи 
и сообщения, искажающие действительные позиции стороЕ! в переговорах о 
КВЖД. и тем самым тормозят их ход. Юренев предупреждал, что, если 
японская печать и впредь будет вести себя таким образом, советская сто­
рона вынуждена будет правдиво осветить позиции сторон в переговорах. 
Когда по вине японо-маньчжурской стороны переговоры были прекращены 
в августе 1934 г.. в японской печати началась разнузданная антисоветская 
кампания (см. прим. 239). В связи с этим в советской печати 18 августа 
19*34 г. было опубликовано сообщение ТАСС, в котором освещался ход пе­
реговоров о КВЖ Д и назывались подлинные виновники нх прекращения 
(см. док. X» 310). Это сообщение ТАСС правящие круги Японии пытались 
истолковать как нарсшенне упомянутого соглашения Хирота — Юренев.— 
569

845 Начальник европейско-азиатского департамента МИД Японии Того 
8 августа 1934 г. в беседе с советником посольства СССР в Японии 
Н. Я. РаЙнидом. касаясь решения советской стороны снизить цену за 
КВЖД с 170 до 160 млн. иен, сказал, что «уступка в 10 млн. иен, состав­
ляющих одну пятую разницы между ценой Юренева и ценой Хнрота 
(см. док. Ха 310), свидетельствует, что Советское правительство не оценило 
посредничество Хирота». Ра на ид на это ответил, что «Советское правитель­
ство не расценивает посредничество Хирота в миллионах иен и что оно 
проявило максимум доброй воли к соглашению».— 569

145 О вручении меморандума государственному секретарю США Хэлл у 
А, А. Трояновский сообщил в НКИД СССР телеграммой от 24 августа 
1934 г., в которой, в частности, говорилось: «Сегодня в 11 часов я был у 
Хэлл а и вручил ему в присутствии Мура и Келли меморандум. Хэлл про­
читал меморандум вслух и затем заявил мне, что больших уступок он не 
видит» и что меморандум для них неприемлем. «Я заявил,— говорилось в 
телеграмме,— что это максимум наших уступок: я снова прочитал джентль­
менское соглашение и первое предложение госдепартамента, н котором 
тоже говорится о займе. Келли пытался опять доказывать, что президент 
думал только о кредитах, а предложение госдепартамента предполагало 
только частные займы. Я сказал, что это ки из чего не следует. Все трое 
доказывали, что сейчас в Америке невозможно получить долгосрочных кре­
дитов или заем. Я спросил, какая же тогда разница между «несостоятель­
ными» нациями н аккуратными плательщиками. Первые не могут получить 
займа и силу билля Джонсона, вторые тоже не могли получить, потому что 
общественное мнение и правительство против. На этот вопрос ответа я не 
получил».

«Далее н говорил,— писал полпред.— что мы сделали множество усту- 
пои, а госдепартамент вопреки соглашению Литвинова с Рузвельтом пов­
торяет одни и те же неприемлемые предложения». На вопрос Трояновского, 
«принимается ли в основу наше предложение, Халл ответил, что оно не­
приемлемо. На другой вопрос, дискутабельно ли оно, прямого ответа я не 
получил.

Хэлл сказал, что он хотел бы, чтобы я подумал еше и внес бы еще 
предложение, госдепартамент со своей стороны подумает и, может быть, 
внесет свое предложение. Я сказал, пусть от меня они не ждут новых 
предложений. Мы сделали больше, чем мы можем сделать» (см. док. Л3> 355, 
357).— 577

2*т Генеральный консул СССР в Харбине М. М. Славуцкий, вице-кон­
сулы А. М. Дрибинский и Г, Н. Кислсв в течение 1933 и 1934 гг. неодно­
кратно обращали внимание японо-маньчжурсквх властей на отсутствие
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необходимой охраны восточной линии КВЖД- 12 сентября 1933 г. Славуц- 
кий в беседе с Особым агентом Ши Люй-бэнем обратил внимание на тяже­
лое наложение, которое создалось на восточной линии дороги в связи с 
непрекращаюшимися нападениями хунхузов на поезда. Он подчеркивал, что 
«положение на этом участке таково, как не было в самые худшие и не­
спокойные времена». Вместе с тем Славуцкнй заявил, что, по мнению со* 
ветских железнодорожников, на КВЖ Д «такое положение создается не слу­
чайно, но вытекает из некоей политической установки, направленной к тому, 
чтобы подорвать восточную линию». Славуцкнй категорически настаивал 
«на принятии мер к охране дороги», указав, что если маньчжурские власти 
не в состоянии обеспечить охрану, они должны официально заявить об 
этом. 13 сентября 1933 г. Славуцкнй беседовал на эту же тему с началь­
ником японской военной миссии в Харбине Комацубара. 14 сентября 1933 г. 
Дрибинский в беседе с заместителем Особого агента Снмамура отметил, 
что совершенно непонятно, как при охране линии маньчжурскими и япон­
скими войсками «нападения не только не прекращаются, но даже стреми­
тельно возрастают в своем количестве». 16 сентября 1933 г. Дрибинский 
при посещении Ши Люй-бэня снова заявлял о крайне тяжелом положении 
восточной линии в связи с рядом налетов и крушений. 23 сентября 1933 г. 
Славуцкнй вновь поставил перед Ши Люй-бэнем вопрос о необходимости 
поддержания порядка на восточной линии дороги.

Весной 1934 г. нападения хунхузов на КВЖ Д резко усилились. В то 
же время охрана дороги японо-маньчжурскими войсками практически была 
прекращена (см. прим. 248), В мае 1934 г. Славуцкнй трижды беседовал 
с Симамура по поводу охраны КВЖ Д и возросших происшествий на до­
роге. 8 июня 1934 г. Кислов в беседе с Симамура протестовал против сня­
тия «охраны с товарных поездов на восточной линии и снятия таковой же 
с ветки на Тигровую дачу». Кислов «настойчиво просил Симамура принять 
меры к восстановлению прежнего порядка в отношении охраны». Однако 
никаких мер по охране восточной линии КВЖ Д японо-маньчжурскими вла­
стями предпринято не было.— 572

248 19 мая 1934 г. Главный штаб охранных войск направил в правле­
ние КВЖ Д письмо, в котором говорилось, что «ввиду отвлечения значи­
тельных сил охранных войск на борьбу с хунхузами и необходимости в 
связи с этим усиления гарнизонов на станциях и разъездах дороги Глав­
ный штаб лишен возможности при этих условиях наряжать команды для 
сопровождения и охраны товарных поездов. Взамен охраны товарных по­
ездов штаб объявил о введении беспрерывного патрулирования линии». Од­
нако в действительности никакого патрулирования линии не проводилось.— 
572„ 575

24э С 12 августа 1933 г. в качестве временной меры на ст. Пограничная 
стали осуществляться перегрузки грузов, направлявшихся во Владивосток. 
1 сентября 1933 г. японо-маньчжурские власти установили, что передача и 
прием поездов могут совершаться лишь в дневное время — в течение 12 ча­
сов. С 1 декабря 1933 г. этот период времени был ограничен 9 часами 
(с 7 до 16 часов). 3 января 1934 г. таможенные власти в устной форме 
заявили, что впредь перегрузка экспорта разрешается лишь с 9 до 15 часов, 
причем во время перегрузки должен присутствовать наряд пограничного 
охранного отряда и одновременно может перегружаться не более 6 ваго­
нов. 4 января 1934 г. со стороны пограничного охранного отряда поступило 
требование производить перегрузку одновременно не более 4 вагонов, что 
было объяснено недостатком числа чинов полиции, которые могут быть на­
значены для наблюдения за перегрузкой. 19 января 1934 г. полицейские 
власти ст. Пограничная ввели новое ограничение, допуская на станцию не 
более 60 рабочнх-грузчнков (вместо 120). В ходе переговоров, которые вело 
управление КВЖ Д с представителями Харбинской таможни, последние 
прямо признали, что «даны распоряжения... мешать перегрузке». В конце 
января пограничные власти установили порядок, согласно которому поезда
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на Уссурийскую ж. д. могли направляться только до 15 часов, продолжая 
вместе с тем самым издевательским образом выискивать все новые спо­
собы, чтобы затруднить перегрузку. С начала февраля 1934 г. в качестве 
меры для затруднения пассажирского движения был введен новый порядок 
получения виз для агентов железнодорожных бригад, сопровождавших 
прямые поезда иа Владивосток. Наряду с этим в течение всего 1934 г, по­
лицейские власти на ст. Пограничная систематически арестовывали совет­
ских граждан— служащих КВЖД и поездные бригады, прибывавшие с 
Уссурийской ж. д., задерживали отправление готовых составов, неодно­
кратно избивали служащих КВЖД и т. п. (см. также док. Лз 312) — 572

350 В упоминаемом постановлении правления КВЖД председателю 
правления КВЖ Д поручалась обратиться «к правительству и штабу ох­
ранных войск с просьбой о принятии надлежащих мер по установлению 
охраны КВЖ Д, обеспечивающей беспрерывное и безопасное движение по­
следней, обеспечению желез но дорожным агентам возможности выполнения 
служебных обязанностей».— 574

351 В письме правления КВЖ Д за подписью маньчжурского п совет­
ского членов правления на имя председателя правления КВЖ Д от П июля 
1934 г. говорилось; «Охрана товарных поездов является обязанностью, при­
нятой на себя штабом по охране дороги, поэтому правление, во избежание 
могущих быть несчастий, согласиться с оставлением поездов без охраны 
никоим образом ие может.

Правление просит Вас, г. Председатель, снестись со штабом охранных 
войск с просьбой о восстановлении охраны товарных поездов» (см. также 
прим. 248),— 57о

353 31 августа 1934 г. была открыта Прямая телефонная связь между 
Москвой и Парижем. По этому случаю состоялся обмен краткими привет­
ственными речами по телефону между наркомом связи СССР и минист­
ром почт и телеграфов Франции, а также разговор между Н. Н. Крестин- 
ским и Барту. В заключение Крестинский беседовал с Е. В. Гнршфельдом, 
а Барту — с Альфаном (см. газ. «Правда», 1 сентября 1934 г.).— 578

253 В беседе К- К. Юренева с Адатн от 29 августа 1934 г. кроме фак­
тов, упоминаемых в комментируемом документе, был затронут вопрос о 
стоимости КВЖД. Адатп, основываясь на том. что ягоно-маньчжурская 
сторона 23 июля предложила за КВЖ Д 120 млн, пен, а советская сторона 
30 июля снизила свое требование до 150 млн. нен (см. док. ,4“ 310), сказал, 
что «было бы хорошо, если бы стороны договорились на средней пене. т. е. 
разделили бы существующую разницу в 40 млн. иен пополам». Юренев на 
это ответил, что такого предложения раньше никто не делал, но «если бы 
оио последовало, то было бы обсуждено, как всякое другое деловое пред­
ложение».— 582

554 Упомянутая встреча К. К. Юренева с Хирота состоялась б сентября 
1934 г. на квартире у последнего. Хирота возобновил обсуждение вопроса о 
продаже КВЖД, прерванное японо-маньчжурской стороной в начале авгу­
ста. Ои сказал, что «считает необходимым, чтобы соглашение о дороге, ко­
торое, надо думать, состоится, вступило в силу тотчас же по его подписа­
нии и вместе с этим Маньчжоу-Го немедленно вступит во владение всеми 
правами на КВЖД». Касаясь выкупной цены за КВЖД, Хирота отметил, 
что лично он считает, что предложенная им ранее «цена в 120 млн. иен без 
выходиых пособий является подходящей» (см. док. М  310 ц Теперь же он 
рад сообщить, что «маньчжурское правительство готово увеличить назван­
ную им пену еще на 10 млн.. с тем чтобы уплата по этой прибавке была 
произведена товарами». Переходя к вопросу о методах уплаты за дорогу, 
Хирота сказал, что правительство Маньчжоу-Го согласно «одну треть цены 
дороги, т. е. 40 млн. иен, выплатить наличными; 10 млн. при подписании 
соглашения, остальные в четыре срока в течение трех лет». Товарную часть 
пеиы дороги в размеое 90 мл и. нен готово выплатить «в течение пяти лет 
равными долями». При этом Хирота заметил, что маньчжурское правн-
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тельство возражает против включения в соглашение оговорки о золотой 
клаузуле. Излагая другие условия продажи КВЖД? Хирота предложил, 
чтобы ответственные советские служащие на КВЖ Д покинули .Маньчжу­
рию сразу же после передачи ими своих прав маньчжурам, а в отношении 
остальных советских служащих — установить срок для предупреждения их 
об увольнении в однн-два месяца. Юренев сказал, что он «разочарован его 
предложениями» и что у него «нет надежды на то, что соглашение можно 
будет заключить в короткий срок» (см. док. Хэ 328, 3361.— $83, 587, 602

255 Ота в беседе с Б. С. Стомоняковым 31 августа 1934 г. сказал: 
«Я много думал по вопросу об отношениях между обеими странами, и мое 
личное мнение таково, что, может быть, нижеследующий проект был бы 
наиболее подходящим для разрешения всех вопросов. Я думаю, что лучше 
всего было бы для обеих сторон отменить все оборонительные мероприятия 
и прекратить принятие таковых в дальнейшем». На это Стомоняков отве­
тил: «Мы предлагали пакт о ненападении. Мы проявили уступчивость и 
миролюбие во всех вопросах, касающихся советско-японских отношений. 
Но наша политика мира и уступчивость не улучшили отношеиня к вам 
японских военных и националистических кругов. В нашей уступчивости 
они усмотрели слабость, и, по мере того как мы делали миролюбивые шаги 
и уступки, они становились все более агрессивными. Нам тогда ничего ие 
оставалось, как всеми средствами начать укреплять нашу оборону. За по­
следнее время японские военные и крайне националистические круги стали 
еще более агрессивными и не стесняются уже открыто требовать войны с 
нами. При этом они не стесняются говорить японскому народу заведомую 
неправду, будто СССР хочет напасть иа Японию. При таком положении и 
когда эти элементы не встречают противодействия со стороны японского 
правительства и умеренной части населения, и думаю, что уничтожение 
оборонительных сооружений не улучшило бы дело мира, а, наоборот, вы­
звало бы войну. Таково мое личное мнение по поводу предложений посла».

Упоминаемый в комментируемом документе японский журналист Ка- 
ваками в телеграммах из Москвы, которые публиковались в японской 
прессе, пропагандировал идею демилитаризации советско-маньчжурской 
границы.— 586

256 Б. С. Стомоняков беседовал с Ота 22 и 31 августа 1934 г. В беседе 
22 августа Ота предложил «переговорить в неофициальном порядке по по­
воду нежелательного положения на восточной линии КВЖД». Стомоняков 
ответил согласием. В ходе беседы при обсуждении конкретных действий 
японо-маньчжурской стороны, таких, как прекращение переговоров о 
КВЖД (см. док. № 310), арест советских граждан в Маньчжурии (см. 
док. № 313), проведение японской прессой разнузданной антисоветской про­
паганды (см, прим. 239), Ота брал под защиту японо-маньчжурские власти 
н оправдывал совершаемые ими злодеяния в отношении советских служа­
щих на КВЖД- В беседе 31 августа Ота сказал Стомонякову, что «хорошо 
было бы опять переговорить неофициально о событиях на Дальнем Во­
стоке» и особенно «о положении на восточной линии КВЖД». При этом он 
отметил, что командование ОКДВА будто бы «тормозит японские военные 
перевозки» в Маньчжурии и что якобы «бандиты и служащие на КВЖ Д  
имеют связи между собой». Ота Добавил: «Это очень серьезное дело. Если 
все оставить в этом положения и если и дальше это будет развиваться в 
этом направлении, то дело может дойти до войны. Я этого очень боюсь. 
Мы, дипломаты, должны все это серьезно учитывать. Я не намерен всту­
пать в дискуссию, но мы, дипломаты, должны подумать, нельзя ли найти 
выход, чтобы устранить существующую опасность». Стомоняков ответил: 
«Я вполне согласен с г. послом, что мы должны отбросить в сторону все 
дискуссии и обсудить вопрос глубоко, так, чтобы, как он выразился, дело 
не зашло слишком далеко и ие дошло бы до войны. Я готов сделать все, 
что только от меня зависит, для того чтобы поддержать усилия посла улуч­
шить наши отношения. Но я не могу согласиться искать разрешения
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в о п р о с а  в  т о м  н а п р а в л е н и и ,  к а к о е  у к а з ы в а е т  г . п о с о л .  Я  н е  м о г у  н и  н а  м и ­
н у т у  п р и з н а т ь  и л и  и с х о д и т ь  н з  т е х  о б в и н е н и й ,  к о т о р ы е  в ы д в и г а ю т с я  п р о ­
т и в  О К Д В А  н а п р о т и в  с о в е т с к и х  с л у ж а щ и х  КВЖ Д, не м о г у  х о т я  б ы  п р о ­
с т о  п о т о м у ,  ч т о  о н и  п р о т и в о р е ч а т  з д р а в о м у  с м ы с л у »  { с м . т а к ж е  

п р и м .  2 5 5 ) . — 586
557 З а м е ч а н и я  с о в е т с к о й  с т о р о н ы  к  у п о м и н а е м о м у  м е м о р а н д у м у  Г е р ­

м а н и и  о т  8  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .  б ы л и  д о в е д е н ы  д о  с в е д е н и я  ф р а н ц у з с к о г о  п р а ­
в и т е л ь с т в а  и  у ч т е н ы  в о  ф р а н ц у з с к о й  н о т е  Г е р м а н и и  о т  1 3  я н в а р я  1 9 3 5  г . 
( с м . « М е ж д у н а р о д н а я  ж и з н ь » ,  1 9 6 3 .  №  7 ,  с т р .  1 5 8 ) . —  586

я »  1 6  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .  Н .  Н .  К р е с т и н с к и й  н а п р а в и л  Л .  М .  К д р а х а н у  
с л е д у ю щ у ю  т е л е г р а м м у :  « Н е  в о з р а ж а е м  п р о т и в  п р о д л е н и я  п о г р а н и ч н о й  
к о н в е н ц и и  е щ е  н а  6  м е с я п е в . М о ж е т е  п о д п и с а т ь  с о о т в е т с т в у ю щ и й  п р о т о ­
к о л » .  П р о т о к о л  о  п р о д л е н и и  к о н в е н ц и и  о  п о р я д к е  р а с с м о т р е н и я  и  р а з р е ­
ш е н и я  в о з н и к а ю щ и х  н а  г р а н и ц е  м е ж д у  С С С Р  и  Т у р ц и е й  к о н ф л и к т о в  б ы л  
п о д п и с а н  в  А н к а р е  6  о к т я б р я  1 9 3 4  г . —  588

И н с т и т у т  и н т е л л е к т у а л ь н о г о  с о т р у д н и ч е с т в а ,  н а х о д и в ш и й с я  в  П а ­
р и ж е ,  я в л я л с я  и с п о л н и т е л ь н ы м  о р г а н о м  к о м и с с и и  и н т е л л е к т у а л ь н о г о  с о ­
т р у д н и ч е с т в а  Л и г и  н а ц и й  ( с м . « Т Ь е  Ь е а ^ и е  о !  \ а ! ю п 5  а п й  1 т е 1 1 е с 1 п а 1  с о -  
о р е г а Д о п » .  1 п ? о г т а 1 ю п  З е с Ь 'о п ,  1 . е а § и е  о !  К а Ь о п з  $ е с г е ! г п а С  О е п е у а .  1 9 2 7 ) .

П р е д с е д а т е л ь  а д м и н и с т р а т и в н о г о  с о в е т а  э т о г о  института Э д у а р д  Э р р и о  
2 0  я н в а р и  1 9 3 4  г .  н а п р а в и л  М .  М .  Л и т в и н о в у  п и с ь м о ,  в к о т о р о м  с о д е р ж а ­
л о с ь  п р е д л о ж е н и е  о  с о т р у д н и ч е с т в е  с о в е т с к и х  о р г а н и з а ц и й  с  и н с т и т у т о м .

Л и т в и н о в  в  о т в е т н о м  п и с ь м е  о т  2 0  м а р т а  1 9 3 4  г .  с о о б щ и л  Э р р и о ,  ч т о  
« н а у ч н ы е  и  к у л ь т у р н ы е  о р г а н и з а ц и и  м о е й  с т р а н ы  б у д у т  г о т о в ы  з а в я з а т ь  
о т н о ш е н и я  с  м е ж д у н а р о д н ы м  и н с т и т у т о м  и н т е л л е к т у а л ь н о г о  с о т р у д н и ч е ­
с т в а  в о  в с е х  п а у ч и ы х  о б л а с т я х ,  к о т о р ы е  м о г у т  е г о  и н т е р е с о в а т ь .  Я  д а ж е  
м о г  б ы ,  е с л и  В ы  э т о г о  п о ж е л а е т е ,  и з у ч и т ь  в о п р о с  о  н а з н а ч е н и и  п о с т о я н ­
н о г о  п р е д с т а в и т е л я  С о в е т с к о г о  С о ю з а  п р и  и н с т и т у т е ,  к о т о р ы й  м о г  б ы  б ы т ь  
н а з н а ч е н  н з  ч и с л а  с о т р у д н и к о в  н а ш е г о  п о с о л ь с т в а  в  П а р и ж е » .

С о в е т с к и м  п р е д с т а в и т е л е м  п р и  и н с т и т у т е  в  1 9 3 4  г .  б ы л  н а з н а ч е н  с о ­
в е т н и к  п о л п р е д с т в а  С С С Р  в  П а р и ж е  Е .  В .  Г н р ш ф е л ь д . —  661

560 В  п и с ь м е  М .  М .  Л и т в и н о в а  Н .  Н .  К р е с т и н с к о м у  о т  1 6  а в г у с т а  1 9 3 4  г .  
з а т р а г и в а л и с ь  в о п р о с ы  с о в е т с к о - а м е р п к а и с к и х  п е р е г о в о р о в  о  д о л г а х  и  к р е ­
д и т а х .  О с н о в н о е  и х  с о д е р ж а н и е  и з л о ж е н о  в  к о м м е н т и р у е м о м  д о к у м е н т е  и  
в  д о к .  №  3 1 5  ( с м . т а к ж е  д о к , Л Ь  3 5 5 ,  3 5 7 ) . —  606

261 П о  п о р у ч е н и ю  и н с т а н ц и и  Н .  Н .  К р е с т и н с к и й  т е л е г р а ф и р о в а л  
М ,  М .  Л и т в и н о в у  2 4  с е н т я б р я  1 9 3 4  г .  « и е  т о р о п и т ь с я  с  и н и ц и а т и в о й  п а к т а  
б е з  Г е р м а н и и  и  П о л ь ш и ,  о т л о ж и в  р е ш е н и е  д о  в о з в р а щ е н и я  т .  Л и т в и н о в а  
в  М о с к в у »  и  « о г р а н и ч и т ь с я  з о н д а ж е м  н а м е р е н и й  ф р а н ц у з о в  и  д р у г и х » . —  
608

862 У п о м я н у т ы й  К о н г р е с с  о р и е н т а л и с т о в ,  п о с в я щ е н н ы й  ю б и л е ю  Ф и р ­
д о у с и ,  с о с т о я л с я  4 — 8  о к т я б р я  1 9 3 4  г .  в  Т е г е р а н е .

В  е г о  р а б о т а х  у ч а с т в о в а л и  п р е д с т а в и т е л и  5 0  с т р а н .  В  с о с т а в  с о в е т ­
с к о й  д е л е г а ц и и  в о ш л и  и з в е с т н ы е  с о в е т с к и е  у ч е н ы е -в о с т о к о в е д ы :  Е .  Э .  Б е р -  
т е л ь с ,  А .  А .  Б о л о т н и к о в ,  Ю .  Н ,  М а р р ,  И .  А .  О р б е л и ,  А .  А .  Р а м а с к е в и ч ,  
А .  А .  Ф р е й м а н ,  к о т о р ы е  в ы с т у п и л и  с  р я д о м  д о к л а д о в .

С о в е т с к а я  д е л е г а ц и я  п е р е д а л а  в  п о д а р о к  о т  и м е н и  С о в е т с к о г о  п р а в и ­
т е л ь с т в а  п р а в и т е л ь с т в у  П е р с и и  в ы с т а в к у  г а л ь в а и о п л а с т и ч е с к и .х  к о п и й  с а -  
с а н и д с к и х  б л ю д  и з  к о л л е к ц и и  Э р м и т а ж а ,  ф о т о к о п и и  р е д ч а й ш е й  с т а р и н н о й  
р у к о п и с и  « Ш а х и а м е »  н  н а й д е н н ы х  в  Т а д ж и к с к о й  С С Р  с о г д и й с к и х  р у -  
к о н и с е й ,  а  т а к ж е  р я д  с о в е т с к и х  а к а д е м и ч е с к и х  х у д о ж е с т в е н н ы х  и з д а н и й ,  
в ы п у щ е н н ы х  к  ю б и л е ю  Ф и р д о у с и .

В  п е р е д о в о й  с т а т ь е  т е г е р а н с к о й  г а з е т ы  « Э т т е л а а т »  о т  2 1  с е н т я б р я  б ы л а  
в ы р а ж е н а  п р и з н а т е л ь н о с т ь  р а з л и ч н ы м  у ч р е ж д е н и я м  и  д е я т е л я м  С С С Р  п о  
п о в о д у  ш и р о к о г о  п р а з д н о в а н и я  ю б и л е я  Ф и р д о у с и  в  С о в е т с к о м  С о ю з е .  « В с е  
п е р с ы ,—  г о в о р и л о с ь  в  с т а т ь е , —  ч р е з в ы ч а й н о  п о л ь щ е н ы  т е м ,  ч т о  и з в е с т н ы е  
у ч е н ы е  и  л и т е р а т о р ы  С о в е т с к о г о  С о ю з а  о т м е ч а ю т  ю б и л е й  в е л и к о г о  п е р с и д ­
с к о г о  п о э т а  и  ф и л о с о ф а  п р а з д н е с т в а м и  и  в ы п у с к о м  ц е н н ы х  р а б о т » ,—  619
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263 1000-летний юбилей поэта Фирдоуси был широко отмечен в Совет­
ском Союзе. 20 сентября состоялось юбилейное заседание в Большом театре 
с докладом академика И, А. Орбели о творчестве Фирдоуек. С приветст­
венными речами выступили также прибывшие на юбилей известный пер­
сидский искусствовед Шоад Эд-Довлет Диба и видный историк и лингвист 
Саид Нафиси. Издательство «Академия» предприняло юбилейное издание 
полного перевода поэмы «Шахнаме», В Азербайджане, Узбекистане, Арме­
нии и Грузин вышел из печати перевод «Шахнаме» на языках этих рес­
публик; в дни юбилея жизни и творчеству Фирдоуси посвятили свои стра­
ницы газеты н журналы Москвы, Ленинграда и Советских республик Сред­
ней Азии и Закавказья; торжественные заседания, собрания и концерты 
транслировались по радио (см. газ. «Известия», 20, 21, 30 сентября 1934 г., 
а также док, Хэ 3061.— 620

254 И. о. Генерального консула СССР в Харбине Н. Я. Райвид н вице- 
консулы А. М. Дрибинский и Г, Н. Кислов в течение августа и сентября 
1934 г, неоднократно делали устные и письменные представления по поводу 
насилии и издевательств над советскими гражданами и требовали нх пре­
кращения. 29 августа Кислов обратился к заместителю Особого агента 
Симамура по поводу насилий над арестованными советскими гражданами, 
отказа им в передачах и свиданиях с родственниками. Кислов «требовал 
прекращения этих- насилий и установления гуманного режима», Симамура 
уклонился от ответа на эти представления. 3, 18 и 26 сентября Райвид ста­
вил перед Симамура вопрос о пытках и избиениях арестованных советских 
граждан, «требовал прекращения насилий и рассказал ему о показаниях 
Головиной и актах медицинского освидетельствования Головиной н Гри­
горьева», а также настаивал «ка улучшении режима для арестованных». 
Во всех случаях Симамура давал уклончивые ответы. 8 сентября Дрнбик- 
ский во время посещения Симамура требовал прекращения «пыток и из­
девательств и настаивал на скорейшем освобождении арестованных совет­
ских граждан». Кроме того, он требовал разрешения на свидания аресто­
ванных с оодственннками, разрешения передачи продуктов и вешей. а так­
же улучшения общего режима содержания арестованных. 14 сентября Дри- 
бинскин, протестуя против непрекрашаюшихся издевательств и избиений 
арестованных советских граждан, продемонстрировал Симамура окровав­
ленную рубашку находившегося под арестом в железнодорожной пол шин 
Гвоздева, 2 октября 1934 г. вэ время беседы с Симамура Дрибинский вру­
чил ему «Памятную записку» о положении арестованных созетсккх граж­
дан. к которой был приложен список 170 арестованных. Дрибинский тре­
бовал освобождения арестованных и настаивал, чтобы Симамура сообшнл 
ему, за какими именно властями числятся арестованные советские граж­
дане. 12 и 22 сентября Райвид беседовал с Особым агентом Ши Люй-бэнем 
по поводу положения арестованных советских граждан, отмечая, что днп- 
представительство все еще не дало «удовлетворительного ответа по этому 
вопросу» и «положение заключенных остается столь же плохим, как и рань­
ше». Райвид настаивал на принятии мер по улучшению положения заклю­
ченных и на определенном ответе по этим вопросам. Ши Люй-бэнь заявил, 
«что он, вероятно, сможет дать ответ через некоторое время» (см. также 
Прим. 266'!,— 622

265 Имеется в виду коммюнике японского военного министерства от 
17 августа 1934 г. (см. прим. 243). опубликованное некоторыми японскими 
газетам  18 августа 1934 г.— 626

^  31 августа 1934 г, Б. С. Стоксняков по поручению Советского поа- 
вительства сделал через посла Ота японскому правительству следующее 
заявление; «22 августа сотрудница материальной службы КВЖ Д Головина 
была арестована в Харбине японской жандармерией и отвезена в помеще­
ние жандармерии на Почтовой улние. Она была подвергнута допросам, 
причем японские служащие применяли к ней самые бесчеловечные пытки. 
Ей клали железные брусья между пальцев, затем связывали пальцы
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в е р е в к о й  и з а т я г и в а л и  е е , что причиняло допрашиваемой такие с т р а д а н и я ,  
ч т о  о н а  т е р я л а  с о з н а н и е .  Затем ее били кулаками по телу и по лицу, выдер­
г и в а л и  в о л о с ы  и  лило воду в рот и нос. 27 августа Головину вывели к а  
улицу и б е з  в с я к о г о  сопровождения с  первым встречным извозчиком от­
п р а в и л и  д о м о й . Состояние ее было настолько тяжелым, что она была от­
п р а в л е н а  в  б о л ь н и ц у  ее близкими». Все это, продолжал Б, С, Стомоняков, 
« п о д т в е р ж д а е т  худшие сообщения прессы о тех бесчеловечных пытках, 
к о т о р ы е  п р и м е н я ю т с я  к арестованным служащим КВЖ Д с тем. чтобы вы­
н у д и т ь  у  н и х  «признание», будто они с а м и  организовали нападения на по­
е з д а ,  станции и  поселки и пр.— нападения, от которых в первую очередь 
с т р а д а л и  и  страдают сами служащие и и х  семьи». В заключение Б. С, Сто­
м о н я к о в  с к а з а л :  «Мое правительство надеется, что японское правительство 
в  с к о р о м  времени сообщит ему о  принятии решительных мер против этих 
н е д о п у с т и м ы х  действий, которые столь очевидным образом наносят вред 
о т н о ш е н и я м  между обоими государствами». Ота о заявленном ему проте­
с т е  обещал довести до сведения своего правительства (см. док. Лё 403, 425, 
п р и м . 264).— 627

267 Телеграммой от 2 октября 1934 г. Н. Н. Крестинский поручил 
Л. Н. Старку выяснить и сообщить: «1. Окончательно ли решение афган­
с к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  о приглашении 2—3 советских специалистов-энтомоло- 
гов. 2. В каких конкретных формах будет организован взаимный контакт: 
в  ф о р м е  постоянно действующей организации —  бюро или путем н а з н а ч е ­
н и я  с т р а н а м и  уполномоченных, обязанных периодически информировать 
д р у г  д р у г а .  3 .  Как представляют афганцы снабжение их ядоматериаламн.
4 . С о г л а с н ы  ли они оформить нашу договоренность подписанием соглаше­
н и я  и л и  о б м е н о м  нотами».— 623'

258 1 1 августа 1934 г. Л. Н. Старк телеграфировал в НКИД СССР, что 
а ф г а н с к а я  сторона согласна принять на службу двух советских энтомологов 
д л я  р а б о т ы  в ^Назарн-Шерифе и  Ханабаде. Оба специалиста должны будут 
н а х о д и т ь с я  в распоряжении Мазари-шернфского управления по борьбе с 
саранчой.— 628

2ЁЭ На в ы е з д н о й  с е с с и и  военной коллегии Верховного суда СССР, з а ­
с е д а в ш е й  7— 1 3  октября 1934 г. в Ленинграде, б ы л о  установлено, ч т о  герман­
с к и й  г р а ж д а н и н  Фуке являлся центральной фигурой шпионской организа­
ц и и ,  занимавшейся сбором сведений о  вооруженных силах, оборонной про­
м ы ш л е н н о с т и  и  т. д. в Ленинграде н Мурманске. Фукс был приговорен к 8 го­
дам л и ш е н и я  с в о б о д ы  (см. газ. «Известия», 21 октября 1934 т.)— 630

273 В письме от 1 октября 1934 г. А. М. К.оллонтай информировала Нар- 
коминдел также о внутриполитическом и экономическом соложении Шве­
ции, о советско-шведских отношениях. В нем, в частности, отмечалось, что 
«шведское правительство подчеркивает свое искреннее желание поддержи­
в а т ь  с  нами хорошие отношения, не терять, а по возможности н завоевы­
в а т ь  рынок Союза» (см. также док. .\в 3^ 11.— 636

271 Советско-германские экономические переговоры, начатые в конце 
1934 г., завершились 20. марта 1935 г. заключением соглашения между торг­
п редством  СССР в Германии и «Комитетом германской экономики по рус­
ским делам» (в некоторых изданиях также — «Русский комитет герман­
ск ого  хозяйства») об общих условиях поставок товаэов из Германии в 
СССР, а 9 апреля 1935 г. между правительствами обеих стран было заклю­
чено новое экономическое соглашение, предусматривавшее, в частности, 
5-летвий германский кредит на сумму в 200 млн. марок для советских з а ­
казов  в Германии Сем. «Сборник действующих торговых догозоров», вып. 
Н, М., 1936 г., стр. 10— 12, 81—3 3 ) 639
и  г*2 Д ‘ В- Богомолов телеграммой от 8 октября 1934 г. сообщал в 
НКИД, что министр финансов Китая Кун Сян-си в беседе с ним сказал, 
что «Чаи Кай-ши просит оказать содействие профессору Цзян».— 640

атз В упомянутом письме Б. С. Стомоняков а от 27 сентября 1934 г. 
А. М. Коллонтай отмечалось, что «организация скандинавского блока под
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эгидой Швепии и в особенности с участием Финляндии является скорее от- 
рицательным явлением с точки зрения наших внешнеполитических инте­
ресов».

Говоря о возможном влиянии Финляндии в этом блоке, Стомоняков 
указывал, что «при пассивности Норвегии и Дании в отношении СССР, 
при недостаточной заинтересованности шведских социал-демократов в про­
тиводействии антисоветским махинациям и при их стремлении подлажи­
ваться под активистские круги Швеции Финляндия, как наиболее заинте­
ресованная в отношениях с СССР участница северного блока, может за­
нять фактически ведущую рель в этом блоке по отношению к СССР».

В заключении письма указывалось, что «новый расцвет шведской про­
мышленности может усилить стремление Швеции играть роль в балтийском 
бассейне и, в частности, в Прибалтике».— 644

274 В письме от 25 октября 1934 г. А. М. Коллонтай сообщила в НКИД, 
что «к Японии шведская общественность остается по-прежнему недоброже­
лательно настроенной. Шведских промышленников раздражает японский 
демпинг на внутреннем рынке (предметы домашнего обихода, текстиль). 
Однако в своей ориентации Швепия по отношению к Японии также идет 
за Англией. Здешний новый японский посланник держит себя «отшельни­
ком». Активной политики не ведет. Пресса относительно мало уделяет ме­
ста Японии. Все это не мешает Бофорсу принимать военные заказы Япо­
нии» (см. док. Хэ 390).— 646

275 В письме М. И. Розенбергу от 19 октября 1934 г. М. М. Литвинов, 
характеризуя упомянутое в комментируемом документе заявление Лаваля, 
отметил, что «фразу Лаваля о поисках путей сближения с Германией через 
Москву можно было бы как будто понять в смысле стремления к комби­
нации, объединяющей Францию, Германию и СССР, Напрашивается, од­
нако. более вероятное предположение, что либо Лаваль проговорился, либо 
сознательно, с ииничной откровенностью сказал, что сближение с нами дол­
жно быть лишь пелъю запугивания Германии, чтобы добиться от нее боль­
ших уступок, иначе говоря, что франция нас только разыгрывает».— 648

278 В телеграмме в НКИД СССР от 14 октября 1934 г- М. И. Розен­
берг сообщил о беседе с заместителем директора торгово-политического де­
партамента МИД Франции КУ-юндром 13 октября, во время которой по­
следний сказал, что «он лично хочет предложить решение вопроса о долгах 
во американскому образцу (см, т. XVI, док. ДЬ 361.— Р ед.), причем он на­
звал для примера 5-летний срок гарантированного государством кредита». 
Розенберг ответил, что так как он ие имеет от своего правительства никаких 
указаний по данному вопросу, то может выслушать Кулондра «лишь в 
частном порядке», считая, однако, что Кулондр «преувеличивает нашу за­
интересованность в такого рода кредите».— 643

277 Визит министра торговли и промышленности Фраипии Л я му ре в 
СССР для переговоров о продлении временного торгового соглашения от 
11 января 1934 г. намечался на ноябрь 1934 г. Однако его поездка в СССР 
не состоялась в связи с отставкой правительства. Преемник Л ям у ре Мар- 
шаидо посетил СССР с официальным визитом в декабре 1934 г. (см. док. 
№ 427).— 648, 651

278 В записи беседы М. В. Кобецкого с министром напиоиалъной эко­
номики Греции Песматзоглу 24 октября 1934 г. отмечалось: «когда речь 
зашла о фрахте, я обратил внимание Песматзоглу на то, что среди арма­
торов, а также и в других греческих кругах распространяется ошибочное 
мнение, будто мы не можем обойтись без греческого тоннажа и будем его 
фрахтовать «во всяком случае». Песматзоглу ответил, что так думают 
только старики в союзе арматоров, которые ничего не забыли и ничему не 
научились».— 652

279 В упоминаемой телеграмме от 15 октября 1934 г. в НКВТ СССР го­
ворилось: «В правительственных кругах усиливается тенденция исключить 
фрахт из будущей торговой конвенпии. Мы добивается компенсации за
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излишек фрахтования греческих судов в этом году. Арматоры окажут дав­
ление на правительство, если мы прекратим на некоторое время фрахтова­
ние».— 652

дао 25 ноября 1934 г. Б. С. Стомоняков телеграфировал М. В. Кобеп- 
кому: «предлагаемая НКВТ формула следующая: подлежащие компенса­
ции наши экспортные товары покрываются на 100% нашим импортом н 
фрахтом. Из суммы, выплаченной нами за фрахт, на эту компенсацию идет 
только 25%, остальное покрывается импортом, 75% фрахта оплачивается 
нами валютой. Выручка от товаров, не подлежащих компенсации, свободно
трансферируется.

Преимущество этой формулы в том, что она не фиксирует размера на­
ших закупок и соотношения между экспортом и импортом».— 652

281 В телеграмме в Н кИ Д СССР от 22 октября 1934 г. М. И. Розен­
берг сообщил о беседе с Леже, который на вопрос, как он себе мыслит 
дальнейшие переговоры о Восточном пакте, сказал, что намерен сначала от­
ветить полякам н лишь в зависимости от польской реакции дать ответ Гер­
мании (см. док. Кз 397, 439). Далее Леже отметил, что «в отношении Литвы 
можно оговорить, что обязательства взаимопомощи, поскольку- они ка­
саются Польши и Литвы, войдут в силу лишь после восстановления отно­
шений между ними». Розенберг просил Л еже «избегать всего, что могло 
бы усилить у литовского правительства ощущение изолированности».

В заключение приводилось следующее заявление Леже; «Если ничего 
ие выйдет из пакта взаимопомощи с фиксацией сопротивления Польши, 
нужно пойти на формулу регионального пакта о ненападении с обяза­
тельством консультации в случае осложнений. Подобный пакт представил 
бы сам по себе известное преимущество и в то же время являлся бы кан­
вой, позволяющей «дополнить» его двусторонними пактами, в частности ме­
жду нами, Францией и Чехословакией».— 655

382 В телеграмме в НКИД СССР от 31 октября 1934 г. М. И. Розенберг 
сообщил, что Лаваль не делал ему' «прямого предложения о превращении 
Восточного пакта взаимопомощи в пакт о ненападении», пояснив, «что эта 
постановка вопроса обусловливается переговорами с Германией, к которым 
они приступят па днях после выяснения позипщз Польши» (см. док. N° 439).

Далее в телеграмме говорилось, что «Лаваль загозорил о необходимо­
сти расширения экономических отношений» и отметцл, что «он лично под­
держал бы предоставление Советскому Союзу государственной гарантии 
кредитов».— 656

288 22 сентября 1934 г. Хирота, излагая К- К. Юреневу предложение 
япоио-маньчжурской стороны о порядке передачи КВЖ Д новому владельцу, 
сказал: «Одновременно с подписанием соглашения о продаже КВЖ Д пра­
вительство Маньчжоу-Го получает все права, которые Советское правитель­
ство имеет иа КВЖ Д с относящимися к последней предприятиями и иму­
ществом». При этом он отметил, что «передача проводится в течение ме- 
сяпа со дия подписания данного соглашения», на основе «нового баланса», 
составленного «к дню подписания соглашения». На это предложение Юре­
нев 28 сентября дал следующий ответ: «Советское правительство считает 
ненужным составление нового баланса и не может согласиться со сдачей- 
приемкой КВЖ Д по балансовым описям, но оно согласно на автоматиче­
ский переход дороги во владение и управление Маньчжоу-Го немедленно 
посте заключения соглашения».— 659

284 Упомянутая справка о состоянии счетов КВЖД, в том числе обо 
всех обязательствах дороги, которые должен перенять новый владелец до­
роги, была вручена К. К- Юреневым Хнрота 22 марта 1934 г. Основные 
пункты этой справки вошли в Соглашение об уступке Маиьчжоу-Го прав 
СССР в отношении КВЖ Д (см. «Сборник действующих договоров...», 
вып. VIII, М.. 1935, стр. 288—307).— 659

255 Речь идет о паровозах серии «Е» (декапод) и вагонах, купленных в 
1917 г. временным правительством в США для железных дорог России и
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застрявших' в связи с интервенцией и гражданской войной на К ВЖ Д. 
В пользовании К В Ж Д  находилась также часть принадлежавшего СССР
к р а н о в о г о  и д руг ого  о б о ру д о в а н и и  | см.  т а к ж е  т. XV. док.  ,4° 3 7 [ ) . — 565

:ае В упоминаемой телеграмме Н КИ Д имелась с с тот к а на сообщение 
газеты «.Таймс» о том. что англичане не могли ограничить японский ввоз 
в Западную Африку из-за наличия англо-французской конвенции о режиме 
открытых дзерей в этих колониях, и содержался запрос: «Каким образом, 
по Вашему мнению, в этих условиях" они предполагают ограничить наш 
ввоз?» {см. г.рии. 287;.— 6 6 1

2ат В упоминаемой ноте И. М, Майскому, подписанной [за министра 
иностранных дед) директором северного департамента М ИД Великобрита­
нии Л . Кольером, говорилось; «Относительно ст, 8 временного англо-совет­
ского торгового соглашения, подписанного 16 февраля с. г., я имею честь 
сообщить Вам, что территории, упомянутые в этой статье, которые поиме­
нованы з прилагаемом списке [не публикуется.— /Д о1.], применяют прин­
цип наибольшего благоприятствования к произведениям почвы и промыш­
ленности Союза Советских Социалистических Республик»,

Что касается беседы Вильсона с Озерски;.;, упоминаемой в комменти­
руемом документе, то в телеграмме в Н К И Д  от 30 октлсря 1934 г. М ай­
ский сообщал; «Вильсон вчера пригласил Оаерского и вполне ясно дал 
понять, что английское правительство хотело бы избежать гласных н офи­
циальных переговоров по вопросу Западной Африки, предпочло бы, чтобы 
мы саки произвели «самоограничение» своего текстильного экспорта туда 
на уровне, который, очевидно, в частном порядке долж ен быть согласован 
с англичанами».

В телеграмме Н. Н. Кресгянского Майскому от 15 января 1935 г. сооб­
щалась, что «в связи с предложениями англичан и с попыткой установить 
для нас, в изъятие из общего режима, ограничительные квоты завоза 
ЙК.ВТ принял решение прекратить з 19-35 г. экспорт наших- хлопчатобу­
мажных тканей в эти колонии, за исключением уж е проданных в 1934 г. 
количеств»,— 6 6 1

-85 8 ноября 1934 г. М. II. Розенберг телеграфировал в Н К И Д СССР 
о беседе с директором торгово-политического департамента М И Д Франции 
Баржетоном по вопросам, затронутым в комментируемом документе. Бар- 
жетон «признал соображения Литвинова весьма пенными».— 6 6 2

2К Имеются в виду беседы Я. 3. Сурцца с бывшим послом Германии 
в СССР Надольным 2 2  и 30 октябпя. когда советскому полпреду, по су­
ществу, было неофициально предложено заключить Восточный пакт без 
участии Франпии и Ченос ювак'гШ, что явилось новым маневром герман­
ской дипломатии с целью воспрепятствовать заключению Восточного пакта 
[см. также док. Аг 236б 22 октября Надольный, говоря о тревоге в Гер- 
мэеши- с пере ходя шей в некоторых кругах в уверенность, что СССР уж е  
тесно связался с Фо г но ней л з частности, сказал: «Если у Советской Р ос­
сии нет связанности л Францией, если она действительно стпемптся только 
к обеспечению безопасности в северо-восточном районе, то было бы логич­
нее предложить региональный пакт, ограниченный участием в нем стран 
данного района»,

После этой беседы На до льны ей нанес визит Сурицу 30 октября и со ­
общил ему, чго «он успел повидаться с Бюловым и Гаусом [заведующий 
правовым отделом М ИД Германии.— Р е д . } .  с котозыми поделился своей 
точкой зрения о желательности заключения регионального пакта взаимной 
гарантии с ограниченным числом участников [без Франции). По его сло­
вам, как Бюлов, так и Гауе отнеслись к этой идее чрезвычайно сочувст­
венно и доброжелательно. Этот разговор,— писал далее Сурин,— укрепил 
создавш ееся у меня впечатление, что Надольный выступает в роли неофи­
циального порт-пароля аусамта*.— 6 6 2

Согласно договору м еж ду Главным концессионным комитетом при 
СНК СССР и обществом «Лена-Голдфнлде» от 4 ноября 1934 г. все и ред-
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приятия «Лена-Голд филдс* в СССР со всеми строениями, оборудованием, 
сырьем, топливеы и другими материалами, а также все полуфабрикаты 
и готовке изделия, все дебиторские счета и другие требования к третьим 
липам переходили к Советскому правительству; одновременно к правитель­
ству СССР переходили все двусторонние договоры и обязательства пред* 
приятии «Лека-Голдфклде* в СССР с государственными и кооперативными 
учреждениями, организациями и предприятиями СССР.

Правительство СССР соглашалось уплатить обществу «Лена-Голд* 
филде» 3 млн. ф. ст., без начисления каких-либо процентов, в период с 
1 мая 1935 г. по 1 ноября 1954 г.

11 января 1935 г. «Лена-Голдфилдс» уведомила Главный концессион­
ный комитет о ратификации договора общим собранием акционеров об­
щества; СНК СССР утвердил договор 9 марта 1935 г. В связи с началом 
второй мировой ванны платежи были приостановлены.

В совместном заявлении П редседателя Совета Министров СССР 
А. Н. Косыгина и премьер-министра Великобритании Гарольда Вильсона 
от 12 февраля 1967 г., в частности, говорилось; «Оба Правительства дого­
ворились об окончательном урегулировании взаимных имущественных и 
финансовых претеньшц которые возникли меж ду Советским Союзом и Сое­
диненным Королевством после 1 января 1939 г. и были предметом перего­
воров в течение последних лет. и обязуются не предъявлять друг другу, а 
также не поддерживать этих претензий в дальнейшем. В соответствии с 
этой договоренностью правительство Ее Величества произведет в кратчай­
ший срок в пользу Советского Правительства платеж в сумме 500 000 фун­
тов стерлингов за счет актявоз. находящихся в Великобритании. Советское 
Правительство дало согласие принять этот платеж в форме потребительских 
товаров английского производства. Оформление згой договоренности будет  
завершено двумя Правительствами б ближайшее время* (см. газ. «И зве­
стия*, 13 февраля 1967 г.).

5 января 1968 г. посол СССР в ВелЕСКобританин М . Н. Смирновский н 
министр иностранных дел Великобритании Д ж ордж  Браун подписали в 
Л ондоне соглашение об урегулировании взаимных претензий, включая пре­
тензии общества «Лена-Голдфилдс».— 6 6 4

ЭВ| С 20 до 21 октября 1934 г. в Варшаве находился с визитом премьер- 
министр Венгрии Гембеш. О результатах состоявшихся при этом перегово­
ров в совместном польско-венгерском коммюнике от 21 октября, в частно­
сти, говорилось: «Премьер-министр Гембеш, премьер-министр Козловский и 
министр иностранных дел Бек з атмосфере взасшного доверия обменялись 
мнениями по вопросу о польско-венгерских отношениях, оснозанных на тра­
диционной друж бе. Были обсуждены также международные проблемы, в 
частности экономические проблемы Центральной Европы». Далее в ком­
мюнике сообщалось о подписании 21 октября польско-зенгерского соглаше­
ния о культурном сотрудничестве и о решении обеих сторон создать в 
Польше и Венгрии комиссии по изучению экономических проблем, смешан­
ную польско-венгерскую комиссию по вопросам развития торговых отно­
шений между обеими странами и пр.

Поездка Гембеша в Варшаву, предпринятая вслед за поездкой гитле­
ровского эмиссара Папена в Будапешт, расценивалась в советской и зар у­
бежной печати преж де всего как попытка создания «германо-польеко-вен- 
герского блока, направленного в первую очередь против Чехословакии» 
(см. газ. «ИзвестЕГЯ», 21, 22 октября 1934 г .).— 6 6 5

292 В письме советника полпредства СССР в Польше Б. Г. П одоль­
ского от II ноября 1934 г. на имя Б. С. Стомонякова о японской активно­
сти в Польше указывалось:

В конце июня 1932 г, состоялся визит в Польшу председателя ассоциа­
ции японской спортивной авиации полковника Адатн с целью ознакомления 
с польской авиацией н производством самолетов в Польше; 8 июля 1934 г. в 
Польшу с трехдневиым визитом прибыл брат японского императора принц
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Кайо, имея целью ознакомиться с состоянием ее военной подготовки; в кон­
це августа 1934 г. в Гдыню зашло японское торговое судно «Вейфуку-ма- 
ру», где находилось почти весь период пребывания там советских кораблей 
(см. прим. 60); в сентябре 1934 г. Варшаву посетила японская военная мис­
сия но главе с начальником авиационной школы в Аконо генералом Харута.

«Имеется патьско-японское соглашение на стажирование пяти япощ 
скнх офицеров в польской армии на 1994 г.,— говорилось далее в письме,-— 
и японский генштаб осуществляет широкую деятельность наблюдения за 
СССР из Прибалтийских стран и из Польши», «имеются связи япониев с 
петлюровскими группами и через эти группы проводится разведка об 
СССР. Данные группы финансируются японцами. Польское руководство к 
этим связям относится благосклонно».

«Польская военная и металлургическая промышленность,— отмечалось 
в заключении письма.— имеет японские заказы:

а) Ружейно-пулеметные заводы в Варшаве и Радоме получили с 1 ян­
варя 1934 г. двухгодичный заказ на 100 тыс. винтовочных стволов. Д ан­
ный заказ в настоящее время выполняется.

б) Польская авиапромышленность имеет заказы на отдельные типы 
польских' самолетов. Во второй половине апреля 1934 г. Япония приобрела 
V Польши лицензии на истребитель «П-7».

в) Металлургические предприятия Польши выполняют японские за­
казы на трубы, стальной прокат, бронеплиты и турбины».— 666

В телеграмме от 5 ноября 1934 г. в НКИД СССР .М. И. Розенберг 
сообщил, что на днях сн встретится с Эррио и сосредоточит «его внимание 
на германских вооружениях».

10 ноября Розенберг информировал НКИД об этой встрече. Эррио 
заявил, «что Лаваль отрекся перед ним от своих прежних взглядов на воз­
можность франко-германского соглашения и что, во всяком случае, он не 
допустит отклонения политики».— 666

234 На упомянутые запросы о целях миссии Барнбн Саймон дал в па­
лате общин 7 ноября 1934 г. следующий ответ; «Федерация британских 
промышленников объявила, что они решили послать промышленную мис­
сию в ближайшем будущем в Маньчжоу-Го с пелью изучить условия в этой 
стране и выяснить, может ли английская промышленность сотрудничать с 
местной промышленностью в ее развитии». «Миссия нанесет краткий визит 
вежливости и доброй воли в Японию, чтобы установить дружественный 
контакт с представительными организациями японской промышленности и 
торговли. Ввиду строго коммерческого и неполитического характера этой 
неофициальной миссии вопрос об ее утверждении со стороны Правитель­
ства Его Величества не вставал» (см. «Раг11ашеп1агу ОеЬа1ез, Нопзе оГ 
Сошшопз». Уо1. 293, X® 150. 7111 МоуещЪег 1934, рр. 1010— 1011).— 668

293 12 ноября 1934 г, М. И. Розенберг телеграфировал в НКИД СССР, 
что он передал Лавалю указанное в комментируемом документе сообще­
ние. Лаваль заявил, что, «несмотря на его старые мечты о германо-фран­
цузском соглашении, ои считает, что в нынешних условиях соглашению с 
Германией должно предшествовать соглашение с нами. Он заявил также, 
что обращение к полякам он рассматривает не только как лишний такти­
ческий ход, но намерен одновременно дать понять польскому правитель­
ству, что Польша должна выбрать между присоединением к пакту и сою­
зом с Францией. Он хочет быстро договориться до чего-нибудь и ие даст 
полякам тянуть» (см. док. X? 397).— 670

296 В беседе с Шуленбургом 9 ноября 1934 г, М. Литвинов в общих 
чертах высказался об отношении СССР к саарской проблеме. Развернутое 
изложение позиции СССР по этому вопросу было сделано в речи Литви­
нова на заседании Совета Лиги наций 6 декабря 1934 г. (см. док. ,Чв 423).— 
670

Советская выставка живописи и скульптуры была организована в 
Анкаре, а затем Стамбуле в декабре 1934 г. На ее открытии присутствовали
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премьер-министр, члены турецкого правительства, представители турецких 
художественных и литературных кругов, представители печати. На ней 
были представлены полотна таких видных художников, как Бродский, 
Петров - Во дкин, Куприн, Дейнека, Герасимов, Вильямс. Богородский и др. 
Скульптура была представлена работами Мухиной, Майкова н др.

В ы с т а в к а ,  п о з н а к о м и в ш а я  широкие круги турецкой общественности с 
советским и з о б р а з и т е л ь н ы м  искусством, имела большой успех.— 6 7 0

235 27 ноября 1934 г. телеграфное агентство Советского Союза (ТАСС) 
заключило двусторонние договоры об обмене информацией и сотрудниче­
стве с американскими корпорациями Ассошиэйтед Пресс и Юнайтед Пресс 
Ассошиэйшнс. Договоры вступали в силу с 1 января 1935 г. и были дейст­
вительны на срок до 31 декабря того же года, причем они должны были авто­
матически возобновляться нз года в год при условии, если каждая нз догова­
ривающихся сторон не заявит в письменной форме не менее чем за три ме­
сяца до истечения очередного срока о своем намерения расторгнуть договор.

1 марта 1940 г. взамен упомянутых договоров стороны заключили но­
вые соглашения о взаимном обмене информацией и сотрудничестве. Согла­
шение с Юнайтед Пресс Ассошиэйшнс — в 1958 г. путем его слияния с Ин­
тернэшнл Ньюс Сезвис возникло агентство Юнайтед Пресс Интернэшнл 
(ЮПИ) — действует и поныне; 1 января 1947 г. с Ассошиэйтед Пресс | АП| 
было заключено новое соглашение, которое также сохраняет силу. В 1962 г. 
ТАСС заключил с АП коммерческое соглашение об обмене фотоннформа- 
цией.— 6 7 7

299 В упомянутых заявлениях К. .К. Юренева говорилось, что созетская 
сторона согласна на то, чтобы:

1. Была составлена «дополнительная справка о новых требованиях н 
обязательствах КВЖ Д за 1934 г., не вошедших в справку от 22 марта 
1934 г.» (см. прим. 234);

2. «Постановления о золотой клаузуле применялись только при коле­
баниях курса иены в 8% и более»;

3. «Срок товарных поставок был определен в 2 !/г года, считая с мо­
мента подписания соглашения»;

4. Проценты выплачивалась «только по денежной части платежей» за 
КВЖД.

Юренев также заявил, что созетская сторона «отказывается от ого­
ворки о том. что цены, по которым будут поставляться товары, должны 
быть не выше пен на соответствующие товары, производимые в крупных 
промышленных странах».

В дальнейшем ходе переговоров был согласован проект соглашения о 
продаже КВЖД, которое было подписано 23 марта 1935 г. (см. «Сборник 
действующих договоров...», вып. VIII, М., 1935, стр. 288).— 682

аоа В телеграмме Н. Н. Крести некого М. М. Литвинову от 25 ноября 
1934 г. говорилось: «Согласны разрешить приезд доминиканского священ­
ника Желе».

7 декабря Литвинов телеграфировал в НКИД СССР, что «Лаваль был 
очень обрадован моим сообщением о допущении в СССР доминиканца. 
Я, однако, предупредил его,— отметил Литвинов,— что мы оставляем за 
собой право высылки доминиканца, как только будет замечено, что он в 
своей деятельности выходит за пределы намеченных ему функций».— 686

301 В телеграмме от 25 ноября 1934 г. Н. Н. Крестйисюпе по поруче­
нию инстанции сообщил М. А1. Литвинову: «Принимаем Ваши предложе­
нии насчет Франции и Чехословакии. Настаивайте, однако, на форме про­
токола, а не на обмене письмами».

5 декабря 1934 г. был подписан протокол между СССР и Францией по 
вопросам, касавшимся переговоров о Восточном пакте (см. док. X® 417).— 
687

303 В упоминаемой телеграмме Б. Е. Штейна в НКИД СССР говори 
лось, что «президент ц финляндское правительство обсуждают вопрос о по­
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ездке Хакселя в Москву, причем предполагалось, что Хакеель поедет в ян­
варе*. Во время беседы с Хакселем, указывалось в телеграмме, Штейн, 
«ничего не говоря о поездке, заметил, что всякое искреннее проявление 
доброй волн со стороны финляндского правительства найдет понимание и 
поддержку Москвы». Штейн запрашивал, может ли он в случае зондиро­
вания вопроса о поездке Хакселя в СССР «обещать официальное пригла­
шение Хакселю, указать срок приезда до 15 декабря, имея в виду, что сам 
будет до этого времени в Москве*.— 692

В телеграммах генконсула СССР в Харбине М. М. Славупкогэ в 
НКИД СССР от 25 февраля н 26—30 марта 1935 г. сообщалось, что аресто­
ванные в 1934 г. японо-маньчжурскими властями советские граждане были 
освобождены из заключения в течение февраля — марта 19-35 г.— 699

В упоминаемом докладе Н. С. Ткхменев сообщал в НКИД, что «в 
ригсдаге и в печати все время дискутируется вопрос об обороне Данни в 
случае возможной войны. Консерваторы и военные круги понимают эту 
«оборону» в довольно широком смысле, вплоть до вхождения в «оборони­
тельный союз» с Шзецней, а также и с Норзегней и Финляндией. В задачу 
такого союза ставится прежде всего укрепление Зунда. Такого рода пози- 
пия нашла выражение з статье полковника Карстенсена, помещенной в кон­
сервативном журнале «Дет Нуе Данемарк» {«Новая Дания»), «Полити­
кой», отзываясь на эту статью, называет автора «выдающимся консер­
вативным военным политиком». Кдрстенсен доказывает в езоей статье 
необходимость союза Скандинавских стран, главным образом, ввиду опас­
ности, исходящей от СССР».

Далее в докладе говорилось, что, по мнению газеты «Политнкен», 
«Карстенеен думает не об обороне, а о придании скандинавскому военкому 
блоку наступательного характера, притом, очевидно, в союзе с каким-либо 
могущественным партнером».

«Газеты правящих партий— «Ссциал-Демократее» и «Политнкен»,— 
отмечалось в докладе,— выдвигают необходимость сохранения Данией без­
условного нейтралитета и уклонения от авантюристической политики: на­
пример, «Политнкен» пишет, что она «предостерегает от опасных фанта­
зий, возводящих Данию в качество «хранителя» ключа к Балтийскому 
морю, н от скандинавских военных альянсов, целью которых является воз­
можность вести настоящую войну».

Автор также указывает, что во время своей беседы со Стаунннгом пос­
ледний «отрицал существование какого бы то ни было политического сог­
лашения между Скандинавскими странами и говорил о наличии лишь куль­
турной близости между ними».— 709

э<й В письме Л. Н. Старка Н. Н. Крестинскому от 9 сентября 1934 г. 
говорилось, что, по имеющимся сведениям, «афганское правительство будет 
закупать у Японии оружие» и «что Япония продаст Афганистану по де­
шевой пене снятые ею е вооружения тяжелые горные орудия»,— 704

ш  В упоминаемой телеграмме от 1 декабря 1934 г. А. Ф. Нейману го­
ворилось: «На днях из Берлина послал Вам заказным письмом проект ор­
ганизации Постоянной конференции мира. Это еше не официальный доку­
мент. а лишь набросок того статута, какой я мыслил себе, когда я делал 
предложение в Женеве на конференции» {см. док. N° 191).— 717

307 Временный поверенный в делах СССР в США Б. Е. Сквнрекий в те­
леграмме от 31 декабря 1934 г. сообщил М. М. Литвинову о беседе с го­
сударственным секретарем Холлом. Он писал: «Я просил его дать мне от­
вет об отношении его и Рузвельта к Вашему проекту Постоянной конфе­
ренции мнра. Он заявил, что он приветствует Ваши усилия в деле мира, 
но вынужден сам продвигаться осторожно, когда дело касается возмож­
ности быть вовлеченным в международную политическую организацию. 
Настроение населения является этому причиной. Он старается воздейство­
вать на население, но пока что он не может связывать себя определенной 
позицией за или против проекта Литвинова».— 717
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838 В упоминаемой телеграмме от 25 ноября 1934 г. А. М. Коллонтай 
информировала НКИД СССР о беседе с министром иностранных дел Шве- 
шси Сандлером; ее содержание изложено в комментируемом документе,— 
730

839 В упомянутом акте медицинского осмотра Ровенко Ф. Д., избитого 
в ночь с 5 на 6 декабря 1934 г,, говорилось, что пострадавший «жалуется 
на головные боли, головокружение, тошноту, боли в области левой скуло­
вой кости, в верхних и нижннх зубах слева, боли при глотании, отдающей 
в затылок, боли в области затылка, боли при дыхании в левой половине 
груди. Сидеть и стоять больной не может вследствие головокружения». 
В акте следовало подробное описание телесных повреждений, отмечалось, 
что состояние пострадавшего тяжелое и что он нуждается в длительном 
больничном лечении.

Осмотр был произведен 6 декабря 1934 г. врачебным инспектором де­
партамента полипин Ясинским, старшим врачом нейтральной больницы 
КВЖ Д Чубриковык, заведующим хирургическим отделением нейтральной 
больницы Тороповым.— 740

310 4 декабря 1934 г. Н. Я. Райвид заявил Ши Люй-бэню протест по 
поводу полицейского наблюдения за Генеральным консульством н его со­
трудниками. «Я неоднократно обращал Ваше внимание,—-говорилось в про­
тесте,^— на недопустимость подобных действий полииейсккх м асгей, про­
тиворечащих элементарным нормам международной вежливости и между­
народным обычаям. К сожалению, все представления, сделанные Вам по 
этому поводу, не дали надлежащих результатов. Поэтому я вынужден рас­
сматривать поведение полицейских властей в данном вопросе как одно нз 
звеньев той цепи провокаций со стороны определенных японо-маньчжур- 
скнх крутов по отношению к советским учреждениям в Маньчжурии и к 
советским гражданам, ка которую я уже неоднократно обращал Ваше вни­
мание».

«Заявляя Вам. г. Особый агент, категорический протест против подоб­
ных недопустимых и пэовокационных действий полицейских властен, я тре­
бую немедленного снятия указанного выше наблюдения за Генеральным 
консульством и его сотрудниками. Вместе с тем я возлагаю на соответст­
вующие японо-маньчжугрскке власти всю ответственность за возможные 
последствия*.— 740

3:1 Переговоры между СССР и Фрацпией о заключении договора о тор­
говле, поселении и мореплавании были начаты в Париже 19 марта 1935 г. 
Однако в ходе их французская сторона не соглашалась на применение 
принципа наибольшего благоприятствования, а также выдвигала другие 
неприемлемые условия. Переговоры в 1935 г. не привели к заключению ука­
занного договора.

6 января 1936 г. временное торговое соглашение от 11 января 1934 г. 
было продлено на 1936 год (см. «Сборник действующих договоров...», 
вып. IX, № 348, 349, М., 1938, стр. 164— 174) — 743

312 В письме С. К. Пастухова М. ДА. Литвинову от 20 октября 1934 г. 
сообщалось: «В последнем разговоре с Шостаком Давер указал на необ­
ходимость приступить к обсуждению структуры будущего (по новому до­
говору) советско-персидского товарооборота. Давер подчеркнул, что в 
связи с развитием в Пепсин сахарной и спичечной промышленности сахар 
и спички в будущем торговом договоре уже не будут играть той роли в 
советско-персидском товарообороте, какую они играли и играют в ныне 
действующем договоре (ем; также док. № 297).— 744

313 Основное содержание упоминаемой беседы Белгородского с Даве- 
ром приведено в комментируемом документе (см. также док. X® 162, 297).

В записи беседы М. Л. Шостака от 4 декабря 1934 г. по этому поводу 
приведены такие слова Давера; «Мы предполагаем организовать значи­
тельное количество точек, в которых будут сосредоточены сельхозмашины, 
и это является чем-то вроде прокатных станций».— 745

831



314 Переговоры между торгпредством СССР в Персии я министерством 
торговли об открытии в Тегеране упомянутой постоянной выставки совет­
ских машин и технического оборудования не были завершены в 1934 г_— 
746

335 В указанном письме полпред сообщал Н, Н. Крести иском у, что во 
время беседы с Саймоном 9 ноября 1934 г. последний заявил, что считает 
«беседу очень серьезной и полагает необходимым довести о ней до сведе- 
ния других членов кабинета. Лишь после этого он сможет вновь вернуться 
к вопросам, затронутым в нашей беседе. Одновременно Саймон обещал при 
нашем следующем свидании дать мне разъяснения по поводу слухов о за­
ключении японского займа ка английской бирже». «За прешедший месяц,— 
говорилось в письме,— со стороны Саймона не было сделано никакой по­
пытки продолжить беседу от 9 ноября и, как выяснилось, он даже не д о ­
клад ыз а л кабинету о беседе».—- 750

3:6 Еше нотой от 20 августа 1934 г. НКИД сообщил посольству Вели­
кобритании в СССР о готовности Советского правительства принять участие 
в работах международного центра по борьбе с саранчой, а 14 сентября 
1935 г, НКИД информировал посольство, что Наркомат земледелия СССР 
уже поддерживает регулярную связь с этим центром.

Что касается упоминаемого в комментируемом документе содействия 
СССР борьбе с саранчой, то Советский Союз в то время оказывал большую 
помощь в борьбе с саранчой Персии, Афганистану и Монгольской Народ­
ной Республике (см. т. XVI, док. № 12, 43. 89, 134, 247. 262, 204> — 750

337 В постановлении СНК СССР от И июля 1932 г., в частности, го­
ворилось: «Обязать Наркоминдел обеспечить заключение специальных сог­
лашений с Афганистаном и Персией на регулярный допуск экспедиций 
НКЗ СССР для проведения борьбы с саранчовыми на территориях, при­
мыкающих к Советскому Союзу».

В соответствии с п. 4 комментируемого документа 6 кая 1935 г. между 
СССР и Афганистаном было подписано соглашение о борьбе с саранчой 
(см. «Собрание законов...», отд. И, X® 16, 1 октября 1935, стр. 255—258).— 
751

ш  В упоминаемой телеграмме Л. М. Карахана в НКИД СССР говори­
лось: «Одна из задач Рюштю-бен во время его остановки в Белграде — оз­
накомить югославов с греко-турепксй военной конвенцией, еше оконча­
тельно не подписанной. В отличие от уже существующего пакта с Грепией, 
заключенного в 19-33 г., а также обязательства Греции к другим участ­
никам Балканского пакта, военная конвенция предусматривает совместные 
действия не только против Балканских стран, но во всех случаях, когда 
каждая страна подвергнется нападению с любой стороны. Имеется в виду, 
конечно, Италия».— 752

319 В телеграмме Л. М. Карахана от 3 ноября 1934 г. в НКИД СССР 
говорилось: «Титулеску ознакомил меня с решениями Балканской Антанты, 
совпадающими с информацией, которую Рюштю-бей пока дал мне в пред­
варительном порядке: 1) формальной организационной связи между .Малой 
и Большой Антантой не будет. Они связаны будут по-прежнему тем, что 
страны входят в обе Антанты. 2) Основные решения касаются их позиции 
в отношении Италии в связи с гарантированием независимости Австрии, 
Решения следующие: 1) Онн не возражают, если Франция п Италия до­
говорятся сами о безопасности Австрии. 2) Чехословакия не должна при­
соединяться к такому соглашению без Балканских стран, ибо это означало 
бы развал Малой Антанты. 3) Балканская Антанта хочет также быть уча­
стником таких соглашений с Италией. Они настаивают на этом, так как 
если Малая Антанта заключит соглашение без них, то Греция и Турция 
могут стать жертвой Италии, и в этом случае они вынуждены будут в воп­
росе об Австрии присоединиться к Германии. 4) Если Балканская Антанта 
будет приглашена Италией присоединиться к соглашению о гарантии неза­
висимости Австрии, то Антанта выставит следующие условия: 1) участие
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Германия 2} участие СССР 3) гарантирование Италией безопасности стра­
н а   участникам этого соглашения».— 752

**• Имеется в виду отчет о поездке в СССР правительственной деле­
гации МНР во главе с председателем Совета Министров Гендуном. Деле­
гация находилась в СССР с 21 октября по 2 декабря 1934 г. Помимо Мо­
сквы она посетила Киев. Харьков и Запорожье, ознакомилась с жизнью и 
достижениями советского народа, осмотрела различные промышленные 
предприятия, учебные заведения, достопримечательности н исторические 
памятники. Делегация вела переговоры с партийными и государственными 
деятелями Советского Союза (см. газ. «Известия», 22 октября и 3 декабря 
1934 г.).

По инициативе монгольского правительства между СССР и .МНР 
27 ноября 1934 г. было заключено джентльменское (устное) соглашение. 
(12 марта 1936 г. оно было подписано в качестве протокола о взаимопо­
мощи. В преамбуле этого протокола указывалось, что упомянутое устное 
соглашение «предусматривало взаимную поддержку всеми мерами в деле 
предотвращения и предупреждения угрозы военного нападения, а также 
оказание друг другу помощи и поддержки в случае нападения какой-ни­
будь третьей стороны на Союз Советских Социалистических Республик или 
Монгольскую Народную Республику». (ск_ сб_ «Советско-монгольские от­
ношения 1921 — 1966», М_, 1966, стр. 89—90).

В 1934 г. был подписан также ряд двусторонних экономических согла­
шений (см. док. № 408, 409. 410, 412).— 752

521 В записи беседы И. М. Майского от 6 декабря 1934 г. о встрече с 
Норманом Дэвисом у американского посла в Великобритании Бингхэма го­
ворилось: «Норман Дэвис выражал большое сожаление по поводу того, что 
между СССР и Америкой до сих пор не состоялось никакого соглашения 
по экономическим и финансовым вопросам. Он почти молил: «Ну, поста­
райтесь как-нибудь, уладить это дело поскорее. Если бы соглашение про­
изошло, сильно облегчилось бы политическое положение». Я разъяснил 
Дэвису, что дело не за нами, и он в конпе концов согласился с тем, что 
САСШ должны изменить свою позицию в вопросе о долгах и кредитах» 
(см. также док. 316, 337).— 755

332 В упоминаемой телеграмме полпред информировал НКИД, что он 
получил приглашение Ванситтарта посетить его 27 декабря и запрашивал, 
не будет ли указаний к предстоявшей беседе.

27 декабря 1934 г. И. М. Майский телеграфировал, что в беседе с 
Ванситтартом обсуждались, в частности, вопросы о Восточном пакте и 
«пакте четырех». «Ванснттарт скова подтвердил, что английское прави­
тельство рассматривает Восточный пакт как инструмент мира и потому 
поддерживало и поддерживает эти переговоры. О нашем отрицательном 
отношении к идее «пакта четырех» он обещал довести до сведения англий­
ского правительства».— 755

ш  Во время беседы 13 декабря 1934 г. латвийский посланник в Фин­
ляндии Шумане заявил Н. Г. Позднякову, что. по его мнению, «блок 
3-х прибалтов сочувственно относится к возможности присоединения к нему 
Финляндии. Однако в Финляндии еще ие сложилась соответствующая об­
становка для практической реализации этого пожелания. В блоке 3-х суще­
ствует твердое мнение не делать Финляндии прямого предложения, так как 
это может повредить постепенной эволюции финнов (они подозрительно 
встречают чужую инициативу и советы)».

«Лоэорайтис ие мог, в силу изложенной установки,— отметил Шу­
мане,— проявлять инициативу в привлечении Финляндии к блоку 3-х. Если 
бы блок н решил сделать финнам предложение, то он не поручил бы этого 
Лозорантису. так как его посредничество было бы для финнов одиозным 
(ссылка иа особое положение Литвы). Блок решил вести свою политику, 
не считаясь с Финляндией. Раньше во внешнеполитических делах и Лат­
вия н Эстония (в одиночку) проверяли мнение финнов. Теперь этого не
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будет. Финляндия одинока. Именно потому финны очень довольны приез­
дом Лозорайтиса и поездкой Хакселя в Ревель. В их понимании внеш­
ний мир воспримет это как признак неполной изоляции финнов».— 7 6 1

324 Н. Г. Поздняков в письме в Н К И Д  СССР от 8 декабря 1934 г. по 
поводу поездки Лозорайтиса в Финляндию со бщал: «В своем интервью, 
данном финским газетам, литовский министр Лозорайтнс прямо говорит, 
что он надеется, что эта поездка приведет к дальнейшему усилению отно­
шений м еж ду Литвой и Финляндией как в культурной, так и в политиче­
ской области».— 7 6 1

г;5 Н. Г. Поздняков в письме в Н К И Д  СССР от 19 декабря 1934 г. со­
общил: «Приехавший на одни судки из Ленинграда японец (практикант 
японского М И Д) явился в консульство и потребовал выдачи ему въездной 
внзы немедленно.

В силу действующих правил мы отказались выполнить его просьбу, 
сославшись на необходимость запроса внзы у Н КИ Д. Японский поверен­
ный вмешался в это дело и в разговоре по телефону стал доказывать, что 
проситель имеет служебный паспорт (м еж ду прочим, вкза. выданная в 
Ленинграде, является простой, да к тому ж е оплаченной сбором ), а затем  
стал требовать, чтобы я дал ему письменное объяснение моих действий. 
В вежливой форме я отказался ог этого. На следующий день появился 
формальный запрос, на который я ответил вежливо, но определенно».— 7 6 1



ПРЕДМЕТНО-ТЕМАТИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ*

Борьба Советского Союза за претворение в жизнь принципов мирного со­
существования и сотрудничества — 1, 8, 10, 18, 28, 31, 58, 92, 94, 95, 
105, 106. 107, 108. 109 114, 125, 139, 141, 143, 144, 149, 162, 169, 179, 
199 224. 232, 331, 334, 362, 384, 441

— борьба за мир. против опгсности всйны— 1, 2. 8, 10, 18, 25, 28, 31, 44, 
58, 67. 92, 94, 95, 105. 106, 107, 108, 109. 114, 119, 125 126, 133, 139, 141. 
143 144 149, 150. 157. 158, 165 168, 179 180, 182 184, 186, 188, 191, 192, 
197' 199, 205, 214, 218, 220. 224. 226. 232. 247 248, 257, 267, 276, 280, 
303, 310, 331. 334, 345, 362, 384. 394г 396. 406. 411, 418, 423, 431, 441

— вступление Советского Союза в Лигу наций — см. Лига наций
— выполнение догововов и соглашений — 28, 53 58, 62, 89, 105, 106. 107,

108. 360
— невмешательство во внутренние дела других государств— 11, 13, 28, 

53, 62, 94, 95. 273, 334, 423
— переговоры по вопросам нормализации и развития отношений 

с Афганистаном — 98, 249, 300, 308. 320, 3-53, 372, 388, 406, 433 
» Болгарией— 207,213,218
» Бразилией — 259, 262, 275
» Великобританией — 10, 17, 28, 34, 44, 218, 226. 232 236, 243, 245, 247, 

248, 250. 252, 254, 257, 258, 272, 277, 363, 322, 332,’ 368, 384 394, 399 
401, 415, 431. 432, 437 

» Венгрией — 12. 27, 41, 131. 205, 218
» Германией— 2, 3, 18, 28, 48, 61, 62, 82, 88, 94 95 122 126 128 139,

140, 143, 149. 150, 151, 154 165, 166 169, 170, 189, 192’ 197 198 199.
200. 205. 208, 212, 217, 218, 220, 227] 232, 236, 237 247, 248,’ 250 252.
254. 255, 257 260, 275, 285, 290, 294, 303 327, 3-54, 361, 364, 365, 367,
379, 382. 387, 394, 398, 407, 416, 418, 426, 429, 437 

» Грецией — 35, 38, 47, 56, 70, 222 
» Данией — 177, 371, 405, 414, 419 
» Ираком — 90
» Испанией — 206, 263, 273, 331
» Италией — 4, 13, 28. 29, 137, 196, 218. 221, 225, 226 227 228, 236 237, 

248, 254, 277 281, 292, 430 
» Китаем — 28 Ю0, 101, 214, 218 253. 291, 307, 362, 431 
» Латвией — о, И, 28, 42, 53, 89, 92, 105, 108, 139, 143, 150, 218 236, 276 

283, 298
» Литвой — 5. 11, 28, 42, 53, 89, 92. 106, 108, 121, 139 143 150 151 218, 

233, 236, 295, 379 . . .

Цифры указывают номера документов,
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с Мексикой — 156. 241, 242, 324. 440
> Монгольской Народной Республикой — 28, 176, 215, 261, 435 
» Норвегией — 32, 79, 202, 203
» Персией — 28 173, 178, 256. 264, 267. 271, 278, 279, 288, 297, 299, 306, 

319. 348. 377
» Польшей — 5, 6, 11, 13, 24, 28. 36 42, 53 58, 62, 82, 89, 109, 121, 123,

125, 143, 144. 146, 147, 150, 151, 165, 166, 180, 181, 187, 189, 212, 218,
220, 227 229 234. 236, 257, 258, 276 289 298, 321, 338, 340, 346, 360,
363. 367, 4СМ, 405, 439

* Румынией — 45, 47, 57, 62. 80, 132, 146, 147, 165, 181, 218, 219, 270, 
272. 323. 340, 381

» Соединенными Штагами Америки — 8, 19, 28, 67 77, 84, 87, 103, 116,
117, 127 148, 160, 167, 201, 218, 238, 240, 251, 269. 293, 296. 302, 311.
315, 316 333, 343. 355, 357. 393 399, 411, 436

* Турцией — 1, 14. 20, 28 47 49, 51. 110, 213, 218 282, 287, 330, 370. 
386, 395, 431. 434. 438

» Уругваем — 86
» Финляндией — 16 22, 23, 28 30, 31 37 43, 50. 52, 55 73 74 89 92,

114, 139, 143, 155, 188, 216, 223 236, 274, 276, 329, 332, 339, 341, 360,
363, 383, 385 400. 404, 405 413, 414, 442 

» Францией — 3. 4, 13, 26, 28. 36. 48. 54, 68, 69, 93. 97, 136, 138 144, 
146, 147, 149, 151. 154, 158, 168, 186. 189, 192, 196, 200, 206, 212, 218,
219. 220, 221, 225, 226, 227, 228, 229, 231, 235, 239, 244, 246, 247, 248,
251, 252, 254. 255. 258. 260, 266, 270, 274, 276, 289, 290, 321, 339, 346,
359, 365. 367, 368, 373, 381, 382, 387, 397, 398, 401, 407, 416, 417, 418,
4 2 4  4 2 9  4 3 0  4 3 1  4 3 7  4 3 9  4 4 1

> Чехословакией — 28, 33, 45. 48, 78, 80, 83, 102, 113, 147, 192, 199, 218,
219. 220, 254, 281 298, 379 424, 429

» Швецией — 21, 39, 111, 129, 145, 159, 360, 363, 390, 391, 404, 405, 420 
» Эстонией — 5. 11. 28, 42, 53, 89 92, 107 108, 139, 143, 150, 218 280, 

398
» Югославией — 45, 47, 190, 192, 218, 239
э Японией — 9. 25, 28, 53, 63, 84, 133, 135 163, 164, 175, 195, 218, 232,

243, 257, 284, 305. 310, 313, 317, 325. 326, 328, 336, 344, 347, 351, 352,
358, 363, 365, 381, 396, 399, 406, 421, 431, 436, 442

— переговоры по заключению пакта о ненападении н нейтралитете 
с Китаем — 214, 218

— предложение Советского правительства о продлении срока действия 
договоров о ненападении и нейтралитете — 28, 62, 89, 92, 94, 108, 109 
с Латвией — 89. 92, 96, 105
* Литвой — 92, 96 106
* Польшей — 53, 89, 92, 97, 108, 109, 121, 136, 143, 150, 157 
» Финляндией — 8 9 ,92 ,96 , 108, 114
» Эстонией — 89, 92, 96, 107, 108, 139, 150

— предложение о заключении советско-полъско-румьшского протокола о 
взаимной помощи и позиция Советского Союза — 181, 218, 270

— предложение о заключении многостороннего так называемого тихо­
океанского пакта о ненападении и позиция Советского Союза — 77, 
84, 119, 399, 436

— укрепление равноправных дружественных отношений со странами 
Азии и Африки
с Афганистаном — 28, 98, 308, 320, 384, 388, 433
* Ираком — 90
» Йеменом — 211
> Китаем — 28, 100, 101. 214, 253, 291, 307, 362
о Монгольской Народной Республикой — 28 76, 215 261, 412 422,

435
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с Персией — 28, 124, 162, 178. 256, 271. 278, 288, 297, 299, 319, 384, 
428

» Саудовской Аравией - -  211 
» Турцией — 1, 28, 109, 118, 174, 210, 370, 386

— установление дипломатических отношений между Советским Союзом и
Албанией — 3-33 
Болгарией — 265 
Венгрией — 41 
Румынией — 193 
Чехословакией — 194 

Борьба Советского Союза за разоружения — 1, 2, 4, 5. 11. 28, 34 44 48, 53,
68. 77, 108, 119. 123, 133, 134, 136, 137, 141. 146, 161, 166. 174, 179 180 
182, 184, 191. 196, 199. 220. 221, 224, 232, 255, 266. 334, 342, 345,’ 382,
394. 411. 439

Борьба Советского Союза за создание з  Европе системы коллективной 
безопасности

— переговоры о заключении Восточного пакта — 138, 139 144, 146, 151,
154, 158. 168, 179, 186. 187. 188, 189, 192. 196. 197, 199’, 200, 203. 206,
208, 212, 217, 218 219, 220, 221. 224, 225, 226. 227, 228. 232, 234 235, 236, 
237, 239. 244, 245 246, 247, 248, 250, 251, 252, 254, 255 257, 258, 260, 
266, 270, 272 276, 280, 281, 283, 286 287, 294. 295, 303, 322, 323, 326, 327, 
332, 334, 338, 339 340, 346, 354, 359, 365, 367, 373, 378 379. 381. 394, 397. 
398, 399, 401, 407 415, 417, 418, 424, 426, 429, 431, 437, 438. 439

— советские предложения о гарантии независимости Прибалтийских 
стран — 5, 11. 13, 21, 40, 42, 53, 62, 89, 94, 95, 96, 121, 122, 126 128 133
136. 139, 143, 149, 154, 158. 155, 166, 208. 217, 218, 236, 244, 272, 354

Взаимные финансово-имищественные претензии
СССР — Великобритания — 71. 120, 133, 218, 232, 258, 303. 368, 380, 384 
СССР — Г ермаккя — 88
СССР — СШ А— 19, 67, 77, 84, 87, 104, 112, 116, 117, 127, 130, 133, 135,
148, 160, 201, 218, 238, 240, 293, 296, 302, 311. 315, 316, 337, 343, 355,
357
СССР — Франция — 365 

Враждебные действия иностранных государств против Советского Союза 
и бооьба Советского правительства против этих действий — 16, 28, 30, 
37, 39, 43. 50. 52, 73, 74, 79, 99, 122, 126, 129, 132, 133, 162. 164, 169, 170,
196, 209, 274, 285 313, 317 329 334, 341, 352, 354, 361, 375, 384, 392, 420,
442

— антисоветская деятельность китайских и японских милитаристов— 9, 
25. 28, 44 63, 68, 77, 84. 99, 148, 164, 173, 185, 284, 301. 310, 312 313, 
314, 317, 318, 321. 326, 332, 351, 352, 358, 375, 381, 396, 403, 431. см! так­
же — незаконные действия маньчжурских властей на КВЖ Д

— антисоветские провокации, измышления, фальшивки— 16, 25, 30, 32, 
37, 40, 43, 50, 52, 61, 73. 74, 79, 82, 95, 122, 126, 165, 189. 170, 177, 188,
197, 204 208 209, 231, 240, 243, 249, 274. 276, 285, 286, 290, 303, 310, 313,
317, 326, 329 332, 339, 341, 352. 354, 363, 364, 375, 379, 384, 390, 396, 401,
405. 406, 420, 442

— деятельность белогвардейских эмигрантских организаций и поддержка 
этой деятельности иностранными государствами — 95, 104, 117, 126. 
127, 135, 148, 160, 162, 213. 425

— ограничительные мероприятия против экспорта советских товаров —
28. 376

— провокации и репрессии в отношении представительств, советских кон­
сульств, организаций и советских граждан за границей
в Германии— 61, 64, 88. 122, 126
в других странах — 9, 65, 99, 162 222 274, 301. 310 312, 313. 314 317, 
321, 351. 352, 358, 403. 425
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— создание агрессивных блоков и попытки сколачивания антисоветского 
фронта капиталистических держ ав— 18, 23, 28, 40, 132, 181, 188, 196, 
197, 236, 360, 363, 371, 391, 404, 405, 414, 420

Выставки
— постоянная созетекая техническая в Тегеране — 428
— советская художественная в Турции — Зоб, 389
— советской графики 

в Финляндии— 50 
в Эстонии — 115

— советского искусства в Филадельфии — 309
— советской книги б Варшаве — 234
— финского искусства з Москве а Ленинграде — 341.442 

Договоры, соглашения, конвенции и протоколы (тексты)
— заключительный протокол германо-советских экономических перего­

воров — 85
— протокол между СССР и Турцией о реализации кредита — 20
— соглашение о советниках, инструкторах и специалистах [между Сою­

зом Советских Социалистических' Республик и Монгольской Народной 
Республикой] — 410

— соглашение об основах созетско-мэдгольской торговли — 408
— соглашение о советско-монгольских смешанных обществах — 409
— протокол о продлении срока действия Договора о ненападении между 

Союзам Советских Социалистических Республик и Латвийской Рес­
публикой — 105

— протокол о продлении срока действия Договора о ненападении между 
Союзом. Советских Социалистических Республик и Литовской Рес­
публикой — 106

— протокол о продлении срока действия Договора о ненападении между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Польской Респуб­
ликой — 157

— протокол о продлении срока действия Договора о ненападении между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Финляндской Рес­
публикой — 114

— протокол о продлении срока действия Договора о ненападении между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Эстонской Респуб­
ликой — 107

— протокол между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Французской Республикой по вопросам переговоров о Восточном пак­
те — 417

— протокол о торговых отношениях между СССР н Францией — 427
— хозяйственное соглашение между Союзом Советских Социалистиче­

ских Республик и Эстонской Республикой — 374
Займы и кредиты Советскому Сою зу (соглашения, обсуждение) — 15, 40, 

77. 84 85, 87 ЮЗ, 11 1, 112, 1 16, 117, 128, 129, 130,“ 145, 148 159, 160, 
167, 201, 238, 240, 269, 293, 296, 302, 311, 315, 316, 337, 343,’ 355, 357, 
360, 361, 427 

Китайско-востокная железная дорога
— незаконные действия маньчжхпсках властей на КВЖ Д — 9, 25, 65, 

301, 312, 313, 314, 317, 318, 321, 351, 3-52, 358, 392, 403
— переговоры о продаже КВЖ Д — 9 25, 28, 65, 133, 135, 218, ЗЮ, 314, 

325, 326, 328, 336, 375, 396, 399
Комиссии (смешанные)

— Европейская дунайская — 272, 303, 340 
Конференции, конгрессы

— международный географический конгресс в Варшаве — 6
— международный конгресс по борьбе с туберкулезом в Варшаве — 304
— международный конгресс, посвященный 1000-летнему юбилею Фирдо­

уси, Тегеран — 348, 349
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Конференция по сокращению и ограничению воовиж-ений з Ж еневе — 36, 53, 
119 123, 134, 137. 133, 141 161, 164 165, 179/180, 182, 164, 191, 196,203, 
221, 224. 334, 342, 345, 411

— Генеральная кометссесч— 24, 26, 141, 161, 179, 180, 182, 184, 191, 196, 
203 224. 334 345, 411

— Бюро — 36. 45, 94, 122, 134, 141, 147, 191, 321, 394 
Концессии — 7. 17. 25, 71. 218, 232, 258. 302, 326, 368. 380, 431
Культ урные, научные и спортивные связи с зарубежными странами — 3, 6,

22 33, 46, 50, 55, 76, 79, 84, 115 118, 125, 152, 155. 158, 16-5, 172 178,
188, 199, 210, 230, 234, 243, 274. 300, ЗОб, 309. 348, 349, 356. 368, 372,
389,’ 395, 402, 433, см. также — Лига наций. Институт интеллектуального 
сотрудничества

Лига наций — 2, 4, И, 26, 29, 31, 42, 44, 5-3, 68. 79, 133, 136, 141, 144, 146, 
161, 165 179. 180, 182. 184, 188, 196, 218, 221. 232, 234, 237, 248, 258,
266, 270 . 274 , 287 . 289 , 292 , 298. 303, 320, 331, 332, 334, 339, 342, 345,
3 7 Г 391 3 9 4  397 399 411 4 1 6  423

— вступление СССР з Лигу наций — 26. 29, 31, 44, 6& 69, 97, 133, 138. 
1 4 / 144, 147, 161, 186, 188 196 214, 218, 226, 228 232, 234. 242, 248,
252, 258 266. 270 274, 287 289, 290, 292, 298, 303, 320, 321 322, 324,
326. 331, 334. ЗбО, 391, 404, 419, 420

— институт интеллектуального сотрудничества — 335 
Междцнааадно-правовой статис торгпредств и консульств— 16 19, 70, 79,

88. 166, 206. 222, 238, 274 .
Меж дународные договоры (ссылки)

— Балканский пакт— 1, 4, 13, 14, 35, 38, 47, 48, 49, 51, 55, 57, 70, 132, 224, 
228, 434, 438

— Вашингтонский договор девяти держаз (1922 г.) — 161, 436
— Вашингтонский договор пяти держав (1922 г.) — 399, 421, 436
— Версальский договор (1919 г.) — 1, 11. 28, 29, 94, 95, 136, 205, 423
— Локарнские соглашения (1925 г.) — 28, 139, 144, 146, 154, 182, 218, 221, 

224, 225, 226, 228, 234, 247, 248. 276, 277
— Лондонская конвенция об определении агрессии (1933 г.1 — 14, 16, 22,

23. 28. 45. 48, 57, 58, 62, 119, 187, 254. 3-34
— Парижский пакт об отказе от войны (1928 г.) — 53, 62, 179, 182, 224, 

331, 401, 411
— Пакт Лиги наций (1919 г . ) — 53, 136, 146, 1/9. 224, 236. 237, 248, 

334
Мирное сосуществование и сотрудничества — см. Борьба Советского Союза 

за претворение в жизнь принципов мирного сосуществования и со­
трудничества

Незаконная оккупация Бессарабии Румынией— 47. 49, 53. 132, 143, 218 
Обмен телеграммами, пс/сланиями по с.: у чаю национальных праздников а 

знаменательных событий — 338, 370, 386. 388 
Оккупация Японией Северо-Восточного Китая и позиция СССР — 28, 164, 

307, 325, 396
77о лмтическая и идеологическая подготовка военной агрессии германского 

фашизма и позиция С С С Р — 1, 2, 3, 18, 28 36, 42. 44. 48, 53, 82, 95. 122,
128. 139, 140, 165, 166, 169, 170, 174, 197.’ 204. 205, 208, 218, 221, 228,
232. 237, 248. 276. 285. 338, 354. 361, 362, 364, 394, 407 

Помощь СССР иностранным государствам 
Афганистану— 264. 35-3, 433 

Монгольской Народной Республике — 76, 142, 153, 176, 410
412, 422

Персии— 124, 319, 428 
Турции— 1, 20, 46, 174, 395 

Постановления и другие документы высших органов Коммунистической 
партии и Советского государства по внешнеполитическим вопросам — 
28, 302, 339
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Правовое положение граждан  
- -  советских за гр а н и ц е й 39 59. 60, 61, 64, 99, 129, 60], 5]2, 313, 517,

318. 358, 375, 403, 425
— иностранных б СССР — 35, 56, 354
—- визовой реж и м  — 35. 39, 129. 377, 381, 442 

Развитие народного хозяйства С С С Р — 10, 28, 131, 169, 337, 428 
Разоружение — с.и. Борьба Советского Союза за разоружение 
Режим воздушного пространства СССР — 63, 284
Режим государственной границы СССР — 23, 3], 50, 52, 55, 185, 188, 216,

223. 249, 267, 330, 341, 377
—  пограничные конвенции —  330
— пограничные конфликты — 63, 185, 249, 284 

Режим судоходства и навигации — 185
Связи с зарубежными общественными организациями и деятелями — 50, 55,

118. 124, 155, 166, 174, 177, 188, 230, 393, 402 
Собственность советская за границей — 134, 336, 358, 375 
Торговые и экономические связи Советского Союза 

с Афганистаном— 98, 406
» Великобританией— 17, 34, 44, 71, 120, 218, 376, 384, 431 
» Венгрией — 131
» Германией — 82, 85, 88, 91, 94, 122, 169, 361 
» Грецией — 35, 38, 56, 70, 222, 369 
» Данией— 177 
» Китаем — 214, 253, 307 
» Литвой — 233, 274
> Монгольской Народной Республикой — 76, 261, 408. 409, 412, 422
* Норвегией — 7, 32, 79. 202, 203
> Персией — 162, 278, 297, 299, 428 
» Польшей — 165
» Соединенными Штатами Америки — 67, 77, 84, 87, 103, 112, 116 117, 

127, 130, 133, 148, 160, 167, 201, 218, 238, 240, 269, 293, 296, 302, 311, 
315, 316. 337, 345, 355, 357, 434

* Турцией— 1, 20, 174
* Уругваем — 86
» Финляндией— 16, 22, 23, 30, 31, 43, 50, 55, 73, 74, 274, 341, 383, 385, 

442
» Францией — 427
» Чехословакией — 33, 48, 78, 80, 89, 102, 113, 199 
» Чили — 268
» Швецией— 15, 40, 111, 129, 145, 159 
» Эстонией — 374
» Японией — 86, 72, 75, 81, 163, 171, 175, 183, 195, 305, 325, 326



УКАЗАТЕЛЬ ДОКУМЕНТОВ,  
КАСАЮЩИХСЯ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ 

СОВЕТСКОГО СОЮЗА 
С ЗАРУБЕЖНЫМИ СТРАНАМИ*

Абиссиния (Эфиопия) — 3-31 
Австралия — 331 
Австрия — 131, 331 
Албания — 331, 333
Афганистан — 98. 249, 264, 300, 308, 320. 352, 372, 384, 388, 406, 431, 433 
Болгария — 207. 213, 218, 265, 331 
Бразилия — 259, 262, 275
Великобритания — 10. 17, 28, 34, 44, 71. 120, 133, 141, 164, 218, 226, 230, 232,

243. 245, 246, 247 250, 254, 257, 258, 272, 290, 292, 303, 322, 331, 368, 376,
380, 384, 394, 402. 411. 415, 431, 432, 437 

Венгрия — 4, 12,13, 27,41, 131,205,218, 331 
Гаити — 331
Германия — 2, 18, 28, 59. 60, 61. 64, 82. 85, 88, 91, 94, 95, 122, 126, 128, 136,

139, 140. 143, 149, 150. 165, 169, 170, 197, 198, 208, 212, 217, 218, 220, 221,
232, 236, 254, 260 276, 285, 286, 290, 294, 327, 353, 361. 362, 364. 379, 382,
384, 387, 397, 398, 407, 418. 426, 429, 431

Греция — 35, 38, 47, 56, 70, 221, 331, 369
Д ан и я— 177, 204, 331. 360, 371, 405. 414, 419
Индия — 331 
Ирак — 90, 331 
Испания — 209, 263, 273, 331
Италия — 4, 14, 27, 28, 29, 137, 161, 196, 218, 221, 226, 228, 237, 248, 250 252, 

254, 290,292, 322. 331, 362, 367, 411, 430 
Йемен — 211 
Канада — 331
Китай — 28, 100. 101, 214, 218. 253, 291, 307, 331, 362, 384, 431 
Латвия— 28, 40 42. 53, 92, 94, 95, 96, 105, 108, 139, 143, 150, 165, 218, 254, 

283, 298, 331, 346
Литва — И, 28, 40, 42, 53. 62, 89, 92, 94, 95, 96, 106, 108, 109 121, 139 143.

150, 165, 218, 233, 254, 274, 295, 331, 346 
Мексика— 156, 241. 242, 324, 331, 440
Монгольская Народная Республика — То 142, 152, 153, 176, 215, 261, 408, 

409, 410, 412, 422, 435 
Новая Зеландия — 331 
Норвегия — 7, 32, 79, 202, 203, 331, 360, 371
Персия — 124, 162, 173, 178, 256, 267. 271, 278, 279, 288 297, 299 306, 319, 

331, 348, 349, 356, 377. 384, 428, 431 
Польш а— 1, 5, 6, И, 13, 24, 28, 36, 40. 42, 53. 58, 62, 89, 96, 109, 121, 123,

125, 136, 139, 143. 144. 146, 147, 150. 154, 157, 158, 165, 166, 180, 186, 187

* Ц иф ры  указы ваю т номера документов.
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188. 212, 218, 227, 234, 235, 236, 255, 303, 304, 331, 338, 346, 363, 378, 381, 
397, 401

Румыния— 28. 33, 45. 47. 48. 49, 53, 57, 62, 109, 113 132, 181, 190 192, 193, 
218 219, 270. 323, 331, 340 

Соединенные Штаты Америки — 8 19 28. 44 67, 77 84, 87, 103, 104 112,
116 117, 127, 130. 133. 135, 148, 160. 167, 21)1. 218, 238, 240, 251, 269’, 293,
296, 302, 311. 315, 316, 3-37, 343, 354. 357, 393, 399. 411, 436 

Турция — 1. 14, 29, 28, 46, 47, 49, 51, 56 110. 118, 174, 210, 213, 218. 282, 287,
290, 330, 331, 346, 355, 367, 370, 384,’ 386, 389 , 395, 411, 431, 434 , 438

Уругвай — 86, 331
Финляндия — 16, 22, 23, 28, 30. 31, 37. 43 50. 52, 55. 73. 74, 89, 92, 94, 95, 96, 

114, 139, 143. 150. 155, 1»8, 216, 218, $23, 236, 274, 329, 331, 332, 341, 360, 
363, 383. 385, 400. 413.414, 442 

Франция — 3, 13, 26, 28, 36, 44, 54, 68, 69, 93, 96, 97, 136, 138. 144, 146, 149,
151, 154. 158, 168. 136, 189, 192 2)0 206 218, 221. 225, 226. 229, 231 235,
236, 239. 244 247, 248. 252 254, 255 266, 270, 287. 289 290. 303 321, 322,
331. 335, 339! 359, 365. 367. 373, 378, 361, 382, 387 397, 398. 411, 416, 417,
418, 427, 439, 441

Чехословакия — 28. 33. 45. 48, 78, 80, 83, 102. 109, 113. 132, 147, 190, 192 194,
199, 218. 219, 220, 254, 281, 298, 331, 366, 398, 411, 424

Чили — 268, 331
Швеция— 15 21, 39, 40. 111, 129, 145, 159, 33! 360, 363, 371, 390, 391. 404, 

420
Эстония — 28 40, 42. 53 92, 94, 95. 96, 107, 108, 115, 139, 143. 150, 165, 218, 

254. 280, 298. 331, 346, 374 
Югославия— 33, 39. 47, 48, 190. 192, 218. 331 
Южно-Африканский Союз — 331
Япония — 9, 25. 28, 63, 65. 66, 67, 72. 75. 77, 81, 99. 133. 135, 163, 164 171,

172. 173, 175, 183. 185. 195, 209. 218. 232. 284. 301, 305. ЗЮ 312, 313, 314.
317. 318, 321 325. 326, 328. 336, 344 347, 350. 351, 358, 365, 375, 384, 392,
396, 399, 403,' 406, 425, 431, 442



ПЕРЕЧЕНЬ ИНОСТРАННЫХ ДОКУМЕНТОВ,  
ПОЛНОСТЬЮ ИЛИ ЧАСТИЧНО ВКЛЮЧЕННЫХ В XVII ТОМ *

1933  г о д

Нота посланника Польша в СССР Лукасевича
народному комиссару иностранных дел СССР 16 декабря 29

1934 г о д

Речь президента СЦ1А Рузвельта при вручении 
верительных грамот полномочным представи­
телем СССР в С Ш А ...............................................  & января

Нота специального уполномоченного правительст­
ва Венгрии посланника Венгрии в Турции Юн- 
герт-Ар.ноти полномочному представителю
СССР в И т а л и и ........................................................  4 февраля

Проект письма, врученный заведующим восточно­
европейским отделом государственного депар­
тамента США Келли полномочному предста­
вителю СССР в С Ш А .............................................. 29 февраля

Нота, подписанная за министра иностранных дел 
директором северного департамента МИД Ве­
ликобритании Л. Кольером, полномочному 
представителю СССР в Великобритании . , 2 марта

Письмо министерства экономики Германии торго­
вому представительству СССР в Германки , 20 марта

Речь посланника Литвы в СССР Балтрушайтиса 
при подписании протоколов о продлении пак­
тов о ненападении между СССР и странами
П р и бал т и к и ................................................................  4 апреля

Речь посла Польши з СССР Лукасевича при вру­
чении верительных грамот председателю 
Центрального Исполнительного Комитета
С С С Р ....................... ..................................... ..... 13 апреля

Заявление поста Германии в СССР Надольного
народномм комнссаоу иностранных дел СССР 14 апреля 

Пн сьмо министра иностранных дел Афганистана 
Файз Мухаммед'Хана полномочному предста­
вителю СССР в А ф ган и ст ан е ...........................  22 апреля

Памятная записка, врученная послом Италии в 
СССР Аттолико народному комиссару иност­
ранных дел С С С Р ....................................  9 мая

* В перечне документы расположены в хронологическом порядке.

32

106

182

251

197

234

259
284

222

323
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Нота министра иностранных дел Румынии Тнту­
леску народному комиссару иностранных дел
СССР ................................ 9 июня 379

Нота министра иностранных дел Чех ост о в ад ко й 
Республики Бенеша народному комиссару ино­
странных дел С С С Р ............................................... 9 нюня 381

Телеграмма министра иностранных дел Йемена 
Мохаммеда Рагиба народному комиссару ино­
странных дел С С С Р ............................................... 20 июня 404

Нота посланника Финляндии в СССР Ирье-Кос­
кинен а заместителю народного комиссара ино­
странных дел С С С Р ............................................... 26 июня 407

Телеграмма министра иностранных дел Болгарии
народному комиссару иностранных дел СССР 23 июля 494

Письмо министра иностранных дел Афганистана 
Файз Мухакмед-хана полномочному предста­
вителю СССР в А ф ганистане..............................  24 июля 493

Меморандум, врученный государственным секре­
тарем США Хэллок полномочному предста­
вителю СССР в С Ш А ...........................................  25 июля 500

Нота посольства Японии в СССР Народному ко­
миссариату иностранных дел СССР . . . . 28 июля 558

Меморандум Экспортно-импортного банка, вру­
ченный государственным секретарем США 
Хзллом полномочному представителю СССР
в С Ш А ........................... ..........................................  1 августа 5-31

Меморандум государственного департамента 
США, врученный заведующим Восточно-Ев­
ропейским отделом Келли полномочному пред­
ставителю СССР в С Ш А .....................................  3 августа 535

Нота временного поверенного а делах Польши в 
СССР Сокольнинкого народному комиссару
иностранных дел С С С Р .........................................  3 августа 558

Письмо министра иностранных дел Афганистана 
Файз Мухаммед-хана полномочному предста­
вителю СССР в А ф ганистане...............................  9 августа 47/

Телеграмма короля Афганистана .Мухаммеда За- 
хнр-шаха председателю Центрального Испол­
нительного Комитета С С С Р .......................... - . 23 августа 561

Нота министра иностранных дел Японии Хирота 
полномочному представителю СССР в Япо­
нии ..................................................................................  4 сентября 568

Телеграмма 30 делегатов на XV Ассамблее Лиги 
наций народному комиссару иностранных дел
С С С Р ...................................15 сентября 500

Письмо главы шведской делегации на XV Ассамб­
лее Лиги напнй председателю Совета Лиги получено
наций Б е н е ш у ...........................................................  15 сентября 590

Решение Совета Лиги н а ц и й ...................................... 15 сентября 590
Письмо товарища министра иностранных дел Пер­

сии Сохейли временному- поверенному в делах
СССР в П е р с и и ......................................\  . . . 17 сентября 577

Нота поверенного в делах Албании в Италии вре­
менному поверенному в делах СССР в Ита­
лии ....................................................................... 17 сентября 593

Решение XV Ассамблеи Лиги наций  ..................... 18 сентября 591
Нота мнсош Финляндии в СССР Народному ко­

миссариату иностранных дел СССР . .  . .  22 сентября 428
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Заявление председателя XV Ассамблеи Лиги на­
ций С а н д л е р а ............................................ .....

Заявление председателя XV Ассамблеи Лиги на­
ций Сандлера , .......................................................

Письмо министра иностранных дел Японии Хиро­
та полномочному представителю СССР в Япо­
нии  ................................

Телеграмма врио министра иностранных дел Пер­
сии Сохейлн врио народного комиссара ино­
странных дел С С С Р ...............................................

Телеграмма председателя совета министров Пер­
сии Форуги президенту Академии наук СССР 

Нота товарища министра иностранных дел Персии 
Сохейлн полномочному представителю СССР
в П е р с и и ......................................................................

Письмо председателя Ассопнацин афганской на- 
пнональиой олимпиады Шах Махмуд-хана 
полномочному пред ста внтелю СССР в Афга­
нистане ..........................................................................

Телеграмма президента Турецкой Республики Му­
стафы Кемаля председателю Центрального
Исполнительного Комитета С С С Р .....................

Письмо особого агента министерства иностранных 
дел в Северной Маньчжурии Ши Люй-бэня
и. о. генерального консула СССР в Харбине . 

Телеграмма президента Турецкой Республики Му­
стафы Кемаля председателю Центрального 
Исполнительного Комитета СССР . . . . .

Телеграмма короля Афганистана Мухаммед За- 
хир-шаха председателю Центрального Испол­
нительного Комитета С С С Р ................................

Письмо председателя совета министров и мини­
стра иностранных дел Монгольской Народной 
Республики Гендуиа заместителю народного
комиссара иностранных дел С С С Р ....................

Письмо министра иностранных дел Чехословацкой 
Республики Бенеша народному комиссару ино­
странных дел С С С Р ................................................

Нота посольства Великобритании в СССР Народ­
ному комиссариату иностранных дел СССР 

Речь президента Франции Лебрена при вручении 
верительных грамот полномочным представи­

телем СССР во Ф р а н ц и и ..................... .....

27 сентября

27 сентября

2 октября

3 октября

8 октября

9 октября

28 октября 

2 ноября

б ноября

отправлена 
не позднее 
7 ноября

получена 
П ноября

1 декабря

7 декабря 

7 декабря

24 декабря

612

617

615

621

621

620

655

653

623

669

670

720

738

750

758



СПИСОК СОКРАЩ ЕНИИ

АКО
«Амторг»

«Бюроперс»

Внешторгбанк
во к е

врио
вып.
генконсул 
генконсульство 
ГКК. Главкояцесском

«Главрыба»

Госплан 

ГПУ 

ГУПО 

«Дерут ра» 

док.
замнаркома
замнаркоыиндел

«И звестия»

Акционерное Камчатское общество 
Акционерное общество, осуществляющее 
торговлю между СССР и США (АгтПог  ̂
Т габт^  СогрогаЕюп)
акционерное общество «Бюро персидских 
транспортов»
Банк для внешней торгозли СССР 
Всесоюзное общество культурной связи с 
заграницей
временно исполняющий обязанности 
выпуск
генеральный консул
генеральное консульство
Главный концессионный комитет при СНК
СССР
Главное управление рыбной н морской зве­
робойной промышленности к хозяйства Нар­
комата пищевой промышленности 
Государственная плановая комиссия при 
СНК СССР
Государственное политическое управление 
СССР
Главное управление пограничной охраны 
НКВД СССР
Русско-германское складочное и транспорт­
ное товарищество 
документ, документы 
заместитель народного комиссара 
заместитель народного комиссара иностран­
ных дел СССР
«Известия Центрального Исполнительного 
Комитета Союза Советских Социалистиче­
ских Республик и Всероссийского Централь­
ного Исполнительного Комитета Советов ра­
бочих, крестьянских и красноармейских де­
путатов»
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« И н т у р н с т >  

в. о.
КВЖД
Л и ти здат
М И Д
м нниндед
М инторгпром

М Н Р
М онгол банк  
« М о н го л у  р а н о

«М онголш ерсть»

«М онгсовбунер»

М узгиз
нарком
Н арком внеш торг, Н К В Т

Н арком зем  
Н арком индел , Н К И Д

Н арком легпром

Н арком ф нн
Н И Т И

Н К В Д

О Г П У

О К Д В А

оп убл .
опубл. в газ., в сб.
о т д .
п.

П А Т
«П ерсазнеф ть»

«П ерсхл опок »
печат.

печат. по арх., по газ., 
по ка. 
п олпред  

п олпредство
п п .

Акционерное общество для обслуживания 
иностранных туристов 
исполняющий обязанности 
Китайско-Воеточная железная дорога 
.Литературное издательство 
Министерство иностранных дел 
министр иностранных дел 
Министерство торговли и промышленности 
Монгольская Народная Республика 
Монгольский торгово-промышленный банк 
Советско-Монгольское акционерное транс­
портное общество
Советско-монгольское акционерное объеди­
нение по заготовке, закупке, первичной об­
работке и экспорту шерсти из МНР 
Советско-монгольское акционерное общест­
во по оптовой торговле в МНР 
Государственное музыкальное издательстзо 
народный комиссар
Народный комиссариат внешней торговли 
СССР

■ Народный комиссариат земледелия СССР 
Народный комиссариат иностранных дел 
СССР

■ Народный комиссариат легкой промышлен­
ности СССР

- Народный комиссариат фннанеоз СССР 
Научно-исследовательский текстильный ин­
ститут

- Народный комиссариат внутренних дел 
СССР

- Объединенное государственное политиче­
ское управление при СНК СССР

- Особая Краснознаменная Дальневосточная 
армия

- опубликовано
-  опубликовано в газете, в сборнике
- отдел
-  пункт
- Польское телеграфное агентство
- Персидско-азербайджанское общество по 

торговле нефтепродуктами
- Русско-персидское хлопковое товарищество
-  печатается
-  печатается по архиву, по газете, по книге

-  полномочный представитель
-  полномочное представительство
-  пункты
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нрил.
прим.
прим. дох.
Промкомбинат

«Русперсбанх»
сб.
«Сборнях документов по 
международной полити­
ке...*. вып. VI, М.. 1934

«Сборник действующих 
договоров...*. Вып. VIII, 
М., 1935

«Сборник документов по 
международной полити­
ке.. зып. X. .М., 1936

см. газ., док., сб., т.

СНК, Совнарком
йСпбпакие законов...»

«Советско-монгодь с к и е 
отношения 1921 — 1966...». 
М., 1966 
Совейньторг

Совфрахт

Союзника

Союзрыба

Спецкор ТАСС

ст.
т.

приложение, приложения 
примечание, примечания 
примечание документа
смешанное советско-монгольское акционер­
ное общество по строительству и совместной 
эксплуатации Улан-Баторского промышлен­
ного комбината 
Русско-персидский банк 
сборник, сборники
«Пакт четырех. Разоружение. .Маньчжур­
ский конфликт. Выход Германии и Японии 
из Лиги наций. 1 января 1933 го д а — 1 ян­
варя 1934 года». Сборник документов по 
международной политике н по международ­
ному праву, вып. VI, .Москва, 1934 
«Сборник действующих договоров, соглаше­
ний и конвенций, заключенных с иностран­
ными государствами». Выпуск VIII. Дейст­
вующие договоры, соглашения и конвенции, 
вступившие в силу после 1 января 1933 г. 
Москва, 1935
«Разоружение. 1933— 1936. I. Четверные пе­
реговоры. 2. Конференция по разоружению.
3. Довооружение Германии». Сборник доку­
ментов по международной политике н по 
кеждуяарод.чомх- праве, вып. X, Москва, 
1936 ’
смотри газету, документ, документы, сбор­
ник, том, тома
Совет Народных Комиссаров СССР 
«Собрание законов и распоряжений Рабоче- 
Крестьянского Правительства Союза Совет­
ских Социалистических Республик». Издание 
Управления делами Совета Народных Ко­
миссаров СССР
«Советско-монгольские отношения 1921— 
1966». Сборник документов. М., 1966

Всесоюзное экспортно-импортное объедине­
ние по торговле с Западным Кнтгем Нар­
ком внешторга СССР
Всесоюзное объединение по фрахтованию 
иностранных судов Нарком внешторга СССР 
Государственное Всесоюзное кинофотообъе­
динение при ВСНХ СССР

Всесоюзное объединение рыбной промыш­
ленности и хозяйства Наркомата Внешней и 
Внутренней торговли СССР
Специальный корреспондент Телеграфного 
агентства Советского Союза 
статья, статьи 
том, тома

848



ТАСС
торгпред
торгпредство
Торгсин

ЦИК

ЦК
ЦУДОРтранс

«Экспортхлеб»

«Южамторг»

— Телеграфное агентство Советского Союза
— торговый представитель
— торговое представительство
— Всесоюзное объединение по торговле с ино­

странцами
— Центральный Исполнительный Комитет 

СССР
— Центральный Комитет
— Центральное управление шоссейных и грун­

товых дорог и автомобильного транспорта 
СНК СССР

— Акционерное общество для продажи хлебо­
продуктов н фуража за границу

— Акционерное общество, осуществляющее 
торговлю между СССР н странами Южной 
Америки
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73. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии с Премьер-Министром 
Финляндии КкБИКЯлИ ........................................... 8 марта 169

74. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии с Министром Иностран­
ных Дел Финляндии Х а к с е л е м .......................... 8  марта 172

75. Сообщение ТАСС о конфликте между советс­
кими и японскими хозяйственными органами 9 марта 175

76. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Монгольской Народ­
ной Республике С. Е. Чуикаеву ......................... 13 м арта 178

77. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в США А. А. Трояновскому . . . . 14 Марта 179

78. Телеграмма Заместителя Народного Комис­
сара Иностранных Дел СССР Представителю 
СССР в Чехословакии С. С. Александровско­
му ................................................................................... 14 м арт а 183

79. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Норвегии Члену Коллегии Народного Ко­
миссариата Иностранных Дел СССР Б. С. 
Сгомоняковм .............................................................. 14 м арт а 184

80. Телеграмма Представителя СССР в Чехосло­
вакии С. С. Александровского Заместителю 
Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Н. Н. К рестинском у................................. 15 марта 189

81. Телеграмма Заместителя Народного Комис­
сара Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Японии К. К. Юре- 
ь е а у .......................... .................................................... 17 м арт а 190

82. Запись беседы члена Коллегии Народного 
Комиссариата Иностранных Дел СССР с 
Послом Германии в СССР Надольным . . 17 м арта 191

83. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Представителю 
СССР в Чехословакии С. С. Алекеандрозеко- 
м у ................................................................................. 17 марта 193

84. Запись бесед Народного Комиссара Иност­
ранных Дел. СССР с Послом США в СССР 
Б у л л и т о м ...............................................  . , 18 и 193

85. Заключительный протокол германо-советских
21 марта

вкокомическнх п ер его в о р о в ................................ 20  м арт а 195
86. Запись беседы Заместителя Неродного Ко­

миссара Иностранных Дел. СССР с Послан­ -
ником Уругзая в СССР Де К о с т а .................... 21 марта 199

87. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР в ЦК В К П ( б ) .................................... 2 3  м арт а 199

88. Нога Полномочного Представительства СССР 
в Германии Министерству Иностранных Дел 
Германии . . . . 2 4  марта 201
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89. Запись беседы члена Коллегии Народного 
Комиссариата Иностранных Дел СССР с По­
сланником Польши в СССР Лукасевнчем . 2 5  .марта 204

90. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Персии с Временным Поверенным в 
Делах Ирака в Персии Абдулом Азиз Мод-
г а ф е р о м ........................................................................  26 марта 210

91. Письмо Полномочного Представителя СССР 
и Торгозого Представителя СССР в Герма­
нии Заместителю Народного Комиссара Ино­
странных Дел СССр Н. Н. Крестинсксму . 2 7  марта 211

92. Телеграмма члена Коллегии Народного Ко­
миссариата Иностранных Дел СССР Полно­
мочному Представителю СССР в Финляндии
Б. Е. Ш т е й н у   2 7  марта 213

93. Телеграмма Временного Поверенного з Д е­
лах СССР во Франции Народному Комисса­
ру Иностранных Дел СССР М. М. Литвинову 27 марта 213

94. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Германии в
&ССР Н адол ь н ы м   25 марта 214

95. Запись беседы Народного Комиссара по Во­
енным и Морским Делам СССР и Замести­
теля Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Германии в СССР Надоль­
ным   28 марта 215

96. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу . 28 марта 220

97. Телеграмма Временного Поверенного в Делах 
СССР во Франции Народному Комнссару
Иностракны.х Дел СССР М  М. Литвинову . 28 марта 220

98. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Министру Иностранных Дел
Афганистана фгйз Мухаммед-хану . . . .  29 марта 221

99. Памятная записка Генерального консула 
СССР в Харбине М. М. Славуцкого Особому 
агенту хМннцетерства Иностранных Дел в Се­
верной Маньчжурии Ши Люй-бэню . . . .  30 марта 222

100. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Посольству Китайской Республики
в С С С Р   I апреля 224

101. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Посольству Китайской Республи­
ки в С С С Р ..................................................................  1 апреля 225

102. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Представителю СССР в Че­
хословакии С. С. Александровскому . . . .  2 апреля 225

103. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в США А. А. Трояновскому . . .  3 апреля 226
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104. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в США А. А. Трояновскому . . .  3 апреля 226

105. Протокол о продлении срока действия Дого­
вора о ненападении, заключенного между 
Союзом Советских Социалистических Респуб­
лик н Латвийской Республикой   4  а п р е л я  227

106. Протокол о продлении срока действия Дого­
вора о ненападении, заключенного между 
Союзом Советских Социалистических Респуб­
лик и Литовской Р есп убл и к ой   4  апреля 229

107. Протокол о продлении срока действия Дого­
вора о ненападении и мирном разрешении 
конфликтов, заключенного между Союзом 
Советских Социалистических Республик и Эс­
тонской Республикой .............................................. 4  апреля 230

108. Речь Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР М. М. Литвинова при подписании про­
токолов о продлении пактов о ненападении
между СССР и странами Прибалтики . . .  4 апреля 232

109. П и с ь м о  Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Д е ­
лах СССР во Фракции М- И. Розенбергу . 4  апреля 234

110. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР а Турции Я- 3. Сурина в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  4  апреля 236

111. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР н Швеции с /Министром Иностранных
Дел Швеции С а н д л ер о м ............................  4 апреж  237

112. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ..................................... 5 апреля 238

113. Телеграмма Представителя СССР в Чехосло­
вакии С. С. Александровского в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  в апреля 238

114. Протокол о продления срока действия Дого­
вора о ненападении и мирном улаженни кон­
фликтов, заключенного между Союзом Совет­
ских Социалистических Республик и Финлянд­
ской Республикой ....................................................  7 апреля 239

115. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Эстонии А. М. Устинова члену Кол­
легии Народного Комиссариата Иностранных
Дел СССР Б. С. С том онякову................... 7 апреля 240

116. Заиись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом США в СССР
Б у л л и т о м .......................................................... 8 апреля 241

117. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Д ет СССР Пол номочному Представителю
СССР в США А, А. Трояновскому . . . .  Ю апреля 243
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1]й. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР з Турции Я. 3_ Сурину . . 19 апреля 245

119. Выступление члена советской делегации 
Б. Е. Штейна на заседании Бюро Конферен­
ции по сокращению и ограничению вооруже­
ний   19 апреля 248

120. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Великобритании Министру Иностранных Дел
Великобритании С а й м о н у   11 а п р е л я  251

121. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Посланником Литвы в
СССР Балтрушайтисом (  11 апреля 252

122. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Германии с Министром Иностранных
Дел Германии Н е й р а т о м .....................................  11 а п р е л я  253

123- Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Польше с Министром Иностранных
Дел Польши Б е к о м ................................................ 12 а п р е л я  256

124. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Персии С. К. Пастухова в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  12 а п р е л я  258

125. Речь Председателя Центрального Исполни­
тельного Комитета СССР М. И. Калинина при 
вручении верительных грамот Послом Поль­
ши в СССР' Л ук асев и ч ем ....................................  13 а п р е л я  258

126. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Германии в
СССР Н ап ольны м .................................................... 14 а п р е л я  260

127. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ..............................................  16 апреля 261

128. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Германии Л. М. Хннчуку 17 ап  ре.ля  263

129. Письмо члена Коллегии Народного Комисса­
риата Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Швеции А. М. Кол­
лонтай   17 апреля 264

130. Телеграмма Полномочного Пр едстазителя 
СССР з США з Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ....................................  13 а п р е л я  265

131. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Австрии Заместителю Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Н. Н. Крестин-
скоку ...........................................................................   18 апреля 266

132. Запись беседы Временного Поверенного в 
Делах СССР во Франции с Министром Ино­
странных Дел Румынии Титулеску . . . .  18  а п р е л я  270

133. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Великобритании 11. М  Майскому . 19  а п р е л я  2/4
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134. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР П олномочному Представителю 
СССР в Великобритании И. М. Майскому .

135. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в США А. А. Трояновскому . . . .

136. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Франции з СССР 
Альфаноы ....................................................................

137. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Италии В. П. Потемкина в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .

138. Телеграмма Временного Поверенного в Делах 
СССР во Франции в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел С С С Р .....................................

139. Заявление Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР М. М. Литвинова Послу Гер­
мании в СССР Н а д о л ь н о м у ...............................

140. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Германии в 
СССР Н адол ьн ы м ....................................................

141. Беседа Полномочного Представителя СССР 
в Великобритании с Председателем Конфе­
ренции по сокращению н ограничению воору­
жений Г ен дер сон ом ................................................

142. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Монгольской Народ­
ной Республике С. Е. Ч у ц к а ев у .........................

143. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Польше с Министром Иностранных 
Дел Польши Б е к о м ................................................

144. Запись беседы Временного Поверенного з  
Делах СССР во Франции с Генеральным се­
кретарем Министерства Иностранных Дел 
Франции Л е ж е ..........................................................

145. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Швеции Министру Иностранных Дел Швеции 
Сандлеру .....................................................................

146. Письмо Временного Поверенного в Делах 
СССР во Франции Народному Комиссару 
Иностранных Дел СССР М. М. Литвинову .

147. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Представителю СССР в Чехосло­
вакии С. С. А лександровскому..........................

148. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в США Народному Комиссару Иностранных 
Дел СССР М. М г Литвинову . . . . . . .

149. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в 
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу

20 апреля 

20 апреля 

20 апреля 

20 апреля

20 апреля

21 апреля 

21 апреля

23 апреля

23 апреля

24 апреля

24 апреля

25 апреля 

25 апреля 

27 апреля

27 апреля

28 апреля



150. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред-
ставителю СССР в Италии В. П. Потемкину 25 а п р е л я  306

151. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ..........................  75 апреля 309

152. Телеграмма Заместителя Народного Комяссг- 
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Монгольской Народ­
ной Республике С. Е, Ч у ц х а е з у   29 а п р е л я  311

153. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Монгольской Народней Республике 
С. Е, Чуцкаева в Народный Комиссариат Ино-
странных Дел С С С Р ..............................................  29 апреля 312

154. Телеграмма Временного Поверенного з Делах- 
СССР во Франции Народному Комиссару
Иностранных Дел СССР М. М. Литвинову . 1 мая 312

155. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии Б, Е. Штейна в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР . 4 мая 314

156. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Польше Я. X. Давтяна в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . . 4 мая 314

157. Протокол о продлении срока действия Дого­
вора о ненападении между Союзом Советских 
Социалистических Республик и Польской Рес­
публикой .....................................................................  5 мая 315

158. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Франции в
СССР А л ь ф а н о м ...................................................... 7 .пая 317

159. Письмо Полномочного Пр едставителя СССР 
в Швеции Народному Комиссару Иностран­
ных Дел СССР М. М. Л и т в и н о в у ....................  7 лая 318

160. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ........................................................§ .едя 321

161. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Италии в СССР
А т т о л и к о .....................................................................  9 мая 322

162. Сообщение Полномочного Представителя 
СССР в Персии о беседе Заместителя Народ- 
г о го Комиссара Внешней Торговли СССР 
Ш. 3. Злиавы с Министром Финансов Персии
Даверсм  .................................................................  9 мая 324

163. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Я-чоння К- К- Юре-
н е в у ..............................................................................  10 мая 326

164. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Великобритании Заместителю Нарсдного 
Комиссара Иностранных Дел СССР Н. Н.
К рестан ск зм у ............................................................ 11 мая 327
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165 Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Польше с Министром Иностранных 
Дел Польши Б е к о м   12 мая

166. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Польши н СССР 
Л ук асев и чем     13 лая

167. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послом
США в СССР Б у л л и т о м   16 мая

168. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Ментоны 13 мая

169. Запись беседы Временного Поверенного в 
Делах СССР в Германии с заведующим IV 
отделом Министерства Иностранных Дел Гер­
мании М е й е р о м ........................................................  18 мая

170. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Времен­
ным Поверенным в Делах Германии в СССР 
Т вар довск и м .............................................................. 19 мая

171. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Японии К. К- Юре-
н е в у ...............................................................................  19 мая

172. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Японии К- К- Юренева в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  1$ мая

173. Письмо Генерального консула СССР в .Меш­
хеде Полномочному Представителю СССР в 
Персии С. К- П а с т у х о в у .....................................  19 мая

174. Запись беседы Временного Поверенного з Д е­
лах СССР в Турпин с Председателе*! Со­
вета Министров Турции Исмет-пашой . . . 20 мая

175. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Японка К. К- Юренева в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  21 мая

176. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Монгольской Народной Республике 
С. Е. Чункаева Заместителю Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР Н. Н. Кре- 
ст н н ск ом у ............................................... 23 .кал

177. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Дании ...........................   . . 27 мая

178. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Времен­
ным Поверенным в Делах Персии в СССР
М ухаммедом Ханом С л е д о м   23 мая

179. Речь Председателя советской делегация 
М. М. Литвинова на восемьдесят втором за ­
седании Генеральной комисени Конференции 
по сокращению и ограничению вооружений . 29 мая
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180. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР з Н К И Д СССР, из Женевы .

181. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы .

182. Речь Председателя советской делегации 
М, Л\. Литвинова на восемьдесят четвертом 
заседании Генеральной комиссии Конферен­
ции по сокращению и ограничению вооруже­
ний .................................................................................

183. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Японии К- К- Юре- 
н е в у ............................... ...............................................

184. Проект резолюции о превращении Конферен­
ции до сокращению н ограничению вооруже­
ний в Постоянную конференцию мира, внесен­
ный советской делегацией на заседании Гене­
ральной комиссии ....................................................

185. Сообщение ТАСС о нарушении маньчжурски­
ми пароходами государственной границы 
С С С Р ............................................................................

186. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы

187. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы

188. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Временному Пове­
ренному в Делах СССР в Финляндии Н. Г. 
Позднякову ................................................................

189. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, нз Женевы ,

190. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, нз Женевы ,

191. Речь Председателя советской делегации 
М. М. Литвинова на восемьдесят пятом засе­
дании Генеральной комиссии Конференции но 
сокращению и ограничению вооружений . .

192. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, нз Женевы

193. Обмен нотами между Правительством СССР 
в Правительством Румынии об установлении 
дипломатических отн ош ен и й ...............................

194. Обмен нотами между Правительством СССР 
и Правительством Чехословацкой Республики 
об установления дипломатических отношений

195. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Японии К- К- Юре- 
н е в у ...............................................................................
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196. Запись б&седы Полномочного Представителя 
СССР в Италии со Статс-секретарем Мини­
стерства Иностранных Дел Италии Сувичем И  и ю н я

197. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Министром Иностранных
Дел Германии Нейратом. в Берлине . . .  13 и ю н я

198. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Времен­
ным Поверенным з Делах Германии в СССР 
Т вар довск им ..............................................................  13 и ю н я

199. Запись беседы Представителя СССР в Чехо­
словакии с Министром Иностранных Дел Че- 
хословащн Б е н е ш е м .............................................  15 и ю н я

200. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции з Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ..........................  15 и ю н я

201. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Поедом США в СССР 
Б у л л и т о м .............................................................  16 и ю н я

202. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Норвегии А. А. Бекзаляну 16 и ю н я

203. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Норвегии А, А. Бекзаляну 16 и ю н я

204. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному
Представителю СССР в Д а н и н .................. 16 и ю н я

205. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Посланником Венгрии в
СССР Ю нгерт-А рноти................................... 17 и ю н я

206. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу 17 и ю н я

207. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в Турции в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел СССР  ................................  19 и ю н я

208. Запись беседы Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Германии с советником IV отде­
ла Министерства Иностранных Дел Германии 
Типпельскирхом  19 и ю н я

209. Опровержение ТАСС измышлений японского 
агентства Симбун Р э н г о  21 и ю н я

210. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Турции Я. 3. Сурицу 21 и ю н я

211. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Мя нистру Иностранных Дел
Пенена М охам мед у Р а г и б у  2 2  и ю н я
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212. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Польше Я, X. Давтяну . . . .  22  и ю н я  404

213. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Турции Я. 3. С у р и н у   22 и ю н я  405

214. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Китае Д . В. Богомолова в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  22 и ю н я  406

215. Телеграмма Заместителя Народного Комис­
сара Иностранных Д ел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Монгольской Н арод­
ной Республике С. Е. Ч у ц к а е в у   2 5  и ю н я  407

216. Обмен нотами между Правительством СССР 
и Правительством Финляндии о производстве 
работ па проверке советско-финляндской гра­
ницы .................................................................................... 26 и ю н я  407

217. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Д е­
лах СССР в Германии С. А. Бессонову . . .  26 и ю н я  409

218. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Италии В. П. П отем к и н у 27 июня 410

219. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Представителю СССР в Чехосло­
вакии С. С. А лександровскому 27 июня 417

220. Запись беседы Представителя СССР в Чехо­
словакии с Министром Иностранных Дел Че­
хословакии Б е н е ш е м  27 июня 419

221. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Италии в СССР
А т т о л и х о    28 июня 425

222. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР и Заместителя 
Народного Комиссара Внешней торговли 
СССР Полномочному Представителю СССР
в Греции М. В. Кобецкому........................... 28 июня 427

223. Обмен нотами между Народным Комиссариа­
том Иностранных Дел СССР и Миссией Фин­
ляндии в СССР об утверждении решений по 
вопросу поддержания порядка в Финском
з а л и в е ................................................................  29 июня 428

224. Интервью Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР М. М. Литвинова французскому
журналисту З а у эр в ей н у ........................................  29 и ю н я  429

225. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу 29 июня 431

226. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Великобритании И. М. Майскому 29 июня 432

864



227. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Польше Я. X. Дазтяну . . . .

228. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР з Италии В. П. Потемкину . . .

229. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Временному По­
веренному в Делах СССР во Франции М. И. 
Розенбергу ..................................................................

230. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в ВелихобрЕ<танш'. И. М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел  
С С С Р ...........................................................................

231. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в 
Делах СССР во Франции Й. И. Розенбергу

232. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании И. М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел 
С С С Р ............................................................................

233. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Литве М. А. Карско- 
М У......................................................... - - ■

234. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Польше с Министром Иностранных 
Дел Польши Б е к о м ................................................

235. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послом 
Франции в СССР А л ь ф а н о м ...............................

236. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Польше Я. X. Дав- 
т я н у ...............................................................................

237. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Италии в Народный Комиссариат Иностран­
ных Дел С С С Р .........................................................

238. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в США А. А. Троянов­
скому .............................................................................

239. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ..........................

240. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом США в СССР 
Буллитом  ..............................................................................

241. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Польше Я. X. Давтяку . . . .
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242. Беседа Полномочного Представителя СССР 
в Польше с Поверенным в Делах Мексики в
Польше Ж убл ян-Р ивасом .......................... 10 июля

243. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Великобритании Заместителю Народного 
Комиссара Иностранных Дел СССР Н, Н. 
К р ести н схом у .................................................. 10 июля

244. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел-СССР Временному Поверенному в
Делах СССР за Франции .М. И. Розенбергу . II июля

245. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с Постоянным Заме­
стителем Министра Иностранных Дел Велико­
британии В ансигтартоы ..............................  12 июля

246. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании 11. М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел
С С С Р .................................................................  12 июля

247. Завись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Франции в СССР
Альф а н о м   13 и ю л я

248. Завись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Италии с Председателем Совета Ми­
нистров Италии М уссол и н и   13 июля

249. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Министру Иностранных Дел 
Афганистана Файз Мухаммед-хану . . . .  15 июля

230. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Великобритании И. М. Майскому 16 июля

251. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в США А. А. Трояновскому . . .  16 июля

252. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу 16 июля

253. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Китае Д. В. Богомо­
лову ..............................................................................  16 июля

234. Письмо Народного К°Ы11ССаРа Иностранных 
Дел СССР Полномочным Представителям 
СССР в Великобритании, Германии, Италии, 
Чехословакии, Латвии, Литве, Эстонии . . .  17 июля

255, Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Польше с Послом Франции з Польше 
Л я р о ш е м .....................................................................  17 июля

256, Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Персии С. К- Пастухова в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  17 июля
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257. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с Постоянным Заме­
стителем Министра Иностранных Дел Велико­
британии Ванситтартом .........................................

258. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Великобритании И. М. Майскому

259. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Уругвае в Народный К.омсеаретат 
Иностранных Дел С С С Р .....................................

260. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в 
Делах СССР в Германии С. А, Бессонову .

261. Сообщение советской печати о речи Предсе­
дателя советской правительственной делега­
ции Л. М. Карахака на праздновании 10-ле- 
тня 1Монгольской Народной республики

262. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Уругвае А. Е. Минкину . . . -

263. Телеграмма Временного Поверенного в Делах 
СССР во Франиин Народному Комиссару 
Иностранных Дел СССР М. М. Лнтзинову .

264. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Министру Иностранных Дел 
Афганистана Файз Мухаммед-хану . . . .

265. Обмен телеграммами между Правительством 
СССР н Правительством Болгарии об уста­
новлении дипломатических отношений . . .

266. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Временным Поверенным 
в Делах Франции в СССР Пайяром

267. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Персия С. К. Пастухова в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . - .

268. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Уругвае в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел С С С Р ...............................   .

269. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ...............................................

270. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в 
Делах СССР во Франции хМ. И. Розенбергу .

271. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Персии С. К. П а с т у х о в у .....................

272. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании И. М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел 
С С С Р .........................................................   .
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273. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному з
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу 27 июля 503

274. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послан­
ником Финляндии в СССР Ирье-Косхиненом 27 июля 504

275. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Уругвае в Народный Комиссариат
Иностранных Дел С С С Р   27 и ю л я  507

275. Запись беседы Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Германии с заведующим IV от­
делом .Министерства Иностранных Дел Гер­
мании Мейером . , ............................................... 27 июля 507

277. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Италии в Народный Комиссариат
Иностранных Дел С С С Р   2В июля 512

278. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Персии консулам СССР в Персии 28 июля 513

279. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному- в Делах
Персии в СССР Мухаммеду Хану Саеду . . 2 9  июля 514

280. Сообщение ТАСС об одобрении правительст­
вом Эстонии идеи Восточного регионального
пакта о взаимной п о м о щ и .............................  2 9  июля 514

281. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Чехослозакии с Министром Иност­
ранных Дел Чехословакии Бенешем . . . .  29  июля 515

282. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Турции в Народный Комиссариат
Иностранных Дел СССР .  .......................  29  июля 519

283. Сообщение ТАСС об одобрении правительст­
вом Латвии идеи Восточного регионального
пакта о взаимной п о м о щ и .............................  30 июля 519

284. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Японии Министру Иностранных Дел Японии
Х и р о т а .............................. *   30 июля 520

285. Нота Временного Поверенного в Делах СССР 
в Германии Статс-секретарю Министерства
Иностранных Дел Германии Бюлову . . . .  30 июля 523

286. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Германии в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ................  3 1  июля 524

287. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР в Турция Г. А. Залкииду . . 3 1  июля 524

288. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Персии С. К- Пасту хова Народному 
Комиссару Иностранных Дел СССР М. Л1.
Л и т в и н ов у ......................................................... 3 1  июля 525
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289. Телеграмма Временного Поверенного з Делах 
СССР во Франции в Народный Комиссариат
Иностранных Дел С С С Р   31 июля 526

290. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М, П. Розенбергу 1 а в гу с т а  527

291. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Посольству Китайской Республики
в СССР ....................................................................... 2 а в г у с т а  527

292. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Италии со Статс-секретарем Мини­
стерства Иностранных Дел Италии Сувичем 2 ав гу ст а  о28

293. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в США в Народный Комиссариат Ино­
странных Дел С С С Р ...........................  2 а в гу ст а  529

294. Запись беседы Временного Поверенного в Д е­
лах СССР в Германии с Министром Иност­
ранных Дел Германии Н е й р а т о м ..........  2 августа 532

295. Сообщение ТАСС об одобрении правительст­
вом Лнтзы идеи Восточного регионального
пакта о взаимной п о м о щ и ......................... 3 августа 534

296. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в США А. А. Трояновского в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  3 августа 534

297. Запись беседы Торгового Представителя 
СССР в Персии М. Л. ШостаКа с Министром
Финансов Персии Давером . . . . . . .  3 августа 536

298. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в Чехословакии С. С, .Александровского 
Народному Комиссару Иностранных Дел
СССР 1М. М. Литвинову  .....................  4 августа 545

299. Письмо Временного Поверенного в Делах 
СССР в Персии Заместителю Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР Н. Н. Крес­
ти иск о му   4 августа 546

300. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Афганистане Министру Иностранных Дел Аф­
ганистана Файз Мухам м е д -х а н у ..........  6 августа 5о0

301. Письмо Генерального консула СССР в Хар­
бине Особому агенту Министерства Иност­
ранных Дел в Северной Маньчжурии Ши
Л ю й -б зн ю ..................................................................... $ августа 551

302. Телеграмма Заместителя Народного Комис­
сара Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в США А  А. Троянов­
скому ............................................................................ августа 552

303. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с Постоянным З а ­
местителем Министра Иностранных Дел Ве­
ликобритании В анситтартом   9 августа 552
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304 Нота Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному в Д е­
лах Польши в СССР Сокольниикому . . .  Ю августа 557

305. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел СССР Посольству Японии в СССР . . И августа 558

306. Письмо Временного Позеренного з Делах 
СССР в Персии Товарищу Министра Иност­
ранных Дел Персии С о х е й л и .............................. Н августа 559

307. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Китае Д, В. Богомолова з Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  75 августа 560

308. Телеграмма Председателя Центрального Ис­
полнительного Комитета СССР Королю Аф­
ганистана Мухаммеду Захкр-шаху ц . . . 76 августа об!

309. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США А. А. Трояновского в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . ц 77 августа 561

310. Сообщение ТАСС о ходе переговоров в Токио
о продаже К В Ж Д   78 августа 562

311. Телеграмма Заместителя Народного Комис­
сара Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в США А. А. Троянов­
скому   21 августа 565

312. Письмо и. о. Генерального консула СССР в 
Харбине Особому агенту Министерства Ино­
странных Дел в Северной Маньчжурии Ши
Люй-бэкю     21 августа 555

313,. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Японии Министру Иностранных Дел Японии
Х и р о т а .........................................................................  22 августа 566

314. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Японии К- К. Юренева в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . . 22 а в гу ст а  568

315. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в США А. А, Трояновского в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР . 23 августа 570

316. Меморандум Полномочного Представителя 
СССР в США А. А- Трояновского Государст­
венному Секретарю СИГА Хэл л у ......................  2 4  августа 570

317. Письмо и. о, Генерального консула СССР в 
Харбине Особому агенту Министерства Ино­
странных Дел в Северной Маньчжурии Ши
Л ю й -б эн ю .................................................................... 2 4  августа 572

318. Письмо Вице-Председателя Правления 
КВЖД Председателю Правления КВЖД Ли
Ш а о -г э н у ..................................................................... 2 4  августа 574

319. Письмо Временного Поверенного в Делах 
СССР в Персии Министру Иностранных Дел
Персии К г з е м и   2 6  августа 576
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320. Письмо Полномочного Представителя СССР 
з Афганистане Народному Комиссару Иност­
ранных Дел СССР М, Л\, Литвинову . . .  27 августа 577

321. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послом
Франции в СССР А л ь ф а н о м   29 августа 578

322. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Помом
Великобритании в СССР Чилстоном . . . .  31 августа 580

323. Телеграмма Торгового Представителя СССР 
во Фракции в Народный Комиссариат Иност­
ранных Дел С С С Р ...................................................  2 сентября 580

324. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Польше Я. X. Давтяна в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  3 сентября 581

325. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Японии К. К. Юренева в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  4 сентября 582

326. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Японии К- К- Юреневу . 8 сентября о83

327. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Времен­
ным Поверенным в Делах Германии в СССР
Твардовским и .................................................... Ю сентября 586

328. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР П о л н о м о ч н о м у  
П релставителю СССР в Японии К- К. Юре­
неву ...............................................................................  № сентября 587

329. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии Б, Е. Штейна в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР , 12 сентября 588

330. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Турпин Л, М. Карахана в Народный
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .  73 сентября 588

331. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Председателю XV Ассамблеи Лиги
наций Сандлёру ...................................................  75 сентября 588

332. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Временному Пове­
ренному в Делах СССР в Финляндии Н. Г.
Позднякову . . . .  ............................... и , 75 сен т я бря  5У1

333. Обмен котаыя между Правительством СССР 
и Правительством Албании об установлении
дипломатических отношений .    77 сентября 592

334. Речь Председателя созетской делегации 
М. М. Литвинова на XV Ассамблее Лиги на­
ций ..........................   75 с ен т я бря  5УЗ
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335. Письмо врио Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР Н. Н. Крестинского и за­
ведующего Правовым отделом НКИД СССР 
А, В. Сабаннна Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции А\. II. Розенбергу 19  сентября 601

336. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Японии с Министром Иностранных
Дел Японии Х и р о т а ...............................................  19 сен т ября  601

337. Беседа Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР с Послом США з
СССР Б у л л и т о м   21  сентября 603

338. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССРГ из Женевы 22 сентября 606

339. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы 25 сентября 608

340. Телеграмма Народного К°>!иееара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы 25  сентября 609

341. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послан­
ником Финляндии в СССР Ирье-Коски не лом 25  сентября 609

342. Письмо Председателя советской делегации 
М. М. Литвинова Председателю XV Ассамб­
леи Лиги наций С а н д л е р у ....................................  26 сентября 611

343. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с Послом
США в СССР Буллитом , ................................ 2 6  сентября 612

344. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Японии Министру Иностранных Дел Япо­
нии Х и р о т а ..........................................   , 26 сентября 615

345. Речь Председателя советской делегации 
М. М. Литвинова на XV Ассамблее Лиги на­
ций ................................   27 сентября 616

346. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы 2 7  с ен т я б р я  617

347. Сообщение советской печати о соболезнова­
нии и помощи Общества Красного Креста и 
Красного Полумесяца СССР в связи с тайфу­
ном в Я п о н и и ................................................. 2 октября 619

348. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Персии Министру Иностранных Дел Персии
Каземи . . . ! ..........................................  3 октября 619

349. Телеграмма Президента Академии наук СССР 
Председателю Совета Мнниетроз Персии
Форуги .  ...............................................................  3 октября 620

350. Телеграмма вр. н. о. Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР вр. и. о. Министра
Иностранных Дел Персии Сохей.ти . . . .  3 октября 621

351. Письмо и. о. Генерального консула СССР в 
Харбине Особому агенту Министерства Ино­
странных Дел в Северной Маньчжурии г. Шн
Л ю й -б зн ю ..............................................! . . , . 4 октября 622
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352. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Японии Министру Иностранных Дел Японии 
Хирота ..........................................................................

353. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Заместителю Народного Ко­
миссара Инострашшх Дел СССР Н. Н. Крес- 
тннскоьсу .....................................................................

354. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Германии в 
СССР Ш ул ен бургом ...............................................

355. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР в Совет Народных Комиссаров 
С С С Р ............................................................................

356. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Временному По­
веренному в Делах СССР з Турции Г. .А Зад- 
кянду ............................................................................

357. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом США в СССР 
Б у л л и т о м ....................................................................

358. Памятная записка и. о. Генерального консула 
СССР в Харбине Н. Я. Райзида Генераль­
ному консулу Японии в Харбине Мориснма

359. Интервью Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР М. М. Литвинова московско­
му корреспонденту агентства Гавас Жилю .

360. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Швеции А. М. К ол л он тай ....................

361. Запись беседы Народного Комиссара Внут­
ренней Торговли РСФСР с Послом Германии 
в СССР Ш ул ен бур гом ..........................................

362. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР с неофици­
альным представителем Чан Кай-ши профес­
сором Цзян Л и - ф у .................................................

363. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Швеции А. М. Коллонтай

364. Запись беседы Народного Комиссара Иност­
ранных Дел СССР с Послом Германии в 
СССР Ш ул ен бургом ...............................................

365. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел СССР . . . . . .

366. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Чехословакии С. С. Александров­
скому ............................................................................

367. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ..................... .....

5 октября

6 октября

7 октября

8  о кт ября

8  о кт ября

10 октября

11 октября

12 октября

14 октября

15 октября

16 октября

17 октября 

19 октября 

19 октября

21 октября 

24 октября



368. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Великобритании И. М. Майскому 26 о к т я б р я  631

369. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Греции Заместителю Народного Комиссара
Иностранных Дел СССР Н. Н. Креетинскому 27 окт я б р я  652

370. Телеграмма Председателя Центрального Ис­
полнительного Комитета СССР Президенту
Турецкой Республики хМустафе Кемалю . . 29 окт я б р я  653

371. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР з Дании с Министром Иностранных
Дел Дании М у н к о м ......................................... . . 29 октября 653

372. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане председателю Ассоциации 
афта некой национальной олимпиады Шах
М а х м у д -х а н у ......................................................  29  о к т я б р я  654

373. Телеграмма Временного Поверенного в Д е­
лах СССР во Франции в Народный Комисса­
риат Иностранных Дел С С С Р ...................  30 окт я б р я  655

374. Хозяйственное соглашение между Союзом Со­
ветских Социалистических Республик н Эс­
тонской Р есп убл и к ой .............................. . . . 31  октября 656

375. Сообщение ТАСС об измышлениях японской 
печати по поводу состояния переговоров о
КВЖД  ......................................... -  31  о к т я б р я  658

375. Телеграмма Полномочного Пр едстазителя 
СССР в Великобритания И, М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел
С С С Р .....................................................................  / ноября 661

377. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Персии С. К- П а с т у х о в у .............  3  н о я б р я  661

378. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции М, II. Розенбергу . 3  н о я б р я  662

379. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Германии Я. 3. С у р и ц у .............. 4 н о я б р я  662

360, Телеграмма Народною Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Великобритании II. М. Майскому . 4 н о я б р я  664

381. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Польше Я. X. Давтяну . 4 ноября 564

382. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР во Франции А\, И, Розенбергу б ноября 666

383. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии Б. Е. Штейна в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР . 8  н о я б р я  667

874



384. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Великобритания И. М. Майского Н а­
родному Комиссару Иностранных Дел СССР 
М. М. Литвинову . . . .  ...............................

385. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Финляндии Б. Е. Штейна в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР ■

386. Телеграмма Председателя Центрального И с­
полнительного Комитета СССР Президенту 
Турецкой Республики Л\устафе Кемалю . .

387. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Временному Поверенному в 
Делах СССР во Франции М. И. Розенбергу .

388. Телеграмма Председателя Центрального Ис­
полнительного Комитета СССР Королю Аф­
ганистана Мухаммеду Захир-шаху . - . . .

389. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Турции в Народный К0К11ссаРиат 
Иностранных Дел С С С Р ...............................   .

390. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Швеции Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Де.т СССР Б. С. Стомонякову

391. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Швеции Народному Комиссару Иностран­
ных Дел СССР М. М. Литвинову . . . . .

392. Письмо заместителя Вице-Председателя Прав­
ления КВЖД П. А. Бандуры Председателю 
Правления КВЖ Д Ли Ш а о -г э н у ......................

393. Телеграмма Ответственного руководителя 
ТАСС Народному Комиссару Иностранных 
Дел СССР М  М. Литвинову, нз Вашингтона

394. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритания с Лордом-хранителем 
печати Великобритании Иденом . ....................

395. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Турции Л. АЕ Карахана в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР . . .

396. Сообщение ТАСС об измышлениях японской 
печати по повсдм состояния переговоров о 
КВЖД . . . ......................... .........................

397. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы .

398. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР И. В. Сталину, из Женевы .
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399. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с главой делегации 
США на морских переговорах в Лондоне Нор­
маном Д э в и с о м   22 ноября 687

400. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Финляндии Б. Е.
Ш т е й н у   23 ноября 692

40\. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР з Польше Я- X. Дав-
тя к у ..................................................................................... 23 ноября 693

402. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с общественными 
деятелями Великобритании Сиднеем и Беатри­
сой У э б б ............................................................  25 ноября 694

403. Письмо и. о. Генерального консула СССР в  
Харбине Особому агенту Министерства Ино­
странных Дел в Северной Маньчжурии Ши
Л ю й -б эн ю .........................................................  26 ноября 696

404. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Швеции А. М. Коллонтай 27 ноября 699

405. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Полномочному Пред­
ставителю СССР в Дакии Н. С. Тнхменеву . 27 ноября 700

406. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Народному Комиссару Иност­
ранных Дел СССР М. М. Литвинову . . . .  27 ноября 702

407. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Германия с заведующим IV отделом 
Министерства Иностранных Дел Германии
М е й е р о м ...................................................................29 ноября 705

408. Соглашение об основах советско- монгольской
т о р г о в л и   7 декабря 708

409. Соглашение о Советско-Монгольских Сме­
шанных О б щ е с т в а х ................................................  -I декабря 710

410. Соглашение о советниках, инструкторах и спе­
циалистах между Союзом Советских Социа­
листических Республик и Монгольской Народ­
ной Республикой   I декабря 711

411. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Временному Поверенному з Д е­
лах СССР з США А. Ф. Н е й м а н у ..................  7 декабря 717

412. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Председателю Сове­
та Министров и Министру Иностранных Дел
Монгольской Народной Республики Гендуну 7 декабря 719

876



4\3. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в Финляндии Б. Е. Штейна в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР . I декабря

414. Запись беседы Заместителя Народного Ко­
миссара Иностранных Дел СССР Б. С. Сто- 
ыонякова с Посланником Дании в СССР Эн­
гелем      ̂ декабря

415. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в Великобритании в Народный Комис­
сариат Иностранных Дел С С С Р ............ 4 декабря

416. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР в НКИД СССР, из Женевы о декабря

417. Протокол между Союзом Советских Социали­
стических Республик и Французской Респуб­
ликой по вопросам, касающимся переговоров
о Восточном п а к т е ........................................   ̂ секабря

418. Заявление Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР М. М. Литвинова представи­
телю ТАСС в Женеве о советско-француз­
ском протоколе от 5 декабря \934 г. . . . 5 декабря

419. Запись беседы Заместителя Народного Ко* 
миссара Иностранных Дел СССР с Послан­
ником Дании в СССР Э н г е л е м   5 декабря

420. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Швеции Заместителю Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Б. С. Стомоня­
кову   5 декабря

421. Письмо Полномочного Представителя СССР 
в Афганистане Народному Комиссару Иност­
ранных Дел СССР М. М. Литвинову . . .  о декабря

422. Телеграмма Заместителя Народного Комисса­
ра Иностранных Дел СССР Полномочному 
Представителю СССР в Монгольской Народ­
ной Республике С. Е. Ч у ц к а ев у .........................  5 декабря

423. Речь Председателя советской делегации 
М. М. Литвинова на заседании Совета Лиги
н а ц и й ............................................................................  6 декабря

424. Обмен письмами между Народным Комисса­
ром Иностранных Дел СССР и Министром 
Иностранных Дел Чехословацкой Республики 
по вопросам, касающимся переговоров* о Во­
сточном п а к т е ............................................................ 7 декабря

425. Письмо и. о. Генерального консула СССР в 
Харбине Особому агенту Министерства Ино­
странных Дел в Северцой Маньчжурии Ши
Л юй - бэн ю   7 декабря

426. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Германии с Министром Иностранных
Дел Германии Н е й р а т о м   8 декабря

427. Протокол о торговых отношениях между
СССР и Ф р ан ц и ей   9 декабря
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428. Письмо Полномочного Представителя и Тор­
гового Представителя СССР в Персии в На­
родный Комиссариат Иностранных Дел СССР 
и Народный Комиссариат Внешней Торгозли
С С С Р    9 декабря

429. Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Германии со Стгтс-сенретарем Мийи- 
стерства Иностранных Дел Германии Бюло-
в ы м ...................................................................................  19 декабря

430. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Италии В, П. Потемкина в Народ­
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР . 12 декабря

431. Телеграмма Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании И. М. Майского в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел
СССР  ........................................   13 декабря

743

747

748

749

432. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Посольству Великобритании в 
С С С Р ................................ '........................................... 14 декабря 730

433. Постановление Совета Народных Комиссаров 
Союза ССР о борьбе с саранчой в погранич­
ных районах СССР и Афганистана . . . .  декабря

4 3 4 . Телеграмма Полномочного Представителя
СССР в Турции Л, М, Карахана в Народный 
Комиссариат Иностранных Д м  СССР . . .  19 декабря

435. Телеграмма Полномочного Представителя
СССР з Монгольской Народной Республике 
С. Е, Чуцкаева в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел С С С Р   19 декабря

4 3 6 . Запись беседы Полномочного Представителя 
СССР в Великобритании с главой делегации 
США на морских переговорах в Лондоне Нор­
маном Д е в и с о м ...............................................  21 декабря

4 3 7 . Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Великобритании И. М. Майскому . 21 декабря

438. Телеграмма Народного Комиссара Иностран­
ных Дел СССР Полномочному Представите­
лю СССР в Турции Л. М. Карахану . . . .  21 декабря

439. Телеграмма Временного Позеренного в Делах 
СССР во Франции в Народный Комиссариат 
Иностранных Дел С С С Р ............................ 21 декабря

440. Письмо Созетника Полномочного Представи­
тельства СССР во Франции Народному Ко­
миссару Иностранных Дел СССР М. М. Лит­
винову   23 декабря

751

752

752

753

755

755

756

757
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441. Речь Полномочного Представителя СССР во 
Франции В. П. Потемкина при вручении ве­
рительных грамот Президенту Франция Леб­
рену ............................................................... . . . .  24 декабря 757

442. Письмо Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел СССР Временному Пове­
ренному в Делах СССР в Финляндии Н. Г.
П о зд н я к о в у ................................................................ 25 декабря 759

П Р И М Е Ч А Н И Я ...........................................................   763
П Р Е Д М Е Т Н О  ТЕМАТИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ . . . .  835
У КАЗАТЕЛ Ь ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ ВЗАИМО­

ОТНОШЕНИИ СОВЕТСКОГО СОЮЗА С ЗАРУБЕЖ ­
НЫ МИ СТРАНАМИ . ............................................................  841

ПЕРЕЧЕНЬ ИНОСТРАННЫХ ДОКУМЕНТОВ. ПОЛНО- 
СТЬЮ ПЛИ ЧАСТИЧНО ВКЛЮЧЕННЫХ В
X V I I  Т О М ...........................................................   643

С П И С О К  С О К Р А Щ Е Н И И ................................................................... 846
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